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Предисловие 
 
 

1. В своей резолюции 58/269, озаглавленной «Укрепление системы Органи-
зации Объединенных Наций: программа дальнейших преобразований», Гене-
ральная Ассамблея просила Генерального секретаря вместо четырехлетнего 
среднесрочного плана подготовить на экспериментальной основе для пред-
ставления Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят девятой сессии стратегиче-
ские рамки, которые будут объединять в одном документе: 

 a) часть первую: общий обзор плана, отражающий долгосрочные цели 
Организации; 

 b) часть вторую: двухгодичный план по программам, охватывающий 
два года. 

2. В этой резолюции Генеральная Ассамблея также подтвердила, что страте-
гические рамки должны представлять собой главный директивный документ 
Организации Объединенных Наций и служить основой для планирования по 
программам, составления бюджета, контроля и оценки в соответствии с Поло-
жениями и правилами, регулирующими планирование по программам, про-
граммные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы оценки. Во ис-
полнение этой резолюции предлагаемые стратегические рамки на период 
2006–2007 годов были представлены Ассамблее на ее пятьдесят девятой сессии 
в 2004 году через Комитет по программе и координации на его сорок четвертой 
сессии. Согласовать решение по части первой «Общий обзор плана» не уда-
лось. Комитет не рекомендовал принимать часть первую, и Ассамблея в своей 
резолюции 59/275 постановила принять лишь двухгодичный план по програм-
мам, который был опубликован с небольшим введением, в котором перечисля-
лись утвержденные Ассамблеей приоритеты1. 

3. В своей резолюции 58/269 Генеральная Ассамблея просила Генерального 
секретаря представить через Комитет по программе и координации доклад, по-
священный анализу опыта, накопленного в связи с изменениями в процессе 
планирования и бюджетном процессе, с тем чтобы провести обзор формата и 
содержания стратегических рамок и продолжительности охватываемого ими 
периода, в том числе необходимости сохранения части первой, с целью приня-
тия окончательного решения на своей шестьдесят второй сессии. В своей резо-
люции 62/224 Ассамблея одобрила выводы и рекомендации Комитета по про-
грамме и координации в отношении планирования по программам, содержа-
щиеся в его докладе2, и постановила, в частности: 

 • обеспечивать, начиная с двухгодичного периода 2010–2011 годов, даль-
нейшее осуществление стратегических рамок в качестве главного дирек-
тивного документа Организации Объединенных Наций, которые служат 
основой для планирования по программам, составления бюджета, контро-
ля и оценки; 

 • продолжать включать в стратегические рамки часть первую: общий обзор 
плана; 

__________________ 

 1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, 
Дополнение № 6 и исправление (A/59/6/Rev.1 и Corr.1). 

 2 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 16 (A/62/16). 
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 • просить Генерального секретаря усовершенствовать формат части первой 
и улучшить отражение в ней более долговременных целей посредством, в 
частности, более подробного изложения согласованных государствами-
членами приоритетов Организации Объединенных Наций в соответствии 
с резолюциями 59/275 и 61/235. 

4. Генеральный секретарь представил Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят седьмой сессии, через Комитет по программе и координации на его пять-
десят второй сессии3, стратегические рамки на период 2014–2015 годов, вклю-
чающие предлагаемые общий обзор плана4 и двухгодичный план по програм-
мам5. В ходе обсуждения Комитет также рассмотрел подготовленный Секрета-
риатом документ зала заседаний, посвященный рассмотрению части второй 
«Двухгодичный план по программам» соответствующими секторальными, 
функциональными и региональными органами. 

5. В своей резолюции 67/236, озаглавленной «Планирование по програм-
мам», Генеральная Ассамблея, рассмотрев доклад Комитета по программе и 
координации о работе его пятьдесят второй сессии, одобрила содержащиеся в 
нем выводы и рекомендации в отношении двухгодичного плана по программам 
на период 2014–2015 годов с учетом положений указанной резолюции и поста-
новила не принимать никаких решений в отношении содержания части первой: 
общий обзор плана. В своем решении 67/542 Ассамблея постановила утвер-
дить программу 20 «Права человека» предлагаемых стратегических рамок на 
период 2014–2015 годов, содержащуюся в приложении к докладу Третьего ко-
митета о планировании по программам (А/67/461). В разделе VIII своей резо-
люции 67/246 Генеральная Ассамблея приняла решения по смете, пересмот-
ренной с учетом решений, содержащихся в итоговом документе Конференции 
Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, озаглавленном 
«Будущее, которого мы хотим» (резолюция 66/288, приложение). 

__________________ 

 3  Там же, шестьдесят седьмая сессия, Дополнение № 16 (A/67/16). 
 4 A/67/6 (Part one). 
 5 A/67/6 (Prog.1–28). 
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Приоритеты на период 2014–2015 годов  
 

 В своей резолюции 67/236 Генеральная Ассамблея постановила, что на 
период 2014–2015 годов приоритетными направлениями деятельности являют-
ся следующие: 

 a) содействие поступательному экономическому росту и устойчивому 
развитию согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и 
решениям последних конференций Организации Объединенных Наций; 

 b) поддержание международного мира и безопасности; 

 c) развитие Африки;  

 d) поощрение прав человека; 

 e) эффективная координация усилий по оказанию гуманитарной помо-
щи; 

 f) укрепление правосудия и международного права; 

 g) разоружение;  

 h) контроль над наркотиками, предупреждение преступности и борьба 
с международным терроризмом во всех его формах и проявлениях. 
 
 

Программа 1 
 

  Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 
Социального Совета и конференционное управление 
 
 

  Общая направленность  
 
 

1.1 Общими целями данной программы являются: a) содействие, путем ока-
зания секретариатской поддержки в процедурных и технических вопросах и 
квалифицированной консультативной помощи, упорядоченной и эффективной 
работе и принятию решений Генеральной Ассамблеи, ее Генерального и Пер-
вого комитетов, Комитета по специальным политическим вопросам и вопросам 
деколонизации (Четвертого комитета) и различных вспомогательных органов, 
Второго и Третьего комитетов, Экономического и Социального Совета и боль-
шинства его вспомогательных и специальных органов и специальных конфе-
ренций и совещаний Организации Объединенных Наций по вопросам разору-
жения, международной безопасности и экономическим, социальным и смеж-
ным вопросам, а также содействие усилиям по активизации деятельности Ге-
неральной Ассамблеи и других органов Организации Объединенных Наций, в 
том числе посредством основного обслуживания Специальной рабочей группы 
по активизации работы Генеральной Ассамблеи; b) обеспечение основного и 
технического секретариатского обслуживания Комитета по конференциям; с) 
обеспечение, посредством комплексного глобального управления, высококаче-
ственного конференционного обслуживания всех заседаний межправительст-
венных и экспертных органов в Центральных учреждениях и отделениях Орга-
низации Объединенных Наций в Женеве, Вене и Найроби, а также других кон-
ференций и совещаний, проводимых под эгидой Организации Объединенных 
Наций, в соответствии с принципом равенства установленных официальных 
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языков в каждом органе Организации; d) протокольное обслуживание, поддер-
жание контактов и выполнение представительских функций для Генерального 
секретаря, правительств принимающих стран и государств-членов; и е) обес-
печение непрерывного обслуживания в течение всего срока осуществления ге-
нерального плана капитального ремонта в Центральных учреждениях.  

1.2 Основные мандаты на осуществление деятельности в рамках программы 
вытекают из правил процедуры главных органов Организации Объединенных 
Наций. Дополнительные мандаты предусмотрены резолюциями Генеральной 
Ассамблеи и Экономического и Социального Совета, в частности резолюциями 
по реформе и активизации деятельности Генеральной Ассамблеи и плану кон-
ференций. Общее руководство на межправительственном уровне деятельно-
стью по организации и обслуживанию заседаний осуществляется Генеральной 
Ассамблеей на основе рекомендаций Комитета по конференциям в соответст-
вии с резолюцией 43/222 B Ассамблеи, в которой был определен круг ведения 
этого комитета. Заместитель Генерального секретаря по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению будет и далее отвечать за всю 
деятельность Департамента, а также за руководство комплексной системой 
глобального конференционного управления, охватывающей Центральные уч-
реждения и отделения Организации Объединенных Наций в Женеве, Вене и 
Найроби, что включает определение политики, практики, стандартов и проце-
дур конференционного управления и распределение ресурсов в рамках соот-
ветствующего раздела бюджета, в соответствии с резолюцией 57/283 B Ас-
самблеи и бюллетенем Генерального секретаря об организационной структуре 
Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию (ST/SGB/2005/9).  

1.3 За осуществление программы и достижение ее целей отвечают Департа-
мент по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению в 
Центральных учреждениях и подразделения конференционного обслуживания 
в отделениях Организации Объединенных Наций в Женеве, Вене и Найроби. В 
соответствии с резолюциями 57/300 и 66/233 Ассамблеи, а также положениями 
о конференционном обслуживании, содержащимися в ее резолюциях об акти-
визации работы Генеральной Ассамблеи и многоязычии, применительно к дан-
ной программе в стратегических рамках предусмотрено дальнейшее совершен-
ствование комплексного глобального управления и обеспечение своевременно-
го выпуска документации высокого качества на всех официальных языках, а 
также предоставление высококачественных конференционных услуг государ-
ствам-членам во всех местах службы и как можно более результативное и эф-
фективное с точки зрения затрат решение этих задач. В течение двухгодичного 
периода 2014–2015 годов Департамент, работая на опережение, будет продол-
жать оказывать межправительственным и экспертным органам, которые он об-
служивает, секретариатскую поддержку в технических, процедурных и основ-
ных вопросах и поддержку в вопросах протокола и поддержания контактов и в 
области конференционного обслуживания, стремясь добиться синергического 
эффекта и общесистемных результатов во всех четырех соответствующих мес-
тах службы, где имеются подразделения конференционного обслуживания.  

1.4 Департамент будет продолжать уделять внимание перспективному плани-
рованию в интересах эффективного управления конференционным обслужива-
нием, оптимизировать рабочие процессы, обеспечивать соответствие между 
возможностями и ожидаемыми результатами и уделять особое внимание ко-
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нечным результатам и общим показателям деятельности. Концепция комплекс-
ного глобального управления продолжает развиваться и находит все большее 
отражение в стандартизации административной политики, практики и проце-
дур во всех местах службы, где имеются подразделения конференционного об-
служивания. Осуществление во всех местах службы глобальной инициативы в 
области информационных технологий, которое находится на разных стадиях 
реализации, закрепляет стандартизированный подход и применение методов 
эффективного и результативного использования ресурсов и расширяет масшта-
бы применения электронных средств и процессов в конференционном обслу-
живании (виртуализация). Постоянное внимание к вопросам обучения сотруд-
ников и адресная информационно-разъяснительная работа с учебными заведе-
ниями, готовящими лингвистов, позволят Департаменту обеспечить замещение 
своих сотрудников-лингвистов, выходящих на пенсию, и ускорит переход к ис-
пользованию новых технологий и инструментов повышения эффективности. 
Дальнейшее сотрудничество с другими международными организациями, ко-
торые занимаются конференционными услугами, в рамках Международного 
ежегодного совещания по вопросам лингвистического обеспечения, докумен-
тации и изданий обеспечит сопоставление показателей для оценки работы Де-
партамента и методов его работы во всех утвержденных областях деятельности 
с передовыми методами, существующими в данной области. Эти усилия, с уче-
том выполнения соответствующих положений упомянутых выше резолюций 
Генеральной Ассамблеи, приведут к повышению качества, производительно-
сти, оперативности и экономической эффективности работы в рамках про-
граммы. Одним из важных инструментов оценки выполнения работы явится 
регулярное проведение опросов среди клиентов. Проводя систематический 
анализ, Департамент будет оценивать и претворять в жизнь стратегии управле-
ния рисками в целях уменьшения влияния кризисов в работе посредством осу-
ществления более инициативного и эффективного контроля. Согласуемые в 
централизованном порядке меры по управлению рисками и их оценке и анали-
зу будут способствовать принятию обоснованных управленческих решений и 
обеспечению контроля с их стороны. Более систематическое использование ка-
чественных, достоверных и транспарентных данных о конференционном об-
служивании позволит повысить эффективность работы в рамках всей системы.  

1.5 Генеральный секретарь продолжит работу по более детальному определе-
нию концепции разумного бумагопользования, стремясь к определению воз-
можных изменений в этой связи, в соответствии с просьбой Генеральной Ас-
самблеи, содержащейся в ее резолюции 66/233. 
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 A. Конференционное управление, Нью-Йорк 
 
 

  Подпрограмма 1 
Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического 
и Социального Совета6 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживанияa 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Совершенствование организационных 
и процедурных аспектов обслуживания за-
седаний и повышение эффективности пре-
доставляемой Секретариатом основной и 
технической поддержки в интересах содей-
ствия работе межправительственных орга-
нов и конференций Организации Объеди-
ненных Наций 

а) i) Отсутствие письменных жалоб со сто-
роны представителей государств-членов  

 ii) Полное соблюдение сроков представле-
ния докладов межправительственных орга-
нов, обслуживаемых Департаментом по де-
лам Генеральной Ассамблеи и конференци-
онному управлению, при обеспечении рав-
ного отношения ко всем официальным язы-
кам 

  

b) Своевременное и эффективное осуще-
ствление программы работы межправи-
тельственными органами, обслуживаемы-
ми Департаментом 

b) Полное соблюдение сроков представления 
документации для заседающих органов и ока-
зание эффективной и результативной межде-
партаментской поддержки межправительствен-
ным органам 

 

 a Включая Генеральную Ассамблею, Первый комитет, Комитет по специальным политическим вопросам 
и вопросам деколонизации (Четвертый комитет), Второй и Третий комитеты, Комиссию по 
миростроительству, Экономический и Социальный Совет и их вспомогательные органы в Центральных 
учреждениях, а также другие межправительственные органы, которым оказывает поддержку 
Департамент. 

 
 

  Стратегия  
 
 

1.6 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел по делам Гене-
ральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета Департамента по 
делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению. Стратегия 
достижения заявленной цели подпрограммы предусматривает следующее:  

 a) инициативное оказание помощи и наиболее эффективной и результа-
тивной поддержки по вопросам существа и в области конференционного 
управления межправительственным органам, обслуживаемым Департаментом, 
и конференциям Организации Объединенных Наций, включая их председате-

__________________ 

 6 Подпрограмма 1 охватывает только ту деятельность, которая осуществляется в 
Центральных учреждениях. 
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лей и президиумы, в целях обеспечения соблюдения процедур при проведении 
заседаний и содействия осуществлению усилий по укреплению и активизации 
их работы;  

 b) предоставление клиентам основной, аналитической и исторической 
информации о работе Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социально-
го Совета и их вспомогательных органов, в том числе информации, базирую-
щейся на практике применения передовых методов и на институциональной 
памяти, в целях подготовки надлежащих предложений для рассмотрения соот-
ветствующими органами;  

 с) инициативное оказание помощи представителям государств-членов 
во всех вопросах, касающихся эффективного планирования и проведения засе-
даний, включая заблаговременную подготовку программы работы и своевре-
менный выпуск документов и сообщений;  

 d) координацию деятельности по выполнению резолюций и решений, 
принятых межправительственными органами, в том числе посредством назна-
чения конкретных подразделений Секретариата ответственными за выполнение 
таких резолюций и решений.  
 
 

  Подпрограмма 2 
Планирование и координация конференционного 
обслуживания  
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания, включая оптимальное и скоординированное в рамках всей 
системы использование ресурсов, выделяемых на обслуживание заседаний и обработку 
документации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение качества обслуживания 
конференций 

а) i) Отсутствие жалоб со стороны предста-
вителей государств-членов в межправитель-
ственных органах и членов экспертных ор-
ганов на качество конференционного об-
служивания  

  ii) Применение без исключений принципа 
близости расположения, где это целесооб-
разно, при проведении конференций и со-
вещаний за пределами штаб-квартир засе-
дающих органов 

  iii) Сокращение разницы между числом 
проведенных заседаний и числом заплани-
рованных заседаний 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iv) Обеспечение устным переводом всех 
заседаний, проводимых по мере необходи-
мости 

  v) Увеличение доли документов, пред-
ставленных своевременно, с соблюдением 
ограничений в отношении их объема и вы-
пущенных в соответствии с правилом шести 
недель, если только соответствующие ди-
рективные органы не примут иного реше-
ния, при обеспечении равного отношения ко 
всем официальным языкам 

b) Совершенствование процесса прове-
дения прений и принятия решений посред-
ством оказания конференционного обслу-
живания, запрашиваемого региональными 
и другими основными группами госу-
дарств-членов 

b) i) Увеличение доли заседаний региональ-
ных и других основных групп государств-
членов, обеспечиваемых устным переводом 

 ii) Обеспечение надлежащими конферен-
ционными помещениями всех заседаний ре-
гиональных и других основных групп госу-
дарств-членов 

 
 

  Стратегия 
 
 

1.7 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы воз-
ложена на Службу централизованного планирования и координации Департа-
мента в Центральных учреждениях. Основное внимание Служба будет уделять:  

 а) деятельности, осуществляемой в контексте комплексного глобально-
го управления, координируемого из Центральных учреждений, а именно:  

 i) согласованию политики и процедур во всех центрах конференцион-
ного обслуживания Организации и совершенствованию управления про-
цессом распределения работы;  

 ii) обеспечению планирования и согласования расписания конференций 
и совещаний Организации Объединенных Наций в рамках системы в це-
лом на основе статистических данных об объеме работы, показателей для 
оценки работы и информации об использовании ресурсов;  

 iii) проведению на постоянной основе систематического анализа и 
оценки экономической эффективности использования в рамках всей сис-
темы ресурсов конференционного обслуживания, включая определение 
стратегических и оперативных рисков и их влияния на оказание услуг;  

 iv) более эффективному использованию общесистемных объединенных 
ресурсов конференционного обслуживания, когда это возможно и прино-
сит экономию, без ущерба для качества предоставляемых услуг;  

 v) обеспечению эффективного с точки зрения затрат использования в 
рамках всей системы ресурсов конференционного обслуживания посред-
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ством регулярной подготовки и анализа общесистемных статистических 
отчетов;  

 b) всестороннему анализу и оценке потребностей базирующихся в 
Нью-Йорке органов и обслуживаемых организаций в конференционных услу-
гах (в обслуживании заседаний и обработке документации) и оказанию им по-
мощи в оформлении запросов на удовлетворение этих потребностей в целях 
оптимизации использования ресурсов конференционного обслуживания, вклю-
чая:  

 i) обеспечение своевременного представления документации высокого 
качества, в частности, посредством проведения регулярных консультаций 
и активного диалога с теми, кто представляет документы, и секретариата-
ми комитетов в целях создания возможностей для соблюдения ими преду-
смотренных сроков и установление в исключительных случаях, когда та-
кие сроки не могут быть соблюдены, реалистичных сроков представле-
ния, обработки и распространения документов с учетом потребностей в 
их составлении и обработке и программы заседаний, а также расширение 
контактов с составителями документов в целях оказания помощи секрета-
риатским подразделениям, осуществляющим основную деятельность, в 
обеспечении соблюдения установленных стандартов в отношении пред-
ставления документов;  

 ii) принятие мер в целях наиболее эффективного и результативного ис-
пользования ресурсов, в том числе повышение доли использования выде-
ляемых ресурсов и увеличение доли заседаний региональных и других 
основных групп государств-членов, на которых обеспечивается устный 
перевод, а также расширение практики экологичного обслуживания на 
основе разумного бумагопользования;  

 c) укреплению системы обеспечения ответственности и подотчетности 
в Секретариате в целях обеспечения своевременной обработки документов и 
их своевременного представления государствам-членам и участникам заседа-
ний с соблюдением правила шести недель в отношении выпуска документов, 
если только соответствующие директивные органы не примут иного решения;  

 d) определению потребностей в предсессионной документации в соот-
ветствии с решениями директивных органов, обеспечению соблюдения дейст-
вующих положений, касающихся контроля и ограничения объема документа-
ции, и установлении целевых показателей планирования ресурсов для всех 
подразделений, занимающихся обработкой документов, в целях более строгого 
соблюдения сроков выпуска запланированной предсессионной документации;  

 e) прогнозированию объема работы по обслуживанию заседаний и об-
работке документации, связанной с базирующимися и/или проводящими сове-
щания в Нью-Йорке межправительственными органами, в целях повышения 
эффективности планирования ресурсов в увязке с подпрограммами 3 и 4 и 
дальнейшему совершенствованию методов прогнозирования и анализа объема, 
содержания и сроков выполнения будущей работы, с тем чтобы обеспечить 
своевременное и эффективное принятие решений относительно способа пре-
доставления услуг в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей 
недостаточно для достижения ожидаемых результатов;  
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 f) планированию и согласованию расписания конференций и совеща-
ний Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке на основе статистиче-
ских данных об объеме работы, показателей для оценки работы и информации 
об использовании ресурсов;  

 g) обеспечению более эффективного использования ресурсов, выде-
ляемых на цели обслуживания заседаний межправительственных и экспертных 
органов и специальных конференций в соответствии с резолюциями, правила-
ми и сложившимися процедурами языкового обслуживания;  

 h) модернизации и дальнейшему развитию, в соответствии с решения-
ми директивных органов, технологического потенциала в интересах пользова-
телей и поддержания контрактов с клиентами в целях повышения эффективно-
сти планирования и осуществления обработки документации и работы по об-
служиванию заседаний, контроля за ними и управления ими;  

 i) наблюдению за осуществлением генерального плана капитального 
ремонта в Центральных учреждениях в целях смягчения любых отрицательных 
последствий с точки зрения наличия конференционных помещений и возмож-
ностей для конференционного обслуживания, а также недопущения сокраще-
ния объема и снижения качества услуг, оказываемых государствам-членам.  
 

  Подпрограмма 3 
Услуги по обработке документации  
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания при обеспечении эффективного многоязычного общения и 
равного отношения ко всем официальным языкам 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение высокого качества услуг 
по подбору справочных материалов и ре-
дактированию, письменному переводу, со-
ставлению кратких отчетов и обработке 
текстов документов для заседающих орга-
нов и других письменных материалов с 
должным учетом специфики каждого языка

а) Отсутствие жалоб со стороны представите-
лей государств-членов в межправительственных 
органах, членов экспертных органов или обслу-
живаемых департаментов на качество услуг по 
редактированию, письменному переводу и об-
работке текстов  

b) Повышение экономичности услуг по 
редактированию, письменному переводу, 
составлению кратких отчетов и обработке 
текстов без ущерба для качества услуг 

b) i) Использование письменного перевода 
по контрактам в тех случаях, когда исполь-
зование такой формы обслуживания позво-
ляет получить конечный продукт, качество 
которого сопоставимо с качеством письмен-
ного перевода, выполненного штатными со-
трудниками 

  ii) Использование ресурсов, предназна-
ченных для оказания услуг по редактирова-
нию, письменному переводу, составлению 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

кратких отчетов и обработке текстов, в пол-
ном объеме 

  iii) Полное соблюдение норм выработки в 
отношении редактирования, письменного 
перевода, составления кратких отчетов и 
обработки текстов 

 
 

  Стратегия  
 
 

1.8 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел документации. 
Особое внимание будет по-прежнему уделяться достижению оптимальной эф-
фективности выполнения работы с точки зрения системы в целом при одно-
временном обеспечении качества, своевременности и экономичности, в част-
ности, посредством постоянного приложения усилий к расширению и повыше-
нию эффективности использования информационно-технических средств в не-
прерывном стремлении повысить эффективность и добиться синергического 
эффекта в таких областях, как редактирование документов, подбор справочных 
материалов, терминологическая поддержка, письменный перевод, включая 
обеспечение соблюдения требований качества и контроль качества письменно-
го перевода по контрактам, и обработка текстов, поощрения формирования 
культуры непрерывного обучения, а также использования широкого круга тра-
диционных и новаторских видов и форм обучения в целях расширения и со-
вершенствования навыков персонала в сферах основной специализации и ин-
формационных технологий и привлечения и удержания высококвалифициро-
ванных языковых кадров. Деятельность в этой области будет включать:  

 a) постоянное совершенствование и ведение всеобъемлющей объеди-
ненной терминологической базы данных для Организации Объединенных На-
ций, полный доступ к которой имеют как внутренние, так и внешние пользова-
тели;  

 b) постоянное совершенствование и ведение всеобъемлющего позво-
ляющего осуществлять поиск архива справочных материалов, прямой доступ к 
которому имеют как внутренние, так и внешние письменные переводчики, ре-
дакторы и другие работники, участвующие в подготовке и обработке докумен-
тов;  

 c) продолжение принятия мер в сотрудничестве со Службой централи-
зованного планирования и координации, ответственной за осуществление под-
программы 2, по дальнейшему совершенствованию методов прогнозирования и 
анализа объема, содержания и сроков выполнения будущей работы, с тем что-
бы можно было принимать своевременные и обоснованные решения в отноше-
нии планирования обеспечения потенциала, требуемого в дополнение к имею-
щимся внутренним возможностям;  

 d) принятие согласованных мер по расширению пула внештатных со-
трудников путем выявления перспективных кандидатов различными способа-
ми, в том числе посредством проведения конкурсных языковых экзаменов, 
осуществления программы Департамента по налаживанию контактов с универ-
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ситетами, организации стажировок и учебной практики и проведения отдель-
ными подразделениями время от времени специальных проверок, а также пу-
тем ведения регулярной внутренней работы по наставничеству и постоянного 
поддержания контактов с отобранными указанным образом кандидатами;  

 e) дальнейшее внедрение элементов обеспечения соблюдения требова-
ний качества и контроля качества услуг по обработке документации посредст-
вом постоянного обеспечения применения строгих стандартов при наборе всех 
сотрудников, будь то постоянных или временных, и подрядчиков, включая 
компании, оказывающие услуги по письменному переводу; обеспечения доста-
точной внутренней и внешней подготовки сотрудников и надлежащего и свое-
временного информирования внештатных сотрудников и подрядчиков об оцен-
ке их работы; а также в целом посредством содействия формированию культу-
ры приверженности обеспечению и поддержанию высочайшего уровня качест-
ва предоставляемых услуг;  

 f) продолжение работы по совершенствованию и адаптации опорной 
системы информационно-технического обеспечения конференционного обслу-
живания в целях более эффективного содействия выполнению основных функ-
ций всеми сотрудниками, будь то постоянными или временными, и подрядчи-
ками, работающими как на месте, так и дистанционно, в частности, посредст-
вом создания глобальной унифицированной системы информационно-техни-
ческой поддержки письменного перевода, которая обеспечивает подбор спра-
вочных материалов в электронной форме, ведение общесистемной терминоло-
гической базы и машинный перевод и/или письменный перевод с использова-
нием компьютерных средств.  
 
 

  Подпрограмма 4 
Заседания и издательские услуги 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение высокого качества услуг 
по устному переводу, техническому редак-
тированию, подготовке публикаций с ис-
пользованием настольных издательских 
систем, выполнению типографских работ и 
распространению документов 

а) Отсутствие жалоб со стороны представите-
лей государств-членов в межправительственных 
органах, членов экспертных органов и обслужи-
ваемых департаментов на качество услуг по 
устному переводу и составлению стенографиче-
ских отчетов и издательских услуг 

b) Повышение экономичности услуг по 
устному переводу, техническому редакти-
рованию, подготовке публикаций с исполь-
зованием настольных издательских систем, 
выполнению типографских работ и рас-
пространению документов 

b) i) Полное соблюдение норм выработки в 
отношении устного перевода, технического 
редактирования и подготовки публикаций с 
использованием настольных издательских 
систем 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Увеличение доли документов, публи-
куемых в цифровой форме 

  iii) Выпуск всех официальных документов 
в электронной форме одновременно на всех 
шести официальных языках 

  iv) Увеличение числа пользователей сис-
темы электронной подписки 

  v) Использование ресурсов, предназна-
ченных для оказания услуг по устному пе-
реводу и составлению стенографических 
отчетов, в полном объеме 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.9 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел обслуживания 
заседаний и издательской деятельности. Особое внимание будет по-прежнему 
уделяться достижению оптимальной эффективности работы с точки зрения 
системы в целом за счет, в частности, дальнейшего внедрения информационно-
технических средств повышения эффективности в такие процессы конферен-
ционного обслуживания, как устный перевод, составление стенографических 
отчетов, подготовка публикаций с использованием настольных издательских 
систем, выполнение типографских работ и распространение документов, а 
также неустанного содействия обеспечению возможностей для обучения, на-
правленного на расширение и совершенствование сотрудниками своих навы-
ков. Деятельность в этой области будет включать:  

 a) осуществление мер по обеспечению своевременного предоставления 
высококачественных услуг по устному переводу, составлению стенографиче-
ских отчетов, техническому редактированию, подготовке публикаций с исполь-
зованием настольных издательских систем, выполнению типографских работ и 
распространению документов, в частности посредством оптимального распре-
деления имеющихся ресурсов, перераспределения работы между местами 
службы и обмена информацией о прогнозируемом объеме работы и имеющихся 
возможностях с другими конференционными центрами;  

 b) расширение использования внутренних типографских возможностей 
и других эффективных с точки зрения затрат способов издания документов; 
повышение осведомленности департаментов-составителей о внутренних типо-
графских возможностях и качестве таких услуг; и дальнейшее расширение ис-
пользования технологии цифровой печати и управления знаниями;  

 c) продолжение принятия мер в сотрудничестве со Службой централи-
зованного планирования и координации, ответственной за осуществление под-
программы 2, по дальнейшему совершенствованию методов прогнозирования и 
анализа объема, содержания и сроков выполнения будущей работы, с тем что-
бы можно было принимать своевременные и обоснованные решения относи-
тельно оптимальных способов предоставления услуг в тех случаях, когда 
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имеющихся внутренних возможностей недостаточно для достижения ожидае-
мых результатов;  

 d) дальнейшее внедрение элементов обеспечения соблюдения требова-
ний качества обслуживания заседаний и издательских услуг посредством по-
стоянного обеспечения применения строгих стандартов при наборе всех со-
трудников, будь то постоянных или временных, и подрядчиков; обеспечения 
достаточной внутренней и внешней подготовки сотрудников и надлежащего 
инструктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой; 
а также в целом посредством содействия формированию культуры непрерыв-
ного обучения в целях эффективного обеспечения высочайшего уровня качест-
ва предоставляемых услуг, отвечающего современным требованиям;  

 e) продолжение работы по совершенствованию и адаптации опорной 
системы информационно-технического обеспечения конференционного обслу-
живания в целях более эффективного содействия выполнению основных функ-
ций сотрудниками, будь то постоянными или временными, и подрядчиками, 
работающими как на месте, так и дистанционно, в области устного перевода, 
составления стенографических отчетов, технического редактирования, подго-
товки публикаций с использованием настольных издательских систем, выпол-
нения типографских работ и распространения документов;  

 f) внедрение экологичных передовых методов обслуживания заседаний 
и предоставления издательских услуг во всех местах службы, в том числе пе-
реход на соответствующие международные стандарты экологически ответст-
венного управления;  

 g) более эффективное использование общесистемных объединенных 
ресурсов для экологичного обслуживания совещаний и конференций на основе 
разумного бумагопользования, когда это возможно и приносит экономию, без 
ущерба для качества предоставляемых услуг; оказание базирующимся в 
Нью-Йорке межправительственным органам и обслуживаемым организациям 
помощи в переходе к практике разумного бумагопользования при проведении 
их совещаний и конференций; и содействие рациональному расширению ис-
пользования эффективных электронных средств и процессов в этой связи.  
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 B. Конференционное управление, Женева7 
 
 

  Подпрограмма 2 
Планирование и координация конференционного 
обслуживания 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания, включая оптимальное и скоординированное в рамках всей 
системы использование ресурсов, выделяемых на обслуживание заседаний и обработку 
документации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение качества обслуживания 
конференций 

а) i) Отсутствие жалоб со стороны предста-
вителей государств-членов в межправитель-
ственных органах и членов экспертных ор-
ганов на качество конференционного об-
служивания 

  ii) Применение без исключений принципа 
близости расположения, где это целесооб-
разно, при проведении конференций и со-
вещаний за пределами штаб-квартир засе-
дающих органов 

  iii) Сокращение разницы между числом 
проведенных заседаний и числом заплани-
рованных заседаний 

  iv) Обеспечение устным переводом всех 
заседаний, проводимых по мере необходи-
мости 

  v) Увеличение доли документов, пред-
ставленных своевременно, с соблюдением 
ограничений в отношении их объема и вы-
пущенных в соответствии с правилом шести 
недель, если только соответствующие ди-
рективные органы не примут иного реше-
ния, при обеспечении равного отношения ко 
всем официальным языкам 

b) Совершенствование процесса прове-
дения прений и принятия решений посред-
ством оказания конференционного обслу-

b) i) Увеличение доли заседаний региональ-
ных и других основных групп государств-
членов, обеспечиваемых устным переводом

__________________ 

 7 Ответственность за осуществление подпрограммы 1 несет исключительно Департамент по 
делам Генеральной Ассамблеи и конференционному обслуживанию в Центральных 
учреждениях. 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

живания, запрашиваемого региональными 
и другими основными группами госу-
дарств-членов 

  ii) Обеспечение надлежащими конферен-
ционными помещениями всех заседаний ре-
гиональных и других основных групп госу-
дарств-членов 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

1.10 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы воз-
ложена на Службу централизованного планирования и координации Отдела 
конференционного обслуживания Отделения Организации Объединенных На-
ций в Женеве. Основное внимание Служба будет уделять:  

 а) деятельности, осуществляемой в контексте комплексного глобально-
го управления, координируемого из Центральных учреждений, а именно:  

 i) согласованию политики и процедур во всех центрах конференцион-
ного обслуживания Организации и совершенствованию управления про-
цессом распределения работы;  

 ii) обеспечению планирования и согласования расписания конференций 
и совещаний Организации Объединенных Наций в рамках системы в це-
лом на основе статистических данных об объеме работы, показателей для 
оценки работы и информации об использовании ресурсов;  

 iii) проведению на постоянной основе систематического анализа и 
оценки экономической эффективности использования в рамках всей сис-
темы ресурсов конференционного обслуживания, включая определение 
стратегических и оперативных рисков и их влияния на оказание услуг;  

 iv) обеспечению эффективного с точки зрения затрат использования в 
рамках всей системы ресурсов конференционного обслуживания посред-
ством регулярной подготовки и анализа общесистемных статистических 
отчетов;  

 b) анализу и оценке потребностей базирующихся в Женеве органов, 
прежде всего Совета по правам человека, его органов и договорных органов по 
правам человека, и обслуживаемых организаций в конференционных услугах 
(в обслуживании заседаний и обработке документации) и оказанию им помощи 
в оформлении запросов на удовлетворение этих потребностей в целях оптими-
зации использования ресурсов конференционного обслуживания, включая:  

 i) обеспечение своевременного представления документации высокого 
качества, в частности, посредством проведения регулярных консультаций 
и активного диалога с теми, кто представляет документы, и секретариата-
ми комитетов в целях создания возможностей для соблюдения ими преду-
смотренных сроков и установление в исключительных случаях, когда та-
кие сроки не могут быть соблюдены, реалистичных сроков представле-
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ния, обработки и распространения документов с учетом потребностей в 
их составлении и обработке и программы заседаний, а также расширение 
контактов с составителями документов в целях оказания секретариатам 
соответствующих подразделений помощи в соблюдении установленных 
стандартов в отношении представления документов;  

 ii) принятие мер в целях наиболее эффективного и результативного ис-
пользования ресурсов, в том числе повышение доли использования выде-
ляемых ресурсов и увеличение доли заседаний региональных и других 
основных групп государств-членов, на которых обеспечивается устный 
перевод, а также расширение практики экологичного обслуживания на 
основе разумного бумагопользования;  

 c) укреплению системы обеспечения ответственности и подотчетности 
в Секретариате в целях обеспечения своевременной обработки документов и 
их своевременного представления государствам-членам и участникам заседа-
ний с соблюдением правила шести недель в отношении выпуска документов, 
если только соответствующие директивные органы не примут иного решения;  

 d) определению потребностей в предсессионной документации в соот-
ветствии с решениями директивных органов, обеспечению соблюдения дейст-
вующих положений, касающихся контроля и ограничения объема документа-
ции, и установлении целевых показателей планирования ресурсов для всех 
подразделений, занимающихся обработкой документов, в целях более строгого 
соблюдения сроков выпуска запланированной предсессионной документации;  

 e) прогнозированию объема работы по обслуживанию заседаний и об-
работке документации, связанной с базирующимися и/или проводящими сове-
щания в Женеве межправительственными органами, в целях повышения эф-
фективности планирования ресурсов в увязке с подпрограммами 3 и 4 и даль-
нейшему совершенствованию методов прогнозирования и анализа объема, со-
держания и сроков выполнения будущей работы, с тем чтобы обеспечить свое-
временное и эффективное принятие решений относительно способа предос-
тавления услуг в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей не-
достаточно для достижения ожидаемых результатов;  

 f) планированию и согласованию расписания конференций и совеща-
ний Организации Объединенных Наций в Женеве на основе статистических 
данных об объеме работы, показателей для оценки работы и информации об 
использовании ресурсов;  

 g) обеспечению более эффективного использования ресурсов, выде-
ляемых на цели обслуживания заседаний межправительственных и экспертных 
органов и специальных конференций в соответствии с резолюциями, правила-
ми и сложившимися процедурами языкового обслуживания;  

 h) модернизации и дальнейшему развитию, в соответствии с решения-
ми директивных органов, технологического потенциала конференционного об-
служивания в интересах пользователей и поддержания контрактов с клиентами 
в целях повышения эффективности планирования и осуществления обработки 
документации и работы по обслуживанию заседаний, контроля за ними и 
управления ими;  
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 i) согласованию с Административным отделом, без ущерба для итогов 
обсуждения в Генеральной Ассамблее, связанных с конференционным обслу-
живанием потребностей в помещениях, технических средствах и обеспечении 
доступа, подлежащих включению в стратегический план сохранения наследия 
в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве.  
 
 

  Подпрограмма 3 
Услуги по обработке документации 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания при обеспечении эффективного многоязычного общения и 
равного отношения ко всем официальным языкам 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение высокого качества услуг 
по подбору справочных материалов и ре-
дактированию, письменному переводу и 
обработке текстов документов для засе-
дающих органов и других письменных ма-
териалов с должным учетом специфики 
каждого языка 

а) Отсутствие жалоб со стороны представите-
лей государств-членов в межправительственных 
органах, членов экспертных органов или обслу-
живаемых департаментов на качество услуг по 
редактированию, письменному переводу и об-
работке текстов 

b) Повышение экономичности услуг по 
редактированию, письменному переводу и 
обработке текстов без ущерба для качества 
услуг 

b) i) Использование письменного перевода 
по контрактам в тех случаях, когда исполь-
зование такой формы обслуживания позво-
ляет получить конечный продукт, качество 
которого сопоставимо с качеством письмен-
ного перевода, выполненного штатными со-
трудниками 

  ii) Использование ресурсов, предназна-
ченных для оказания услуг по редактирова-
нию, письменному переводу, составлению 
кратких отчетов и обработке текстов, в пол-
ном объеме 

  iii) Полное соблюдение норм выработки в 
отношении редактирования, письменного 
перевода и обработки текстов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.11 За осуществление данной подпрограммы отвечают Лингвистическая 
служба, Секция корректуры, технического редактирования и изданий Изда-
тельской службы и Группа редактирования и Группа справочного обслужива-
ния Секции управления документооборотом Службы централизованного пла-
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нирования и координации Отдела конференционного управления Отделения 
Организации Объединенных Наций в Женеве. Особое внимание будет по-преж-
нему уделяться достижению оптимальной эффективности выполнения работы 
с точки зрения системы в целом при одновременном обеспечении качества, 
своевременности и экономичности, в частности, посредством постоянного 
приложения усилий к расширению и повышению эффективности использова-
ния информационно-технических средств в неустанном стремлении повысить 
эффективность и добиться синергического эффекта в таких областях, как ре-
дактирование документов, подбор справочных материалов, терминологическая 
поддержка, письменный перевод, включая обеспечение соблюдения требова-
ний качества и контроль качества письменного перевода по контрактам, и об-
работка текстов; прекращения практики найма внештатных письменных пере-
водчиков на международной основе, кроме как в критических ситуациях, в 
пользу расширения практики найма на работу на внеофисной и местной осно-
ве, а также практики письменных переводов по контрактам; поощрения фор-
мирования культуры непрерывного обучения, а также использования широкого 
круга традиционных и новаторских видов и форм обучения в целях расшире-
ния и совершенствования навыков персонала в сферах основной специализа-
ции и информационных технологий и привлечения и удержания высококвали-
фицированных языковых кадров. Это включает следующую деятельность в 
контексте комплексного глобального управления, координируемого из Цен-
тральных учреждений:  

 a) постоянное совершенствование и ведение всеобъемлющей объеди-
ненной терминологической базы данных для Организации Объединенных На-
ций, полный доступ к которой имеют как внутренние, так и внешние пользова-
тели;  

 b) постоянное совершенствование и ведение всеобъемлющего позво-
ляющего осуществлять поиск архива справочных материалов, прямой доступ к 
которому имеют как внутренние, так и внешние письменные переводчики, ре-
дакторы и другие работники, участвующие в подготовке и обработке докумен-
тов;  

 c) продолжение принятия мер в сотрудничестве со Службой централи-
зованного планирования и координации, ответственной за осуществление под-
программы 2, по дальнейшему совершенствованию методов прогнозирования и 
анализа объема, содержания и сроков выполнения будущей работы, с тем что-
бы можно было принимать своевременные и обоснованные решения в отноше-
нии планирования обеспечения потенциала, требуемого в дополнение к имею-
щимся внутренним возможностям;  

 d) принятие согласованных мер по расширению пула внештатных со-
трудников путем выявления перспективных кандидатов различными способа-
ми, в том числе посредством проведения конкурсных языковых экзаменов, 
осуществления программы Департамента по налаживанию контактов с универ-
ситетами, организации стажировок и учебной практики и проведения отдель-
ными подразделениями время от времени специальных проверок, а также пу-
тем ведения регулярной внутренней работы по наставничеству и постоянного 
поддержания контактов с отобранными указанным образом кандидатами;  

 e) дальнейшее внедрение элементов обеспечения соблюдения требова-
ний качества и контроля качества услуг по обработке документации посредст-
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вом постоянного обеспечения применения строгих стандартов при наборе всех 
сотрудников, будь то постоянных или временных, и подрядчиков, включая 
компании, оказывающие услуги по письменному переводу; обеспечения доста-
точной внутренней и внешней подготовки сотрудников и надлежащего и свое-
временного информирования внештатных сотрудников и подрядчиков об оцен-
ке их работы; а также в целом посредством содействия формированию культу-
ры приверженности обеспечению и поддержанию высочайшего уровня качест-
ва предоставляемых услуг;  

 f) продолжение работы по совершенствованию и адаптации опорной 
системы информационно-технического обеспечения конференционного обслу-
живания в целях более эффективного содействия выполнению основных функ-
ций всеми сотрудниками, будь то постоянными или временными, и подрядчи-
ками, работающими как на месте, так и дистанционно, в частности, посредст-
вом создания глобальной унифицированной системы информационно-техни-
ческой поддержки письменного перевода, которая обеспечивает подбор спра-
вочных материалов в электронной форме, ведение общесистемной терминоло-
гической базы и машинный перевод и/или письменный перевод с использова-
нием компьютерных средств.  
 
 

  Подпрограмма 4 
Заседания и издательские услуги 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение высокого качества услуг 
по устному переводу, техническому редак-
тированию, подготовке публикаций с ис-
пользованием настольных издательских 
систем, выполнению типографских работ 
и распространению документов 

а) Отсутствие жалоб со стороны представите-
лей государств-членов в межправительственных 
органах, членов экспертных органов и обслужи-
ваемых департаментов на качество услуг по 
устному переводу и издательских услуг 

b) Повышение экономичности услуг по 
устному переводу, техническому редакти-
рованию, подготовке публикаций с исполь-
зованием настольных издательских систем, 
выполнению типографских работ и рас-
пространению документов 

b) i) Полное соблюдение норм выработки в 
отношении устного перевода, технического 
редактирования и подготовки публикаций с 
использованием настольных издательских 
систем 

 ii) Увеличение доли документов, публи-
куемых в цифровой форме 

  iii) Выпуск всех официальных документов 
в электронной форме одновременно на всех 
шести официальных языках 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iv) Использование ресурсов, выделяемых 
на услуги по устному переводу, в полном 
объеме 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

1.12 За осуществление данной подпрограммы отвечают Служба устного пере-
вода и Издательская служба Отдела конференционного управления Отделения 
Организации Объединенных Наций в Женеве. Практика найма внештатных 
устных переводчиков на международной основе, кроме как в критических си-
туациях, будет прекращена в пользу расширения практики их найма на работу 
на местной основе. В связи с расширением практики распространения доку-
ментации для заседающих органов в электронной форме будет проведен все-
сторонний анализ всего нынешнего процесса цифровой печати. Особое внима-
ние будет по-прежнему уделяться достижению оптимальной эффективности 
работы с точки зрения системы в целом за счет, в частности, дальнейшего вне-
дрения информационно-технических средств повышения эффективности в та-
кие процессы конференционного обслуживания, как устный перевод, подго-
товка публикаций с использованием настольных издательских систем, выпол-
нение типографских работ и распространение документов, а также неустанного 
содействия обеспечению возможностей для обучения, направленного на рас-
ширение и совершенствование сотрудниками своих навыков. Это включает 
следующую деятельность в контексте комплексного глобального управления, 
координируемого из Центральных учреждений:  

 a) осуществление мер по обеспечению своевременного предоставления 
высококачественных услуг по устному переводу, техническому редактирова-
нию, подготовке публикаций с использованием настольных издательских сис-
тем, выполнению типографских работ и распространению документов, в част-
ности, посредством оптимального распределения имеющихся ресурсов, пере-
распределения работы между местами службы и обмена информацией о про-
гнозируемом объеме работы и имеющихся возможностях с другими конферен-
ционными центрами;  

 b) расширение использования внутренних типографских возможностей 
и других эффективных с точки зрения затрат способов издания документов; 
повышение осведомленности департаментов-составителей о внутренних типо-
графских возможностях и качестве таких услуг; и дальнейшее использование 
технологии цифровой печати и управления знаниями;  

 c) продолжение принятия мер в сотрудничестве со Службой централи-
зованного планирования и координации, ответственной за осуществление под-
программы 2, по дальнейшему совершенствованию методов прогнозирования и 
анализа объема, содержания и сроков выполнения будущей работы, с тем что-
бы можно было принимать своевременные и обоснованные решения относи-
тельно оптимальных способов предоставления услуг в тех случаях, когда 
имеющихся внутренних возможностей недостаточно для достижения ожидае-
мых результатов;  
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 d) дальнейшее внедрение элементов обеспечения соблюдения требова-
ний качества обслуживания заседаний и издательских услуг посредством по-
стоянного обеспечения применения строгих стандартов при наборе всех со-
трудников, будь то постоянных или временных, и подрядчиков; обеспечения 
достаточной внутренней и внешней подготовки сотрудников и надлежащего 
инструктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой; 
а также в целом посредством содействия формированию культуры непрерыв-
ного обучения в целях эффективного обеспечения высочайшего уровня качест-
ва предоставляемых услуг, отвечающего современным требованиям;  

 e) продолжение работы по совершенствованию и адаптации опорной 
системы информационно-технического обеспечения конференционного обслу-
живания в целях более эффективного содействия выполнению основных функ-
ций сотрудниками, будь то постоянными или временными, и подрядчиками, 
работающими как на месте, так и дистанционно, в области устного перевода, 
технического редактирования, подготовки публикаций с использованием на-
стольных издательских систем, выполнения типографских работ и распростра-
нения документов;  

 f) внедрение экологичных передовых методов обслуживания заседаний 
и предоставления издательских услуг во всех местах службы, в том числе пе-
реход на соответствующие международные стандарты экологически ответст-
венного управления;  

 g) более эффективное использование общесистемных объединенных 
ресурсов для экологичного обслуживания совещаний и конференций на основе 
разумного бумагопользования, когда это возможно и приносит экономию, без 
ущерба для качества предоставляемых услуг; оказание базирующимся в Жене-
ве межправительственным органам и обслуживаемым организациям помощи в 
переходе к практике разумного бумагопользования при проведении их совеща-
ний и конференций; и содействие рациональному расширению использования 
эффективных электронных средств и процессов в этой связи.  
 
 

 C. Конференционное управление, Вена7 
 

  Подпрограмма 2 
Планирование и координация конференционного 
обслуживания 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания, включая оптимальное и скоординированное в рамках всей 
системы использование ресурсов, выделяемых на обслуживание заседаний и обработку 
документации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение качества обслуживания 
конференций 

а) i) Отсутствие жалоб со стороны предста-
вителей государств-членов в межправитель-
ственных органах и членов экспертных ор-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ганов на качество конференционного об-
служивания 

  ii) Применение без исключений принципа 
близости расположения, где это целесооб-
разно, при проведении конференций и со-
вещаний за пределами штаб-квартир засе-
дающих органов 

  iii) Сокращение разницы между числом 
проведенных заседаний и числом заплани-
рованных заседаний 

  iv) Увеличение доли документов, пред-
ставленных своевременно, с соблюдением 
ограничений в отношении их объема и вы-
пущенных в соответствии с правилом шести 
недель, если только соответствующие ди-
рективные органы не примут иного решения

b) Совершенствование процесса прове-
дения прений и принятия решений посред-
ством оказания конференционного обслу-
живания, запрашиваемого региональными 
и другими основными группами госу-
дарств-членов 

b) Обеспечение надлежащими конференцион-
ными помещениями всех заседаний региональ-
ных и других основных групп государств-
членов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.13 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы воз-
ложена на Секцию планирования, координации и заседаний Службы конфе-
ренционного управления Отделения Организации Объединенных Наций в Ве-
не. Основное внимание в рамках данной подпрограммы будет уделяться: 

 а) деятельности, осуществляемой в контексте комплексного глобально-
го управления, координируемого из Центральных учреждений, а именно: 

 i) согласованию политики и процедур во всех центрах конференцион-
ного обслуживания Организации и совершенствованию управления про-
цессом распределения работы; 

 ii) обеспечению планирования и согласования расписания конференций 
и совещаний Организации Объединенных Наций в рамках системы в це-
лом на основе статистических данных об объеме работы, показателей для 
оценки работы и информации об использовании ресурсов; 

 iii) проведению на постоянной основе систематического анализа и 
оценки экономической эффективности использования в рамках всей сис-
темы ресурсов конференционного обслуживания, включая определение 
стратегических и оперативных рисков и их влияния на оказание услуг;  
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 iv) обеспечению эффективного с точки зрения затрат использования в 
рамках всей системы ресурсов конференционного обслуживания посред-
ством регулярной подготовки и анализа общесистемных статистических 
отчетов;  

 b) анализу и оценке потребностей базирующихся в Вене органов и об-
служиваемых организаций в конференционных услугах, оказанию им помощи 
в оформлении запросов на удовлетворение этих потребностей и оптимизации 
процесса представления всей предсессионной документации, в частности по-
средством проведения регулярных консультаций и активного диалога с теми, 
кто представляет документы, и секретариатами комитетов в целях установле-
ния реалистичных сроков представления документов по графику и сроков про-
ведения сессий и межсессионных совещаний, а также расширению контактов с 
составителями документов в целях оказания секретариатам соответствующих 
подразделений помощи в соблюдении установленных стандартов в отношении 
представления документов;  

 c) планированию и согласованию расписания конференций и совеща-
ний Организации Объединенных Наций в Вене на основе статистических дан-
ных об объеме работы, показателей для оценки работы и информации об ис-
пользовании ресурсов;  

 d) определению потребностей в предсессионной документации в соот-
ветствии с решениями директивных органов, обеспечению соблюдения дейст-
вующих положений, касающихся контроля и ограничения объема документа-
ции, и установлении целевых показателей планирования ресурсов для всех 
подразделений, занимающихся обработкой документов, в целях более строгого 
соблюдения сроков выпуска запланированной предсессионной документации;  

 e) прогнозированию объема работы по обслуживанию заседаний и об-
работке документации, связанной с базирующимися и/или проводящими сове-
щания в Вене межправительственными органами, в целях повышения эффек-
тивности планирования ресурсов в увязке с подпрограммами 3 и 4 и дальней-
шему совершенствованию методов прогнозирования и анализа объема, содер-
жания и сроков выполнения будущей работы, с тем чтобы обеспечить своевре-
менное и эффективное принятие решений относительно способа предоставле-
ния услуг в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей недоста-
точно для достижения ожидаемых результатов;  

 f) модернизации и дальнейшему развитию, в соответствии с решения-
ми директивных органов, технологического потенциала в интересах пользова-
телей и поддержания контрактов с клиентами в целях повышения эффективно-
сти планирования и осуществления обработки документации и работы по об-
служиванию заседаний, контроля за ними и управления ими. 
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  Подпрограмма 3 
Услуги по обработке документации 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания при обеспечении эффективного многоязычного общения и 
равного отношения ко всем официальным языкам 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение высокого качества услуг 
по подбору справочных материалов и ре-
дактированию, письменному переводу и 
обработке текстов документов для засе-
дающих органов и других письменных ма-
териалов с должным учетом специфики 
каждого языка 

а) Отсутствие жалоб со стороны представите-
лей государств-членов в межправительственных 
органах, членов экспертных органов или обслу-
живаемых департаментов на качество услуг по 
редактированию, письменному переводу и об-
работке текстов 

b) Повышение экономичности услуг по 
редактированию, письменному переводу и 
обработке текстов без ущерба для качества 
услуг 

b) i) Использование письменного перевода 
по контрактам в тех случаях, когда исполь-
зование такой формы обслуживания позво-
ляет получить конечный продукт, качество 
которого сопоставимо с качеством письмен-
ного перевода, выполненного штатными со-
трудниками 

  ii) Использование ресурсов, предназна-
ченных для оказания услуг по редактирова-
нию, письменному переводу, составлению 
кратких отчетов и обработке текстов, в пол-
ном объеме 

  iii) Полное соблюдение норм выработки в 
отношении редактирования, письменного 
перевода и обработки текстов 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

1.14 За осуществление данной подпрограммы отвечают шесть секций пись-
менного перевода и текстопроцессорные секции, Группа редакционного кон-
троля и группа языковой поддержки в составе Группы управления документо-
оборотом Отделения Организации Объединенных Наций в Вене. Особое вни-
мание будет по-прежнему уделяться достижению оптимальной эффективности 
выполнения работы с точки зрения системы в целом при одновременном обес-
печении качества, своевременности и экономичности, в частности посредством 
дальнейшего внедрения информационно-технических средств в такие процес-
сы конференционного обслуживания, как редактирование документов, подбор 
справочных материалов, терминологическая поддержка, письменный перевод, 
письменный перевод по контрактам, обработка текстов и обеспечение соблю-
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дения требований качества письменного перевода, выполняемого на подрядной 
основе; а также неизменного обеспечения возможностей для обучения, направ-
ленного на расширение и совершенствование сотрудниками своих навыков и 
привлечение и удержание высококвалифицированных языковых кадров. Дея-
тельность в этой области будет включать:  

 a) постоянное совершенствование и ведение всеобъемлющей объеди-
ненной терминологической базы данных для Организации Объединенных На-
ций, полный доступ к которой имеют как внутренние, так и внешние пользова-
тели;  

 b) постоянное совершенствование и ведение всеобъемлющего позво-
ляющего осуществлять поиск архива справочных материалов, прямой доступ к 
которому имеют как внутренние, так и внешние письменные переводчики, ре-
дакторы и другие работники, участвующие в подготовке и обработке докумен-
тов;  

 c) продолжение принятия мер в сотрудничестве с Секцией планирова-
ния, координации и заседаний, ответственной за осуществление подпрограм-
мы 2, по дальнейшему совершенствованию методов прогнозирования и анали-
за объема, содержания и сроков выполнения будущей работы, с тем чтобы 
обеспечить своевременное и эффективное принятие решений относительно оп-
тимальных способов предоставления услуг в тех случаях, когда имеющихся 
внутренних возможностей недостаточно для достижения ожидаемых результа-
тов;  

 d) дальнейшее внедрение элементов обеспечения соблюдения требова-
ний качества услуг по обработке документации посредством постоянного 
обеспечения применения строгих стандартов при наборе всех сотрудников, 
будь то постоянных или временных, и подрядчиков, включая компании, оказы-
вающие услуги по письменному переводу; обеспечения достаточной внутрен-
ней и внешней подготовки сотрудников и надлежащего инструктажа внештат-
ных сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой; а также в целом по-
средством содействия формированию культуры непрерывного обучения в це-
лях эффективного обеспечения высочайшего уровня качества предоставляемых 
услуг;  

 e) продолжение работы по совершенствованию и адаптации опорной 
системы информационно-технического обеспечения конференционного обслу-
живания в целях более эффективного содействия выполнению основных функ-
ций всеми сотрудниками, будь то постоянными или временными, и подрядчи-
ками, работающими как на месте, так и дистанционно, в частности, посредст-
вом создания глобальной унифицированной системы информационно-техни-
ческой поддержки письменного перевода, которая обеспечивает подбор спра-
вочных материалов в электронной форме, ведение общесистемной терминоло-
гической базы и машинный перевод и/или письменный перевод с использова-
нием компьютерных средств.  
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  Подпрограмма 4 
Заседания и издательские услуги 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение высокого качества услуг 
по устному переводу и подготовке публи-
каций с использованием настольных изда-
тельских систем и издательских услуг 

а) Отсутствие жалоб со стороны представите-
лей государств-членов в межправительственных 
органах, членов экспертных органов и обслужи-
ваемых департаментов на качество услуг по 
устному переводу и издательских услуг 

b) Повышение экономичности услуг по 
устному переводу и подготовке публика-
ций с использованием настольных изда-
тельских систем и издательских услуг 

b) i) Полное соблюдение норм выработки в 
отношении устного перевода, технического 
редактирования и подготовки публикаций с 
использованием настольных издательских 
систем 

  ii) Увеличение доли документов, публи-
куемых в цифровой форме 

  iii) Выпуск всех официальных документов 
в электронной форме одновременно на всех 
шести официальных языках 

  iv) Использование ресурсов, выделяемых 
на услуги по устному переводу, в полном 
объеме 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.15 За осуществление данной подпрограммы отвечают Секция устного пере-
вода, Группа электронных издательских услуг и Группа размножения и распро-
странения документов Отделения Организации Объединенных Наций в Вене. 
Особое внимание будет по-прежнему уделяться достижению оптимальной эф-
фективности работы с точки зрения системы в целом за счет, в частности, 
дальнейшего внедрения информационно-технических средств повышения эф-
фективности в такие процессы конференционного обслуживания, как устный 
перевод, подготовка публикаций с использованием настольных издательских 
систем и предоставление издательских услуг, а также неустанного содействия 
обеспечению возможностей для обучения, направленного на расширение и со-
вершенствование сотрудниками своих навыков. Деятельность в этой области 
будет включать:  

 a) осуществление мер по обеспечению своевременного предоставления 
высококачественных услуг по устному переводу и обработке текстов и изда-
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тельских услуг, в частности посредством оптимального распределения имею-
щихся ресурсов, перераспределения работы между местами службы и обмена 
информацией о прогнозируемом объеме работы и имеющихся возможностях с 
другими конференционными центрами;  

 b) расширение использования внутренних издательских возможностей 
и других эффективных с точки зрения затрат способов издания документов; 
повышение осведомленности департаментов-составителей о внутренних изда-
тельских возможностях и качестве таких услуг; и дальнейшее расширение ис-
пользования технологии печатания документов по требованию и электронных 
систем архивирования;  

 c) продолжение принятия мер в сотрудничестве с Секцией планирова-
ния, координации и заседаний, ответственной за осуществление подпрограммы 
2, по дальнейшему совершенствованию методов прогнозирования и анализа 
объема, содержания и сроков выполнения будущей работы, с тем чтобы обес-
печить своевременное и эффективное принятие решений относительно опти-
мальных способов предоставления услуг в тех случаях, когда имеющихся 
внутренних возможностей недостаточно для достижения ожидаемых результа-
тов;  

 d) дальнейшее внедрение элементов обеспечения соблюдения требова-
ний качества обслуживания заседаний и издательских услуг посредством по-
стоянного обеспечения применения строгих стандартов при наборе всех со-
трудников, будь то постоянных или временных, и подрядчиков; обеспечения 
достаточной внутренней и внешней подготовки сотрудников и надлежащего 
инструктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой; 
а также в целом посредством содействия формированию культуры непрерыв-
ного обучения в целях эффективного обеспечения высочайшего уровня качест-
ва предоставляемых услуг;  

 e) продолжение работы по совершенствованию и адаптации опорной 
системы информационно-технического обеспечения конференционного обслу-
живания в целях более эффективного содействия выполнению основных функ-
ций всеми сотрудниками, будь то постоянными или временными, и подрядчи-
ками, работающими как на месте, так и дистанционно; 

 f) внедрение экологичных передовых методов обслуживания заседаний 
и предоставления издательских услуг, в том числе переход на соответствующие 
международные стандарты экологически ответственного управления, и расши-
рение экологичного использования на основе разумного бумагопользования в 
рамках конференционного обслуживания эффективных электронных средств и 
процессов. 
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 D. Конференционное управление, Найроби7 
 

  Подпрограмма 2 
Планирование и координация конференционного 
обслуживания 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания, включая оптимальное и скоординированное в рамках всей 
системы использование ресурсов, выделяемых на обслуживание заседаний и обработку 
документации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение качества обслуживания 
конференций 

а) i) Отсутствие жалоб со стороны предста-
вителей государств-членов в межправитель-
ственных органах и членов экспертных ор-
ганов на качество конференционного об-
служивания 

  ii) Применение без исключений принципа 
близости расположения, где это целесооб-
разно, при проведении конференций и со-
вещаний за пределами штаб-квартир засе-
дающих органов 

  iii) Сокращение разницы между числом 
проведенных заседаний и числом заплани-
рованных заседаний 

  iv) Увеличение доли документов, пред-
ставленных своевременно, с соблюдением 
ограничений в отношении их объема и вы-
пущенных в соответствии с правилом шести 
недель, если только соответствующие ди-
рективные органы не примут иного решения

b) Совершенствование процесса прове-
дения прений и принятия решений посред-
ством оказания конференционного обслу-
живания, запрашиваемого региональными 
и другими основными группами госу-
дарств-членов 

b) Обеспечение надлежащими конференцион-
ными помещениями всех заседаний региональ-
ных и других основных групп государств-
членов 

 
 

  Стратегия 
 
 

1.16 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы воз-
ложена на Секцию планирования и координации Отдела конференционного об-
служивания Отделения Организации Объединенных Наций в Найроби. Основ-
ное внимание Секция будет уделять:  
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 а) деятельности, осуществляемой в контексте комплексного глобально-
го управления, координируемого из Центральных учреждений, а именно:  

 i) согласованию политики и процедур во всех центрах конференцион-
ного обслуживания Организации и совершенствованию управления про-
цессом распределения работы;  

 ii) обеспечению планирования и согласования расписания конференций 
и совещаний Организации Объединенных Наций в рамках системы в це-
лом на основе статистических данных об объеме работы, показателей для 
оценки работы и информации об использовании ресурсов;  

 iii) проведению на постоянной основе систематического анализа и 
оценки экономической эффективности использования в рамках всей сис-
темы ресурсов конференционного обслуживания, включая определение 
стратегических и оперативных рисков и их влияния на оказание услуг;  

 iv) обеспечению эффективного с точки зрения затрат использования в 
рамках всей системы ресурсов конференционного обслуживания посред-
ством регулярной подготовки и анализа общесистемных статистических 
отчетов;  

 b) анализу и оценке потребностей базирующихся в Найроби органов и 
обслуживаемых организаций в конференционных услугах, оказанию им помо-
щи в оформлении запросов на удовлетворение этих потребностей и оптимиза-
ции процесса представления всей предсессионной документации, в частности, 
посредством проведения регулярных консультаций и активного диалога с теми, 
кто представляет документы, и секретариатами комитетов в целях установле-
ния реалистичных сроков представления документов по графику и сроков про-
ведения сессий и межсессионных совещаний, а также расширению контактов с 
составителями документов в целях оказания секретариатам соответствующих 
подразделений помощи в соблюдении установленных стандартов в отношении 
представления документов;  

 с) определению потребностей в предсессионной документации в соот-
ветствии с решениями директивных органов, обеспечению соблюдения дейст-
вующих положений, касающихся контроля и ограничения объема документа-
ции, и установлении целевых показателей планирования ресурсов для всех 
подразделений, занимающихся обработкой документов, в целях более строгого 
соблюдения сроков выпуска запланированной предсессионной документации;  

 d) прогнозированию объема работы по обслуживанию заседаний и об-
работке документации, связанной с базирующимися и/или проводящими сове-
щания в Найроби межправительственными органами, в целях повышения эф-
фективности планирования ресурсов в увязке с подпрограммами 3 и 4 и даль-
нейшему совершенствованию методов прогнозирования и анализа объема, со-
держания и сроков выполнения будущей работы, с тем чтобы обеспечить свое-
временное и эффективное принятие решений относительно способа предос-
тавления услуг в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей не-
достаточно для достижения ожидаемых результатов;  

 e) планированию и согласованию расписания конференций и совеща-
ний Организации Объединенных Наций в Найроби на основе статистических 
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данных об объеме работы, показателей для оценки работы и информации об 
использовании ресурсов;  

 f) модернизации и дальнейшему развитию, в соответствии с решения-
ми директивных органов, технологического потенциала в интересах пользова-
телей и поддержания контрактов с клиентами в целях повышения эффективно-
сти планирования и осуществления обработки документации и работы по об-
служиванию заседаний, контроля за ними и управления ими. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Услуги по обработке документации 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания при обеспечении эффективного многоязычного общения и 
равного отношения ко всем официальным языкам 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение высокого качества услуг 
по подбору справочных материалов и ре-
дактированию, письменному переводу и 
обработке текстов документов для засе-
дающих органов и других письменных ма-
териалов с должным учетом специфики 
каждого языка 

а) Отсутствие жалоб со стороны представите-
лей государств-членов в межправительственных 
органах, членов экспертных органов или обслу-
живаемых департаментов на качество услуг по 
редактированию, письменному переводу и об-
работке текстов 

b) Повышение экономичности услуг по 
редактированию, письменному переводу и 
обработке текстов без ущерба для качества 
услуг 

b) i) Использование письменного перевода 
по контрактам в тех случаях, когда исполь-
зование такой формы обслуживания позво-
ляет получить конечный продукт, качество 
которого сопоставимо с качеством письмен-
ного перевода, выполненного штатными со-
трудниками 

  ii) Использование ресурсов, предназна-
ченных для оказания услуг по редактирова-
нию, письменному переводу, составлению 
кратких отчетов и обработке текстов, в пол-
ном объеме 

  iii) Полное соблюдение норм выработки в 
отношении редактирования, письменного 
перевода и обработки текстов 
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  Стратегия  
 
 

1.17 За осуществление данной подпрограммы отвечает Секция письменного 
перевода и технического редактирования Отделения Организации Объединен-
ных Наций в Найроби. Особое внимание будет по-прежнему уделяться дости-
жению оптимальной эффективности выполнения работы с точки зрения систе-
мы в целом при одновременном обеспечении качества, своевременности и эко-
номичности, в частности, посредством дальнейшего внедрения информацион-
но-технических средств в такие процессы конференционного обслуживания, 
как редактирование документов, подбор справочных материалов, терминологи-
ческая поддержка, письменный перевод, письменный перевод по контрактам, 
обработка текстов и обеспечение соблюдения требований качества письменно-
го перевода, выполняемого на подрядной основе; а также неизменного обеспе-
чения возможностей для обучения, направленного на расширение и совершен-
ствование сотрудниками своих навыков и привлечение и удержание высоко-
квалифицированных языковых кадров. Деятельность в этой области будет 
включать:  

 a) постоянное совершенствование и ведение всеобъемлющей объеди-
ненной терминологической базы данных для Организации Объединенных На-
ций, полный доступ к которой имеют как внутренние, так и внешние пользова-
тели;  

 b) постоянное совершенствование и ведение всеобъемлющего позво-
ляющего осуществлять поиск архива справочных материалов, прямой доступ к 
которому имеют как внутренние, так и внешние письменные переводчики, ре-
дакторы и другие работники, участвующие в подготовке и обработке докумен-
тов;  

 c) продолжение принятия мер в сотрудничестве с Секцией планирова-
ния и координации, ответственной за осуществление подпрограммы 2, по 
дальнейшему совершенствованию методов прогнозирования и анализа объема, 
содержания и сроков выполнения будущей работы, с тем чтобы можно было 
принимать своевременные и обоснованные решения относительно оптималь-
ных способов предоставления услуг в тех случаях, когда имеющихся внутрен-
них возможностей недостаточно для достижения ожидаемых результатов;  

 d) дальнейшее внедрение элементов обеспечения соблюдения требова-
ний качества услуг по обработке документации посредством постоянного 
обеспечения применения строгих стандартов при наборе всех сотрудников, 
будь то постоянных или временных, и подрядчиков, включая компании, оказы-
вающие услуги по письменному переводу; обеспечения достаточной внутрен-
ней и внешней подготовки сотрудников и надлежащего инструктажа внештат-
ных сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой; а также в целом по-
средством содействия формированию культуры непрерывного обучения в це-
лях эффективного обеспечения высочайшего уровня качества предоставляемых 
услуг;  

 e) продолжение работы по совершенствованию и адаптации опорной 
системы информационно-технического обеспечения конференционного обслу-
живания в целях более эффективного содействия выполнению основных функ-
ций всеми сотрудниками, будь то постоянными или временными, и подрядчи-
ками, работающими как на месте, так и дистанционно, в частности, посредст-
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вом создания глобальной унифицированной системы информационно-техни-
ческой поддержки письменного перевода, которая обеспечивает подбор спра-
вочных материалов в электронной форме, ведение общесистемной терминоло-
гической базы и машинный перевод и/или письменный перевод с использова-
нием компьютерных средств.  
 
 

  Подпрограмма 4 
Заседания и издательские услуги 
 
 

Цель Организации: содействие процессам проведения обсуждений и принятия решений 
межправительственными и соответствующими экспертными органами и конференциями 
Организации Объединенных Наций посредством обеспечения действенного и эффективного 
конференционного обслуживания 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение высокого качества услуг 
по устному переводу и подготовке публи-
каций с использованием настольных изда-
тельских систем и издательских услуг 

а) Отсутствие жалоб со стороны представите-
лей государств-членов в межправительственных 
органах, членов экспертных органов и обслужи-
ваемых департаментов на качество услуг по 
устному переводу и издательских услуг 

b) Повышение экономичности услуг по 
устному переводу и подготовке публика-
ций с использованием настольных изда-
тельских систем и издательских услуг 

b) i) Полное соблюдение норм выработки в 
отношении устного перевода и подготовки 
публикаций с использованием настольных 
издательских систем 

  ii) Увеличение доли документов, публи-
куемых в цифровой форме 

  iii) Выпуск всех официальных документов 
в электронной форме одновременно на всех 
шести официальных языках 

  iv) Использование ресурсов, выделяемых 
на услуги по устному переводу, в полном 
объеме 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

1.18 За осуществление данной подпрограммы отвечает Секция устного пере-
вода и издательских услуг Отделения Организации Объединенных Наций в 
Найроби. Особое внимание будет по-прежнему уделяться достижению опти-
мальной эффективности работы с точки зрения системы в целом за счет, в ча-
стности, дальнейшего внедрения информационно-технических средств повы-
шения эффективности в такие процессы конференционного обслуживания, как 
устный перевод, обработка текстов и предоставление издательских услуг, а 
также неустанного содействия обеспечению возможностей для обучения, на-
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правленного на расширение и совершенствование сотрудниками своих навы-
ков. Деятельность в этой области будет включать: 

 a) осуществление мер по обеспечению своевременного предоставления 
высококачественных услуг по устному переводу и обработке текстов и изда-
тельских услуг, в частности посредством оптимального распределения имею-
щихся ресурсов, перераспределения работы между местами службы и обмена 
информацией о прогнозируемом объеме работы и имеющихся возможностях с 
другими конференционными центрами;  

 b) расширение использования внутренних издательских возможностей 
и других эффективных с точки зрения затрат способов издания документов; 
повышение осведомленности департаментов-составителей о внутренних изда-
тельских возможностях и качестве таких услуг; и дальнейшее расширение ис-
пользования технологии печатания документов по требованию и электронных 
систем архивирования;  

 c) продолжение принятия мер в сотрудничестве с Секцией планирова-
ния и координации, ответственной за осуществление подпрограммы 2, по 
дальнейшему совершенствованию методов прогнозирования и анализа объема, 
содержания и сроков выполнения будущей работы, с тем чтобы можно было 
принимать своевременные и обоснованные решения относительно оптималь-
ных способов предоставления услуг в тех случаях, когда имеющихся внутрен-
них возможностей недостаточно для достижения ожидаемых результатов;  

 d) дальнейшее внедрение элементов обеспечения соблюдения требова-
ний качества обслуживания заседаний и издательских услуг посредством по-
стоянного обеспечения применения строгих стандартов при наборе всех со-
трудников, будь то постоянных или временных, и подрядчиков; обеспечения 
достаточной внутренней и внешней подготовки сотрудников и надлежащего 
инструктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой; 
а также в целом посредством содействия формированию культуры непрерыв-
ного обучения в целях эффективного обеспечения высочайшего уровня качест-
ва предоставляемых услуг;  

 e) продолжение работы по совершенствованию и адаптации опорной 
системы информационно-технического обеспечения конференционного обслу-
живания в целях более эффективного содействия выполнению основных функ-
ций всеми сотрудниками, будь то постоянными или временными, и подрядчи-
ками, работающими как на месте, так и дистанционно;  

 f) внедрение экологичных передовых методов обслуживания заседаний 
и предоставления издательских услуг, в том числе переход на соответствующие 
международные стандарты экологически ответственного управления, и расши-
рение экологичного использования на основе разумного бумагопользования в 
рамках конференционного обслуживания эффективных электронных средств и 
процессов.  

 g) анализ и оценка потребностей в конференционном обслуживании за-
седаний базирующихся в Найроби органов и обслуживаемых организаций, в 
том числе потребности в составлении отчетов о заседаниях и, по мере возмож-
ности, альтернативных способов оказания услуг, и оказание им помощи в 
оформлении запросов на удовлетворение этих потребностей.  
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  Нормативные и директивные документы  
 
 

  Соответствующие статьи Устава Организации Объединенных Наций  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

S-10/2 Заключительный документ десятой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи 

43/222 B Статус Комитета по конференциям 
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Программа 2 
 

  Политические вопросы 
 
 

  Общая направленность 
 
 

2.1 Общая цель программы заключается в поддержании международного ми-
ра и безопасности на основе оказания помощи государствам, по их просьбе, и 
другим международным и региональным организациям в разрешении потенци-
ально острых споров или конфликтов мирным путем в соответствии с принци-
пами Устава Организации Объединенных Наций и резолюциями, принятыми 
Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасности. При любой возможности 
эта цель достигается благодаря предупреждению возникновения острых кон-
фликтов посредством превентивной дипломатии и миротворчества, через рас-
ширение партнерских связей Организации Объединенных Наций с другими 
международными, региональными и субрегиональными организациями. На-
правленность программы определена в соответствующих резолюциях Ассамб-
леи и мандатах Совета, который несет главную ответственность за поддержа-
ние международного мира и безопасности. В рамках Секретариата основная 
ответственность за осуществление программы возложена на Департамент по 
политическим вопросам. 

2.2 Стратегия достижения целей программы охватывает 10 подпрограмм, ко-
торые включают в себя деятельность Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий, Канцелярии Специального координатора 
Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу, 
Управления по поддержке миростроительства, деятельность, связанную с Рее-
стром Организации Объединенных Наций для регистрации ущерба, причинен-
ного в результате строительства стены на оккупированной палестинской тер-
ритории, и деятельность Отделения Организации Объединенных Наций при 
Африканском союзе. 

2.3 Запланированные мероприятия связаны с ранним предупреждением; пре-
вентивной дипломатией; миротворчеством, наращиванием потенциала и по-
стконфликтным миростроительством; оказанием помощи в проведении выбо-
ров; оказанием основной поддержки таким директивным органам, как Совет 
Безопасности и его вспомогательные органы, Специальный комитет по вопро-
су о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости колони-
альным странам и народам и Комитет по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа; и с функциями, выполняемыми Специальным координа-
тором по ближневосточному мирному процессу. Эти мероприятия сопряжены с 
основными функциями Департамента по политическим вопросам и в совокуп-
ности представляют собой взаимозависимые и взаимодополняющие компонен-
ты комплексного подхода в области предупреждения конфликтов, их урегули-
рования и миростроительства. 

2.4 Департамент по политическим вопросам будет продолжать стремиться 
укреплять потенциал государств-членов, международного сообщества и других 
региональных организаций в области превентивной дипломатии, оказания доб-
рых услуг и принятия мер невоенного характера для предотвращения перерас-
тания потенциально острых разногласий в конфликты и урегулирование уже 
разразившихся острых конфликтов на основе полного уважения суверенитета, 
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территориальной целостности и политической независимости государств-
членов и принципа невмешательства в дела, которые по сути относятся к внут-
ренней юрисдикции каждого государства, а также принципа согласия, который 
является одним из необходимых элементов для успешного осуществления та-
ких усилий. Департамент будет также прилагать усилия по наращиванию сво-
его потенциала в плане политических аспектов миростроительства согласно 
решениям соответствующих межправительственных органов. 

2.5 Департамент по политическим вопросам будет и далее сотрудничать с 
Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти, а также с другими соответствующими департаментами Секретариата в 
осуществлении резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности по вопросу о тер-
роризме. 

2.6 Особое внимание будет также уделяться учету гендерной проблематики в 
работе в рамках этой программы согласно соответствующим резолюциям Со-
вета Безопасности, Экономического и Социального Совета и Генеральной Ас-
самблеи. 

2.7 Управление по поддержке миростроительства будет продолжать способ-
ствовать работе структур Организации Объединенных Наций, занимающихся 
вопросами миростроительства, путем поддержки деятельности Комиссии по 
миростроительству во всех ее основных аспектах, осуществления надзора за 
функционированием Фонда миростроительства и развития сотрудничества с 
соответствующими структурами системы Организации Объединенных Наций. 
Управление будет поддерживать работу Комиссии, подготавливая аналитиче-
ские справочные материалы, которые облегчают разработку интегрированных 
стратегий миростроительства; участвуя в составлении докладов по итогам 
двухгодичных обзоров стратегических рамок миростроительства для стран, 
фигурирующих в повестке дня Комиссии; и планируя поездки членов Комис-
сии на места и подготавливая отчеты об этих поездках. Управление будет так-
же способствовать сотрудничеству между соответствующими структурами 
системы Организации Объединенных Наций в целях обеспечения согласован-
ного реагирования на миротворческие усилия, прилагаемые на уровне стран, а 
также в целях содействия выполнению рекомендаций, содержащихся в докладе 
Генерального секретаря о миростроительстве в период сразу же после оконча-
ния конфликта. Фонд миростроительства будет способствовать укреплению 
мира посредством финансирования проектов реагирования на непосредствен-
ные угрозы мирным процессам, создания или наращивания национального по-
тенциала в плане обеспечения мирного разрешения конфликтов, стимулирова-
ния экономического оздоровления и восстановления основных административ-
ных функций. 

2.8 Реестр Организации Объединенных Наций для регистрации ущерба, при-
чиненного в результате строительства стены на оккупированной палестинской 
территории, был создан Генеральной Ассамблеей для документирования ущер-
ба, причиненного всем затронутым физическим и юридическим лицам в ре-
зультате строительства Израилем стены на оккупированной палестинской тер-
ритории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него. В соответствии с 
положениями резолюции ES-10/17 Генеральной Ассамблеи в Отделении Орга-
низации Объединенных Наций в Вене в качестве вспомогательного органа Ас-
самблеи была учреждена Администрация Реестра ущерба, действующая под 
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административным руководством Генерального секретаря и отвечающая за 
создание Реестра ущерба и все аспекты его функционирования. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Предупреждение, сдерживание и урегулирование конфликтов 
 
 

Цель Организации: укрепление международного мира и безопасности путем 
предупреждения, сдерживания и урегулирования конфликтов мирными средствами 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Расширение возможностей и повыше-
ние способности государств-членов выяв-
лять, предотвращать и урегулировать кон-
фликтные ситуации 

а) i) 100-процентное реагирование на все 
просьбы государств-членов и региональных 
организаций о принятии превентивных мер 

 ii) Число усилий по оказанию добрых ус-
луг для урегулирования конфликтных си-
туаций, в разрешении которых Организации 
Объединенных Наций было предложено 
оказать содействие 

b) Обеспечение бесперебойного осуще-
ствления мирных процессов 

b) i) Процентная доля всех просьб госу-
дарств-членов и региональных организаций 
о поддержке мирного процесса, выполнение 
которых способствовало предупреждению 
или урегулированию конфликтных ситуаций 

  ii) Процентная доля проектов в поддержку 
усилий по миростроительству в районах, в 
которых удалось урегулировать или преду-
предить конфликтные ситуации 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.9 Основную ответственность за осуществление этой подпрограммы несут 
региональные отделы и Отдел политики и посредничества. Для достижения 
цели подпрограммы Департамент по политическим вопросам будет обеспечи-
вать более эффективные и последовательные меры, способствующие преду-
преждению, смягчению, сдерживанию и урегулированию конфликтов, а также 
решению проблем миростроительства, с которыми сталкиваются страны, пе-
режившие кризис или конфликт, посредством: a) своевременного реагирования 
на конфликтные ситуации; b) своевременного предоставления точной инфор-
мации, проведения анализа и разработки вариантов политики; c) подготовки 
рекомендаций в отношении мер, которые могла бы принять система Организа-
ции Объединенных Наций; d) обеспечения и предоставления основной и тех-
нической поддержки Генеральному секретарю в предоставлении добрых услуг, 
направленных на мирное урегулирование сложных ситуаций в различных ре-
гионах, в том числе с помощью официального посредничества в соответст-
вующих случаях; e) наращивания потенциала региональных и субрегиональ-
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ных организаций; f) предоставления эффективной основной поддержки и руко-
водящих указаний специальным политическим миссиям; g) укрепления потен-
циала и опыта Департамента, с тем чтобы он мог эффективно решать пробле-
мы мира и безопасности; h) изучения системой Организации Объединенных 
Наций вопросов миростроительства и передовой практики в этой области; и 
i) разработки согласованных стратегий предотвращения кризисов и посткон-
фликтного миростроительства, увязывающих деятельность системы Организа-
ции Объединенных Наций и других международных и региональных субъектов 
в области дипломатии и безопасности, а также в военной и гуманитарной об-
ластях и в области развития. В этой связи Департамент по политическим во-
просам будет тесно сотрудничать с другими соответствующими подразделе-
ниями системы Организации Объединенных Наций. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Помощь в проведении выборов 
 
 

Цель Организации: укрепление, по просьбе правительств, их существующего потенциала, 
в частности через расширение возможностей национальных структур по проведению 
выборов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Расширение возможностей государств-
членов, обратившихся с просьбой о содей-
ствии в проведении выборов, в плане ук-
репления их демократических процессов и 
развития, совершенствования и модерни-
зации их структур и процессов по прове-
дению выборов 

Доля государств-членов, обратившихся с прось-
бой о содействии и добившихся укрепления су-
ществующих органов по проведению выборов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.10 Основную ответственность за осуществление подпрограммы 2 несет От-
дел по оказанию помощи в проведении выборов, который играет ведущую роль 
и обеспечивает руководство при осуществлении всех мероприятий Организа-
ции Объединенных Наций, касающихся помощи в проведении выборов. Для 
достижения цели настоящей подпрограммы Отдел будет на своевременной, 
скоординированной и эффективной основе предоставлять международную экс-
пертную помощь. Он будет оказывать государствам-членам, по их просьбе, по-
мощь в организации и проведении выборов, включая подготовку важнейших 
указаний и поддержку в контексте мирных переговоров операций по поддер-
жанию мира и других полевых миссий и миссий Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира и миростроительству. Отдел будет оценивать ус-
ловия и потребности в проведении внушающих доверие выборов и на основе 
этих оценок будет разрабатывать стратегические меры, принимая во внимание 
их долгосрочную эффективность и рентабельность. Он также будет давать ре-
комендации по проведению выборов, включая техническое сотрудничество и 
экспертные консультации по вопросам создания и укрепления органов по орга-
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низации и проведению выборов. Кроме того, Отдел будет продолжать прила-
гать усилия для укрепления сотрудничества с другими международными, пра-
вительственными и неправительственными организациями в целях содействия 
принятию более всеобъемлющих и учитывающих конкретные потребности мер 
реагирования на просьбы об оказании помощи в проведении выборов. Он будет 
также предоставлять руководящие указания в отношении создания компонен-
тов по проведению выборов в операциях по поддержанию мира, при необходи-
мости, и в других полевых миссиях Организации Объединенных Наций и про-
ведения выборов на основе конкретных мандатов. В соответствии с резолю-
циями Генеральной Ассамблеи или Совета Безопасности Отдел будет оказы-
вать поддержку наблюдателям Организации Объединенных Наций за проведе-
нием выборов после их развертывания. Эффективность подпрограмм будет 
оцениваться по росту числа поступающих от государств-членов просьб об ока-
зании содействия в создании и укреплении органов по проведению выборов. 
Этот показатель должен позволить оценить качественное улучшение и органи-
зацию выборных процессов, включая вовлеченность граждан, участие женщин 
в выборах на равных условиях с мужчинами и общую уверенность общества в 
том, что проведение выборов способствует стабильности и безопасности, на-
пример в переходных и постконфликтных ситуациях. Укрепление структур по 
организации и проведению выборов позволит консолидировать и упорядочить 
результаты, наработанные в ходе предыдущих раундов, как это показывает ус-
пех ряда выборов, результаты которых были признаны всеми заинтересован-
ными сторонами. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Дела Совета Безопасности 
 
 

Цель Организации: содействие проведению прений в Совете Безопасности и его 
вспомогательных органах и принятию ими эффективных решений 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Совершенствование организационных 
и процедурных аспектов деятельности по 
обслуживанию заседаний, а также улучше-
ние основной и технической секретариат-
ской поддержки государств-членов и дру-
гих участников запланированных совеща-
ний 

a) Степень выражаемой государствами — чле-
нами Совета Безопасности и другими государ-
ствами — членами Организации Объединенных 
Наций удовлетворенности услугами, предостав-
ляемыми Отделом по делам Совета Безопасно-
сти 

b) Расширение доступа к информации, 
касающейся работы Совета Безопасности и 
его вспомогательных органов 

b) i) Увеличение числа просмотренных стра-
ниц Интернет-варианта Справочника по 
практике Совета Безопасности 

  ii) Увеличение числа посещений веб-сайта 
Совета Безопасности 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

с) Выполнение решений Совета Безо-
пасности и его вспомогательных органов, 
требующих основной поддержки со сторо-
ны настоящей подпрограммы 

c) i) Увеличение процентной доли механиз-
мов наблюдения в рамках комитетов по 
санкциям Совета Безопасности, создавае-
мых в сроки, предусмотренные резолюция-
ми Совета 

  ii) Проведение миссий Совета Безопасно-
сти и его вспомогательных органов в сроки, 
предусмотренные соответствующими орга-
нами 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.11 Ответственность за осуществление подпрограммы 3 несет Отдел по де-
лам Совета Безопасности, который будет предоставлять консультации и основ-
ные услуги Совету и его вспомогательным органам, в частности комитетам по 
санкциям и Контртеррористическому комитету, Комитету, учрежденному резо-
люцией 1540 (2004) Совета Безопасности, неофициальным рабочим группам и 
Военно-штабному комитету. Будут предоставляться консультации и основные 
услуги, в том числе обеспечиваться своевременный выпуск документации и 
сообщений заседающих органов; эффективная координация заседаний; предос-
тавление рекомендаций Совету, его вспомогательным органам и государст-
вам — членам Организации Объединенных Наций в соответствии с Уставом, 
временными правилами процедуры Совета и его решениями и предыдущей 
практикой; основная административная поддержка группам и форумам экспер-
тов по наблюдению и всем соответствующим вспомогательным органам Совета 
Безопасности; планирование и организация миссий членов Совета и председа-
телей его вспомогательных органов; проведение исследований и анализа, в том 
числе в отношении нынешней и предыдущей практики Совета, а также по во-
просам, касающимся осуществления, эффективности и результативности обя-
зательных мер или санкций, введенных Советом; оказание консультативной 
помощи в вопросах разработки и осуществления «целенаправленных» санкций 
и проведения информационно-просветительной работы; организация вводно-
ознакомительных курсов для новых членов Совета в отношении изменяющихся 
процедур, практики и методов работы Совета и его вспомогательных органов, 
в особенности комитетов по санкциям. 
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  Подпрограмма 4 
Деколонизация 
 
 

Цель Организации: содействие согласно Уставу Организации Объединенных Наций 
и соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи ускорению процесса 
деколонизации 16 остающихся несамоуправляющихся территорий в целях полного 
искоренения колониализма 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Специальный комитет и Генеральная Ас-
самблея смогут выполнить свои мандаты в 
области деколонизации и добиться про-
гресса в процессе деколонизации 16 ос-
тающихся несамоуправляющихся террито-
рий 

i) Своевременное представление документов 
заседающих органов 

ii) Оказание постоянной поддержки усилиям 
Специального комитета по содействию ком-
муникации с управляющими державами 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.12 Ответственность за осуществление подпрограммы 4 несет Группа по де-
колонизации, которая будет оказывать поддержку Специальному комитету по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, а также Генеральной Ассамблее. Вопросы, 
касающиеся деколонизации, рассматриваются в соответствии с положениями 
Устава Организации Объединенных Наций, а также принципами Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и народам, содержа-
щейся в резолюциях 1514 (XV) и 1541 (XV) Ассамблеи, и другими ее соответ-
ствующими резолюциями. 

2.13 Специальный комитет и Генеральная Ассамблея будут продолжать анали-
зировать ситуацию в политической, экономической и социальной областях, 
сложившуюся во всех территориях, которые еще не осуществили своего права 
на самоопределение или которые не были деколонизованы с учетом их специ-
фических условий, и будут изыскивать приемлемые пути осуществления Дек-
ларации согласно Уставу и соответствующим резолюциям Ассамблеи. Комитет 
будет и впредь укреплять сотрудничество с управляющими державами на всех 
этапах процесса деколонизации. Он будет изучать мнения представителей не-
самоуправляющихся территорий, а также организовывать проведение своих ре-
гиональных ежегодных семинаров в странах Карибского бассейна и Тихооке-
анского региона и организовывать выездные миссии в несамоуправляющиеся 
территории согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи.  

2.14 В рамках поддержки вышеуказанных директивных органов, прежде всего 
Специального комитета, Комитету будут предоставляться консультации и ос-
новная помощь, в том числе: в ходе обсуждения им положения в 16 оставшихся 
несамоуправляющихся территориях на ежегодных сессиях; в ходе подготовки и 
проведения его семинаров, организуемых поочередно в странах Карибского 
бассейна и Тихоокеанском регионе; в связи с организацией выездных миссий; а 
также осуществлением любых других мероприятий по реализации утвержден-
ной программы работы Комитета. Будет также оказываться помощь в укрепле-
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нии сотрудничества Комитета с управляющими державами, поддержании кон-
тактов с представителями несамоуправляющихся территорий и расширении 
связей с организациями и учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи, с тем 
чтобы добиться дальнейшего прогресса в деле деколонизации и полной ликви-
дации колониализма. Мероприятия по поддержке будут включать в себя тща-
тельное наблюдение за событиями в несамоуправляющихся территориях, про-
ведение исследований и подготовку рабочих документов, докладов и аналити-
ческих и информационных материалов. Кроме того, в сотрудничестве с Депар-
таментом общественной информации будет осуществляться подготовка и ши-
рокое распространение информационных материалов, включая публикации и 
аудио- и видеопрограммы, связанные с деколонизацией, в целях повышения 
уровня осведомленности международного сообщества в вопросах деколониза-
ции и мобилизации международной поддержки для достижения полной ликви-
дации колониализма. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Вопрос о Палестине 
 
 

Цель Организации: предоставление палестинскому народу возможности осуществлять 
свои неотъемлемые права на основе всеобъемлющего, справедливого и прочного 
урегулирования вопроса о Палестине 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Повышение осведомленности междуна-
родного сообщества по вопросу о Пале-
стине, а также активизация международ-
ной поддержки в осуществлении прав па-
лестинского народа и мирном урегулиро-
вании вопроса о Палестине благодаря ра-
боте Отдела по правам палестинцев и Ко-
митета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа 

i) Устойчивый уровень диалога, участия и 
поддержки со стороны международного со-
общества в достижении целей программы 

ii) Постоянная поддержка организациями гра-
жданского общества усилий Комитета и Ор-
ганизации Объединенных Наций, направ-
ленных на всеобъемлющее, справедливое и 
прочное урегулирование вопроса о Пале-
стине 

iii) Повышение информированности междуна-
родного сообщества о политике и деятель-
ности Организации Объединенных Наций в 
связи с вопросом о Палестине 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.15 Основная ответственность за осуществление подпрограммы 5 возложена 
на Отдел по правам палестинцев. Вопрос о Палестине впервые был рассмотрен 
Генеральной Ассамблеей в 1947 году. В своей резолюции 3376 (XXX) Ассамб-
лея учредила Комитет по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа. Комитету будет оказываться основная и секретариатская поддержка в 
проведении его заседаний и выполнении его ежегодных программ работы, на-
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целенных на содействие всеобъемлющему, справедливому и прочному урегу-
лированию вопроса о Палестине согласно всем соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций, а также полное и эффективное осуществ-
ление израильско-палестинских соглашений. Ожидается, что все нерешенные 
вопросы будут урегулированы на основе переговоров. Организация Объеди-
ненных Наций будет продолжать оказывать поддержку до положительного уре-
гулирования вопроса о Палестине во всех его аспектах в соответствии с нор-
мами международного права. Кроме того, Комитету будет оказываться помощь 
в мобилизации международной поддержки и помощи палестинскому народу, 
включая помощь в наращивании потенциала, например в рамках ежегодной 
программы профессиональной подготовки для сотрудников Палестинской ад-
министрации. Под эгидой Комитета будут проводиться международные тема-
тические совещания и конференции в целях повышения информированности о 
различных аспектах вопроса о Палестине и содействия диалогу между соот-
ветствующими сторонами, включая правительства, межправительственные ор-
ганизации, органы системы Организации Объединенных Наций и организации 
гражданского общества, а также скоординированные кампании в поддержку 
неотъемлемых прав палестинского народа. Кроме того, в этих же целях под ру-
ководством Комитета будут готовиться и обновляться информационные мате-
риалы и ресурсы по вопросу о Палестине, в том числе публикации и материа-
лы, размещаемые на веб-сайте Организации Объединенных Наций и в Инфор-
мационной системе Организации Объединенных Наций по вопросу о Палести-
не. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Целевая группа по осуществлению контртеррористических 
мероприятий 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане реагирования 
на угрозу глобального терроризма 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективное осуществление Гло-
бальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций 

a) i) Увеличение числа совместных инициа-
тив в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций и других заинтересованных 
структур 

  ii) Увеличение числа стран, которые за-
прашивают и получают от системы Органи-
зации Объединенных Наций скоординиро-
ванную поддержку в деле комплексного 
осуществления Стратегии 

b) Усиленное взаимодействие между го-
сударствами-членами, учреждениями сис-
темы Организации Объединенных Наций, 
международными и региональными орга-
низациями и структурами гражданского 
общества в целях реализации Глобальной 
контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций 

b) Увеличение числа совместных инициатив и 
действий, предпринимаемых Целевой группой 
по осуществлению контртеррористических ме-
роприятий совместно с государствами-членами, 
международными и региональными организа-
циями и структурами гражданского общества в 
целях содействия осуществлению Стратегии 
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  Стратегия 
 
 

2.16 Основная ответственность за осуществление подпрограммы 6 возложена 
на Канцелярию Целевой группы по осуществлению контртеррористических 
мероприятий, которая играет главную роль в обеспечении общей координации 
и согласованности усилий по борьбе с терроризмом, предпринимаемых систе-
мой организации Объединенных Наций. Для достижения цели подпрограммы 
Канцелярия будет поддерживать усилия государств-членов, в том что касается 
реализации всех четырех главных аспектов Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, и будет при этом следить за тем, 
чтобы структуры системы Организации Объединенных Наций предоставляли 
свой опыт и консультативные услуги государствам-членам согласованным и 
скоординированным образом, своевременно, эффективно и без излишних за-
трат. Четырьмя стержневыми элементами Стратегии являются: меры, позво-
ляющие устранять обстоятельства, способствующие распространению терро-
ризма; меры борьбы с терроризмом; меры, направленные на расширение воз-
можностей государства по борьбе с терроризмом и на укрепление роли Орга-
низации Объединенных Наций в этой связи; а также меры защиты прав челове-
ка в условиях борьбы с терроризмом. Канцелярия будет развивать партнерство 
с государствами-членами, соответствующими региональными и субрегиональ-
ными организациями и гражданским обществом, в том что касается осуществ-
ления Стратегии, а также расширять доступ к помощи, информации и передо-
вым методам, способствующим реализации Стратегии. Она будет также поощ-
рять и поддерживать инициативы и деятельность системы Организации Объе-
диненных Наций в сферах, к которым относятся ее мандаты и где она распола-
гает опытом по оказанию поддержки в осуществлении Стратегии во всех ее 
элементах. Помимо этого, Канцелярия будет заниматься вопросами, касающи-
мися общего реагирования системы Организации Объединенных Наций на уг-
розы глобального терроризма. В этой связи она будет тесно работать с заинте-
ресованными структурами Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий. 
 
 

  Подпрограмма 7 
Канцелярия Специального координатора Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мирному 
процессу 
 
 

Цель Организации: содействие продвижению ближневосточного мирного процесса по пути 
к всеобъемлющему, справедливому и прочному миру 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Возврат участников к принятию па-
раллельных мер для достижения прочного 
мира 

a) Более частое проведение переговоров между 
сторонами, участвующими в конфликте, при 
поддержке со стороны Организации Объеди-
ненных Наций 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Мобилизация ресурсов для улучшения 
гуманитарной ситуации и удовлетворения 
потребностей палестинского народа 

b) Сохранение объема ресурсов, предостав-
ляемых для улучшения социально-
экономического положения палестинского наро-
да, на уровне, соответствующем его потребно-
стям 

c) Принятие скоординированных ответ-
ных мер для удовлетворения потребностей 
палестинского народа и его институтов в 
гуманитарной области и в области разви-
тии 

c) Увеличение числа скоординированных ме-
роприятий, осуществленных системой Органи-
зации Объединенных Наций в соответствии с 
комплексными стратегическими рамками, сред-
несрочным планом реагирования и по линии со-
вместных призывов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.17 Канцелярия Специального координатора Организации Объединенных На-
ций по ближневосточному мирному процессу будет продолжать оказывать доб-
рые услуги и обеспечивать другие дипломатические и представительские 
функции на оккупированной палестинской территории, в Израиле и во всем 
регионе, с тем чтобы содействовать разрешению и предотвращению конфлик-
тов с учетом дипломатических, культурных и гендерных аспектов. Канцелярия 
будет координировать усилия Организации Объединенных Наций, направлен-
ные на то, чтобы побудить и ангажировать стороны и международное сообще-
ство на основе более активного планирования, переговоров и консультаций, 
способствующих поиску решения, подразумевающего сосуществование двух 
государств. С учетом существовавших ранее препятствий и проблем в отноше-
ниях между сторонами Канцелярия будет расширять круг своих партнеров и 
задействовать заинтересованные стороны, обладающие более глубоким пони-
манием того, как можно устранить обоснованные опасения сторон. 

2.18 Канцелярия будет усиливать роль резидента и координатора по гумани-
тарным вопросам, а также продолжит поддерживать интеграцию работы учре-
ждений Организации Объединенных Наций на оккупированных палестинских 
территориях. Она и далее будет предоставлять консультации международному 
сообществу и учреждениям Организации Объединенных Наций в координации, 
мобилизации, размещении и распределении потоков гуманитарной помощи и 
помощи в целях развития для палестинского народа. При этом следует на всех 
уровнях уделять все больше внимания развитию и реформированию палестин-
ских государственных и частных институтов, с тем чтобы гарантировать спо-
собность этих структур напрямую оказывать помощь палестинскому народу на 
справедливой и долгосрочной основе. Такая целенаправленная работа требует 
более высокой степени координации с международным сообществом, большей 
согласованности с палестинскими приоритетами, а также наличия систем и ин-
струментов, позволяющих сократить операционные издержки национальных 
партнеров.  
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  Подпрограмма 8 
Управление по поддержке миростроительства 
 
 

Цель Организации: укрепление мира в странах, переживших конфликт, и предотвращение 
возобновления конфликтов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективное функционирование Ко-
миссии по миростроительству и разработка 
его действенных стратегий в поддержку 
стран, переживших конфликты 

a) i) Число предоставленных справочных 
документов, картирование инициатив и оп-
ределение приоритетных задач для страно-
вых структур, осуществляемое Управлением 
по поддержке миростроительства своевре-
менно и в соответствии с самыми строгими 
стандартами качества 

  ii) Число докладов, представленных для 
групповых совещаний председателей 

  iii) Оказание более значительной поддерж-
ки поездкам Председателя Комиссии по ми-
ростроительству, руководителей страновых 
структур и делегаций Комиссии в целях уг-
лубления взаимодействия с национальными 
заинтересованными структурами, выра-
жающееся в числе справочных докладов, а 
также в координации этих поездок и их ор-
ганизационной поддержке 

  iv) Количество выполненных рекоменда-
ций, вынесенных по итогам проведенного в 
2010 году обзора структур Организации 
Объединенных Наций, занимающихся во-
просами миростроительства и содержащих-
ся в программе действий, утвержденной 
Комиссией по миростроительству 

b) Разработка Комиссией по мирострои-
тельству действенных и обоснованных 
стратегий 

b) Доля представленных в установленные сро-
ки докладов, содержащих углубленный анализ 

с) Эффективная мобилизация ресурсов 
для Фонда миростроительства и их эффек-
тивное использование для целей предот-
вращения возобновления конфликтов  

с) i) Достижение целевого показателя годо-
вого объема объявленных взносов в Фонд 
миростроительства в размере 100 млн. долл. 
США 

  ii) Объем всех средств, выделенных по 
линии Субфонда экстренного реагирования 
и Субфонда миростроительства и восста-
новления, входящих в состав Фонда миро-
строительства 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Доля решений о финансировании, при-
нятых Комитетом по оценке Управления по 
поддержке миростроительства в течение че-
тырех недель с даты поступления заявки 

  iv) Соответствие деятельности Фонда ми-
ростроительства приоритетным задачам, 
сформулированным Комиссией по миро-
строительству 

d) Повышение эффективности поддерж-
ки, оказываемой Организацией Объеди-
ненных Наций усилиям по миростроитель-
ству, прилагаемым на национальном уров-
не 

d) i) Доля фигурирующих в повестке дня 
Комиссии по миростроительству стран, для 
которых разрабатываются комплексные 
стратегии миростроительства 

  ii) Увеличение числа сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций, национальных 
и международных партнеров, которые про-
шли подготовку по методикам и инструмен-
там эффективного миростроительства 

  iii) Увеличение числа стратегий и офици-
альных рекомендаций, согласованных Груп-
пой старших руководителей Организации 
Объединенных Наций по вопросам миро-
строительства 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.19 Система Организации Объединенных Наций по поддержке мирострои-
тельства, в которую входят Комиссия по миростроительству, Фонд мирострои-
тельства и Управление по поддержке миростроительства, была сформирована в 
соответствии с параллельно действующими резолюциями Генеральной Ас-
самблеи (60/180) и Совета Безопасности (1645 (2005) и 1646 (2005)). Управле-
ние по поддержке миростроительства обеспечивает работу Комиссии по миро-
строительству во всех основных аспектах и осуществляет надзор за функцио-
нированием Фонда миростроительства. 

2.20 В число основных задач Комиссии по миростроительству входит консуль-
тирование стран, переживших конфликт, по вопросам разработки комплексных 
стратегий постконфликтного миростроительства и восстановления; проведение 
диалога с компетентными национальными органами и Организацией Объеди-
ненных Наций по вопросу о выполнении взаимных обязательств; содействие в 
распределении ресурсов и обеспечении предсказуемого финансирования меро-
приятий непосредственно после конфликта, а также постоянных финансовых 
инвестиций, как среднесрочных, так и долгосрочных; пропаганда наращивания 
национального гражданского потенциала; а также обеспечение неизменного 
внимания международного сообщества к процессу постконфликтного восста-
новления. 
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2.21 Управление по поддержке миростроительства продолжит обеспечивать 
работу Комиссии по миростроительству, подготавливая аналитические спра-
вочные документы, которые призваны облегчить разработку ее инструментов 
реагирования; участвуя в подготовке проектов регулярных обзоров таких инст-
рументов миростроительства; обеспечивая планирование и подготовку докла-
дов по итогам поездок глав страновых структур, а также подготавливая спра-
вочные материалы для тематических встреч между страновыми структурами и 
Рабочей группы по обобщению накопленного опыта.  

2.22 Управление будет оказывать Комиссии поддержку в принятии мер, опре-
деленных в годовой программе действий в качестве основы для выполнения 
рекомендаций, вынесенных по итогам проведенного в 2010 году обзора архи-
тектуры Организации Объединенных Наций в области миростроительства. В 
резолюции 65/7 Генеральной Ассамблеи и в резолюции 1947 (2010) Совета 
Безопасности, посвященных обзору архитектуры Организации Объединенных 
Наций в области миростроительства, эти два главных органа просили все соот-
ветствующие органы Организации Объединенных Наций продвигать — в рам-
ках их мандатов и в соответствующих случаях — рекомендации по итогам об-
зора в целях дальнейшего повышения эффективности архитектуры в области 
миростроительства. Согласно межправительственным мандатам Управление 
будет также оказывать поддержку странам, переживающим постконфликтный 
период. 

2.23 Кроме того, Управление по поддержке миростроительства будет содейст-
вовать сотрудничеству между соответствующими структурами системы Орга-
низации Объединенных Наций в целях оказания усиленной поддержки работе 
Комиссии по миростроительству; обеспечения согласованного подхода на ос-
нове проведения учебных мероприятий; разработки инструментов и руководя-
щих принципов; а также предоставления технической поддержки усилиям по 
миростроительству на страновом уровне и содействия выполнению рекоменда-
ций, содержащихся в докладе Генерального секретаря о миростроительстве в 
период сразу же после окончания конфликта. В этой связи функции Управле-
ния по поддержке Комиссии будут расширены, с тем чтобы можно было повы-
сить согласованность в подходе Организации Объединенных Наций к работе в 
странах, пользующихся консультациями Комиссии. 

2.24 В контексте своих усилий по содействию обеспечению слаженного под-
хода Организации Объединенных Наций к миростроительству и по укрепле-
нию кумулятивной отдачи от взаимодействия с другими структурами системы 
Организации Объединенных Наций Управление по поддержке миростроитель-
ства созывает совещания Группы высокого уровня по политике в области ми-
ростроительства, в состав которой входят представители соответствующих де-
партаментов, фондов и программ в ранге помощников Генерального секретаря, 
а также совещания Контактной группы по вопросам миростроительства на ра-
бочем уровне для обсуждения связанных с миростроительством вопросов су-
щества, в том числе для рассмотрения предложений периферийных структур, 
касающихся Фонда миростроительства. Помимо этого Управление участвует в 
работе различных междепартаментских комитетов, а также таких создаваемых 
Генеральным секретарем органов, как Комитет по вопросам политики, в целях 
обеспечения задействования оперативных подразделений Организации Объе-
диненных Наций. 
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2.25 Фонд миростроительства содействует укреплению мира посредством фи-
нансирования проектов, направленных на обеспечение реагирования на непо-
средственные угрозы мирному процессу, создание или расширение националь-
ных возможностей по мирному разрешению конфликтов, стимулирование эко-
номического оздоровления и восстановления основных административных 
служб. Управление по поддержке миростроительства будет анализировать 
предложения по проектам, обмениваться результатами этого анализа со струк-
турами системы Организации Объединенных Наций, а также делать рекомен-
дации по выделению средств, подлежащие утверждению Генеральным секре-
тарем. 
 
 

  Подпрограмма 9 
Реестр Организации Объединенных Наций для регистрации 
ущерба, причиненного в результате строительства стены 
на оккупированной палестинской территории 
 
 

Цель Организации: создание и ведение в соответствии с резолюцией ES-10/17 Генеральной 
Ассамблеи Реестра для регистрации ущерба, причиненного в результате строительства 
стены на оккупированной палестинской территории 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Поэтапная регистрация требований о 
возмещении ущерба и ведение Реестра 
ущерба 

a) i) Увеличение числа полученных требо-
ваний о возмещении ущерба 

 ii) Увеличение числа требований о возме-
щении ущерба, обработанных Администра-
цией Реестра для регистрации ущерба 

  iii) Увеличение числа требований о возме-
щении ущерба, зарегистрированных Сове-
том Реестра Организации Объединенных 
Наций для регистрации ущерба 

b) Повышение осведомленности постра-
давших палестинских физических и юри-
дических лиц о возможности и порядке по-
дачи требования о возмещении ущерба 

b) Увеличение числа пострадавших физиче-
ских и юридических лиц, которые проинформи-
рованы о возможности и порядке подачи требо-
вания о возмещении ущерба 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.26 Администрация Реестра для регистрации ущерба будет осуществлять 
свою деятельность до тех пор, пока не закончится процесс регистрации. Соз-
дание самого Реестра представляет собой непрерывный процесс, который, ско-
рее всего, займет несколько лет с учетом тысяч потенциальных требований и 
продолжающегося строительства стены, что может привести к поступлению 
новых требований о возмещении ущерба. В Реестр будут включаться требова-
ния как в бумажной, так и в электронной форме, которые будут храниться его 
Администрацией. Администрация будет отвечать за осуществление программы 
проведения разъяснительной работы среди палестинской общественности в 
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целях ее информирования о возможности и порядке подачи требований о воз-
мещении ущерба для их регистрации. С этой целью Администрация с привле-
чением набранных на месте и подготовленных собственными силами регистра-
торов будет оказывать техническое содействие заявителям и помогать им за-
полнять формы для регистрации ущерба, а также собирать и направлять их в 
Администрацию вместе с сопроводительными документами для обработки и 
проверки в соответствии с объективными критериями, закрепленными в пра-
вилах и положениях Реестра Организации Объединенных Наций для регистра-
ции ущерба. Администрация будет отвечать за ведение архива Реестра для ре-
гистрации ущерба как в бумажной, так и в электронной форме. 
 
 

  Подпрограмма 10 
Отделение Организации Объединенных Наций 
при Африканском союзе 
 
 

Цель Организации: укрепление партнерских связей Организации Объединенных Наций с 
Африканским союзом в вопросах мира и безопасности и оказание Организацией Объеди-
ненных Наций скоординированной поддержки как краткосрочным операциям, так и 
долгосрочной деятельности по созданию потенциала  

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества докладов, пред-
ставляемых Совету Безопасности, Гене-
ральной Ассамблее, другим межправитель-
ственным органам и странам, предостав-
ляющим войска, с тем чтобы они могли 
принимать полностью обоснованные ре-
шения по вопросам, касающимся поддер-
жания мира 

a) i) Формирование полноценной архитек-
туры Африканского союза в области мира и 
безопасности в том, что касается компонен-
тов предупреждения конфликтов и посред-
ничества, реформы сектора безопасности, 
разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции, выборов, а также Коллегии мудрецов 

  ii) Эффективная работа по тематическому 
блоку вопросов мира и безопасности в рам-
ках десятилетней программы создания по-
тенциала Африканского союза под совмест-
ным руководством Комиссии Африканского 
союза и Отделения Организации Объеди-
ненных Наций при Африканском союзе и 
осуществление скоординированных планов 
работы по этому тематическому блоку 

  iii) Координация действий между всеми 
партнерами, участвующими в усилиях по 
созданию потенциала Африканского союза 

  iv) Проведение дважды в год совещаний 
Совместной целевой группы Организации 
Объединенных Наций-Африканского союза 
по вопросам мира и безопасности для рас-
смотрения стратегических вопросов, пред-
ставляющих взаимный интерес 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Оперативное развертывание и начало 
функционирования операций по поддержа-
нию мира в соответствии с мандатами Со-
вета Безопасности 

b) i) Успешное завершение к концу 2014 го-
да полевых учений «Амани Африка» 

  ii) Формирование к 2015 году Африкан-
ских резервных сил 

  iii) Отдел операций в поддержку мира Аф-
риканского союза способен оперативно раз-
вертывать гражданские компоненты под-
держки миссий с использованием имею-
щихся реестров гражданских специалистов 
для обеспечения функционирования любых 
санкционированных развернутых операций 
по поддержанию мира 

  iv) Разработка и применение Африканским 
союзом оперативных концепций в отноше-
нии будущих операций в Сомали в соответ-
ствии с совместной стратегической концеп-
цией Африканского союза и Организации 
Объединенных Наций и резолюцией 2036 
(2012) Совета Безопасности 

  v) Полномасштабное осуществление ини-
циативы Африканского союза, касающейся 
регионального сотрудничества в деле лик-
видации «Армии сопротивления Бога» 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.27 В состав Отделения Организации Объединенных Наций при Африканском 
союзе вошли бывшие Отделение связи Организации Объединенных Наций в 
Аддис-Абебе, Группа поддержки миротворческих операций Африканского 
союза и Группа Организации Объединенных Наций по планированию для 
Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ), а также вспомогательные 
элементы Совместного механизма поддержки и координации Смешанной опе-
рации Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД). По договоренности с Африканским союзом Совместный меха-
низм поддержки и координации размещается совместно с Отделением Органи-
зации Объединенных Наций при Африканском союзе, которое оказывает этому 
механизму административную и материально-техническую поддержку. Вместе 
с тем основные функции этого механизма не были объединены с функциями 
Отделения Организации Объединенных Наций при Африканском союзе, по-
скольку он представляет собой смешанную структуру, подотчетную как Орга-
низации Объединенных Наций, так и Африканскому союзу, а Отделение Орга-
низации Объединенных Наций при Африканском союзе является структурой, 
относящейся исключительно к Организации Объединенных Наций. 
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2.28 Первоначальными целями создания Отделения Организации Объединен-
ных Наций при Африканском союзе являлись: а) укрепление партнерства меж-
ду Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в области мира 
и безопасности; b) обеспечение согласованного и последовательного консуль-
тирования Организацией Объединенных Наций Африканского союза как по 
вопросам создания потенциала на долгосрочную перспективу, так и по вопро-
сам краткосрочной оперативной поддержки; а также с) оптимизация присутст-
вия Организации Объединенных Наций в Аддис-Абебе для повышения эффек-
тивности помощи Организации Объединенных Наций Африканскому союзу с 
точки зрения затрат и ее результативности. Последняя цель была в основном 
достигнута в 2010–2011 годах и будет достигнута полностью, когда Отделение 
Организации Объединенных Наций при Африканском союзе будет переведено 
в помещения Экономической комиссии для Африки (ЭКА) в 2012–2013 годах. 

2.29 Отделение Организации Объединенных Наций при Африканском союзе 
призвано выступать в качестве усовершенствованного механизма сотрудниче-
ства на региональном уровне, в первую очередь с Африканским союзом и суб-
региональными организациями Африканского континента. Отделение также 
координирует свою деятельность с миротворческими операциями и специаль-
ными политическими миссиями Организации Объединенных Наций, дейст-
вующими на Африканском континенте, укрепляя при этом взаимодействие Ор-
ганизации Объединенных Наций с Африканским союзом по вопросам, касаю-
щимся мира и безопасности. 

2.30 Оказывая Африканскому союзу все виды связанной с созданием потен-
циала поддержки в области мира и безопасности, Отделение координирует 
свою деятельность с другими структурами системы Организации Объединен-
ных Наций, в частности в контексте возглавляемой Департаментом по полити-
ческим вопросам работы по тематическому блоку вопросов мира и безопасно-
сти в рамках десятилетней программы создания потенциала, а также поддер-
живает постоянные контакты и координирует свою деятельность в контексте 
работы по другим тематическим блокам в рамках этой программы. Отделение 
также участвует в работе базирующихся в Аддис-Абебе механизмов, которые 
обеспечивают координацию деятельности доноров и других партнеров. 
 
 

  Нормативные и директивные документы  
 
 

  Подпрограмма 1 
Предупреждение, сдерживание и урегулирование конфликтов 
 

  Устав Организации Объединенных Наций, в частности статья 99 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

47/120 A Повестка дня для мира: превентивная дипломатия и смежные 
вопросы 

47/120 B Повестка дня для мира 

52/12 A и B Обновление Организации Объединенных Наций: программа 
реформы 
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57/5 Отказ от применения односторонних экстерриториальных эко-
номических мер принуждения как средства оказания политиче-
ского и экономического давления 

57/26 Предотвращение и мирное урегулирование споров 

57/157 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией американских государств 

57/296 Причины конфликтов и содействие обеспечению прочного мира 
и устойчивого развития в Африке 

57/298 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией по безопасности и сотрудничеству в Европе 

57/337 Предотвращение вооруженных конфликтов 

59/310 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Экономическим сообществом центральноафриканских госу-
дарств 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/4 Глобальная повестка дня для диалога между цивилизациями 

60/260 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути 
к усилению Организации по всему миру 

60/283 60/283 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: 
на пути к усилению Организации по всему миру — подробный 
доклад 

60/285 Положение на оккупированных территориях Азербайджана 

60/288 Глобальная контртеррористическая стратегия Организации Объ-
единенных Наций 

61/51 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Сообществом по вопросам развития стран юга Африки 

61/53 Поддержание международной безопасности — добрососедство, 
стабильность и развитие в Юго-Восточной Европе 

61/230 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обес-
печению прочного мира и устойчивого развития в Африке 

61/269 Диалог высокого уровня по поощрению межрелигиозного и 
межкультурного взаимопонимания и сотрудничества на благо 
мира 

61/293 Предотвращение вооруженных конфликтов 

61/294 Зона мира и сотрудничества в Южной Атлантике 

63/10 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Афро-азиатской консультативно-правовой организацией 

63/11 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией черноморского экономического сотрудничества 
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63/12 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Латиноамериканско-карибской экономической системой 

63/13 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Подготовительной комиссией Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 

63/14 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Советом Европы 

63/15 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Евразийским экономическим сообществом 

63/17 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Лигой арабских государств 

63/19 Положение в Центральной Америке: прогресс в создании регио-
на мира, свободы, демократии и развития 

63/22 Поощрение межрелигиозного и межкультурного диалога, взаи-
мопонимания и сотрудничества на благо мира 

63/23 Содействие развитию посредством уменьшения масштабов и 
предупреждения вооруженного насилия 

63/24 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Межпарламентским союзом 

63/34 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Карибским сообществом 

63/35 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии 

63/86 Укрепление безопасности и сотрудничества в районе Средизем-
номорья 

63/105 Вопрос о Западной Сахаре 

63/114 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Исламская конференция 

63/115 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией по запрещению химического оружия 

63/143 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Сообществом португалоязычных стран 

63/144 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией экономического сотрудничества 

63/161 Вопросы коренных народов 

63/200 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Форумом тихоокеанских островов 

63/236 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Международной организацией франкоязычных стран 

63/261 Укрепление Департамента по политическим вопросам 
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63/267 «Новое партнерство в интересах развития Африки»: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

63/281 Изменение климата и его возможные последствия для безопас-
ности 

63/301 Положение в Гондурасе: крушение демократии 

63/308 Ответственность по защите 

63/310 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом 

64/6 Необходимость прекращения экономической, торговой и финан-
совой блокады, введенной Соединенными Штатами Америки 
против Кубы 

64/7 Международная комиссия по борьбе с безнаказанностью в Гва-
темале 

64/10 Последующие меры на основании доклада Миссии Организации 
Объединенных Наций по установлению фактов в связи с кон-
фликтом в Газе 

64/12 Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий 
правительств по развитию и упрочению новых или возрожден-
ных демократий 

64/14 Альянс цивилизаций 

64/19 Мирное урегулирование вопроса о Палестине 

64/20 Иерусалим 

64/21 Сирийские Голаны 

64/87 Помощь палестинским беженцам 

64/90 Имущество палестинских беженцев и получаемые за счет него 
доходы 

64/109 Роль алмазов в разжигании конфликтов: разрыв смычки неза-
конной торговли необработанными алмазами с вооруженными 
конфликтами как вклад в предотвращение и урегулирование 
конфликтов 

64/116 Верховенство права на национальном и международном уровнях 

64/118 Меры по ликвидации международного терроризма 

64/123 Предоставление Международной конференции по району Вели-
ких озер в Африке статуса наблюдателя в Генеральной Ассамб-
лее 

64/124 Предоставление Парламентской ассамблее стран Средиземно-
морья статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

64/125 Помощь палестинскому народу 
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64/134 Провозглашение 2010 года Международным годом молодежи: 
диалог и взаимопонимание 

64/137 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

64/155 Укрепление роли Организации Объединенных Наций в утвер-
ждении принципа периодических и подлинных выборов и по-
ощрении демократизации 

64/183 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Шанхайской организацией сотрудничества 

64/189 Односторонние экономические меры как средство политическо-
го и экономического принуждения развивающихся стран 

64/223 На пути к глобальному партнерству 

64/238 Положение в области прав человека в Мьянме 

64/252 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обес-
печению прочного мира и устойчивого развития в Африке 

64/254 Вторая серия последующих мер на основании доклада Миссии 
Организации Объединенных Наций по установлению фактов в 
связи с конфликтом в Газе  

64/256 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Договора о коллективной безопасности 

 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 

1196 (1998) Важность повышения эффективности эмбарго на поставки ору-
жия в Африке 

1197 (1998) Оказание поддержки региональным и субрегиональным инициа-
тивам в отношении Африки и укрепление координации между 
Организацией Объединенных Наций и региональными и субре-
гиональными организациями в области предупреждения кон-
фликтов и поддержания мира 

1208 (1998) Сохранение гражданского и гуманитарного характера лагерей и 
поселений беженцев в Африке 

1209 (1998) Пресечение незаконных потоков оружия в Африку и в ее преде-
лах 

1318 (2000) Декларация об обеспечении эффективной роли Совета Безопас-
ности в деле поддержания международного мира и безопасно-
сти, особенно в Африке 

1325 (2000) Женщины и мир и безопасность 

1366 (2001) Предотвращение вооруженных конфликтов 

1631 (2005) Сотрудничество с региональными организациями в поддержа-
нии международного мира и безопасности 
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1645 (2005) Постконфликтное миростроительство 

1646 (2006) Постконфликтное миростроительство 

1699 (2006) Общие вопросы, касающиеся санкций 

1810 (2008) Нераспространение оружия массового уничтожения 

1820 (2008) Женщины и мир и безопасность 

1882 (2009) Дети и вооруженные конфликты 

1887 (2009) Поддержание международного мира и безопасности: нераспро-
странение ядерного оружия и ядерное разоружение 

1888 (2009) Женщины и мир и безопасность 

1889 (2009) Женщины и мир и безопасность 

1894 (2009) Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 

1904 (2009) Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 
террористическими актами 

1907 (2009) Мир и безопасность в Африке 
 
 

  Подпрограмма 2 
Помощь в проведении выборов 
 

64/304 Усиление роли Организации Объединенных Наций в повышении 
эффективности принципа периодических и подлинных выборов 
и содействии демократизации 

 
 

  Подпрограмма 3 
Дела Совета Безопасности 
 

Устав Организации Объединенных Наций, в частности статьи 1, 7, 12(2), 15, 
24, 28, 29, 30, 45, 46, 47 и 50 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

686 (VII) Способы и средства, при помощи которых материалы, свиде-
тельствующие о существовании обычного международного пра-
ва, стали бы более доступными 

55/222 и 
66/233 

План конференций 

64/115 Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объеди-
ненных Наций и усилению роли Организации 

 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 

Резолюции и решения, касающиеся создания и мандатов вспомогательных ор-
ганов, учреждаемых Советом в соответствии со статьей 29 Устава Организации 
Объединенных Наций, включая резолюции 751 (1992) и 1907 (2009), 1267 
(1999) и 1989 (2011), 1373 (2001), 1518 (2003), 1521 (2003), 1533 (2004), 1540 
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(2004), 1572 (2004), 1591 (2005), 1636 (2005), 1718 (2006), 1737 (2006), 1970 
(2011) и 1988 (2011) 
 

  Подпрограмма 4 
Деколонизация 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

1514 (XV) Декларация о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам 

1541 (XV) Принципы, которыми государства-члены должны руководство-
ваться при разрешении вопроса о том, обязаны ли они переда-
вать информацию, предусмотренную статьей 73e Устава 

1654 (XVI) О ходе осуществления Декларации о предоставлении независи-
мости колониальным странам и народам 

2621 (XXV) Программа действий в целях полного осуществления Деклара-
ции о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам 

58/316 Дальнейшие меры по активизации работы Генеральной Ассамб-
леи [приложение, раздел D, пункт 4(b) «Вопрос о Фолклендских 
(Мальвинских) островах»] 

60/120 Второе Международное десятилетие за искоренение колониа-
лизма 

64/97 Информация о несамоуправляющихся территориях, передавае-
мая согласно статье 73(e) Устава Организации Объединенных 
Наций 

64/98 Экономическая и иная деятельность, которая затрагивает инте-
ресы народов несамоуправляющихся территорий 

64/99 Осуществление Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам специализированными учреж-
дениями и международными организациями, связанными с Ор-
ганизацией Объединенных Наций 

64/100 Предоставление государствами-членами жителям несамоуправ-
ляющихся территорий возможностей для получения образования 
и профессиональной подготовки 

64/101 Вопрос о Западной Сахаре 

64/102 Вопрос о Новой Каледонии 

64/103 Вопрос о Токелау 

64/104 A и B Вопросы об Американском Самоа, Ангилье, Бермудских остро-
вах, Британских Виргинских островах, Виргинских островах 
Соединенных Штатов, Гуаме, Каймановых островах, Монтсер-
рате, острове Святой Елены, островах Теркс и Кайкос и Питкэр-
не 

А. Общие положения 

В. Отдельные территории 
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64/105 Распространение информации о деколонизации 

64/106 Осуществление Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 

 

  Подпрограмма 5 
Вопрос о Палестине 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

3376 (XXX) Вопрос о Палестине 

32/40 B Вопрос о Палестине 

34/65 D Вопрос о Палестине 

38/58 B Вопрос о Палестине 

46/74 B Вопрос о Палестине 

64/16 Комитет по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа 

64/17 Отдел по правам палестинцев Секретариата 
 

  Подпрограмма 6 
Целевая группа по осуществлению контртеррористических мероприятий 
 

  Резолюция Генеральной Ассамблеи 
 

64/235 Институционализация Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий 

 

  Подпрограмма 7 
Канцелярия Специального координатора Организации Объединенных 
Наций по ближневосточному мирному процессу 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

48/213 Помощь палестинскому народу 

49/88 Ближневосточный мирный процесс 

64/19 Мирное урегулирование вопроса о Палестине 

64/21 Сирийские Голаны 

64/95 Оккупированные сирийские Голаны 
 

  Подпрограмма 8 
Управление по поддержке миростроительства 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

60/180 Комиссия по миростроительству 

60/261 Выборы семи членов Организационного комитета Комиссии по 
миростроительству 

60/287 Фонд миростроительства 
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62/245 Специальные вопросы, связанные с бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2008–2009 годов (раздел II «Финанси-
рование полевых миссий Комиссии по миростроительству») 

63/282 Фонд миростроительства 

65/7 Обзор архитектуры Организации Объединенных Наций в облас-
ти миростроительства 

 

  Резолюции Совета Безопасности 
 

1645 (2005) и 
1646 (2005) 

Постконфликтное миростроительство 

1947 (2010) Постконфликтное миростроительство 
 

  Подпрограмма 9 
Реестр Организации Объединенных Наций для регистрации ущерба, 
причиненного в результате строительства стены на оккупированной 
палестинской территории  
 

  Резолюция Генеральной Ассамблеи 
 

ES-10/17 Создание Реестра Организации Объединенных Наций для реги-
страции ущерба, причиненного в результате строительства сте-
ны на оккупированной палестинской территории 

 

  Подпрограмма 10 
Отделение Организации Объединенных Наций при Африканском союзе 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

52/220 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 1998–1999 годов 

60/268 Вспомогательный счет для операций по поддержанию мира 

64/288 Финансирование Отделения Организации Объединенных Наций 
при Африканском союзе 

 

  Резолюции Совета Безопасности 
 

1744 (2007) Положение в Сомали 

1772 (2007) Положение в Сомали 

1769 (2007) Доклады Генерального секретаря по Судану 

2033 (2012) Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
региональными и субрегиональными организациями в деле под-
держания международного мира и безопасности 
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Программа 3 
 

  Разоружение 
 
 

  Общая направленность 
 
 

3.1 Всеобщее и полное разоружение под строгим и эффективным междуна-
родным контролем по-прежнему является конечной целью всех усилий, пред-
принимаемых в области разоружения. Основную ответственность за разоруже-
ние несут государства-члены. Организация Объединенных Наций в соответст-
вии с ее Уставом должна играть центральную роль и нести главную ответст-
венность за оказание поддержки государствам-членам в этой сфере. 

3.2 Мандат на осуществление этой программы вытекает из первоочередных 
целей, поставленных в соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи 
и решениях по вопросам разоружения, в том числе в Заключительном докумен-
те десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи — первой специальной 
сессии, посвященной разоружению (резолюция S-10/2). Направленность этой 
программы определяется также Декларацией тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций (резолюция 55/2), и в ней учтены другие соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций. Поскольку оружие массового 
уничтожения, в частности ядерное оружие, обладает разрушительной мощью и 
создает угрозу для человечества, оно продолжает вызывать самую серьезную 
обеспокоенность у Организации. Обычные вооружения, особенно основные 
системы вооружения, легкое и стрелковое оружие, наземные мины и кассетные 
боеприпасы, являются объектом повышенного внимания со стороны междуна-
родного сообщества ввиду катастрофических последствий применения этих 
вооружений для повседневной жизни людей, особенно проживающих в регио-
нах, охваченных конфликтами.  

3.3 В рамках Секретариата основная ответственность за осуществление этой 
программы лежит на Управлении по вопросам разоружения. Стратегия, кото-
рой Управление руководствуется в интересах достижения целей этой програм-
мы, разработана на основе пяти подпрограмм и с учетом возложенной на него 
роли и ответственности в контексте оказания необходимого содействия осуще-
ствлению мер в области разоружения и нераспространения во всех его аспек-
тах на всех уровнях. Управление будет и впредь оказывать помощь государст-
вам-членам в деле пропаганды, укрепления и консолидации выработанных в 
ходе многосторонних переговоров принципов и норм во всех областях разору-
жения и нераспространения во всех его аспектах. Оно окажет поддержку госу-
дарствам-членам в их деятельности в области разоружения и нераспростране-
ния во всех его аспектах в целях содействия поддержанию международного 
мира и безопасности, а также глобальным усилиям по борьбе с терроризмом. В 
целях обеспечения эффективности этих усилий Управление будет укреплять 
свой потенциал, необходимый для проведения углубленного анализа с учетом 
развития событий в этих областях, и представлять государствам-членам, по их 
просьбе, своевременные рекомендации практического характера. Управление 
будет и далее оказывать содействие усилиям государств-членов по обеспече-
нию международного регулирования торговли оружием и предотвращению не-
законного изготовления и оборота стрелкового оружия и легких вооружений во 
всех аспектах этой проблемы. Кроме того, Управление будет поддерживать и 
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поощрять усилия, направленные на дальнейшее осуществление Программы 
действий, принятой на Конференции Организации Объединенных Наций по 
проблеме незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах, а также практических мер в области разоружения.  

3.4 Управление будет оказывать содействие государствам-членам в улучше-
нии понимания взаимосвязи между разоружением и развитием. Управление бу-
дет содействовать обеспечению транспарентности, руководствуясь принципом 
ненанесения ущерба и укрепления безопасности для всех, а также осуществле-
нию мер по укреплению доверия в области разоружения. Через свои регио-
нальные центры по вопросам мира и разоружения Управление будет оказывать 
содействие государствам-членам в практической реализации региональных 
подходов к вопросам разоружения, нераспространения во всех его аспектах, а 
также регионального и международного мира и безопасности. Оно будет также 
и впредь способствовать усилиям по укреплению в соответствующих случаях 
экспертного ресурса в области разоружения в государствах-членах, и прежде 
всего в развивающихся странах. 

3.5 Управление будет стремиться к достижению целей этой программы путем 
содействия процессу многосторонних обсуждений и переговоров. Это будет 
предполагать оказание основной организационной поддержки Первому коми-
тету, Комиссии по разоружению и другим вспомогательным органам Генераль-
ной Ассамблеи, Конференции по разоружению и ее вспомогательным органам, 
конференциям по рассмотрению действия договоров и другим совещаниям 
участников многосторонних соглашений по разоружению, а также группам 
экспертов, созданным по решению Генеральной Ассамблеи. Для этого будет 
также осуществляться мониторинг и оценка нынешних и будущих тенденций в 
сферах разоружения, нераспространения во всех его аспектах и международ-
ной безопасности. 

3.6 Управление будет и в дальнейшем служить источником объективной и 
конкретной информации по вопросам разоружения и безопасности для госу-
дарств-членов, организаций системы Организации Объединенных Наций, меж-
правительственных и региональных организаций и неправительственных орга-
низаций и расширять свои информационно-пропагандистские программы. Го-
сударствам-членам, в частности развивающимся странам, будут и впредь пре-
доставляться услуги в области профессиональной подготовки и оказания кон-
сультативной помощи через Программу стипендий, подготовки кадров и кон-
сультативных услуг Организации Объединенных Наций по разоружению и Ин-
ститут Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разору-
жения (ЮНИДИР), с тем чтобы они могли увеличить число специалистов по 
вопросам разоружения и принимать более эффективное участие в работе меж-
дународных дискуссионных и переговорных форумов.  

3.7 Всесторонний учет гендерной проблематики будет оставаться неотъемле-
мой составляющей предусмотренных в рамках программы мероприятий, и 
этому будет способствовать дальнейшее осуществление плана действий, наце-
ленного на повышение степени осведомленности в гендерных вопросах, готов-
ности учитывать их в сфере разоружения и создание для этого соответствую-
щих возможностей. 
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  Подпрограмма 1 
Многосторонние переговоры по ограничению вооружений 
и разоружению 
 
 

Цель Организации: поддержка многосторонних переговоров и обсуждений 
 по соглашениям о разоружении, ограничении вооружений и нераспространении во всех его 
аспектах и оказание необходимой помощи государствам-участникам существующих 
многосторонних соглашений в этих областях 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективное содействие процессу 
переговоров в рамках Конференции по ра-
зоружению, а также в рамках конференций 
и совещаний государств-участников раз-
личных многосторонних соглашений о ра-
зоружении, ограничении вооружений и не-
распространении во всех его аспектах на 
организационном, процедурном и опера-
тивно-функциональном уровнях 

a) i) Эффективное содействие процессу пе-
реговоров в рамках Конференции по разо-
ружению, а также в рамках конференций и 
совещаний государств-участников различ-
ных многосторонних соглашений о разору-
жении, ограничении вооружений и нерас-
пространении во всех его аспектах на орга-
низационном, процедурном и оперативно-
функциональном уровнях 

  ii) Более широкое признание эффективно-
сти основной и процедурной поддержки и 
результативности организационных услуг 
главными должностными лицами конферен-
ций и совещаний государств-участников, а 
также отдельными государствами-участни-
ками и другими участниками этих меро-
приятий 

b) Предоставление эффективной под-
держки в целях своевременного выполне-
ния решений, рекомендаций и программ 
действий, принятых на конференциях и со-
вещаниях государств-участников различ-
ных многосторонних соглашений по разо-
ружению, контролю над вооружениями и 
нераспространению 

b) i) Рост числа сообщений государств-
участников о мерах, принимаемых ими в 
целях выполнения договорных обязательств 
и осуществления решений, рекомендаций и 
программ действий, когда это необходимо 

 ii) Увеличение объема информации, пред-
ставляемой государствами-участниками для 
заполнения баз данных, создание которых 
предусмотрено в многосторонних соглаше-
ниях по разоружению 

  iii) Число посещений и просмотров стра-
ниц веб-сайта Сектора 

c) Расширение базы экспертных знаний 
государств-членов в области разоружения 
и нераспространения, в том числе при по-
мощи программы стипендий, подготовки 
кадров и консультативных услуг Организа-
ции Объединенных Наций по разоруже-
нию, а также улучшение гендерной сба-
лансированности состава участников этой 

c) i) Увеличение процентной доли госу-
дарств-членов, в частности развивающихся 
стран, заинтересованных в Программе сти-
пендий, подготовки кадров и консультатив-
ных услуг Организации Объединенных На-
ций по разоружению 

 ii) Увеличение числа бывших стипендиа-
тов Программы стипендий, подготовки кад-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

программы ров и консультативных услуг Организации 
Объединенных Наций по разоружению, уча-
ствующих в работе органов Организации 
Объединенных Наций, совещаниях и конфе-
ренциях по вопросам разоружения и нерас-
пространения 

  iii) Увеличение доли женщин среди участ-
ников Программы стипендий, подготовки 
кадров и консультативных услуг Организа-
ции Объединенных Наций по разоружению 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

3.8 Данная подпрограмма осуществляется Сектором по секретариатскому и 
конференционному обеспечению Конференции по разоружению в Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве. Достижение цели подпрограммы 
будет обеспечиваться путем: 

 a) оказания организационной и основной поддержки, включая предос-
тавление надлежащих консультаций по истории вопроса, процедурам и прак-
тике Конференции по разоружению и конференциям и совещаниям государств-
участников различных многосторонних соглашений о разоружении и ограни-
чении вооружений; 

 b) оказания помощи государствам-членам в формировании консенсуса 
за счет своевременного представления всеобъемлющей информации, включая 
проведение политического анализа и выработку вариантов политики и проце-
дур по просьбе государств-членов; 

 c) содействия выполнению договорных обязательств, а также осущест-
влению решений, рекомендаций и программ действий, принятых на конферен-
циях и совещаниях государств-участников различных многосторонних согла-
шений о разоружении, нераспространении и ограничении вооружений; 

 d) организации для государств-членов, в частности развивающихся 
стран, специальной учебной подготовки по вопросам разоружения и ограниче-
ния вооружений, включая нераспространение во всех его аспектах, в том числе 
в рамках программы стипендий, подготовки кадров и консультативных услуг 
Организации Объединенных Наций по разоружению, и содействия обеспече-
нию гендерной сбалансированности состава участников этой программы; 

 e) мониторинга и оценки тенденций в области разоружения, ограниче-
ния вооружений и нераспространения во всех его аспектах в целях своевре-
менного предоставления точной фактической информации государствам-
членам и международным и неправительственным организациям, участвую-
щим в конференциях и совещаниях Организации Объединенных Наций по во-
просам разоружения; 

 f) содействия государствам-членам в наращивании потенциала, по их 
просьбе, путем оказания оперативно-функциональной поддержки различным 
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мероприятиям в сфере разоружения, включая практикумы, семинары, специ-
альные презентации и консультативные услуги, на равной и недискриминаци-
онной основе. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Оружие массового уничтожения 
 
 

Цель Организации: поощрение и поддержка усилий в области разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия и всех других видов оружия массового уничтожения и средств 
их доставки во всех его аспектах и оказание государствам-членам, по их просьбе, помощи в 
плане поддержки действующих договоров и мандатов, касающихся оружия массового 
уничтожения 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективное и более активное содей-
ствие процессу переговоров, обсуждений и 
формирования консенсуса по разоружению 
и нераспространению во всех его аспектах, 
системам доставки и космическому про-
странству, а также по вопросам универ-
сальности международных документов, ка-
сающихся оружия массового уничтожения, 
в частности ядерного оружия, между госу-
дарствами-членами и государствами-
участниками по их просьбе 

a) i) Степень выраженной государствами-
членами удовлетворенности качеством и 
своевременностью предоставленных услуг в 
организационной и оперативно-функцио-
нальной областях 

 ii) Увеличение числа заявок на предостав-
ление экспертных знаний в поддержку про-
ведения переговоров и обсуждений, форми-
рования консенсуса и осуществления прак-
тических усилий 

b) Углубление знаний, понимания и мно-
гостороннего сотрудничества в рамках 
действующих мандатов и укрепление по-
тенциала, необходимого для решения про-
блем, связанных с оружием массового 
уничтожения, в частности ядерным оружи-
ем, а также биологическим и химическим 
оружием, включая приобретение и приме-
нение оружия массового уничтожения не-
государственными субъектами 

b) i) Увеличение числа заявок на предостав-
ление Сектором помощи, подготовку им ос-
новных материалов и предоставление кон-
сультативных услуг по вопросам, связанным 
с работой Сектора 

 ii) Число посещений и просмотров стра-
ниц веб-сайта Сектора 

 iii) Увеличение числа заявок государств-
членов, международных и региональных ор-
ганизаций на оказание поддержки в ходе 
мероприятий/семинаров, посвященных ук-
реплению их потенциала и оказанию помо-
щи в выполнении ими обязательств, касаю-
щихся разоружения и нераспространения 
оружия массового уничтожения и средств 
его доставки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

3.9 Данная подпрограмма осуществляется Сектором по оружию массового 
уничтожения. Достижение цели подпрограммы будет обеспечиваться путем: 
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 a) оказания содействия и поддержки государствам-членам в проведе-
нии переговоров, обсуждений и формировании консенсуса в области оружия 
массового уничтожения, в частности ядерного оружия, и систем его доставки, а 
также оказания помощи государствам-членам, по их просьбе, в усилиях в об-
ласти разоружения, нераспространения и универсализации многосторонних со-
глашений, включая глобальные усилия по борьбе с терроризмом; 

 b) оказания помощи и поддержки государствам-участникам и другим 
заинтересованным государствам, по их просьбе, в усилиях по обеспечению 
полного осуществления и универсализации многосторонних соглашений, ка-
сающихся оружия массового уничтожения, в частности ядерного оружия; 

 c) укрепления сотрудничества с Международным агентством по атом-
ной энергии, Организацией по запрещению химического оружия и Подготови-
тельной комиссией Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, а также более широкого взаимодействия с гражданским 
обществом, в частности научно-исследовательскими и учебными институтами 
и неправительственными организациями, занимающимися вопросами разору-
жения и нераспространения оружия массового уничтожения и средств его дос-
тавки;  

 d) мониторинга и оценки текущих и будущих тенденций в области 
оружия массового уничтожения, включая ядерное оружие, в целях расширения 
функциональных возможностей для своевременного предоставления точных 
информационно-аналитических материалов; 

 e) участия в международных семинарах и практикумах в целях удовле-
творения растущего спроса со стороны государств-членов и международных и 
региональных организаций; 

 f) более оперативного представления по просьбе государств-членов ре-
зультатов всеобъемлющего анализа по широкому кругу текущих и возникаю-
щих вопросов разоружения во всех его аспектах в целях достижения консенсу-
са. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Обычные вооружения (включая практические меры в области 
разоружения) 
 
 

Цель Организации: содействие укреплению взаимного доверия между государствами-
членами в области обычных вооружений и их усилиям по обсуждению вопросов 
регулирования и ограничения обычных вооружений с учетом законных потребностей 
государств в части самообороны 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективное содействие, с использо-
ванием имеющегося инструментария в 
рамках согласованного мандата, осуществ-
лению государствами-членами Программы 
действий 2001 года по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрел-

a) Степень выраженной государствами-
членами удовлетворенности качеством и свое-
временностью предоставленных услуг в органи-
зационной и оперативно-функциональной об-
ластях 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней 

 

b) Эффективное содействие осуществле-
нию государствами-членами последующей 
деятельности в связи с процессом работы 
над договором о торговле оружием, имев-
шим место в 2012 году 

b) Степень удовлетворенности качеством и 
своевременностью предоставленных услуг в ор-
ганизационной и оперативно-функциональной 
областях 

c) Эффективное содействие участию го-
сударств-членов в работе механизмов Ор-
ганизации Объединенных Наций по мерам 
укрепления доверия в военных вопросах и 
вопросах безопасности 

c) Степень удовлетворенности качеством и 
своевременностью предоставленных услуг в ор-
ганизационной и оперативно-функциональной 
областях 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

3.10 Данная подпрограмма осуществляется Сектором по обычным вооружени-
ям. Достижение цели подпрограммы будет обеспечиваться путем: 

 a) содействия и оказания поддержки осуществлению Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней; 

 b) активизации и поддержки усилий в целях внедрения международно-
го механизма, предназначенного для наделения государств-членов возможно-
стью своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконную торговлю 
стрелковым оружием и легкими вооружениями; 

 c) оказания эффективного содействия осуществлению государствами-
членами последующей деятельности в связи с процессом работы над догово-
ром о торговле оружием, имевшим место в 2012 году; 

 d) поддержки усилий системы Организации Объединенных Наций в 
целях решения проблем, возникающих в связи с незаконной торговлей стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями, на основе повышения эффективно-
сти осуществления Программы координации по стрелковому оружию; 

 e) поддержки усилий Организации Объединенных Наций в целях укре-
пления сотрудничества по вопросу об избыточных запасах боеприпасов к 
обычным вооружениям; 

 f) поддержки Отчета Организации Объединенных Наций о военных 
расходах и содействия достижению прогресса в деле обеспечения как можно 
более широкого участия; 

 g) поддержки дальнейшего функционирования Регистра обычных воо-
ружений Организации Объединенных Наций; 
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 h) выявления новых проблем и трудностей в области обычных воору-
жений и оценки их возможных последствий для международного мира и безо-
пасности; 

 i) анализа и оценки тенденций и событий, касающихся глобальных во-
енных расходов и торговли оружием; 

 j) предоставления по просьбе правительств консультационных услуг в 
целях контроля и оценки осуществления существующих и будущих проектов 
по принятию практических мер в области разоружения. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Информационно-пропагандистская деятельность 
 
 

Цель Организации: обеспечение более глубокого понимания государствами-членами 
и общественностью вопросов разоружения и повышение степени их информированности 
в этих вопросах 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более активное использование инфор-
мационных и просветительских материа-
лов Управления по вопросам разоружения 
и расширение доступа к ним 

a) i) Степень выраженной государствами-
членами удовлетворенности качеством и 
своевременностью предоставленных услуг в 
организационной и оперативно-функцио-
нальной областях 

  ii) Число посещений веб-сайта Управле-
ния по вопросам разоружения и его про-
смотров 

b) Обеспечение конечным пользователям 
своевременного доступа к фактической и 
объективной информации по различным 
аспектам разоружения в печатной и элек-
тронной форме 

b) Увеличение процентной доли информаци-
онных материалов, выпускаемых в установлен-
ные сроки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

3.11 Данная подпрограмма осуществляется Сектором информационно-пропа-
гандистской работы. Достижение цели подпрограммы будет обеспечиваться 
путем: 

 a) дальнейшего проведения информационно-пропагандистских меро-
приятий в сотрудничестве с другими соответствующими департаментами Сек-
ретариата Организации Объединенных Наций, в особенности Департаментом 
общественной информации; 

 b) повышения эффективности работы Консультативного совета Гене-
рального секретаря по вопросам разоружения, в том числе на основе проведе-
ния периодического обзора методов и содержания работы; 
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 c) выполнения в соответствующих случаях рекомендаций, вынесенных 
по итогам проведенного Организацией Объединенных Наций в 2002 году ис-
следования, посвященного образованию по вопросам разоружения и нераспро-
странения, в сотрудничестве с соответствующими структурами Организации 
Объединенных Наций, занимающимися вопросами разоружения международ-
ными организациями и региональными организациями, а также с организация-
ми гражданского общества, в особенности неправительственными и академи-
ческими организациями; 

 d) развития сотрудничества с ЮНИДИР; 

 e) расширения использования электронных средств для обмена инфор-
мацией и ее распространения, в частности путем создания специализирован-
ных веб-страниц для конечных пользователей, включая делегации; представи-
телей межправительственных организаций и институтов; специализированные 
учреждения системы Организации Объединенных Наций; ученых и работников 
просвещения; гражданское общество, в особенности представителей неправи-
тельственных организаций; средства массовой информации и широкую обще-
ственность; 

 f) оказания содействия участию гражданского общества, особенно не-
правительственных организаций, в конференциях и совещаниях по вопросам 
разоружения в соответствии с утвержденными правилами процедуры, в том 
числе в плане обеспечения доступа на заседания и к документации, организа-
ции устных выступлений, проведения специальных мероприятий и монтажа 
экспонатов. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Региональное разоружение 
 
 

Цель Организации: поощрение и активизация международных усилий, направленных на 
обеспечение глобального разоружения и международного мира и безопасности, на основе 
поддержки и расширения усилий и инициатив в области регионального разоружения 
с применением подходов, свободно разработанных государствами соответствующего 
региона, и с учетом законных потребностей государств в самообороне и конкретных 
особенностей каждого региона 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективное содействие развитию 
регионального сотрудничества, координа-
ции и взаимодействию между государства-
ми и региональными и субрегиональными 
организациями в вопросах, касающихся 
разоружения, нераспространения во всех 
его аспектах и регионального и междуна-
родного мира и безопасности 

a) i) Степень удовлетворенности качеством 
и своевременностью предоставленных услуг 
в организационной и оперативно-функцио-
нальной областях 

 ii) Число мероприятий (региональных 
консультаций, региональных симпозиумов, 
семинаров и/или учебных мероприятий по 
вопросам наращивания потенциала, публи-
каций, информационно-пропагандистских 
мероприятий, касающихся придания уни-
версального характера договорам и полного 
выполнения резолюций), проведенных на 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

национальном, субрегиональном и регио-
нальном уровнях 

b) Расширение сотрудничества между 
Управлением по вопросам разоружения и 
государствами, а также международными, 
региональными и субрегиональными орга-
низациями в каждом регионе и субрегионе 
в областях разоружения и нераспростране-
ния во всех его аспектах, а также регио-
нального и международного мира и безо-
пасности 

b) i) Степень удовлетворенности качеством 
предоставленных Сектором по региональ-
ному разоружению консультационных услуг 
и услуг в организационной и оперативно-
функциональной областях на региональном, 
субрегиональном и национальном уровнях 

 ii) Увеличение числа просьб об оказании 
помощи, поступающих от государств-
членов, а также региональных и субрегио-
нальных организаций 

c) Расширение возможностей нацио-
нальных, субрегиональных и региональ-
ных структур в деле реализации мер в об-
ласти разоружения и нераспространения во 
всех его аспектах, а также мер по укрепле-
нию регионального и международного ми-
ра и безопасности 

с) Число мероприятий, осуществляемых Сек-
тором по региональному разоружению в целях 
оказания помощи национальным, субрегиональ-
ным и региональным структурами в практиче-
ском осуществлении мер в области разоружения 
и нераспространения во всех его аспектах 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

3.12 Данная подпрограмма осуществляется Сектором по региональному разо-
ружению, в состав которого входят Группа по региональным мероприятиям, 
Региональный центр по вопросам мира и разоружения в Африке, Региональ-
ный центр по вопросами мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе и Региональный центр по вопросам мира и разоружения в Латинской 
Америке и Карибском бассейне. Достижение цели подпрограммы будет обес-
печиваться путем: 

 a) поощрения регионального сотрудничества между государствами и 
региональными и субрегиональными организациями в вопросах, касающихся 
разоружения, нераспространения во всех его аспектах и регионального и меж-
дународного мира и безопасности; 

 b) содействия более глубокому пониманию проблем регионального и 
субрегионального разоружения; 

 c) предоставления консультаций, информации и помощи государствам-
членам, по их просьбе, а также региональным организациям и механизмам и 
неправительственным организациям; 

 d) содействия осуществлению действующих многосторонних соглаше-
ний и резолюций по разоружению и нераспространению во всех его аспектах 
на национальном, региональном и субрегиональном уровнях; 

 e) поощрения информационно-просветительской работы во всех облас-
тях разоружения на региональном и субрегиональном уровнях; 
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 f) оказания поддержки в целях наращивания потенциала националь-
ных, субрегиональных и региональных структур в деле реализации мер в об-
ласти разоружения, нераспространения во всех его аспектах и регионального и 
международного мира и безопасности путем оказания этим структурам прак-
тической помощи, по их просьбе. 
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

S-10/2 Заключительный документ десятой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи 

38/183 O Консультативный совет по исследованиям в области разоруже-
ния 

42/37 C Меры по укреплению авторитета Женевского протокола 1925 го-
да и оказанию содействия заключению конвенции по химиче-
скому оружию 

42/38 C Уведомление о ядерных испытаниях 

44/116 O Конференция участников Договора о запрещении размещения на 
дне морей и океанов и в его недрах ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения по рассмотрению дейст-
вия Договора 

47/54 G Рассмотрение осуществления рекомендаций и решений, приня-
тых Генеральной Ассамблеей на ее десятой специальной сессии 

58/50 Сокращение нестратегических ядерных вооружений 

59/81 Решение Конференции по разоружению (CD/1547) от 11 августа 
1998 года учредить по пункту 1 ее повестки дня, озаглавленному 
«Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоруже-
ние», специальный комитет для ведения, на основе доклада 
Специального координатора (CD/1299) и содержащегося в нем 
мандата, переговоров о недискриминационном, многостороннем 
и поддающемся международному и эффективному контролю до-
говоре о запрещении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств 

59/95 Повышение эффективности методов работы Первого комитета 

60/55 Соблюдение соглашений в области нераспространения, ограни-
чения вооружений и разоружения 

60/68 Устранение негативных гуманитарных последствий незаконного 
производства, передачи и обращения стрелкового оружия и лег-
ких вооружений и их чрезмерного накопления и их последствий 
для процесса развития 

60/73 Предотвращение опасности радиологического терроризма 

61/67 Провозглашение четвертого Десятилетия разоружения 
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62/40 Предотвращение незаконной передачи переносных зенитно-
ракетных комплексов, несанкционированного доступа к ним и 
их несанкционированного использования 

62/272 Глобальная контртеррористическая стратегия Организации Объ-
единенных Наций 

63/55 Ракеты 

63/63 Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии 

64/35 Международный день действий против ядерных испытаний 

64/36 Конвенция по кассетным боеприпасам  

64/47 Подтверждение решимости добиваться полной ликвидации 
ядерного оружия 

64/52 Вторая Конференция государств-участников и государств, под-
писавших договоры о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, и Монголии 

65/40 Укрепление режима, установленного в Договоре о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне 
(Договор Тлателолко) 

65/49 Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии 

65/51 Меры по укреплению авторитета Женевского протокола 1925 го-
да 

65/55 Последствия применения оружия и боеприпасов, содержащих 
обедненный уран 

65/58 Южное полушарие и прилегающие районы, свободные от ядер-
ного оружия 

65/61 Двусторонние сокращения стратегических ядерных вооружений 
и новые рамки стратегических отношений 

65/63 Информация о мерах укрепления доверия в области обычных 
вооружений 

65/66 Созыв четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению 

65/67 Упрочение мира посредством практических мер в области разо-
ружения 

65/68 Меры по обеспечению транспарентности и укреплению доверия 
в космической деятельности; 

65/69 Женщины, разоружение, нераспространение и контроль над 
вооружениями 

65/70 Международная безопасность Монголии и ее статус государства, 
свободного от ядерного оружия 
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65/71 Понижение уровня боевой готовности систем ядерных вооруже-
ний 

65/73 Гаагский кодекс поведения по предотвращению распростране-
ния баллистических ракет 

65/74 Предотвращение приобретения террористами радиоактивных 
источников 

65/75 Предотвращение и пресечение незаконной брокерской деятель-
ности 

65/77 Исследование Организации Объединенных Наций, посвященное 
образованию по вопросам разоружения и нераспространения 

65/81 Информационная программа Организации Объединенных Наций 
по разоружению 

65/82 Стипендии, подготовка кадров и консультативные услуги Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению 

65/127 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Подготовительной комиссией Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 

65/236 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией по запрещению химического оружия 

66/20 Объективная информация по военным вопросам, включая 
транспарентность военных расходов 

66/21 Запрещение разработки и производства новых видов оружия 
массового уничтожения и новых систем такого оружия: доклад 
Конференции по разоружению 

66/22 Осуществление Декларации об объявлении Индийского океана 
зоной мира 

66/23 Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке 

66/24 Достижения в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности 

66/25 Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближ-
него Востока 

66/26 Заключение эффективных международных соглашений о гаран-
тиях государствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного оружия 

66/27 Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве 

66/28 Последующие мероприятия по осуществлению обязательств в 
отношении ядерного разоружения, согласованных на конферен-
циях 1995, 2000 и 2010 годов участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению действия Догово-
ра 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 75 
 

66/29 Осуществление Конвенции о запрещении применения, накопле-
ния запасов, производства и передачи противопехотных мин и 
об их уничтожении 

66/30 Взаимосвязь между разоружением и развитием 

66/31 Соблюдение экологических норм при разработке и осуществле-
нии соглашений о разоружении и контроле над вооружениями 

66/32 Содействие многосторонности в области разоружения и нерас-
пространения 

66/33 Конференция 2015 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия Договора и ее 
Подготовительный комитет 

66/34 Оказание государствам помощи в пресечении незаконного обо-
рота и в сборе стрелкового оружия и легких вооружений 

66/35 Осуществление Конвенции о запрещении разработки, производ-
ства, накопления и применения химического оружия и о его 
уничтожении 

66/36 Региональное разоружение 

66/37 Контроль над обычными вооружениями на региональном и суб-
региональном уровнях 

66/38 Меры укрепления доверия в региональном и субрегиональном 
контексте 

66/39 Транспарентность в вооружениях 

66/40 На пути к миру, свободному от ядерного оружия: ускорение 
осуществления обязательств в отношении ядерного разоружения 

66/41 Национальное законодательство о передаче оружия, военной 
техники и товаров и технологий двойного назначения 

66/42 Проблемы, порождаемые накоплением избыточных запасов 
обычных боеприпасов 

66/43 Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточ-
ной Азии (Бангкокский договор) 

66/44 Договор о запрещении производства расщепляющегося мате-
риала для ядерного оружия или других ядерных взрывных уст-
ройств 

66/45 Совместные действия в целях полной ликвидации ядерного 
оружия 

66/46 Мероприятия в развитие консультативного заключения Между-
народного Суда относительно законности угрозы ядерным ору-
жием или его применения 

66/47 Незаконная торговля стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах 
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66/48 Уменьшение ядерной опасности 

66/49 Соблюдение соглашений и обязательств в области нераспро-
странения, ограничения вооружений и разоружения 

66/50 Меры по недопущению приобретения террористами оружия 
массового уничтожения 

66/51 Ядерное разоружение 

66/52 Запрещение сброса радиоактивных отходов 

66/53 Региональные центры Организации Объединенных Наций по 
вопросам мира и разоружения 

66/54 Региональный центр Организации Объединенных Наций по во-
просам мира, разоружения и развития в Латинской Америке и 
Карибском бассейне 

66/55 Меры укрепления доверия на региональном уровне: деятель-
ность Постоянного консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной 
Африке 

66/56 Региональный центр Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

66/57 Конвенция о запрещении применения ядерного оружия 

66/58 Региональный центр Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения в Африке 

66/59 Доклад Конференции по разоружению 

66/60 Доклад Комиссии по разоружению 

66/61 Опасность распространения ядерного оружия на Ближнем Вос-
токе 

66/62 Конвенция о запрещении или ограничении применения конкрет-
ных видов обычного оружия, которые могут считаться нанося-
щими чрезмерные повреждения или имеющими неизбиратель-
ное действие 

66/63 Укрепление безопасности и сотрудничества в районе Средизем-
номорья 

66/64 Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

66/65 Конвенция о запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении 

66/66 Активизация работы Конференции по разоружению и продви-
жение вперед процесса многосторонних переговоров по разору-
жению 
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  Решения Генеральной Ассамблеи 
 

54/418 Консультативный совет по вопросам разоружения 

60/519 Международный документ, позволяющий государствам свое-
временно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрел-
ковое оружие и легкие вооружения 

63/520 Конференция Организации Объединенных Наций по определе-
нию надлежащих путей устранения ядерной угрозы в контексте 
ядерного разоружения 

65/515 Поддержание международной безопасности — добрососедство, 
стабильность и развитие в Юго-Восточной Европе 

66/513 Контроль во всех его аспектах, включая роль Организации Объ-
единенных Наций в области контроля 

66/514 Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении меж-
дународной безопасности 

66/515 Роль науки и техники в контексте международной безопасности 
и разоружения 

66/516 Ракеты 

66/517 Меры по обеспечению транспарентности и укреплению доверия 
в космической деятельности; 

66/518 Договор о торговле оружием 

66/519 Предлагаемая программа работы и расписание работы Первого 
комитета на 2012 год 

 

  Резолюции Совета Безопасности 
 

1325 (2000) Женщины и мир и безопасность 

1540 (2004) Нераспространение оружия массового уничтожения 

1887 (2009) Поддержание международного мира и безопасности: нераспро-
странение ядерного оружия и ядерное разоружение 

1977 (2011) Продление мандата Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004) 
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Программа 4 
 

  Операции по поддержанию мира 
 
 

  Общая направленность 
 
 

4.1 Общая цель данной программы заключается в поддержании мира и безо-
пасности посредством развертывания операций по поддержанию мира в соот-
ветствии с принципами и целями Устава Организации Объединенных Наций и 
на основе определенных в нем полномочий. Мандаты на осуществление этой 
программы содержатся в соответствующих резолюциях Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи.  

4.2 Осуществлением данной программы занимаются Департамент операций 
по поддержанию мира и Департамент полевой поддержки. Департамент опера-
ций по поддержанию мира обеспечивает тесную координацию усилий в рамках 
четырех взаимосвязанных и взаимодополняемых друг друга подпрограмм 
(«Операции», «Военные вопросы», «Органы обеспечения законности и безо-
пасности» и «Политика, оценка и профессиональная подготовка»), и в его ком-
петенцию входит решение сквозных вопросов, связанных с оказанием содейст-
вия операциям по поддержанию мира и специальным политическим миссиям, 
руководство которыми он осуществляет. Департамент полевой поддержки ко-
ординирует деятельность в рамках двух подпрограмм, связанных с предостав-
лением услуг в области административной и материально-технической под-
держки («Полевая административная поддержка» и «Комплексное вспомога-
тельное обслуживание») в интересах полевых миссий по поддержанию мира и 
специальных политических миссий. Данной программой также охвачены две 
миротворческие миссии — Орган Организации Объединенных Наций по на-
блюдению за выполнением условий перемирия и Группа военных наблюдате-
лей Организации Объединенных Наций в Индии и Пакистане.  

4.3 Департамент операций по поддержанию мира занимается руководством, 
управлением и определением политической и стратегической направленности 
всех операций, за которые он несет ответственность и которые включают в се-
бя все традиционные и многоаспектные операции по поддержанию мира, кото-
рые включают военный и/или полицейский компоненты и деятельность кото-
рых может включать элементы миротворчества и миростроительства, а также 
некоторые специальные политические миссии, утвержденные соответствую-
щими межправительственными органами.  

4.4 Департамент полевой поддержки оказывает связанные с административ-
ной и материально-технической поддержкой услуги операциям по поддержа-
нию мира, специальным политическим миссиям и другим полевым миссиям 
Организации Объединенных Наций в соответствии с мандатами в таких облас-
тях, как людские ресурсы, финансы и бюджет, поведение и дисциплина, мате-
риально-техническое обеспечение и информационно-коммуникационная тех-
нология.  

4.5 В целях выполнения этой программы Департамент операций по поддер-
жанию мира и Департамент полевой поддержки проводят работу на основе 
взаимодополняемости и согласованности через посредство объединенных де-
партаментских директивных органов и на основе совместного использования 
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ресурсов, руководствуясь единым видением, направленностью и комплексом 
руководящих принципов. Департаменты обеспечат применение комплексного 
подхода Организации Объединенных Наций в тех странах, где развернуты 
комплексные миротворческие миссии вместе с учреждениями, фондами и про-
граммами Организации Объединенных Наций на основе комплексного плани-
рования, которое отражает единое мнение и согласие в отношении общих це-
лей и результатов, а также четко определенные соответствующие роли и обя-
занности каждого субъекта. Оба департамента будут продолжать повышать, в 
рамках существующих мандатов, эффективность координации деятельности с 
внешними партнерами, включая международные финансовые учреждения и ре-
гиональные организации, с целью расширить возможности Организации Объе-
диненных Наций в плане поддержания международного мира и безопасности. 
С учетом того, что в переживших конфликты странах имеют место взаимосвя-
занные проблемы в таких областях, как безопасность, национальное примире-
ние и развитие, необходимо обеспечивать достижение «параллельного» про-
гресса в этих областях. В надлежащих случаях в контексте деятельности по 
поддержанию мира будут, как и раньше, применяться региональные и субре-
гиональные подходы к миротворческой деятельности и будут использоваться 
политические стратегии осуществления многоаспектных операций.  

4.6 В этом контексте Департамент операций по поддержанию мира, Департа-
мент полевой поддержки и другие соответствующие департаменты и организа-
ции будут планировать и осуществлять миротворческую деятельность Органи-
зации Объединенных Наций таким образом, чтобы содействовать посткон-
фликтному миростроительству и предотвращению повторения вооруженных 
конфликтов в долговременной перспективе. В целях повышения эффективно-
сти программы будут и впредь совершенствоваться стратегии и проводиться 
оценки для обеспечения применения передовых методов осуществления миро-
творческой деятельности и накопленного опыта в этой области, и при этом ак-
цент будет делаться на консолидации усилий и организации специальной под-
готовки всего миротворческого персонала.  

4.7 Департамент операций по поддержанию мира и Департамент полевой 
поддержки будут представлять государствам-членам информацию о всех эта-
пах операций по поддержанию мира, уделяя особое внимание потребностям 
предоставляющих воинские и полицейские контингенты стран, которым необ-
ходимо принимать обоснованные решения относительно своего участия в дея-
тельности Организации Объединенных Наций по поддержанию мира. В рамках 
данной программы упор будет сделан на предоставление государствам-членам 
и другим заинтересованным сторонам на постоянной основе информации по 
вопросам оказания поддержки в связи с осуществлением операций по поддер-
жанию мира на всех их этапах. На основе комплексного подхода особое вни-
мание будет уделяться защите и безопасности персонала на местах, и будет 
должным образом учитываться необходимость гендерной и географической 
сбалансированности при наборе персонала для участия в операциях.  

4.8 Департамент операций по поддержанию мира будет продолжать уделять 
особое внимание своим усилиям в таких областях, как повышение эффектив-
ности планирования и надзора в контексте деятельности миссий; формирова-
ние политического консенсуса относительно роли миротворцев Организации 
Объединенных Наций в деле защиты гражданских лиц в соответствии с целями 
и принципами Устава, конкретными мандатами Совета Безопасности, базовы-
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ми принципами миротворческой деятельности (согласие сторон, беспристраст-
ность и неприменение силы, кроме случаев, когда это необходимо в целях са-
мообороны и защиты мандата, санкционированного Советом Безопасности) и 
выполнения задач в области миростроительства на начальном этапе, а также в 
отношении повышения эффективности деятельности по поддержанию мира; и 
реализация основанного на имеющемся потенциале подхода к выявлению, уве-
личению объема и использованию миротворческих ресурсов.  

4.9 Стратегии и планы осуществления программ будут разрабатываться в ин-
тересах развертывания операций по поддержанию мира, управления и руково-
дства ими, а также для создания потенциала, позволяющего принимать надле-
жащие меры в самых разнообразным конфликтных и постконфликтных ситуа-
циях. Быстрое и эффективное реагирование на мандаты Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи имеет чрезвычайно важное значение в плане поддерж-
ки осуществления мирных соглашений между сторонами конфликта. Мандаты 
могут включать в себя наблюдение за прекращением огня и за положением в 
буферных зонах; разоружение, демобилизацию и реинтеграцию бывших комба-
тантов; реформирование военных структур; обучение и консультирование со-
трудников полицейских сил и контроль за их деятельностью; создание безо-
пасных условий, способствующих возвращению беженцев и внутренне пере-
мещенных лиц; содействие реформированию избирательной и судебной систем 
и оказание помощи гражданской администрации; содействие политическим 
процессам, направленным на укрепление мира и упрочение государственной 
власти; координацию мер в области экономического восстановления и в рамках 
программ разминирования; и содействие оказанию гуманитарной помощи. 
Мандаты миссий могут также предусматривать проведение мероприятий, свя-
занных с поддержание правопорядка, и выполнение обязанностей переходной 
администрации или правоохранительных функций, включая уголовное право-
судие.  

4.10 Департамент полевой поддержки будет продолжать предпринимать уси-
лия в целях повышения эффективности деятельности и использования ресур-
сов в контексте оказания комплексной поддержки миссиям на местах на основе 
осуществления глобальной стратегии полевой поддержки. Эта стратегия, пред-
ставляющая собой пятилетний план, который будет осуществляться до 30 июня 
2015 года, станет стандартной рамочной основой для оказания региональной и 
глобальной поддержки полевым миссиям в целях более своевременного, каче-
ственного, эффективного с точки зрения затрат и основанного на подотчетно-
сти осуществления операций по поддержке. В интересах реализации этой цели 
внедряется комплексная модель оказания услуг, которая позволяет обеспечить 
более высокие уровни подотчетности и транспарентности, что приведет к по-
вышению качества оказываемых услуг, упорядочению рабочих процессов и со-
вершенствованию методов работы, а также к оптимальному использованию ре-
сурсов и обеспечению эффективности, включая сокращение кадровых потреб-
ностей.  

4.11 Эта модель оказания услуг обеспечит горизонтальную интеграцию адми-
нистративных услуг, услуг в области материально-технического обеспечения и 
информационно-коммуникационной технологии и позволит отказаться от при-
меняемого в настоящее время «обособленного» подхода. В результате этого 
Департамент полевой поддержки в Центральных учреждениях будет все боль-
ше концентрировать свое внимание и ресурсы на своих ролях, связанных со 
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стратегическим планированием деятельности по оказанию поддержки миссиям 
и надзором, а также на функциях, связанных с взаимодействием с государства-
ми-членами, особенно с предоставляющими войска и полицейские континген-
ты странами. Департамент будет постепенно прекращать выполнять многие из 
своих повседневных обязанностей, связанных с текущей деятельностью, кото-
рые он будет, когда это целесообразно, делегировать Глобальному центру об-
служивания в Бриндизи, Италия. По завершении этого процесса Департамент 
полевой поддержки будет иметь больше возможностей для всестороннего вы-
полнения своего стратегического мандата, который заключается в том, чтобы в 
координации с партнерами по осуществлению в Секретариате проводить ком-
плексную оценку планирования деятельности по оказанию поддержки миссиям 
и эффективности этой деятельности.  

4.12 Эта модель оказания услуг обеспечит радикальное изменение характера 
нынешнего разделения труда в области планирования и оказания на местах 
поддержки и, вследствие этого, передачу функций в те точки, которые геогра-
фически находятся ближе к районам функционирования получающих под-
держку полевых миссий, за счет перевода оперативных и операционных функ-
ций из Центральных учреждений в глобальные и региональные центры обслу-
живания, с тем чтобы повысить оперативность реагирования и более эффек-
тивно удовлетворять повседневные потребности миссий, связанные с опера-
тивной деятельностью.  

4.13 В рамках данной программы Департамент операций по поддержанию ми-
ра и Департамент полевой поддержки будут также оказывать субстантивную и 
техническую поддержку Специальному комитету по операциям по поддержа-
нию мира, включая отслеживание выполнения связанных с миротворческими 
операциями решений, которые были приняты Советом Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеей. Департаменты будут выполнять рекомендации Специаль-
ного комитета, утвержденные Ассамблеей.  
 

 А. Операции по поддержанию мира 
 
 

  Подпрограмма 1 
Операции 
 
 

Цель Организации: обеспечить эффективное выполнение мандатов Совета Безопасности 
в области планирования и развертывания операций по поддержанию мира, а также 
эффективное выполнение соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества докладов, пред-
ставляемых Совету Безопасности, Гене-
ральной Ассамблее, другим межправитель-
ственным органам и странам, предостав-
ляющим войска, с тем чтобы они могли 
принимать полностью обоснованные ре-
шения по вопросам, касающимся поддер-
жания мира 

a) i) Рекомендации в отношении создания 
новых операций по поддержанию мира или 
внесения серьезных изменений в рамках те-
кущих миротворческих операций включены 
в резолюции Совета Безопасности, Гене-
ральной Ассамблеи и других межправитель-
ственных органов 

 ii) Во всех без исключения докладах Гене-
рального секретаря Совету Безопасности 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

отражены результаты брифингов с участием 
предоставляющих войска стран и членов 
Совета Безопасности 

b) Эффективное и действенное управле-
ние операциями по поддержанию мира 

b) i) Процентная доля работ в области 
комплексного планирования, проведенных 
в соответствии с требованиями Совета 
Безопасности в отношении вопросов су-
щества и сроков при создании новых или 
реорганизации существующих операций 
по поддержанию мира 

   ii) Число миссий, обеспечивающих дос-
тижение основных контрольных показате-
лей, определенных и утвержденных в ре-
золюциях Совета Безопасности 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.14 Управление операций будет продолжать выполнять свои основные функ-
ции, которые заключаются в том, чтобы своевременно консультировать Совет 
Безопасности, Генеральную Ассамблею, межправительственные органы и пре-
доставляющие войска страны и полицейские контингенты и страны, участ-
вующие в операциях иным образом, и представлять им результаты аналитиче-
ской деятельности, связанные с вопросами поддержания мира и комплексного 
планирования и эффективного руководства операциями по поддержанию мира 
и оказания им поддержки, на основе подготовки руководящих указаний страте-
гического, политического и оперативного характера.  

4.15 Управление операций будет выступать в качестве центра, обеспечивающе-
го планирование полевых операций и оказание им политической и оперативной 
поддержки. Оно будет использовать комплексную стратегию в отношении про-
цесса планирования миссий вместе с внутренними и внешними партнерами как 
при создании новых, так и при реорганизации нынешних операций, с тем что-
бы обеспечить применение в полной мере комплексного подхода ко всему 
спектру мероприятий по поддержке деятельности по поддержанию мира, ми-
ротворчества и миростроительства, обеспечивая стабилизацию ситуации в го-
сударствах, находящихся на постконфликтном этапе. В Центральных учрежде-
ниях главной движущей силой в деле комплексного планирования и проведе-
ния операций по поддержанию мира и специальных политических миссий Ор-
ганизации Объединенных Наций будут являться комплексные оперативные 
группы. Управление операций будет отвечать за создание таких групп и управ-
ление ими, задействуя специалистов из Департамента операций по поддержа-
нию мира, Департамента полевой поддержки и экспертов по другим вопросам 
в целях подготовки комплексных политических и стратегических рекоменда-
ций для старшего руководства по сквозным вопросам. Для предоставляющих 
воинские и полицейские контингенты стран и партнеров комплексные опера-
тивные группы будут также являться основной структурой, с которой они бу-
дут взаимодействовать в связи с вопросами планирования и проведения ком-
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плексных операций по поддержанию мира. Опираясь на уже налаженное в кон-
кретных контекстах сотрудничество с региональными и субрегиональными ор-
ганизациями, Управление операций в сотрудничестве с Отделом по политике, 
оценке и профессиональной подготовке будет развивать оперативное взаимо-
действие с соответствующими региональными организациями в целях макси-
мального повышения эффективности мер по предотвращению кризисов и реа-
гированию на них. В частности, с учетом потребностей в подверженных кон-
фликтам регионах, связанных с созданием потенциала, Управление будет рас-
ширять масштабы поддержки, оказываемой африканским региональным орга-
низациям, и сотрудничество с ними, а также придавать им формальный харак-
тер. Передовая практика будет учитываться при подготовке, планировании и 
развертывании новых и уже действующих миссий, в том числе на основе более 
глубокой проработки межсекторальных вопросов. Информационные и опера-
тивные подразделения комплексных миссий будут стандартизированы с учетом 
стратегических изменений и будут обеспечивать проведение системной и на-
дежной оценки рисков и долгосрочного анализа.  
 
 

  Подпрограмма 2 
Военные вопросы 
 
 

Цель Организации: обеспечить эффективное осуществление военных аспектов мандатов 
Совета Безопасности и эффективное выполнение соответствующих резолюций Генеральной 
Ассамблеи 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Оперативное развертывание и начало 
функционирования операций по поддержа-
нию мира в соответствии с мандатами Со-
вета Безопасности 

a) i) Подготовка военных планов в течение 
не более семи дней со дня принятия резо-
люции Совета Безопасности 

 ii) Обращение к предоставляющим войска 
странам с официальными просьбами о при-
нятии обязательств не позже, чем через пять 
дней после утверждения списка стран, кото-
рые могут предоставить войска 

b) Повышение эффективности и резуль-
тативности деятельности военных компо-
нентов операций по поддержанию мира 

b) Выполнение операциями по поддержанию 
мира всех связанных с военными вопросами ре-
комендаций, содержащихся в заключительных 
докладах, докладах о результатах поездок на 
места, докладах о результатах исследований и 
докладах об оценке и утвержденных заместите-
лем Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, согласно соответствующим 
мандатам межправительственных органов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.16 Основная ответственность за выполнение данной подпрограммы возло-
жена на Управление по военным вопросам. Управление будет по-прежнему 
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стремиться к тому, чтобы его консультации по военным вопросам в макси-
мальной степени содействовали принятию Советом Безопасности, Генеральной 
Ассамблеей, другими межправительственными органами и предоставляющими 
воинские и полицейские контингенты странами в полной мере основанных на 
имеющейся информации решений по вопросам, связанным с поддержанием 
мира. Управление будет также стремиться координировать решение связанных 
с поддержанием мира вопросов в каждой конкретной миссии с целью обеспе-
чить, чтобы все предоставляющие войска страны располагали самой последней 
информацией и могли обеспечить соответствующие обучение и подготовку 
своих контингентов. В число мероприятий в рамках этой подпрограммы будут 
входить предоставление военно-стратегических директивных документов и 
подготовка и обновление оперативных планов военных компонентов миро-
творческих операций, таких как планы действий в чрезвычайных обстоятель-
ствах для новых, действующих, находящихся на этапе консолидации или сво-
рачиваемых операций; проведение на предшествующем развертыванию этапе 
консультаций и оценок; мобилизацию, координацию и ротацию воинских кон-
тингентов, отдельных экспертов по военным вопросам в миссиях, включая на-
блюдателей, и персонала Центральных учреждений; ежедневное отслеживание 
деятельности военных компонентов операций по поддержанию мира и оказа-
ние им поддержки; и содействие организации мероприятий по подготовке ми-
ротворцев, проводимых Департаментом операций по поддержанию мира и го-
сударствами-членами, которые направляют воинские контингенты, включая 
официальное закрепление высоких норм поведения и дисциплины.  

4.17 Особое внимание в рамках этой подпрограммы будет уделяться таким во-
просам, как удовлетворение связанных с поддержанием мира военных потреб-
ностей стран Африканского региона; заключение официальных договоренно-
стей с партнерами по поддержанию мира; поощрение и расширение масштабов 
участия миротворцев-женщин; оказание региональным организациям содейст-
вия в их усилиях, направленных на создание миротворческих сил; подготовка и 
публикация последовательных стратегий в отношении военных аспектов миро-
творческой деятельности; внедрение современных практических методов 
управления; повышение уровня взаимодействия и сотрудничества между воин-
скими и полицейскими компонентами; дальнейший пересмотр Системы ре-
зервных соглашений Организации Объединенных Наций и поощрение госу-
дарств-членов к участию в ней; и расширение возможностей военных компо-
нентов в плане оперативного развертывания на начальном этапе операций по 
поддержанию мира или в кризисных ситуациях в действующих миссиях по 
поддержанию мира.  

4.18 Управление будет обеспечивать более оперативное реагирование в кон-
тексте удовлетворения потребностей полевых миссий, более адекватно учиты-
вая военные аспекты деятельности благодаря работе военных представителей в 
составе комплексных оперативных групп. Эти представители в группах будут в 
полной мере задействовать возможности и специалистов Управления по воен-
ным вопросам в связи со всем спектром таких вопросов. На военных предста-
вителей в группах лежит обязанность представлять официальную позицию 
Управления. Управление будет координировать проведение еженедельных со-
вещаний с офицерами, приданными комплексным оперативным группам.  
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  Подпрограмма 3 
Органы обеспечения законности и безопасности 
 
 

Цель Организации: оказание органам обеспечения законности и безопасности 
в постконфликтных странах содействия в создании устойчивого потенциала и надежных 
служб в соответствии с признанными международными стандартами 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более оперативное развертывание и 
формирование компонентов обеспечения 
законности и безопасности в рамках опе-
раций по поддержанию мира во исполне-
ние мандатов Совета Безопасности 

a) i) Первоначальное развертывание поли-
цейских подразделений в новых, реоргани-
зуемых или находящихся на переходном 
этапе операциях по поддержанию мира в те-
чение 30 дней после принятия резолюции 
Советом Безопасности 

 ii) Сокращение числа дней, необходимых 
для развертывания основного персонала, за-
нимающегося вопросами обеспечения за-
конности (система правосудия и исправи-
тельная система) и разминированием, после 
принятия резолюции Совета Безопасности 

b) Повышение эффективности и резуль-
тативности деятельности компонентов 
операций по поддержанию мира по обес-
печению законности и безопасности 

b) i) Увеличение числа комплексных планов, 
осуществлению которых оказывают под-
держку компоненты операций по поддержа-
нию мира, связанные с полицейской служ-
бой, правосудием, исправительной систе-
мой, разоружением, демобилизацией и ре-
интеграцией, реформой сектора безопасно-
сти и деятельностью, связанной с размини-
рованием 

  ii) Увеличение числа стран, в которых 
проводятся операции по поддержанию мира 
и поддержка которым оказывается этими 
операциями, с тем чтобы их учреждения ох-
раны правопорядка и безопасности могли в 
полной мере выполнять свои обязанности 

с) Повышение степени осведомленности 
об опасности противопехотных мин и 
взрывоопасных пережитков войны и обес-
печение более глубокого понимания соот-
ветствующих проблем в затронутых мин-
ной опасностью странах 

с) Уменьшение числа погибших и пострадав-
ших от наземных мин и взрывоопасных пере-
житков войны в затронутых странах 
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  Стратегия 
 
 

4.19 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы воз-
ложена на Управление по делам органов обеспечения законности и безопасно-
сти, в состав которого входят Отдел полиции, Служба по вопросам деятельно-
сти, связанной с разминированием, Служба консультирования по вопросам 
уголовного права и судопроизводства, Секция по вопросам разоружения, демо-
билизации и реинтеграции и Группа по реформе сектора безопасности. Укреп-
ление правопорядка и национальных служб и структур безопасности в пере-
живших конфликт обществах имеет чрезвычайно важное значение для обеспе-
чения и поддержания устойчивого мира и безопасности. Поэтому основная 
функция Управления заключается в разработке и применении согласованных 
стратегических и оперативных принципов, в том числе в таких областях, как 
подготовка руководящих указаний, оперативная поддержка, подготовка кадров 
и партнерские связи, в целях содействия обеспечению согласованности, эффек-
тивности и результативности мероприятий по укреплению безопасности и пра-
вопорядка в контексте деятельности по поддержанию мира и миростроительст-
ва. В связи с этим каждый из компонентов разрабатывает всеобъемлющие пла-
ны и программы реформы и совершенствования деятельности в своем соответ-
ствующем секторе с учетом связей между учреждениями системы правосудия и 
учреждениями по вопросам безопасности, законодательством, соответствую-
щими процедурами, необходимыми инфраструктурами и соответствующими 
гендерными аспектами. Наряду с этим компоненты Управления будут стре-
миться оказывать в рамках Организации в целом поддержку деятельности, свя-
занной с укреплением законности и безопасности, действуя в качестве гло-
бальной руководящей структуры или координационного центра Организации 
Объединенных Наций в таких областях, как полицейская служба и обеспечение 
правопорядка, деятельность исправительных учреждений, деятельность, свя-
занная с разминированием, и укрепление национальных систем и институтов 
правосудия в контексте деятельности по поддержанию мира, а также в качестве 
сопредседателя соответствующих межучрежденческих органов Организации 
Объединенных Наций в таких областях, как реформирование сектора безопас-
ности, разоружение, демобилизация и реинтеграция и деятельность, связанная 
с разминированием. Управление будет активно взаимодействовать с регио-
нальными и субрегиональными организациями, государствами-членами, веду-
щими учеными, учреждениями и донорами в связи со всеми аспектами вопро-
сов, касающихся верховенства права и безопасности, и будет оказывать под-
держку распространению накопленного опыта и передовой практики. Оно так-
же укрепит свое взаимодействие с государствами-членами и региональными и 
национальными центрами подготовки миротворцев в связи с вопросами, ка-
сающимися нынешней практики в сфере профессиональной подготовки, стан-
дартов органов обеспечения безопасности, руководящих принципов учебной 
подготовки и материалов для сотрудников полиции, системы правосудия, ис-
правительной системы и других структур. Помимо этого, компоненты Управ-
ления будут и далее налаживать более действенные партнерские отношения с 
другими субъектами системы Организации Объединенных Наций и соответст-
вующими международными и национальными субъектами согласно соответст-
вующим мандатам межправительственных органов. 
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  Подпрограмма 4 
Политика, оценка и учебная подготовка 
 
 

Цель Организации: предоставление связанных с политикой, руководящими принципами и 
учебной подготовкой инструментов, существенно необходимых для планирования, 
организации и поддержания эффективных и действенных миротворческих операций 
в соответствии с мандатами Совета Безопасности и соответствующими резолюциями 
Генеральной Ассамблеи 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Подготовка и распространение своевре-
менно подготовленных директивных руко-
водящих принципов, стандартных опера-
тивных процедур и учебных стандартов и 
инструментов, которые согласуются с 
принципами Организации Объединенных 
Наций и отражают накопленный опыт 

i) Число подготовленных в электронной форме 
материалов, посвященных директивным ру-
ководящим принципам, накопленному опы-
ту и передовой практике, которые Секрета-
риат размещает в базе данных Департамента 
по политике и практике проведения опера-
ций в пользу мира и Информационном цен-
тре по вопросам поддержания мира и кото-
рые соответствующие специалисты-
практики, включая специалистов из миссий 
по поддержанию мира, государств-членов и 
региональных организаций, загружают из 
базы и Центра 

 ii) Процентный показатель числа стандартов 
учебной подготовки по вопросам поддержа-
ния мира, разработанных и предоставлен-
ных государствам-членам, полевым опера-
циям, региональным партнерам и учебным 
учреждениям в целях оказания поддержки 
учебным мероприятиям в предшествующий 
развертыванию период, вводно-ознакоми-
тельным мероприятиям и текущим учебным 
мероприятиям 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.20 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы воз-
ложена на Отдел по вопросам политики, оценки и учебной подготовки, кото-
рый будет выполнять функции комплексной структуры для разработки доктри-
ны и руководящих указаний применительно к деятельности по поддержанию 
мира на основе использования имеющей системный характер документации о 
передовой практике и накопленном опыте; предоставления стратегических ру-
ководящих указаний в отношении стандартизированной учебной подготовки по 
вопросам поддержания мира на основе доктрины и передовой практики; а так-
же оценки результатов деятельности миссий по выполнению их мандатов. От-
дел будет оказывать услуги Департаменту операций по поддержанию мира, 
Департаменту полевой поддержки, полевым миссиям и государствам-членам, 
обеспечивая тем самым интеграцию субстантивных функций и функций под-
держки в контексте разработки руководящих указаний, учебных мероприятий и 
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оценки и наличие единой платформы для осуществления стратегий, распро-
странения методических материалов, проведения учебных занятий и оценки в 
Центральных учреждениях и на местах.  

4.21 Вышеупомянутая структура предназначена для повышения эффективно-
сти и результативности полевых миротворческих операций и поддержки, ока-
зываемой из Центральных учреждений, путем укрепления институциональной 
основы деятельности по поддержанию мира. Отдел будет заниматься разработ-
кой доктрины деятельности по поддержанию мира (стратегии, практика и 
стандартные оперативные процедуры), ее распространением и оказанием под-
держки процессу разработки доктрины в рамках подпрограмм обоих департа-
ментов, а также будет оказывать содействие в деле повышения эффективности 
использования Интранета как главного инструмента обмена информацией и 
представления справочных материалов персоналу на местах. Работая в тесном 
сотрудничестве с государствами-членами и региональными организациями, 
Отдел будет устанавливать стандарты в области учебной подготовки и оказы-
вать поддержку учебным программам, цель которых состоит в подготовке ми-
ротворцев к выполнению их функций в полевых миссиях и в Центральных уч-
реждениях. Отдел будет способствовать наращиванию потенциала, необходи-
мого для подготовки миротворческого персонала в государствах-членах, осо-
бенно в тех странах, которые уже предоставляют или начинают предоставлять 
воинские и полицейские контингенты. Отдел будет выявлять потенциальных 
партнеров по миротворческой деятельности и разрабатывать механизмы, кото-
рые позволят нынешним партнерам в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций и внешним партнерам сотрудничать при проведении миротвор-
ческих операций на взаимодополняющей основе. Отдел будет оценивать ре-
зультаты деятельности по поддержанию мира, а полученные по итогам оценок 
результаты будут использоваться для разработки последующих мер по устра-
нению недостатков, в том числе для пересмотра и совершенствования страте-
гии и проведения учебных мероприятий, как в обоих департаментах, так и в 
полевых миссиях.  
 
 

  Подпрограмма 5 
Полевая административная поддержка 
 
 

Цель Организации: создание условий для эффективного и результативного выполнения 
операциями по поддержанию мира и смежными операциями Организации Объединенных 
Наций предоставленных им мандатов, утвержденных Советом Безопасности и Генеральной 
Ассамблеей 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Оперативное развертывание и начало 
функционирования операций по поддержа-
нию мира в соответствии с мандатами Со-
вета Безопасности 

а) Повышение процентной доли миссий, в ко-
торых отмечаются установленные показатели 
доли вакантных должностей, определенные в 
контексте утвержденных планов и бюджетов 
миссий 

b) Повышение эффективности и резуль-
тативности операций по поддержанию ми-

b) i) Увеличение процентной доли междуна-
родных сотрудников-женщин, работающих в 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ра операциях по поддержанию мира и других 
полевых миссиях Организации Объединен-
ных Наций 

  ii) Поддержание среднего срока обработки 
требований о возмещении расходов на при-
надлежащее контингентам имущество (с 
момента получения подтвержденного мис-
сией требования до его утверждения Депар-
таментом) в пределах трех месяцев 

c) Более своевременное представление 
отчетности и принятие последующих мер в 
связи с сообщениями о предполагаемых 
проступках 

с) i) Регистрация операциями по поддержа-
нию мира в Системе отслеживания наруше-
ний норм поведения всех сообщений о 
предполагаемых серьезных проступках в 
течение семи дней с момента их получения 

  ii) Все сообщения о предполагаемых серь-
езных проступках, зарегистрированных 
операциями по поддержанию мира в Систе-
ме отслеживания нарушений норм поведе-
ния, направляются для соответствующего 
расследования на своевременной основе 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.22 В Департаменте полевой поддержки основная ответственность за осуще-
ствление данной подпрограммы возложена на Отдел полевого персонала и От-
дел бюджета и финансов полевых операций, деятельность которых включает 
поддержку миротворческих и других полевых операций в вопросах, связанных 
с кадрами, бюджетом и финансами. Подпрограмма предусматривает также под-
готовку кадров, осуществление контроля, проведение обзоров и консультиро-
вание по вопросам поведения и дисциплины применительно ко всем категори-
ям сотрудников.  

4.23 Задача Отдела полевого персонала состоит в том, чтобы оказывать содей-
ствие операциям по поддержанию мира в выполнении их мандатов на основе 
разработки руководящих указаний, мониторинга и планирования деятельности 
и рабочей силы в целях удержания высококвалифицированного гражданского 
персонала посредством вынесения руководящих указаний в отношении осуще-
ствления кадровой политики, подготовки организационной структуры и клас-
сификации должностей, обеспечения самоконтроля, управления информацией, 
организации просветительской работы, ведения реестра кандидатов и планиро-
вания замещения должностей. Отдел также оказывает непосредственную под-
держку в таких функциональных областях, как поездки и административное 
обслуживание (включая оформление новых сотрудников), всем операциям на 
местах в тех областях, где они не располагают в полном объеме полномочиями 
на управление людскими ресурсами. Приоритетные задачи Отдела полевого 
персонала на двухгодичный период 2014–2015 годов состоят в том, чтобы рас-



A/67/6/Rev.1  
 

90 13-23620 
 

ширить возможности полевых миссий в плане самостоятельного администра-
тивного обслуживания, укрепить потенциал Департамента, необходимый для 
планирования оперативного развертывания высококвалифицированного персо-
нала, улучшить показатели представленности направляющих воинские и поли-
цейские контингенты стран, а также женщин на всех уровнях, создавать воз-
можности для укрепления национального потенциала и применять практиче-
ские методы повышения квалификации и оценки результатов работы персона-
ла, способствующие подготовке уверенных в своих силах и компетентных ру-
ководителей в области управления финансовыми, людскими и материальными 
ресурсами, обеспечивая тем самым оказание полевым операциям высококаче-
ственной поддержки.  

4.24 В соответствии с моделью оказания услуг глобальной стратегии полевой 
поддержки функции передаются из Отдела полевого персонала в места, кото-
рые географически ближе к получающим поддержку полевым миссиям, на ос-
нове перевода оперативных и операционных функций в Глобальный центр об-
служивания и Региональный центр обслуживания в Энтеббе, Уганда.  

4.25 Отдел бюджета и финансов полевых операций будет оказывать поддержку 
миссиям при подготовке бюджетных предложений и отчетов об исполнении 
бюджета, с тем чтобы они могли эффективно и результативно выполнять свои 
мандаты и реагировать на изменение обстановки на местах или изменения в 
мандатах, в том числе в случае ликвидации миссии. Предоставляемая под-
держка будет включать посещения полевых операций фильтрационной группой 
в целях повышения качества информации, используемой при составлении 
бюджета, и более своевременной его подготовки, включая повышение эффек-
тивности подготовки бюджета, ориентированного на конкретные результаты, 
набора кадров и составления смет расходов. Отдел будет обеспечивать свое-
временную обработку требований стран, предоставляющих воинские и поли-
цейские контингенты, о возмещении расходов на принадлежащее контингентам 
имущество.  

4.26 В своей программы работы и при оказании поддержки клиентам Отдел 
бюджета и финансов полевых операций будет по-прежнему ориентироваться на 
достижение следующих основных целей: координацию руководящих указаний 
и политики в отношении бюджетных и финансовых вопросов и процессов; це-
левой анализ по различным портфелям, основных связанных с ресурсами по-
требностей и изменений в целях более эффективного с точки зрения затрат 
проведения полевых операций; разработку и осуществление программ и дру-
гих инициатив в целях укрепления финансового потенциала на местах и обес-
печения учета новых изменений в спросе, процедурах, практических методах и 
потребностях; и оказание поддержки директивным органам при рассмотрении 
финансовых вопросов, а также государствам-членам, предоставляющим войска 
и полицейские контингенты. Программа работы Отдела в 2014–2015 годах бу-
дет основана на показателях осуществления глобальной стратегии полевой 
поддержки и внедрения Международных стандартов отчетности в государст-
венном секторе и системы «Умоджа», являющейся системой общеорганизаци-
онного планирования ресурсов. Такие инициативы станут определять характер 
радикального изменения методов управления ресурсами в полевых операциях 
и представления соответствующей отчетности.  
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4.27 Подпрограмма охватывает также подготовку кадров, мониторинг, прове-
дение обзоров и консультирование по вопросам поведения и дисциплины при-
менительно ко всем категориям сотрудников. В рамках подпрограммы будет 
по-прежнему уделяться особое внимание предупреждению случаев ненадле-
жащего поведения, для чего, в частности, государствам-членам и персоналу 
операций по поддержанию мира будут выдаваться специальные учебные мате-
риалы для проведения занятий по ознакомлению с нормами поведения, приня-
тыми в Организации Объединенных Наций, включая обязательную подготовку 
по вопросам предупреждения сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-
гательств для всех категорий персонала. Будут и впредь обеспечиваться мони-
торинг, контроль и надзор за соблюдением норм поведения Организации Объе-
диненных Наций, проведение их обзора и подготовка соответствующих дирек-
тивных указаний; проведение консультаций по вопросам поведения и дисцип-
лины применительно ко всем категориям персонала; а также оказание помощи 
в принятии соответствующих и своевременных мер реагирования в связи с ут-
верждениями о нарушении норм поведения. Будут оказываться помощь и под-
держка в контексте межучрежденческих усилий, направленных на защиту от 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, а также оказание по-
мощи пострадавшим. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Комплексное вспомогательное обслуживание 
 
 

Цель Организации: обеспечение постоянного доступа полевых миссий к системным 
контрактам, связанным с информационно-коммуникационным оборудованием и услугами 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Сокращение затрат времени на плани-
рование, быстрое развертывание и форми-
рование миссий по поддержанию мира и 
других полевых миссий Организации Объ-
единенных Наций во исполнение мандатов 
Совета Безопасности 

a) i) Определение потребностей в матери-
ально-технических средствах и их доставка 
в районы миссий в течение 90 дней с мо-
мента утверждения мандатов Советом Безо-
пасности 

 ii) Обеспечение наличия всех возможно-
стей в области информационно-коммуни-
кационных технологий, включая средства 
защищенной голосовой, информационной и 
видеосвязи, в течение 20 часов с момента 
прибытия оборудования и персонала 

b) Повышение эффективности и резуль-
тативности операций по поддержанию ми-
ра и специальных политических миссий, 
которым оказывает поддержку Департа-
мент полевой поддержки 

b) i) Обеспечение доступа миссий к оформ-
ленным законным образом системным кон-
трактам, предусматривающим достаточные 
предельные объемы средств, 365 дней в году

 ii) Нормальное функционирование гло-
бальной сети в течение 99,8 процента всего 
времени 
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  Стратегия 
 
 

4.28 В Департаменте полевой поддержки основная ответственность за осуще-
ствление данной подпрограммы возложена на Отдел материально-технического 
обеспечения и Отдел информационно-коммуникационных технологий. Дея-
тельность этих подразделений включает предоставление миссиям оборудова-
ния и оказание им услуг, с тем чтобы они могли эффективно, своевременно и 
результативно выполнять свои мандаты. В рамках подпрограммы Департамент, 
по мере необходимости, будет оказывать миссиям комплексные вспомогатель-
ные услуги и будет создавать механизмы реагирования в целях принятия мер в 
связи с изменением обстановки на местах или изменением мандатов. Он будет 
проводить работу в целях обеспечения упреждающей оперативной готовности 
и будет стремиться расширять свои практические возможности в плане опре-
деления приоритетов в контексте своевременного развертывания материальных 
средств, а также оптимизации управления закупочной деятельностью Органи-
зации Объединенных Наций и использования ее материальных ресурсов. Он 
будет по-прежнему осуществлять контроль за оказанием полевым миссиям 
комплексной поддержки и обеспечивать вынесение стратегических рекоменда-
ций и надзор в этом контексте.  

4.29 В соответствии с глобальной стратегией полевой поддержки некоторые 
функции были переданы из Отдела материально-технического обеспечения в 
Глобальный центр обслуживания. На основе новой модели оказания услуг в 
рамках глобальной стратегии полевой поддержки дальнейшие предложения, 
касающиеся передачи функций в Глобальный центр обслуживания, будут пред-
ставляться Генеральной Ассамблее для рассмотрения. 
 
 

 B. Миссии по поддержанию мира 
 
 

 1. Орган Организации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия  
 

Цель Организации: наблюдение за соблюдением и поддержание режима безоговорочного 
прекращения огня и оказание помощи участникам соглашений о перемирии 1949 года 
в вопросах контроля за применением и соблюдением положений этих соглашений 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Своевременное информирование Совета 
Безопасности о невыполнении его резолю-
ций 

Своевременное представление Генеральному 
секретарю отчетов о наблюдении 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.30 Орган Организации Объединенных Наций по наблюдению за выполнени-
ем условий перемирия продолжит выполнять свои нынешние основные функ-
ции, связанные с развертыванием наблюдателей и поддержанием связей с ор-
ганами власти стран региона в соответствии со своим региональным мандатом. 
Он будет продолжать направлять подготовленных военных наблюдателей в 
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оперативное подчинение Силам Организации Объединенных Наций по наблю-
дению за разъединением и Временным силам Организации Объединенных На-
ций в Ливане в целях оказания им содействия в выполнении их соответствую-
щих мандатов. Он сохранит присутствие наблюдателей в Египте в составе от-
деления связи и обеспечит минимально приемлемые масштабы патрулирова-
ния.  

4.31 Миссия будет и впредь представлять своевременные и точные отчеты о 
наблюдении и результаты анализа политических событий во всем районе своих 
действий, включая анализ положения в плане безопасности. Наряду с этим она 
продолжит оказание управленческой, административной, материально-техни-
ческой поддержки и поддержки в области обеспечения безопасности всем пе-
риферийным подразделениям и отделениям связи, а также своей штаб-квартире 
в Иерусалиме. Кроме того, миссия будет продолжать прибегать к добрым услу-
гам руководителя миссии в целях укрепления и улучшения отношений между 
Израилем и соседними странами. Помимо этого, ОНВУП будет и впредь под-
держивать и развивать эффективное взаимодействие с представителями по-
сольств и консульств стран, предоставляющих воинские и полицейские кон-
тингенты, а также с представителями региональных организаций системы Ор-
ганизации Объединенных Наций. Наряду с этим она продолжит разработку 
планов на случай чрезвычайных обстоятельств, с тем чтобы учитывать измене-
ния в военной и/или политической ситуации в районе операций.  
 
 

 2. Группа военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии 
и Пакистане 
 

Цель Организации: наблюдение за развитием событий, связанных с нарушением режима 
прекращения огня вдоль линии контроля в соответствии с мандатом Группы военных 
наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии и Пакистане, который изложен в 
резолюции 307 (1971) Совета Безопасности 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Присутствие военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций в раз-
вернутых полевых пунктах по обе стороны 
от линии контроля для наблюдения за на-
рушениями режима прекращения огня 

а) Процентная доля сообщений об инциден-
тах/нарушениях, своевременно представленных 
в Центральные учреждения Организации Объе-
диненных Наций 

b) Эффективное и действенное патрули-
рование, инспектирование и расследование 
нарушений режима прекращения огня 

b) i) Число беспрепятственных и безопас-
ных выездов оперативных патрульных 
групп в районы предполагаемых нарушений 
с согласия принимающих стран 

  ii) Проведение разбирательства в связи со 
всеми полученными жалобами, по которым 
можно провести расследование в пределах 
полномочий Группы военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций в Индии 
и Пакистане и при полном содействии обеих 
сторон 
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  Стратегия 
 
 

4.32 Группа военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Ин-
дии и Пакистане будет продолжать своевременно представлять подробные пе-
риодические доклады, а также специальные доклады о соответствующих собы-
тиях в районе операций в соответствии со своим мандатом.  

4.33 Миссия будет и впредь обеспечивать присутствие военных наблюдателей 
во всех своих действующих полевых пунктах по обе стороны от линии контро-
ля, будет осуществлять тщательное патрулирование, а также эффективное ин-
спектирование и расследование жалоб сторон в отношении предполагаемых 
нарушений линии контроля и, насколько позволят принимающие страны, будет 
выезжать на места вблизи линии контроля из полевых пунктов для выполнения 
своих задач.  
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

 А. Операции по поддержанию мира 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

49/233 A и 
52/230 

Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

61/276 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию ми-
ра: общие вопросы 

64/271 Вспомогательный счет для операций по поддержанию мира 

65/289 Сквозные вопросы 

65/290 Укрепление способности Организации Объединенных Наций 
управлять миротворческими операциями и поддерживать их 

65/310 Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по под-
держанию мира во всех их аспектах 

66/69 Помощь в деятельности, связанной с разминированием 

66/246 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2012–2013 годов 

66/248 Бюджет по программам на двухгодичный период 
2012–2013 годов 
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 B. Миссии по поддержанию мира 
 

 1. Орган Организации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия 
 

  Резолюции Совета Безопасности  
 

50 (1948) Прекращение военных действий в Палестине 

54 (1948) Положение в Палестине 

73 (1949) Соглашения о перемирии, заключенные сторонами, вовлеченны-
ми в палестинский конфликт 

 

 2. Группа военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии 
и Пакистане 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 

39 (1948) Учреждение комиссии по положению дел между Индией и Паки-
станом 

47 (1948) Восстановление мира и порядка в Джамму и Кашмире и прове-
дение плебисцита 

91 (1951) Назначение представителя Организации Объединенных Наций 
в Индии и Пакистане 

307 (1971) Соблюдение долгосрочного прекращения огня и прекращение 
всех военных действий в Джамму и Кашмире 
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Программа 5 
 

  Использование космического пространства в мирных 
целях 
 
 

  Общая направленность 
 
 

5.1 Общая цель данной программы заключается в содействии развитию меж-
дународного сотрудничества в использовании космического пространства в 
мирных целях в интересах экономического, социального и научного развития, 
в частности на благо развивающихся стран. Нормативной и директивной осно-
вой для программы служат соответствующие резолюции Генеральной Ассамб-
леи и решения Комитета по использованию космического пространства в мир-
ных целях, учрежденного Ассамблеей в 1959 году в ее резолюции 1472 А 
(XIV). 

5.2 Основные обязанности выполняются Управлением по вопросам космиче-
ского пространства в соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи и 
решениями Комитета и заключаются в предоставлении основного секретариат-
ского обслуживания Комитету по использованию космического пространства в 
мирных целях и его вспомогательным органам; осуществление Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций по применению космической техники (резо-
люции 2601 А (XXIV) и 37/90); осуществлении программы Платформы Орга-
низации Объединенных Наций для использования космической информации 
для предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций и экстренного реа-
гирования (СПАЙДЕР-ООН) (резолюция 61/110); выполнении обязанностей 
Генерального секретаря по договорам и принципам Организации Объединен-
ных Наций, касающимся космического пространства и связанных с ним резо-
люций (резолюции 1721 В (XVI), 2222 (XXI), 2345 (XXII), 3235 (XXIX), 47/68, 
59/115 и 62/101); и координации космической деятельности в рамках системы 
Организации Объединенных Наций (резолюция 3234 (XXIX)). Кроме того, 
Управление выступает в качестве исполнительного секретариата Международ-
ного комитета по глобальным навигационным спутниковым системам и его 
форума поставщиков (резолюции 61/111 и 64/86).  

5.3 Программе по применению космической техники поручено поощрять рас-
ширение сотрудничества и наращивать потенциал в области космической науки 
и техники. Приоритеты Программы включают создание местных потенциалов 
в областях фундаментальной космической науки, основных космических тех-
нологий и технологий освоения космоса человеком и пропаганду глобальной 
навигационной спутниковой системы и комплексного применения космических 
технологий в областях глобального здравоохранения, предупреждения бедст-
вий и преодоления их последствий, изменения климата, гуманитарной помощи, 
экологического мониторинга и управления природными ресурсами. 

5.4 Программа СПАЙДЕР-ООН была учреждена в ответ на рекомендацию 
третьей Конференции Организации Объединенных Наций по исследованию и 
использованию космического пространства в мирных целях (ЮНИСПЕЙС III) 
о том, чтобы обеспечить всеобщий доступ ко всем видам космической инфор-
мации и услуг, связанных с предупреждением и ликвидацией последствий бед-
ствий, в поддержку полного цикла мероприятий по предупреждению и ликви-
дации последствий бедствий. СПАЙДЕР-ООН служит центром передачи кос-
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мической информации для содействия предупреждению и ликвидации послед-
ствий бедствий, связующего звена между сообществами, отвечающими за пре-
дупреждение и ликвидацию последствий бедствий и освоение космоса, а также 
координатора деятельности по созданию потенциала и укреплению институ-
циональной структуры, в частности в развивающихся странах.  

5.5 Международный комитет по глобальным навигационным спутниковым 
системам был создан в ответ на рекомендацию ЮНИСПЕЙС III о содействии 
развитию сотрудничества, когда это целесообразно, по представляющим вза-
имный интерес вопросам, касающимся использования услуг спутниковых сис-
тем пространственной, навигационной и временной поддержки в гражданских 
целях и дополнительных услуг. 

5.6 Приоритеты и планы работы Комитета и его вспомогательных органов, 
Программы по применению космической техники, СПАЙДЕР-ООН и Между-
народного комитета ежегодно рассматриваются и утверждаются Комитетом и 
одобряются Генеральной Ассамблеей в резолюции, озаглавленной «Междуна-
родное сотрудничество в использовании космического пространства в мирных 
целях». 

5.7 Управление будет и впредь поддерживать усилия Комитета, направленные 
на укрепление международно-правового режима, регулирующего деятельность 
в космосе, посредством мер по оказанию государствам помощи в создании и 
наращивании их потенциала в области космического права. Кроме того, Управ-
ление будет и далее способствовать активизации усилий на национальном, ре-
гиональном и международном уровнях, в том числе усилий структур системы 
Организации Объединенных Наций и международных структур, занимающихся 
вопросами освоения космоса, в целях получения максимальной отдачи от ис-
пользования космической науки и техники и их достижений прикладного ха-
рактера. 

5.8 В контексте Всемирной недели космоса и Международного дня полета 
человека в космос, которые были объявлены Генеральной Ассамблеей к еже-
годному празднованию соответственно с 4 по 10 октября (резолюция 54/68) и 
12 апреля (резолюция 65/271), Управление будет и далее повышать осведом-
ленность общественности о том, как космос облегчает повседневную жизнь. 

5.9 Прочие рекомендации, имеющие особое значение для работы, проводи-
мой в рамках этой программы, содержатся в резолюциях 59/2, 62/217, 64/86 и 
66/71. 
 
 

Цель Организации: дальнейшее расширение международного сотрудничества между 
государствами-членами и международными структурами в осуществлении космической 
деятельности в мирных целях и использовании космической науки и техники и достижений 
прикладного характера в интересах достижения согласованных на международном уровне 
целей в области устойчивого развития 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение более глубокого понима-
ния, признания и соблюдения междуна-
родным сообществом правового режима, 

а) i) Увеличение числа государств и меж-
правительственных организаций, которые 
соблюдают договоры и принципы, регули-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

установленного Организацией Объединен-
ных Наций для регулирования космиче-
ской деятельности 

рующие космическую деятельность, и соот-
ветствующие резолюции Организации Объ-
единенных Наций и/или приняли меры по 
осуществлению их положений 

  ii) Увеличение числа стран, получающих 
поддержку в целях создания или наращива-
ния их потенциала в области космического 
права 

b) Расширение возможностей стран по 
использованию космической науки и тех-
ники и их достижений прикладного харак-
тера, включая глобальные навигационные 
спутниковые системы, в областях, связан-
ных, в частности, с устойчивым развитием 

b) i) Увеличение числа стран, которым при 
содействии Программы оказывается по-
мощь в подготовке специалистов по во-
просам использования космической науки 
и техники и их достижений прикладного 
характера 

   ii) Увеличение числа стран, получаю-
щих поддержку в использовании космиче-
ской науки и техники и их достижений 
прикладного характера 

   iii) Увеличение числа государств и струк-
тур, участвующих в деятельности по 
обеспечению совместимости и интеропе-
рабельности космических систем про-
странственной, навигационной и времен-
ной поддержки 

с) Обеспечение большей согласованно-
сти и взаимодействия в работе структур 
системы Организации Объединенных На-
ций и международных структур, занимаю-
щихся вопросами освоения космоса, по 
использованию космической науки и тех-
ники и их достижений прикладного харак-
тера в качестве инструмента ускорения 
развития человеческого потенциала и со-
действия развитию потенциала в целом 

с) Увеличение числа мероприятий по налажи-
ванию взаимодействия с участием организаций 
системы Организации Объединенных Наций, 
международных структур и предприятий отрас-
лей промышленности, связанных с космической 
деятельностью, в целях повышения осведом-
ленности, расширения возможностей и исполь-
зования космической науки и техники и их дос-
тижений прикладного характера 

d) Углубление понимания, признание и 
приверженность со стороны стран и соот-
ветствующих международных и регио-
нальных организаций в отношении путей 
обеспечения доступа к использованию всех 
видов космической информации и расши-
рения возможностей по ее использованию 
в целях поддержки полного цикла меро-
приятий по предупреждению и ликвидации 
последствий бедствий 

d) i) Увеличение числа стран, обратив-
шихся с просьбой об оказании им техни-
ческой консультативной помощи и систе-
матически и непрерывно получающих та-
кую помощь в составлении планов и по-
литики по предупреждению и ликвидации 
последствий бедствий и в осуществлении 
мероприятий по снижению риска на осно-
ве использования космических техноло-
гий 

   ii) Увеличение числа структур, исполь-
зующих космическую информацию для 
реагирования на чрезвычайные ситуации 
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  Стратегия 
 
 

5.10 Общая стратегия Управления по достижению цели программы преду-
сматривает:  

 а) содействие повышению осведомленности о международно-правовом 
режиме, регулирующем деятельность в космическом пространстве, и расшире-
ние возможностей по его применению, включая разработку национального за-
конодательства в сфере освоения космоса, а также содействие расширению 
возможностей получения знаний в области космического права; 

 b) укрепление потенциала, в частности развивающихся стран, по ис-
пользованию и применению космической науки и техники в целях устойчивого 
развития и повышения осведомленности лиц, принимающих решения, о выго-
дах, получаемых от космической науки и техники и их достижений прикладно-
го характера с точки зрения удовлетворения потребностей общества;  

 с) содействие достижению консенсуса относительно использования 
космического пространства в мирных целях между правительствами и струк-
турами системы Организации Объединенных Наций, а также межправительст-
венными и неправительственными организациями и отраслями, осуществляю-
щими деятельность, связанную с освоением космоса;  

 d) укрепление существующих механизмов взаимодействия и формиро-
вание новых партнерских отношений для обеспечения максимального эффекта 
от использования ресурсов и выявления новых механизмов, облегчающих дос-
туп к космическому потенциалу для всех пользователей. 
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

1472 А (XIV) Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

1721 B (XVI) Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

2222 (XXI) Договор о принципах деятельности государств по исследова-
нию и использованию космического пространства, включая 
Луну и другие небесные тела 

2345 (XXII) Соглашение о спасании космонавтов, возвращении космонав-
тов и возвращении объектов, запущенных в космическое про-
странство 

2453 (XXIII) Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

3234 (XXIX) Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

3235 (XXIX) Конвенция о регистрации объектов, запускаемых в космиче-
ское пространство 
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37/90 Вторая Конференция Организации Объединенных Наций по 
исследованию и использованию космического пространства в 
мирных целях 

47/68 Принципы, касающиеся использования ядерных источников 
энергии в космическом пространстве 

54/68 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по ис-
следованию и использованию космического пространства в 
мирных целях 

59/2 Обзор хода осуществления рекомендаций третьей Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по исследованию и ис-
пользованию космического пространства в мирных целях 

59/115 Применение концепции «запускающее государство» 

61/110 Платформа Организации Объединенных Наций по использова-
нию космической информации для предупреждения и ликвида-
ции чрезвычайных ситуаций и экстренного реагирования 

61/111 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

62/101 Рекомендации по совершенствованию практики регистрации 
космических объектов государствами и международными меж-
правительственными организациями 

62/217 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

64/86 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

65/271 Международный день полета человека в космос 

66/71 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 
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Программа 6 
 

  Правовые вопросы 
 
 

  Общая направленность 
 
 

6.1 Общая цель программы заключается в содействии достижению целей Ор-
ганизации Объединенных Наций путем предоставления консультативных услуг 
главным и вспомогательным органам Организации Объединенных Наций и со-
действия обеспечению в государствах-членах более глубокого понимания и 
уважения принципов и норм международного права. 

6.2 Мандат программы вытекает из решений главных директивных органов 
Организации Объединенных Наций в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и Статутом Международного Суда. 

6.3 В Секретариате основная ответственность за программу возлагается на 
Управление по правовым вопросам. Оно предоставляет Секретариату и глав-
ным и вспомогательным органам Организации Объединенных Наций единое 
централизованное правовое обслуживание, способствует развитию междуна-
родного правосудия, содействует прогрессивному развитию и кодификации 
международного публичного и торгового права и укрепляет и развивает меж-
дународно-правовой режим морей и океанов; регистрирует и публикует дого-
воры; а также выполняет функции депозитария, возложенные на Генерального 
секретаря. Канцелярия заместителя Генерального секретаря по правовым во-
просам оказывает Юрисконсульту помощь в выполнении ее обязанностей и в 
общем управлении и руководстве Управлением по правовым вопросам. 

6.4 Управление будет предоставлять директивным органам Организации Объ-
единенных Наций и ее государствам-членам, по их просьбе, юридические кон-
сультации и услуги. Оно будет стремиться к укреплению в рамках Организации 
Объединенных Наций принципа верховенства права в международных отно-
шениях, в частности обеспечивать соблюдение Устава и резолюций, решений, 
положений, правил и договоров, принимаемых Организацией и заключаемых 
ею или при ее участии. Когда это уместно, особое внимание в деятельности в 
рамках данной программы будет уделяться учету гендерных аспектов, в част-
ности в рамках оказываемой Управлением консультативной помощи и его дея-
тельности. 

6.5 Управление будет осуществлять свою деятельность в сотрудничестве с 
другими департаментами и управлениями Секретариата, подразделениями сис-
темы Организации Объединенных Наций и структурами, внешними по отно-
шению к Организации Объединенных Наций, включая договорные организа-
ции, межправительственные, межрегиональные, региональные и национальные 
организации, неправительственные организации, учебные и научные учрежде-
ния. Такое взаимодействие и сотрудничество включают: 

 a) координацию междепартаментской деятельности, поддержание связи 
с органами Организации Объединенных Наций, занимающимися правовыми 
вопросами, отделениями вне Центральных учреждений и советниками по пра-
вовым вопросам или сотрудниками по связи, работающими в полевых миссиях 
или в других подразделениях Секретариата; 
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 b) представительство на совещаниях с участием советников по право-
вым вопросам из системы Организации Объединенных Наций и созыв таких 
совещаний и координацию институциональных процедур для специализиро-
ванных учреждений и смежных организаций по вопросам, представляющим 
общий интерес;  

 c) представительство Генерального секретаря и Юрисконсульта на со-
вещаниях и конференциях, проводимых Организацией Объединенных Наций 
или организуемых правительствами, межправительственными организациями 
и другими международными учреждениями. 

6.6 В ряде областей своей деятельности Управление будет работать в услови-
ях меняющихся потребностей. Оно будет при этом стремиться выполнять свои 
функции, насколько это возможно, эффективным и современным способом по-
средством более широкого использования новейших информационно-коммуни-
кационных технологий. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Оказание правовых услуг системе Организации 
Объединенных Наций в целом 
 
 

Цель Организации: обеспечение более строгого соблюдения принципа верховенства права 
и содействие развитию международного правосудия главными и вспомогательными 
органами Организации Объединенных Наций 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Эффективное функционирование главных 
и вспомогательных органов Организации 
Объединенных Наций в соответствии с 
международным правом, включая правовой 
режим Организации Объединенных Наций, 
и поддержка международных механизмов в 
области правосудия в соответствии с ман-
датом 

Окончательное согласование высокой процент-
ной доли правовых документов, связанных с 
деятельностью Организации Объединенных На-
ций 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

6.7 Эту подпрограмму осуществляет Канцелярия Юрисконсульта. Канцелярия 
будет содействовать работе главных и вспомогательных органов Организации 
Объединенных Наций путем своевременного оказания им, по их просьбе, каче-
ственной юридической помощи, подготовки для них докладов и аналитических 
документов и участия в заседаниях этих органов. Речь идет о вопросах, ка-
сающихся международного мира и безопасности, включая оказание консульта-
тивной помощи в толковании Устава, резолюций, правил и положений Органи-
зации Объединенных Наций, договоров, и вопросах, связанных с применением 
силы, введением санкций, расследованиями, комиссиями по расследованию, 
работой групп экспертов, привилегиями и иммунитетами, отношениями с при-
нимающими странами и ответственностью перед третьими сторонами. Юриди-
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ческие консультации будут предоставляться по вопросам, касающимся между-
народного публичного права, включая правовые споры, права человека, гума-
нитарное право и международное уголовное право, в том числе подготовку за-
явлений правового характера для Генерального секретаря. Юридические кон-
сультации будут также предоставляться договорным органам, организационно 
связанным с Организацией Объединенных Наций, по их просьбе. Консульта-
ции будут предоставляться по вопросам состава, полномочий и членства, а 
также по вопросам толкования и применения правил процедуры главных и 
вспомогательных органов. Канцелярия будет также оказывать Генеральному 
секретарю помощь в выполнении им своих уставных обязанностей в отноше-
нии Международного Суда. При необходимости Канцелярия будет представ-
лять Генерального секретаря на совещаниях и конференциях. Канцелярия, под-
держивая постоянные контакты с подразделениями по правовым вопросам в 
рамках всей системы Организации Объединенных Наций, будет стремиться к 
тому, чтобы юридические консультации в рамках системы предоставлялись на 
скоординированной основе. Канцелярия будет работать в тесном контакте с 
главными и вспомогательными органами Организации Объединенных Наций 
над тем, чтобы консультативные заключения были ясными, точными и эффек-
тивными, а также участвовать в необходимых последующих мероприятиях, с 
тем чтобы помочь выполнить принимаемые в связи с ними те или иные дирек-
тивные решения, если поступит соответствующая просьба. 

6.8 Юридические консультации и услуги будут предоставляться операциям 
Организации по поддержанию мира в форме подготовки соглашений, регули-
рующих статус и привилегии, иммунитеты, льготы и исключения для данных 
операций, включая соглашения о статусе сил и статусе миссий. Помощь и кон-
сультации будут также предоставляться при подготовке документов, необходи-
мых для надлежащего и законного функционирования этих операций, включая 
правила применения вооруженной силы, типовой порядок действий и директи-
вы. Кроме того, когда речь идет об операциях, действующих на основании ре-
шений директивных органов и административных распоряжений, помощь и 
консультации будут предоставляться при подготовке нормативных и директив-
ных документов. Помощь в миротворческих усилиях будет предусматривать 
консультирование с целью содействия переговорам и подготовке правовых до-
кументов. 

6.9 В рамках данной подпрограммы также будет предоставляться поддержка 
в развитии международного правосудия и содействие реализации усилий по 
искоренению безнаказанности с помощью существующих международных три-
буналов и трибуналов, функционирующих при международной помощи. С этой 
целью Канцелярия будет работать над обеспечением того, чтобы Международ-
ный трибунал по бывшей Югославии и Международный уголовный трибунал 
по Руанде или заменяющий их механизм как вспомогательные органы Совета 
Безопасности в своей административной деятельности действовали в соответ-
ствии с Уставом, положениями, правилами и процедурами Организации Объе-
диненных Наций, а в качестве судебных органов — в рамках своих статутов. В 
рамках данной подпрограммы Канцелярия будет консультировать главные и 
вспомогательные органы Организации по правовым аспектам деятельности 
вышеупомянутых трибуналов, а также по вопросам, возникающим при взаимо-
действии с данными трибуналами. Она будет также консультировать Междуна-
родный трибунал по бывшей Югославии и Международный уголовный трибу-
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нал по Руанде по вопросам их взаимоотношений с государствами и прини-
мающими странами. Кроме того, Канцелярия будет предоставлять консульта-
ции и постоянную поддержку Специальному суду по Сьерра-Леоне, чрезвы-
чайным палатам в судах Камбоджи и Специальному трибуналу по Ливану. 
Канцелярия будет также консультировать главные и вспомогательные органы 
по Соглашению о взаимоотношениях между Международным уголовным су-
дом и Организацией Объединенных Наций. Канцелярия будет оказывать по-
мощь в учреждении других трибуналов и создании механизма обеспечения 
правосудия в переходный период, если будут приняты соответствующие реше-
ния. 

6.10 Канцелярия будет продолжать выполнять секретариатские и представи-
тельские функции в отношении органов, относящихся к ее сфере компетенции, 
включая Комитет Генеральной Ассамблеи по проверке полномочий, Комитет 
по сношениям со страной пребывания и, в соответствующих случаях, специ-
альные рабочие группы Совета Безопасности и Шестого комитета. 

6.11 Генеральный секретарь как депозитарий Соглашения по вопросу о место-
расположении Центральных учреждений обеспечивает выполнение Соглаше-
ния, в частности раздела 11 и раздела 13(а) статьи IV Соглашения, устанавли-
вающих правовое обязательство страны пребывания выдавать въездные визы 
должностным лицам всех государств-членов, участвующих в совещаниях Ор-
ганизации Объединенных Наций, в соответствии с пунктом 107 доклада Коми-
тета по программе и координации, утвержденным Генеральной Ассамблеей в 
ее резолюции 65/244. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Предоставление общеправовых услуг органам и программам 
Организации Объединенных Наций 
 
 

Цель Организации: защита правовых интересов Организации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение максимальной защиты 
правовых интересов Организации 

a) Отсутствие случаев несоблюдения приви-
легий и иммунитетов Организации, за исклю-
чением случаев лишения таких привилегий и 
иммунитетов 

b) Сведение к минимуму правовой от-
ветственности Организации 

b) Общий объем правовых обязательств Ор-
ганизации по сравнению с общим объемом 
предъявленных ей требований сведен к мини-
муму 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

6.12 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возлагается на 
Отдел по общеправовым вопросам. Юридические услуги и поддержка предос-
тавляются всем структурам Организации, в том числе отделениям, находящим-
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ся вне Центральных учреждений, для оказания им содействия в решении по-
вседневных вопросов выполнения своих мандатов и программ. Такие услуги и 
поддержка включают: a) участие в заседаниях постоянных и специальных ор-
ганов Секретариата и других органов, таких как, например, Комитет Цен-
тральных учреждений по контрактам, Координационный комитет по взаимоот-
ношениям между персоналом и администрацией, Инвентаризационный совет в 
Центральных учреждениях, Правление Объединенного пенсионного фонда 
персонала Организации Объединенных Наций и Совет по требованиям на оп-
лату; и b) консультирование по вопросам толкования отдельных статей Устава, 
резолюций и решений Генеральной Ассамблеи, положений, правил, мандатов 
программ и мероприятий, в которых участвуют органы Организации Объеди-
ненных Наций, а также других административных документов Организации. 

6.13 Юридические услуги и поддержка предоставляются также: a) миротвор-
ческим операциям Организации в связи с коммерческими и другими соглаше-
ниями с правительствами, другими структурами Организации Объединенных 
Наций, другими международными организациями и прочими сторонами на 
местах на услуги воздушного, наземного и морского транспорта, поставку пай-
ков и материально-техническое обеспечение, предоставление персонала и по-
ставку техники; в связи с урегулированием соответствующих споров; в отно-
шении порядка рассмотрения и урегулирования страховых требований и вы-
ставленных Организации требований, связанных с такими операциями; b) в 
связи с расширением закупочной деятельности Организации и ростом ее по-
требностей, связанных с деятельностью на подрядной основе, а также с урегу-
лированием связанных с этим споров, разногласий и претензий, предъявляе-
мых Организацией или Организации в связи с такой деятельностью или по-
требностями, в том числе в период до завершения осуществления генерального 
плана капитального ремонта, и в связи с продолжающейся реформой системы 
закупок Организации; c) фондам и программам Организации для разработки 
программ сотрудничества в целях развития, а также для создания новых орга-
низационных механизмов оперативной деятельности и выдвижения инициатив, 
направленных на борьбу с эпидемиями и другими бедствиями; d) в целях по-
вышения эффективности принимаемых Организацией мер по обеспечению 
подотчетности, в том числе, в частности, посредством консультирования по 
процедурным вопросам и принятия мер по существу дел, связанных с внутрен-
ними взысканиями или исполнением внешних мер наказания в отношении 
должностных лиц Организации Объединенных Наций и третьих сторон, ответ-
ственных за мошенничество, коррупцию и другие проступки или преступле-
ния; посредством передачи внутренних дел, связанных с таким поведением, 
национальным следственным органам и оказания помощи в проведении рас-
следований и судебном преследовании путем представления доказательств; а 
также посредством обеспечения защиты правовых и реституционных интере-
сов Организации как стороны, пострадавшей от любого такого поведения; e) в 
связи с разработкой новых форм сотрудничества с внешними субъектами, 
включая предпринимательский и некоммерческий сектора, для содействия дос-
тижению целей Организации; и f) в вопросах, связанных с развитием системы 
управления людскими ресурсами; со сведением к минимуму правовой ответст-
венности, возникающей в результате применения пересмотренных положений 
и правил о персонале и системы подбора кадров; а также с реформой или об-
новлением положений и правил о персонале, финансовых положений и правил 
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и положений и правил, регулирующих планирование по программам, а также 
других административных документов Организации. 

6.14 Отдел по общеправовым вопросам представляет Генерального секретаря в 
Апелляционном трибунале Организации Объединенных Наций при рассмотре-
нии дел, касающихся как Секретариата, так и самостоятельно управляемых 
фондов и программ. Отдел консультирует также подразделения, представляю-
щие Генерального секретаря в Трибунале по спорам Организации Объединен-
ных Наций, и оказывает им юридическую поддержку путем определения тен-
денций в решениях Трибунала по спорам, согласования правовых стратегий 
для такого представительства и подготовки последовательного правового 
обоснования. Кроме того, Отдел представляет Организацию Объединенных 
Наций в других судебных и арбитражных органах для обеспечения выполнения 
обязательств Организации согласно Конвенции о привилегиях и иммунитетах 
Организации Объединенных Наций для надлежащего урегулирования претен-
зий, возникающих в связи с контрактами или относящихся по своему характе-
ру к частному праву. Действуя в координации с Канцелярией Юрисконсульта, 
которая отвечает за осуществление подпрограммы 1, Отдел по общеправовым 
вопросам поддерживает контакты с соответствующими органами правительст-
ва принимающей страны и другими принимающими странами для обеспечения 
поддержания статуса Организации как международной межправительственной 
организации и соблюдения связанных с этим привилегий и иммунитетов Орга-
низации. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Прогрессивное развитие и кодификация международного 
права 
 
 

Цель Организации: прогрессивное развитие и кодификация международного права 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Прогресс в разработке правовых до-
кументов 

a) Доля правовых документов, в подготовке 
которых достигнут большой прогресс 

b) Более широкое признание и понима-
ние международного права 

b) i) Значительная доля участников опроса 
удовлетворены качеством учебных меро-
приятий по вопросам международного 
права 

   ii) Увеличение числа конечных пользова-
телей распространяемых публикаций, до-
кументов и информации по правовым во-
просам 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

6.15 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы воз-
лагается на Отдел кодификации. В число направлений деятельности будут вхо-
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дить проведение исследований по вопросам международного права, подготовка 
справочных документов, проведение аналитических исследований и подготов-
ка проектов докладов по вопросам существа для соответствующих органов, 
предоставление юридических консультаций и помощи в проведении обсужде-
ний и разработке правовых документов, резолюций и решений. 

6.16 Основная поддержка будет оказываться Шестому комитету Генеральной 
Ассамблеи и его рабочим группам при рассмотрении ими соответствующих 
документов или, в соответствующих случаях, в связи с использованием госу-
дарствами процедур, предусмотренных в соответствующих резолюциях Ас-
самблеи. Основная поддержка будет также оказываться специальным комите-
там и комитетам ad hoc, а также Комиссии международного права и ее специ-
альным докладчикам. 

6.17 Программа Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в 
области преподавания, изучения, распространения и более широкого призна-
ния международного права будет осуществляться посредством: a) подготовки 
важных публикаций по правовым вопросам, в том числе издание некоторых из 
них с помощью настольных издательских средств или электронным способом, 
таких как «Юридический ежегодник Организации Объединенных Наций», 
“United Nations Legislative Series”, “Reports of International Arbitral Awards”, ре-
зюме постановлений, консультативных заключений и решений Международно-
го Суда, материалы работы Комиссии международного права, документы о ра-
боте конференций по кодификации и специальные публикации по вопросам 
международного публичного права, а также координации подготовки издания 
«Справочник по практике органов Организации Объединенных Наций» и кон-
сультирования по вопросам подготовки издания «Ежегодник Комиссии между-
народного права»; b) разработки учебных программ, подбор лекторов и участ-
ников, планирования, организации и проведения учебных курсов по широкому 
кругу вопросов международного права, включая Программу стипендий в об-
ласти международного права, региональные учебные курсы по вопросам меж-
дународного права и другие семинары и лекции, оказания помощи в форме 
предоставления стипендий, подготовки учебных материалов для таких курсов 
и семинаров и обеспечения более широкого распространения публикаций Ор-
ганизации Объединенных Наций по правовым вопросам и доступа к ним, в ти-
пографском и электронном виде, в частности для развивающихся стран; 
c) поддержания и постоянного обновления растущего числа веб-сайтов Шесто-
го комитета, Комиссии международного права и по вопросам кодификации ме-
ждународного права в соответствии с действующими мандатами; и d) обеспе-
чения дальнейшего функционирования и развития библиотеки аудиовизуаль-
ных материалов по международному праву как глобального онлайнового ре-
сурса для учебной подготовки и распространения информации, предназначен-
ного главным образом для государственных должностных лиц и юристов из 
развивающихся стран, через Интернет, в том числе посредством организации, 
записи и редактирования лекций и распространения учебных материалов и 
хранения и представления исторических архивных материалов, и представле-
ния материалов аудиовизуальной библиотеки на совещаниях по вопросам меж-
дународного права для увеличения числа пользователей аудиовизуальной биб-
лиотеки во всем мире. 
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  Подпрограмма 4 
Морское право и вопросы океана 
 
 

Цель Организации: поощрение и укрепление принципа верховенства права в вопросах 
океана 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Активизация участия государств в 
Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву и связанных с 
ней исполнительных соглашениях и их эф-
фективное осуществление и применение 

a) i) Увеличение числа государств-членов, 
участвующих в Конвенции и связанных с 
ней исполнительных соглашениях 

  ii) Увеличение числа мер, принимаемых 
государствами в связи с осуществлением 
и применением Конвенции и связанных с 
ней исполнительных соглашений 

b) Расширение сотрудничества и коорди-
нации между заинтересованными сторона-
ми в целях извлечения выгод от использо-
вания режима морей и океанов 

b) i) Увеличение числа представлений, об-
работанных Комиссией по границам кон-
тинентального шельфа, и случаев прове-
дения в результате этого внешних границ 
континентального шельфа за пределами 
200 морских миль 

   ii) Увеличение числа мероприятий на ме-
ждународном уровне, направленных на 
обеспечение более экологичного освоения 
морей и океанов, справедливого и эффек-
тивного использования их ресурсов, со-
хранения их живых ресурсов и изучения, 
охраны и сохранения морской среды 

   iii) Расширение сотрудничества в вопро-
сах сохранения и неистощительного ис-
пользования живых ресурсов моря и в 
первую очередь морского биоразнообра-
зия в районах за пределами национальной 
юрисдикции 

c) Содействие принятию решений Гене-
ральной Ассамблеей, а также другими ор-
ганами, предусмотренными Конвенцией 

c) Увеличение доли государств-членов и орга-
нов, которые в рамках опросов или иным обра-
зом указывают, что их удовлетворяет качество 
предоставляемых услуг 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

6.18 Эту подпрограмму осуществляет Отдел по вопросам океана и морскому 
праву. 

6.19 Отдел будет продолжать выполнять функции Генерального секретаря со-
гласно Конвенции и связанным с ней соглашениям, а также соответствующим 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 109 
 

резолюциям Генеральной Ассамблеи. Отдел будет представлять информацию и 
аналитические материалы и давать консультации, касающиеся Конвенции и 
связанных с ней соглашений, хода их осуществления и связанной с ними прак-
тики государств. Государствам и международным организациям (включая ре-
гиональные организации) будет оказываться помощь в разработке правовых и 
директивных документов по морскому праву и вопросам Мирового океана в 
соответствии с положениями Конвенции и связанными с ней исполнительными 
соглашениями. 

6.20 Государствам-членам будет оказываться содействие в выявлении новых 
связанных с вопросами океана проблем, которые должны решаться в рамках 
Конвенции и связанных с ней соглашений. Это содействие будет включать ана-
лиз вопросов, требующих принятия мер, организацию работы групп экспертов 
для выработки надлежащих мер реагирования на новые потребности и обслу-
живание многосторонних консультаций и переговоров в целях содействия эф-
фективному применению норм морского права и его прогрессивному разви-
тию. 

6.21 Развивающимся государствам будет по-прежнему оказываться помощь в 
развитии и укреплении их потенциала, в том числе их людских и технических 
ресурсов, необходимых для эффективного осуществления ими своих прав и 
выполнения ими своих обязательств согласно Конвенции и связанным с ней со-
глашениям. Отдел будет оказывать такую помощь, в частности, посредством 
проведения семинаров, выпуска публикаций и подготовки учебных материа-
лов, а также путем осуществления программ предоставления стипендий и дру-
гих мероприятий по наращиванию потенциала. Отдел будет также продолжать 
предоставлять расширенное обслуживание и помощь Комиссии по границам 
континентального шельфа в связи с рассмотрением ею представлений при-
брежных государств и консультировать государства, в частности развивающие-
ся, по различным аспектам подготовки таких представлений. Отдел будет и 
впредь управлять различными целевыми фондами, созданными для оказания 
развивающимся государствам помощи с целью осуществления Конвенции и 
связанных с нею соглашений. 

6.22 Отдел будет продолжать содействовать проведению ежегодного рассмот-
рения, обзора и оценки событий, связанных с морским правом и вопросами 
Мирового океана, и в частности будет продолжать оказывать основную, адми-
нистративную и техническую поддержку и услуги: a) Генеральной Ассамблее 
посредством представления информации, результатов анализа и докладов; 
b) неофициальным консультациям для подготовки резолюций Генеральной Ас-
самблеи, касающихся океана и морского права и устойчивого рыболовства; 
c) Открытому процессу неофициальных консультаций Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам Мирового океана и морского права; d) специальной 
неофициальной рабочей группе открытого состава для изучения вопросов, ка-
сающихся сохранения морского биологического разнообразия и рационального 
использования морских биологических ресурсов за пределами районов, подпа-
дающих под национальную юрисдикцию; e) совещаниям государств — участ-
ников Конвенции; f) Комиссии по границам континентального шельфа; g) не-
официальным консультациям государств — участников Соглашения Организа-
ции Объединенных Наций по рыбным запасам; и h) Специальной рабочей 
группе полного состава по регулярному процессу глобального освещения и 
оценки состояния морской среды, включая социально-экономические аспекты. 
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6.23 Отдел будет также продолжать сотрудничать с Международным трибуна-
лом по морскому праву и Международным органом по морскому дну и оказы-
вать услуги и помощь, необходимые для их эффективного функционирования. 
Кроме того, по запросу, он будет оказывать государствам помощь в урегулиро-
вании споров посредством других механизмов, предусмотренных в Конвенции. 

6.24 Отдел будет и впредь содействовать развитию межучрежденческого со-
трудничества и координации и участвовать в соответствующих совещаниях ор-
ганов Организации Объединенных Наций и не входящих в систему Организа-
ции Объединенных Наций органов, занимающихся вопросами океана, и меха-
низмов сотрудничества и координации, касающихся Мирового океана. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Прогрессивное согласование, модернизация и унификация 
права международной торговли 
 
 

Цель Организации: прогрессивное совершенствование и согласование права 
международной торговли, углубление его понимания и знаний о нем и толкование 
и применение права международной торговли и координация деятельности международных 
организаций, действующих в этой области 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Достижение реального прогресса в 
деле совершенствования торгового права и 
торговой практики и устранения неопреде-
ленностей и препятствий правового харак-
тера, возникающих в результате существо-
вания неадекватных и противоречащих 
друг другу законов или неодинакового тол-
кования и применения законов 

a) i) Увеличение числа законодательных 
решений (решений о ратификации и вве-
дении в действие на национальном уров-
не), принимаемых на основе текстов Ко-
миссии Организации Объединенных На-
ций по праву международной торговли 
(ЮНСИТРАЛ) 

  ii) Увеличение числа судебных и арбит-
ражных решений, принимаемых на основе 
текстов ЮНСИТРАЛ 

b) Повышение осведомленности в во-
просах, касающихся права международной 
торговли, и обеспечение более глубокого 
понимания таких вопросов и расширение 
использования нормативных документов 
ЮНСИТРАЛ 

b) i) Увеличение числа публикаций или баз 
данных со ссылками на деятельность и с 
упоминанием текстов ЮНСИТРАЛ 

  ii) Увеличение числа посетителей веб-
сайта ЮНСИТРАЛ 

c) Улучшение координации и расшире-
ние сотрудничества между международ-
ными организациями, действующими в об-
ласти права международной торговли 

c) Увеличение числа совместных мероприятий, 
в рамках которых упоминаются нормы торгово-
го права ЮНСИТРАЛ 

d) Повышение эффективности деятель-
ности ЮНСИТРАЛ 

d) Увеличение доли государств-членов и на-
блюдателей ЮНСИТРАЛ, ответивших на опрос 
и выражающих удовлетворенность качеством 
предоставляемых услуг 
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  Стратегия 
 
 

6.25 Основная ответственность за эту подпрограмму возлагается на Отдел пра-
ва международной торговли.  

6.26 Основная поддержка будет оказываться Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по праву международной торговли, конференциям по кодифика-
ции и соответствующим межправительственным рабочим группам. Услуги, 
предоставляемые ЮНСИТРАЛ в проведении ее нормотворческой деятельно-
сти, будут включать проведение исследований в области права международной 
торговли, подготовку исследовательских и стратегических документов, кон-
сультирование по правовым вопросам и содействие в проведении межправи-
тельственных переговоров и в подготовке проектов решений, поправок и пред-
ложений. Отдел права международной торговли будет оказывать Комиссии со-
действие в разработке для правительств проектов современных и общеприем-
лемых нормативно-правовых и ненормативных документов (договоров, типо-
вых законов, руководств и рекомендаций в отношении нормообразования) в тех 
областях, где, по мнению Комиссии, модернизация и согласование коммерче-
ского права целесообразны и возможны. С этой целью будет обеспечиваться 
работа специализированной библиотеки.  

6.27 Хотя нормообразующая деятельность является наиболее важным элемен-
том работы, на котором строится другая деятельность, сама по себе она не мо-
жет достичь цели согласования, а именно обеспечить, чтобы стандарты 
ЮНСИТРАЛ осуществлялись и использовались на практике. Секретариат 
ЮНСИТРАЛ остается таким же, каким был в 1970-е годы, когда либо стандар-
тов ЮНСИТРАЛ не существовало совсем, либо их было очень мало. В настоя-
щее же время в продвижении нуждаются примерно 30 юридических стандар-
тов ЮНСИТРАЛ. В результате этого не носящая нормообразующего характера 
деятельность оказалась обделенной надлежащим обслуживанием в плане при-
знания, времени и ресурсов, что в конечном итоге снижает ее эффективность, а 
осуществление текстов ЮНСИТРАЛ по-прежнему нуждается в улучшении. 
Стратегия на двухгодичный период будет состоять в расширении участия Ко-
миссии, рабочих групп и секретариата не только в разработке нормообразую-
щих документов, но и также в областях технической помощи и сотрудничест-
ва/координации — в качестве целостного подхода , охватывающего весь «жиз-
ненный цикл» текстов ЮНСИТРАЛ. Одно из практических последствий будет 
заключаться в том, что на сессиях рабочих групп и Комиссии будет рассматри-
ваться деятельность как по линии разработки нормообразующих документов, 
так и по линии технической помощи (в обоих случаях включая элементы коор-
динации и сотрудничества).  

6.28 Принимая во внимание вышеизложенный подход и с учетом растущей по-
требности в реформе коммерческого права в различных областях, для которых 
Комиссия подготовила согласованные стандарты, и связанного с этим роста 
спроса на техническую нормативно-правовую помощь (особенно со стороны 
развивающихся стран и стран с переходной экономикой), Отдел будет уделять 
значительное внимание разработке и осуществлению программ, направленных 
на более активное содействие распространению текстов ЮНСИТРАЛ, а также 
на оказание технической нормативно-правовой помощи и проведение соответ-
ствующей учебной подготовки. Такая помощь будет предоставляться по прось-
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бе региональных организаций и отдельных стран в форме организации бри-
фингов для должностных лиц, учебы и непосредственной помощи в подготовке 
правовых документов с комментариями о введении в действие единообразных 
законов, распространении руководств по внедрению и информационных запи-
сок, подготовленных Отделом. Профессиональным ассоциациям и научным 
учреждениям, в частности в развивающихся странах и странах с переходной 
экономикой, будет оказываться помощь в распространении современной дело-
вой практики и в организации преподавания права международной торговли. 
Предполагается, что для обеспечения эффективного и стабильного осуществ-
ления соответствующей деятельности потребуются ее интеграция в усиленную 
и скоординированную деятельность Организации Объединенных Наций в об-
ласти верховенства права, достаточные ресурсы и расширение партнерских 
связей с государственными и негосударственными субъектами, в том числе с 
частным сектором. В связи с этим Отдел будет определять очередность осуще-
ствления деятельности и намеревается привлекать внешние ресурсы или парт-
неров — включая членов и наблюдателей ЮНСИТРАЛ — для обслуживания 
мероприятий, которые нет возможности обслужить внутренними силами. При-
оритеты будут устанавливаться не по рабочим группам, а по темам (с учетом 
необходимости распространения таких стандартов, которые не связаны с 
функционирующей в данный момент рабочей группой). Будет далее развивать-
ся информационно-пропагандистская работа с государствами-членами через 
региональные или страновые отделения ЮНСИТРАЛ.  

6.29 Будет осуществляться сотрудничество с региональными организациями в 
целях содействия согласованию на региональном уровне на основе универ-
сальных текстов Комиссии. Отдел будет предоставлять типовые документы для 
использования межправительственными организациями при подготовке ими 
текстов законодательных документов и оказании ими содействия своим госу-
дарствам-членам в деле модернизации торгового законодательства. Кроме того, 
Отдел будет разрабатывать проекты типовых документов для использования 
международными и национальными организациями при подготовке ими стан-
дартных документов для своих членов. Внимание в основном будет уделяться 
вопросам, возникающим в связи с ростом значения электронной торговли в 
рамках международного товарообмена. Будет осуществляться ведение веб-
сайта ЮНСИТРАЛ, который будет расширен, на всех шести официальных язы-
ках Организации Объединенных Наций.  

6.30 С учетом того, что все больше организаций, занимающихся вопросами 
региональной экономической интеграции и конкретных отраслей, разрабатыва-
ет правила и нормы международной торговли, в обязанности Отдела будет вхо-
дить контроль за их деятельностью и ее анализ, для оказания содействия Ко-
миссии как основному правовому органу системы Организации Объединенных 
Наций в области права международной торговли в выполнении ею своего ман-
дата, предусматривающего координацию правовой деятельности в области ме-
ждународной торговли, в частности в том, что касается недопущения дублиро-
вания усилий и содействия достижению эффективности, единообразия и согла-
сованности в деле модернизации и согласования права международной торгов-
ли.  

6.31 Пользователям правовых текстов, подготавливаемых Комиссией, будет 
предоставляться информация о судебном и арбитражном применении и толко-
вании этих текстов. Такая информация будет распространяться на всех офици-
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альных языках Организации Объединенных Наций в форме выдержек из по-
становлений судов и арбитражных решений. Кроме того, Отдел будет содейст-
вовать применению единообразных правовых норм посредством подготовки и 
постоянного обновления кратких сборников прецедентного права, в которых 
содержится толкование таких текстов ЮНСИТРАЛ, как Конвенция Организа-
ции Объединенных Наций о контрактах международной купли-продажи това-
ров и Типовой закон ЮНСИТРАЛ о международном коммерческом арбитраже. 
Отдел будет также распространять информацию об осуществлении Конвенции 
о признании и исполнении иностранных арбитражных решений и содейство-
вать ее единообразному толкованию. Отдел будет уделять особое внимание 
удовлетворению растущей потребности в обеспечении единообразного толко-
вания международно-правовых норм, возникшей в результате использования 
таких норм в постоянно растущем числе юрисдикций. Отдел будет изыскивать 
способы удовлетворения этой потребности посредством реалистичных усилий 
в поддержку согласования права международной торговли не только на этапе 
его введения в действие, но и на этапе его повседневного использования в су-
дах и трибуналах. Ожидается, что такая ответная деятельность потребует эф-
фективного механизма отчетности, подкрепленного необходимыми ресурсами.  
 
 

  Подпрограмма 6 
Хранение, регистрация и опубликование договоров 
 
 

Цель Организации: содействие повышению осведомленности о международных договорах, 
заключенных под эгидой Организации Объединенных Наций, договорах, сданных 
на хранение Генеральному секретарю, и договорах, зарегистрированных в Секретариате 
в соответствии со статьей 102 Устава, и документах, касающихся этих договоров, а также 
участию в них и связанной с такими договорами деятельности 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение доступа к международ-
ным договорам, сдаваемым на хранение 
Генеральному секретарю, и документам о 
действиях в отношении таких договоров, 
включая информацию об их состоянии, а 
также к договорам и документам о дейст-
виях в отношении таких договоров, пред-
ставленным в Секретариат для регистра-
ции и опубликования 

a) i) Своевременная обработка документов 
о действиях в отношении договоров, пе-
редаваемых на хранение Генеральному 
секретарю 

  ii) Своевременная регистрация всех до-
говоров и документов о действиях в от-
ношении договоров 

  iii) Число просмотров страниц на веб-
сайте Договорной секции 

b) Постоянное участие государств в мно-
гостороннем договорном режиме 

b) Постоянное получение от государств-членов 
документов о действиях в отношении догово-
ров, передаваемых на хранение Генеральному 
секретарю и для регистрации 

c) Повышение осведомленности госу-
дарств-членов и углубление понимания 
ими технических и правовых аспектов уча-
стия в многостороннем договорном режи-

c) i) Постоянное получение заявок от госу-
дарств, других подразделений Организа-
ции Объединенных Наций, специализиро-
ванных учреждений и договорных органов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ме и регистрации договоров в Секретариа-
те 

на информацию, касающуюся передачи на 
хранение и регистрации, а также на кон-
сультации по этим вопросам 

   ii) Рост процентной доли участников, вы-
разивших в ходе обследований или каким-
либо иным образом удовлетворение обу-
чением по вопросам договорного права и 
практики 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

6.32 Основная ответственность за осуществление этой подпрограммы возлага-
ется на Договорную секцию. Секция будет выполнять функции депозитария, 
возложенные на Генерального секретаря, в отношении более 550 многосторон-
них договоров и регистрационные и издательские функции в отношении при-
близительно 2000 договоров и документов о действиях в отношении соответст-
вующих договоров в год в соответствии со статьей 102 Устава; будет обеспечи-
вать предоставление своевременной и точной информации о договорах, пере-
данных на хранение Генеральному секретарю, и договорах и документах о дей-
ствиях в отношении соответствующих договоров, зарегистрированных в Сек-
ретариате; будет оказывать помощь и консультативные услуги государствам-
членам, специализированным учреждениям, подразделениям Организации 
Объединенных Наций, договорным органам и прочим учреждениям по техни-
ческим аспектам договорного права, включая заключительные положения до-
говоров, порядок сдачи документов на хранение Генеральному секретарю и ре-
гистрацию договоров в соответствии со статьей 102 Устава Организации Объе-
диненных Наций; а также будет готовить и перерабатывать соответствующие 
публикации.  

6.33 Договорная секция будет продолжать совершенствовать свою программу 
компьютеризации, чтобы самым эффективным образом удовлетворять потреб-
ности государств-членов, в частности потребности, связанные с: а) всеобъем-
лющей электронной базой данных, содержащей актуальную депозитарную и 
регистрационную информацию; b) распространением в электронном виде со-
держащейся в этой базе данных информации о договорах и договорном праве, 
в том числе в интерактивном режиме; и с) совершенствованием электронной 
базы данных/системы автоматизации деятельности; и будет продолжать обнов-
ление, пополнение и совершенствование собрания договоров Организации 
Объединенных Наций в сети Интернет.  

6.34 Секция будет продолжать пропагандировать более широкое участие в мно-
гостороннем договорном режиме в рамках регулярных мероприятий, касаю-
щихся соответствующих договоров, и оказывать помощь государствам в связи 
с техническими и правовыми аспектами участия в договорах, сданных на хра-
нение Генеральному секретарю, и регистрацией договоров во исполнение ста-
тьи 102 Устава Организации Объединенных Наций, в том числе посредством 
проведения учебных семинаров по вопросам создания потенциала.  
 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 115 
 

 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Общая направленность  
 
 

  Резолюция Генеральной Ассамблеи 
 

66/246 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2012–2013 годов 

 

  Подпрограмма 1 
Оказание правовых услуг системе Организации Объединенных Наций 
в целом 
 

  Положения Устава Организации Объединенных Наций 
 

Статья 104 Устава Организации Объединенных Наций  

Статья 105 Устава Организации Объединенных Наций 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

13 (I) Организационная структура Секретариата [учреждение «Пра-
вового департамента»] 

22 (I) Привилегии и иммунитеты Организации Объединенных Наций 

2819 (XXVI) Охрана представительств, аккредитованных при Организации 
Объединенных Наций, и безопасность их персонала и учреж-
дение Комитета по сношениям со страной местопребывания 

 

  Подпрограмма 2 
Предоставление общеправовых услуг органам и программам Организации 
Объединенных Наций 
 

  Положения Устава Организации Объединенных Наций  
 

Статья 104 Устава Организации Объединенных Наций  

Статья 105 Устава Организации Объединенных Наций  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

13 (I) Организационная структура Секретариата [учреждение «Пра-
вового департамента»] 

22 (I) Привилегии и иммунитеты Организации Объединенных Наций 

61/261 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 

62/228 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 

63/253 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 
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  Подпрограмма 3 
Прогрессивное развитие и кодификация международного права 
 

  Положения Устава Организации Объединенных Наций 
 

Статья 13 Устава Организации Объединенных Наций  

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи  
 

174 (II) Учреждение Комиссии международного права 

487 (V) Способы и средства, при помощи которых материалы, свиде-
тельствующие о существовании обычного международного 
права, стали бы более доступными 

987 (X) Опубликование документов Комиссии международного права 

3006 (XXVII) Юридический ежегодник Организации Объединенных Наций 

65/19 Ответственность государств за международно-противоправные 
деяния 

65/27 Дипломатическая защита 

65/28 Рассмотрение вопроса о предотвращении трансграничного 
вреда от опасных видов деятельности и распределении убытков 
в случае такого вреда 

65/29 О состоянии Дополнительных протоколов к Женевским кон-
венциям 1949 года, касающихся защиты жертв вооруженных 
конфликтов 

65/30 Рассмотрение эффективных мер по усилению защиты, безопас-
ности и охраны дипломатических и консульских представи-
тельств и представителей 

66/92 Гражданство физических лиц в связи с правопреемством госу-
дарств 

66/93 Уголовная ответственность должностных лиц и экспертов в ко-
мандировках Организации Объединенных Наций 

66/97 Программа помощи Организации Объединенных Наций в об-
ласти преподавания, изучения, распространения и более широ-
кого признания международного права 

66/98, 66/99 и 
66/100 

Доклад Комиссии международного права о работе ее шестьде-
сят третьей сессии 

66/101 Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объе-
диненных Наций и усилению роли Организации 

66/102 Верховенство права на национальном и международном уровнях

66/103 Охват и применение принципа универсальной юрисдикции 

66/104 Право трансграничных водоносных горизонтов 

66/105 Меры по ликвидации международного терроризма 

66/106 и 66/107 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 
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  Подпрограмма 4 
Морское право и вопросы океана 
 

  Конвенция Организации Объединенных Наций по морскому праву 
 

Статьи 16 (2), 47 (9), 63 (2), 64, 75 (2), 76 (9), 84 (2), 116–119, 287 (8), 298 (6), 
312, 313 (1), 319 (1) и 319 (2); статьи 2 (2), 2 (5) и 6 (3) приложения II; статьи 2 
и 3(e) приложения V; статья 4 (4) приложения VI; статья 2 (1) приложения VII; 
и статья 3(e) приложения VIII  
 

  Соглашение Организации Объединенных Наций по рыбным запасам 
 

Статьи 26 (1) и 36  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи, ежегодно принимаемые по вопросам 
морского права и устойчивого рыболовства, последними из которых являются 
следующие: 
 

66/231 Мировой океан и морское право 

66/68 Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет 
реализации Соглашения 1995 года об осуществлении положе-
ний Конвенции Организации Объединенных Наций по морско-
му праву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохране-
ния трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигри-
рующих рыб и управления ими, и связанных с ним документов 

 

  Подпрограмма 5 
Прогрессивное согласование, модернизация и унификация права 
международной торговли 
 

  Резолюция Генеральной Ассамблеи 
 

2205 (XXI) Учреждение Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли 

 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи, ежегодно принимаемые по вопросам 
деятельности Комиссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли, последней из которых является следующая: 
 

66/94 Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли о работе ее сорок четвертой сессии 

 

  Подпрограмма 6 
Хранение, регистрация и опубликование договоров 
 

  Положения Устава Организации Объединенных Наций 
 

Статья 102 Устава Организации Объединенных Наций 
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  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

23 (I) Регистрация договоров и международных соглашений 

24 (I) Передача некоторых функций, деятельности и активов Лиги 
Наций 

97 (I) Регистрация и опубликование договоров и международных со-
глашений: правила для введения в действие статьи 102 Устава 
Организации Объединенных Наций 

364 (IV) Регистрация и опубликование договоров и международных со-
глашений  

482 (V) Регистрация и опубликование договоров и международных со-
глашений 

33/141 Регистрация и опубликование договоров и международных со-
глашений в соответствии со статьей 102 Устава Организации 
Объединенных Наций 

51/158 Электронная база данных по договорам  

66/62 Конвенция о запрещении или ограничении применения кон-
кретных видов обычного оружия, которые могут считаться на-
носящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбира-
тельное действие 

66/64 Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний  

66/97 Программа помощи Организации Объединенных Наций в об-
ласти преподавания, изучения, распространения и более широ-
кого признания международного права 

66/102 Верховенство права на национальном и международном уров-
нях 
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Программа 7 
 

  Экономические и социальные вопросы 
 
 

  Общая направленность 
 
 

7.1 Общая цель данной программы заключается в поощрении и поддержке 
международного сотрудничества в интересах устойчивого экономического рос-
та, искоренения нищеты и голода и обеспечение устойчивого развития в инте-
ресах всех. Хотя в рамках данной программы основное внимание уделяется 
решению взаимосвязанных проблем в социальной, экономической и природо-
охранной областях, она также призвана содействовать налаживанию взаимодо-
полняющих отношений между тремя основными направлениями деятельности 
Организации Объединенных Наций, которыми являются мир и безопасность, 
развитие и права человека.  

7.2 В рамках этой программы, ответственность за осуществление которой 
возложена на Департамент по экономическим и социальным вопросам, обеспе-
чивается взаимодополняемость и синергия между ее девятью подпрограммами. 
Ключевыми направлениями его программной деятельности являются: а) ос-
новная поддержка органов, созданных в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и занимающимся вопросами развития, а именно Гене-
ральной Ассамблеи. Экономического и Социального Совета и его соответст-
вующих функциональных комиссий и экспертных органов, b) мониторинг и 
анализ тенденций, перспектив и стратегических вопросов развития в глобаль-
ном масштабе и с) поддержка деятельности по созданию потенциала в плане 
разработки и осуществления политики, прежде всего в связи с достижением 
согласованных на международном уровне целей в области развития, в том чис-
ле сформулированных в Декларации тысячелетия, посредством, в частности, 
осуществления регулярной программы технического сотрудничества и проек-
тов, финансируемых за счет средств Счета развития.  

7.3 Эта программа ставит вопросы развития в центр глобальных обсуждений 
и помогает государствам-членам формировать общий подход к развитию на ос-
нове согласованных на международном уровне целей и обязательств в области 
развития, — главными среди которых являются цели в области развития, сфор-
мулированные в Декларации тысячелетия, — как они определены в итоговых 
документах крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций, включая Конференцию Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию, которая должна состояться в Рио-де-
Жанейро, Бразилия, 20–22 июня 2012 года. Эти обязательства в своей совокуп-
ности известны как Повестка дня Организации Объединенных Наций в области 
развития. В рамках этой программы оказывается поддержка осуществлению 
Повестки дня Организации Объединенных Наций в области развития на пери-
од после 2015 года, в том числе по вопросам, относящимся к Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций и последующей деятельности в связи с ней. 

7.4 В двухгодичном периоде 2014–2015 годов в рамках этой программы будет 
продолжена деятельность по мобилизации и оказанию практической поддерж-
ки в целях воплощения обязательств в области развития в конкретные дейст-
вия. Эта деятельность будет направлена на выполнение четырех основных 
функций: a) мониторинга, изучения и анализа вопросов развития и назреваю-
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щих проблем развития, в том числе посредством поддержки глобальной стати-
стической системы, b) нормативной и директивной поддержки межправитель-
ственных процессов Организации Объединенных Наций, с) помощи по вопро-
сам наращивания потенциала и активного содействия деятельности по наращи-
ванию потенциала в целях поддержки осуществления решений глобальных 
конференций на страновом уровне и d) укрепления сотрудничества и партнер-
ских связей в системе Организации Объединенных Наций и с гражданским 
обществом и частным сектором. Повышенное внимание будет уделяться по-
требностям в области наращивания потенциала наименее развитых стран, ма-
лых островных развивающихся государств и стран, выходящих из состояния 
конфликта. 

7.5 Для реализации этих функций необходимо укрепить аналитические и кон-
трольные механизмы, прежде всего в целях определения и решения назреваю-
щих проблем, межсекторальных политических задач и поддержки как нацио-
нальных стратегий по вопросам развития, так и механизмов отчетности и мо-
ниторинга на межправительственном уровне. Важную роль в поощрении по-
следовательного и скоординированного достижения согласованных на между-
народном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия, а также в поддержке процесса формирования пове-
стки дня Организации Объединенных Наций в области развития на период по-
сле 2015 года играет стратегическая интеграция. Это включает укрепление го-
ризонтальных связей между подпрограммами программы 7 в целях обеспече-
ния более эффективной и гибкой поддержки государств-членов в деле реализа-
ции Повестки дня в области развития, и прежде всего осуществления после-
дующей деятельности в связи с Конференцией Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию, в сотрудничестве с подразделениями Испол-
нительного комитета по экономическим и социальным вопросам, которому эта 
программа оказывает стратегическую поддержку и помогает наладить более 
активное взаимодействие с Группой Организации Объединенных Наций по во-
просам развития, другими исполнительными комитетами и различными други-
ми партнерами. 

7.6 В рамках этой программы акцент будет по-прежнему делаться на вопро-
сах всестороннего учета гендерных аспектов во всех ее подпрограммах. Между 
соответствующими подразделениями Исполнительного комитета Организации 
Объединенных Наций по экономическим и социальным вопросам консульта-
ции были проведены на уровне тематических групп. Ожидается, что эти кон-
сультации будут и впредь содействовать повышению координации и усилению 
взаимодействия между программами в основных областях совместной дея-
тельности Секретариата Организации Объединенных Наций в сфере устойчи-
вого развития. 
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  Подпрограмма 1 
Поддержка и координация деятельности Экономического 
и Социального Совета 
 
 

Цель Организации: повышение роли Генеральной Ассамблеи и Экономического 
и Социального Совета и укрепление координации и согласованности в деятельности 
системы Организации Объединенных Наций по достижению согласованных на 
международном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных 
в Декларации тысячелетия  

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение роли Генеральной Ас-
самблеи и Экономического и Социального 
Совета в содействии прогрессу в достиже-
нии согласованных на международном 
уровне целей в области развития, в том 
числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и его мониторинге, а также в 
упрочении связей между глобальным об-
суждением вопросов политики и нацио-
нальными усилиями по достижению этих 
целей, в том числе с помощью ежегодных 
обзоров на уровне министров и Форума по 
сотрудничеству в целях развития 

a) i) Увеличение доли государств-членов, 
выражающих удовлетворение в связи с 
качеством поддержки и обслуживания 
межправительственного процесса, вклю-
чая качество докладов Генерального сек-
ретаря и выполнение рекомендаций, ка-
сающихся гендерных вопросов 

  ii) Увеличение числа национальных ко-
ординаторов, участвующих в деятельно-
сти Организации Объединенных Наций на 
страновом уровне, которые принимают 
участие в работе этапа оперативной дея-
тельности 

   iii) Увеличение числа заинтересованных 
сторон, участвующих в работе Форума по 
сотрудничеству в целях развития 

b) Повышение роли Экономического и 
Социального Совета в деле руководства его 
вспомогательными органами и в поощре-
нии координации и согласованности дея-
тельности системы Организации Объеди-
ненных Наций 

b) i) Все соответствующие вопросы, рас-
сматриваемые Экономическим и Соци-
альным Советом, должным образом отра-
жаются в надлежащих случаях в повестке 
дня и программах работы функциональ-
ных комиссий 

   ii) Все вспомогательные органы Эконо-
мического и Социального Совета в над-
лежащих случаях принимают решения в 
ответ на его инициативы и документы по 
вопросам координации политики 

   iii) Увеличение числа организаций систе-
мы Организации Объединенных Наций, 
которые разрабатывают планы действий 
по выполнению руководящих указаний 
Генеральной Ассамблеи и Экономическо-
го и Социального Совета в отношении 
оперативной деятельности в целях разви-
тия, а также стратегические планы на ос-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

нове проводимого Генеральной Ассамбле-
ей четырехгодичного всеобъемлющего об-
зора политики 

   iv) Более широкое использование госу-
дарствами-членами в рамках последую-
щей деятельности упрощенного порядка и 
предоставление более качественной от-
четности о результатах оценки хода про-
ведения четырехгодичного всеобъемлю-
щего обзора политики 

   v) Более широкое участие неправитель-
ственных организаций, имеющих консуль-
тативный статус при Экономическом и 
Социальном Совете, в обсуждениях в Со-
вете 

c) Повышение роли Экономического и 
Социального Совета в области посткон-
фликтного восстановления и развития 

c) i) Увеличение числа рекомендаций и ре-
шений Экономического и Социального 
Совета в отношении долгосрочного разви-
тия постконфликтных стран, в том числе 
по вопросам, связанным с ролью женщин 
в миростроительстве 

   ii) Увеличение числа контактов между 
Экономическим и Социальным Советом и 
Комиссией по миростроительству 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.7 За осуществление подпрограммы отвечает Управление по поддержке Эко-
номического и Социального Совета и координации Департамента по экономи-
ческим и социальным вопросам Секретариата. Стратегия будет охватывать 
следующие направления деятельности: 

 a) повышение роли Экономического и Социального Совета в области 
координации деятельности по вопросам, фигурирующим в повестке дня Орга-
низации Объединенных Наций в области развития, включая согласованные на 
международном уровне цели в области развития, в том числе сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия, и содействия достижению этих целей путем 
поддержки процесса разработки, согласования и координации политики в рам-
ках ежегодных обзоров по вопросам существа на уровне министров и добро-
вольного представления национальных докладов, отражающих накопленный 
опыт в деле достижения этих целей, при этом надлежащее внимание будет уде-
ляться обеспечению гендерного равенства; 

 b) содействие сотрудничеству в целях развития, повышение согласо-
ванности и эффективности политики при проведении различными участниками 
процесса развития мероприятий в области развития и обеспечение более тес-
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ной увязки нормативной и оперативной деятельности Организации Объеди-
ненных Наций через посредство Форума по сотрудничеству в целях развития; 

 c) оказание Генеральной Ассамблее и Экономическому и Социальному 
Совету помощи в выработке стратегических и адресных руководящих указаний 
в отношении оперативной деятельности для системы развития Организации 
Объединенных Наций в целях повышения эффективности, действенности, со-
гласованности, значимости и результативности оперативной деятельности в 
целях развития, осуществляемой Организацией Объединенных Наций; 

 d) поощрение политического диалога по взаимосвязанным экономиче-
ским и социальным вопросам путем организации специальных совещаний с 
международными финансовыми и торговыми учреждениями по вопросам ско-
ординированного и комплексного достижения согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, и последующей деятельности в связи с ними; 

 e) поощрение политического диалога путем проведения специальных 
совещаний по вопросам международной повестки дня в области развития на 
период после 2015 года; 

 f) оказание поддержки Комитету по неправительственным организаци-
ям, облегчение участия гражданского общества в работе Экономического и Со-
циального Совета по вопросам, касающимся скоординированной последующей 
деятельности по достижению согласованных на международном уровне целей 
в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и оказание содействия неправительственным организациям в укреплении их 
потенциала для участия в работе и мероприятиях Организации Объединенных 
Наций, в том числе посредством размещения в сети Интернет инструментов 
управления знаниями и баз данных; 

 g) поощрение комплексного и скоординированного подхода к после-
дующей деятельности по итогам крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и осуществлению принятых на них 
решений в работе функциональных комиссий Экономического и Социального 
Совета, в частности на основе применения более последовательного и скоор-
динированного подхода к рассмотрению социальных, экономических, финан-
совых, экологических и касающихся развития вопросов; 

 h) оказание Экономическому и Социальному Совету содействия в про-
водимой им в сотрудничестве с Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасно-
сти работе в вопросах предупреждения конфликтов и постконфликтного миро-
строительства в странах, выходящих из состояния конфликта, как это преду-
смотрено мандатами Экономического и Социального Совета и Генеральной 
Ассамблеи, и в разработке стратегии решения проблем развития в посткон-
фликтных ситуациях с учетом рекомендаций и результатов работы Комиссии 
по миростроительству; 

 i) укрепление взаимодействия Экономического и Социального Совета 
с соответствующими заинтересованными сторонами в частном секторе и граж-
данском обществе, включая благотворительные организации и научные круги и 
средства массовой информации, и обеспечение эффективного распространения 
информации о согласованных на международном уровне целях в области раз-
вития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия. 
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  Подпрограмма 2 
Социальная политика и развитие 
 
 

Цель Организации: укрепление международного сотрудничества в сфере социального 
развития и содействие преодолению социальной изоляции и достижению благополучия 
для всех 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Сближение позиций на межправитель-
ственном уровне 

a) i) Увеличение доли предложенных реко-
мендаций, которые использованы при выра-
ботке резолюций, решений и согласованных 
выводов 

  ii) Увеличение доли связанных с гендерной 
проблематикой рекомендаций по вопросам 
социального развития 

b) Повышение уровня знаний и приобре-
тенных навыков в области проведения со-
циальной политики на национальном и ме-
стном уровнях в целях укрепления соот-
ветствующего потенциала государств-
членов  

b) Увеличение числа национальных сотруд-
ников, прошедших профессиональную подго-
товку по вопросам проведения социальной по-
литики на национальном и местном уровнях, и 
числа людей, заявляющих о намерении исполь-
зовать эти знания и навыки в своей работе 

с) Повышение осведомленности прави-
тельств, гражданского общества, учрежде-
ний системы Организации Объединенных 
Наций и частного сектора в области анали-
за социального развития  

c) i) Увеличение количества документов, за-
груженных с веб-сайта Отдела социальной 
политики и развития в целях получения ин-
формации об исследованиях и анализе, про-
веденных Организацией Объединенных На-
ций 

  ii) Рост цитируемости двух важнейших 
докладов Отдела в крупнейших междуна-
родных газетах и научных журналах, а так-
же в публикациях других структур системы 
Организации Объединенных Наций 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

7.8 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел социальной по-
литики и развития. Стратегия будет охватывать следующие направления дея-
тельности:  

 a) содействие повышению осведомленности и оказанию более актив-
ной поддержки комплексной последующей деятельности и осуществлению в 
контексте общей направленности, предусмотренной в i) Декларации тысячеле-
тия Организации Объединенных Наций и Итоговом документе Всемирного 
саммита 2005 года; ii) обязательствах, согласованных на соответствующих кон-
ференциях и встречах на высшем уровне Организации Объединенных Наций, 
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прежде всего на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социально-
го развития, двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи и 
Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию; 
iii) обязательствах, зафиксированных в таких документах, как Конвенция о 
правах инвалидов и Декларация Организации Объединенных Наций о правах 
коренных народов, и взятых в рамках последующей деятельности в связи с 
проведением Международного года кооперативов в 2012 году, включая осуще-
ствление международного плана действий по развитию кооперативов и содей-
ствию их деятельности после 2012 года; iv) в мандатах и рекомендациях По-
стоянного форума по вопросам коренных народов и основных международных 
планах действий, в частности в Мадридском международном плане действий 
по проблемам старения; v) других программах действий, в частности посвя-
щенных инвалидам и молодежи и второму Международному десятилетию ко-
ренных народов мира; vi) мандатах, содержащихся в резолюциях Генеральной 
Ассамблеи и Экономического и Социального Совета, например касающихся 
достижения целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, и других согласованных на международном уровне целей в области 
развития; vii) в общесистемном плане действий Организации Объединенных 
Наций для второго Десятилетия Организации Объединенных Наций по борьбе 
за ликвидацию нищеты, темой которого является «Полная занятость и достой-
ная работа для всех», и в рамках подготовки к празднованию двадцатой годов-
щины Международного года семьи с повышенным вниманием к обеспечению 
более полного учета социальных и экономических проблем и целей при разра-
ботке политики, в социальной составляющей «Нового партнерства в интересах 
развития Африки» (НЕПАД); и viii) в связи с пленарным заседанием высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи в 2014 году под названием «Всемирная конфе-
ренция по коренным народам»; 

 b) проведение более эффективных научных исследований и анализа, 
совершенствование, рационализацию и упорядочение существующих методов 
работы и содействие вовлечению гражданского общества в межправительст-
венные процессы в целях, среди прочего, повышения эффективности функцио-
нирования межправительственных и экспертных органов, включая работу Ко-
миссии социального развития, Постоянного форума по вопросам коренных на-
родов и Конференции государств — участников Конвенции о правах инвали-
дов;  

 c) пропаганду и содействие обеспечению понимания новых проблем в 
области социального развития и помощь в их решении посредством проведе-
ния исследований и анализа оказания технической помощи и подготовки док-
ладов о вариантах политики в тесном взаимодействии и координации с други-
ми структурами Организации Объединенных Наций, с тем чтобы представить 
государствам-членам основанные на фактических данных программные реко-
мендации;  

 d) предоставление консультационных услуг, проведение профессио-
нальной подготовки и осуществление других мероприятий по укреплению по-
тенциала для повышения уровня знаний и навыков национальных заинтересо-
ванных сторон в области разработки и осуществления социальной политики и 
программ;  
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 e) повышение уровня информированности гражданского общества о 
деятельности Организации Объединенных Наций в области социального раз-
вития и содействие оказанию им поддержки такой деятельности; 

 f) укрепление международного сотрудничества в области социального 
развития и повышения уровня благосостояния для всех путем содействия бо-
лее широкому участию населения во всех аспектах гражданской, политиче-
ской, экономической, социальной и культурной жизни и в совершенствовании 
разработки и осуществления политики; 

 g) облегчение на межправительственном уровне проведения прений и 
принятия решений в Комиссии социального развития, Постоянном форуме по 
вопросам коренных народов, Экономическом и Социальном Совете и Гене-
ральной Ассамблее и оказание помощи в осуществлении итоговых документов 
международных конференций, организованных Отделом, содействие достиже-
нию согласия по стратегическим рекомендациям, касающимся искоренения 
нищеты, создания рабочих мест, уменьшения неравенства и поощрения соци-
альной интеграции, с должным вниманием к вопросам, касающимся пожилых 
людей, инвалидов, семей, молодежи и коренных народов, и усиление внимания 
к социальному компоненту устойчивого развития. 
 

  Подпрограмма 3 
Устойчивое развитие 
 
 

Цель Организации: ускорение достижения целей, решения задач и выполнения 
обязательств в области устойчивого развития в соответствии с согласованными на 
международном уровне целями в области развития, в том числе сформулированными 
в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций и в решениях крупных 
конференций и встреч Организации Объединенных Наций на высшем уровне, в частности 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и Повестке дня на XXI век 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективный обзор государствами-
членами основных проблем в области ус-
тойчивого развития и приоритетных дейст-
вий для обеспечения прогресса в осущест-
влении согласованных итоговых решений 
по вопросам устойчивого развития, вклю-
чая решения Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому раз-
витию и Повестку дня на XXI век, и согла-
сование государствами-членами их пози-
ций относительно этих проблем и действий

a) Увеличение доли государств-членов, выра-
жающих удовлетворение в связи с качеством 
поддержки и обслуживания межправительст-
венного процесса, включая деятельность по 
достижению консенсуса, «Ярмарку партнеров», 
Учебный центр и участие основных групп 

b) Улучшение доступа к информации и 
знаниям в отношении вариантов политики, 
практических мер и конкретных действий, 
необходимых для принятия и осуществле-
ния стратегий устойчивого развития на ме-
стном, национальном, региональном и ме-
ждународном уровнях 

b) i) Увеличение числа материалов о темати-
ческих исследованиях, партнерствах, добро-
вольных обязательствах, передовом опыте и 
извлеченных уроках, предоставляемых го-
сударствами-членами для включения в базы 
данных 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Увеличение количества посещений веб-
сайта Отдела по устойчивому развитию и 
числа загруженных с него файлов в целях 
получения информации, документации и 
публикаций  

c) Расширение возможностей развиваю-
щихся стран и стран с переходной эконо-
микой по разработке и реализации страте-
гий, политики, нормативной базы и меха-
низмов для поддержки устойчивого разви-
тия с особым акцентом на гендерном ра-
венстве и расширении прав и возможно-
стей женщин 

c) i) Увеличение числа стран, получающих от 
Отдела помощь по линии подпрограммы, 
выступивших со стратегическими инициа-
тивами и разработавшими программы и 
планы действий по достижению своих целей 
в области устойчивого развития 

  ii) Увеличение числа национальных со-
трудников (с разбивкой по признаку пола), 
повысивших уровень своих знаний и навы-
ков для того, чтобы эффективно поддержи-
вать осуществление программ и планов дей-
ствий в интересах устойчивого развития  

 
 
 

  Стратегия  
 
 

7.9 За осуществление подпрограммы отвечает Отдел по устойчивому разви-
тию. Стратегия будет охватывать следующие направления деятельности:  

 a) поощрение и поддержку эффективного, согласованного и скоорди-
нированного осуществления повестки дня Организации Объединенных Наций 
в области устойчивого развития, в том числе Повестки дня на XXI век, Про-
граммы действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
Йоханнесбургского плана выполнения решений, итогового документа Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, а также 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуще-
ствлению Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств, на национальном, региональном и гло-
бальном уровнях с особым акцентом на более полном учете социальных, эко-
номических и экологических аспектов устойчивого развития, в частности в 
рамках национальных стратегий устойчивого развития; 

 b) обеспечение эффективной поддержки по вопросам существа, в том 
числе в области разработки и анализа политики, политическому форуму высо-
кого уровня и в последующей деятельности по итогам Конференции Организа-
ции Объединенных Наций по устойчивому развитию, а также другим межпра-
вительственным механизмам, в частности тем, которые занимаются вопросами 
устойчивого развития; 

 c) оказание скоординированной и последовательной поддержки обще-
системным межучрежденческим мероприятиям по выполнению согласованных 
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решений, касающихся устойчивого развития, и других обязательств и по все-
стороннему учету в деятельности Организации Объединенных Наций всех трех 
аспектов устойчивого развития; 

 d) предоставление консультационных услуг, технической помощи и ус-
луг по профессиональной подготовке государствам-членам, в том числе малым 
островным развивающимся государствам, по их просьбе, в целях содействия 
укреплению их потенциала для разработки, осуществления, мониторинга и об-
зора национальных стратегий устойчивого развития и планов действий по 
обеспечению устойчивого потребления и производства, а также мероприятий и 
стратегий в целях рационального использования водных и энергетических ре-
сурсов и принятия мер в связи с изменением климата; и для создания эффек-
тивных систем сбора информации, мониторинга, оценки выполнения и пред-
ставления отчетности на национальном и региональном уровнях; 

 e) укрепление сотрудничества с основными группами и определение 
возможностей их дальнейшего участия в работе Организации Объединенных 
Наций в области устойчивого развития; 

 f) проведение углубленного анализа и оценки тенденций в достижении 
целей, касающихся устойчивого развития, включая извлеченные уроки, пере-
довую практику и новые проблемы, и межсекторального анализа вопросов ус-
тойчивого развития, в том числе вопроса о средствах достижения, результаты 
которых лягут в основу доклада об устойчивом развитии в мире; 

 g) обслуживание и совершенствование транспарентных, удобных для 
пользователей и легкодоступных веб-сайтов, включая базы данных, содержа-
щие информацию об устойчивом развитии, в том числе о партнерствах и рее-
стре добровольных обязательств; 

 h) представление межправительственным органам и государствам-
членам информации и кратких докладов о партнерствах и добровольных обяза-
тельствах в интересах устойчивого развития. 
 

  Подпрограмма 4 
Статистика 
 
 

Цель Организации: развитие глобальной системы статистической и геопространственной 
информации в целях создания высококачественных и легкодоступных национальных систем, 
содержащих сопоставимые статистические данные и геопространственную информацию, 
для сотрудников директивных органов и других пользователей на национальном 
и международном уровнях 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление глобальной системы ста-
тистической и геопространственной ин-
формации при более активном участии 
стран и расширение сотрудничества между 
международными организациями, включая 
прогресс в согласовании и оптимизации 
показателей в области развития 

a) i) Увеличение числа представителей стран 
и международных организаций, принимаю-
щих участие в сессиях Статистической ко-
миссии и Комитета экспертов Организации 
Объединенных Наций по вопросам управле-
ния глобальной геопространственной ин-
формацией, форумах высокого уровня, 
практикумах, совещаниях групп экспертов и 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

семинарах 

  ii) Увеличение числа проведенных совме-
стно с международными организациями ко-
ординационных совещаний по вопросам оп-
тимизации и согласования показателей в об-
ласти развития 

b) Более эффективное и широкое исполь-
зование правительствами, международны-
ми организациями, научно-исследовательс-
кими институтами, частным сектором и 
общественностью статистических данных 
и технических руководств, подготовленных 
в рамках подпрограммы  

b) i) Увеличение числа запросов о предостав-
лении статистических данных, удовлетво-
ренных Статистическим отделом 

 ii) Увеличение количества посещений веб-
сайта Статистического отдела  

c) Укрепление потенциала развивающих-
ся стран, в особенности наименее развитых 
стран, а также стран с переходной эконо-
микой в области регулярного сбора, со-
ставления, хранения, анализа и распро-
странения данных официальной статисти-
ки и показателей в экономической, соци-
альной, демографической и экологической 
областях для подготовки качественных 
данных, включая данные с разбивкой по 
признаку полу, для сотрудников директив-
ных органов и широкой общественности 

c) i) Увеличение числа национальных спе-
циалистов в области статистики, эффектив-
но использующих знания и навыки, полу-
ченные в ходе проведенных в рамках под-
программы мероприятий по профессио-
нальной подготовке и наращиванию потен-
циала 

 ii) Увеличение числа стран, получивших 
руководящие указания и помощь в наращи-
вании потенциала в связи с разработкой и 
внедрением устойчивых национальных ста-
тистических систем 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.10 За осуществление подпрограммы отвечает Статистический отдел, кото-
рый является центром глобальной статистической системы Организации Объе-
диненных Наций, объединяющей национальные статистические управления, 
международные организации и организации гражданского общества, зани-
мающиеся официальной статистикой, под руководством Статистической ко-
миссии Организации Объединенных Наций. Стратегия будет охватывать сле-
дующие направления деятельности:  

 a) повышение нормативной роли подпрограммы в области разработки и 
совершенствования статистических стандартов, сбора и распространения ста-
тистических данных государствами-членами и координации международной 
статистической и связанной с геопространственной информацией деятельно-
сти, особенно по новым и назревающим стратегическим вопросам;  

 b) оказание помощи странам посредством разработки руководящих 
указаний в деле создания и обеспечения функционирования устойчивых на-
циональных статистических систем с надлежащими структурами управления и 
в деле использования современных технологий сбора, обработки и распро-
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странения данных в целях повышения качества и доступности статистической 
информации для директивных органов;  

 c) разработку норм и стандартов, в частности статистических концеп-
ций, определений, классификаций и методов сбора, составления, хранения, 
анализа и распространения статистических данных и показателей для исполь-
зования статистическими органами на национальном уровне;  

 d) сбор и распространение глобальных статистических данных по на-
циональным счетам, международной торговле, энергетике, промышленности, 
демографическим и социальным проблемам, включая данные с разбивкой по 
признаку полу, и экологии при все более активном использовании современных 
информационно-коммуникационных технологий, включая Интернет, в целях 
облегчения обмена информацией и расширения доступа к сопоставимым на-
циональным статистическим данным в этих областях для сотрудников дирек-
тивных органов и других пользователей на национальном и международном 
уровнях;  

 e) укрепление национальных статистических систем, прежде всего в 
развивающихся странах и странах с переходной экономикой, путем распро-
странения методологической информации в этих странах, организации про-
фессиональной подготовки, стимулирования участия этих стран в процессе ре-
гионального и международного обмена опытом и оказания поддержки в облас-
ти наращивания потенциала в других соответствующих формах, включая пре-
доставление технических консультационных услуг при поступлении соответст-
вующей просьбы;  

 f) облегчение координации международной деятельности в области 
управления геопространственной информацией в целях обмена опытом и уни-
фикации инструментария; пропаганду использования систем картирования и 
географических информационных систем для применения современных мето-
дов геодезической съемки на местном, национальном, региональном и гло-
бальном уровнях, поощрение процесса согласования и стандартизации геогра-
фических названий и содействие повышению интеграции статистической и 
геопространственной информации;  

 g) координацию международной статистической деятельности путем 
тесного сотрудничества с другими международными организациями, зани-
мающимися вопросами статистики, в целях дальнейшего укрепления скоорди-
нированной системы международной статистической деятельности, включая 
разработку стандартов и методов, оказание технической помощи и распростра-
нение непротиворечивых высококачественных данных и показателей, в частно-
сти повышение слаженности работы со статистическими данными во всей сис-
теме Организации Объединенных Наций. 
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  Подпрограмма 5 
Народонаселение 
 
 

Цель Организации: расширение возможностей международного сообщества 
по действенному решению текущих и возникающих вопросов в области народонаселения 
и по включению связанных с народонаселением аспектов в международную повестку дня 
в области развития 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение уровня осведомленности 
международного сообщества о новых и 
возникающих вопросах в области народо-
населения и углубление знаний и понима-
ния взаимосвязи между народонаселением 
и развитием, включая гендерные аспекты 
демографических явлений, прежде всего в 
том, что касается фертильности, смертно-
сти, миграции, ВИЧ/СПИДа, урбанизации, 
роста численности населения, старения 
населения и окружающей среды 

a) Активизация взаимодействия подпрограммы 
с другими основными заинтересованными сто-
ронами по вопросам народонаселения 

b) Эффективное содействие проведению 
государствами-членами обзора хода осу-
ществления Программы действий Между-
народной конференции по народонаселе-
нию и развитию и положений соответст-
вующих документов повестки дня Органи-
зации Объединенных Наций в области раз-
вития, в частности Саммита тысячелетия и 
последующих мероприятий  

b) i) Все документы, подготовленные в рам-
ках подпрограммы для Комиссии по наро-
донаселению и развитию, своевременно 
предоставляются в распоряжение госу-
дарств-членов  

 ii) Степень удовлетворенности государств-
членов информацией и данными, предос-
тавляемыми подпрограммой межправитель-
ственным органам 

c) Повышение доступности и оператив-
ности представления демографической 
информации и данных, в том числе дезаг-
регированных по признаку пола, для ис-
пользования государствами-членами, сис-
темой Организации Объединенных Наций, 
гражданским обществом и научными уч-
реждениями  

c) Увеличение числа подписчиков, пользую-
щихся услугами электронного почтового опо-
вещения Отдела народонаселения  

 
 
 

  Стратегия  
 
 

7.11 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возлагается на 
Отдел народонаселения. Цель будет достигаться путем: 

 a) обеспечения основного обслуживания органов Организации Объе-
диненных Наций, особенно Комиссии по народонаселению и развитию, и 
оценки прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий Меж-
дународной конференции по народонаселению и развитию и в достижении со-
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гласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия; и содействия успешному за-
вершению указанных в резолюции 65/234 Генеральной Ассамблеи мероприя-
тий для оценки хода осуществления Программы действий и возобновления по-
литической поддержки действий, необходимых для достижения всех ее целей, 
в свете двадцатой годовщины проведения Международной конференции по на-
родонаселению и развитию;  

 b) содействия обсуждению ключевых и возникающих вопросов в об-
ласти народонаселения экспертами или представителями правительств;  

 c) подготовки всеобъемлющих и дезагрегированных по признаку пола 
исследований по вопросам народонаселения и демографическим тенденциям, 
касающимся фертильности, смертности, международной и внутренней мигра-
ции, ВИЧ/СПИДа, урбанизации, роста численности народонаселения, старения 
населения, демографических перспектив, демографической политики и наро-
донаселения, в привязке к развитию;  

 d) распространения демографической информации и касающихся поли-
тики выводов в области народонаселения, прежде всего через веб-сайты Отде-
ла народонаселения;  

 e) оказания содействия в наращивании потенциала в плане решения 
вопросов народонаселения посредством проведения практикумов или распро-
странения технических материалов, таких как пособия и средства программно-
го обеспечения, в сотрудничестве с другими подпрограммами и структурами в 
соответствующих областях в целях создания эффекта взаимодополняемости.  
 
 

  Подпрограмма 6 
Политика и анализ в области развития 
 
 

Цель Организации: содействие достижению договоренности в межправительственных 
органах относительно экономической политики и мер, необходимых на национальном 
и международном уровнях для улучшения долгосрочных перспектив развития за счет 
активизации международного обсуждения новых и назревающих проблем и задач 
экономического развития и вопросов мирового экономического положения 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Активизация международного диалога 
путем оказания Генеральной Ассамблее и 
Экономическому и Социальному Совету 
содействия в области определения и осоз-
нания новых и возникающих вопросов и 
проблем в области экономического разви-
тия, прежде всего в контексте достижения 
согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысяче-
летия, и с полным учетом последствий ос-
новных межсекторальных проблем для 

a) i) Увеличение числа обсуждаемых видов 
экономической политики и действий, на-
правленных на достижение целей в области 
развития, согласованных на международном 
уровне 

 ii) Увеличение доли государств-членов, ко-
торые при заполнении опросного листа оце-
нивают основные аналитические доклады в 
рамках подпрограммы как «полезные» или 
«очень полезные» 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

международной повестки дня в области 
развития в настоящее время и после 
2015 года при обеспечении увязки техни-
ческого обоснования целей в области ус-
тойчивого развития с концепцией повестки 
дня в области развития на период после 
2015 года на основе оценок с использова-
нием фактических данных и анализа осу-
ществимости 

 iii) Увеличение числа проводимых совмест-
но с Конференцией Организации Объеди-
ненных Наций по торговле и развитию и ре-
гиональными комиссиями мероприятий в 
целях совершенствования оценки мировой 
макроэкономической ситуации 

b) Углубление понимания мирового эко-
номического положения и активизация его 
обсуждения, включая выработку и распро-
странение единой позиции Организации 
Объединенных Наций по вопросу о пер-
спективах мирового экономического разви-
тия и его последствиях для будущего раз-
вивающихся стран  

b) i) Увеличение числа ссылок в официаль-
ных документах на аналитические материа-
лы Отдела политики и анализа в области 
развития, посвященные мировому экономи-
ческому положению  

 ii) Увеличение числа обращений к веб-
сайту Отдела политики и анализа в области 
развития для получения информации, доку-
ментации и публикаций  

c) Укрепление потенциала развивающих-
ся стран и стран с переходной экономикой 
в плане интеграции макроэкономической, 
экологической и социальной политики, в 
том числе гендерных аспектов, в нацио-
нальные стратегии развития и обеспечения 
сопоставимости целей макроэкономиче-
ской стабильности с долгосрочными зада-
чами искоренения нищеты и устойчивого 
развития, а также, как только они будут 
определены и согласованы, с основными 
принципами и целями повестки дня Орга-
низации Объединенных Наций в области 
развития на период после 2015 года 

c) Увеличение числа развивающихся стран, 
разработавших предложения и планы действий 
по интеграции макроэкономической и социаль-
ной политики при должном учете вопроса о со-
действии обеспечению гендерного равенства в 
национальные стратегии развития в контексте 
устойчивого развития и повестки дня в области 
развития на период после 2015 года 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.12 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел политики и ана-
лиза в области развития. Стратегия будет нацелена на: 

 a) проведение анализа назревающих экономических проблем примени-
тельно к повестке дня Организации Объединенных Наций в области развития и 
мерам, направленным на поощрение развития в развивающихся странах, преж-
де всего в тех, которые сталкиваются с наибольшими трудностями в деле дос-
тижения согласованных на международном уровне целей в области развития, с 
уделением повышенного внимания более полной интеграции проблем и задач 
устойчивого развития в процессы выработки политики при поддержке ком-
плексной системы мониторинга и анализа. С этой целью деятельность в рамках 
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подпрограммы будет направлена на активное взаимодействие и координацию с 
другими структурами системы Организации Объединенных Наций, участвую-
щими в подготовке аналитических материалов для определения и реализации 
повестки дня Организации Объединенных Наций в области развития и дости-
жения целей в области устойчивого развития. Будет обеспечиваться основная и 
эффективная поддержка деятельности Комитета по политике в области разви-
тия; 

 b) более широкое распространение «Обзора мирового экономического 
и социального положения» и «Мирового экономического положения и перспек-
тив» и докладов Комитета по политике в области развития среди научно-
исследовательских, учебных и других заведений, занимающихся вопросами 
развития, а также среди директивных органов государств-членов;  

 c) подготовку общего для системы Организации Объединенных Наций 
краткосрочного прогноза в отношении глобального макроэкономического по-
ложения и его перспектив, а также своевременной и точной оценки выгод, по-
лучаемых от координации международной макроэкономической политики, по-
средством изучения хода обсуждения и на международных форумах, представ-
ления им соответствующих материалов, совершенствования и укрепления ме-
ханизмов глобального экономического прогнозирования и моделирования по-
литики; и сотрудничества с Конференцией Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию и региональными комиссиями;  

 d) взаимодействие по вопросам существа с учреждениями, занимаю-
щимися вопросами развития, включая научно-исследовательские организации, 
в том числе путем оказания другим структурам системы Организации Объеди-
ненных Наций помощи в наращивании их аналитического потенциала в целях 
рассмотрения последствий межсекторальных проблем для политики в области 
экономического развития, в частности путем проведения строгой экспертизы и 
анализа осуществимости политики и стратегий, направленных на обеспечение 
всеохватного и устойчивого развития; 

 e) оказание помощи Генеральной Ассамблее, Экономическому и Соци-
альному Совету и Совету Безопасности содействия при рассмотрении ими кон-
фликтных и постконфликтных ситуаций путем предоставления информации об 
экономических структурах стран, их показателях, перспективах и смежных во-
просах и проведение анализа таких мер в области политики на международ-
ном, региональном и национальном уровнях в целях содействия мирострои-
тельству и поддержанию мира;  

 f) проведение анализа действующих и предлагаемых мер макроэконо-
мической политики в интересах развития; оказание развивающимся странам 
помощи в укреплении их потенциала в плане использования инструментов 
точного моделирования для оценки различных вариантов проведения согласо-
ванной политики, использования инструментария анализа политики и систем 
мониторинга в поддержку разработки национальных стратегий развития в ин-
тересах достижения согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия, целей ус-
тойчивого развития и целей повестки дня Организации Объединенных Наций в 
области развития на период после 2015 года, особенно в деле увязки макроэко-
номической политики с задачами сокращения масштабов нищеты и устойчиво-
го развития, при уделении должного внимания содействию обеспечению ген-
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дерного равенства; и поддержка комплексного механизма осуществления путем 
наблюдения за выполнением принятых государствами-членами и другими ме-
ждународными заинтересованными сторонами для содействия достижению це-
лей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, обяза-
тельств по сбору информации и налаживанию диалога, устранению отставания 
в выполнении обязательств, укреплению подотчетности и обеспечению целе-
направленности будущих мероприятий;  

 g) оказание наименее развитым и исключаемым из этой категории стра-
нам консультационных услуг и технической помощи в деле наращивания их 
потенциала для решения структурных проблем развития и определения по-
требностей и возможностей в области международного экономического со-
трудничества в поддержку их стратегий, направленных на обеспечение выхода 
из категории наименее развитых стран.  
 
 

  Подпрограмма 7 
Государственное управление и управление развитием 
 
 

Цель Организации: содействие становлению эффективной, действенной, прозрачной, 
подотчетной и учитывающей интересы граждан системы государственного управления, 
администрации и обслуживания населения 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение доступности информации, 
расширение обмена знаниями, программ 
обучения и партнерских связей с помощью 
Сети Организации Объединенных Наций 
по вопросам государственного управления 
и страновых исследований Организации 
Объединенных Наций по вопросам госу-
дарственного управления 

a) i) Увеличение числа посещений Сети Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопро-
сам государственного управления и числа 
загруженных документов  

 ii) Увеличение числа заинтересованных 
сторон в области государственной админи-
страции и государственного управления, ко-
торые пользуются размещенной в Интернете 
базой знаний по вопросам государственно-
административной деятельности 

b) Улучшение общего понимания, про-
цесса проблем государственного управле-
ния и администрации, их решение и при-
нятие практических мер  

b) i) Увеличение числа ссылок, рекомендаций 
и решений в постановлениях межправитель-
ственных органов  

 ii) Увеличение числа аналитических иссле-
дований, информационно-просветительных 
мероприятий, консультационных услуг, 
учебных курсов и мероприятий по обмену 
знаниями, в особенности для развивающих-
ся стран, по их просьбе  

  iii) Увеличение числа ссылок, рекомендаций 
и решений в национальных планах и страте-
гиях, разработанных на базе публикаций и 
продуктов Отдела государственного управ-
ления и управления развитием  
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

с) Расширение возможностей нацио-
нальных правительств и местных органов 
власти по повышению профессионализма и 
подотчетности и распространению передо-
вой практики в государственном секторе, в 
том числе в контексте актуализации ген-
дерной проблематики  

c) i) Увеличение числа заявок на участие в 
конкурсах на присуждение премий Органи-
зации Объединенных Наций за вклад в раз-
витие государственной службы и в проведе-
нии Дня государственной службы Органи-
зации Объединенных Наций, в том числе 
предусматривающих особого внимание к 
учету гендерных факторов при обслужива-
нии населения  

  ii) Увеличение числа специалистов в облас-
ти государственного управления и других 
заинтересованных лиц, которые успешно 
приобрели навыки и знания в ходе интерак-
тивно-диалоговых и традиционных учебных 
курсов, предлагаемых в рамках подпро-
граммы 

  iii) Увеличение числа методологических, 
технических и стратегических рекоменда-
ций, выполненных правительствами благо-
даря консультационным услугам и меро-
приятиям по наращиванию потенциала, 
предусмотренных подпрограммой  

 
 
 

  Стратегия  
 
 

7.13 За осуществление этой подпрограммы отвечает Отдел государственного 
управления и управления развитием. Стратегия реализации ожидаемых дости-
жений, в первую очередь в таких приоритетных областях деятельности, как на-
ращивание потенциала в области организационных и людских ресурсов, разви-
тие электронного/мобильного правительства, вовлечение граждан в управление 
развитием и открытое управление государственными данными, основана на 
комплексном подходе, включающем предупреждение коррупции и предусмат-
ривающем:  

 a) секретариатское и основное обслуживание Генеральной Ассамблеи и 
Экономического и Социального Совета;  

 b) повышение осведомленности, содействие формированию общих 
подходов, углубление понимания и выработку правительствами оптимальных 
вариантов политики в важнейших основных областях государственного управ-
ления, государственной администрации и управления развитием, прежде всего 
с помощью Комитета экспертов по государственному управлению, а также пу-
тем присуждения Премии Организации Объединенных Наций за вклад в разви-
тие государственной службы и проведения Дня государственной службы Орга-
низации Объединенных Наций;  

 c) укрепление партнерских связей и взаимодействия с другими между-
народными, региональными и профессиональными организациями государст-



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 137 
 

венного и частного сектора, в рамках и вне системы Организации Объединен-
ных Наций, прежде всего с помощью Сети Организации Объединенных Наций 
по вопросам государственного управления;  

 d) предоставление консультационных услуг, учебной подготовки и ус-
луг по обмену знаниями, а также информации, вариантов политики и стратеги-
ческих рекомендаций, выработанных в результате исследовательской и анали-
тической работы в рамках подпрограммы, включая страновые исследования 
Организации Объединенных Наций по вопросам государственного управления, 
развивающимся странам, прежде всего наименее развитым, странам, выходя-
щим из состояния конфликта или кризиса, и странам с переходной экономикой.  
 
 

  Подпрограмма 8 
Неистощительное лесопользование 
 
 

Цель Организации: укрепление долгосрочной политической приверженности делу 
рационального использования, охраны и устойчивого развития всех видов лесов на 
глобальном, региональном и национальном уровнях и содействие достижению глобальных 
целей в отношении лесов, в частности эффективному осуществлению положений 
не имеющего обязательной юридической силы документа по всем видам лесов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Оказание эффективной поддержки для 
принятия обоснованного решения о буду-
щем международного соглашения по лесам 
с особым вниманием к средствам обеспе-
чения неистощительного лесопользования, 
включая финансирование лесного хозяйст-
ва из всех источников с учетом роли лесов 
в достижении согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития, в 
том числе сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, и взаимосвязи между 
международным соглашением по лесам и 
повесткой дня Организации Объединенных 
Наций в области развития после 2015 года 

a) Увеличение числа подготовленных при под-
держке секретариата Форума Организации 
Объединенных Наций по лесам аналитических 
исследований, решений, докладов и резюме 
председателя, содержащих варианты будущего 
международного соглашения по лесам и посвя-
щенных вкладу лесного хозяйства в достижение 
согласованных на международном уровне целей 
в области развития, в том числе сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия 

b) Совершенствование механизмов кон-
троля, оценки и отчетности в отношении 
осуществления положений не имеющего 
обязательной юридической силы докумен-
та по всем видам лесов и хода достижения 
глобальных целей в отношении лесов с 
особым вниманием к актуализации гендер-
ной проблематики  

b) Увеличение числа представляемых страна-
ми, использующими новый упрощенный формат 
докладов Форума Организации Объединенных 
Наций по лесам, включая информацию о ген-
дерных факторах, докладов о ходе осуществле-
ния положений не имеющего обязательной 
юридической силы документа по всем видам 
лесов и о достижении глобальных целей в от-
ношении лесов  

c) Расширение сотрудничества и улуч-
шение координации в отношении всех ви-
дов лесов и деревьев, растущих за преде-

c) Увеличение числа партнерств, совместных 
мероприятий и инициатив, направленных на со-
действие неистощительному лесопользованию, 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

лами лесных массивов, посредством по-
вышения эффективности сотрудничества и 
расширения обмена знаниями между пра-
вительствами, основными группами, орга-
низациями, механизмами и процессами, в 
том числе между членами Совместного 
партнерства по лесам  

которым оказывает поддержку секретариат Фо-
рума Организации Объединенных Наций по ле-
сам  

d) Повышение информированности и 
мобилизация поддержки осуществляемых 
на национальном, региональном и гло-
бальном уровнях мер по неистощительно-
му лесопользованию  

d) Увеличение числа национальных, регио-
нальных и глобальных мероприятий, проводи-
мых при поддержке секретариата Форума Орга-
низации Объединенных Наций по лесам  

e) Укрепление потенциала государств-
членов в области перехода к неистощи-
тельному лесопользованию и осуществле-
ния положений не имеющего обязательной 
юридической силы документа по всем ви-
дам лесов, особенно достижения глобаль-
ных целей  

e) Увеличение числа государств-членов, полу-
чивших пользу от деятельности Форума Орга-
низации Объединенных Наций по лесам, на-
правленной на содействие обеспечению неис-
тощительного лесопользования, включая осу-
ществление положений не имеющего обязатель-
ной юридической силы документа по всем ви-
дам лесов  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.14 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет секретариат 
Форума Организации Объединенных Наций по лесам. Стратегия будет охваты-
вать следующие направления деятельности:  

 a) оказание поддержки в усилиях по содействию рациональному ис-
пользованию, охране и устойчивому развитию всех видов лесов и деревьев, 
растущих за пределами лесных массивов, путем осуществления положений не 
имеющего обязательной юридической силы документа по всем видам лесов и 
достижения глобальных целей в отношении лесов, и расширение с этой целью 
сотрудничества в рамках, в частности, инициатив, выдвинутых отдельными 
странами и регионами, а также оказание поддержки взаимодействию между 
Форумом Организации Объединенных Наций по лесам и связанными с лесами 
региональными и субрегиональными механизмами, институтами, инструмен-
тами, организациями и процессами при участии основных групп и других со-
ответствующих заинтересованных сторон;  

 b) повышение на всех уровнях степени осведомленности о роли лесов в 
достижении согласованных на международном уровне целей развития, в том 
числе сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объединен-
ных Наций, решениях крупных конференций Организации Объединенных На-
ций и международных соглашениях после 1992 года, а также вытекающих из 
процессов Межправительственной группы по лесам/Межправительственного 
форума по лесам и Форума Организации Объединенных Наций по лесам, и о 
взаимосвязи между международным соглашением по лесам и повесткой дня 
Организации Объединенных Наций в области развития после 2015 года;  
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 c) оказание межправительственным процессам, в частности Форуму 
Организации Объединенных Наций по лесам, основной поддержки в целях по-
стоянной разработки политики, развития диалога и заключения соглашений;  

 d) расширение масштабов сотрудничества и повышение координации 
политики и программ по вопросам, касающимся лесов, в том числе путем ока-
зания поддержки Совместному партнерству по лесам и осуществления функ-
ций механизма содействия, и поощрение с этой целью обмена знаниями и на-
ращивания потенциала путем применения межсекторального и межинститу-
ционального подхода к реализации всего потенциала лесов в интересах людей 
и устойчивого будущего для всех;  

 e) содействие осуществлению контроля за реализацией национальных, 
региональных и глобальных мероприятий в области устойчивого развития ле-
сов, их оценке и представлению соответствующей отчетности, а также прове-
дение научных исследований и анализа и распространение данных и информа-
ции о них, в том числе посредством более широкого применения информаци-
онных технологий;  

 f) оказание основной поддержки в рамках механизма содействия при 
должном учете особых потребностей и условий африканских стран, наименее 
развитых стран, слаболесистых стран, сильнолесистых стран с низким уровнем 
обезлесения и малых островных развивающихся государств в связи с разработ-
кой и применением средств осуществления;  

 g) содействие активизации регионального и международного сотрудни-
чества, в том числе по линии Север-Юг, Юг-Юг и в рамках государственно-
частного партнерства, по вопросам неистощительного лесопользования по-
средством обмена информацией и опытом в ходе практикумов и совещаний;  

 h) оказание основной поддержки распространению технической и на-
учной информации и знаний через усовершенствованный удобный для пользо-
вателей и легкодоступный веб-сайт;  

 i) оказание государствам-членам по их просьбе помощи в развитии не-
истощительного лесопользования и осуществлении положений не имеющего 
обязательной юридической силы документа по всем видам лесов, прежде всего 
для достижения глобальных целей;  

 j) оказание содействия в выполнении первоочередных задач департа-
ментов в отношении укрепления потенциала в целях реализации всего потен-
циала лесов в интересах людей, в том числе путем содействия повышению 
взаимодополняемости и расширению сотрудничества с другими подпрограм-
мами в смежных областях.  
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  Подпрограмма 9 
Финансирование развития 
 
 

Цель Организации: поощрение и поддержка неуклонной реализации соглашений 
и обязательств, принятых на международных конференциях по финансированию развития 
и содержащихся в Монтеррейском консенсусе 2002 года и в Дохинской декларации 
о финансировании развития 2008 года, на Конференции по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для развития 2009 года и содержащихся в ее 
Итоговом документе, а также связанных с финансированием развития аспектов решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в 
экономической и социальной областях, включая Конференцию Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию и механизм реализации повестки дня Организации 
Объединенных Наций в области развития после 2015 года 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективный мониторинг с участием 
многих заинтересованных сторон хода 
осуществления и последующей деятельно-
сти по выполнению положений Монтер-
рейского консенсуса, Дохинской деклара-
ции о финансировании развития, Итогово-
го документа Конференции по вопросу о 
мировом финансово-экономическом кризи-
се и его последствиях для развития и дру-
гих соответствующих решений по вопросу 
финансирования развития, включая итого-
вый документ Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому раз-
витию 

a) Увеличение числа материалов, представлен-
ных всеми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в процессе финансирования разви-
тия, в рамках ежегодной аналитической оценки 
хода осуществления положений Монтеррейско-
го консенсуса, Дохинской декларации о финан-
сировании развития, Итогового документа Кон-
ференции по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для 
развития и других соответствующих итоговых 
документов о финансировании развития, вклю-
чая итоговый документ Конференции Организа-
ции Объединенных Наций по устойчивому раз-
витию 

b) Повышение роли и более широкое ис-
пользование механизмов Генеральной Ас-
самблеи и Экономического и Социального 
Совета, а также соответствующих межпра-
вительственных и руководящих органов, 
других институциональных заинтересо-
ванных сторон для целей осуществления 
последующих мероприятий по итогам 
конференций и их координации с другими 
соответствующими итоговыми документа-
ми о финансировании развития  

b) Увеличение числа и расширение сферы дей-
ствия соглашений, достигнутых государствами-
членами, и взятых ими обязательств в результа-
те проведения в Генеральной Ассамблее и Эко-
номическом и Социальном Совете, а также в со-
ответствующих межправительственных и руко-
водящих органах других институциональных 
заинтересованных сторон обсуждений на меж-
правительственном уровне в целях осуществле-
ния последующих мероприятий по итогам кон-
ференций и их координации с другими соответ-
ствующими итоговыми документами о финан-
сировании развития  

c) Более активное участие правительств 
и расширение сотрудничества и взаимо-
действия между всеми институциональны-
ми и неинституциональными заинтересо-
ванными сторонами, занимающимися фи-
нансированием развития, в целях обеспе-
чения принятия надлежащих последующих 

c) Увеличение числа консультаций, практику-
мов, семинаров и других мероприятий по во-
просам финансирования развития с участием 
многих заинтересованных сторон, включая ме-
ждународные и региональные финансовые и 
торговые учреждения, а также соответствующие 
организации гражданского общества и учреж-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

мер по осуществлению соглашений и обя-
зательств, достигнутых на Монтеррейской 
и Дохинской конференциях по финансиро-
ванию развития и Конференции по вопросу 
о мировом финансово-экономическом кри-
зисе и его последствиях для развития, с 
должным учетом вопросов гендерного ра-
венства  

дения частного сектора, включая экспертов по 
вопросам, связанным с гендерным равенством 

d) Повышение роли Организации Объе-
диненных Наций в содействии междуна-
родному сотрудничеству в налоговых во-
просах, включая налоговую политику, на-
логовое администрирование и наращива-
ние потенциала в развивающихся странах в 
целях мобилизации внутренних и между-
народных ресурсов в интересах развития в 
контексте комплексной рамочной програм-
мы, содержащейся в итоговом документе 
Конференции Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию 

d) Увеличение числа обновлений Типовой кон-
венции Организации Объединенных Наций об 
избежании двойного налогообложения в отно-
шениях между развитыми и развивающимися 
странами, а также рекомендаций, пособий, 
учебных курсов и материалов по международ-
ному сотрудничеству в налоговых вопросах как 
инструментов укрепления потенциала мини-
стерств финансов и национальных налоговых 
органов в развивающихся странах  

 
 
 

  Стратегия  
 
 

7.15 За осуществление данной подпрограммы отвечает Управление по финан-
сированию развития. Стратегия будет охватывать следующие направления дея-
тельности: 

 a) исполнение в Секретариате Организации Объединенных Наций 
функций координатора всей последующей деятельности по выполнению на на-
циональном, региональном и глобальном уровнях решений Международной 
конференции по финансированию развития 2002 года, Международной конфе-
ренции 2008 года по последующей деятельности в области финансирования 
развития для обзора хода осуществления Монтеррейского консенсуса и Конфе-
ренции 2009 года по вопросу о мировом финансово-экономическом кризисе и 
его последствиях для развития и активизация в этой связи сотрудничества и 
взаимодействия с секретариатами основных институциональных заинтересо-
ванных сторон, региональными комиссиями и банками развития, а также с 
гражданским обществом и предпринимательским сектором;  

 b) содействие согласованию политики и комплексному подходу в Орга-
низации Объединенных Наций к вопросам, связанным с финансированием раз-
вития, для комплексного и скоординированного осуществления решений круп-
ных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций в экономической и социальной областях и последующей деятельности в 
связи с ними, включая итоговый документ Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по устойчивому развитию и механизм реализации повестки дня 
Организации Объединенных Наций в области развития после 2015 года;  
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 c) оказание основной секретариатской поддержки, включая подготовку 
докладов и других материалов, отражающих позицию многих заинтересован-
ных сторон, межправительственным процессам, которым поручено осуществ-
ление последующих мер в связи с Монтеррейской и Дохинской конференциями 
по финансированию развития и Конференцией по вопросу о мировом финансо-
во-экономическом кризисе и его последствиях для развития, а также касающи-
мися финансирования развития положениями итоговых документов крупных 
конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в 
экономической и социальной областях, включая итоговый документ Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, прежде все-
го в отношении обеспечения согласованности и последовательности междуна-
родных валютной, финансовой и торговой систем в интересах развития; 

 d) проведение в сотрудничестве с экспертами из государственного и 
частного секторов, научными учреждениями и гражданским обществом, в том 
числе с экспертами по вопросам, касающимся гендерного равенства, многосто-
ронних консультаций, практикумов, дискуссионных форумов и других меро-
приятий, способствующих расширению возможностей государств-членов по 
выполнению обязательств, согласованных в Монтеррейском консенсусе, До-
хинской декларации о финансировании развития, Итоговом документе Конфе-
ренции по вопросу о мировом финансово-экономическом кризисе и его по-
следствиях для развития и других соответствующих решениях, включая итого-
вый документ Конференции Организации Объединенных Наций по устойчиво-
му развитию и механизм реализации повестки дня Организации Объединенных 
Наций в области развития после 2015 года; 

 e) обеспечение секретариатского обслуживания Комитета экспертов по 
международному сотрудничеству в налоговых вопросах;  

 f) секретариатское обслуживание Межправительственного комитета по 
финансированию устойчивого развития; 

 g) предоставление консультационных услуг и технической помощи 
развивающимся странам и странам с переходной экономикой в областях нало-
говой политики и налогового администрирования в целях укрепления потен-
циала министерств финансов и национальных налоговых органов в деле разра-
ботки и внедрения более действенных и эффективных систем налогообложения 
и борьбы с уклонением от уплаты налогов.  
 
 

  Нормативные и директивные документы  
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

47/190 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде и развитию (подпрограммы 3, 4, 5 и 6) 

47/191 Организационные механизмы по осуществлению решений Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и развитию (подпрограммы 3, 4 и 5) 

50/227 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях (подпрограммы 1 и 6) 
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51/176 Осуществление Программы действий Международной конфе-
ренции по народонаселению и развитию (подпрограммы 4 и 5) 

51/240 Повестка дня для развития (все подпрограммы) 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций (все 
подпрограммы) 

55/279 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

57/144 Дальнейшие меры по итогам Саммита тысячелетия (все подпро-
граммы) 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому развитию 
(все подпрограммы) 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях и 
последующая деятельность в связи с ними (все подпрограммы) 

58/220 Экономическое и техническое сотрудничество между развиваю-
щимися странами (подпрограммы 1, 2, 3, 4 и 7) 

58/225 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в 
контексте глобализации и взаимозависимости (подпрограммы 1 и 
6) 

58/269 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований (все подпрограммы) 

59/243 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйство 
(подпрограммы 6 и 7) 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года (все подпро-
граммы) 

60/265 Последующие меры по связанным с развитием итогам Всемир-
ного саммита 2005 года, включая цели в области развития, сфор-
мулированные в Декларации тысячелетия, и другие согласован-
ные на международном уровне цели в области развития (все 
подпрограммы) 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи (подпрограммы 2, 4 и 5) 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опера-
тивной деятельности в целях развития в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций (подпрограммы 1, 2 и 7) 

64/141 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи (все под-
программы) 
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64/220 Оперативная деятельность в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций (подпрограммы 1, 2 и 7) 

64/236 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и ре-
шений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию (все подпрограммы) 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 

1998/7 Важность мероприятий по проведению переписи населения для 
оценки прогресса в осуществлении Программы действий Меж-
дународной конференции по народонаселению и развитию (под-
программы 4 и 5) 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении 
полной и производительной занятости и достойной работы для 
всех (все подпрограммы) 

2009/12 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций (все подпрограммы) 

2009/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций и последующая деятельность в связи с ними в свете соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая резо-
люцию 61/16 (все подпрограммы) 

 

  Коммюнике министров — участников этапа заседаний высокого уровня 
основной сессии Экономического и Социального Совета 
 

2002 год Вклад развития людских ресурсов, включая сферы здравоохра-
нения и образования, в процесс развития (все подпрограммы) 

2003 год Поощрение применения комплексного подхода к развитию сель-
ских районов в развивающихся странах для искоренения нищеты 
и обеспечения устойчивого развития (все подпрограммы) 

2004 год Мобилизация ресурсов и создание благоприятных условий для 
искоренения нищеты в контексте осуществления Программы 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов (все подпрограммы) 

2006 год Создание на национальном и международном уровнях условий, 
способствующих обеспечению полной и производительной заня-
тости и достойной работы для всех, и влияние этого процесса на 
устойчивое развитие 
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2007 год Активизация на всех уровнях усилий по поощрению устойчивого 
экономического роста в интересах неимущих слоев населения, в 
том числе на основе проведения справедливой макроэкономиче-
ской политики 

2007 год Ежегодный обзор на уровне министров по теме «Активизация 
усилий по искоренению нищеты и голода, в том числе в рамках 
глобального партнерства в целях развития» 

2008 год Форум по сотрудничеству в целях развития 

2008 год Ежегодный обзор на уровне министров по теме «Осуществление 
согласованных на международном уровне целей и обязательств в 
отношении устойчивого развития» 

 

  Подпрограмма 1 
Поддержка и координация деятельности Экономического и Социального 
Совета 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

45/264 Перестройка и активизация деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в экономической, социальной и смежных областях

48/162 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях 

48/209 Оперативная деятельность в целях развития: местные отделения 
системы развития Организации Объединенных Наций 

52/12 B Обновление Организации Объединенных Наций: программа ре-
формы 

57/295 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

58/126 Активизация работы Генеральной Ассамблеи 

60/124 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

60/180 Комиссия по миростроительству 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опера-
тивной деятельности в целях развития в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций 

63/311 Слаженность в системе Организации Объединенных Наций 

64/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии  

64/289 Слаженность в системе Организации Объединенных Наций 
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65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

65/10 Поступательный, всеохватный и справедливый экономический 
рост для искоренения нищеты и достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

65/285 Обзор хода осуществления резолюции 61/16 Генеральной Ас-
самблеи об укреплении Экономического и Социального Совета 

 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 

1986/72 Защита от товаров, вредных для здоровья и окружающей среды 

1996/31 Консультативные отношения между Организацией Объединен-
ных Наций и неправительственными организациями 

1999/5 Искоренение нищеты и создание потенциала 

1999/6 Прогресс в осуществлении резолюции 53/192 Генеральной 
Ассамблеи 

1999/51 Перестройка и активизация деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в экономической, социальной и смежных облас-
тях и сотрудничество между Организацией Объединенных На-
ций и бреттон-вудскими учреждениями 

2000/19 Финансирование оперативной деятельности системы Организа-
ции Объединенных Наций в целях развития 

2001/27 Осуществление резолюций 50/227 и 52/12 B Генеральной Ас-
самблеи: совершенствование методов работы функциональных 
комиссий Экономического и Социального Совета 

2001/210 Учреждение Целевой группы по информационно-коммуника-
ционным технологиям 

2002/225 Учреждение общего целевого фонда добровольных взносов в 
поддержку Неформальной региональной сети НПО Организации 
Объединенных Наций 

2005/221 Тема для этапа координации основной сессии Экономического и 
Социального Совета 2006 года и многолетняя программа работы 
для этапа координации 

2008/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете со-
ответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая ре-
золюцию 61/16  

2009/1 Прогресс в осуществлении резолюции 62/208 Генеральной Ас-
самблеи о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в об-
ласти оперативной деятельности в целях развития в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2009/4 Специальная консультативная группа по Гаити 
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2009/32 Африканские страны, пережившие конфликты 

2010/28 Специальная консультативная группа по Гаити 

2011/43 Содействие, оказываемое Республике Южный Судан 
 

  Согласованные выводы Экономического и Социального Совета  
 

1995/1 Скоординированные мероприятия системы Организации Объе-
диненных Наций и деятельность по осуществлению результатов 
крупных международных конференций, организуемых Органи-
зацией Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях 

1997/1 Содействие созданию благоприятных условий для развития: по-
токи финансовых средств, включая потоки капитала, инвести-
ций и торговли 

2000/2 Оценка прогресса, достигнутого в рамках системы Организации 
Объединенных Наций — на основе обзоров хода осуществления 
решений конференций — в деле содействия комплексному и 
скоординированному осуществлению решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций в экономической, социальной и смежных областях и по-
следующей деятельности в связи с ними 

2001/1 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития, 
в частности в том, что касается доступа к знаниям и технологи-
ям и их передачи, особенно информационно-коммуникационных 
технологий, в частности в рамках отношений партнерства с со-
ответствующими заинтересованными сторонами, включая част-
ный сектор 

2002/1 Дальнейшее укрепление Экономического и Социального Совета 
на основе его последних достижений, с тем чтобы помочь ему 
выполнять роль, предписанную ему в Уставе Организации Объ-
единенных Наций, как это предусмотрено в Декларации тысяче-
летия Организации Объединенных Наций (все подпрограммы) 

2008/2 Прогресс в осуществлении резолюции 62/208 Генеральной Ас-
самблеи о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в об-
ласти оперативной деятельности в целях развития в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2008/4 Меры по совершенствованию процедур представления четырех-
годичных докладов 

2008/5 Укрепление Секции по неправительственным организациям Де-
партамента по экономическим и социальным вопросам Секре-
тариата Организации Объединенных Наций 
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2008/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете со-
ответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая ре-
золюцию 61/16 

2009/1 Прогресс в осуществлении резолюции 62/208 Генеральной Ас-
самблеи о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в об-
ласти оперативной деятельности в целях развития в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2009/32 Африканские страны, пережившие конфликты 

2010/22 Прогресс в осуществлении резолюции 62/208 Генеральной Ас-
самблеи о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в об-
ласти оперативной деятельности в целях развития в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2011/7 Прогресс в осуществлении резолюции 62/208 Генеральной Ас-
самблеи о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в об-
ласти оперативной деятельности в целях развития в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций 

 

  Коммюнике министров — участников этапа заседаний высокого уровня 
основной сессии Экономического и Социального Совета 
 

1998 год Доступ к рынкам: события после Уругвайского раунда, послед-
ствия, возможности и задачи, в частности для развивающихся 
стран и наименее развитых среди них, в контексте глобализации 
и либерализации 

1999 год Роль занятости и трудовой деятельности в деле искоренения 
нищеты: расширение возможностей и улучшение положения 
женщин 

2000 год Развитие и международное сотрудничество в XXI веке: роль 
информационных технологий в контексте основанной на знани-
ях глобальной экономики 

2001 год Роль системы Организации Объединенных Наций в поддержке 
усилий африканских стран по достижению устойчивого разви-
тия 

 

  Подпрограмма 2 
  Социальная политика и развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

S-24/2 Дальнейшие инициативы в интересах социального развития 

47/196 Проведение международного дня борьбы за ликвидацию нище-
ты 

50/81 Всемирная программа действий, касающаяся молодежи, до 
2000 года и на последующий период 
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50/107 Проведение Международного года борьбы за ликвидацию нище-
ты и провозглашение первого Десятилетия Организации Объе-
диненных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 

50/144 К полной интеграции инвалидов в жизнь общества: осуществ-
ление Стандартных правил обеспечения равных возможностей 
для инвалидов и долгосрочной стратегии для осуществления 
Всемирной программы действий в отношении инвалидов к 
2000 году и на последующий период 

50/161 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития 

51/58 Роль кооперативов с учетом новых социально-экономических 
тенденций  

59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

60/209 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 

61/295 Декларация Организации Объединенных Наций о правах корен-
ных народов 

62/213 Роль Организации Объединенных Наций в содействии установ-
лению нового мирового гуманитарного порядка 

63/161 Вопросы коренных народов 

63/229 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искорене-
нии нищеты 

64/131 Осуществление целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в интересах инвалидов 

64/216 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

64/217 Женщины в процессе развития 

65/174 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

65/186  Осуществление целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в интересах инвалидов в период до 
2015 года и в последующий период 

65/198 Вопросы коренных народов  

65/284 «Новое партнерство в интересах развития Африки»: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

66/121 Политика и программы, касающиеся молодежи  

66/122 Поощрение социальной интеграции посредством вовлечения в 
жизнь общества 

66/123 Кооперативы в процессе социального развития  
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66/124 Заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня, посвящен-
ное осуществлению целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, и других согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области развития в интересах ин-
валидов 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/127 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи по 
проблемам старения  

66/142 Права коренных народов 

66/149 Всемирный день людей с синдромом Дауна 

66/229 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к 
ней 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

1996/7 Последующие мероприятия по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах социального развития и будущая 
роль Комиссии социального развития 

1996/31 Консультативные отношения между Организацией Объединен-
ных Наций и неправительственными организациями 

2000/22 Создание Постоянного форума по вопросам коренных народов 

2001/42 Глобальная кампания за искоренение нищеты 

2005/9 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей са-
мими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и за-
щита прав человека инвалидов 

2008/18 Содействие обеспечению полной занятости и достойной работы 
для всех 

2008/19 Организация и методы работы Комиссии социального развития 
в будущем 

2010/13 Учет интересов инвалидов в деятельности в области развития  

2011/26 Достижение социальных целей Нового партнерства в интересах 
развития Африки 
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2011/27 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей са-

мими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и учет 
интересов инвалидов в деятельности в области развития 

 

Согласованные выводы Экономического и Социального Совета  
 

1996/1 Координация деятельности системы Организации Объединен-
ных Наций по искоренению нищеты 

2006 Заявление министров «Создание на национальном и междуна-
родном уровнях условий, способствующих обеспечению полной 
и производительной занятости и достойной работы для всех, и 
влияние этого процесса на устойчивое развитие»  

2007 Заявление министров «Активизация усилий по искоренению 
нищеты и голода, в том числе в рамках глобального партнерства 
в целях развития» 

 

  Подпрограмма 3 
Устойчивое развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

47/190 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде и развитию 

47/191 Организационные механизмы по осуществлению решений Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и развитию 

S-19/2 Программа действий по дальнейшему осуществлению Повестки 
дня на XXI век 

S-22/2 Декларация и ход осуществления Программы действия по обес-
печению устойчивого развития малых островных развивающих-
ся государств и инициатив в отношении ее дальнейшего осуще-
ствления 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому развитию 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 2005–
2015 годы 

59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пре-
сной воды, 2003 год, подготовка к Международному десятиле-
тию действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, и дальнейшие 
усилия по обеспечению устойчивого освоения водных ресурсов 

59/229 Дальнейшее осуществление Программы действий по обеспече-
нию устойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств 

64/198 Среднесрочный всеобъемлющий обзор хода проведения Между-
народного десятилетия «Вода для жизни», 2005–2015 годы 
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65/2 Итоговый документ Совещания высокого уровня для обзора хо-
да реализации Маврикийской стратегии по дальнейшему осуще-
ствлению Программы действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся государств 

66/194 Защита коралловых рифов в интересах обеспечения устойчивых 
источников средств к существованию и развития  

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию 

66/198 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

66/204 В гармонии с природой 

66/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

 

  Резолюция Экономического и Социального Совета 
 

2003/61 Будущая программа, организация и методы работы Комиссии по 
устойчивому развитию 

 

  Подпрограмма 4  
Статистика 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях и 
последующая деятельность в связи с ними (пункты 31 и 50) 

64/267 Всемирный день статистики 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета  
 

1564 (L) Принципы и рекомендации для системы статистики естествен-
ного движения населения 

1566 (L) Координация деятельности в области статистики 

1989/3 Международные экономические классификации 

1993/5 Система национальных счетов 1993 года 

1995/61 Необходимость унификации и совершенствования информаци-
онных систем Организации Объединенных Наций в целях обес-
печения их оптимального использования и доступности для всех 
государств 
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2000/27 Основные показатели комплексного и скоординированного осу-
ществления решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и последующей дея-
тельности в связи с ними на всех уровнях 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фонда 
2010 года 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 

2008/241 Десятая Конференция Организации Объединенных Наций по 
стандартизации географических названий и двадцать пятая сес-
сия Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 
географическим названиям 

2010/241 Документация, рассмотренная Экономическим и Социальным 
Советом в связи с вопросом о картографии  

2011/24 Комитет экспертов по вопросам управления глобальной геопро-
странственной информацией 

2011/251 Доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций 
по географическим названиям о работе ее двадцать шестой сес-
сии, место и сроки проведения и предварительная повестка дня 
ее двадцать седьмой сессии, а также сроки проведения и пред-
варительная повестка дня десятой Конференции Организации 
Объединенных Наций по стандартизации географических на-
званий 

 

  Подпрограмма 5  
Народонаселение 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

49/128 Доклад Международной конференции по народонаселению и 
развитию 

S-21/2 Основные направления деятельности по дальнейшему осущест-
влению Программы действий Международной конференции по 
народонаселению и развитию 

57/299 Последующие меры по выполнению решений двадцать шестой 
специальной сессии: осуществление Декларации о привержен-
ности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом  

63/225 Международная миграция и развитие 

65/170 Международная миграция и развитие 

65/234 Последующая деятельность в связи с Международной конфе-
ренцией по народонаселению и развитию в период после 
2014 года 
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Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

1994/2 Программа работы в области народонаселения 

1995/55 Осуществление Программы действий Международной конфе-
ренции по народонаселению и развитию 

1997/2 Международная миграция и развитие 

1997/42 Последующая деятельность в связи с Международной конфе-
ренцией по народонаселению и развитию 

1999/С10 Рост, структура и распределение населения 
 

  Резолюции Комиссии по народонаселению и развитию  
 

1997/2 Требования в отношении отчетности, предъявляемые к Комис-
сии по народонаселению и развитию 

1997/3 Программа работы в области народонаселения 

1998/1 Здоровье и смертность 

2000/1 Народонаселение, гендерные аспекты и развитие 

2001/1 Народонаселение, окружающая среда и развитие 

2003/1 Народонаселение, образование и развитие 

2004/1 Программа работы в области народонаселения 

2004/2 Последующая деятельность в связи с Программой действий 
Международной конференции по народонаселению и развитию 

2005/1 Народонаселение, развитие и ВИЧ/СПИД с уделением особого 
внимания проблеме нищеты 

2005/2 Вклад осуществления Программы действий Международной 
конференции по народонаселению и развитию во всех его ас-
пектах в достижение соответствующих целей в области разви-
тия, согласованных на международном уровне, в том числе со-
держащихся в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций 

2006/1 Методы работы Комиссии по народонаселению и развитию 

2006/2 Международная миграция и развитие 

2007/1 Изменение возрастной структуры населения и его последствия 
для развития 

2008/1 Распределение населения, урбанизация, внутренняя миграция и 
развитие 

2009/1 Вклад Программы действий Международной конференции по 
народонаселению и развитию в достижение согласованных на 
международном уровне целей в области развития, включая цели, 
сформулированные в Декларации тысячелетия 

2010/1 Охрана здоровья, заболеваемость, смертность и развитие 
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2011/1 Рождаемость, репродуктивное здоровье и развитие 
 

  Подпрограмма 6 
Политика и анализ в области развития 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

59/209 Стратегия плавного перехода для стран, исключаемых из переч-
ня наименее развитых стран 

61/210 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйст-
во  

63/303 Итоговый документ Конференции по вопросу о мировом финан-
сово-экономическом кризисе и его последствиях для развития 

64/189 Односторонние экономические меры как средство политическо-
го и экономического принуждения развивающихся стран 

64/208 Сотрудничество в целях развития со странами со средним уров-
нем дохода 

 

Резолюции и решение Экономического и Социального Совета 
 

1990/52 Роль Организации Объединенных Наций в раннем выявлении, 
анализе и прогнозировании изменений в мировой экономике 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях 

2011/274 Обзор деятельности Организации Объединенных Наций по ока-
занию поддержки малым островным развивающимся государст-
вам 

2011/20 Доклад Комитета по политике в области развития о работе его 
тринадцатой сессии 

 

  Подпрограмма 7 
Государственное управление и управление развитием 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

50/225 Государственное управление и развитие 

52/87 Международное сотрудничество в борьбе с коррупцией и взя-
точничеством в международных коммерческих операциях 

55/61 Эффективный международно-правовой документ против кор-
рупции 

58/13 Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий 
правительств по развитию и упрочению новых или возрожден-
ных демократий 

60/34 Государственное управление и развитие 
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64/187 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

64/218 Развитие людских ресурсов 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия 

65/141 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

 

Резолюции и решение Экономического и Социального Совета  
 

2000/231 Рекомендации, сделанные Группой экспертов по Программе Ор-
ганизации Объединенных Наций в области государственного 
управления и финансов на ее пятнадцатом совещании 

2001/45 Перестройка и активизация деятельности Группы экспертов по 
Программе Организации Объединенных Наций в области госу-
дарственного управления и финансов 

2005/3 Государственное управление и развитие 

2009/7 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

2009/18 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о 
работе его восьмой сессии 

2011/2 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о 
работе его девятой сессии 

2011/22 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о 
работе его десятой сессии 

 

  Резолюция Конференции государств — участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции, принятая на ее четвертой сессии, 
состоявшейся в Марракеше, Марокко, 24–28 октября 2011 года  
 

4/3 Марракешская декларация по предупреждению коррупции 
 

  Подпрограмма 8 
  Неистощительное лесопользование 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях и 
последующая деятельность в связи с ними 

61/193 Международный год лесов, 2011 год 

62/98 Не имеющий обязательной юридической силы документ по всем 
видам лесов 
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  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета  
 

2000/35 Доклад Межправительственного форума по лесам о работе его 
четвертой сессии (учреждение Форума Организации Объединен-
ных Наций по лесам) 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объе-
диненных Наций по лесам 

2007/40 Не имеющий обязательной юридической силы документ по всем 
видам лесов 

2007/277 Доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о 
работе его седьмой сессии и предварительная повестка дня и до-
кументация его восьмой сессии 

2009/242 Доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о 
работе его восьмой сессии и предварительная повестка дня и до-
кументация девятой сессии  

2009/268 Доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о 
работе специальной сессии в рамках девятой сессии Форума  

2011/250 Доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о 
работе его девятой сессии и предварительная повестка дня и до-
кументация его десятой сессии 

 

  Подпрограмма 9  
  Финансирование развития 

 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

56/210 B Международная конференция по финансированию развития 

57/250 Диалог на высоком уровне по вопросу об укреплении междуна-
родного экономического сотрудничества в целях развития на ос-
нове партнерства 

57/273 Обеспечение эффективной секретариатской поддержки для не-
прерывного осуществления последующих мер по итогам Между-
народной конференции по финансированию развития 

63/239 Дохинская декларация о финансировании развития: итоговый до-
кумент Международной конференции по последующей деятель-
ности в области финансирования развития для обзора хода осу-
ществления Монтеррейского консенсуса 

63/303 Итоговый документ Конференции по вопросу о мировом финан-
сово-экономическом кризисе и его последствиях для развития 

63/305 Создание специальной рабочей группы открытого состава Гене-
ральной Ассамблеи для осуществления последующей деятельно-
сти по вопросам, содержащимся в итоговом документе Конфе-
ренции по вопросу о мировом финансово-экономическом кризисе 
и его последствиях для развития 

65/143 Международная финансовая система и развитие 
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65/144 Приемлемость внешней задолженности и развитие 

65/145 Последующая деятельность по итогам работы Международной 
конференции по финансированию развития 

65/146 Инновационные механизмы финансирования развития 

65/313 Последующая деятельность по итогам Конференции по вопросу о 
мировом финансово-экономическом кризисе и его последствиях 
для развития 

66/187 Международная финансовая система и развитие 

66/188 Решение проблемы чрезмерной волатильности цен на продоволь-
ственных и связанных с ними финансовых и сырьевых рынках 

66/189 Приемлемость внешней задолженности и развитие 

66/191 Последующая деятельность по итогам работы Международной 
конференции по финансированию развития 

66/256 Роль Организации Объединенных Наций в глобальном управле-
нии 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2004/69 Комитет экспертов по международному сотрудничеству в налого-
вых вопросах 

2009/30 Укрепление и повышение эффективности открытого для всех 
межправительственного процесса проведения последующей дея-
тельности в области финансирования развития 

2010/26 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития и Конференции по обзору 
2008 года 

2011/23 Комитет экспертов по международному сотрудничеству в налого-
вых вопросах 

2011/38 Последующая деятельность по итогам работы Международной 
конференции по финансированию развития 

2011/39 Осуществление положений Итогового документа Конференции по 
вопросу о мировом финансово-экономическом кризисе и его по-
следствиях для развития: рассмотрение возможности учреждения 
специальной группы экспертов 
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Программа 8 
 

  Наименее развитые страны, не имеющие выхода 
к морю развивающиеся страны и малые островные 
развивающиеся государства 
 
 

  Общая направленность 
 
 

8.1 Директивные полномочия для данной программы вытекают из следующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи: резолюции 55/279 Генеральной Ассамб-
леи, в которой Ассамблея одобрила Программу действий для наименее разви-
тых стран на десятилетие 2001–2010 годов, принятую на третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, состояв-
шейся в мае 2001 года в Брюсселе; резолюции 56/227 Генеральной Ассамблеи, 
в которой Ассамблея постановила учредить Канцелярию Высокого представи-
теля по наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим 
выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам в соответст-
вии с рекомендациями Генерального секретаря, содержащимися в его докладе 
от 23 ноября 2001 года (А/56/645 и Add.1 и Add.1/Corr.1 и 2); резолю-
ции 65/280, в которой Ассамблея одобрила Стамбульскую декларацию и Про-
грамму действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 го-
дов, принятые на четвертой Конференции Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам, состоявшейся в мае 2011 года в Стамбуле; ре-
золюции 58/201, в которой Ассамблея одобрила Алматинскую программу дей-
ствий: удовлетворение особых потребностей развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в области 
транзитных перевозок между не имеющими выхода к морю развивающимися 
странами и развивающимися странами транзита, принятую на Международной 
конференции министров, состоявшейся в августе 2003 года в Алматы; резолю-
ции 63/2, в которой Ассамблея приняла итоговый документ заседания высокого 
уровня Ассамблеи на ее шестьдесят третьей сессии по среднесрочному обзору 
Алматинской программы действий, состоявшегося в октябре 2008 года в 
Нью-Йорке; и резолюции 53/311, в которой Ассамблея одобрила Маврикий-
скую декларацию и Маврикийскую стратегию по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств, принятые на Международном совещании для обзо-
ра осуществления Программы действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств, состоявшемся в январе 2005 года 
в Порт-Луи.  

8.2 Мандат программы охватывает четыре основных элемента: 

 a) мобилизацию международной поддержки и ресурсов и координацию 
их использования для эффективного осуществления: i) Стамбульской програм-
мы действий, ii) итогового документа 10-летнего обзора Алматинской про-
граммы действий и iii) Маврикийской стратегии; 

 b) усиление мониторинга и контроля выполнения этих трех программ 
действий; 

 c) повышение осведомленности и ведение информационно-разъясни-
тельной работы для привлечения внимания к указанным трем группам стран 
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(наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, и малым островным развивающимся государствам) и их соответствую-
щим программам действий; 

 d) представление отчетности об осуществлении программ действий как 
эффективных инструментах достижения международных целей в области раз-
вития соответствующих стран. 

8.3 В этом контексте программа будет также способствовать осуществлению 
согласованных на международном уровне целей в области развития, в том чис-
ле целей, сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций и в решениях крупных международных конференций Организа-
ции Объединенных Наций и международных соглашениях. Программа преду-
сматривает мобилизацию международной поддержки в интересах указанных 
трех групп стран в таких областях, как укрепление потенциала и предоставле-
ние дополнительных технических и финансовых ресурсов в целях поощрения 
устойчивого роста и развития. Важное место в осуществлении всех трех про-
грамм действий отводится гендерному аспекту. 

8.4 Общая программа работы Канцелярии Высокого представителя построена 
на основе трех взаимосвязанных и дополняющих друг друга подпрограмм — 
подпрограммы 1 «Наименее развитые страны», подпрограммы 2 «Развиваю-
щиеся страны, не имеющие выхода к морю» и подпрограммы 3 «Малые ост-
ровные развивающиеся государства». 

8.5 Для достижения поставленных целей в каждой из трех основных областей 
деятельности Канцелярия Высокого представителя будет использовать, в том 
или ином сочетании, следующие подходы и стратегии: 

 a) повышение осведомленности и ведение информационно-разъясни-
тельной работы, с тем чтобы проблемам наименее развитых стран, развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся 
государств отводилось важное место в глобальной повестке дня в области со-
трудничества в целях развития, что позволит постоянно держать в поле зрения 
особые нужды таких стран и задействовать возможности руководства мировой 
экономикой, взаимодействие и солидарность для решения проблем и задач, ка-
сающихся этих трех групп уязвимых стран; 

 b) мобилизация международной поддержки и ресурсов в интересах 
указанных трех групп стран в целях оказания им содействия в преодолении 
трудностей, повышении жизнестойкости и в обеспечении того, чтобы они 
встали на путь поступательного в экономическом, социальном и экологическом 
отношениях и устойчивого развития; 

 c) мониторинг и контроль выполнения для содействия осуществлению 
группами стран, находящихся в особой ситуации, и их партнерами по процессу 
развития стратегий, благоприятствующих развитию, согласно их соответст-
вующим программам действий и другим согласованным на международном 
уровне целям в области развития; 

 d) взаимодействие с организациями системы Организации Объединен-
ных Наций и другими международными организациями, в том числе с регио-
нальными организациями, сообществом доноров и гражданским обществом, в 
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целях всестороннего учета приоритетов, определенных для каждой из трех 
программ действий; 

 e) поддержка действенного участия наименее развитых стран в меж-
правительственных процессах, в том числе посредством разъяснения их по-
требностей, проблем и интересов, и продолжение работы с целью убедительно 
показать, что для преодоления своих трудностей указанные три группы стран 
нуждаются в особом внимании и режиме; 

 f) формирование партнерств в интересах осуществления упомянутых 
трех программ действий путем создания координационных механизмов на на-
циональном, субрегиональном, региональном и глобальном уровнях. Регио-
нальные и субрегиональные организации могут сыграть важную роль в под-
держке наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, и малых островных развивающихся государств в следующих областях: 
формирование и укрепление механизмов межстранового сотрудничества для 
обмена опытом и технического сотрудничества между наименее развитыми 
странами, развивающимися странами, не имеющими выхода к морю, и малыми 
островными развивающимися государствами, а также с другими развивающи-
мися и развитыми странами в соответствующих регионах; поддержка сотруд-
ничества и интеграции для повышения эффективности транзитного транспорта 
и развития инфраструктуры, облегчения движения людей, товаров и услуг, ак-
тивизации развития смешанных перевозок и материально-технического обес-
печения, включая объекты обслуживания транзитных перевозок, и создания 
возможностей для активного участия в процессе глобализации; и создание в 
странах потенциала для включения этих программ действий в национальные 
стратегии развития и для сбора и анализа данных в целях контроля выполне-
ния этих программ действий; 

 g) контроль и координация осуществления конкретных действий и 
инициатив, направленных на создание в развивающихся странах, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся странах транзита эффективных систем тран-
зитного транспорта; 

 h) поощрение сотрудничества Юг-Юг в различных областях в интере-
сах указанных трех групп стран; 

 i) налаживание связей со всеми заинтересованными сторонами, в том 
числе путем установления партнерских отношений с гражданским обществом 
и частным сектором, в целях усиления поддержки указанных трех групп стран; 

 j) обеспечение максимального синергизма между тремя подпрограм-
мами с учетом общности проблем и задач, стоящих перед странами, относя-
щимися к этим трем группам, включая их структурную уязвимость, подвер-
женность внешним потрясениям, малые размеры экономики, маргинальное по-
ложение в системе мирохозяйственных связей и неблагоприятное географиче-
ское положение. 
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  Подпрограмма 1 
Наименее развитые страны 
 
 

Цель Организации: создание условий, позволяющих наименее развитым странам 
уменьшить свою уязвимость и выработать устойчивость в интересах достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и согласованных 
на международном уровне целей в области развития, включая выход из категории наименее 
развитых стран, а также мобилизация международной поддержки в целях обеспечения их 
поступательного, справедливого и всеобщего экономического роста и устойчивого развития 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление партнерских отношений 
между наименее развитыми странами и 
партнерами по развитию 

a) i) Увеличение числа партнеров по разви-
тию, которые выполняют принятые ими обя-
зательства по оказанию наименее развитым 
странам официальной помощи в целях раз-
вития 

  ii) Увеличение числа торговых партнеров 
наименее развитых стран, которые предос-
тавляют беспошлинный и неквотируемый 
доступ на свои рынки 

b) Оперативное и эффективное осущест-
вление Стамбульской программы действий 

b) i) Увеличение числа стран, которые отве-
чают критериям выхода из категории наи-
менее развитых стран 

  ii) Увеличение числа наименее развитых 
стран, включивших положения Стамбуль-
ской программы действий в свои нацио-
нальные стратегии развития 

  iii) Увеличение числа наименее развитых 
стран, в которых к реализации и контролю 
осуществления Стамбульской программы 
действий привлекаются соответствующие 
заинтересованные стороны, включая парла-
менты, гражданское общество и частный 
сектор 

c) Усиление координации между струк-
турами системы Организации Объединен-
ных Наций и другими международными и 
многосторонними организациями в целях 
осуществления комплексной последующей 
деятельности и поддержки в интересах 
наименее развитых стран 

c) i) Увеличение числа структур системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и других 
международных и многосторонних органи-
заций, которые оказывают поддержку наи-
менее развитым странам и отчитываются о 
такой деятельности 

  ii) Увеличение числа совместных меро-
приятий, включая целевые группы, практи-
кумы, семинары, дискуссионные группы, 
брифинги и публикации, которые оказывают 
непосредственное и позитивное воздействие 
на наименее развитые страны 
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  Стратегия 
 
 

8.6 Для достижения указанной выше цели основное внимание в рамках стра-
тегии Группы по наименее развитым странам будет уделяться:  

 a) повышению информированности об особых нуждах наименее разви-
тых стран и информационно-разъяснительной деятельности в поддержку при-
менения особого режима в отношении таких стран, в том числе посредством 
включения наименее развитыми странами и партнерами по развитию положе-
ний Стамбульской программы действий в основные направления национально-
го развития и сотрудничества; 

 b) мобилизации международной поддержки и ресурсов для содействия 
достижению целей наименее развитых стран в области развития, в том числе в 
рамках сотрудничества Юг–Юг; 

 c) укреплению координации и слаженности действий системы Органи-
зации Объединенных Наций и формированию партнерских отношений в под-
держку достижения целей наименее развитых стран в области развития на на-
циональном, региональном и глобальном уровнях, в том числе с бреттон-
вудскими учреждениями и другими международными и субрегиональными ор-
ганизациями; 

 d) контролю за реализацией задач, целей и целевых показателей Стам-
бульской программы действий на национальном, региональном и глобальном 
уровнях и контролю и координации осуществления конкретных действий и 
инициатив, направленных на преодоление трудностей, с которыми сталкивают-
ся наименее развитые страны, с тем чтобы сделать возможным проведение 
предметного среднесрочного обзора; 

 e) укреплению потенциала наименее развитых стран на национальном 
и региональном уровнях в плане реального включения задач, целей и целевых 
показателей Стамбульской программы действий в их стратегии и программы 
развития на страновом уровне и подготовки докладов об осуществлении таких 
стратегий и программ;  

 f) налаживанию связей и информационно-разъяснительной работе со 
всеми соответствующими заинтересованными сторонами в данном процессе 
для того, чтобы сделать возможным обмен опытом и обеспечить всестороннее 
вовлечение заинтересованных сторон в процесс осуществления Стамбульской 
программы действий; 

 g) формированию партнерских отношений, в том числе с парламента-
ми, организациями гражданского общества, фондами, средствами массовой 
информации, научными кругами и частным сектором, в поддержку наименее 
развитых стран; 

 h) содействию действенному участию наименее развитых стран в про-
цессе принятия решений в различных межправительственных органах, что бу-
дет способствовать достижению согласованных на международном уровне це-
лей в области развития.  
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  Подпрограмма 2 
Развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю 
 
 

Цель Организации: создание условий, позволяющих развивающимся странам, не имеющим 
выхода к морю, шире участвовать в глобальной торговой системе и приблизиться 
к достижению целей в области развития, согласованных на международном уровне, в том 
числе в Декларации тысячелетия, путем действенного решения проблем, обусловленных их 
неблагоприятным географическим положением, и успешной организации конференции для 
10-летнего обзора осуществления Алматинской программы действий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Прогресс в деле создания эффектив-
ных систем транзитных перевозок и сни-
жения операционных издержек в торговле 

a) Увеличение числа конкретных инициатив, в 
частности в области стандартизации и упроще-
ния процедур пересечения границы и разработ-
ки и пересмотра соглашений о транзитных пе-
ревозках, принятых развивающимися странами, 
не имеющими выхода к морю, и развивающи-
мися странами транзита 

b) Успешная подготовка и организация 
10-летнего обзора осуществления Алма-
тинской программы действий на основе 
более широкого взаимодействия и сотруд-
ничества между учреждениями 

b) i) Увеличение числа совместных инициа-
тив, принимаемых системой Организации 
Объединенных Наций и международными 
организациями, которые оказывают непо-
средственное и позитивное воздействие на 
развивающиеся страны, не имеющие выхода 
к морю, включая основную, техническую и 
финансовую помощь 

  ii) Принятие практической программы дей-
ствий, ориентированных на действия декла-
рации и резолюций, призванных помочь 
развивающимся странам, не имеющим вы-
хода к морю, реально участвовать в гло-
бальной торговой системе 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

8.7 Для достижения указанной выше цели основное внимание в рамках стра-
тегии Группы по развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, будет 
уделяться: 

 a) повышению осведомленности, ведению информационно-разъясни-
тельной работы и мобилизации международной поддержки, включая финансо-
вые и технические ресурсы, в целях проведения всеобъемлющего 10-летнего 
обзора осуществления Алматинской программы действий и воплощения в 
жизнь положений итогового документа, который будет принят в результате та-
кого обзора;  

 b) поддержке усилий по формированию партнерских отношений в це-
лях осуществления новой программы действий по удовлетворению особых по-
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требностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на националь-
ном, субрегиональном и глобальном уровнях; 

 c) расширению связей между системой Организации Объединенных 
Наций и профильными подразделениями отдельных организаций и соответст-
вующими субрегиональными, региональными и другими международными ор-
ганизациями и укреплению сотрудничества и координации между системой 
Организации Объединенных Наций и этими организациями, особенно органи-
зациями, участвующими в оперативной деятельности непосредственно в раз-
вивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и развивающихся странах 
транзита; 

 d) контролю и координации осуществления конкретных действий и 
инициатив, направленных на создание эффективных систем транзитных пере-
возок в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и развивающихся 
странах транзита. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Малые островные развивающиеся государства 
 
 

Цель Организации: создание условий, позволяющих малым островным развивающимся 
государствам добиться устойчивого развития за счет успешного осуществления 
Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий 
по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств 
и успешного пересмотра Барбадосской программы действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся государств 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более широкий учет и глубокое пони-
мание особой ситуации, в которой нахо-
дятся малые островные развивающиеся го-
сударства, и стоящих перед ними проблем 
в ходе процесса пересмотра Барбадосской 
программы действий и Маврикийской 
стратегии на национальном, региональном 
и глобальном уровнях 

a) i) Увеличение числа принимаемых на гло-
бальном и региональном уровнях деклара-
ций, резолюций и решений в интересах ма-
лых островных развивающихся государств 

 ii) Увеличение числа информационно-
разъяснительных мероприятий, включая 
практикумы по наращиванию потенциала, 
совещания, брифинги и публикации, кото-
рые оказывают непосредственное и пози-
тивное воздействие на малые островные 
развивающиеся государства 

b) Расширение международной поддерж-
ки усилий малых островных развивающих-
ся государств по практическому осуществ-
лению Барбадосской программы действий 
и Маврикийской стратегии, с тем чтобы 
они могли должным образом адаптиро-
ваться к изменению климата 

b) Увеличение числа партнеров по развитию, 
которые публично/официально объявляют о го-
товности оказать поддержку осуществлению 
программ малых островных развивающихся го-
сударств в рамках инициативы долгосрочного 
финансирования мер адаптации в связи с изме-
нением климата 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Укрепление межучрежденческого 
взаимодействия и партнерских связей в 
поддержку малых островных развиваю-
щихся государств 

c) Увеличение числа совместных программ и 
мероприятий, включая практикумы по наращи-
ванию потенциала и техническую и финансовую 
помощь, которые оказывают непосредственное 
и позитивное воздействие на малые островные 
развивающиеся государства 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

8.8 Для достижения указанной выше цели основное внимание в рамках стра-
тегии Группы по малым островным развивающимся государствам будет уде-
ляться: 

 a) повышению информированности о проблемах, первоочередных за-
дачах и особых нуждах малых островных развивающихся государств, включая 
проблемы, связанные с изменением климата, путем последовательной инфор-
мационно-разъяснительной работы на глобальном и региональном уровнях; 

 b) информационно-разъяснительной работе и мобилизации междуна-
родной поддержки на глобальном уровне путем выявления источников финан-
сирования и привлечения доноров к оказанию поддержки в связи с осуществ-
лением Барбадосской программы действий и Маврикийской стратегии, вклю-
чая поддержку в связи с адаптацией к изменению климата. 
 
 

  Нормативные и директивные документы  
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

 

  Подпрограмма 1 
Наименее развитые страны 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

55/279 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов 

56/227 Третья конференция Организации Объединенных Наций по наи-
менее развитым странам 

57/276 Третья конференция Организации Объединенных Наций по наи-
менее развитым странам 

58/228 Третья конференция Организации Объединенных Наций по наи-
менее развитым странам 
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59/244 Третья конференция Организации Объединенных Наций по наи-
менее развитым странам 

62/203 Третья конференция Организации Объединенных Наций по наи-
менее развитым странам 

63/227 Осуществление Брюссельской программы действий для наиме-
нее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов 

64/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

65/280 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2011–2020 годов 

65/286 Осуществление стратегии плавного перехода для стран, исклю-
чаемых из перечня наименее развитых стран 

66/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

 

  Резолюции и решение Экономического и Социального Совета 
 

2001/320 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов 

2003/17 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов 

2006/41 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2008/37 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2009/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2010/27 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2011/9 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2011–2020 годов 

 

  Подпрограмма 2 
  Развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение особых по-
требностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
в новых глобальных рамках для сотрудничества в области тран-
зитных перевозок между не имеющими выхода к морю разви-
вающимися странами и развивающимися странами транзита 
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61/212 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок 

62/204 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок 

63/2 Итоговый документ среднесрочного обзора Алматинской про-
граммы действий: удовлетворение особых потребностей разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобаль-
ных рамках для сотрудничества в области транзитных перевозок 
между не имеющими выхода к морю развивающимися странами 
и развивающимися странами транзита 

63/228 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок 

64/214 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок 

65/172 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок 
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66/214 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Меж-
дународной конференции министров развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей международных учреждений, 
занимающихся вопросами финансирования и развития, по во-
просу о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

 

  Подпрограмма 3 
  Малые островные развивающиеся государства 

 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

59/311 Международное совещание для обзора осуществления Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств 

61/196 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

62/191 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

63/213 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

64/199 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

65/156 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

66/198 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 
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Программа 9 
 

  Поддержка Организацией Объединенных Наций 
«Нового партнерства в интересах развития Африки» 
 
 

  Общая направленность 
 
 

9.1 Данная программа была учреждена после проведения в 2002 году оконча-
тельного обзора и оценки хода осуществления «Новой программы Организа-
ции Объединенных Наций по обеспечению развития в Африке» в 1990-е годы. 
По итогам этого обзора Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 57/7, в ко-
торой постановила завершить осуществление Новой программы и одобрила 
«Новое партнерство в интересах развития Африки» (НЕПАД)8 в качестве осно-
вы для поддержки международным сообществом усилий по обеспечению раз-
вития Африки. В своей резолюции 57/7 Генеральная Ассамблея определила 
также основные направления и методы оказания такой поддержки, в частности 
подчеркнув необходимость создания в Секретариате в Нью-Йорке структуры 
для проведения обзоров и представления докладов о поддержке «Нового парт-
нерства» со стороны системы Организацией Объединенных Наций и междуна-
родного сообщества и о согласованном осуществлении решений встреч на 
высшем уровне и конференций, касающихся Африки, а также для координации 
глобальной информационно-пропагандистской деятельности в поддержку «Но-
вого партнерства». Кроме того, Ассамблея приветствовала уже принимаемые 
Экономической комиссией для Африки (ЭКА) меры на региональном уровне 
по организации деятельности системы Организации Объединенных Наций по 
тематическим направлениям, охватывающим приоритетные области деятель-
ности «Нового партнерства», и в этой связи настоятельно призвала к укрепле-
нию этого процесса в качестве способа повышения эффективности действий 
системы Организации Объединенных Наций в поддержку «Нового партнерст-
ва». Еще до принятия резолюции 57/7 Экономический и Социальный Совет в 
своей резолюции 1998/46 указал, что для совершенствования координации 
действий между организациями системы Организации Объединенных Наций в 
каждом регионе необходимо регулярно проводить межучрежденческие сове-
щания. Со временем на смену таким консультативным совещаниям пришел ор-
ганизационно оформленный, полноценный механизм. Региональный координа-
ционный механизм для организаций системы Организации Объединенных На-
ций, действующих в Африке, работающий под эгидой ЭКА, стал инструментом 
повышения слаженности, координации и взаимодействия в системе Организа-
ции Объединенных Наций на региональном и субрегиональном уровнях в рам-
ках реализации концепции «единства действий» в поддержку Африканского 
союза и его программы НЕПАД, включая Африканский механизм коллегиаль-
ного обзора. В конечном счете в своей резолюции 57/7 Ассамблея призвала 
систему Организации Объединенных Наций усилить, расширить и активизиро-
вать информационно-разъяснительную работу с общественностью в поддержку 
развития Африки. Впоследствии, в своей резолюции 57/300, Ассамблея одоб-
рила создание Канцелярии Специального советника по Африке и возложила на 

__________________ 

 8 НЕПАД была официально принята главами государств и правительств Организации 
африканского единства на ее тридцать седьмой очередной сессии в июле 2001 года в 
Лусаке. 
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нее функции координации работы по подготовке докладов и информационно-
пропагандистской деятельности в поддержку НЕПАД. В последующих резо-
люциях Ассамблея подтверждала роль Канцелярии в поддержке НЕПАД. 

9.2 На Всемирном саммите, состоявшемся в сентябре 2005 года в Организа-
ции Объединенных Наций (см. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи), руко-
водители стран мира вновь подтвердили свою приверженность делу удовле-
творения особых потребностей Африки — единственного континента, кото-
рый, судя по всему, не сможет достичь к 2015 году ни одной из целей, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций 
(см. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи). «Новое партнерство» преду-
сматривает обязательство в отношении достижения этих целей, что является 
важным связующим звеном между «Партнерством» и Декларацией тысячеле-
тия. В НЕПАД, таким образом, по существу определены те же первоочередные 
задачи по удовлетворению особых потребностей Африки, что и в Декларации 
тысячелетия. Таким образом, через оказание поддержки НЕПАД программа 
внесет существенный вклад в реализацию в Африке целей развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, особенно в свете пленарного заседа-
ния высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного целям в области 
развития, сформулированным в Декларации тысячелетия, которое было прове-
дено в сентябре 2010 года в Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций и на котором руководители стран мира признали необходимость 
уделять Африке больше внимания. На двенадцатой сессии Регионального ко-
ординационного механизма было рекомендовано начиная с 2012 года развивать 
тесное сотрудничество между секретариатом Регионального координационного 
механизма и секретариатом Африканской рабочей группы по достижению це-
лей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия.  

9.3 На заседании высокого уровня, посвященном потребностям Африки в об-
ласти развития, которое состоялось в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций, Генеральная Ассамблея в своей резолюции 63/1 приняла 
22 сентября 2008 года политическую декларацию о потребностях Африки в об-
ласти развития и призвала Генерального секретаря представить Ассамблее все-
объемлющий доклад по теме «Потребности Африки в области развития: ход 
выполнения различных обязательств, проблемы и путь вперед». Во исполнение 
пункта 39 упомянутой политической декларации Ассамблее был представлен 
доклад Генерального секретаря, озаглавленный «Механизм контроля за выпол-
нением обязательств по удовлетворению потребностей Африки в области раз-
вития» (A/65/165). Усовершенствованный механизм контроля предусматривает 
проведение официальных периодических обзоров либо под эгидой Генераль-
ной Ассамблеи в контексте пункта ее повестки дня, посвященного Новому 
партнерству в интересах развития Африки, либо в рамках отдельного этапа за-
седаний Форума по сотрудничеству в целях развития, который проводится раз 
в два года под эгидой Экономического и Социального Совета и полностью по-
священ проблемам Африки.  

9.4 При осуществлении программы особое внимание будет уделяться удовле-
творению потребностей наименее развитых стран, большинство которых рас-
положены в Африке. С этой целью в рамках программы будет укрепляться 
взаимодействие с другими учреждениями Организации Объединенных Наций и 
с Канцелярией Высокого Представителя Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к 
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морю, и малым островным развивающимся государствам, направленное на 
всесторонний учет положений Стамбульской программы действий для наиме-
нее развитых стран в деятельности на национальном уровне. Это будет достиг-
нуто благодаря непосредственной увязке программы с программой НЕПАД и с 
деятельностью региональных экономических сообществ, занимающихся реа-
лизацией соответствующих элементов программы Комиссии Африканского 
союза. 

9.5 Одним из основных препятствий на пути развития Африки являются не-
прекращающиеся конфликты в некоторых странах региона. Уже давно призна-
ется необходимость выработки комплекса мер по поощрению мира, безопасно-
сти и развития в Африке, о чем подробно говорится в докладе Генерального 
секретаря о причинах конфликтов и содействии обеспечению прочного мира и 
устойчивого развития в Африке (A/52/871-S/1998/318). В своей резолю-
ции 63/304 Генеральная Ассамблея просила Генерального секретаря предста-
вить доклад об итогах всестороннего обзора осуществления рекомендаций, со-
держащихся в его первоначальном докладе, а также о принятых обязательствах 
и мерах, достигнутых результатах и накопленном опыте за время, прошедшее с 
1998 года. После проведения всестороннего обзора (A/65/152-S/2010/526) Ас-
самблея в своей резолюции 65/278 приняла к сведению завершение процесса 
обзора и просила Генерального секретаря продолжать отслеживать сохраняю-
щиеся и возникающие препятствия на пути обеспечения прочного мира и ус-
тойчивого развития в Африке, а также подходы и поддержку со стороны систе-
мы Организации Объединенных Наций и представлять доклады по этим во-
просам Генеральной Ассамблее на ежегодной основе. Ассамблея далее просила 
Генерального секретаря укреплять роль междепартаментской целевой группы 
по Африке. 

9.6 В соответствии с мандатом, вытекающим из резолюций Генеральной Ас-
самблеи, цели программы заключаются в: мобилизации поддержки и активиза-
ции усилий международного сообщества в интересах экономического развития 
и мира в Африке; b) обеспечении того, чтобы развитие Африки оставалось од-
ной из приоритетных задач международного сообщества; c) создании между-
народных условий, содействующих усилиям по обеспечению развития Африки; 
d) содействии осуществлению системой Организации Объединенных Наций 
согласованных и эффективных мер на директивном и оперативном уровнях в 
поддержку развития Африки; и e) укреплении и расширении сотрудничества по 
линии Юг-Юг в поддержку прогресса Африки. 

9.7 Основное внимание в рамках региональной и международной деятельно-
сти в поддержку Африки уделяется осуществлению программы НЕПАД и со-
действию усилиям африканских стран по созданию эффективной системы 
обеспечения мира и безопасности. Поддержка этих усилий в рамках настоящей 
программы будет осуществляться посредством сочетания аналитической рабо-
ты с информационно-пропагандистской деятельностью и мерами по обеспече-
нию более скоординированного содействия развитию Африки со стороны сис-
темы Организации Объединенных Наций. 

9.8 Канцелярия Специального советника по Африке обеспечивает общую ко-
ординацию и руководство деятельностью в рамках программы, совместная от-
ветственность за осуществление которой возложена на Канцелярию, ЭКА и 
Департамент общественной информации.  
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  Подпрограмма 1 
Координация глобальной информационно-пропагандистской 
деятельности и поддержки в связи с «Новым партнерством 
в интересах развития Африки» 
 
 

Цель Организации: укрепление международного сотрудничества в поддержку «Нового 
партнерства в интересах развития Африки» и достижение в Африке целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение оказываемой междуна-
родным сообществом поддержки в интере-
сах экономического развития Африки в це-
лом и НЕПАД в частности 

a) i) Увеличение числа мероприятий, осуще-
ствляемых системой Организации Объеди-
ненных Наций в поддержку развития Афри-
ки 

  ii) Увеличение числа форумов по вопросам 
сотрудничества Юг-Юг в поддержку Афри-
ки 

b) Улучшение координации деятельности 
Организации Объединенных Наций в под-
держку развития Африки 

b) Увеличение числа совместных инициатив 
учреждений системы Организации Объединен-
ных Наций в поддержку развития Африки 

c) Повышение осведомленности миро-
вой общественности о проблемах развития 
Африки 

c) Увеличение числа посещений веб-сайтов 
Канцелярии Специального советника по Африке

 
 
 

  Стратегия 
 
 

9.9 Ответственность за осуществление подпрограммы 1 возложена на Канце-
лярию Специального советника по Африке. Данная подпрограмма направлена 
на обеспечение реального учета проблем развития Африки в ходе межправи-
тельственных обсуждений и их надлежащего отражения в резолюциях, приня-
тых в рамках этого процесса. Ее целью является также повышение осведом-
ленности международного сообщества о проблемах развития Африки посред-
ством информационно-разъяснительной работы и осуществления деятельности 
каталитического характера, участия в основных форумах, поощрения коорди-
нации в рамках системы Организации Объединенных Наций, развития сотруд-
ничества по линии Юг-Юг и взаимодействия с гражданским обществом и ча-
стным сектором. С учетом взаимосвязи между миром и устойчивым развитием 
в Африке в рамках подпрограммы будут и впредь предприниматься усилия по 
анализу коренных причин конфликтов в африканских странах и привлечению 
внимания к этим причинам, мониторингу сигналов раннего предупреждения и 
подготовке рекомендаций относительно мер, которые необходимо принять в 
целях урегулирования связанных с применением насилия конфликтов в Афри-
ке. 
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9.10 При выполнении своих функций Канцелярия будет инициатором активно-
го сотрудничества с государствами-членами, Африканским союзом, Агентст-
вом по планированию и координации НЕПАД и всей системой Организации 
Объединенных Наций (включая бреттон-вудские учреждения). Она будет со-
действовать формированию международного инфраструктурного консорциума, 
основу которого составляет Новое партнерство в интересах развития Африки, 
для привлечения государственных и частных инвестиций в инфраструктуру 
африканских стран и будет поощрять и поддерживать инициативы Африкан-
ского союза и субрегиональных организаций в области предотвращения и уре-
гулирования конфликтов и посредничества при содействии Организации Объе-
диненных Наций. Канцелярия будет также продолжать проводить исследования 
и организовывать совещания групп экспертов, посвященные роли частного 
сектора в осуществлении программы НЕПАД, устанавливать и поддерживать 
контакты с организациями гражданского общества и частным сектором и по-
ощрять их участие в осуществлении программы НЕПАД. 

9.11 Канцелярия будет продолжать контролировать выполнение международ-
ных обязательств, принятых в интересах Африки в контексте Итогового доку-
мента Всемирного саммита 2005 года, заседания высокого уровня 2008 года, 
посвященного потребностям Африки в области развития, пленарного заседания 
высокого уровня 2010 года, посвященного целям в области развития, сформу-
лированным в Декларации тысячелетия, Стамбульской программы действий 
2011 года и других международных форумов, состоявшихся после 2011 года. 
Она будет контролировать поддержку (включая финансовую и техническую 
поддержку), оказываемую Африке новыми и перспективными партнерами по 
развитию. Канцелярия будет также вести информационно-разъяснительную 
работу и повышать осведомленность мировой общественности в вопросах, ка-
сающихся эффективных партнерских отношений между африканскими страна-
ми и новыми и перспективными партнерами по развитию. В дополнение к это-
му Канцелярия будет поощрять сотрудничество Юг-Юг, в частности, в рамках 
процесса Токийской международной конференции по развитию Африки и ока-
зывать содействие другим форумам, посвященным сотрудничеству Юг-Юг. В 
качестве соорганизатора процесса Токийской международной конференции по 
развитию Африки и в рамках взаимодействия с государствами-членами из чис-
ла стран Юга Канцелярия будет продолжать содействовать проведению фору-
мов для согласования практических мер по развитию сотрудничества Юг-Юг, с 
тем чтобы африканские страны могли извлекать выгоду из обмена опытом и в 
потенциале из технической помощи и сотрудничества со стороны других раз-
вивающихся стран и стран с формирующейся экономикой.  

9.12 Учитывая приверженность африканских стран делу совершенствования 
государственного управления, выражением которой стало создание Африкан-
ского механизма коллегиального обзора, Канцелярия будет продолжать поощ-
рять наращивание институционального потенциала и распространение методов 
надлежащего управления в Африке в поддержку осуществления программы 
НЕПАД. 
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  Подпрограмма 2 
Региональная координация и поддержка в связи с «Новым 
партнерством в интересах развития Африки» 
 
 

Цель Организации: укрепление поддержки системой Организации Объединенных Наций 
Африканского союза и его программы «Новое партнерство в интересах развития Африки» 
на региональном и субрегиональном уровнях, включая осуществление десятилетней 
программы Организации Объединенных Наций по созданию потенциала Африканского 
союза 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение слаженности, координа-
ции и взаимодействия учреждений и орга-
низаций Организации Объединенных На-
ций в поддержку Африканского союза и 
его программы НЕПАД на региональном и 
субрегиональном уровнях 

a) Увеличение числа совместных проектов, 
осуществляемых на региональном и субрегио-
нальном уровнях тематическими группами ре-
гионального координационного механизма в 
поддержку Африканского союза и его програм-
мы НЕПАД 

b) Расширение возможностей региональ-
ных и субрегиональных организаций, в 
первую очередь Африканского союза, 
Агентства по планированию и координа-
ции НЕПАД и региональных экономиче-
ских сообществ в плане разработки, реали-
зации и контроля за осуществлением их 
программ 

b) Увеличение числа совместных проектов по 
созданию потенциала, осуществляемых на ре-
гиональном и субрегиональном уровнях в рам-
ках регионального координационного механиз-
ма в Африке 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

9.13 Основная ответственность за осуществление подпрограммы 2 возложена 
на ЭКА. Деятельность в рамках данной подпрограммы будет осуществляться 
Отделом экономического развития и НЕПАД. При осуществлении данной под-
программы ЭКА будет тесно сотрудничать на глобальном, региональном и суб-
региональном уровнях с другими органами Организации Объединенных На-
ций, прежде всего с Канцелярией Специального советника по Африке, Депар-
таментом общественной информации, Департаментом по экономическим и со-
циальным вопросам и группами директоров региональных отделений, в кон-
тексте деятельности регионального координационного механизма в Африке в 
поддержку Африканского союза и его программы НЕПАД.  

9.14 Ожидается, что со временем поддержка, оказываемая как в связи с 
НЕПАД, так и в связи с реализацией программы работы десятилетней про-
граммы Организации Объединенных Наций по созданию потенциала Африкан-
ского союза, будет усиливаться. Чтобы эта поддержка давала ощутимую отда-
чу, необходимо усилить и улучшить координацию совместной деятельности и 
уделять такой деятельности больше внимания и придавать ей более важное 
значение. В силу этого стратегической задачей подпрограммы 2 является укре-
пление межучрежденческого взаимодействия и координации при осуществле-
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нии деятельности в области технического сотрудничества в рамках различных 
тематических блоков регионального координационного механизма в Африке в 
поддержку приоритетов, определенных в программе работы десятилетней про-
граммы Организации Объединенных Наций по созданию потенциала Африкан-
ского союза. Для этого потребуется укрепить взаимодействие и координацию с 
Африканским союзом, Агентством по планированию и координации НЕПАД, 
Африканским банком развития, региональными экономическими сообщества-
ми и другими региональными и двусторонними организациями в целях обеспе-
чения эффективной поддержки в рамках десятилетней программы создания по-
тенциала Африканского союза. Деятельность в рамках данной подпрограммы 
будет направлена на поощрение и поддержку эффективных, согласованных и 
скоординированных действий учреждений и организаций системы Организа-
ции Объединенных Наций, включая группы директоров региональных отделе-
ний и Африканской рабочей группы по достижению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, в поддержку программы 
НЕПАД Африканского союза. Кроме того, по линии подпрограммы будет обес-
печиваться действенное основное обслуживание ежегодных совещаний регио-
нального координационного механизма в Африке на региональном и субрегио-
нальном уровнях, включая мониторинг, оценку и отчетность в связи с прогрес-
сом в деле поддержки Африканского союза и его программы НЕПАД со сторо-
ны системы Организации Объединенных Наций на региональном и субрегио-
нальном уровнях.  
 
 

  Подпрограмма 3 
Деятельность по информированию и повышению 
осведомленности общественности в поддержку «Нового 
партнерства в интересах развития Африки 
 
 

Цель Организации: усиление международной поддержки экономического, политического и 
социального развития Африки, а также усилий стран Африки и международного сообщества 
по обеспечению экономического подъема и устойчивого развития в регионе в поддержку 
целей «Нового партнерства в интересах развития Африки» и достижения целей развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение степени осведомленности 
о ключевых тематических вопросах 
НЕПАД и других вопросах, связанных с 
экономическим подъемом и устойчивым 
развитием в Африке 

a) i) Увеличение числа посещений и про-
смотра страниц веб-сайта сетевого журнала 
“Africa Renewal” 

 ii) Увеличение числа размещенных в сети 
новостных материалов, отслеживаемых, пе-
репечатываемых или повторно публикуемых 
местными средствами информации благода-
ря сохраняющемуся интересу 
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  Стратегия 
 
 

9.15 Основную ответственность за осуществление подпрограммы 3 несет Де-
партамент общественной информации. Общая стратегия предусматривает раз-
работку глобальных планов информационной работы по основным проблемам 
Африки, включая мобилизацию в странах Африки и странах-донорах поддерж-
ки НЕПАД, а также поддержки достижения целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, и призвана обеспечить, чтобы эти пла-
ны выполнялись в координации с остальными подразделениями Департамента, 
Группой Организации Объединенных Наций по вопросам коммуникации и сис-
темой Организации Объединенных Наций в целом, и прежде всего с Канцеля-
рией Специального советника по Африке и ЭКА. Деятельность в рамках под-
программы будет включать выпуск журнала “Africa Renewal” («Возрождение 
Африки») и осуществление ряда дополнительных мероприятий, включая раз-
мещение исключительно на веб-сайте новостных и аналитических материалов 
и подготовку справок, пресс-релизов и информационных документов для ис-
пользования африканскими и международными средствами массовой инфор-
мации, не связанными с Организацией Объединенных Наций. Распространение 
информационных материалов среди широкой общественности и различных це-
левых групп, таких как парламентарии, руководители правительственных и не-
правительственных организаций, профсоюзы, гражданское общество и науч-
ные учреждения, будет обеспечиваться посредством прямых контактов с от-
дельными лицами и группами, а также посредством систематической инфор-
мационной работы с африканскими и международными средствами массовой 
информации, с тем чтобы обеспечить информирование основных заинтересо-
ванных сторон о крупных национальных и международных инициативах и со-
бытиях, влияющих на устойчивое развитие в Африке. 
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

54/234 Причины конфликтов и содействие обеспечению прочного ми-
ра и устойчивого развития в Африке 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

55/210 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы), 
включая инициативу по учреждению всемирного фонда соли-
дарности в целях борьбы за ликвидацию нищеты 

55/214 Третья конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

55/217 Причины конфликтов и содействие обеспечению прочного ми-
ра и устойчивого развития в Африке 

55/279 Программа действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2001–2010 годов 

56/95 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 
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57/2 Декларация Организации Объединенных Наций о Новом парт-
нерстве в интересах развития Африки 

57/7 Окончательный обзор и оценка хода осуществления Новой 
программы Организации Объединенных Наций по обеспече-
нию развития в Африке в 1990-е годы и поддержка Нового 
партнерства в интересах развития Африки 

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

57/300 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований 

58/233 «Новое партнерство в интересах развития Африки»: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

58/235 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обес-
печению прочного мира и устойчивого развития в Африке 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/229 «Новое партнерство в интересах развития Африки»: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

61/230 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обес-
печению прочного мира и устойчивого развития в Африке 

62/179 «Новое партнерство в интересах развития Африки»: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

63/1 Политическая декларация о потребностях Африки в области 
развития 

63/267 «Новое партнерство в интересах развития Африки»: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

63/304 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обес-
печению прочного мира и устойчивого развития в Африке 

64/258 «Новое партнерство в интересах развития Африки»: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

65/284 «Новое партнерство в интересах развития Африки»: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

65/278 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обес-
печению прочного мира и устойчивого развития в Африке 

 

  Резолюции Совета Безопасности  
1170 (1998) Предотвращение конфликтов и содействие обеспечению проч-

ного мира и устойчивого развития в Африке 
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1197 (1998) Оказание поддержки региональным и субрегиональным ини-
циативам в отношении Африки и укрепление координации ме-
жду Организацией Объединенных Наций и региональными и 
субрегиональными организациями в области предотвращения 
конфликтов и поддержания мира 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета и заявление министров 
 

1998/44 Комплексное и скоординированное осуществление решений и 
последующая деятельность в связи с крупными конференция-
ми и встречами на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях 

 Заявление министров, принятое Советом на этапе заседаний 
высокого уровня в 2001 году 
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Программа 10 
 

  Торговля и развитие 
 
 

  Общая направленность 
 
 

10.1 Основной целью данной программы, осуществляемой Конференцией Ор-
ганизации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД) и Цен-
тром по международной торговле (ЦМТ), является оказание помощи разви-
вающимся странам, и особенно наименее развитым странам, а также странам с 
переходной экономикой в их усилиях по интеграции с выгодой для себя в гло-
бальную экономику в поддержку целей всеохватывающего и устойчивого роста 
и развития. В рамках своей деятельности ЮНКТАД, поощряя ориентирован-
ную на развитие глобализацию, будет содействовать осуществлению глобаль-
ной повестки дня в области развития и будет оказывать помощь развивающим-
ся странам в достижении их целей развития, в том числе содействовать иско-
ренению нищеты, в интересах повышения благосостояния их граждан, исполь-
зования возможностей, открывающихся в связи с глобализацией, и преодоле-
ния проблем и трудностей, порождаемых этим процессом. В частности, в соот-
ветствии с приоритетами Организации, ЮНКТАД будет продолжать наращи-
вать усилия во всех областях своей компетенции по оказанию поддержки раз-
витию Африки.  

10.2 Для достижения указанных целей ЮНКТАД, действуя в рамках своего 
мандата, будет a) проводить аналитическую работу и исследования прикладно-
го характера как по уже давно обсуждаемым, так и по новым проблемам разви-
тия; b) формировать консенсус в поддержку усилий по поощрению националь-
ной и международной политики и стратегий, способствующих всеохватываю-
щему и устойчивому развитию; и c) оказывать помощь странам в осуществле-
нии их стратегий развития, направленных на обеспечение их интеграции в гло-
бальную экономику и достижение устойчивых темпов роста и развития. В ус-
ловиях растущей взаимозависимости между странами ЮНКТАД будет сохра-
нять уникальный профиль своей деятельности и свою приверженность делу 
обеспечения развития, продолжая при этом гибко реагировать на потребности 
государств-членов и оставаясь подотчетной им.  

10.3 ЦМТ будет заниматься содействием развитию экспорта малых и средних 
предприятий развивающихся стран и стран с переходной экономикой. Для дос-
тижения этой цели ЦМТ сосредоточит свои усилия на оказании технической 
помощи в области торговли по вопросам, касающимся информации о торговле 
и развития экспорта.  

10.4 Руководством к действию при осуществлении программы служат решения 
Конференции, Совета по торговле и развитию и его вспомогательных органов, 
а также Комиссии по науке и технике в целях развития. В основу нынешней 
программы работы были положены решения, принятые на двенадцатой сессии 
Конференции, состоявшейся в апреле 2008 года в Аккре. В период 2014–2015 
годов в программе будут также учтены решения тринадцатой сессии Конфе-
ренции, запланированной на апрель 2012 года в Дохе. ЮНКТАД отвечает за 
подпрограммы 1–5 настоящей программы, а ЦМТ — за подпрограмму 6.  
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10.5 ЮНКТАД будет осуществлять пять подпрограмм, направленных на ока-
зание помощи развивающимся странам в их усилиях по интеграции с выгодой 
для себя в международную торговую систему. Основной задачей в рамках под-
программы 1, вытекающей из решений двенадцатой сессии ЮНКТАД, являет-
ся анализ стратегий развития в условиях глобализации мировой экономики и 
связанных с ними вопросов. Деятельность в рамках подпрограмм 2 и 4 будет 
направлена на содействие созданию производственного потенциала и повыше-
нию международной конкурентоспособности развивающихся стран, а деятель-
ность в рамках подпрограммы 3, а также в рамках компонента «Логистика тор-
говли» подпрограммы 4 — на обеспечение максимальных выгод от глобализа-
ции для международной торговли товарами и услугами и переговоров по про-
блемам такой торговли. Основным объектом внимания в рамках подпрограммы 
5 будут стратегии развития стран Африки, наименее развитых стран и стран, 
находящихся в особом положении, включая малые островные развивающиеся 
государства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и другие 
страны со структурно неразвитой, уязвимой или небольшой по масштабам эко-
номикой. Что касается секторальных проблем этих стран, то они будут рас-
сматриваться также и в рамках других подпрограмм, но в координации и взаи-
модействии с подпрограммой 5.  

10.6 В рамках всех направлений своей деятельности ЮНКТАД будет прила-
гать усилия к обеспечению учета вопросов, касающихся гендерного равенства 
и расширения прав и возможностей женщин, поощрения устойчивого развития 
и обеспечения полной и производительной занятости. Кроме того, Конферен-
ция будет добиваться большей скоординированности действий своих подразде-
лений, в частности в том что касается программ подготовки кадров и укрепле-
ния потенциала. 

10.7 ЦМТ будет осуществлять подпрограмму 6, которая касается оперативных 
аспектов поощрения торговли и развития экспорта. Его стратегическая цель на 
будущее состоит в расширении его воздействия с вопросов распространения 
информации на вопросы обеспечения всеохватности. В этом контексте страте-
гические задачи ЦМТ состоят в расширении доступности и использования тор-
говой информации; укреплении институтов и стратегий поддержки торговли; 
повышении конкурентоспособности предприятий развивающихся стран; и от-
ражении целей всеохватности и устойчивости в политике развития экспорта.  

10.8 В рамках своей компетенции ЮНКТАД будет содействовать выполнению 
решений соответствующих глобальных конференций. В первую очередь, она 
будет содействовать достижению согласованных на международном уровне це-
лей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия и в 
Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года, в частности в тех разде-
лах Итогового документа, которые касаются глобального партнерства в инте-
ресах развития, финансирования развития, мобилизации внутренних ресурсов, 
инвестиций, задолженности, торговли, сырьевых товаров, системных вопросов 
и принятия глобальных экономических решений, экономического сотрудниче-
ства между развивающимися странами, устойчивого развития и науки и техни-
ки в целях развития.  

10.9 Кроме того, ЮНКТАД будет вносить вклад в осуществление конкретных 
мер, предусмотренных в Монтеррейском консенсусе Международной конфе-
ренции по финансированию развития, а также в осуществление Дохинской 
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декларации о финансировании развития последующей деятельности в связи с 
ней, Программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–
2020 годов, итоговых документов и Йоханнесбургского плана выполнения ре-
шений, согласованных на Всемирной встрече на высшем уровне по устойчиво-
му развитию, итоговых документов и Декларации принципов и Плана действий 
всемирных встреч на высшем уровне по вопросам информационного общества, 
Алматинской программы действий: удовлетворение особых потребностей раз-
вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобальных рамках 
для сотрудничества в области транзитных перевозок между не имеющими вы-
хода к морю развивающимися странами и развивающимися странами транзита 
и итоговых документов состоявшегося в 2008 году Совещания по среднесроч-
ному обзору выполнения Алматинской программы действий и Маврикийской 
стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспече-
нию устойчивого развития малых островных развивающихся государств. Будет 
также оказываться содействие усилиям по дальнейшей реализации согласован-
ных на международном уровне целей, сформулированных в Дохинской декла-
рации министров, принятой на четвертой сессии Конференции министров 
Всемирной торговой организации (ВТО). ЮНКТАД будет вносить вклад в рам-
ках своего мандата в осуществление решений Конференции Организации Объ-
единенных Наций по устойчивому развитию, проводимой в 2012 году.  

10.10 В качестве одного из ведущих учреждений межучрежденческой темати-
ческой группы по вопросам торговли и производственных секторов, дейст-
вующей в рамках Координационного совета руководителей системы Организа-
ции Объединенных Наций (КСР), ЮНКТАД будет добиваться того, чтобы в 
планах Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях раз-
вития, в том числе в Рамочной программе Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи в целях развития, а также в национальных стратегиях 
развития, уделялось больше внимания вопросам торговли и развития; пред-
принимать в соответствующих случаях совместные действия на страновом 
уровне; и способствовать укреплению межучрежденческого сотрудничества 
при осуществлении общесистемных инициатив в указанных областях.  
 
 

  Подпрограмма 1 
Глобализация, взаимозависимость и развитие 
 
 

Цель Организации: содействие осуществлению на всех уровнях экономической политики и 
стратегий, способствующих поступательному росту, всеохватывающему и устойчивому 
развитию, обеспечению полной занятости и достойной работы для всех и искоренению 
голода и нищеты в развивающихся странах, особенно в наименее развитых странах 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Более глубокое понимание глобальной 
экономической конъюнктуры и стратегиче-
ских альтернатив на национальном, регио-
нальном и международном уровнях 

а) i) Увеличение числа выступлений, в част-
ности, на заседаниях межправительствен-
ных органов, представителей директивных 
органов и бенефициаров, в которых отмеча-
ется полезность рекомендаций ЮНКТАД 
для выработки политики на национальном 
уровне 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа упоминаний в сред-
ствах массовой информации вариантов ори-
ентированной на рост макроэкономической 
и финансовой политики, предлагаемых по 
результатам исследований ЮНКТАД 

  iii) Увеличение числа мероприятий 
ЮНКТАД, направленных на развитие со-
трудничества Юг-Юг 

b) Обеспечение прогресса в деле долго-
срочного решения проблем задолженности 
развивающихся стран путем содействия 
лучшему пониманию взаимосвязи между 
успешными стратегиями в области финан-
сирования развития, достижением прием-
лемого уровня задолженности и эффектив-
ным управлением задолженностью 

b) i) Увеличение числа учреждений/ стран, 
пользующихся услугами по наращиванию 
потенциала по линии программы «Система 
управления задолженностью и финансового 
анализа» 

 ii) Увеличение числа международных и 
национальных программных документов и 
инициатив в области задолженности и фи-
нансирования развития, подготовленных с 
использованием материалов ЮНКТАД 

с) Расширение доступа к достоверным и 
своевременным эмпирическим статистиче-
ским данным и показателям, указывающим 
на взаимосвязи между глобализацией, тор-
говлей и развитием, для принятия решений 
на национальном и международном уров-
нях по экономической политике и страте-
гиям развития 

с) i) Увеличение числа стран, использую-
щих статистические переменные и рассчи-
танные на их основе показатели, которые 
готовит и обновляет Центральная статисти-
ческая служба ЮНКТАД 

 ii) Увеличение числа учреждений и госу-
дарств-членов, использующих статистиче-
ские данные ЮНКТАД, касающиеся торго-
вой, финансовой и экономической политики

d) Укрепление институционального по-
тенциала и потенциала в области выработ-
ки политики и активизация международно-
го сотрудничества в интересах восстанов-
ления и устойчивого развития палестин-
ской экономики 

d) Увеличение числа инициатив, направленных 
на развитие палестинской экономики, и соот-
ветствующих учреждений, использующих ре-
зультаты исследований, проводимых ЮНКТАД, 
а также ее рекомендации и техническую помощь

 
 
 

  Стратегия 
 
 

10.11 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел гло-
бализации и стратегий развития. В своей работе Отдел будет уделять основное 
внимание: а) определению конкретных потребностей и мер, связанных со 
взаимозависимостью между торговлей, финансами, инвестициями, техноло-
гиями и макроэкономической политикой с точки зрения их воздействия на раз-
витие; b) содействию более глубокому пониманию необходимости обеспечения 
согласованности между международными экономическими правилами, практи-
кой и процессами, с одной стороны, и национальной политикой и стратегиями 
в области развития, с другой; c) созданию благоприятных условий для частного 
сектора и инвестиционной деятельности предпринимателей; d) содействию, на 
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национальном уровне, функционированию механизмов, обеспечивающих 
борьбу с нищетой, распределение доходов и поступления в государственный 
бюджет; и е) оказанию помощи развивающимся странам, особенно наименее 
развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, ма-
лым островным развивающимся государствам и другим странам со слабой в 
структурном отношении, уязвимой и небольшой экономикой в их усилиях по 
разработке стратегий в области развития, адаптируемых применительно к зада-
чам глобализации, включая экономическое сотрудничество между развиваю-
щимися странами. В этом контексте ЮНКТАД будет также продолжать под-
держивать усилия по обеспечению развития, прилагаемые странами со сред-
ним уровнем дохода. Цель подпрограммы будет достигаться посредством про-
паганды соответствующих стратегий, формирования консенсуса и оказания 
технической помощи на основе: а) своевременного проведения перспективных 
исследований и анализа стратегий в области макроэкономического регулирова-
ния и развития, а также вопросов задолженности и финансов с учетом решений 
соответствующих крупных международных конференций; b) разработки прак-
тических программных рекомендаций по соответствующим стратегиям разви-
тия на национальном, региональном и международном уровнях для использо-
вания возможностей и решения трудных задач, создаваемых глобализацией; 
с) содействия формированию консенсуса в отношении стратегий в области 
макроэкономического регулирования и развития, соответствующих специфике 
условий развивающихся стран; d) организации программ профессиональной 
подготовки и наращивания потенциала в том, что касается эффективного 
управления задолженностью; е) оказания статистических и информационных 
услуг директивным органам и в целях поддержки программы работы 
ЮНКТАД; f) предоставления результатов анализа экономической политики и 
оказания специальной помощи палестинскому народу; и g) проведения иссле-
дований и анализа в связи с трудными задачами в области развития в контексте 
интеграции и сотрудничества по линии Юг-Юг, включая трехстороннее со-
трудничество. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Инвестиции и предпринимательство 
 
 

Цель Организации: ускорение процесса развития за счет увеличения притока инвестиций, 
разработки политики, повышения международной конкурентоспособности и укрепления 
производственного потенциала всех развивающихся стран, в частности, стран Африки и 
наименее развитых стран, а также развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
малых островных развивающихся государств и других стран со слабой в структурном 
отношении, уязвимой и небольшой экономикой 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Лучшее понимание различных ключе-
вых вопросов, касающихся государствен-
ных и частных инвестиций и влияния пря-
мых иностранных инвестиций на развитие, 
а также соответствующих стратегий, что 
позволило бы использовать такие инвести-
ции в интересах развития 

а) i) Увеличение числа стран и других заин-
тересованных сторон, сообщающих при 
проведении оценочных опросов об улучше-
нии понимания вопросов, касающиеся госу-
дарственных и частных инвестиций 

 ii) Увеличение числа заявлений госу-
дарств-членов, свидетельствующих о вы-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

полнении программных рекомендаций и ис-
пользовании разработанной ЮНКТАД ме-
тодологии в области международных инве-
стиций 

b) Расширение возможностей развиваю-
щихся стран и стран с переходной эконо-
микой в плане создания условий для при-
влечения инвестиций и их использования в 
интересах развития 

b) i) Увеличение числа стран, воспользо-
вавшихся помощью ЮНКТАД, в том числе в 
форме предоставления обзоров инвестици-
онной политики и прикладных программ, 
при проведении политики, направленной на 
привлечение прямых иностранных инвести-
ций 

  ii) Увеличение числа развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой, 
воспользовавшихся помощью ЮНКТАД и 
добившихся улучшения различных кон-
трольных показателей, отслеживаемых 
ЮНКТАД 

c) Улучшение понимания ключевых 
имеющихся и намечающихся проблем, свя-
занных с международными инвестицион-
ными соглашениями, в том числе в контек-
сте развития, и укрепление потенциала в 
области заключения и выполнения инве-
стиционных договоров и урегулирования 
споров между инвесторами и государства-
ми 

c) i) Увеличение числа заявлений предста-
вителей директивных органов/участников 
переговоров, касающихся практической от-
дачи от международных инвестиционных 
соглашений 

 ii) Увеличение числа государств-членов, 
принимающих участие в согласовании и 
выполнении инвестиционных договоров и 
занимающихся урегулированием споров 
между инвесторами и государствами со-
гласно различного рода отзывам, посту-
пающим от представителей директивных 
органов и участников переговоров 

d) Улучшение понимания необходимости 
и расширение возможностей для повыше-
ния международной конкурентоспособно-
сти на основе разработки стратегий, на-
правленных на: i) стимулирование разви-
тия предпринимательской деятельности и 
упрощение деловой практики; ii) распро-
странение передового опыта в области со-
циальной ответственности корпораций и 
бухгалтерского учета; и iii) создание кон-
курентных и надлежащим образом регули-
руемых страховых рынков 

d) i) Увеличение числа стран, использую-
щих разработанные ЮНКТАД стратегиче-
ские меры и инструменты при определении 
стратегий, направленных на укрепление 
предпринимательской деятельности и по-
вышение конкурентоспособности своих 
предприятий 

 ii) Увеличение числа стран, использую-
щих разработанные ЮНКТАД методические 
руководства и инструменты, имеющие от-
ношение к бухгалтерскому учету, предпри-
нимательской деятельности, страхованию, 
упрощению деловой практики, электронно-
му туризму и представлению корпоративной 
отчетности 
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  Стратегия 
 
 

10.12 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел ин-
вестиций и предпринимательства. В рамках подпрограммы будет оказываться 
помощь всем развивающимся странам, в частности странам Африки, странам 
со средним уровнем дохода, странам с переходной экономикой и наименее раз-
витым странам, а также развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 
малым островным развивающимся государствам и другим странам со слабой в 
структурном отношении, уязвимой и небольшой экономикой, в разработке и 
осуществлении как на национальном, так и на международном уровне актив-
ных стратегий, направленных на укрепление их производственного потенциала 
и повышение их международной конкурентоспособности во всех секторах эко-
номики на основе развития инвестиционной и предпринимательской деятель-
ности. В этих целях в рамках подпрограммы будет применяться последова-
тельный подход, предусматривающий: а) повышение ее роли в качестве основ-
ного источника исчерпывающей информации и аналитических данных по меж-
дународным инвестициям, с тем чтобы директивные органы могли принимать 
более обоснованные решения; b) оказание развивающимся странам, странам со 
средним уровнем дохода и странам с переходной экономикой, по их просьбе, 
помощи в наращивании их потенциала разрабатывать и осуществлять ком-
плексные стратегии, создавать благоприятные условия и участвовать в обсуж-
дении вопросов, связанных с международными инвестициями; с) поддержку 
усилий развивающихся стран, стран со средним уровнем дохода и стран с пе-
реходной экономикой по наращиванию производственного потенциала и по-
вышению международной конкурентоспособности их предприятий; и d) орга-
низацию программ профессиональной подготовки и укрепления потенциала 
для местных учреждений. 
 

  Подпрограмма 3 
Международная торговля 
 

  Компонент 1 
Укрепление международной торговли 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного, качественного и плодотворного участия 
всех стран в международной торговле 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Улучшение понимания развивающи-
мися странами и странами с переходной 
экономикой проблем эффективной инте-
грации в глобальную экономику и между-
народную торговую систему и укрепление 
соответствующего потенциала 

а) i) Увеличение числа стран, более активно 
участвующих в двусторонних и многосто-
ронних торговых переговорах, включая пе-
реговоры в формате Юг-Юг и переговоры в 
рамках процесса присоединения к ВТО 

 ii) Увеличение числа заявлений госу-
дарств-членов, свидетельствующих о вы-
полнении программных рекомендаций и ис-
пользовании разработанной ЮНКТАД ме-
тодологии в области международных инве-
стиций 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа развивающихся 
стран, учитывающих проблемы торговли, 
производственного потенциала и развития в 
своей эффективной национальной политике 
в области торговли и развития 

b) Укрепление потенциала развиваю-
щихся стран, стран со средним уровнем 
дохода и стран с переходной экономикой 
по принятию решений в вопросах торговли 
и смежных сферах и учету влияния нета-
рифных мер на торговлю и развитие 

b) i) Увеличение числа активных пользова-
телей Информационно-аналитической сис-
темы по вопросам торговли (доступной как 
через Интернет, так и через систему «Все-
мирное интегрированное торговое реше-
ние») и Имитационной модели политики в 
области торговли сельскохозяйственными 
товарами 

  ii) Увеличение числа конкретных мер, 
принимаемых государствами-членами для 
сокращения масштабов или прекращения 
произвольного либо неоправданного ис-
пользования нетарифных барьеров в между-
народной торговле 

c) Укрепление потенциала развиваю-
щихся стран и стран с переходной эконо-
микой разрабатывать и осуществлять на 
национальном и региональном уровнях ан-
тимонопольное законодательство для ре-
шения проблем, создаваемых глобальным 
экономическим кризисом 

c) i) Увеличение числа развивающихся 
стран, принявших (или пересмотревших) и 
применяющих национальное и/или регио-
нальное (в том числе в формате Юг-Юг) за-
конодательство о конкуренции и защите 
прав потребителей и создавших соответст-
вующую организационную инфраструктуру, 
в том числе использующих программы 
ЮНКТАД по созданию потенциала на на-
циональном и региональном уровнях 

  ii) Увеличение числа стран, использую-
щих Типовой закон о конкуренции 
ЮНКТАД и добровольно участвующих в 
независимом обзоре законодательства и по-
литики в области конкуренции 

d) Укрепление потенциала развиваю-
щихся стран, стран со средним уровнем 
дохода и стран с переходной экономикой 
по определению и решению взаимосвязан-
ных задач в области торговли, окружаю-
щей среды, изменения климата и устойчи-
вого развития в рамках стратегий развития 
на всех уровнях 

d) i) Увеличение числа развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой, 
разрабатывающих и осуществляющих поли-
тику, планы, программы и нормативные 
инициативы, а также создающих организа-
ционные механизмы для использования 
возможностей в области торговли и инве-
стиций и решения задач в области устойчи-
вого развития 

  ii) Увеличение числа развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой, 
участвующих в реализации инициатив в об-
ласти биоторговли и биотоплива 
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  Стратегия 
 
 

10.13 За осуществление этой подпрограммы отвечает Отдел по международ-
ной торговле товарами и услугами и по сырьевым товарам. Подпрограмма при-
звана содействовать обеспечению всеохватного и устойчивого экономического 
роста и развития за счет торговли посредством осуществления деятельности, 
связанной с международной торговлей товарами, услугами и сырьем и с меж-
дународной торговой системой, а также с изучением взаимосвязи между тор-
говлей и согласованными на международном уровне целями и задачами в об-
ласти развития, в том числе сформулированными в Декларации тысячелетия. 
Мероприятия в рамках подпрограммы будут предусматривать продолжение и 
углубление тесного сотрудничества с другими международными организация-
ми и усиление координации при осуществлении общесистемной деятельности 
Организации Объединенных Наций в области международной торговли това-
рами и услугами, а также сырьем. По линии подпрограммы оказывается по-
мощь развивающимся странам, в частности странам Африки и наименее разви-
тым странам, и странам с переходной экономикой в контексте всех трех основ-
ных направлений работы ЮНКТАД. 

10.14 Работа ЮНКТАД в рамках настоящей подпрограммы будет включать: 

 а) отслеживание и оценку эволюции системы международной торговли 
и тенденций в международной торговле с точки зрения перспектив развития, 
причем повышенное внимание будет уделяться практическим решениям, вклю-
чая варианты политики и успешные стратегии для максимального расширения 
возможностей в области торговли, смягчения негативных последствий мирово-
го экономического кризиса и создания экономического потенциала противо-
действия потрясениям;  

 b) расширение возможностей развивающихся стран и стран с переход-
ной экономикой в плане установления приоритетов на переговорах, заключе-
ния на основе переговоров двусторонних, региональных и многосторонних 
торговых соглашений, осуществления таких соглашений и обеспечения их со-
гласованности; 

 c) расширение технической помощи странам, присоединяющимся к 
ВТО, в сотрудничестве с ВТО;  

 d) изучение путей повышения эффективности использования торговых 
преференций в соответствии с Аккрским соглашением; 

 е) оказание странам со слабой в структурном отношении, уязвимой и 
небольшой экономикой помощи в их усилиях по интеграции в многосторон-
нюю торговую систему;  

 f) оказание развивающимся странам и странам с переходной экономи-
кой помощи в их усилиях по расширению участия в мировом производстве ус-
луг и торговле ими, в том числе в проведении обзоров стратегий и создании 
нормативно-правовой и организационной инфраструктуры;  

 g) оказание развивающимся странам и странам с переходной экономи-
кой помощи в их усилиях по успешной диверсификации экспорта, включая 
расширение их участия в обрабатывающих и креативных отраслях экономики и 
глобальных производственно-сбытовых цепочках; 
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 h) проведение исследований и анализа по связанным с торговлей и раз-
витием аспектам интеллектуальной собственности в соответствии с пунк-
том 105 Аккрского соглашения;  

 i) содействие расширению экономического сотрудничества между раз-
вивающимися странами и торговли Юг-Юг, в том числе посредством Глобаль-
ной системы торговых преференций между развивающимися странами;  

 j) укрепление аналитического потенциала для целей разработки поли-
тики и ведения торговых переговоров и обеспечения учета проблем торговли и 
развития в национальных планах в области торговли, что будет способствовать 
укреплению производственного потенциала, всеохватности и созданию рабо-
чих мест, в частности для наименее развитых стран;  

 k) изучение влияния нетарифных барьеров на торговлю и развитие, в 
частности, с помощью всесторонних исследований и анализа, партнерства с 
другими соответствующими международными организациями в области сбора 
данных о нетарифных мерах и разработки новаторских методов количествен-
ной оценки влияния нетарифных мер на международную торговлю;  

 l) содействие использованию политики эффективной конкуренции и 
потребления в качестве инструментов для обеспечения конкурентоспособности 
на национальном и международном уровнях и для борьбы с ограничивающей 
конкуренцию практикой;  

 m) изучение вопросов на стыке торговли и охраны окружающей среды, 
включая вопросы содействия переходу к «низкоуглеродной» модели развития и 
использования возможностей ускорения развития и инвестиционных возмож-
ностей, связанных с формирующимся режимом, обусловленным изменением 
климата, и с устойчивым использованием биоразнообразия;  

 n) подготовка и осуществление деятельности, связанной с техническим 
сотрудничеством и созданием потенциала в области торговли и в смежных об-
ластях. 
 

  Компонент 2 
Сырьевые товары 
 

Цель Организации: использование в интересах развития и решение проблем в области 
торговли и развития, связанных с сырьевой экономикой и сырьевой зависимостью 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала развиваю-
щихся стран, зависящих от экспорта сырья, 
по решению проблем торговли и развития, 
связанных с сырьевой экономикой, и ис-
пользованию возможностей, открываю-
щихся благодаря торговле сырьевыми то-
варами и расширению международного и 
регионального сотрудничества 

а) i) Увеличение числа исследований по во-
просу об альтернативных сельскохозяйст-
венных культурах в странах с зависимой от 
сырьевых товаров экономикой в целях ди-
версификации сельскохозяйственного про-
изводства и повышения степени переработ-
ки сырья 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа развивающихся 
стран с зависимой от сырьевых товаров эко-
номикой, использующих рекомендуемые 
ЮНКТАД стратегические меры и инстру-
менты при разработке стратегий, направ-
ленных на диверсификацию источников 
экспортных поступлений 

 
 
 

  Стратегия 
 

10.15 За осуществление компонента 2 подпрограммы отвечает Специальная 
группа по сырьевым товарам, которая выступает в качестве автономного под-
разделения по сырьевым товарам в соответствии с пунктом 183 Аккрского со-
глашения. Под общим руководством Генерального секретаря ЮНКТАД Группа 
будет оказывать более эффективную поддержку развивающимся странам в их 
усилиях по разработке стратегий и политики, направленных на решение про-
блем сырьевых рынков и использование возможностей, которые они открыва-
ют, а также оказывать помощь развивающимся странам, в частности странам 
Африки, странам со средним уровнем дохода, странам с переходной экономи-
кой, наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхо-
да к морю, малым островным развивающимся государствам и другим странам 
со слабой в структурном отношении, уязвимой и небольшой экономикой в кон-
тексте всех трех основных направлений работы ЮНКТАД. При обеспечении 
надлежащей координации с другими международными и региональными субъ-
ектами, включая соответствующие международные органы по сырьевым това-
рам, этот компонент будет по-прежнему играть одну из ключевых ролей в дея-
тельности по следующим аспектам: 

 а) решение связанных с сырьевой экономикой проблем в области тор-
говли и развития; 

 b) отслеживание изменений и проблем на сырьевых рынках и изучение 
связи между международной торговлей сырьевыми товарами и развитием на 
национальном уровне, особенно в том, что касается сокращения масштабов 
нищеты; 

 с) оказание развивающимся странам, зависящим от экспорта сырья, 
помощи в их усилиях по: 

 i) разработке национальных стратегий в отношении сырьевых товаров, 
включая обеспечение всестороннего учета сырьевой политики в их на-
циональных и региональных стратегиях развития; 

 ii) наращиванию производственного потенциала в целях обеспечения 
конкурентоспособности; 

 iii) совершенствованию производственно-сбытовых цепей и диверсифи-
кации сырьевых секторов; 

 iv) соблюдению стандартов международной торговли; 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 191 
 

 v) получению доступа к информации и базам данных о сырьевых това-
рах; 

 vi) использованию возможностей экспорта сырья на формирующихся 
рынках; 

 vii) созданию эффективных систем маркетинга и механизмов поддержки 
мелких производителей сырьевых товаров, включая экономически жизне-
способные программы поддержки;  

 viii) разработке программ финансирования и управления рисками в сырь-
евом секторе; 

 d) содействие расширению межправительственного сотрудничества в 
области сырьевых товаров и формированию консенсуса в отношении путей 
обеспечения учета сырьевой политики в контексте: i) национальных, регио-
нальных и международных стратегий развития и сокращения масштабов нище-
ты; ii) торговой политики и механизмов для решения сырьевых проблем; и 
iii) инвестиционных и финансовых стратегий обеспечения доступа к финансо-
вым ресурсам для целей развития на базе сырьевого сектора. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Технологии и материально-техническое обеспечение 
 
 

Цель Организации: укрепление научно-технической и инновационной деятельности, 
включая развитие информационно-коммуникационных технологий; повышение 
эффективности услуг по материально-техническому обеспечению торговли и систем 
транзитных перевозок; а также совершенствование программ профессиональной подготовки 
и наращивания потенциала для местных учреждений в целях ускорения экономического 
развития и повышения конкурентоспособности развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение эффективности деятель-
ности в области материально-технического 
обеспечения торговли в развивающихся 
странах и странах с переходной экономи-
кой 

а) i) Увеличение — при поддержке 
ЮНКТАД — числа конкретных идентифи-
цируемых мер, принятых развивающимися 
странами в целях совершенствования мате-
риально-технического обеспечения торгов-
ли, таких как меры по снижению транс-
портных расходов и операционных издер-
жек; совершенствованию эффективных 
транзитных систем, повышению эффектив-
ности работы транспорта и улучшению 
транспортного сообщения; а также по соз-
данию благоприятствующей нормативно-
правовой базы 

  ii) Увеличение — при поддержке 
ЮНКТАД — числа мер, принятых разви-
вающимися странами, использующими ав-
томатизированную систему таможенных 
данных в целях дальнейшего повышения 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

эффективности управления их таможенны-
ми ведомствами 

  iii) Увеличение — при поддержке 
ЮНКТАД — числа развивающихся стран, в 
которых отмечено улучшение результатов 
деятельности, зафиксированное с использо-
ванием контрольных показателей, связан-
ных с таможенными процедурами 

b) Повышение уровня информированно-
сти в отношении национальных и между-
народных стратегий в области научно-
технической и инновационной деятельно-
сти и информационно-коммуникационных 
технологий и принятие на вооружение та-
ких стратегий 

b) i) Увеличение — при поддержке 
ЮНКТАД — числа конкретных решений 
или стратегических мер, принятых разви-
вающимися странами для осуществления 
программ, направленных на повышение 
вклада науки и техники, инновационной 
деятельности и информационно-коммуника-
ционных технологий в развитие 

 ii) Увеличение — при поддержке 
ЮНКТАД — числа инициатив по налажива-
нию сотрудничества в области науки и тех-
ники и в сфере информационно-коммуника-
ционных технологий на субрегиональном, 
региональном и международном уровнях 

с) Улучшение понимания на националь-
ном уровне вариантов политики и передо-
вого опыта в области использования науки 
и техники и информационно-коммуника-
ционных технологий в интересах развития 

с) Увеличение числа стран, осуществляющих 
национальные и международные меры в облас-
ти науки и техники, вытекающие из резолюций 
Комиссии по науке и технике в целях развития и 
Экономического и Социального Совета 

d) Расширение возможностей развиваю-
щихся стран и стран с переходной эконо-
микой в таких областях, как торговля и ин-
вестиции и связанные с этим вопросы 

d) Увеличение при поддержки ЮНКТАД числа 
конкретных мер, принятых развивающимися 
странами и странами с переходной экономикой 
в целях укрепления своего кадрового потенциа-
ла и потенциала местных учреждений в области 
торговли и инвестиций и смежных областях 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

10.16 За осуществление этой подпрограммы отвечает Отдел по технологиям и 
материально-техническому обеспечению. Эффективное осуществление про-
граммы работы в рамках подпрограммы будет способствовать повышению 
внешнеторговой конкурентоспособности развивающихся стран, особенно 
стран Африки, стран со средним уровнем дохода, стран с переходной экономи-
кой, наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, малых островных развивающихся государств и других стран со слабой в 
структурном отношении, уязвимой и небольшой экономикой, и будет обеспе-
чивать оказание помощи развивающимся странам транзита, перед которыми 
стоят особые трудные задачи, связанные с инфраструктурой и транспортом, на 
основе: а) совершенствования стратегий материально-технического обеспече-
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ния торговли, укрепления управления работой транспорта и содействия в про-
ектировании и создании согласованных транзитных систем; b) содействия в 
осуществлении программ автоматизации таможенных операций и развития 
торговли; c) содействия в разработке и создании надлежащих организационных 
механизмов и нормативно-правовой базы для развития торговли и транспорта; 
d) поддержки активного участия развивающихся стран в переговорах по во-
просам развития транспорта и торговли; e) содействия расширению доступа к 
технологиям и знаниям и наращивания потенциала в плане их развития и ис-
пользования; f) участия в работе созданного на одиннадцатой сессии ЮНКТАД 
Партнерства для статистического измерения информационно-коммуникацион-
ных технологий в интересах развития; g) содействия осуществлению деятель-
ности по направлениям, которые были определены на Всемирной встрече на 
высшем уровне по вопросам информационного общества и связаны с наращи-
ванием потенциала и созданием благоприятных условий и электронной пред-
принимательской и электронной научной деятельностью, в сотрудничестве с 
другими соответствующими международными организациями, в том числе по-
средством: i) оказания поддержки в создании собственного преподавательского 
и научно-исследовательского потенциала в академических учреждениях стран-
членов; и ii) принятия мер в целях расширения деятельности по учебной под-
готовке и наращиванию потенциала в области торговли и связанных с ними об-
ластях финансов, технологий, инвестиций и устойчивого развития, ориентиро-
ванной на сотрудников директивных органов и специалистов-практиков.  
 
 

  Подпрограмма 5 
Африка, наименее развитые страны и специальные 
программы 
 
 

Цель Организации: поощрение разработки национальных стратегий и международных мер 
поддержки, способствующих наращиванию производственного потенциала в интересах 
экономического развития и сокращению масштабов нищеты в Африке, наименее развитых 
странах и других группах стран, находящихся в особом положении (развивающиеся страны, 
не имеющие выхода к морю, малые островные развивающиеся государства и другие страны 
со слабой в структурном отношении, уязвимой и небольшой экономикой), и их 
поступательной и плодотворной интеграции в мировую экономику 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Более широкое использование практи-
ческих рекомендаций ЮНКТАД по вопро-
сам политики в области торговли и разви-
тия в целях содействия развитию Африки 

а) Увеличение числа государств-членов, ис-
пользующих рекомендации по вопросам разви-
тия, результаты исследований и выводы 
ЮНКТАД, касающиеся торговли и развития 
Африки 

b) Расширение консенсуса в отношении 
стратегий решения проблем развития наи-
менее развитых стран, включая те, которые 
находятся в процессе исключения из пе-
речня наименее развитых стран, в услови-
ях глобальной экономики и более широкое 
использование таких стратегий 

b) Увеличение числа государств-членов, сооб-
щающих об использовании рекомендаций по 
вопросам политики, результатов исследований и 
выводов ЮНКТАД, касающихся развития наи-
менее развитых стран и стран, исключаемых из 
перечня наименее развитых стран 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

с) Более эффективный учет торговой по-
литики и приоритетов в национальных 
планах развития 

с) Увеличение числа наименее развитых стран, 
добившихся прогресса в деле учета политики и 
приоритетов в области торговли в своих нацио-
нальных планах развития и осуществляющих 
меры, предусмотренные в таблицах мер, разра-
ботанных в рамках Расширенной комплексной 
платформы 

d) Укрепление потенциала развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю, 
малых островных развивающихся госу-
дарств и других стран со слабой в струк-
турном отношении, уязвимой и небольшой 
экономикой для поддержки их усилий по 
реформированию и укреплению жизнеспо-
собности их экономики 

d) Увеличение числа развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, малых островных 
развивающихся государств и других стран со 
слабой в структурном отношении, уязвимой и 
небольшой экономикой, воспользовавшихся 
консультативными услугами ЮНКТАД и дру-
гими видами помощи при проведении структур-
ной перестройки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

10.17 За осуществление этой подпрограммы отвечает Отдел по Африке, наи-
менее развитым странам и специальным программам. Для достижения цели 
подпрограммы внимание будет сосредоточено на выявлении и содействии 
лучшему пониманию проблем экономического развития, характерных для со-
ответствующих стран, на основе проведения стратегического анализа и иссле-
дований, и будет осуществляться информационно-пропагандистская работа в 
целях содействия достижению международным сообществом, занимающимся 
вопросами развития, консенсуса в отношении стратегических мер, которые по-
зволяют оптимальным образом решать такие проблемы развития. Это будет 
предусматривать определение новых проблемных вопросов и подходов, а так-
же расширение взаимодействия с научно-исследовательскими институтами в 
наименее развитых странах и с партнерами по процессу развития. Подпро-
грамма будет также способствовать осуществлению решений соответствующих 
глобальных конференций и последующей деятельности в связи с ними и дос-
тижению согласованных на международном уровне целей в области развития, 
включая сформулированные в Программе действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2011–2020 годов. Специальная программа в рамках дан-
ной подпрограммы нацелена на оказание не имеющим выхода к морю разви-
вающимся странам помощи в смягчении негативных экономических последст-
вий их неблагоприятного географического положения посредством: а) оказания 
поддержки в разработке стратегий укрепления производственного потенциала 
и рациональной экономической специализации; b) оказания малым островным 
развивающимся государствам содействия в укреплении их потенциала проти-
водействия внешним потрясениям и обеспечении для большинства из них воз-
можности добиваться неуклонного социально-экономического прогресса; и 
с) внедрения в ЮНКТАД общеорганизационной практики систематического 
уделения внимания проблемам других стран со слабой в структурном отноше-
нии, уязвимой и небольшой экономикой, как об этом говорится в пункте 10 
Аккрского соглашения.  
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10.18 Одна из основных задач заключается в том, чтобы обогатить нынешние 
обсуждения по стратегическим вопросам за счет практических стратегических 
рекомендаций и новаторских подходов к текущим проблемам. Результаты на-
учно-исследовательской работы будут широко использоваться при оказании 
консультационных услуг, осуществлении профессиональной подготовки, про-
ведении практикумов и чтении лекций и оказании технической помощи в целях 
наращивания кадрового и институционального потенциала и повышения осве-
домленности партнеров по процессу развития о конкретных потребностях раз-
вивающихся стран и путях их удовлетворения. Для определения на националь-
ном и международном уровнях вариантов стратегий в отношении использова-
ния торговли в качестве более эффективного инструмента искоренения нищеты 
в рамках подпрограммы будут прилагаться усилия по изучению взаимных свя-
зей между торговлей и проблемой нищеты и осуществляться программы про-
фессиональной подготовки и наращивания потенциала для местных учрежде-
ний. По линии подпрограммы продолжится оказание поддержки странам в их 
усилиях по извлечению максимальных преимуществ благодаря своему соот-
ветствующему статусу в Организации Объединенных Наций, по обеспечению 
выгодной интеграции в мировую экономику и по сокращению масштабов ни-
щеты. Эта работа будет включать оказание поддержки в укреплении производ-
ственного потенциала и создании потенциала противодействия внешним нега-
тивным факторам. Кроме того, в рамках подпрограммы будут разрабатываться 
рекомендации по политике поддержки осуществления надлежащих переходных 
стратегий странами, исключаемыми из перечня наименее развитых стран. Ме-
роприятия по техническому сотрудничеству в рамках этой подпрограммы будут 
предусматривать уделение основного внимания наращиванию потенциала в 
целях обеспечения ответственности стран за разработку своих стратегий, кото-
рые будут использовать результаты анализа по вопросам политики и исследо-
ваний ЮНКТАД. Кроме того, они будут направлены на обеспечение действен-
ного участия и оказание технической помощи в связанных с торговлей вопро-
сах в контексте, в частности, Расширенной комплексной платформы и инициа-
тивы «Помощь в торговле».  

10.19 Помимо этого, реализация подпрограммы будет способствовать осуще-
ствлению Программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 
2011–2020 годов; Алматинской программы действий: удовлетворение особых 
потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых гло-
бальных рамках для сотрудничества в области транзитных перевозок между не 
имеющими выхода к морю развивающимися странами и развивающимися 
странами транзита; и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществле-
нию Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых ост-
ровных развивающихся государств, включая решения по итогам обзоров хода 
их осуществления. Для обеспечения согласованности и последовательности 
деятельность в рамках настоящей подпрограммы будет координироваться и 
осуществляться в сотрудничестве с другими подпрограммами в части, связан-
ной с секторальной работой, касающейся соответствующих групп стран. Кроме 
того, реализация подпрограммы будет способствовать прилагаемым ЮНКТАД 
общеорганизационным усилиям по пристальному аналитическому изучению 
проблем, с которыми сталкиваются «другие страны со слабой в структурном 
отношении, уязвимой и небольшой экономикой», о чем упоминается в пунк-
те 10 Аккрского соглашения, на основе систематического охвата этих стран в 
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контексте соответствующей научно-исследовательской работы ЮНКТАД и ее 
работы по оказанию технической помощи.  
 
 

  Подпрограмма 6 
Оперативные аспекты поощрения торговли и развития 
экспорта 
 
 

Цель Организации: стимулирование устойчивого экономического развития и содействие 
достижению целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в 
развивающихся странах и странах с переходной экономикой через развитие торговли 
и международного предпринимательства 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Усиление интегрирования предприни-
мательского сектора в глобальную эконо-
мику через расширение доступности тор-
говой информации и усиление поддержки 
руководящих органов 

а) i) Увеличение числа мужчин и женщин, 
использующих торговую информацию, 
включая случаи, когда гендерная состав-
ляющая торговли интегрирована в нацио-
нальные стратегии развития, благодаря под-
держке со стороны ЦМТ руководящих орга-
нов в их работе по подготовке и/или разра-
ботке эффективных программ и политики в 
области развития торговли 

  ii) Увеличение числа мужчин и женщин, 
демонстрирующих осведомленность в рабо-
те торговых систем, благодаря поддержке, 
которую ЦМТ оказывает руководящим ор-
ганам, помогая им лучше разобраться в хо-
зяйственных потребностях и создавая бла-
гоприятные условия для предприниматель-
ской деятельности 

  iii) Увеличение числа стран, чьи позиции 
на переговорах укрепились благодаря ана-
литической помощи и участию делового со-
общества при поддержке со стороны ЦМТ, 
что позволяет руководящим органам интег-
рировать предпринимательские аспекты в 
торговые переговоры 

b) Укрепление учреждений и стратегий 
по содействию торговле в интересах экс-
портных предприятий 

b) i) Число учреждений, отмечающих улуч-
шения в их управленческой деятельности 
и/или обслуживании малых и средних пред-
приятий в результате оказываемой ЦМТ по-
мощи 

 ii) Число учреждений, отмечающих улуч-
шения в результате их участия в работе се-
тей, поддерживаемых ЦМТ 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Число учреждений, отмечающих улуч-
шения в поощрении торговли и политике 
развития экспорта в их странах в результате 
помощи ЦМТ 

с) Укрепление экспортного потенциала 
предприятий для реагирования на рыноч-
ные возможности 

c) i) Увеличение числа предприятий, спо-
собных формулировать эффективные стра-
тегии в области международного предпри-
нимательства, посредством организации на 
базе ЦМТ очной и заочной подготовки по 
вопросам управления экспортом 

  ii) Увеличение числа предприятий, спо-
собных быстро переориентироваться на экс-
порт, посредством организации на базе ЦМТ 
очной и заочной подготовки по вопросам 
готовности к осуществлению экспортных 
операций 

  iii) Увеличение числа предприятий, уста-
новивших контакты с потенциальными по-
купателями и, как результат, наладивших 
хозяйственные связи благодаря поддержке 
со стороны ЦМТ 

  iv) Увеличение доли предприятий, вла-
дельцами которых являются женщины и ко-
торые демонстрируют возросший потенциал 
заниматься экспортной деятельностью, вы-
ходить на новые рынки или укреплять ры-
ночные контакты благодаря помощи со сто-
роны ЦМТ 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

10.20 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Центр по международной торговле. Стратегическая направленность его 
деятельности соответствует мандату, возложенному на Центр Экономическим 
и Социальным Советом в его резолюции 1819 (LV), в которой Совет признал, 
что Центр по международной торговле является координатором технической 
помощи и сотрудничества в области поощрения экспорта в рамках системы 
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи развивающимся 
странам. В рамках подпрограммы основное внимание будет уделяться дости-
жению согласованных на международном уровне целей в области развития, 
включая сформулированные в Декларации тысячелетия, а также последующей 
деятельности в связи с Итоговым документом Всемирного саммита 2005 года. 
Кроме того, подпрограмма будет способствовать осуществлению Программы 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов, Мон-
террейского консенсуса, Йоханнесбургской декларации по устойчивому разви-
тию и принятые в ходе первого этапа Всемирной встречи на высшем уровне по 
вопросам информационного общества Женевской декларации принципов и 
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Женевского плана действий. Подпрограмма будет играть важную роль в деле 
дальнейшего осуществления деклараций Конференции министров ВТО, приня-
тых в Дохе, Гонконге, Китай, и Женеве, в частности путем совершенствования 
и укрепления учреждений и политики поддержки торговли в интересах разви-
тия экспорта, а также путем укрепления экспортного потенциала предприятий 
для реагирования на рыночные возможности. В этом контексте ЦМТ будет ока-
зывать развивающимся странам помощь и поддержку в решении затрагиваю-
щих частный сектор проблем, связанных с деловой обстановкой и доступом на 
рынки.  

10.21 Цель подпрограммы заключается в создании возможностей для успеш-
ной экспортной деятельности малых и средних предприятий из развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой. Для достижения этой цели в рамках 
подпрограммы будет оказываться связанная с торговлей техническая помощь, 
которая расширит доступность и использование торговой информации и укре-
пит организационные механизмы и экспортный потенциал предприятий.  

10.22 Для расширения доступности и использования торговой информации 
ЦМТ будет обеспечивать, чтобы предприниматели, как мужчины, так и жен-
щины, из всех развивающихся стран имели больше возможностей воспользо-
ваться более обширной и богатой базой торговых данных и рекомендаций по 
проблемам, сказывающимся на развитии торговли, внешних рынках и рыноч-
ных возможностях их собственной страны, а также участвовать в ее пополне-
нии. В этой связи в рамках подпрограммы основное внимание будет уделяться 
поддержке связанных с глобальной торговлей инициатив по информационно-
пропагандистской деятельности, статистическим исследованиям и публикаци-
ям, крупным многонациональным мероприятиям и государственно-частному 
диалогу.  

10.23 Подпрограммой также предусматривается укрепление организационных 
механизмов деятельности директивных структур за счет оказания ориентиро-
ванной на торговлю технической помощи с целью установления контрольных 
показателей и улучшения общеорганизационной деятельности и повышения 
качества деловых услуг национальных и региональных учреждений по содей-
ствию торговле. Техническая помощь, оказываемая в рамках подпрограммы, 
будет также включать поддержку организационных сетей внутри стран и меж-
ду ними, а также поддержку разработки и осуществления продуманной и учи-
тывающей гендерные аспекты политики в области торговли и ориентирован-
ных на экспорт стратегий на основе анализа отраслей, обещающих наилучшие 
перспективы для развивающихся стран и, в частности, наименее развитых 
стран.  

10.24 Оказывая малым и средним предприятиям непосредственную помощь в 
создании потенциала и налаживании контактов между продавцами и покупате-
лями, подпрограмма также ориентируется на укрепление экспортного потен-
циала экспортирующих и готовых к экспорту предприятий, с тем чтобы они 
лучше реагировали на рыночные возможности. В частности, то подпрограмма 
продолжит оказывать поддержку большему числу принадлежащих мужчинам и 
женщинам малых и средних предприятий, с тем чтобы они были готовы экс-
портировать свою продукцию, наращивали свой экспорт, эффективно отстаи-
вали свои интересы в национальной политике и обменивались передовым опы-
том с малыми и средними предприятиями по всему миру.  
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10.25 ЦМТ также привержен достижению своей цели с помощью новаторских, 
устойчивых и всеохватывающих решений.  

10.26 В 2012–2015 годах ЦМТ активизирует свои усилия по уточнению и 
оценке достижений подпрограммы в области открытой и устойчивой торговли.  

10.27 Будет продолжена деятельность по созданию новых партнерских объе-
динений и важных стратегических союзов, с тем чтобы дополнить технический 
опыт и знания ЦМТ и обеспечить возможность увеличить число мероприятий в 
тех секторах и регионах, в которых существующий спрос превышает возмож-
ности Центра. Принятый в двухгодичном периоде 2010–2011 годов широкий и 
комплексный программный подход требует от ЦМТ изучения всех возможно-
стей тесного сотрудничества с другими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций и международными организациями в странах-бенефициарах. 
Для повышения результативности Центр будет продолжать разработку более 
масштабных комплексных программ, обладающих критической массой и учи-
тывающих потребности стран. Партнерские связи, имеющие решающее значе-
ние для успешности деятельности, будут укрепляться как с имеющимися, так и 
новыми донорами и с такими другими международными организациями, как 
ЮНКТАД и ВТО, с которыми Центр связывают органические связи, а также с 
Организацией Объединенных Наций по промышленному развитию, Всемир-
ным банком, региональными банками развития, Африканским союзом, регио-
нальными комиссиями Организации Объединенных Наций и страновыми про-
граммами Организации Объединенных Наций. С учетом того, что все больше 
развивающихся стран и стран с переходной экономикой занимаются согласова-
нием оказания технической помощи в области торговли в рамках многосторон-
них инициатив (например, тематическая группа КСР по вопросам торговли и 
производственных секторов и Расширенная комплексная платформа), эти парт-
нерские отношения между несколькими учреждениями будут играть еще более 
важную роль в улучшении оказания ЦМТ услуг своим клиентам.  
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 

1995 (XIX) Учреждение Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию в качестве органа Генеральной Ассамб-
леи 

2297 (XXII) Центр по международной торговле 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

56/210 Международная конференция по финансированию развития 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

62/179 «Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка» 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики оперативной 
деятельности в целях развития в рамках системы Организации 
Объединенных Наций 
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63/204 Доклад о работе двенадцатой сессии Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию 

63/303 Итоговый документ Конференции по вопросу о мировом финан-
сово-экономическом кризисе и его последствиях для развития 

64/193 Осуществление Монтеррейского консенсуса и итогового доку-
мента Конференции по обзору 2008 года (Дохинская декларация 
о финансировании развития) и последующая деятельность в 
этой области 

64/222 Найробийский итоговый документ Конференции Организации 
Объединенных Наций на высоком уровне по сотрудничеству 
Юг-Юг 

65/280 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2011–2020 годов 

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/185 Международная торговля и развитие 

66/186 Односторонние экономические меры как средство политическо-
го и экономического принуждения развивающихся стран 

66/215 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

66/218 Оперативная деятельность в целях развития системы Организа-
ции Объединенных Наций 

66/219 Сотрудничество Юг-Юг 
 

Резолюции Совета по торговле и развитию 

TD/386 План действий 

TD/387 Бангкокская декларация: глобальный диалог и динамичное 
взаимодействие 

TD/412 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию о работе ее одиннадцатой сессии 

TD/442 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию о работе ее двенадцатой сессии 

TD/B(S-XXIII)/7 Согласованные выводы среднесрочного обзора 
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  Подпрограмма 1 
Глобализация, взаимозависимость и развитие 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 

66/187 Международная финансовая система и развитие 

66/189 Приемлемость внешней задолженности и развитие 

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

 

  Подпрограмма 3 
Международная торговля 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому развитию 

66/190 Сырьевые товары 

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и ре-
шений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию 

 

  Подпрограмма 4 
Технологии и материально-техническое обеспечение 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

66/184 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

66/211 Наука и техника в целях развития 
 

  Подпрограмма 5 
Африка, наименее развитые страны и специальные программы 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 

58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение особых по-
требностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
в новых глобальных рамках для сотрудничества в области тран-
зитных перевозок между не имеющими выхода к морю разви-
вающимися странами и развивающимися странами транзита 

59/209 Стратегия плавного перехода для стран, исключаемых из переч-
ня наименее развитых стран 

65/2 Итоговый документ Совещания высокого уровня для обзора хо-
да реализации Маврикийской стратегии по дальнейшему осуще-
ствлению Программы действий по устойчивому развитию ма-
лых островных развивающихся государств 
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66/198 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

66/214 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок 

 

  Подпрограмма 6 
Оперативные аспекты поощрения торговли и развития экспорта 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 

2297 (XXII) Центр по международной торговле 

64/189 Односторонние экономические меры как средство политическо-
го и экономического принуждения развивающихся стран 

64/216 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

64/220 Оперативная деятельность в целях развития системы Организа-
ции Объединенных Наций 

64/221 Сотрудничество Юг-Юг 

66/186 Односторонние экономические меры как средство политическо-
го и экономического принуждения развивающихся стран 

66/215 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

66/218 Оперативная деятельность в целях развития системы Организа-
ции Объединенных Наций 

66/219 Сотрудничество Юг-Юг 
 

Резолюция Экономического и Социального Совета 
 

1819 (LV) Программы Организации Объединенных Наций по стимулиро-
ванию экспорта 

 

Резолюции Всемирной торговой организации 

WT/MIN(01)/DEC/1 Декларация министров 

WT/MIN/05/DEC Дохинская программа работы: Декларация министров 

WT/MIN/11/W/2 Элементы политических руководящих указаний 
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Программа 11 
 

  Окружающая среда 
 
 

  Общая направленность 
 
 

11.1 Настоящая программа ориентирована на стимулирование перехода к низ-
коуглеродному, ресурсосберегающему и справедливому развитию на основе 
охраны и рационального использования экосистемных услуг, согласованного и 
более совершенного экологического управления и сокращения экологических 
рисков. Цель заключается в содействии благосостоянию нынешнего и будущих 
поколений и достижению глобальных природоохранных целей.  

11.2 За осуществление программы отвечает Программа Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде (ЮНЕП), главный орган Организации 
Объединенных Наций по экологической деятельности и координации. Мандат 
ЮНЕП вытекает из резолюции 2997 (XXVII) Генеральной Ассамблеи. Совет 
управляющих ЮНЕП дополнительно уточнил роль и мандат Программы в сво-
ем решении 19/1, озаглавленном «Найробийская декларация о роли и мандате 
Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде», кото-
рое было впоследствии одобрено Генеральной Ассамблеей в приложении к ее 
резолюции S/19–2 и ее резолюции 53/242.  

11.3 В своем решении SS.VII/1 о международном экологическом управлении 
Совет управляющих подтвердил необходимость укрепления научной базы 
ЮНЕП. Совет призвал ЮНЕП оказывать более широкомасштабную поддержку 
в области создания потенциала и технической помощи развивающимся странам 
и странам с переходной экономикой. Кроме того, Совет подчеркнул необходи-
мость повысить уровень координации и сотрудничества по экологическим во-
просам между учреждениями Организации Объединенных Наций, включая 
многосторонние природоохранные соглашения. Генеральная Ассамблея в своей 
резолюции 64/204 вновь подтвердила роль ЮНЕП как главного органа системы 
Организации Объединенных Наций в области окружающей среды и подчерк-
нула необходимость осуществить Балийский стратегический план по оказанию 
технической поддержки и созданию потенциала. Соответственно ЮНЕП будет 
укреплять свои партнерские отношения и свою роль в связи с координацией 
вопросов окружающей среды в системе Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы стимулировать трансформационные изменения и получить более 
существенную совокупную отдачу, чем та, которая была бы возможна в случае, 
если бы она действовала в одиночку. ЮНЕП примет к сведению результаты 
всеобъемлющего политического обзора эффективности, результативности и 
воздействия деятельности Организации Объединенных Наций в духе дискус-
сий, проводимых в рамках четырехгодичного обзора.  

11.4 В феврале 2011 года Совет управляющих ЮНЕП в своем решении 26/9 
просил ЮНЕП подготовить для его сессии в феврале 2013 года среднесрочную 
стратегию на период 2014–2017 годов с перспективой, целями, приоритетами, 
мерами воздействия и механизмом для рассмотрения правительствами. Цель 
среднесрочной стратегии заключается в том, чтобы служить ориентиром в ра-
боте Программы с правительствами, партнерами и другими заинтересованны-
ми сторонами в течение четырехлетнего периода для достижения поддающихся 
измерению результатов. Исходя из результатов анализа назревающих вопросов, 
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известного как процесс прогнозирования, Глобальной экологической перспек-
тивы и приоритетов стран и регионов, ЮНЕП в своей среднесрочной стратегии 
на 2014–2017 годы установила семь межсекторальных тематических приори-
тетных направлений. Эти приоритеты составляют основу стратегических ра-
мок на двухгодичный период 2014–2015 годов: изменение климата, бедствия и 
конфликты, управление экосистемами, экологическое управление, химические 
вещества и отходы, эффективное использование ресурсов и наблюдение за со-
стоянием окружающей среды. В контексте стратегических рамок на 2012–
2013 годы ЮНЕП осуществляла деятельность, которая позволила провести 
общий обзор состояния окружающей среды и назревающих вопросов в качест-
ве одного из ожидаемых достижений по подпрограмме экологического управ-
ления. Эта деятельность теперь переведена в специальную новую подпрограм-
му, с тем чтобы шире осветить для ключевых партнеров ЮНЕП как внутри 
системы Организации Объединенных Наций, так и за ее пределами усилия по 
глобальному наблюдению за состоянием окружающей среды, обеспечить пол-
ное признание важности наличия и доступности информации для совершенст-
вования процесса принятия решений и наращивания потенциала для поддерж-
ки этого процесса. Для подготовки среднесрочной стратегии на 2014–2017 го-
ды и стратегических рамок на 2014–2015 годы были чрезвычайно важны уроки 
осуществления среднесрочной стратегии на 2010–2013 годы и, в частности, 
программы работы на 2010–2011 годы.  

11.5 Изменение климата. В рамках подхода Организации Объединенных На-
ций к изменению климата ЮНЕП будет сотрудничать с партнерами, включая 
частный сектор, в целях: а) повышения устойчивости стран к изменению кли-
мата на основе экосистемных подходов и других подходов, поддерживающих 
адаптацию; b) содействия передаче и использованию энергосберегающих тех-
нологий и возобновляемых источников энергии в интересах развития при низ-
ких объемах выбросов; и с) поддержки планирования и осуществления ини-
циатив по сокращению выбросов в результате обезлесения и деградации лесов. 
ЮНЕП будет добиваться этого путем проведения научных оценок; предостав-
ления консультаций по вопросам политики, планирования и законодательства; 
содействия доступу к финансированию; реализации экспериментальных ини-
циатив; содействия интеграции таких подходов в контексте национального раз-
вития; распространения информации об изменении климата и повышении 
уровня осведомленности об этой проблеме; содействия обмену знаниями через 
сети по вопросам изменения климата; и поддержки процесса Рамочной кон-
венции Организации Объединенных Наций об изменении климата и выполне-
ния обязательств. 

11.6 Бедствия и конфликты. В рамках общесистемных стратегий Организации 
Объединенных Наций по уменьшению опасности бедствий и обеспечению го-
товности к ним и реагирования и восстановления после бедствий и конфликтов 
ЮНЕП будет играть важную роль в создании национального потенциала, по-
зволяющего обеспечить рациональное управление природными ресурсами и 
окружающей средой в целях: а) сокращения опасности бедствий и конфликтов; 
и b) поддержки устойчивого восстановления после бедствий и конфликтов. 
Программа будет добиваться этого путем проведения оценок экологических 
рисков и последствий, консультирования по вопросам политики, оказания ор-
ганизационной поддержки и услуг по профессиональной подготовке и посред-
ничеству, а также путем опробования новых подходов к управлению природ-
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ными ресурсами. В рамках этих усилий ЮНЕП будет стремиться активизиро-
вать и расширять действия партнеров, работающих со странами в целях со-
кращения рисков, оказания помощи и восстановления, включая гуманитарные 
и миротворческие операции Организации Объединенных Наций, как это за-
прошено Советом управляющих ЮНЕП в его решении 26/15. ЮНЕП будет так-
же продолжать содействовать тому, чтобы экологические соображения в при-
оритетном порядке учитывались в межучрежденческих соответствующих про-
цессах разработки и планирования политики. 

11.7 Управление экосистемами. В целях решения проблем продовольственной 
безопасности и водных ресурсов ЮНЕП будет стремиться поощрять должное 
управление биоразнообразием, в частности экосистемами, и в свою очередь 
будет создавать условия для применения комплексных, межсекторальных под-
ходов с целью повышения жизнестойкости и продуктивности взаимозависи-
мых ландшафтов и связанных с ними экосистем и видов. Поэтому ЮНЕП бу-
дет: а) поощрять комплексные подходы к управлению земельными и водными 
ресурсами, что поможет укрепить жизнестойкость и продуктивность наземных 
и водных систем; b) поощрять управление прибрежными районами и морскими 
системами для обеспечения сохранения экосистемных услуг; и с) содейство-
вать закреплению благоприятных условий для экосистем, включая трансгра-
ничные системы, по просьбе всех заинтересованных стран. Цель заключается в 
том, чтобы страны имели возможность поддерживать уровень экосистемных 
услуг для обеспечения благосостояния человека. Эта работа будет включать 
оказание странам поддержки в создании необходимых условий для выполнения 
многосторонних природоохранных соглашений, касающихся биологического 
разнообразия; она будет также включать оказание странам поддержки в ис-
пользовании данных оценки экосистемных услуг для отражения задач в облас-
ти экосистемных услуг в рамках процесса планирования и принятия решений в 
области развития. 

11.8 Экологическое управление. ЮНЕП будет стремиться обеспечить согласо-
ванность и синергию усилий в области экологического управления в сотрудни-
честве с другими учреждениями Организации Объединенных Наций на основе: 
оказания поддержки системе Организации Объединенных Наций и многосто-
ронним природоохранным соглашениям с пользованием преимуществ коорди-
национных механизмов Организации Объединенных Наций для лучшего согла-
сования мер по реализации экологической политики и программ в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций и многосторонних природоохранных 
соглашений; b) оказания странам помощи в укреплении их экологических уч-
реждений и законов; и c) оказания странам помощи в более полном отражении 
вопросов экологической устойчивости в национальных и региональных страте-
гиях и планах по просьбе соответствующих стран. При осуществлении этой 
деятельности ЮНЕП будет предпринимать дальнейшие шаги по укреплению 
научно-политического взаимодействия. Кроме того, ЮНЕП будет стремиться 
расширить участие заинтересованных сторон в процессах принятия экологиче-
ских решений и доступ к системе правосудия в соответствии с положениями 
принципа 109 и других соответствующих принципов Рио-де-Жанейрской дек-
ларации по окружающей среде и развитию.  

__________________ 

 9 Принят 178 странами на Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и развитию, проходившей в 1992 году. 
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11.9 Химические вещества и отходы. В контексте общесистемных усилий Ор-
ганизации Объединенных Наций и тесного сотрудничества с многосторонними 
природоохранными соглашениями, касающимися химических веществ, с це-
лью уменьшения воздействия химических веществ и отходов на окружающую 
среду и здоровье людей, ЮНЕП будет оказывать странам помощь в укреплении 
их возможностей с точки зрения рационального регулирования химических 
веществ и отходов, включая электронные отходы, в рамках согласованного 
подхода, основанного на концепции жизненных циклов. ЮНЕП будет помогать 
странам укреплять их нормативную и организационную базу для рационально-
го регулирования химических веществ. Это будет включать содействие процес-
су использования Стратегического подхода к международному регулированию 
химических веществ, принятого в Дубае в 2006 году, и поддержку разработки 
многосторонних природоохранных соглашений по химическим веществам и 
отходам, включая подготовку имеющего обязательную силу международного 
документа по ртути, а также усилия по дальнейшему расширению сотрудниче-
ства и координации в рамках блока вопросов о химических веществах и отхо-
дах, связанных с многосторонними природоохранными соглашениями, на про-
тяжении всего их жизненного цикла. Кроме того, ЮНЕП будет держать в поле 
зрения динамику производства, использования и выброса химических веществ 
путем поощрения и стимулирования рационального регулирования химических 
веществ и отходов, в том числе через многосторонние партнерские отношения.  

11.10 Эффективное использование ресурсов. В целях сокращения последствий 
экономического роста и развития с точки зрения истощения ресурсов и дегра-
дации окружающей среды, а также для содействия обсуждению на межправи-
тельственных форумах «зеленой» экономики как инструмента устойчивого 
развития и искоренения нищеты, ЮНЕП будет сотрудничать со своей сетью 
партнеров в целях: a) укрепления научной базы для принятия решений и оказа-
ния правительствам и частному сектору консультативной помощи в вопросах 
повышения эффективности использования ресурсов; b) содействия примене-
нию экологичных управленческих подходов и экологически чистых технологий 
и методов комплексного управления ликвидацией отходов и налаживанию 
партнерских связей между государственным и частным секторами в интересах 
создания более экологически чистых жизненных циклов производства и сбыта 
продукции; и c) пропаганды среди потребителей экологически устойчивых мо-
делей потребления и производства, с тем чтобы влиять на их выбор товаров и 
услуг. Программа будет также уделять первоочередное внимание оказанию 
поддержки реализации 10-летних рамочных программ обеспечения экологиче-
ски рационального производства и потребления в контексте Марракешского 
процесса, как это предусмотрено Йоханнесбургским планом выполнения ре-
шений, принятым на Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому 
развитию.  

11.11 Наблюдение за состоянием окружающей среды. Постоянное наблюде-
ние за состоянием мировой окружающей среды на систематической и согласо-
ванной основе и раннее предупреждение о назревающих проблемах для приня-
тия политиками и широкой общественностью информированных решений яв-
ляются одними из основных задач ЮНЕП. Объединение важной деятельности, 
которая ранее предусматривалась другими подпрограммами, в рамках этой но-
вой подпрограммы призвано улучшить комплексную оценку, анализ и едино-
образие экологической, экономической и социальной информации для оценки 
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состояния окружающей среды, выявления назревающих проблем, отслежива-
ния прогресса в достижении экологической устойчивости и содействия приня-
тию глобальных решений. ЮНЕП будет заниматься поддержкой усилий по соз-
данию потенциала в развивающихся странах, которые возьмут обязательство 
осуществлять контроль за состоянием окружающей среды и представлять эко-
логические данные на публичных платформах в соответствии с принципом 10 
Рио-де-Жанейрской декларации. Кроме того, ЮНЕП будет содействовать более 
широкому участию заинтересованных сторон в процессах принятия экологиче-
ских решений, включая сбор, анализ, обработку, облегчение доступа и распро-
странение комплексной экологической информации.  

11.12 С учетом междисциплинарного характера каждой из подпрограмм 
ЮНЕП будет осуществлять свою программу работы в тесном сотрудничестве 
со всеми своими отделами. В частности, при осуществлении деятельности на 
национальном, субрегиональном и региональном уровнях важную роль будут 
играть Отдел регионального сотрудничества и региональные отделения Про-
граммы в партнерстве с другими организациями, занимающимися данными 
вопросами. Хотя каждая из этих подпрограмм представляется отдельно, стоя-
щие перед ЮНЕП цели будут достигаться за счет использования синергии ме-
жду подпрограммами в целях добиться максимально возможного эффекта. На-
пример, принципы и подходы, лежащие в основе таких подпрограмм, как 
управление экосистемами и изменение климата, будут использоваться при 
осуществлении подпрограммы, касающейся бедствий и конфликтов, с тем что-
бы обеспечить применение в странах, которые уязвимы перед лицом стихий-
ных бедствий и конфликтов или затронуты ими, соответствующих инструмен-
тов и подходов, разработанных в рамках указанных подпрограмм. Аналогич-
ным образом ЮНЕП будет добиваться синергии между своей работой в облас-
ти морских систем по подпрограмме Управления экосистемами и своей рабо-
той в области наземных источников загрязнения в рамках подпрограммы, ка-
сающейся химических веществ и отходов. Деятельность ЮНЕП в рамках под-
программы по эффективному использованию ресурсов будет способствовать, 
через повышение эффективности и устранение зависимости, деятельности по 
повышению эффективности использования энергии в рамках программы по 
вопросам изменения климата подпрограммы по управлению экосистемами, за 
счет сокращения использования природных ресурсов и подпрограммы по хи-
мическим веществам и отходам благодаря продуманному производству и све-
дению к минимуму отходов. Будет также налажено тесное сотрудничество ме-
жду усилиями Программы в области поиска альтернатив определенным унич-
тожающим озоновый слой веществам и повышением энергоэффективности, 
что в свою очередь потребует согласованного подхода к таким усилиям в рам-
ках подпрограмм по химическим веществам и отходам и подпрограммы по во-
просам изменения климата. И наконец, ЮНЕП должна будет учитывать реше-
ния Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому разви-
тию, которая состоится в июне 2012 года, поскольку на ней будет уточнена ее 
программа работы на двухгодичные период 2014–2015 годов и последующие 
периоды.  
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  Подпрограмма 1 
Изменение климата 
 
 

Цель Организации: укрепление способности стран находить такие подходы к обеспечению 
устойчивого развития и благосостояния людей, которые были бы устойчивы к изменению 
климата и предусматривали низкий уровень выбросов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Переход на экосистемные и поддер-
живающие адаптацию подходы и их отра-
жение в ключевых отраслевых и нацио-
нальных стратегиях развития для сокраще-
ния уязвимости и повышения устойчиво-
сти перед лицом изменения климата 

а) i) Увеличение числа стран, использую-
щих — благодаря усилиям ЮНЕП — экоси-
стемные и поддерживающие адаптацию 
подходы 

 ii) Увеличение числа стран, включаю-
щих — при поддержке ЮНЕП — экоси-
стемные и поддерживающие адаптацию 
подходы в ключевые отраслевые планы и 
планы развития 

  iii) Увеличение числа стран, выполняю-
щих — при поддержке ЮНЕП — содержа-
щиеся в Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении клима-
та обязательства в отношении планирования 
и отчетности, касающиеся адаптации к из-
менению климата 

b) Повышение эффективности использо-
вания энергии и расширение использова-
ния возобновляемых источников энергии в 
странах, с тем чтобы помочь сократить вы-
бросы парниковых газов и других загряз-
няющих веществ в рамках их подхода к 
развитию, предусматривающего сокраще-
ние выбросов 

b) i) Увеличение числа стран, осуществ-
ляющих — при поддержке ЮНЕП — новые 
инициативы в области возобновляемых ис-
точников энергии 

 ii) Увеличение числа стран, осуществ-
ляющих — при поддержке ЮНЕП — новые 
инициативы в области эффективности ис-
пользования энергии 

  iii) Увеличение числа стран, выполняю-
щих — при поддержке ЮНЕП — содержа-
щиеся в Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении клима-
та обязательства в отношении планирования 
и отчетности, касающиеся смягчения по-
следствий изменения климата 

с) Разработка и осуществление разви-
вающимися странами радикально новых 
стратегий и подходов к финансированию 
СВОД-плюс с целью сокращения выбро-
сов, связанных с обезлесением и деграда-
цией лесов, и получения многочисленных 
выгод с точки зрения биологического раз-
нообразия и источников средств к сущест-
вованию 

c) i) Увеличение числа стран, принимающих 
и осуществляющих — при поддержке 
ЮНЕП — стратегий СВОД-плюс, преду-
сматривающий многочисленные выгоды 

 ii) Увеличение числа стран, выполняю-
щих — при поддержке ЮНЕП — содержа-
щиеся в Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении клима-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

та договоренности в отношении планирова-
ния и представления отчетности, касающие-
ся СВОД-плюс 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

11.13 Ответственность за координацию осуществления данной подпрограммы 
несет директор Отдела технологии, промышленности и экономики. Указанная 
подпрограмма призвана помочь странам повысить свою готовность и создать 
необходимые условия для наращивания инвестиций, связанных с изменением 
климата, с тем чтобы перейти на такие подходы к устойчивому развитию, ко-
торые были бы адаптированы к климатическим изменениям и предусматривали 
низкий уровень выбросов, путем: a) поощрения проведения климатических на-
учных исследований и использования их результатов для принятия решений и 
ведения переговоров по вопросам изменения климата; b) оказания содействия в 
обеспечении доступа к финансированию технологий, призванных обеспечить 
устойчивость перед лицом изменения климата, эффективность использования 
ресурсов и использование возобновляемых источников энергии; с) содействия 
распространению информации об изменении климата и повышению уровня ос-
ведомленности об этой проблеме, а также образовательным усилиям в этой 
связи; d) поддержки реализации экспериментальных проектов, которые могут 
быть масштабированы с помощью партнерских организаций; и обмена накоп-
ленным опытом через сети и распространение информации; и f) поддержки 
Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении клима-
та и выполнения обязательств страны, связанных с Конвенцией. ЮНЕП допол-
няет работу, осуществляемую в рамках Конвенции, и в основе работы по про-
грамме, касающейся изменения климата, лежат результаты переговоров, прове-
денных в рамках Конвенции, и принятые в соответствии с ней решения. Вся 
осуществляемая ЮНЕП деятельность в области изменения климата будет ос-
новываться на результатах тщательных научных исследований и руководство-
ваться ими. Для содействия лучшему пониманию проблемы изменения климата 
различными аудиториями будет проводиться информационная деятельность, 
которая призвана обеспечить их доступ к актуальной, четкой и понятной ин-
формации об изменении климата и к примерам осуществления успешных про-
ектов. В своей деятельности ЮНЕП будет полагаться на партнерские связи с 
такими ключевыми организациями, как Продовольственная и сельскохозяйст-
венная организация Объединенных Наций (ФАО), Глобальный экологический 
фонд, Межправительственная группа по изменению климата, секретариаты со-
ответствующих многосторонних природоохранных соглашений, Программа 
развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Организация Объеди-
ненных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО), Всемирный банк, 
Всемирный союз охраны природы, Всемирная метеорологическая организация, 
частный сектор и национальные учреждения, с тем чтобы мобилизовать под-
держку перехода стран на такие подходы к обеспечению устойчивого развития, 
которые были бы устойчивы к изменению климата и предусматривали низкий 
уровень выбросов, а именно:  
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 a) ЮНЕП будет оказывать странам помощь в уменьшении их уязвимо-
сти и укреплении их устойчивости к последствиям изменения климата за счет 
создания национального организационного потенциала и поддержки нацио-
нальных усилий по учету в основном экосистемных и поддерживающих адап-
тацию подходов при планировании развития страны и принятии соответст-
вующих решений. Для достижения этой цели ЮНЕП будет проводить оценки 
уязвимости и последствий; организовывать экономический анализ последствий 
изменения климата и вариантов адаптации; готовить научную информацию и 
данные, необходимые для выработки политики; обобщать передовой опыт; 
оказывать поддержку в планировании и выработке политики по вопросам 
адаптации; способствовать облегчению доступа стран к финансированию; и 
расширять свою информационную деятельность, с тем чтобы способствовать 
лучшему пониманию указанных вопросов. С целью распространения успеш-
ных подходов на основе партнерских связей для повышения отдачи будут осу-
ществляться экспериментальные демонстрационные проекты, призванные ус-
корить накопление информации по вопросам сокращения уязвимости перед 
лицом изменения климата. Научная работа будет дополнять работу Межправи-
тельственной группы по изменению климата, и ЮНЕП будет продолжать под-
держивать подготовку Группой оценок и специальных докладов и их распро-
странение;  

 b) ЮНЕП будет также способствовать переходу к основанному на низ-
ком уровне выбросов развитию через оказание странам помощи в преодолении 
различных финансовых, организационных и нормативных барьеров на пути к 
технологиям использования возобновляемых источников энергии и принятию 
мер по энергосбережению в таких областях, как транспорт, эксплуатация зда-
ний, производственная и бытовая техника, за счет расширения их технического 
опыта и знаний в отношении вариантов политики обеспечения экологически 
чистого производства энергии и оказания им помощи в разработке механизмов 
и стратегий, сокращающих для финансового сектора издержки и риски инве-
стиций в новые меры по смягчению последствий изменения климата. ЮНЕП 
будет добиваться этого путем укрепления научной базы принятия обоснован-
ных решений, оценки технологий и ресурсов; обмена знаниями в отношении 
технологий и вариантов политики; планирования и разработки политики смяг-
чения последствий; облегчения доступа к финансированию и использования 
инновационных механизмов финансирования; обеспечения готовности к эф-
фективному задействованию средств; и расширения информационной деятель-
ности для облегчения доступа к соответствующей информации об изменении 
климата;  

 c) в поддержку Канкунских соглашений, достигнутых в декабре 2010 
года в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, ЮНЕП будет сотрудничать с ПРООН и ФАО в трех основ-
ных лесных регионах мира для поддержки разработки национальных стратегий 
и подходов к финансированию СВОД-плюс. СВОД-плюс включает следующие 
пять видов деятельности, как они определены в Канкунских соглашениях: 
a) сокращение выбросов, связанных с обезлесением; b) сокращение выбросов, 
связанных с деградацией лесов; c) сохранение объемов поглощения углерода 
лесными массивами; d) неистощительное лесопользование; и e) увеличение 
объемов поглощения углерода лесными массивами. Эта деятельность призвана 
сократить выбросы, связанные с обезлесением и деградацией лесов, за счет 
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мобилизации финансовых средств, которые могут использоваться общинами 
для совершенствования методов неистощительного лесопользования, укрепле-
ния роли охраны лесов, перехода сектора лесопользования на альтернативные 
варианты развития и поддержки биологического разнообразия и источников 
средств к существованию. ЮНЕП, в частности, будет поддерживать политиче-
ский диалог на высоком уровне, касающийся процессов Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата и Конвенции о био-
логическом разнообразии, и будет сотрудничать с частным сектором для обсу-
ждения СВОД-плюс как инструмента смягчения последствий изменения кли-
мата и адаптации к ним, а также инструмента развития и охраны природы. Ука-
занная стратегия будет прежде всего опираться на укрепление научной основы 
принятия решений и расширения информированности целевых аудиторий. На 
национальном уровне ЮНЕП будет поддерживать разработку национальных 
стратегий и осуществление программ обеспечения готовности, а также будет 
разрабатывать инструменты и руководящие указания в отношении определения 
экологических и социальных гарантий и содействия их выполнению.  
 
 

  Подпрограмма 2 
Бедствия и конфликты 
 
 

Цель Организации: содействие переходу стран на рациональное использование природных 
ресурсов и сокращение экологической деградации для защиты благосостояния человека от 
угроз, обусловленных экологическими причинами и последствиями бедствий и конфликтов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала стран в плане 
использования такого управления природ-
ными ресурсами и экологического управ-
ления, которое способствовало бы предот-
вращению и сокращению рисков бедствий 
и конфликтов 

а) Увеличение числа уязвимых перед лицом 
бедствий или конфликтов стран, которые — при 
поддержке ЮНЕП — смогли подняться по 
меньшей мере на две ступени в рамочной струк-
туре потенциала страныа в плане управления 
природными ресурсами и экологического управ-
ления 

b) Укрепление потенциала стран в плане 
управления природными ресурсами и эко-
логического управления с точки зрения ус-
тойчивого восстановления после бедствий 
и конфликтов 

b) Увеличение числа затронутых бедствиями 
или конфликтами стран, которые — при под-
держке ЮНЕП — смогли подняться по меньшей 
мере на две ступени в рамочной структуре по-
тенциала страны с точки зрения управления 
природными ресурсами и экологического 
управления  

 

 a ЮНЕП будет оценивать прогресс в реализации ожидаемых достижений с 
использованием сводного показателя, основанного на рамочной структуре потенциала 
страны. Эта рамочная структура, которая основана на накопленном за 15 лет опыте 
примерно в 50 странах, затронутых бедствиями и конфликтами, позволяет оценить 
прогресс в укреплении потенциала в шести категориях экологического управления и 
управления природных ресурсов на национальном уровне: а) доступ к информации и 
наличие данных, b) политика и планирование, с) законодательство, d) институты, 
е) потенциал осуществления и обеспечения выполнения, и f) участие общественности 
в принятии решений. В рамках каждой из шести категорий имеются шесть ступеней, 
которые отражают постепенное увеличение потенциала. 
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  Стратегия 
 
 

11.14 Ответственность за координацию осуществления подпрограммы по бед-
ствиям и конфликтам несет директор Отдела по осуществлению природо-
охранной политики. В рамках существующих мандатов ЮНЕП эта подпро-
грамма, рассматривая экологические аспекты бедствий и конфликтов, будет на 
основе стратегического партнерства заниматься оказанием странам и общинам 
помощи в защите благосостояния человека и содействии устойчивому разви-
тию, а именно: 

 а) ЮНЕП будет обеспечивать раннее предупреждение и оценку рисков, 
разрабатывать руководящие указания по вопросам политики и обучения, с тем 
чтобы дать обращающимся за помощью правительствам возможность сокра-
тить с помощью устойчивого управления природными ресурсами опасность 
стихийных бедствий и конфликтов и лучше подготовиться к их экологическим 
последствиям. ЮНЕП будет добиваться большей отдачи за счет партнерских 
связей с ключевыми организациями системы Организации Объединенных На-
ций и международным сообществом в целом, что важно для повышения ее по-
тенциала и масштабирования результатов, в частности благодаря учету передо-
вой экологической практики в ее собственных процессах выработки политики 
и планирования. Такими партнерами являются Международная стратегия по 
уменьшению опасности бедствий, ПРООН, Департамент по политическим во-
просам, Межучрежденческая рамочная группа Организации Объединенных 
Наций по координации превентивной деятельности, Комиссия по мирострои-
тельству, Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе, Европей-
ский союз и Организация Объединенных Наций по вопросам образования, нау-
ки и культуры; 

 b) ЮНЕП будет также обеспечивать экспертную помощь по экологиче-
ским вопросам для операций по чрезвычайному реагированию и восстановле-
нию после кризисов на субрегиональном, национальном и субнациональном 
уровнях по прямой просьбе правительств или через такие механизмы, как объ-
единения по гуманитарному реагированию, программы скорейшего восстанов-
ления и посткризисные оценки потребностей. Для осуществления указанной 
стратегии ЮНЕП будет проводить оценку высоких экологических рисков в 
связи с бедствиями и конфликтами и обеспечивать раннее предупреждение для 
сведения к минимуму негативных последствий для людей и окружающей сре-
ды; учитывать экологические соображения в программах оказания помощи и 
восстановления; и разрабатывать и технически поддерживать операции по эко-
логической очистке и восстановлению экологических систем, осуществляемые 
партнерами. Совместно со страновыми группами Организации Объединенных 
Наций и другими партнерами ЮНЕП будет обеспечивать консультирование по 
вопросам политики и оказывать помощь в разработке и претворении в жизнь 
законодательных и организационных рамок рационального управления при-
родными ресурсами и экологического управления на субрегиональном и на-
циональном уровнях, с тем чтобы поддержать экономическое восстановление и 
обеспечить создание экологически чистых рабочих мест в контексте устойчи-
вого развития. При поступлении соответствующей просьбы ЮНЕП будет так-
же оказывать помощь заинтересованным сторонам в использовании окружаю-
щей среды в качестве платформы для сотрудничества в контексте восстановле-
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ния и реконструкции. В основу используемого программой подхода будут по-
ложены прочные партнерские связи, установившиеся за прошедшие 15 лет с 
ведущими организациями, занимающимися вопросами гуманитарной помощи, 
развития, мира и безопасности, что обеспечит не только учет экологических 
факторов при оказании поддержки странам, затронутым бедствиями и кон-
фликтами, но и сохранение и масштабирование достигнутых результатов. В 
число ключевых партнеров входят Управление по координации гуманитарных 
вопросов, ПРООН, Комиссия по миростроительству, Департамент операций по 
поддержанию мира, Департамент полевой поддержки, Всемирный банк, Евро-
пейский союз и секретариаты соответствующих многосторонних природо-
охранных соглашений. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Управление экосистемами 
 
 

Цель Организации: содействие переходу на комплексное управление земельными, водными 
и живыми ресурсами в целях оказания экосистемных услуг на устойчивой и справедливой 
основе всем странам 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение использования в странах 
подходов, основанных на управлении эко-
системами, для сохранения экосистемных 
услуг и устойчивой продуктивности на-
земных и водных систем 

a) Увеличение числа стран, увязывающих — 
при поддержке ЮНЕП — подходы на основе 
управления экосистемами с традиционными ме-
ханизмами управления природными ресурсами 
по отраслям  

b) Расширение использования в странах 
подходов, основанных на управлении эко-
системами, для сохранения экосистемных 
услуг прибрежных и морских систем 

b) Увеличение числа стран, использующих — 
при поддержке ЮНЕП — подходы, основанные 
на управлении экосистемами, для сохранения 
экосистемных услуг прибрежных и морских 
систем  

c) Учет услуг и благ, получаемых от эко-
систем, при планировании и бюджетирова-
нии развития, в частности в связи с более 
широкими сухопутными и морскими 
ландшафтами и осуществлением связан-
ных с биоразнообразием многосторонних 
природоохранных соглашений 

с) i) Увеличение числа стран, учитываю-
щих — при поддержке ЮНЕП — вопросы 
управления экосистемами при планирова-
нии развития 

 ii) Увеличение числа стран, учитываю-
щих — при поддержке ЮНЕП — рыночную 
и нерыночную ценность соответствующих 
системных услуг при планирования разви-
тия и экономическом планировании 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

11.15 Ответственность за координацию осуществления подпрограммы по 
управлению экосистемами несет директор Отдела по осуществлению природо-
охранной политики. Цель ЮНЕП заключается в том, чтобы стимулировать ис-
пользование странами такого похода, который объединяет вопросы управления 
наземными, водными и живыми ресурсами в контексте сохранения биоразно-
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образия и устойчивости экосистемных услуг в целях развития, опираясь на от-
крытый для участия подход и использование традиционных знаний. Для дос-
тижения этой цели ЮНЕП будет сотрудничать с ключевыми партнерами, 
включая Международную организацию в области биоразнообразия, секрета-
риаты многосторонних природоохранных соглашений, касающихся биологиче-
ского разнообразия, ФАО, Международный фонд сельскохозяйственного разви-
тия, Всемирный союз охраны природы, Международный институт по вопросам 
рационального использования водных ресурсов, ПРООН, Всемирный банк, 
Всемирный фонд дикой природы и других партнеров по проведению «Оценки 
экосистем на пороге тысячелетия». ЮНЕП будет усиливать отдачу от своей 
деятельности благодаря своей роли учреждения-исполнителя в рамках оказы-
ваемой при поддержке Глобального экологического фонда помощи странам по 
обращению вспять процесса сокращения биологического разнообразия и 
ухудшения экосистемных услуг из-за таких явлений, как ухудшение среды 
обитания, распространение чужеродных видов, изменение климата, загрязне-
ние и чрезмерная эксплуатация.  

11.16 ЮНЕП будет заниматься совершенствованием концептуальной основы и 
реализацией экосистемного подхода в рамках механизмов планирования, 
управления и принятия решений, которые затрагивают биологическое разнооб-
разие, экосистемные услуги наземных и пресноводных экосистем и доступ к 
ключевым услугам и благам, получаемым от этих систем. В этом контексте 
ЮНЕП будет стремиться оказать помощь в решении на устойчивой основе 
проблемы обеспечения продовольствием растущего населения мира, содейст-
вии рациональному использованию экосистем и проведении более широкой 
реформы управления, что в свою очередь будет способствовать подходам к со-
хранению экосистемных услуг и продуктивности взаимосвязанных ландшаф-
тов, экосистем и видов на основе сотрудничества, широкого участия и задейст-
вования различных секторов. Особый упор будет делаться на сохранении пре-
доставляемых экосистемами благ и услуг, важных для целей производства, 
особенно в плане продовольственной безопасности и водных ресурсов. Особое 
внимание будет также уделяться вопросам справедливости, что включает, сре-
ди прочего, вопрос о доступе и совместном пользовании, а также вопрос о 
возможной компенсации или вознаграждении для уязвимых и находящихся в 
неблагоприятном положении общин за их усилия по рациональному использо-
ванию экосистем. 

11.17 Кроме того, ЮНЕП будет стремиться усовершенствовать рамки плани-
рования, управления и принятия решений, затрагивающих вопросы биологиче-
ского разнообразия и доступа к экосистемным благам и услугам, получаемым 
от прибрежных и морских систем. Продолжая привлекать внимание к динами-
ческой взаимосвязи между наземной деятельностью и состоянием прибрежных 
сред обитания и мировых океанов и морей, ЮНЕП будет оказывать странам 
помощь в организации должного управления отобранными участками. ЮНЕП 
будет также оказывать странам помощь в проведении более глубокой реформы 
управления на основе открытых для участия подходов, которые обеспечат со-
хранение услуг прибрежных и береговых экосистем и зависящих от них общин 
в условиях растущей угрозы, связанной с изменением климата, застройкой 
прибрежной зоны и загрязнением. В этом контексте ЮНЕП будет развивать та-
кие успешные существующие программы, как конвенции по региональным мо-
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рям и Глобальная программа действий по защите морской среды от загрязне-
ния в результате осуществляемой на суше деятельности.  

11.18 ЮНЕП будет продолжать поддерживать совместные усилия по укрепле-
нию механизмов научно-политического взаимодействия на глобальном, регио-
нальном и национальном уровнях и оказывать странам помощь в создании не-
обходимых организационных, правовых и политических условий для учета 
экосистемных благ и услуг, включая рыночную и нерыночную ценность экоси-
стемных услуг, при составлении их планов и принятии решений в области раз-
вития. Особое внимание будет уделяться оказанию странам, по их просьбе, по-
мощи в создании благоприятных политических и организационных условий 
для сохранения биологического разнообразия на основе сотрудничества, охва-
тывающего наземные или морские ландшафты, в том числе, где это целесооб-
разно, трансграничные ландшафты. ЮНЕП будет оказывать странам помощь в 
выполнении их связанных с планированием и представлением отчетности обя-
зательств по многосторонним природоохранным соглашениям, касающимся 
биологического разнообразия. В проводимой Программой работе в этой облас-
ти будет учитываться стратегический план по сохранению биоразнообразия на 
период 2011–2020 годов Конвенции по биологическому разнообразию и дос-
тигнутый прогресс в реализации Айтинских целевых показателей по сохране-
нию биологического разнообразия. 
 

  Подпрограмма 4 
Экологическое управление 
 
 

Цель Организации: повышение синергии и согласованности действий в вопросах 
экологического управления в целях содействия переходу к экологической устойчивости 
в контексте устойчивого развития 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Возросшая согласованность и синер-
гия действий системы Организации Объе-
диненных Наций и органов, созданных в 
соответствии с многосторонними природо-
охранными соглашениями, с соблюдением 
мандата каждого из органов, в экологиче-
ских вопросах 

a) i) Увеличение — в результате усилий 
ЮНЕП — числа совместных инициатив по 
решению экологических вопросов на согла-
сованной основе в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций и органов, соз-
данных в соответствии с многосторонними 
природоохранными соглашениями 

  ii) Увеличение числа совместных меро-
приятий с секретариатами отдельных мно-
госторонних природоохранных соглашений, 
приведших к возросшей согласованности и 
синергии между программами работы 
ЮНЕП и программами работы указанных 
секретариатов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Повышение способности стран гото-
вить законы и обеспечивать их выполнение 
и укреплять институты для достижения со-
гласованных на международной основе 
природоохранных целей и выполнение со-
ответствующих обязательств 

b) i) Увеличение — при поддержке 
ЮНЕП — числа правовых и организацион-
ных мер, принимаемых странами для более 
эффективного достижения согласованных на 
международной основе природоохранных 
целей 

  ii) Увеличение — при поддержке ЮНЕП 
по просьбе стран — числа инициатив, осу-
ществляемых странами для отслеживания и 
обеспечения выполнения международных 
природоохранных обязательств и принятия 
соответствующих мер 

  iii) Увеличение — при поддержке 
ЮНЕП — числа инициатив и партнерских 
связей с основными группами и заинтересо-
ванными сторонами в поддержку подготов-
ки и введения в действие национального и 
международного природоохранного законо-
дательства 

c) Обеспечение более полного учета не-
обходимости рационального природополь-
зования в контексте национальной и ре-
гиональной политики и планов в области 
развития  

c) i) Увеличение — при поддержке 
ЮНЕП — числа национальных планов в об-
ласти развития и рамочных программ Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию 
помощи в целях развития, в которых отра-
жены принципы рационального природо-
пользования 

  ii) Увеличение — при поддержке 
ЮНЕП — числа стратегий и планов, при-
нимаемых субрегиональными и региональ-
ными форумами, в которых отражены прин-
ципы рационального природопользования 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

11.19 Ответственность за координацию осуществления подпрограммы по эко-
логическому управлению несет директор Отдела экологического права и при-
родоохранных конвенций. Помимо партнерских связей с широким кругом ор-
ганов Организации Объединенных Наций и международных и региональных 
финансовых учреждений успешное осуществление данной подпрограммы бу-
дет зависеть от тесного сотрудничества с управляющими органами и секрета-
риатами других межправительственных органов и процессов в рамках системы 
Организации Объединенных Наций и за ее пределами, что явится необходи-
мым условием расширения их взаимодействия, охватывающего экологию и 
другие смежные области. Дополнительным ориентиром при уточнении направ-
ленности подпрограммы будут решения Совета управляющих по вопросам ме-
ждународного экологического управления и результаты обсуждения организа-
ционных рамок устойчивого развития на Конференции Организации Объеди-
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ненных Наций по устойчивому развитию в 2012 году. Стратегия Программы в 
этой области предусматривает следующее:  

 a) в целях поддержки согласованных международных процессов при-
нятия решений в области экологического управления ЮНЕП будет оказывать 
помощь Совету управляющих/Глобальному форуму по окружающей среде на 
уровне министров в содействии развитию международного сотрудничества в 
области окружающей среды и разработке глобальной повестки дня путем рас-
ширения сотрудничества и координации между глобальными и региональными 
многосторонними природоохранными соглашениями в целях их эффективного 
осуществления с соблюдением мандата каждой из заинтересованных сторон. 
Совместно с соответствующими партнерами ЮНЕП будет оценивать, как мно-
госторонняя система, в частности система Организации Объединенных Наций, 
действует в интересах поддержки выполнения многосторонних природоохран-
ных соглашений. На межучрежденческом уровне по линии данной подпро-
граммы будет оказываться содействие и будут готовиться стратегические до-
кументы по вопросам экологического управления для Координационного сове-
та руководителей Организации Объединенных Наций и других межучрежден-
ческих форумов, и в целях облегчения совместных действий всех организаций 
и секретариатов многосторонних природоохранных соглашений будет задейст-
вована Группа по рациональному природопользованию; 

 b) в целях стимулирования международных усилий по обеспечению 
достижения согласованных на международном уровне целей ЮНЕП будет под-
держивать дальнейшую разработку и выполнение норм и стандартов междуна-
родного экологического права, в частности тех из них, которые касаются задач, 
целевых показателей и обязательств, определенных в итоговых документах 
встреч на высшем уровнем и конференций Организации Объединенных Наций. 
В этом контексте ЮНЕП в партнерстве с другими учреждениями Организации 
Объединенных Наций будет поддерживать усилия правительств по разработке 
и обеспечению соблюдения положений экологического права и соответствую-
щих международных экологических нормативов и обязательств, в том числе 
через оказание правовой технической помощи и профессиональную подготов-
ку, а также другую деятельность по укреплению правового потенциала. Стра-
тегические ориентиры в этой связи даст четвертая Программа по развитию и 
периодическому обзору права окружающей среды (программа Монтевидео IV), 
которая была принята Советом управляющих в его решении 25/11. ЮНЕП бу-
дет также оказывать помощь в плане расширения участия общественности в 
выработке решений на глобальном, региональном, субрегиональном и нацио-
нальном уровнях, поощряя активное участие заинтересованных сторон в соот-
ветствии с положениями принципа 10 Рио-де-Жанейрской декларации и ис-
пользования руководящих принципов разработки национального законодатель-
ства о доступе к информации, участии общественности и доступе к правосу-
дию по вопросам окружающей среды, которые были приняты Советом управ-
ляющих в его решении SS.XI/4;  

 c) в целях оказания странам помощи в учете проблем экологической 
устойчивости в процессах, политике и планах экологического управления на 
региональном, субрегиональном и национальном уровнях ЮНЕП будет оказы-
вать поддержку работе региональных и субрегиональных совещаний на уровне 
министров и других межправительственных форумов при рассмотрении эколо-
гических вопросов и вопросов устойчивого развития, включая трансграничные 
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вопросы, и будет поддерживать деятельность партнеров по осуществлению их 
программ действий. В рамках совместной инициативы по борьбе с нищетой и 
охране окружающей среды ЮНЕП-ПРООН Программа будет также оказывать 
правительствам помощь в обеспечении всеобъемлющего учета экологических 
проблем при разработке их планов развития посредством включения экологи-
ческих соображений в общие страновые оценки, Рамочную программу Органи-
зации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития и связан-
ные с ними программы осуществления на основе партнерства с соответствую-
щими учреждениями системы Организации Объединенных Наций и в под-
держку инициативы «Единство действий Организации Объединенных Наций», 
которая в настоящее время осуществляется в качестве экспериментальной про-
граммы в ряде стран. ЮНЕП будет также помогать обеспечивать координацию 
и согласование деятельности ЮНЕП и Организации Объединенных Наций в 
рамках региональных координационных структур Организации Объединенных 
Наций, таких как региональные группы и региональные механизмы координа-
ции Группы Организации Объединенных Наций по вопросам развития. Это по-
зволит дополнительно расширить возможности Программы по оказанию пра-
вительствам и страновым группам Организации Объединенных Наций помощи 
в решении вопросов экологического управления и укрепит ее сотрудничество с 
другими специализированными учреждениями, фондами и программами сис-
темы Организации Объединенных Наций, а также с департаментами и регио-
нальными партнерами.  
 
 

  Подпрограмма 5 
Химические вещества и отходы 
 
 

Цель Организации: содействие переходу стран на рациональное регулирование 
химических веществ и отходов для сведения к минимуму их воздействия на окружающую 
среду и здоровье людей 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление необходимого организа-
ционного потенциала и политических ин-
струментов стран для обеспечения рацио-
нального регулирования химических ве-
ществ и отходов, включая выполнение со-
ответствующих положений многосторон-
них природоохранных соглашений 

a) i) Увеличение — при содействии 
ЮНЕП — числа стран, сообщающих о вве-
дении политики рационального регулирова-
ния химических веществ и отходов 

 ii) Увеличение — при поддержке 
ЮНЕП — числа стран, использующих эко-
номические и рыночные стимулы и деловую 
политику и практику, которые поощряют 
рациональное регулирование химических 
веществ и отходов 

  iii) Увеличение — при поддержке 
ЮНЕП — числа стран, сообщающих об ис-
пользовании систем отраслевой отчетности, 
которые поощряют рациональное регулиро-
вание химических веществ и отходов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Расширение использования странами, 
включая основные группы и заинтересо-
ванные стороны, научно-технических зна-
ний и инструментов, необходимых для 
введения рационального регулирования 
химических веществ и выполнения соот-
ветствующих многосторонних природо-
охранных соглашений  

b) i) Увеличение числа правительств, зани-
мающихся решением приоритетных вопро-
сов, связанных с химическими веществами, 
включая их обязательства по многосторон-
ним природоохранным соглашениям, ка-
сающимся химических веществ, путем ис-
пользования инструментов оценки риска и 
управления, предоставленных ЮНЕП 

  ii) Увеличение числа предприятий и от-
раслей, занимающихся решением приори-
тетных вопросов, связанных с химическими 
веществами, путем использования инстру-
ментов оценки риска и управления, предос-
тавленных ЮНЕП 

  iii) Увеличение числа организаций граж-
данского общества, занимающихся решени-
ем приоритетных вопросов, связанных с 
химическими веществами, на основе много-
сторонних природоохранных соглашений, 
касающихся химических веществ, путем 
использования инструментов оценки риска 
и управления, предоставленных ЮНЕП 

c) Расширение использования странами, 
включая основные группы и заинтересо-
ванные стороны, научно-технических зна-
ний и инструментов, необходимых для 
введения рационального регулирования от-
ходов и выполнения соответствующих 
многосторонних природоохранных согла-
шений 

c) i) Увеличение числа правительств, зани-
мающихся решением приоритетных вопро-
сов, связанных с отходами, включая их обя-
зательства по соответствующим многосто-
ронним природоохранным соглашениям, пу-
тем использования инструментов и методо-
логий, предоставленных ЮНЕП 

  ii) Увеличение числа предприятий и от-
раслей, занимающихся решением приори-
тетных вопросов, связанных с отходами, пу-
тем использования инструментов и методо-
логий, предоставленных ЮНЕП 

  iii) Увеличение числа организаций граж-
данского общества, занимающихся решени-
ем приоритетных вопросов, связанных с от-
ходами, по международным природоохран-
ным соглашениям, путем использования ин-
струментов оценки риска и управления, 
предоставленных ЮНЕП 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

11.20 Ответственность за координацию осуществления подпрограммы по хи-
мическим веществам и отходам несет директор Отдела технологии, промыш-
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ленности и экономики. ЮНЕП будет стремиться стимулировать усилия по 
обеспечению рационального регулирования химических веществ и отходов с 
помощью многосторонних партнерских связей и стратегических союзов, кото-
рые помогут расширить использование инструментов и руководящих принци-
пов, улучшить учет вопросов регулирования химических веществ и отходов в 
секторе здравоохранения и других ключевых секторах и расширить базу науч-
ных данных, лежащих в основе осуществляемых усилий в контексте междуна-
родных инициатив, касающихся регулирования химических веществ и отходов. 
Ключевыми партнерами являются секретариаты многосторонних природо-
охранных соглашений, касающихся химических веществ, и организации, уча-
ствующие в Межорганизационной программе по безопасному обращению с 
химическими веществами, включая ФАО, Международную организацию труда 
(МОТ), Организацию экономического сотрудничества и развития, ПРООН, 
ЮНИДО, Учебный и научно-исследовательский институт Организации Объе-
диненных Наций, Всемирную организацию здравоохранения и Всемирный 
банк. ЮНЕП будет также увеличивать отдачу от своей деятельности в рамках 
выполнения своей роли учреждения-исполнителя Глобального экологического 
фонда. Стратегия Программы в данной области охватывает три направления 
деятельности: 

 a) ЮНЕП будет заниматься укреплением институционального потен-
циала и инструментов реализации политики, включая нормативную базу, что 
необходимо для безопасного обращения с химическими веществами и отхода-
ми, а также выполнением соответствующих многосторонних природоохранных 
соглашений. Это будет обеспечиваться за счет содействия международному ре-
гулированию химических веществ через оказание секретариатской помощи 
деятельности в рамках Стратегического подхода к международному регулиро-
ванию химических веществ и механизма его финансирования через поддержку 
усилий стран по его осуществлению, а также путем расширения сотрудничест-
ва и согласованности усилий в рамках многосторонних природоохранных со-
глашений, касающихся регулирования химических веществ и отходов на про-
тяжении их жизненного цикла. Будут также продолжены усилия по подготовке 
юридически обязательного международного документа по ртути, с тем чтобы 
сократить риски для здоровья людей и окружающей среды. На национальном 
уровне ЮНЕП будет поддерживать усилия стран по учету задач рационального 
регулирования химических веществ и соответствующих обязательств по меж-
дународным природоохранным соглашениям, касающимся химических ве-
ществ и отходов, национальной политики и программ развития. Кроме того, 
ЮНЕП будет способствовать взаимодействию на уровне министров и в рамках 
многосторонних форумов для выработки согласованной и эффективной норма-
тивной, добровольной и ориентированной на рынки политики, в том числе пу-
тем оказания поддержки национальным и региональным учреждениям в во-
просах обеспечения соблюдения нормативов для сокращения незаконного обо-
рота опасных химических веществ и отходов;  

 b) ЮНЕП будет также оказывать странам помощь в оценке и регулиро-
вании связанных с химическими веществами рисков. Приоритетные направле-
ния деятельности будут поддерживаться путем разработки, распространения и 
демонстрации научно-технических возможностей и инструментов, необходи-
мых для безопасного обращения с химическими веществами. Это будет вклю-
чать отслеживание тенденций в производстве, хранении, перевозке, использо-
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вании, сбросе и удалении химических веществ для определения соответст-
вующих последствий для окружающей среды, здоровья людей и социально-
экономических показателей и привлечения внимания к возникающим вопро-
сам. ЮНЕП также будет оказывать странам помощь в укреплении их потен-
циала для использования научно обоснованных и технически грамотных сове-
тов и рекомендаций, которые она готовит и демонстрирует в связи с оценкой 
риска и регулированием химических веществ. Цель заключается в том, чтобы 
помочь странам выполнить многосторонние природоохранные соглашения, ка-
сающиеся химических веществ, и другие вспомогательные международные 
программы, такие как Глобальная программа действий по защите морской сре-
ды от загрязнения в результате осуществляемой на суше деятельности;  

 c) ЮНЕП будет поддерживать глобальные, региональные и националь-
ные усилия по сведению к минимуму отходов и извлечению из отходов полез-
ных ресурсов. Приоритет будет уделяться разработке, распространению и де-
монстрации использования научно-технических навыков и инструментов для 
осуществления рационального регулирования отходов. Это будет включать от-
слеживание тенденций при производстве, хранении, перевозке и удалении от-
ходов для определения соответствующих последствий для окружающей среды, 
здоровья людей и социально-экономических показателей и привлечения вни-
мания к возникающим вопросам. ЮНЕП будет также оказывать странам по-
мощь в укреплении их потенциала для использования технически грамотных 
советов и рекомендаций для выполнения многосторонних природоохранных 
соглашений, касающихся отходов, включая разработку методики и инструмен-
тов для оценки прогресса и выявления первоочередных направлений деятель-
ности для рационального регулирования отходов и укрепления аналитического 
потенциала стран для заполнения пробелов в имеющейся информации. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Эффективное использование ресурсов  
 
 

Цель Организации: содействие переходу, в рамках которого обеспечиваются более 
экологичные производство, переработка и потребление товаров и услуг, когда 
экономический рост достигается без негативных последствий для ресурсов и окружающей 
среды и в то же время повышается благосостояние человека 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Разработка на основе научных иссле-
дований принципов «зеленой» экономики и 
их учет в макроэкономической и отрасле-
вой политике и городской практике в кон-
тексте обеспечивающих устойчивое разви-
тие, потребление и производство подходов 
и инструментов 

a) i) Увеличение числа стран, включая горо-
да, которые — при поддержке ЮНЕП — 
разрабатывают принципы «зеленой» эконо-
мики и учитывают их в политике в контек-
сте обеспечивающих устойчивое развитие, 
потребление и производство подходов и ин-
струментов 

  ii) Увеличение числа ссылок прави-
тельств, компаний и научных учреждений 
на оценки и доклады ЮНЕП в соответст-
вующих документах 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Внедрение технологий и практики 
управления, ориентированных на эффек-
тивное использование ресурсов, в произ-
водственные и финансовые операции по 
всем глобальным сбытовым цепочкам 

b) i) Увеличение числа участников совместных 
инициатив по повышению эффективности 
использования ресурсов в результате оказы-
ваемой ЮНЕП помощи 

  ii) Увеличение числа заинтересованных 
сторон, сообщающих об улучшении практи-
ки управления и об использовании более 
эффективных с точки зрения потребления 
ресурсов технологий при поддержке ЮНЕП

c) Дальнейшее улучшение условий для 
содействия более рациональному потреби-
тельскому выбору и образу жизни 

c) i) Увеличение числа государственных уч-
реждений и организаций частного сектора, 
которые — при поддержке ЮНЕП — разра-
батывают и внедряют политику и меры, спо-
собствующие более устойчивым моделям 
потребления 

  ii) Увеличение числа проектов, иницииро-
ванных — благодаря помощи ЮНЕП — за-
интересованными сторонами для поощрения 
более рационального образа жизни 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

11.21 Ответственность за координацию осуществления подпрограммы по эф-
фективному использованию ресурсов несет директор Отдела технологии, про-
мышленности и экономики. ЮНЕП будет стремиться оказать странам и другим 
заинтересованным сторонам помощь в переходе к более эффективному исполь-
зованию ресурсов в деятельности по развитию совместно с такими ключевыми 
партнерами, как Департамент по экономическим и социальным вопросам, 
ПРООН, Программа Организации Объединенных Наций по населенным пунк-
там, МОТ, Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и раз-
витию, Инициатива Глобального договора, Организация экономического со-
трудничества и развития, Всемирная торговая организация и другие организа-
ции, в том числе через партнерские связи или совместные инициативы, такие 
как Агропродовольственная целевая группа ФАО–ЮНЕП по устойчивому по-
треблению и производству, Глобальное партнерство по экологически устойчи-
вому туризму, Программа ЮНЕП–ЮНИДО по ресурсоэффективному и более 
чистому производству и инициатива по экологичным зданиям и климату для 
формирования единого мнения и масштабирования подходов. Стратегия 
ЮНЕП в этой области включает следующее: 

 a) ЮНЕП будет оказывать помощь правительствам и другим государст-
венным учреждениям на глобальном, региональном, национальном и субна-
циональном уровнях в разработке политики, которая поддерживает переход к 
«зеленой» экономике в контексте устойчивого развития и поощрения устойчи-
вого потребления и производства. Используя в качестве одного из ключевых 
механизмов реализации Международную группу по ресурсам, ЮНЕП будет 
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проводить оценку потоков материальных средств, дефицита ресурсов и соот-
ветствующих последствий для предоставления странам результатов анализа, 
которые будут способствовать информированному принятию решений. ЮНЕП 
будет также продолжать поддерживать глобальные международные процессы, 
поощряющие эффективное использование ресурсов, такие как десятилетняя 
рамочная программа устойчивого потребления и производства, и будет помо-
гать укреплять потенциал на национальном и все чаще на муниципальном 
уровне для создания необходимых политических рамок и экономических инст-
рументов, ориентированных на эффективное использование ресурсов и устой-
чивое потребление и производство. Это будет включать проведение нацио-
нальных и экономических оценок; консультирование по вопросам налоговой, 
бюджетной, торговой и отраслевой политики; рыночные и законодательные ин-
струменты; и экспериментальные проекты, призванные продемонстрировать 
преимущества ускорения перехода к более эффективному, ресурсосберегаю-
щему обществу; 

 b) ЮНЕП будет также заниматься внедрением принципов устойчивости 
в рамках всей производственно-сбытовой цепочки услуг и промышленных то-
варов, которая известна как глобальный процесс производства. Для поощрения 
эффективного использования ресурсов во внутренней практике управления 
бизнесом и финансами крупных, средних и малых предприятий ЮНЕП будет 
проводить оценки жизненного цикла, обмениваться знаниями в отношении 
экологически рациональных технологий и передовой практики и предоставлять 
контрольные показатели, что будет способствовать выработке добровольных 
или нормативных правил и стандартов. Целевыми отраслями являются строи-
тельство, производство продовольствия, туризм и металлургия; в рамках Фи-
нансовой инициативы ЮНЕП будут также охвачены банковская, инвестицион-
ная и страховая отрасли. Для достижения указанной цели ЮНЕП будет сотруд-
ничать с партнерами для формирования консенсуса в отношении критериев ус-
тойчивости путем объединения ключевых показателей, таких как эффектив-
ность использования водных ресурсов и экологическая токсичность, и реали-
зации демонстрационных проектов, показывающих выгоды от использования 
эффективных, чистых и безопасных методов промышленного производства при 
одновременном использовании результатов работы других в данных областях;  

 c) ЮНЕП будет также стремиться создавать благоприятные политиче-
ские и деловые условия, которые будут предусматривать более рациональный 
образ жизни, путем выявления факторов, влияющих на изменение поведения, и 
разработки экономической модели для повышения экологической эффективно-
сти производства продукции. Это будет достигаться за счет укрепления потен-
циала правительств и других государственных учреждений с точки зрения вве-
дения в действие ориентированных на потребление стратегий и инструментов, 
включая сектор образования. ЮНЕП будет также работать над углублением 
понимания последствий такой политики для институциональных, предприни-
мательских и индивидуальных потребителей и для доступа к потреблению. 
Кроме того, ЮНЕП будет поддерживать использование информации об эколо-
гичности продукции на основе жизненного цикла с применением таких мер, 
как экологическая маркировка и сертификация для потребителей и участников 
рынка, опираясь на методологии и рекомендации, подготовленные в рамках 
инициативы ЮНЕП и Общества экологической токсикологии и химии в отно-
шении жизненного цикла.  



A/67/6/Rev.1  
 

224 13-23620 
 

  Подпрограмма 7 
Наблюдение за состоянием окружающей среды  
 
 

Цель Организации: расширение возможностей заинтересованных сторон при выработке 
своей политики и принятии решений за счет предоставления научной информации и знаний 
и обеспечения наблюдения за состоянием глобальной окружающей среды 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Содействие принятию решений на 
глобальном, региональном и национальном 
уровнях за счет предоставления на откры-
тых платформах экологической информа-
ции 

a) i) Увеличение числа учреждений Органи-
зации Объединенных Наций и многосторон-
них природоохранных соглашений, исполь-
зующих при выработке своей политики дан-
ные об экологических тенденциях, выявлен-
ных с помощью ЮНЕП 

  ii) Увеличение числа соответствующих 
глобальных региональных и национальных 
форумов и институтов, использующих при 
выработке своей политики данные об эколо-
гических тенденциях, выявленных с помо-
щью ЮНЕП 

b) Информирование глобальных, регио-
нальных и национальных механизмов 
оценки о новых экологических вопросах 

b) Увеличение числа опрошенных заинтересо-
ванных сторон, которые признают использова-
ние в процессах оценки и разработки политики 
сценариев и данных раннего предупреждения о 
новых экологических вопросах, выявленных 
ЮНЕП 

с) Расширение возможностей стран с 
точки зрения сбора, доступа, анализа, ис-
пользования и распространения экологиче-
ской информации и знаний 

с) i) Увеличение числа стран, которые игра-
ют ведущую роль в сборе, анализе и исполь-
зовании экологической информации в со-
поставимых форматах и в предоставлении 
информации и знаний общественности и 
политикам 

  ii) Увеличение числа стран, предостав-
ляющих достоверные национальные данные 
и доступ к конкретной страновой экологи-
ческой информации в сопоставимых мас-
штабах на открытых платформах 

  iii) Увеличение числа основных групп и 
опрошенных заинтересованных сторон, ко-
торые признают свое участие в сборе, обес-
печении доступа и использовании экологи-
ческой информации, имеющейся на откры-
тых платформах 
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  Стратегия 
 
 

11.22 Ответственность за координацию осуществления подпрограммы по на-
блюдению за состоянием окружающей среды несет директор Отдела раннего 
предупреждения и оценки. Осуществление наблюдения за состоянием глобаль-
ной окружающей среды, с тем чтобы обеспечить выявление новых экологиче-
ских проблем, имеющих большое международное значение, а также их соот-
ветствующее и адекватное рассмотрение правительствами, является одной из 
основных задач ЮНЕП (см. резолюцию 2997 (XXVII) Генеральной Ассамб-
леи). В рамках этой подпрограммы будет обеспечиваться согласованность дей-
ствий со всеми другими подпрограммами в отношении сбора, анализа и рас-
пространения данных и результатов тематических оценок. Для достижения 
этой цели ЮНЕП будет сотрудничать с ключевыми партнерами, занимающи-
мися вопросами экологической информации, коммуникации и политики, таки-
ми как Статистический отдел Департамента по экономическим и социальным 
вопросам, секретариаты многосторонних природоохранных соглашений, ре-
гиональные комиссии и смежные учреждения системы Организации Объеди-
ненных Наций, Глобальная система систем наблюдения земли, Международ-
ный совет по науке, Научный комитет по проблемам окружающей среды, Ини-
циатива по обеспечению доступа, Онлайновый доступ к исследованиям в об-
ласти окружающей среды и соответствующие региональные институты, на-
циональные центры данных и инициативы по предоставлению информации 
раннего предупреждения о новых вопросах, проводить экологические оценки и 
оказывать помощь странам в сборе экологических данных для информирован-
ного принятия решений на всех уровнях. Стратегия ЮНЕП будет включать:  

 а) ЮНЕП будет оказывать содействие процессам принятия решений на 
глобальном, региональном и национальном уровнях через проведение ком-
плексных оценок, которые дадут прочную научную основу для принятия реше-
ний. Для достижения этой цели ЮНЕП будет разрабатывать инструменты и 
методы поддержки комплексного подхода к экологической, экономической и 
социальной информации; обеспечивать научную достоверность и политиче-
скую актуальность ее комплексных оценок, подчеркивая сотрудничество с ис-
следователями и политиками; и стремиться к большей согласованности дейст-
вий в рамках всей системы Организации Объединенных Наций, а также совме-
стно с другими международными партнерами при проведении экологических 
оценок, обеспечивая, чтобы комплексные оценки опирались на уже проведен-
ные в рамках программы работы, а также на работы других лиц, с тем чтобы 
избежать дублирования и добиться взаимодополняемости усилий в рамках 
процессов установления приоритетов Глобального экологического фонда. 
ЮНЕП будет также стремиться к сотрудничеству с другими учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций и секретариатами многосторон-
них природоохранных соглашений и обмениваться с ними знаниями и инстру-
ментами. Именно в этом контексте работа в рамках данной подпрограммы 
обеспечит необходимую научную основу для содействия осуществлению про-
граммы экологического управления. Кроме того, ЮНЕП будет пользоваться 
новейшими информационно-коммуникационными технологиями для расшире-
ния своей базы данных и повышения эффективности и общей отдачи процесса 
оценки; 
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 b) ЮНЕП будет также разрабатывать и распространять сценарии и мо-
дели изменения экологической обстановки путем поиска эмпирических дан-
ных, имеющихся в различных точках, и заполнения информационных пробелов 
для раннего предупреждения о возникающих проблемах. Это будет включать 
разработку и/или объединение научных подходов к выявлению возникающих 
вопросов и других приоритетов, заслуживающих рассмотрения научными кру-
гами и политиками. Подготовка публикаций и других информационных мате-
риалов для обеспечения распространения собираемых данных и их адаптации с 
учетом широкого круга участников в рамках всей системы Организации Объе-
диненных Наций и внешних заинтересованных сторон будет являться одной из 
ключевых частей подхода Программы;  

 с) ЮНЕП будет предоставлять странам консультации и техническую 
помощь по вопросам политики, с тем чтобы расширить их возможности в пла-
не сбора, обеспечения доступа и анализа комплексной экологической инфор-
мации и будет продолжать сотрудничать с другими соответствующими учреж-
дениями Организации Объединенных Наций, научными центрами и научными 
академическими институтами для повышения качества научной информации и 
знаний, формируемых на региональном, субрегиональном и национальном 
уровнях. Кроме того, ЮНЕП будет оказывать помощь в обеспечении более 
справедливого доступа к информации для улучшения процесса принятия ре-
шений на глобальном, региональном и национальном уровнях в соответствии с 
принципом 10 Рио-де-Жанейрской декларации путем облегчения участия ос-
новных групп и заинтересованных организаций гражданского общества в 
оценке потребностей в информации, подготовке и сборе данных и информации 
и распространении информации на национальном и местном уровнях. ЮНЕП 
будет опираться на экспертный опыт и сетевые структуры сотрудничающих с 
ним организаций для расширения возможностей своих партнеров в плане луч-
шего доступа, сбора и использования информации для выработки решений, ко-
торые ведут к справедливому и устойчивому развитию.  
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 

2997 (XXVII) Организационные и финансовые мероприятия по международ-
ному сотрудничеству в области окружающей среды 

S-19/2 Программа действий по дальнейшему осуществлению Повест-
ки дня на XXI век 

47/190 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и развитию 

53/242 Доклад Генерального секретаря об окружающей среде и насе-
ленных пунктах 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

55/198 Усиление взаимодополняемости международных документов, 
касающихся окружающей среды и устойчивого развития 
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57/2 Декларация Организации Объединенных Наций о Новом парт-
нерстве в интересах развития Африки 

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/47 Вопрос об Антарктике 

60/142 Программа действий на второе Международное десятилетие 
коренных народов мира 

62/98 Не имеющий обязательной юридической силы документ по 
всем видам лесов 

65/2 Итоговый документ Совещания высокого уровня для обзора 
хода реализации Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению устой-
чивого развития малых островных развивающихся государств 

65/128 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией черноморского экономического сотрудничества 

65/129 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией экономического сотрудничества 

65/131 Укрепление международного сотрудничества и координация 
усилий в деле изучения, смягчения и минимизации последст-
вий чернобыльской аварии 

65/278 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обес-
печению прочного мира и устойчивого развития в Африке 
(подпрограммы 2 и 4) 

65/284 «Новое партнерство в интересах развития Африки»: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

66/70 Действие атомной радиации 

66/71 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях (подпрограммы 3 и 4) 

66/121 Политика и программы, касающиеся молодежи 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию 

66/203 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать 
шестой сессии 

66/211 Наука и техника в целях развития 
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66/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

66/215 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

66/216 Женщины в процессе развития 

66/219 Сотрудничество Юг-Юг 

66/223 На пути к глобальному партнерству 
 

  Решения Совета управляющих 
 

SS.VI/1 Мальмёнская декларация министров 

SS.VII/5 Более широкое вовлечение гражданского общества в работу 
Программы Организации Объединенных Наций по окружаю-
щей среде 

SS.VIII/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве 

 III: Межправительственный стратегический план по оказанию 
технической поддержки и созданию потенциала 

 IV: Укрепление финансового положения Программы Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде 

SS.X/2 Устойчивое развитие Арктического региона 

SS.X/3 Среднесрочная стратегия на период 2010–2013 годов 

19/1 Найробийская декларация о роли и мандате Программы Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде 

20/6 Программные и консультативные услуги Программы Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде в основных 
областях организационного строительства 

20/12 Реализация экологического компонента устойчивого развития в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 

20/17 Мнение Совета управляющих по докладу Генерального секре-
таря об окружающей среде и населенных пунктах 

20/27 Оказание поддержки Африке 

20/28 Содействие более глубокому пониманию взаимосвязи между 
глобальными природоохранными вопросами и удовлетворени-
ем потребностей человека 

20/33 Стабильное, адекватное и прогнозируемое финансирование 
Программы Организации Объединенных Наций по окружаю-
щей среде 

20/39 Функционирование региональных бюро и предлагаемые меры 
по укреплению регионализации и децентрализации 

21/18 Осуществление Мальмёнской декларации министров 
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21/20 Управление Программой Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и осуществление резолюции 53/242 Гене-
ральной Ассамблеи 

21/24 Программные и консультативные услуги в основных областях 
организационного строительства 

22/7 Вовлечение деловых и промышленных кругов 

22/9 Оказание поддержки Африке 

22/10 Нищета и окружающая среда в Африке 

22/11 Устойчивое развитие Арктики 

22/12 Брюссельская декларация и Программа действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов 

22/14 Роль Программы Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде в укреплении региональных мероприятий и со-
трудничества в субрегионе стран — членов Организации эко-
номического сотрудничества 

22/18 Гражданское общество 

 II: Долгосрочная стратегия по привлечению и вовлечению мо-
лодежи в решение экологических вопросов 

 III: Долгосрочная стратегия в области спорта и окружающей 
среды 

22/21 Региональное осуществление программы работы Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

23/6  Постоянное наблюдение за состоянием окружающей среды в 
мире 

23/10 Нищета и окружающая среда 

23/11 Гендерное равенство и окружающая среда 

24/6 Малые островные развивающиеся государства 

25/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве 

25/9 Сотрудничество Юг-Юг при достижении устойчивого развития 

25/16 Оказание поддержки Африке в области экологического регули-
рования и охраны окружающей среды 

26/9 Предлагаемые программа работы и бюджет на двухгодичный 
период 2011–2013 годов 
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  Подпрограмма 1 
Изменение климата 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

61/199 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

66/200 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

66/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

 

  Решения Совета управляющих 
 

22/3 Климат и атмосфера 

 I: Адаптация к изменению климата 

 II: Межправительственная группа по изменению климата 

23/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве 

I: Балийский стратегический план по оказанию технической 
поддержки и созданию потенциала 

 

  Подпрограмма 2 
Бедствия и конфликты 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

53/242 Доклад Генерального секретаря об окружающей среде и насе-
ленных пунктах 

63/137 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ка-
тастрофического цунами в Индийском океане 

63/217 Стихийные бедствия и уязвимость 

65/131 Укрепление международного сотрудничества и координация 
усилий в деле изучения, смягчения и минимизации последст-
вий чернобыльской аварии 

66/31 Соблюдение экологических норм при разработке и осуществле-
нии соглашений о разоружении и контроле над вооружениями 

66/119 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций 

66/199 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

66/227 Оказание гуманитарной помощи, чрезвычайной помощи и по-
мощи в восстановлении Гаити в связи с опустошительными по-
следствиями землетрясения в этой стране 
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  Решения Совета управляющих 
 

21/17 Дальнейшее совершенствование мер по предотвращению, 
обеспечению готовности, оценке, реагированию и смягчению 
последствий в связи с чрезвычайными экологическими ситуа-
циями  

22/1 Раннее предупреждение, оценка и мониторинг 

IV: Постконфликтная оценка состояния окружающей среды 

V: Состояние окружающей среды на оккупированных пале-
стинских территориях 

22/8 Дальнейшее совершенствование мер по предотвращению, 
обеспечению готовности, оценке, реагированию и смягчению 
последствий в связи с чрезвычайными экологическими ситуа-
циями 

23/7 Укрепление мер реагирования на чрезвычайные экологические 
ситуации и развитие систем предупреждения бедствий, обеспе-
чения готовности к ним, смягчение их воздействия и раннего 
предупреждения в контексте последствий катастрофического 
цунами в Индийском океане 

23/11 Гендерное равенство и окружающая среда 

25/12 Состояние окружающей среды в секторе Газа 

26/15 Укрепление международного сотрудничества по экологическим 
аспектам реагирования на чрезвычайные ситуации и обеспече-
ния готовности к ним 

 

  Подпрограмма 3 
Управление экосистемами 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 
2005–2015 годы 

64/198 Среднесрочный всеобъемлющий обзор хода проведения Меж-
дународного десятилетия «Вода для жизни», 2005–2015 годы 

65/155 На пути к устойчивому развитию Карибского моря в интересах 
нынешнего и будущих поколений 

66/68 Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет 
реализации Соглашения 1995 года об осуществлении положе-
ний Конвенции Организации Объединенных Наций по морско-
му праву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения 
трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирую-
щих рыб и управления ими, и связанных с ним документов 

66/205 Устойчивое горное развитие 

66/231 Мировой океан и морское право 
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  Решения Совета управляющих 
 

20/25 Пресноводные ресурсы 

21/28 Дальнейшая разработка и укрепление программ по региональ-
ным морям: содействие сохранению и устойчивому использо-
ванию морской и прибрежной среды, укреплению партнерств и 
установлению связей с многосторонними природоохранными 
соглашениями 

21/29 Создание программы по региональным морям для центральной 
зоны восточной части Тихоокеанского региона 

22/1 Раннее предупреждение, оценка и мониторинг 

II: Глобальная оценка состояния морской среды 

III: Всемирный центр мониторинга природоохраны 

22/2 Водные ресурсы 

I: Политика и стратегия Программы Организации Объединен-
ных Наций по окружающей среде в области водных ресурсов 

II: Глобальная программа действий по защите морской среды от
загрязнения в результате осуществляемой на суше деятельно-
сти 

III: Программа по региональным морям 

IV: Коралловые рифы 

V: Безопасность на море и охрана морской среды от загрязне-
ния в результате аварий 

22/5 Повышение роли Программы Организации Объединенных На-
ций по окружающей среде в решении вопросов, связанных с 
лесами 

24/16 Обновленная политика и стратегия Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде в области водных 
ресурсов 

A: Пресноводные ресурсы 

B: В: Прибрежные районы, океаны и острова 

25/10 Межправительственная научно-политическая платформа по 
биоразнообразию и экосистемным услугам 
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  Подпрограмма 4 
Экологическое управление 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

59/237 Десятилетие образования в интересах устойчивого развития 
Организации Объединенных Наций 

64/201 Десятилетие Организации Объединенных Наций, посвященное 
пустыням и борьбе с опустыниванием (2010–2020 годы) 

66/201 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

66/202 Конвенция о биологическом разнообразии 
 

  Решения Совета управляющих 
 

SS.VII/1 Международное экологическое руководство 

SS.VII/4 Соблюдение и обеспечение выполнения многосторонних при-
родоохранных соглашений 

SS.VIII/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве 

I: Универсальный членский состав Совета управляющих Про-
граммы Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде/Глобального форума по окружающей среде на уровне 
министров 

II: Укрепление научной базы Программы Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде 

V: Многосторонние природоохранные соглашения 

VI: Улучшение координации в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и Группа по рациональному природо-
пользованию 

SS.X/5 Глобальная экологическая перспектива: влияние окружающей 
среды на процесс развития 

20/18 Природоохранные конвенции 

21/1 Деградация земель: поддержка осуществления Конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в 
тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке 

21/8 Биобезопасность 

21/23 Программа по развитию и периодическому обзору права окру-
жающей среды на первое десятилетие XXI века (Программа 
Монтевидео III) 
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21/27 Соблюдение и обеспечение выполнения многосторонних при-
родоохранных соглашений 

22/1 Раннее предупреждение, оценка и мониторинг 

IA: Укрепление научной базы Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде 

IB: Процесс раннего предупреждения и оценки Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций по окружающей среде 

22/17 Управление и право 

I: Последующие меры по осуществлению резолюции 57/251 
Генеральной Ассамблеи о докладе седьмой специальной сессии 
Совета управляющих Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде/Глобального форума по окру-
жающей среде на уровне министров 

II: Осуществление Программы по развитию и периодическому 
обзору права окружающей среды на первое десятилетие XXI 
века (Программа Монтевидео III) 

23/6 Постоянное наблюдение за состоянием окружающей среды в 
мире 

24/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве 

III: Укрепление научной базы Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде 

V: Вопросы, касающиеся многосторонних природоохранных 
соглашений 

VI: Улучшение координации в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, включая Группу по рациональному при-
родопользованию 

24/11 Активизация природоохранного просвещения для достижения 
стратегических целей и задач 

25/2 Состояние окружающей среды в мире 

25/11 Право окружающей среды 

I: Четвертая Программа по развитию и периодическому обзору 
права окружающей среды  
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  Подпрограмма 5 
Химические вещества и отходы 
 

  Решения Совета управляющих 
 

SS.IX/1 Стратегический подход к международному регулированию хи-
мических веществ 

SS.X/1 Регулирование химических веществ, включая ртуть, и регули-
рование отходов 

22/4 Химические вещества 

I: Роттердамская конвенция о процедуре предварительного 
обоснованного согласия в отношении отдельных опасных хи-
мических веществ и пестицидов в международной торговле 

II: Стокгольмская конвенция о стойких органических загрязни-
телях 

23/9 Регулирование химических веществ 

I: Сотрудничество между Программой Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде, соответствующими мно-
госторонними природоохранными соглашениями и другими ор-
ганизациями 

24/4 Предотвращение незаконного международного оборота 

25/5 Регулирование химических веществ, включая ртуть 

25/8 Регулирование отходов 

26/3 Регулирование химических веществ и отходов 

26/7 Консультативный процесс по вариантам финансирования дея-
тельности, связанной с химическими веществами и отходами 

26/12 Улучшение сотрудничества и координации в рамках блока во-
просов, касающихся химических веществ и отходов 

 

  Подпрограмма 6 
Эффективное использование ресурсов 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

60/190 Глобальный этический кодекс туризма 

66/185 Международная торговля и развитие 
 

  Решения Совета управляющих 
 

SS. XII/7 Работа Программы Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде по обеспечению устойчивого потребления и 
производства 

20/19 Вклад Программы Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде в работу Комиссии по устойчивому развитию 
на ее седьмой сессии 
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E: Изменяющиеся структуры производства и потребления 

20/29 Предоставление программных и консультативных услуг Про-
граммы Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде в ключевых областях экономики, торговли и финансовых 
услуг 

21/14 Торговля и окружающая среда 

22/6 Поощрение устойчивых моделей потребления и производства 

26/5 Десятилетние рамки программ обеспечения устойчивого по-
требления и производства 

 

  Подпрограмма 7 
Наблюдение за состоянием окружающей среды  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

66/203 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать 
шестой сессии 

 

  Решения Совета управляющих 
 

SS.VIII/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве 

II: Укрепление научной базы Программы Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде 

SS.X/5 Глобальная экологическая перспектива: влияние окружающей 
среды на процесс развития 

22/1 Раннее предупреждение, оценка и мониторинг 

IA: Укрепление научной базы Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде 

IB: Процесс раннего предупреждения и оценки Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций по окружающей среде 

23/6 Постоянное наблюдение за состоянием окружающей среды в 
мире 

24/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве 

III: Укрепление научной базы Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде 

24/11 Активизация природоохранного просвещения для достижения 
стратегических целей и задач 

25/2 Состояние окружающей среды в мире 
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Программа 12 
 

  Населенные пункты 
 
 

  Общая направленность 
 
 

12.1 Программа Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 
(ООН-Хабитат) координирует осуществление программы по населенным пунк-
там в рамках системы Организации Объединенных Наций. Мандат ООН-
Хабитат определяется Повесткой дня Хабитат, принятой на Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) в Стам-
буле, Турция, в 1996 году. Двуединая цель Повестки дня Хабитат заключается в 
обеспечении надлежащего жилья для всех и устойчивом развитии населенных 
пунктов в условиях урбанизации в мире. Мандат ООН-Хабитат определяется 
также резолюцией 3327 (XXIX) Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея 
постановила создать Фонд Организации Объединенных Наций для Хабитат и 
населенных пунктов, резолюцией 32/162, в которой Ассамблея постановила 
создать Центр Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 
(Хабитат), и резолюцией 56/206, в которой Ассамблея постановила преобразо-
вать Комиссию по населенным пунктам и Центр Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (Хабитат), включая Фонд Организации Объе-
диненных Наций для Хабитат и населенных пунктов, в ООН-Хабитат. Мандат 
ООН-Хабитат определяется также согласованными на международном уровне 
целями в области развития, в том числе сформулированными в Декларации ты-
сячелетия Организации Объединенных Наций (резолюция Ассамблеи 55/2), в 
частности целью, заключающейся в значительном улучшении к 2020 году ус-
ловий жизни как минимум 100 миллионов обитателей трущоб, и закрепленной 
в Плане выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне по устой-
чивому развитию целью в области водоснабжения и санитарии, предусматри-
вающей сократить вдвое к 2015 году долю населения, не имеющего устойчиво-
го доступа к безопасной питьевой воде и базовым услугам в плане удаления 
отходов и вывоза мусора. В резолюции 65/1 Ассамблеи государства-члены обя-
зались и далее принимать меры по освобождению городов от трущоб, сверх 
нынешних целевых показателей, путем сокращения численности населения 
трущоб и улучшения условий жизни обитателей трущоб.  

12.2 Совет управляющих ООН-Хабитат в своей резолюции 23/11, принятой в 
апреле 2011 года, обратился к Программе с просьбой подготовить шестилетний 
стратегический план на период 2014–2019 годов, который служит основой для 
стратегических рамок, а также программы работы и бюджета на двухгодичный 
период 2014–2015 годов. В указанном плане учитывается опыт, который накоп-
лен в ходе осуществления среднесрочного стратегического и организационного 
плана на 2008–2013 годы и освещается в экспертной оценке выполнения сред-
несрочного стратегического и организационного плана и шестимесячных док-
ладах о ходе осуществления среднесрочного стратегического и организацион-
ного плана. Во исполнение резолюции 23/11 Совета управляющих стратегиче-
ские рамки приведены в соответствие со стратегическим планом.  

12.3 По итогам экспертной оценки выполнения среднесрочного стратегиче-
ского и организационного плана (2008–2013 годы), проведенной в 2010 году, 
Директору-исполнителю ООН-Хабитат было рекомендовано рассмотреть во-
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прос о новой организационной структуре в целях приведения ее в большее со-
ответствие с основными направлениями плана. Достижение результатов по ос-
новным направлениям плана должно быть главным стимулом в процессе лю-
бой подобной реорганизации. ООН-Хабитат приступила к пересмотру своей 
организационной структуры в феврале 2011 года. При создании новой органи-
зационной структуры были учтены следующие ключевые рекомендации, выне-
сенные по итогам экспертной оценки: создание организационной структуры, 
направленной на более эффективное достижение запланированных результа-
тов; создание единого подразделения планирования, контроля и отчетности; 
ясное определение программных приоритетов; и создание независимого под-
разделения по оценке. Новая организационная структура приведена в соответ-
ствие с программной структурой, что упрощает ведение учета и составление 
отчетности и повышает степень подотчетности и транспарентности.  

12.4 Новой структуре, состоящей из семи различных секторов, соответствуют 
следующие семь тематических подпрограмм основной деятельности: 

 a) Подпрограмма 1: Городское законодательство, землепользование и 
управление;  

 b) Подпрограмма 2: Городское планирование и проектирование; 

 c) Подпрограмма 3: Городское хозяйство; 

 d) Подпрограмма 4: Базовые городские услуги;  

 e) Подпрограмма 5: Жилье и благоустройство трущоб;  

 f) Подпрограмма 6: Снижение рисков и восстановление;  

 g) Подпрограмма 7: Исследовательская работа и развитие потенциала  

12.5 Города сталкиваются с беспрецедентными демографическими, экологи-
ческими, экономическими, социальными и территориальными проблемами. 
Произошел необычайный сдвиг в сторону урбанизации: ожидается, что к 
2030 году 6 из каждых 10 человек в мире будут проживать в городах. Более 
90 процентов этого прироста будет приходиться на Африку, Азию, Латинскую 
Америку и Карибский бассейн. В отсутствие эффективного городского плани-
рования одна из наиболее важных проблем сегодняшнего дня и ближайших де-
сятилетий заключается в том, как удовлетворить потребности быстро растуще-
го городского населения в жилье, водоснабжения, удалении мусора и канализа-
ции. Развивающимся странам, многие из которых не располагают достаточны-
ми возможностями для решения этих проблем, приходится иметь дело с резким 
увеличением численности молодежи: к 2030 году 60 процентов городских жи-
телей в этих странах будут составлять лица в возрасте до 18 лет. Большинство 
развитых стран и стран с переходной экономикой, а также некоторые разви-
вающиеся страны, напротив, сталкиваются с проблемой старения городского 
населения и снижения уровня рождаемости, что требует расширения сети уч-
реждений здравоохранения и отдыха, транспорта и других учреждений для по-
жилых людей.  

12.6 Такая значительная экологическая проблема, как изменение климата, 
создает серьезную угрозу для устойчивого развития городов: города привносят 
значительную лепту в глобальное потепление, и на них приходится до 70 про-
центов общемирового выброса парниковых газов. Это негативно сказывается 
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на уязвимых обитателях трущоб, численность которых в мире оценивается в 
1 млрд. долл. США, права которых недостаточно защищены положениями, ре-
гулирующими строительство и планирование землепользования, и которые не 
имеют достаточных ресурсов для улучшения своей собственной жизни. Во 
многих развивающихся странах, изменения в производительности сельского 
хозяйства вызваны многими факторами, в том числе связанными с изменением 
климата переменами в характере погодных условий, недостаточным инвести-
рованием средств в сельское хозяйство, а также борьбой за дефицитные ресур-
сы. Отчасти этими факторами обусловлен отток значительной части сельского 
населения в города. Опыт показывает, что большинство городов в развиваю-
щихся странах не располагают возможностями для разработки и осуществле-
ния мер по смягчению последствий изменения климата и адаптации к ним или 
для повышения жизнеспособности, необходимой для эффективного принятия 
мер в случае наступления бедствий, связанных с изменением климата, и других 
бедствий.  

12.7 Еще одной важной задачей в плане охраны окружающей среды являются 
удаление и утилизация отходов и вывоз мусора. Управление антропогенной 
средой при одновременном принятии мер, направленных на предотвращение 
загрязнения и деградации окружающей среды, стало одной из основных задач 
в городах развитых стран и превратилось в одну из непосильных задач для 
многих городов в развивающихся странах, менее чем 35 процентов которых в 
состоянии обеспечивать очистку сточных вод. По всему миру 2,5 миллиарда 
человек живут в условиях отсутствия базовых услуг по удалению отходов и 
вывозу мусора, а 1,2 миллиарда не имеют доступа к безопасной питьевой воде; 
и в большинстве городов в странах с низким и средним уровнем дохода не 
осуществляется вывоз от одной трети до половины производимых в них твер-
дых отходов.  

12.8 По причине глобального экономического кризиса, который начался в 
2008 году, урбанизация протекает в условиях относительно ослабленной миро-
вой экономики, характеризуемых уменьшением перспектив осуществления ин-
вестиций. Резкое падение темпов экономического роста может негативно ска-
заться на реализации программ благоустройства трущоб и предотвращения их 
образования и инициатив по реконструкции городов и сокращению масштабов 
нищеты, которым традиционно придается второстепенное значение, и создать 
серьезную угрозу возможности достижения целевых показателей, намеченных 
в рамках целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия. Безработица остается высокой — общемировой уровень безработицы в 
мире в 2010 году составлял 6,2 процента, а доля безработных среди молодежи 
в три раза превышает уровень безработицы среди взрослого населения по миру 
в целом.  

12.9 Социальные проблемы отражают влияние демографических, экономиче-
ских и, возможно, экологических факторов и включают в себя повышение 
уровня нищеты в городах, рост трущоб, повышение уровня неравенства и рост 
преступности. Городская нищета также связана с социальной изоляцией. В не-
которых случаях присутствие перемещенного населения еще больше осложня-
ет проблему городской нищеты. Хотя урбанизация создает множество проблем, 
она также открывает множество возможностей для диверсификации стратегий 
смягчения последствий изменения климата и адаптации к ним, особенно в 
рамках городского планирования и проектирования.  
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12.10 В 2014–2015 годах ООН-Хабитат будет осуществлять свою программу 
работы в рамках семи тематических подпрограмм. В качестве координатора по 
вопросам населенных пунктов в рамках Организации Объединенных Наций 
Программа будет играть ведущую роль в проведении информационно-
пропагандистской работы, направленной на повышение осведомленности в во-
просах устойчивой урбанизации; выносить основанные на фактах рекоменда-
ции по вопросам политики; создавать потенциал; разрабатывать инструменты, 
нормы и стандарты, основанные на передовых методах; работать над демонст-
рационными проектами; и оказывать помощь правительствам, местным орга-
нам власти и другим государственным учреждениям, отвечающим за городские 
вопросы. Региональные отделения ООН-Хабитат будут играть важную роль в 
реализации программ и проектов на страновом и региональном уровнях в тес-
ном сотрудничестве с партнерами и другими учреждениями Организации Объ-
единенных Наций.  

12.11 В рамках подпрограммы 1 «Городское законодательство, землепользова-
ние и управление» будет оказываться стратегическая и оперативная поддержка 
правительствам и городам в вопросах городского управления, законодательства 
и землепользования. Основываясь на опыте Глобальной сети разработчиков 
средств землеустройства и работая в партнерстве с местными государственны-
ми организациями, ООН-Хабитат по просьбе государств-членов будет зани-
маться изучением существующих проблем и возможностей, связанных с город-
ской землей, а также оказывать поддержку в разработке надлежащих моделей 
законодательства и управления для межмуниципального сотрудничества. Кро-
ме того, она будет содействовать распространению применения международ-
ных руководящих принципов, касающихся децентрализации и укрепления ме-
стных органов власти и всеобщего доступа к основным услугам, а также соци-
альной интеграции и участия.  

12.12 В рамках подпрограммы 2 «Городское планирование и проектирование» 
предусматривается обеспечение городских органов управления и националь-
ных правительств комплексом проверенных подходов, инструкций и инстру-
ментов в поддержку регулирования роста и повышения экологической безо-
пасности городов, эффективности городского хозяйства и справедливости в 
них посредством осуществления планирования и проектирования в масштабах 
различных территорий, т.е. в масштабах трущобных районов, микрорайонов, 
городов и регионов и в национальных и наднациональных масштабах. Основ-
ное внимание в рамках данной подпрограммы будет также уделяться тому, как 
благодаря городскому планированию и проектированию можно добиться по-
вышения эффективности мер по смягчению последствий изменения климата и 
адаптации к ним. Особое внимание будет уделяться поощрению соблюдения в 
рамках осуществления децентрализации и многоуровневого управления ряда 
таких важнейших принципов, как оптимизация плотности населения и эконо-
мического пространства в населенных пунктах городского типа и многоцеле-
вое землепользование, обеспечение многообразия и улучшение сообщения, в 
надлежащих случаях.  

12.13 В рамках подпрограммы 3 «Городское хозяйство» будет осуществляться 
деятельность по поощрению городских стратегий и программ, направленных 
на расширение возможностей городов по реализации их потенциала в качестве 
двигателей экономического развития, а также повышение их вклада в обеспе-
чение занятости и создание материальных благ. В рамках данной подпрограм-



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 241 
 

мы будет, в частности, оказываться содействие в разработке и осуществлении 
эффективных городских стратегий и программ, направленных на поддержку 
местного экономического развития, создания возможностей для достойного 
трудоустройства и получения средств к существованию в городах, особенно 
для молодежи, и укрепления муниципальных финансов. ООН-Хабитат будет 
работать над выполнением решений Конференции Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию по вопросу об устойчивом развитии и иско-
ренении нищеты применительно к развитию городов. 

12.14 В рамках подпрограммы 4 «Базовые городские услуги» основное внима-
ние будет уделяться укреплению стратегий и институциональных основ для 
расширения доступа к основным городским услугам, ориентированным кон-
кретно на городскую бедноту. Выступающим в качестве партнеров странам и 
местным органам власти будет оказываться помощь на стратегическом и тех-
ническом уровнях. Деятельность в рамках данной подпрограммы будет осуще-
ствляться по следующим четырем направлениям программной деятельности: 
a) водоснабжение и санитария; b) удаление, обезвреживание и утилизация го-
родских отходов; c) городская мобильность; и d) городская энергетика.  

12.15 В рамках подпрограммы 5 «Жилье и благоустройство трущоб» будет 
проводиться работа по пропаганде двойного подхода, в рамках которого основ-
ное внимание сосредоточено на повышении предложения нового жилья и его 
доступности с точки зрения стоимости посредством предложения земельных 
участков с подведенными коммуникациями и создания возможностей получе-
ния жилья в масштабах, которые позволят сдерживать рост новых трущоб, на-
ряду с реализацией программ по благоустройству трущоб в масштабах города 
и на национальном уровне, что может привести к улучшению жилищных усло-
вий и повышению качества жизни в существующих трущобных районах. В 
рамках этой работы по линии данной подпрограммы будет поощряться актив-
ное участие жителей и их низовых организаций в этапах разработки офици-
альных программ как организованного развития жилья, так и благоустройства 
трущоб, определения очередности их выполнения, их осуществления и реали-
зации последующих мер.  

12.16 Деятельность в рамках подпрограммы 6 «Снижение рисков и восстанов-
ление» будет связана как со снижением городских рисков, так и с принятием 
мер в связи с городскими кризисами и будет осуществляться по линии преду-
смотренной в ней Программы обеспечения жизнестойкости городов и Про-
граммы восстановления населенных пунктов соответственно совместно с осу-
ществлением Международной стратегии уменьшения опасности бедствий Ор-
ганизации Объединенных Наций и проведением Кампании по созданию жизне-
стойких городов. В рамках данной подпрограммы будет уделяться внимание 
как предупреждению бедствий, так и принятию мер в связи с ними в привязке 
к городам, пострадавшим от кризиса. К пяти основным направлениям деятель-
ности, связанной со снижением городских рисков и восстановлением после 
кризиса, относятся: жилье и жилищное хозяйство; базовая инфраструктура и 
основные услуги; землепользование и землевладение; изменение климата и го-
родская окружающая среда; и восстановление экономики и обеспечение 
средств к существованию.  

12.17 В рамках подпрограммы 7 «Исследовательская работа и развитие потен-
циала» будет осуществляться наблюдение за выполнением задачи в отношении 
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трущоб, предусмотренной в целях в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, а также в целом за выполнением Повестки дня Хаби-
тат. Правительствам и партнерам по осуществлению Повестки дня Хабитат бу-
дет доложено о результатах работы по глобальному мониторингу и оценке в 
Глобальном докладе по населенным пунктам и докладе «Состояние городов 
мира». ООН-Хабитат будет публиковать официальную статистику по всему 
миру через Программу показателей городского развития и будет оказывать 
поддержку в формировании знаний о городах на местном уровне и создании 
городских платформ — городских центров наблюдения, осуществляющих сбор 
и анализ информации о соответствующих показателях. В рамках общеучреж-
денческой сквозной деятельности будут осуществляться сбор и распростране-
ние информации и знаний о передовых методах и накопленном опыте, которые 
связаны со стратегиями, программами и организационными механизмами, ко-
торые подходят для различных городских условий и систем оказания городских 
услуг. Кроме того, на страновом уровне в рамках подпрограммы будут предос-
тавляться услуги специалистов по развитию институциональных и индивиду-
альных возможностей в целях обеспечения того, чтобы выполнение разрабо-
танных на основе фактологической информации стратегий и программ прино-
сило пользу заинтересованным сторонам в городах. 

12.18 В целях решения проблемы неравного участия мужчин и женщин в про-
цессе принятия решений на всех уровнях и устранения различий в доступе к 
земле и жилью, а также в получаемой ими пользе от реализованных программ, 
ООН-Хабитат будет оценивать гендерные последствия всех запланированных 
обязательных и оперативных программ в соответствии со своим Планом дейст-
вий по обеспечению гендерного равенства. ООН-Хабитат будет проводить ген-
дерный анализ по всем проектам в целях выявления гендерных различий и оп-
ределения политики и стратегий их устранения. ООН-Хабитат будет и далее 
активизировать усилия по содействию обеспечению женщин жильем в соот-
ветствии с Итоговым документом Всемирного саммита 2005 года (резолю-
ция 60/1 Генеральной Ассамблеи).  

12.19 Каждый сектор будет руководить реализацией своей соответствующей 
подпрограммы, но при этом все сектора будут тесно взаимодействовать и со-
трудничать в осуществлении запланированной деятельности. Планирование по 
программам и их осуществление, контроль их выполнения и составление от-
четности по ним, а также их оценка в ООН-Хабитат будут и далее произво-
диться в соответствии с концепцией управления, ориентированного на резуль-
таты. В течение планового периода ООН-Хабитат проведет оценку значительно 
большей доли проектов и программ. В программе работы будут также учиты-
ваться накопленный опыт, передовые методы и заключения и рекомендации, 
вынесенные на сессиях Всемирного форума городов. Деятельность ООН-
Хабитат по основным направлениям будет охватывать вопросы молодежи, ок-
ружающей среды и партнерств. Особые усилия будут направлены на поощре-
ние сотрудничества Север-Юг и обмен опытом по линии Юг-Юг.  

12.20 При выполнении своей программы работы ООН-Хабитат будет сотруд-
ничать и взаимодействовать с другими организациями системы Организации 
Объединенных Наций в целях достижения запланированных ею глобальных 
результатов. В соответствии со своей стратегией партнерства она будет тесно 
взаимодействовать с правительствами, местными органами власти, междуна-
родными финансовыми учреждениями, региональными банками развития, 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 243 
 

партнерствами между государственными и частными структурами, националь-
ными форумами Хабитат, учебными заведениями и научно-исследователь-
скими учреждениями и многими другими партнерами по осуществлению По-
вестки дня Хабитат. К числу механизмов ведения глобальной информационно-
просветительской работы по вопросам населенных пунктов и сотрудничества с 
правительствами и партнерами по осуществлению Повестки дня Хабитат отно-
сятся Всемирный форум городов, который проводится каждые два года и оче-
редная сессия которого состоится в 2014 году, и начавшаяся в марте 2010 года 
Всемирная кампания за урбанизацию. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Городское законодательство, землепользование и управление  
 
 

Цель Организации: расширение доступа к земельным ресурсам, принятие 
обеспечивающего благоприятные условия городского законодательства и создание системы 
децентрализованного управления, которые содействуют устойчивому городскому развитию 
городов на справедливой основе, включая обеспечение безопасных условий в городах 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей местных 
органов управления и национальных пра-
вительств и других партнеров по осущест-
влению Повестки дня Хабитат по приня-
тию законодательных мер, способствую-
щих совершенствованию процесса урбани-
зации, уплотнения городской застройки, 
городского планирования и финансовой 
деятельности местных органов управления

a) Увеличение числа местных органов управ-
ления и национальных правительств и других 
партнеров по осуществлению Повестки дня Ха-
битат, принимающих законодательные меры, ка-
сающиеся урбанизации, уплотнения городской 
застройки, городского планирования и финансо-
вой деятельности местных органов управления 

b) Расширение возможностей местных 
органов управления и национальных пра-
вительств и других партнеров по осущест-
влению Повестки дня Хабитат по реализа-
ции программ, направленных на улучше-
ние правового обеспечения проживания 
уязвимых групп населения, включая жен-
щин, молодежь, коренные народы и мень-
шинства 

b) Увеличение числа местных органов управ-
ления и национальных правительств и других 
партнеров по осуществлению Повестки дня Ха-
битат, которые занимаются реализацией про-
грамм, направленных на улучшение правового 
обеспечения проживания уязвимых групп насе-
ления, включая женщин, молодежь, коренные 
народы и меньшинства  

c) Расширение возможностей местных 
органов управления и национальных пра-
вительств и других партнеров по осущест-
влению Повестки дня Хабитат по совер-
шенствованию процессов управления и де-
централизации и институциональных 
структур и повышению безопасности в го-
родах 

c) i) Увеличение числа городов, националь-
ных органов власти и партнеров по осуще-
ствлению Повестки дня Хабитат, которые 
добились расширения возможностей по со-
вершенствованию процессов управления и 
институциональных структур и повышению 
безопасности в городах 

 ii) Увеличение числа местных органов 
управления и национальных правительств и 
других партнеров по осуществлению Пове-
стки дня Хабитат, которые применяют Руко-
водящие принципы децентрализации и ук-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

репления местных органов власти, Руково-
дящие принципы, касающиеся всеобщего 
доступа к основным услугам, и Руководя-
щие принципы предупреждения преступно-
сти 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

12.21 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Сектор городского законодательства, земельных ресурсов и управления. Этот 
сектор будет оказывать поддержку в осуществлении проектов, реализация ко-
торых приводит к системным изменениям в восходящем направлении, а также 
тех проектов, которые приносят результаты, например приводят к росту пред-
ложения земельных участков с подведенными коммуникациями в целях расши-
рения городов. Достижение запланированных результатов будет обеспечивать-
ся посредством осуществления ряда следующих взаимосвязанных стратегий и 
мероприятий:  

 a) создания и развития городской сети, которая будет заниматься фор-
мированием знаний, распространением информации, ведением пропагандист-
ской работы и обеспечением максимальной отдачи от проводимых мероприя-
тий. В своей стратегии сеть будет опираться на внутренний опыт объединения 
усилий ключевых заинтересованных сторон на основе совместной повестки 
дня и общих ценностей и цели. Руководствуясь теми же принципами, глобаль-
ная сеть по повышению безопасности в городах будет содействовать развитию 
диалога между городами и обмену взглядами на государственную политику 
обеспечения безопасности в городах; 

 b) осуществления демонстрационных проектов в целях эксперимен-
тального применения инструментов на местах, ряд из которых будут определе-
ны в руководствах и инструкциях; 

 c) развития потенциала местных и национальных органов власти и 
других партнеров по осуществлению Повестки дня Хабитат, включая проведе-
ние всеобъемлющей оценки возможностей инструментов в каждой области 
деятельности. Такие инструменты, как схемы рабочих процессов, будут ис-
пользоваться для критического анализа институциональных структур и выяв-
ления неэффективных методов работы, содействия обучению и оказания тех-
нической консультационной поддержки, направленной на приведение институ-
циональных возможностей в соответствие с предлагаемыми мероприятиями 
или реформами; 

 d) развития новых знаний и документального закрепления существую-
щих передовых методов. В плане правового обеспечения будут определены и 
разработаны и, в надлежащих случаях, адаптированы такие инструменты, как 
законы, регулирующие перепланировку земельных участков и землеустройст-
во, среди прочего. Достижение запланированных результатов будет обеспечи-
ваться посредством применения инструментов и оказания услуг, направления 
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собственных специалистов на места и объединения усилий специалистов, пре-
доставляемых партнерами; 

 e) вовлечения различных государственных ведомств в решение вопро-
сов городского планирования, земельных ресурсов и жилья и финансовой дея-
тельности местных органов управления в конкретных географических районах, 
что будет содействовать достижению синергического эффекта и согласованно-
сти работы институциональных структур. Будут также предоставляться спе-
циалисты, инструменты и механизмы для планирования, выполнения и оценки 
работы в целях улучшения координации деятельности, выполняемой под руко-
водством штаб-квартиры, и деятельности, руководство которой осуществляется 
с мест, а также в рамках такой деятельности; 

 f) реализации на основе опыта Глобальной сети разработчиков средств 
землеустройства ряда инициатив, среди которых центральное место занимает 
организованный на базе веб правовой механизм, в целях вовлечения партнеров, 
предоставления базы данных по законодательству, обеспечения составления 
списка юридических консультантов по городским вопросам и накопления и 
распространения знаний. Эти инициативы будут ориентированы на националь-
ные правительства, города и партнеров по осуществлению Повестки дня Хаби-
тат. В целях распространения информации о результатах мероприятий и повы-
шения отдачи от них в рамках указанного механизма будут организованы также 
модули для ведения пропагандисткой работы и коммуникации в связи с дея-
тельностью по управлению;  

 g) учета текущих различных характерных особенностей, событий и 
проблем на региональном уровне. Эта специфика будет учитываться в рамках 
работы над вопросами управления, социальной сплоченности и обеспечения 
безопасных условий в городах, результатом которой станет разработка и осу-
ществление ориентированных на конкретные регионы стратегий и программ; 

 h) осуществления деятельности на страновом и городском уровнях, что 
будет иметь важное значение. Для решения одних вопросов управления потре-
буется установление контактов на национальном уровне, другие же будут ре-
шаться посредством проведения работы на уровне городов;  

 i) определения мероприятий, обеспечивающих быстрое достижение 
результатов, оказывающих значительное воздействие и сопряженных с низки-
ми затратами, и сосредоточения внимания на их осуществлении, что также бу-
дет иметь важное значение. Взаимодействие в рамках выполнения мероприя-
тий, связанных с правовыми аспектами городских вопросов, будет осуществ-
ляться на городском, субнациональном и национальном уровнях в зависимости 
от того, на каком уровне принимаются соответствующие законы в данной стра-
не (на национальном уровне, уровне штата или местном уровне).  
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  Подпрограмма 2 
Городское планирование и проектирование 
 
 

Цель Организации: совершенствование стратегий, планов и проектов на городском, 
региональном и национальном уровнях по созданию более компактных, характеризующихся 
отсутствием социальной изоляции, более эффективно интегрированных и связанных 
городов, которые культивируют устойчивое городское развитие и жизнестойки в условиях 
изменения климата 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Совершенствование стратегий и ос-
новных положений, касающихся планиро-
вания и проектирования компактных, ин-
тегрированных и связанных городов, при-
нимаемых городскими, региональными и 
национальными органами власти, высту-
пающими в качестве партнеров 

a) Увеличение числа выступающих в качестве 
партнеров городских, региональных и нацио-
нальных органов власти, которые приняли стра-
тегии и основные положения в поддержку пла-
нирования и проектирования компактных, ха-
рактеризующихся отсутствием социальной изо-
ляции, интегрированных и связанных городов 

b) Расширение возможностей городских, 
региональных и национальных органов 
власти для принятия планов и проектов по 
созданию компактных, характеризующихся 
отсутствием социальной изоляции, интег-
рированных и связанных городов 

b) Увеличение числа выступающих в качестве 
партнеров городских, региональных и нацио-
нальных органов власти, которые приняли пла-
ны и проекты по созданию компактных, харак-
теризующихся отсутствием социальной изоля-
ции, интегрированных и связанных городов 

c) Расширение возможностей высту-
пающих в качестве партнеров городских, 
региональных и национальных органов 
власти для принятия программ и страте-
гий, содействующих смягчению последст-
вий изменения климата и адаптации к ним 

c) Увеличение числа выступающих в качестве 
партнеров городских, региональных и нацио-
нальных органов власти, которые приняли про-
граммы и стратегии, содействующие смягчению 
последствий изменения климата и адаптации к 
ним 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

12.22 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Сектор по вопросам городского планирования и проектирования. Этот сектор 
будет руководить осуществлением подпрограммы 2, опираясь на свои сравни-
тельные преимущества и действуя в соответствии с шестилетним стратегиче-
ским планом на 2014–2019 годы. Стратегия достижения запланированных ре-
зультатов основана на подтвержденных практикой передовых методах и накоп-
ленном опыте. Стратегия осуществления программы работы предусматривает 
следующее: 

 a) поощрение соблюдения в рамках осуществления децентрализации и 
многоуровневого управления и через процессы, в которых участвуют многие 
заинтересованные стороны, ряда таких важнейших принципов, как оптимиза-
ция, в надлежащих случаях, плотности населения и экономического простран-
ства в населенных пунктах городского типа, многоцелевое землепользование, 
обеспечение многообразия, повышение качества социального капитала, нова-
торство и улучшение сообщения в целях использования преимуществ эконо-
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мической агломерации и сведения к минимуму потребности в мобильности. В 
частности, в рамках нового подхода будет уделяться особое внимание необхо-
димости осуществлять заблаговременное поэтапное планирование мер исходя 
из темпов роста городского населения, принимая во внимание масштабы задач 
и необходимость создания рабочих мест и развития социального капитала. 
Этот подход будет основываться на местных культурных ценностях и будет на-
правлен на поощрение эндогенного развития в контексте развития на регио-
нальном, национальном и глобальном уровнях; 

 b) совершенствование городского планирования и проектирования на 
национальном, региональном и местном уровнях будет обеспечиваться в рам-
ках процесса децентрализации, как это предусматривается в общих чертах Ру-
ководящими принципами децентрализации и укрепления местных органов вла-
сти и другими важнейшими документами ООН-Хабитат; 

 c) обеспечение городских и субнациональных органов управления и 
национальных правительств комплексом проверенных подходов, инструкций и 
инструментов в поддержку регулирования роста и повышения экологической 
безопасности городов, эффективности городского хозяйства и справедливости 
в них посредством осуществления планирования и проектирования в масшта-
бах различных территорий, т.е. в масштабах трущобных районов, микрорай-
онов, городов и регионов и в национальных и наднациональных масштабах; 

 d) создание потенциала на глобальном, национальном и местном уров-
нях на основе целенаправленных стратегий и программ, включая людские ре-
сурсы, разработку инструментария, развитие ресурсов, институциональное 
развитие и компоненты укрепления институциональных структур;  

 e) выполнение роли катализатора посредством укрепления сущест-
вующих партнерств и создания новых стратегических партнерств в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, неправительственных организа-
ций, учебных заведений, научных учреждений и финансовых органов, которые 
коллективно располагают финансовыми ресурсами, инфраструктурой и спе-
циалистами для сотрудничества в рамках осуществления подпрограммы; 

 f) осуществление взаимодействия в рамках механизма страновой груп-
пы Организации Объединенных Наций в целях учета вопросов городского пла-
нирования и проектирования в рамках общего подхода к оказанию поддержки 
городскому сектору. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Городское хозяйство 
 
 

Цель Организации: совершенствование городских стратегий и программ, направленных 
на содействие всеохватному экономическому развитию, созданию возможностей достойного 
трудоустройства и источников средств к существованию и улучшению финансовой 
деятельности на муниципальном уровне 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей городов-
партнеров для принятия стратегий, на-

a) Увеличение числа городов-партнеров, кото-
рые приняли стратегии, направленные на содей-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

правленных на содействие всеохватному 
экономическому развитию 

ствие всеохватному экономическому развитию, 
что подтверждается установленными приорите-
тами, результатами анализа экономической базы 
и фактом создания стратегических партнерств 

b) Расширение возможностей городов-
партнеров для принятия городских страте-
гий и программ, направленных на содейст-
вие росту занятости и экономических воз-
можностей и улучшение источников 
средств к существованию с упором на го-
родскую молодежь и женщин 

b) Увеличение числа городов-партнеров, кото-
рые приняли стратегии и программы, направ-
ленные на содействие росту занятости и эконо-
мических возможностей и улучшение источни-
ков средств к существованию с упором на го-
родскую молодежь и женщин 

c) Совершенствование способов и мер 
увеличения объема финансовых ресурсов 
городов-партнеров 

c) Увеличение объема финансовых ресурсов, 
мобилизованных городами-партнерами 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

12.23 Ответственность за осуществление подпрограммы 3 возложена на Сек-
тор городского хозяйства, который руководит ее осуществлением. Эта подпро-
грамма направлена на укрепление потенциала городов в области создания ре-
сурсов, позволяющих обеспечивать справедливое экономическое развитие, 
создание рабочих мест и финансирование роста городов с упором на удовле-
творение конкретных потребностей молодежи, женщин и других уязвимых 
групп населения. Эта подпрограмма будет занимать ведущее место в деле при-
менения подходов к ведению городского хозяйства в целях решения задачи ус-
тойчивого развития городов. Усилия в рамках подпрограммы будут направлены 
на расширение масштабов мероприятий и выполнение роли катализатора дея-
тельности вместе с традиционными партнерами в целях создания возможно-
стей для применения комплексных экономических подходов к городскому 
управлению и планированию и финансированию городов. В рамках осуществ-
ления подпрограммы будут применяться инструменты экономического анализа, 
стратегии и подходы, направленные на содействие четкому определению таких 
компонентов экономического развития, как планирование, базовые городские 
услуги, земельные ресурсы и жилье, и их увязки с деятельностью по линии 
других подпрограмм. Стратегии достижения запланированных результатов 
включают следующее: 

 a) осуществление в рамках подпрограммы через региональные отделе-
ния и ключевых партнеров на глобальном, региональном и национальном 
уровнях деятельности по разработке индивидуальных инструментов, стратегий 
и директивных установок с учетом конкретных особенностей регионов, с тем 
чтобы города располагали новаторскими экономическими решениями, позво-
ляющими обеспечивать их устойчивое развитие; 

 b) осуществление в рамках подпрограммы — с опорой на опыт ООН-
Хабитат в области разработки и испытания на местах ряда наборов инструмен-
тов местного экономического развития и финансового управления — сотруд-
ничества с городами в целях разработки комплексных подходов к повышению 
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их хозяйственной производительности и конкурентоспособности на основе за-
действования местных возможностей. Это будет достигаться посредством ока-
зания содействия в разработке и осуществлении охватывающих все сферы го-
родского хозяйства директивных положений и стратегий в области экономиче-
ского развития в партнерстве с местными органами власти, лидерами общин, 
частным сектором и другими межправительственными организациями; 

 c) пропаганду передового опыта в области экономического развития, 
охватывающего все сферы городского хозяйства, и обмен таким опытом по-
средством осуществления проектов в городах-партнерах; 

 d) определение, разработка, испытание и распространение надлежащих 
форм муниципального финансирования развития городов в целях обеспечения 
более эффективного управления этим процессом. В рамках подпрограммы бу-
дет осуществляться тесное сотрудничество с группой по городскому законода-
тельству в целях обеспечения наличия правовой базы, позволяющей муници-
палитетам осуществлять соответствующую деятельность и добиваться улуч-
шений; 

 e) оказание помощи местным органам власти в повышении эффектив-
ности текущей деятельности и получении доступа к источникам финансирова-
ния посредством создания возможностей для внедрения новаторских механиз-
мов, обеспечивающих приток поступлений для муниципалитетов, и задейство-
вания местных активов, что ведет к повышению качества местных услуг и 
улучшению местной инфраструктуры; 

 f) оказание поддержки в разработке и внедрении моделей расширения 
экономических прав и возможностей молодежи на основе опыта ООН-Хабитат 
в создании центров комплексных услуг и управлении проектами, осуществ-
ляемыми по линии Фонда городской молодежи;  

 g) расширение возможностей молодежи заниматься предприниматель-
ской деятельностью, иметь средства к существованию и получать доход и раз-
работка на основе передового опыта типовых программ по созданию потен-
циала местных органов власти и молодежных неправительственных организа-
ций, с тем чтобы они использовали их в рамках своих программ и услуг; 

 h) активизацию сохраняющихся партнерских связей с партнерами по 
осуществлению Повестки дня Хабитат и организациями системы Организации 
Объединенных Наций в целях обеспечения городов-партнеров современными 
инструментами налаживания приносящего более высокий синергический эф-
фект взаимодействия между местными органами власти и другими ключевыми 
партнерами для использования возникающих возможностей в плане экономи-
ческого развития и решения проблем, порождаемых безработицей и отсутстви-
ем возможностей для получения дохода. 
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  Подпрограмма 4 
Базовые городские услуги 
 
 

Цель Организации: расширение равноправного доступа к основным городским услугам и 
улучшение условий жизни городской бедноты 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение потенциала местных, ре-
гиональных и национальных органов вла-
сти в области осуществления стратегий, 
направленных на расширение равноправ-
ного доступа к экологически безопасным 
базовым городским услугам 

a) Увеличение числа местных, региональных и 
национальных органов власти, осуществляю-
щих стратегии и выполняющих директивные 
установки, направленные на обеспечение дос-
тупа к базовым услугам для всех 

b) Увеличение притока инвестиций в 
сферу базовых городских услуг, катализа-
тором чего служат программы ООН-
Хабитат, осуществляемые в странах-
партнерах 

b) Увеличение объема инвестиций в сферу ба-
зовых городских услуг за счет средств, полу-
ченных благодаря партнерствам с другими ор-
ганизациями 

c) Расширение устойчивого использова-
ния экологически безопасных базовых го-
родских услуг в городах-партнерах 

c) i) Увеличение в городах-партнерах доли 
потребителей, на душу которых объем внут-
реннего потребления воды снизился; 

  ii) Увеличение в городах-партнерах доли 
домашних хозяйств, использующих совре-
менные источники энергии 

  iii) Увеличение в городах-партнерах доли 
населения, использующего экологичные ви-
ды транспорта 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

12.24 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Сектор по вопросам основных городских услуг. В рамках подпрограммы 4 ос-
новное внимание будет сосредоточено на укреплении стратегий и институцио-
нальных основ для расширения равноправного доступа к основным городским 
услугам и улучшения условий жизни городской бедноты. Городским, регио-
нальным и национальным органам власти, выступающим в качестве партнеров, 
будет оказываться помощь на стратегическом и техническом уровнях в целях: 
a) восстановления и расширения городской инфраструктуры и сферы услуг для 
удовлетворения растущего спроса; b) обеспечения эффективности и результа-
тивности деятельности институциональных структур по оказанию услуг; и 
c) обеспечения городской бедноты достаточным объемом услуг. Стратегии дос-
тижения результатов по четырем направлениям программной деятельности — 
водоснабжение и санитария, удаление, обезвреживание и утилизация город-
ских отходов, городская мобильность и городская энергетика — предусматри-
вают следующее: 
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 а) оказание поддержки правительствам развивающихся стран в их уси-
лиях по достижению целей в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия и касающихся водоснабжения и санитарии. Это будет обеспе-
чиваться посредством осуществления демонстрационных проектов на город-
ском уровне, институционального укрепления предприятий услуг и участия в 
процессах осуществления национальной политики и реформ. Основное внима-
ние будет уделяться также информационно-пропагандистской и прочей под-
держке политических процессов, связанных с решением вопросов водоснабже-
ния и санитарии, и проведению мероприятий в целях повышения значимости 
вопросов водоснабжения городской бедноты и создания для нее соответствую-
щих санитарно-гигиенических условий и обеспечения более полного учета 
этих вопросов в секторальной политике и практике; 

 b) укрепление потенциала местных структур в области удаления, обез-
вреживания и утилизации твердых отходов и сточных вод. Будет оказываться 
поддержка в осуществлении экспериментальных демонстрационных проектов, 
включая оказание технической помощи в налаживании общинных систем уда-
ления, обезвреживания и утилизации твердых отходов; 

 с) в рамках подпрограммы предусматривается пропаганда вариантов 
экологически безопасной мобильности с особым упором на удовлетворение 
потребностей городской бедноты в развивающихся странах. Центральная зада-
ча будет заключаться в поощрении транспортной политики и инвестиций, ко-
торые будут содействовать повышению производительности в городах, сокра-
щению энергопотребления и улучшению условий жизни и работы городских 
жителей. Деятельность будет сосредоточена на трех стратегических направле-
ниях, а именно на ведении информационно-пропагандистской работы в гло-
бальных масштабах, распространении знаний и оказании технической помощи 
в разработке основ национальной политики и осуществлении инвестиционных 
стратегий, направленных на обеспечение экологически безопасной городской 
мобильности; 

 d) расширение охвата городской бедноты современным, экологически 
чистым и надежным энергоснабжением. Особое внимание будет также уде-
ляться обеспечению энергоэффективности и применению технологий, осно-
ванных на использовании возобновляемых источников энергии, посредством 
пропаганды применения таких технологий и включения мер по обеспечению 
энергоэффективности в жилищные стратегии, их учета в строительных нормах 
и правилах и их внедрения в практику строительства. Важнейшие виды дея-
тельности будут включать осуществление демонстрационных проектов, веде-
ние работы по пропаганде важного значения энергетики для устойчивого раз-
вития и повышению осведомленности об этом, а также участие в разработке 
политики и законодательства; 

 e) в рамках данной подпрограммы будут приниматься меры по активи-
зации притока инвестиций в сферу основных городских услуг посредством на-
лаживания стратегических партнерских связей с региональными банками раз-
вития и двусторонними донорами. ООН-Хабитат будет предоставлять ресурсы 
на предынвестиционную деятельность, а банки развития — на финансирование 
капиталоемких компонентов осуществляемых мероприятий. Активизация бу-
дет достигаться также за счет осуществления типовых демонстрационных про-
ектов на городском уровне, институционального укрепления предприятий ус-
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луг и участия в процессах осуществления национальной политики и реформ. В 
рамках подпрограммы будут прилагаться усилия к ведению среди других парт-
неров по процессу развития, обладающих соответствующими финансовыми 
ресурсами, пропаганды в пользу реализации проектов по образцу успешных 
типовых проектов и расширения масштабов осуществления таких проектов. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Жилье и благоустройство трущоб 
 
 

Цель Организации: расширение доступа к надлежащему жилью и улучшение условий 
жизни в существующих трущобах 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Осуществление жилищных реформ, 
стратегий и программ 

a) i) Увеличение числа местных, региональ-
ных и национальных органов власти, осу-
ществляющих стратегии и программы ус-
тойчивого развития жилья, которые обеспе-
чивают доступ к надлежащему жилью 

  ii) Увеличение числа стран, работающих 
над задачей реализации права на надлежа-
щее жилье как компонента права на надле-
жащие условия жизни, в частности над со-
кращением числа незаконных насильствен-
ных выселений 

  iii) Увеличение числа стран, которые вво-
дят в действие нормы и правила экологиче-
ски безопасного строительства 

b) Осуществление стратегий и программ 
благоустройства трущоб и предотвращения 
их образования 

b) Увеличение числа городов и национальных 
органов власти, которые располагают возмож-
ностями для осуществления программ благоуст-
ройства трущоб и предотвращения их образова-
ния 

c) Расширение возможностей целевых 
уязвимых групп населения по улучшению 
условий жизни 

c) Увеличение числа уязвимых групп, у кото-
рых расширились возможности по улучшению 
их условий жизни 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

12.25 Ответственность за осуществление подпрограммы 5 возложена на Сек-
тор по вопросам жилья и благоустройства трущоб. В рамках этой подпрограм-
мы будет вноситься значительный и все возрастающий вклад в осуществление 
Декларации тысячелетия и Йоханнесбургского плана выполнения решений, 
направленный на решение проблемы трущоб. Стратегия осуществления про-
граммы работы основана на двойном подходе, в рамках которого основное 
внимание сосредоточено на повышении предложения нового жилья и его дос-
тупности с точки зрения стоимости, что будет сдерживать рост новых трущоб, 
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наряду с реализацией программ по благоустройству трущоб в масштабах горо-
да, что приведет к улучшению жилищных условий и повышению качества 
жизни в существующих трущобных районах. Вкратце, стратегия будет заклю-
чаться в том, чтобы: 

 a) приступить к проведению оценки результатов осуществления Гло-
бальной стратегии в области жилья до 2000 года в целях понимания достигну-
тых в ходе этого процесса успехов и неудач посредством проведения анализа 
тематических исследований и определения передовых методов, новаторских 
подходов и механизмов на основе накопленного опыта; 

 b) разработать глобальную стратегию в области жилья до 2025 года с 
привлечением широкого круга участников, включая проведение на региональ-
ном и национальном уровнях диалога по вопросам жилищной политики, по-
священного вопросам улучшения положения в области обеспечения достаточ-
ного жилья и благоустройства трущоб. Глобальная стратегия в области жилья 
содействует изменению взглядов на жилищную политику и практику и приня-
тию обоснованных стратегий исходя из фактологической информации; 

 с) осуществлять в рамках данной подпрограммы деятельность, направ-
ленную на содействие расширению доступа к надлежащему жилью, благоуст-
ройству трущоб и предотвращению их образования и организации управления 
на уровне общин посредством реализации пяти сквозных стратегий, преду-
сматривающих ведение информационно-пропагандистской работы, управление 
знаниями, вынесение рекомендаций по стратегическим вопросам, развитие по-
тенциала на глобальном, региональном и местном уровнях и оказание под-
держки в осуществлении деятельности на национальном и местном уровнях. 
Будут разработаны рекомендации для оказания помощи партнерам в осуществ-
лении их мандатов и функций в области обеспечения жилья и благоустройства 
трущоб и предотвращения их образования и развития потенциала на глобаль-
ном, национальном и местном уровнях в целях содействия решению задачи 
обеспечения жилья и благоустройства трущоб и предотвращения их образова-
ния на устойчивой основе. Эта деятельность будет опираться на целенаправ-
ленные стратегии и программы, в том числе касающиеся людских ресурсов, 
разработки инструментов, развития ресурсов и институциональных структур и 
институционального укрепления компонентов;  

 d) расширять возможности оказания воздействия на страновом уровне 
посредством принятия мер по активизации согласованных усилий ключевых 
участников, в том числе национальных правительств и местных органов 
управления, гражданского общества, научных кругов, частного сектора, 
средств массовой информации, международных участников и других структур, 
посредством поощрения создания национальных комитетов содействия Хаби-
тат (см. резолюцию 62/198 Генеральной Ассамблеи), которые возьмут на себя 
ведущую роль в вопросах развития городов и жилья и благоустройства трущоб 
и предотвращения их образования. 
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  Подпрограмма 6 
Снижение рисков и восстановление 
 
 

Цель Организации: повышение жизнестойкости городов в условиях кризисов, вызванных 
природными явлениями или деятельностью человека, и осуществление деятельности по 
восстановлению таким образом, чтобы обеспечивалось устойчивое развитие городов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Принятие более эффективных дирек-
тивных мер, стратегий и программ сниже-
ния городских рисков в целях повышения 
жизнестойкости городов и других населен-
ных пунктов 

a) Увеличение доли местных и региональных 
органСов управления и национальных прави-
тельств, которые включили в свои генеральные 
планы развития меры по снижению городских 
рисков и управлению ими 

b) Повышение эффективности меро-
приятий по восстановлению и реконструк-
ции населенных пунктов в целях обеспече-
ния устойчивости городов и населенных 
пунктов в долгосрочном плане 

b) i) Увеличение доли выступающих в каче-
стве партнеров городов и других населен-
ных пунктов, которые осуществили само-
достаточные программы реконструкции на-
селенных пунктов 

  ii) Увеличение числа проведенных в чрез-
вычайных ситуациях мероприятий, которые 
включали меры по обеспечению долгосроч-
ного развития и снижения рисков 

c) Принятие мер в кризисных ситуациях 
в рамках программ реабилитации жилья, 
которые содействовали обеспечению ус-
тойчивого развития и жизнестойкости го-
родов и других населенных пунктов 

c) Увеличение доли программ реабилитации 
жилья, реализация которых содействует возве-
дению постоянного жилья, способного выстоять 
в условиях бедствий 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

12.26 Ответственность за осуществление подпрограммы 6 возложена на Сек-
тор по вопросам сокращения рисков и восстановления, который руководит дея-
тельностью, связанной с сокращением городских рисков, чрезвычайными си-
туациями в населенных пунктах городского типа и мерами по их скорейшему 
восстановлению. В рамках этой подпрограммы будет оказываться поддержка 
по линии основной деятельности и будет осуществляться контроль за проекта-
ми, относящимися к этой подпрограмме, включая деятельность по управлению 
знаниями, связанную с основными вопросами. Стратегия осуществления под-
программы будет заключаться в том, чтобы: 

 a) содействовать координации и проведению всей работы ООН-
Хабитат, направленной на сокращение городских рисков, восстановление насе-
ленных пунктов и реабилитацию жилья, посредством оказания технической 
поддержки в осуществлении деятельности на местах, а также региональным 
отделениям и другим тематическим секторам Программы; 
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 b) вырабатывать знания, накапливать опыт, создавать инструменты, 
разрабатывать инструкции и анализировать стратегии в связи с осуществлени-
ем проектов ООН-Хабитат; 

 c) содействовать межучрежденческому сотрудничеству, партнерской 
деятельности и работе сетей в целях проведения мероприятий в чрезвычайных 
ситуациях, связанных с долгосрочной технической поддержкой и поддержкой в 
создании потенциала, оказываемой странам, которые переживают кризис или 
находятся на этапе восстановления после кризиса, с тем чтобы повысить эф-
фективность и содействовать скорейшему восстановлению; 

 d) вносить вклад в основную деятельность организаций — членов Ме-
жучрежденческого постоянного комитета на глобальном и страновом уровне в 
целях содействия восстановлению и реконструкции населенных пунктов, обес-
печивающих их устойчивое развитие; 

 e) максимально использовать средства, выделяемые на гуманитарные 
нужды (когда это возможно), в целях ускорения процесса восстановления; 

 f) использовать средства, выделяемые на гуманитарные нужды, в целях 
удовлетворения неотложных потребностей и ускорения процесса восстановле-
ния населенных пунктов посредством выполнения стратегии ООН-Хабитат 
решения вопросов, связанных с населенными пунктами и кризисами; осущест-
влять сотрудничество с гуманитарными учреждениями и страновыми группами 
Организации Объединенных Наций в целях увязки гуманитарной деятельности 
с процессом планирования развития на местном и национальном уровнях; 

 g) содействовать разработке и осуществлению самодостаточных про-
грамм снижения рисков бедствий в поддержку Хиогской рамочной программы 
действий на 2005–2015 годы «Создание потенциала противодействия бедстви-
ям на уровне государств и общин» и других инициатив, направленных на сни-
жение городских рисков;  

 h) содействовать разработке связанной с населенными пунктами над-
лежащей нормативно-правовой базы, охватывающей такие вопросы, как зе-
мельные права, правовое обеспечение проживания, долгосрочное оживление 
экономики и местное экономическое развитие, обеспечение базовой инфра-
структуры, стратегическое планирование землепользования и восстановление 
городской окружающей среды; 

 i) содействовать в рамках подпрограммы включению во все осуществ-
ляемые на этапе после кризиса программы и проекты, связанные с проектами 
снижения рисков, восстановления населенных пунктов и реабилитации жилья, 
стратегической постепенно расширяемой деятельности, направленной на раз-
витие потенциала и имеющей долгосрочные цели. 
 
 



A/67/6/Rev.1  
 

256 13-23620 
 

  Подпрограмма 7 
Исследовательская работа и развитие потенциала 
 
 

Цель Организации: совершенствование знаний по вопросам устойчивой урбанизации 
и укрепление потенциала в области разработки и осуществления основанных на фактах 
стратегий и программ на национальном, местном и глобальном уровнях 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Совершенствование наблюдения за 
городскими условиями и тенденциями 

a) i) Увеличение числа городских центров 
наблюдения, которые используют инстру-
менты наблюдения, методы и данные ООН-
Хабитат 

  ii) Увеличение числа национальных стати-
стических органов, которые составляют 
данные о городах и городские показатели 

b) Совершенствование знаний по вопро-
сам устойчивой урбанизации на местном, 
национальном и глобальном уровнях 

b) i) Увеличение доли местных органов 
управления и национальных правительств, 
которые используют ведущие издания ООН-
Хабитат, ее базу данных о передовых мето-
дах и ее инструменты обучения и повыше-
ния квалификации и инструкции 

  ii) Увеличение числа стран, готовящих на-
циональные доклады по городам в целях со-
вершенствования планирования местной и 
национальной политики 

c) Расширение возможностей нацио-
нальных и местных органов власти и парт-
неров по разработке и осуществлению 
обоснованных стратегий и программ 

c) i) Увеличение числа местных и нацио-
нальных органов власти, которые использу-
ют фактологическую информацию для раз-
работки стратегий и программ 

  ii) Увеличение числа стратегий и про-
грамм, основанных на фактологической ин-
формации 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

12.27 Ответственность за осуществление подпрограммы 7 возложена на Сек-
тор исследовательской работы и развития потенциала. Стратегия подпрограм-
мы заключается в осуществлении сбора и обобщения данных и получении на 
базе этих данных знаний, которые впоследствии помогут разрабатывать более 
обоснованные стратегии деятельности благодаря развитию потенциала. Кон-
кретно в рамках подпрограммы предусматривается: 

 a) осуществление сотрудничества с рядом стратегических партнеров в 
целях получения экономичных результатов, обеспечивающих максимальную 
отдачу от мероприятий;  
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 b) повышение осведомленности посредством накопления критической 
массы информации на базе отдельных публикаций, включая ведущие доклады, 
которые распространяются на различных языках в целях продвижения вперед в 
решении стоящих на повестке дня задач, связанных с городами;  

 c) проведение по запросам исследований по таким ключевым и новым 
темам, как ипотечный кризис, изоляция в европейских городах, социальные 
изменения в городах и будущее городов. Знания и новаторские идеи, выраба-
тываемые в результате исследований глобального характера, будут увязываться 
с региональными и местными реалиями и применяться в рамках специализи-
рованных инструментов и программ, направленных на развитие потенциала; 

 d) осуществление взаимодействия с ключевыми партнерами, как то го-
родскими центрами наблюдения, национальными статистическими органами, 
научными учреждениями и учебными заведениями, находящимися в ведении 
местных органов управления, в связи с ведением наблюдения за местными и 
национальными условиями и использованием для этих целей программного 
обеспечения UrbanInfo, методов геоинформационных систем и конкретных 
знаний по вопросам городской политики;  

 e) развитие потенциала в целях оказания поддержки местным и нацио-
нальным органам власти и партнерам в осуществлении организационной пере-
стройки, проведении анализа и реорганизации рабочих процессов, обеспече-
нии вертикальной координации и организации обучения и просвещения и 
учебной подготовки; 

 f) укрепление связи между информацией, знаниями и разработкой по-
литики на уровне городов и на других уровнях управления в целях повышения 
эффективности координации деятельности. 
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 

3327 (XXIX) Создание Фонда Организации Объединенных Наций для Хаби-
тат и населенных пунктов 

34/114 Глобальный доклад по населенным пунктам и периодические 
доклады о международном сотрудничестве и помощи в области 
населенных пунктов 

S-25/2 Декларация о городах и других населенных пунктах в новом 
тысячелетии 

53/242 Доклад Генерального секретаря об окружающей среде и насе-
ленных пунктах 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

56/206 Укрепление мандата и статуса Комиссии по населенным пунк-
там и статуса, роли и деятельности Центра Организации Объе-
диненных Наций по населенным пунктам (Хабитат) 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 
2005–2015 годы 
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59/239 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/200 Стихийные бедствия и уязвимость 

63/281 Изменение климата и его возможные последствия для безопас-
ности 

64/135 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

64/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия 

65/10 Поступательный, всеохватный и справедливый экономический 
рост для искоренения нищеты и достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

65/133 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций 

65/135 Оказание гуманитарной помощи, чрезвычайной помощи, по-
мощи в восстановлении, ликвидации последствий и реконст-
рукции в порядке реагирования на чрезвычайную гуманитар-
ную ситуацию в Гаити, в том числе на катастрофические по-
следствия землетрясения 

65/136 Чрезвычайная помощь и помощь в восстановлении для Гаити, 
Сент-Люсии, Сент-Винсента и Гренадин и других стран, по-
страдавших от урагана «Томас» 

65/153 Последующая деятельность по итогам Международного года 
санитарии, 2008 год 

65/158 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

65/165 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

66/137 Декларация Организации Объединенных Наций об образовании 
и подготовке в области прав человека 

66/199 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
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66/227 Оказание гуманитарной помощи, чрезвычайной помощи и по-
мощи в восстановлении Гаити в связи с опустошительными по-
следствиями землетрясения в этой стране 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2003/62 Скоординированное осуществление Повестки дня Хабитат 

2011/6 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2011/21 Населенные пункты 
 

  Резолюции Совета управляющих 
 

19/4 Сотрудничество между Программой Организации Объединен-
ных Наций по населенным пунктам и Программой Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде 

19/5 Осуществление и мониторинг деятельности по достижению 
цели улучшения условий жизни обителей трущоб, поставлен-
ной в Декларации тысячелетия Организации Объединенных 
Наций 

19/11 Укрепление Фонда Организации Объединенных Наций для Ха-
битат и населенных пунктов 

19/18 Строительство населенных пунктов на оккупированных пале-
стинских территориях 

20/1 Молодежь и населенные пункты 

20/6 Наилучшие виды практики, рациональная политика и стимули-
рующее законодательство в поддержку устойчивой урбаниза-
ции и достижения согласованных на международном уровне 
целей в области развития 

20/7 Гендерное равенство в контексте развития населенных пунктов 

20/15 Руководители программ Хабитат и региональные отделения 

20/16 Более широкое вовлечение гражданского общества в процессы 
местного руководства 

20/17 Оценка и восстановление, связанные с постконфликтными си-
туациями и природными и антропогенными бедствиями 

20/18 Децентрализация и укрепление местных органов власти 

20/20 Тринадцатая сессия Комиссии по устойчивому развитию 

21/2 Среднесрочный стратегический и организационный план на 
2008–2013 годы 

21/3 Руководящие принципы децентрализации и укрепления мест-
ных органов власти 
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21/7 Устойчивые стимулы для партнерства между государственным 
и частным секторами с целью привлечения крупномасштабных 
капиталовложений частного сектора в жилье для населения с 
низким уровнем дохода 

21/8 Фонд/Механизм финансирования для Африки в интересах бла-
гоустройства трущоб и предотвращения их образования 

21/9 Земельные и имущественные права женщин и их доступ к фи-
нансированию 

21/10 Укрепление Фонда для Хабитат и населенных пунктов: экспе-
риментальные механизмы финансирования жилья и инфра-
структуры в интересах малоимущего населения 22/2 

22/1 Третья сессия Конференции Организации Объединенных На-
ций по жилью и устойчивому развитию городов 

22/3 Города и изменение климата 

22/4 Усиление развития городской молодежи 

22/8 Руководящие принципы, касающиеся всеобщего доступа к ос-
новным услугам 

23/1 Гендерное равенство и расширение прав и возможностей жен-
щин в контексте устойчивого развития городов 

23/3 Оказание поддержки в целях обеспечения жильем малоимуще-
го населения 

23/4 Устойчивое развитие городов путем обеспечения доступа к ка-
чественным городским местам общественного пользования 

23/5 Всемирный форум по вопросам городов 

23/7 Развитие городской молодежи — следующий шаг 

23/8 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
жилью и устойчивому городскому развитию 

23/9 Глобальные и национальные стратегии и рамочные механизмы 
улучшения жизни обитателей трущоб сверх задачи, поставлен-
ной в целях в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия 

23/10 Будущие мероприятия Программы Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам в области городской экономики 
и механизмов финансирования благоустройства городов, строи-
тельства жилья и основных услуг для неимущего городского 
населения 

23/11 Программа работы и бюджет Программы Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам на двухгодичный пери-
од 2012–2013 годов 
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23/12 Скоординированное осуществление руководящих принципов, 
касающихся всеобщего доступа к основным услугам, и руково-
дящих принципов, касающихся децентрализации и укрепления 
местных органов власти 

23/13 Управление Программой Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам 

23/14 Устойчивое развитие городов на основе политики повышения 
безопасности в городах и предупреждения городской преступ-
ности 

23/16 Разработка глобальной жилищной стратегии 

23/17 Устойчивое развитие городов посредством расширения спра-
ведливого доступа к земле, жилью, базовым услугам и инфра-
структуре 

23/18 Уменьшение опасности стихийных бедствий, обеспечение го-
товности к ним, их предупреждение и смягчение их последст-
вий как вклад в устойчивое развитие городов 
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Программа 13 
 

  Международный контроль над наркотическими 
средствами, предупреждение преступности и 
терроризма и уголовное правосудие 
 
 

  Общая направленность 
 
 

13.1 Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности (ЮНОДК) сотрудничает с государствами-членами для активизации 
их деятельности по решению взаимосвязанных проблем наркомании, незакон-
ного оборота, транснациональной преступности, коррупции и терроризма пу-
тем содействия созданию и укреплению законодательных и судебных систем и 
систем здравоохранения для защиты наиболее уязвимых членов общества.  

13.2 Глобальная преступная деятельность затрагивает всю международную 
систему, создавая все более серьезную стратегическую угрозу для прави-
тельств, гражданского общества и экономики. Глобальные сети незаконного 
оборота отрицательно сказываются также на общественной безопасности и 
развитии и на коммерческой деятельности и финансах. Цель ЮНОДК заключа-
ется в том, чтобы оказывать сообществу государств поддержку в виде органи-
зации для него соответствующих форумов для выработки общих стратегий и 
инструментов борьбы с этими транснациональными угрозами.  

13.3 В основе таких совместных действий лежит концепция верховенства 
права, охватывающая всестороннее законодательство, действенное междуна-
родное сотрудничество, безопасность, правосудие и справедливую, доступную, 
подотчетную, эффективную и авторитетную систему уголовного правосудия. 
Кроме того, борьба с мировой проблемой наркотиков превращается в этой свя-
зи в общую и совместную обязанность, которая должна выполняться на ком-
плексной и сбалансированной основе и в полном соответствии с целями и 
принципами Устава Организации Объединенных Наций и международного 
права, и в частности на основе полного уважения суверенитета и территори-
альной целостности государств, принципа невмешательства во внутренние де-
ла государств и всех прав человека и основных свобод. Поэтому необходимо 
постоянно и целеустремленно добиваться решения мировой проблемы нарко-
тиков посредством всестороннего и сбалансированного применения нацио-
нальных, региональных и международных стратегий, направленных на сокра-
щение спроса на незаконные наркотики и их производства и оборота. Справед-
ливая, доступная, подотчетная, эффективная и заслуживающая доверия систе-
ма уголовного правосудия выполняет функцию защиты от последствий пре-
ступности, незаконного оборота, коррупции и нестабильности. Развитие в со-
четании с верховенством права способствует законному использованию ресур-
сов, а не такому преступному злоупотреблению ими, как торговля людьми и 
незаконный ввоз мигрантов, а также незаконный оборот находящихся под уг-
розой исчезновения видов дикой фауны и флоры, культурной собственности, 
наркотиков и огнестрельного оружия.  

13.4 Деятельность Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности регулируется такими программными документами, как 
a) международные конвенции о контроле над наркотиками, Конвенция Органи-
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зации Объединенных Наций против транснациональной организованной пре-
ступности и протоколы к ней (United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 
2241 и 2326, No. 39574), Конвенция Организации Объединенных Наций против 
коррупции (United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146) и универсальные 
правовые документы о противодействии терроризму во всех его формах и про-
явлениях, b) Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 
(см. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи), с) ключевые резолюции дирек-
тивных органов, в частности резолюция 46/152 Генеральной Ассамблеи о соз-
дании программы Организации Объединенных Наций в области предупрежде-
ния преступности и уголовного правосудия и резолюции 45/179 и 46/185 C о 
программе в области контроля над наркотическими средствами, d) решения 
двадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященные борьбе с 
мировой проблемой наркотиков, e) Венская декларация о преступности и пра-
восудии: ответы на вызовы XXI века, принятая на десятом Конгрессе Органи-
зации Объединенных Наций по предупреждению преступности и обращению с 
правонарушителями (резолюция 55/59 Генеральной Ассамблеи, приложение), 
соответствующие планы действий (резолюция 56/261 Генеральной Ассамблеи, 
приложение) и Салвадорская декларация о комплексных стратегиях для ответа 
на глобальные вызовы: системы предупреждения преступности и уголовного 
правосудия и их развитие в изменяющемся мире, принятая на двенадцатом 
Конгрессе Организации Объединенных Наций по предупреждению преступно-
сти и уголовному правосудию, который был проведен 12–19 апреля 2010 года в 
Салвадоре, Бразилия (резолюция 65/230 Генеральной Ассамблеи, приложение), 
f) рекомендации, вытекающие из Итогового документа Всемирного саммита 
2005 года (резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи), g) резолюции 2007/12 и 
2007/19 Экономического и Социального Совета и h) Политическая декларация 
и План действий по налаживанию международного сотрудничества в целях 
выработки комплексной и сбалансированной стратегии борьбы с мировой про-
блемой наркотиков, принятые на этапе заседаний высокого уровня в ходе пять-
десят второй сессии Комиссии по наркотическим средствам (Издание Органи-
зации Объединенных Наций, в продаже под № R.10.XI.8).  

13.5 Работа Управления логично вытекает из этих мандатов, что находит от-
ражение в его миссии, заключающейся в «содействии достижению безопасно-
сти и справедливости для всех путем ограждения мира от наркотиков, пре-
ступности и терроризма» (см. E/CN.7/2007/14-E/CN.15/ 2007/5). 

13.6 При реализации своей стратегии на период 2012–2015 годов Управление 
пыталось удовлетворить растущий спрос на его услуги путем выработки глу-
боко интегрированного метода планирования и осуществления программ. Го-
сударства-члены заявили также о своей поддержке комплексного программного 
подхода к управлению программными циклами. Важную роль в связи с этим 
играет разработка региональных программ, что позволяет Управлению более 
последовательно и целостно учитывать первоочередные задачи государств-
членов. Благодаря развитию нормативных и технических навыков своего пер-
сонала Управление реорганизовало свою работу для обеспечения взаимной 
увязки нормативной и оперативной деятельности и деятельности по оказанию 
технической помощи. Этот новый подход направлен на мобилизацию ограни-
ченных технических ресурсов Управления в целях расширения ассортимента и 
повышения качества предоставляемых на местах услуг. В частности, этот под-
ход предусматривает углубление связей с самыми разными заинтересованными 
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сторонами в государствах-членах, включая научные круги, технических и по-
литических деятелей и представителей гражданского общества. Кроме того, 
следует отметить, что этот процесс реорганизации носит динамичный и непре-
рывный характер, и поэтому любые диспропорции при распределении ресур-
сов отражают эволюционную природу процесса развития Управления.  

13.7 Права человека, мир и безопасность и развитие являются тремя взаимо-
связанными и взаимодополняющими магистральными направлениями работы 
Организации Объединенных Наций, закрепленными в Уставе. Управление бу-
дет и дальше содействовать принятию всеобъемлющих мер по борьбе с транс-
национальной организованной преступностью посредством систематического 
учета прав человека и факторов обеспечения более справедливых социально-
экономических условий в рамках своей программы и процессов планирования, 
контроля и оценки. Управление будет также содействовать принятию стандар-
тов и норм Организации Объединенных Наций в области предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия и достижению максимально позитивной 
отдачи от деятельности Управления с точки зрения прав человека. 

13.8 Для повышения результативности и ответственности Управления струк-
тура программы на двухгодичный период 2014–2015 годов была реорганизова-
на и разбита на шесть тематических подпрограмм и три подпрограммы, в рам-
ках которых Управление предоставляет услуги государствам-членам по сквоз-
ным темам, обслуживает главные директивные органы Организации Объеди-
ненных Наций, которые руководят работой Управления (Комиссия по наркоти-
ческим средствам и ее вспомогательные органы, Комиссия по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию, Конгресс Организации Объединен-
ных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, Эко-
номический и Социальный Совет и Генеральная Ассамблея), в связи с решени-
ем вопросов контроля над наркотиками, предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия и обслуживает Международный комитет по контролю над 
наркотиками.  

13.9 Все подпрограммы вписываются в существующую организационную 
структуру, предусматривающую наличие трех отделов, что обеспечивает взаи-
модополняемость и синергический эффект от работы отделов и отделений на 
местах, поскольку эксперты Управления, специализирующиеся на конкретных 
темах, занимаются как нормативной, так и оперативной работой.  

13.10 В процессе достижения своих целей ЮНОДК будет предпринимать все 
усилия для всестороннего учета гендерных аспектов. Кроме того, Управление 
обновляет свои документы по планированию технической помощи для обеспе-
чения сбора данных, дезагрегированных по признаку пола, в частности данных 
о масштабах наркомании, наркотической зависимости, торговли людьми и про-
блем женщин в системе уголовного правосудия.  
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  Подпрограмма 1 
Борьба с транснациональной организованной преступностью 
и незаконным оборотом наркотиков 
 
 

Цель Организации: содействие осуществлению эффективных мер борьбы 
с транснациональной организованной преступностью, незаконным оборотом и незаконным 
оборотом наркотиков путем обеспечения выполнения положений соответствующих 
конвенций Организации Объединенных Наций на нормативном и оперативном уровне 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Оказание государствам-членам, по их 
просьбе, более широкой технической по-
мощи в ратификации международных кон-
венций о контроле над наркотиками и Кон-
венции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организован-
ной преступности и протоколов к ней 

a) i) Число государств-членов, ратифициро-
вавших Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной 
организованной преступности, которые по-
лучают помощь от ЮНОДК 

 ii) Число государств-членов, ратифициро-
вавших протоколы к Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций против трансна-
циональной организованной преступности, 
которые получают помощь от ЮНОДК 

  iii) Число государств-участников, доклады 
которых об осуществлении положений Кон-
венции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной 
преступности и протоколов к ней регулярно 
рассматриваются 

b) Расширение регионального и между-
народного сотрудничества в области борь-
бы с транснациональной организованной 
преступностью, незаконным оборотом и 
незаконным оборотом наркотиков при со-
действии ЮНОДК в соответствии с его 
мандатом 

b) i) Число региональных инициатив по 
борьбе с транснациональной организован-
ной преступностью и незаконным оборотом, 
разработанных на основе соглашений о со-
трудничестве, заключенных при посредни-
честве и/или поддержке ЮНОДК 

 ii) Число механизмов, которые были соз-
даны или усилены через ЮНОДК и в кон-
тексте его мандатов в целях расширения со-
трудничества и обмена информацией между 
органами уголовного правосудия в нацио-
нальном и международном масштабе, в том 
числе для борьбы с отмыванием денег 

 iii) Укрепление координации и сотрудни-
чества между учреждениями Организации 
Объединенных Наций, являющимися чле-
нами Межучрежденческой координацион-
ной группы по борьбе с торговлей людьми 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

с) Укрепление способности Секретариа-
та оказывать государствам-членам, по их 
просьбе, помощь в принятии эффективных 
мер по борьбе с транснациональной орга-
низованной преступностью и решению но-
вых проблем, связанных с наркотиками и 
конкретными видами преступности, в том 
числе в таких областях, как незаконный 
оборот наркотиков, отмывание денег, тор-
говля людьми и незаконный ввоз мигран-
тов, а также незаконный оборот огне-
стрельного оружия 

с) i) Число стран, получающих помощь 
ЮНОДК в области организационного 
строительства и наращивания потенциала 

 ii) Число стратегий и направлений поли-
тики по предупреждению отмывания денег 
и финансирования терроризма и содействию 
конфискации активов и борьбе с этими яв-
лениями, которые разработаны странами, 
получающими помощь от ЮНОДК 

 iii) Число государств-членов, которые 
пользуются помощью ЮНОДК в связи с 
принятием, изменением или пересмотром 
национального законодательства для выпол-
нения положений правовых документов, ка-
сающихся наркотиков и преступности, пре-
жде всего Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной 
организованной преступности и протоколов 
к ней 

  iv) Увеличение числа правовых и/или опе-
ративных инструментов и передовых мето-
дов борьбы с транснациональной организо-
ванной преступностью, которые были раз-
работаны и/или стали применяться при под-
держке ЮНОДК 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

13.11 Основная ответственность за подпрограмму возложена на Отдел дого-
ворных вопросов. Цель будет достигаться путем осуществления многовектор-
ной стратегии формирования действенного международного режима для борь-
бы с организованной преступностью и незаконным оборотом, направленной в 
первую очередь на: 

 a) содействие ратификации и осуществлению международных доку-
ментов по наркотикам и организованной преступности и протоколов по борьбе 
с торговлей людьми, незаконным ввозом мигрантов и огнестрельного оружия, 
особенно посредством вынесения стратегических рекомендаций на глобаль-
ном, региональном и национальном уровнях, оказание правового консульта-
тивного и законодательного содействия и технической помощи в области укре-
пления системы уголовного правосудия; защиту прав жертв и свидетелей пре-
ступлений и незаконно ввезенных мигрантов; предупреждение преступности; и 
содействие международному сотрудничеству;  

 b) координацию и мониторинг выполнения мандатов, изложенных в со-
ответствующих резолюциях и решениях договорных и директивных органов, 
включая мандаты, связанные с осуществлением Глобального плана действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми;  
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 c) секретариатское обслуживание Конференции государств — участни-
ков Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и протоколов к ней, а также учрежденных рабо-
чих групп Конференции государств-участников;  

 d) координацию и взаимодействие с другими соответствующими субъ-
ектами, с учетом их соответствующих мандатов, особенно институтами, вхо-
дящими в сеть Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-
ступности и уголовному правосудию, и межправительственными организация-
ми на международном, региональном и субрегиональном уровнях с упором на 
деятельность по борьбе с организованной преступностью и незаконным оборо-
том наркотиков, торговлей людьми и незаконным ввозом мигрантов, а также 
незаконным оборотом огнестрельного оружия;  

 e) оказание технической помощи, включая учебную подготовку, госу-
дарствам-членам по их просьбе для укрепления национальных систем правосу-
дия с использованием различных форм технического сотрудничества в области 
борьбы с организованной преступностью и незаконным оборотом, включая 
торговлю людьми и незаконный ввоз мигрантов и огнестрельного оружия;  

 f) разработку и распространение пособий, инструментария, докладов и 
тематических документов по борьбе с организованной преступностью и оборо-
том, включая торговлю людьми и незаконный ввоз мигрантов и огнестрельного 
оружия. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Профилактика, лечение, реинтеграция и альтернативное 
развитие 
 
 

Цель Организации: сокращение масштабов злоупотребления наркотиками 
и заболеваемости ВИЧ/СПИДом (в связи со злоупотреблением инъекционными 
наркотиками, нахождением в пенитенциарных учреждениях и торговлей людьми); 
проведение действенных профилактических кампаний, лечение, уход, реабилитация 
и реинтеграция наркоманов в жизнь общества; разработка и реализация результативных, 
всесторонних, комплексных и научно обоснованных стратегий и программ сокращения 
спроса на наркотики; и развитие и укрепление на основе принципа совместной 
ответственности международного сотрудничества в области устойчивого альтернативного 
развития, включая, при необходимости, профилактическое альтернативное развитие 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение применения при под-
держке ЮНОДК, по просьбе государств-
членов, мер по оказанию членам общества 
помощи в уменьшении степени их подвер-
женности наркомании и ВИЧ/ СПИДу 

a) i) Число стран, получающих помощь от 
ЮНОДК, которые осуществляют научно 
обоснованные мероприятия по профилакти-
ке наркомании в соответствии с надлежа-
щими международными договорами 

  ii) Число стран, получающих помощь от 
ЮНОДК, которые осуществляют научно 
обоснованные мероприятия по лечению 
наркозависимости, реабилитации и соци-
альной реинтеграции наркоманов в соответ-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ствии с надлежащими международными до-
говорами 

  iii) Число стран, которые получают по-
мощь ЮНОДК в связи с разработкой, при-
нятием и осуществлением научно обосно-
ванных стратегий и программ по 
ВИЧ/СПИДу в интересах наркоманов, 
включая пользователей инъекционных нар-
котиков, в соответствии с надлежащими 
международными договорами 

b) Расширение возможностей запраши-
вающих помощь государств-членов при 
содействии ЮНОДК оказывать находя-
щимся в заключении лицам помощь в 
уменьшении степени их подверженности 
наркомании и ВИЧ/СПИДу 

b) i) Число стран, которые получают по-
мощь ЮНОДК в связи с разработкой и/или 
расширением научно обоснованных страте-
гий и программ в области борьбы с наркоза-
висимостью в системе уголовного правосу-
дия в соответствии с надлежащими между-
народными договорами 

  ii) Число стран, которые получают по-
мощь ЮНОДК в связи с разработкой, при-
нятием и осуществлением научно обосно-
ванных стратегий и программ профилактики 
и лечения ВИЧ/СПИДа, ухода за больными 
и оказания им поддержки, интегрированных 
в систему ухода, направленного на избавле-
ние наркоманов от зависимости, которая яв-
ляется частью системы уголовного правосу-
дия, в соответствии с надлежащими между-
народными договорами 

c) Расширение возможностей запраши-
вающих помощь государств-членов при 
содействии ЮНОДК оказывать помощь 
лицам, которые были или могут стать 
жертвами торговли людьми, в уменьшении 
степени их подверженности наркомании и 
ВИЧ/СПИДу 

c) Число стран, которые получают помощь 
ЮНОДК в связи с разработкой, принятием и 
осуществлением научно обоснованных страте-
гий и программ по наркомании и ВИЧ/СПИДу в 
интересах жертв торговли людьми в соответст-
вии с надлежащими международными догово-
рами 

d) Укрепление потенциала при содейст-
вии ЮНОДК в плане разработки, осущест-
вления, контроля и оценки устойчивых 
стратегий борьбы с незаконными культу-
рами путем альтернативного развития или 
профилактического альтернативного раз-
вития 

d) i) Число стран, которые получают по-
мощь ЮНОДК в связи с разработкой и осу-
ществлением устойчивых стратегий борьбы 
с незаконными культурами в качестве со-
ставной части национальных программ раз-
вития 

 ii) Число стран, которые получают по-
мощь ЮНОДК в связи с включением в ус-
тойчивые стратегии борьбы с незаконными 
культурами программ охраны окружающей 
среды, предусматривающих борьбу с неза-
конной вырубкой и браконьерством 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

e) Укрепление потенциала в области пре-
доставления при содействия ЮНОДК по 
просьбе надежного источника средств к 
существованию (базовой социальной по-
мощи) группам населения, уязвимым для 
наркозависимости и преступности в ре-
зультате социально-экономической марги-
нализации 

e) Число стран, которые получают помощь 
ЮНОДК в связи с предоставлением соответст-
вующих базовых социально-экономических ус-
луг группам населения, уязвимым для наркоза-
висимости, ВИЧ/СПИДа и преступности, на на-
учной основе и в соответствии с надлежащими 
международными договорами 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

13.12 Основная ответственность за эту подпрограмму возложена на Отдел 
операций. Цель данной подпрограммы будет достигаться путем: 

 a) оказания государствам-членам по их просьбе помощи в совершенст-
вовании услуг, предоставляемых отдельным членам общества, заключенным и 
лицам, которые были или могут стать жертвами торговли людьми, в целях 
уменьшения их уязвимости для наркомании, ВИЧ/СПИДа и выращивания нар-
котических растений; 

 b) подготовки учебных материалов; 

 c) расширения возможностей руководителей и специалистов-практиков 
и повышения качества обслуживания; 

 d) развития партнерских и сетевых связей для обмена знаниями и оп-
тимизации профилактических мероприятий в зависимости от обстоятельств. 
 
 
 

  Подпрограмма 3 
Борьба с коррупцией 
 
 

Цель Организации: предупреждение коррупции и борьба с ней в соответствии 
с Конвенцией Организации Объединенных Наций против коррупции 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Предоставление ЮНОДК по просьбе 
государств-членов технической помощи в 
поддержку ратификации Конвенции Орга-
низации Объединенных Наций против кор-
рупции или присоединения к ней 

a) Число государств-членов, ратифицировав-
ших Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против коррупции и/или присоединив-
шихся к ней после получения помощи от 
ЮНОДК 

b) Расширение поддержки со стороны 
ЮНОДК Конференции государств — уча-
стников Конвенции против коррупции и ее 
вспомогательных органов и Конгресса Ор-
ганизации Объединенных Наций по преду-
преждению преступности и уголовному 

b) i) Число отчетов о страновых обзорах и 
их резюме, подготовленных при содействии 
ЮНОДК в рамках Механизма обзора хода 
осуществления Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

правосудию в целях укрепления процессов 
принятия решений и директивного руково-
дства 

 ii) Доля государств-членов, участвующих 
в работе Конференции государств — участ-
ников Конвенции против коррупции, кото-
рые выражают полное удовлетворение каче-
ством и своевременностью технических и 
основных услуг, обеспечиваемых Секрета-
риатом 

  iii) Доля государств-членов, участвующих 
в Конгрессе Организации Объединенных 
Наций по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию, которые выражают 
полное удовлетворение качеством и опера-
тивностью технического и основного об-
служивания, обеспечиваемого Секретариа-
том 

c) Укрепление потенциала ЮНОДК в 
плане оказания поддержки государствам-
членам в области предупреждения корруп-
ции и борьбы с ней в соответствии с поло-
жениями Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против коррупции и в плане 
борьбы с экономическим мошенничеством 
и преступлениями, связанными с незакон-
ным использованием персональных дан-
ных 

c) i) Увеличение числа государств-членов, 
получающих, по их просьбе, помощь в на-
ращивании национального потенциала в 
плане предупреждения коррупции  

 ii) Число стран, разрабатывающих или пе-
ресматривающих при содействии ЮНОДК 
национальное законодательство для вклю-
чения в него положений Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций против корруп-
ции 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

13.13 Основная ответственность за эту подпрограмму возложена на Отдел до-
говорных вопросов. Стратегия достижения цели, в частности, предусматрива-
ет:  

 a) содействие ратификации и осуществлению Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции, особенно посредством вынесения 
стратегических рекомендаций на глобальном, региональном и национальном 
уровнях, консультирования по правовым вопросам, оказания законодательной 
и смежной помощи в укреплении организационного потенциала, учебной под-
готовки и содействия передаче связанных с этим специальных знаний;  

 b) предоставление государствам-членам по их просьбе помощи для ук-
репления потенциала национальных компетентных органов в плане действен-
ного осуществления положений Конвенции Организации Объединенных Наций 
против коррупции в рамках различных форм технического сотрудничества, 
включая консультирование по стратегическим и правовым вопросам, учебную 
подготовку и содействие передаче связанных с этим специальных знаний; 

 c) секретариатское обслуживание Конференции государств — участни-
ков Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции, меха-



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 271 
 

низма по обзору хода осуществления Конвенции и вспомогательных органов 
Конференции государств-участников (Группы по обзору хода осуществления, 
межправительственной рабочей группы открытого состава по предупреждению 
коррупции и Межправительственной рабочей группы открытого состава по 
возвращению активов); 

 d) поощрение международного сотрудничества между странами в деле 
предотвращения коррупции и возвращения активов; 

 e) разработку и распространение пособий, инструментария и учебных 
материалов по вопросам, связанным с коррупцией, для углубления понимания 
проблем, стратегий и передовых методов в связи с осуществлением Конвенции 
Организации Объединенных Наций против коррупции;  

 f) содействие выработке стратегий решительной борьбы с коррупцией, 
повышение осведомленности широкой общественности о проблеме коррупции 
и борьбе с ней и пропаганда действенного осуществления положений Конвен-
ции Организации Объединенных Наций против коррупции;  

 g) предоставление государствам-членам по их просьбе помощи в под-
готовке данных и проведении в зависимости от обстоятельств статистических 
и аналитических исследований о масштабах, характерных особенностях и ви-
дах коррупции в качестве вклада в разработку надлежащих национальных 
стратегий борьбы с коррупцией;  

 h) координацию деятельности, взаимодействие и налаживание партнер-
ских связей, в зависимости от обстоятельств, с другими соответствующими за-
интересованными сторонами, особенно институтами, входящими в сеть Орга-
низации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовно-
му правосудию, и межправительственными организациями на международном, 
региональном и субрегиональном уровнях;  

 i) координацию и контроль последующей деятельности и хода выпол-
нения мандатов, содержащихся в соответствующих резолюциях и решениях 
договорных и директивных органов, включая популяризацию и осуществление 
итоговых документов двенадцатого Конгресса Организации Объединенных 
Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию (Салва-
дорской декларации), и подготовки к тринадцатому Конгрессу Организации 
Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному право-
судию; 

 j) содействие работе директивных органов, распространение знаний и 
предоставление государствам-членам по их просьбе помощи для укрепления 
потенциала национальных компетентных органов в плане борьбы с экономиче-
ским мошенничеством и преступлениями с использованием личных данных.  
 
 

  Подпрограмма 4 
Предупреждение терроризма 
 
 

Цель Организации: содействие установлению и укрепление функционального режима 
уголовного правосудия для борьбы с терроризмом, который является действенным 
и соблюдается государствами в соответствии с принципами верховенства закона 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение технической помощи, 
оказываемой ЮНОДК по просьбе в целях 
содействия ратификации международно-
правовых документов по предупреждению 
терроризма и борьбе с ним 

а) i) Увеличение числа ратификаций между-
народно-правовых документов по преду-
преждению терроризма и борьбе с ним 
странами, получающими техническую по-
мощь ЮНОДК в деле борьбы с терроризмом

  ii) Увеличение числа стран, которые, вос-
пользовавшись помощью ЮНОДК, пере-
смотрели действующие или приняли новые 
национальные законы о борьбе с террориз-
мом 

b) Укрепление потенциала в плане пре-
дупреждения терроризма в соответствии с 
принципами верховенства закона 

b) i) Число стран, получающих помощь 
ЮНОДК по их просьбе в области укрепле-
ния потенциала на национальном и регио-
нальном уровнях 

  ii) Увеличение числа сотрудников нацио-
нальных систем уголовного правосудия, 
прошедших подготовку в вопросах осуще-
ствления международных конвенций и про-
токолов, касающихся терроризма 

  iii) Число национальных и региональных 
стратегий/планов действий по борьбе с тер-
роризмом, разработанных при содействии 
ЮНОДК 

  iv) Число действующих механизмов меж-
дународного сотрудничества по предупреж-
дению терроризма и борьбе с ним, создан-
ных при посредничестве и поддержке 
ЮНОДК, в работе которых участвуют на-
циональные структуры, занимающиеся во-
просами практической реализации контр-
террористических мер 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

13.14 Основная ответственность за эту подпрограмму возложена на Отдел до-
говорных вопросов. Цель будет достигаться путем осуществления многовек-
торной стратегии активизации деятельности системы уголовного правосудия 
государств-членов по борьбе с терроризмом с использованием специализиро-
ванного технического опыта Управления в области предупреждения преступ-
ности, уголовного правосудия и верховенства закона. Стратегия охватывает 
главным образом следующие направления деятельности: 

 a) дальнейшее побуждение государств-членов к присоединению к меж-
дународным конвенциям и протоколам, касающимся предупреждения и пресе-
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чения терроризма во всех его формах и проявлениях, и их осуществлению, а 
также, по их просьбе, консультирование по стратегическим вопросам и оказа-
ние правовой, законодательной и смежной помощи в укреплении организаци-
онного потенциала, организация учебной подготовки и содействие в передаче 
специальных знаний, в том числе, например, в вопросах морского терроризма, 
финансирования терроризма и использования Интернета в террористических 
целях; 

 b) укрепление потенциала национальных систем уголовного правосу-
дия в плане применения контртеррористического законодательства в соответ-
ствии с международными нормами в области прав человека и требованиями за-
конности и в целях осуществления в полном объеме международных конвен-
ций и протоколов, касающихся предупреждения и пресечения терроризма во 
всех его формах и проявлениях, а также Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций и соответствующих резолюций 
Совета Безопасности; 

 c) поощрение международного сотрудничества в уголовных вопросах, 
связанных с терроризмом, особенно в связи с выдачей и взаимной правовой 
помощью; 

 d) активное взаимодействие с Контртеррористическим комитетом Со-
вета Безопасности и его Исполнительным директоратом, а также с Целевой 
группой по осуществлению контртеррористических мероприятий и участвую-
щими в ней организациями; 

 e) контроль за выполнением мандатов межправительственных органов, 
содержащихся в соответствующих резолюциях и решениях директивных орга-
нов Организации Объединенных Наций, а также итоговых документов Кон-
гресса Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Правосудие 
 
 

Цель Организации: укрепление верховенства закона путем предупреждения преступности 
и содействия созданию действенных, справедливых, гуманных и подотчетных систем 
уголовного правосудия в соответствии со стандартами и нормами Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия 
и положениями других соответствующих международных документов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение помощи со стороны 
ЮНОДК в разработке и обновлении меж-
дународных стандартов и норм в области 
предупреждения преступности и уголовно-
го правосудия 

а) Число стандартов и норм Организации Объ-
единенных Наций, касающихся конкретных об-
ластей предупреждения преступности и уголов-
ного правосудия, разработанных или обновлен-
ных странами при содействии ЮНОДК по их 
просьбе 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Разработка и осуществление инициа-
тив по реформированию системы уголов-
ного правосудия в рамках мандата ЮНОДК 
в соответствии с международными стан-
дартами и нормами в области предупреж-
дения преступности и уголовного правосу-
дия 

b) i) Число стран, использующих инстру-
ментарий, пособия и учебные материалы, 
подготовленные ЮНОДК для повышения 
эффективности стратегий предупреждения 
преступности и совершенствования проце-
дур и практики уголовного правосудия 

  ii) Число стран, разрабатывающих и реа-
лизующих инициативы по предупреждению 
преступности (например в области преду-
преждения преступности в городах), кото-
рые получают помощь ЮНОДК 

  iii) Число стран, разрабатывающих и реа-
лизующих инициативы по принятию и вне-
дрению в систему уголовного правосудия 
профессиональных стандартов, культуры 
честности и неподкупности и механизмов 
надзора, которые получают помощь 
ЮНОДК 

  iv) Число стран, осуществляющих инициа-
тивы по реформированию системы уголов-
ного правосудия, которые получают помощь 
ЮНОДК, если это к ним относится 

  v) Число стран, занимающихся решением 
проблемы пиратства, которые получают по-
мощь ЮНОДК 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

13.15 Основная ответственность за эту подпрограмму возложена на Секцию 
по вопросам правосудия Отдела операций. Цель подпрограммы будет дости-
гаться путем осуществления многовекторной стратегии, предусматривающей 
действенные меры по внедрению комплексного и целостного подхода к рефор-
мированию системы предупреждения преступности и уголовного правосудия 
во всех областях, охватываемых мандатом ЮНОДК, и направленной в первую 
очередь на: 

 a) содействие дальнейшей разработке, а также использованию и при-
менению стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области пре-
дупреждения преступности и уголовного правосудия с целью облегчить разра-
ботку и проведение политики, уделяя особое внимание прежде всего целост-
ному подходу к укреплению систем уголовного правосудия; 

 b) укрепление потенциала национальных систем уголовного правосу-
дия в плане применения соответствующих стандартов и норм Организации 
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Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия; 

 c) оказание помощи государствам-членам по их просьбе в деле укреп-
ления национальных систем правосудия с использованием различных форм 
технического сотрудничества, включая передачу знаний, организационное 
строительство, наращивание потенциала и консультирование по вопросам пре-
дупреждения преступности и реформирования системы уголовного правосу-
дия; 

 d) разработку и распространение справочных материалов, рекоменда-
тельных указаний, оперативных инструментов, справочников, программ учеб-
ной подготовки, типовых законопроектов, исследований и информационно-
технических ресурсов; 

 e) координацию и мониторинг последующей деятельности по выпол-
нению мандатов, содержащихся в соответствующих резолюциях и решениях 
директивных органов, включая пропаганду и осуществление итоговых доку-
ментов Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию; 

 f) оказание технической и основной поддержки Комиссии по преду-
преждению преступности и уголовному правосудию, Конгрессу Организации 
Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному право-
судию, Экономическому и Социальному Совету и Генеральной Ассамблее; 

 g) координацию и взаимодействие с другими соответствующими субъ-
ектами, особенно с учреждениями, входящими в Координационно-консульта-
тивную группу по вопросам верховенства права, региональными организация-
ми, институтами, входящими в сеть Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию, и межправительст-
венными организациями на международном, региональном и субрегиональном 
уровнях; 

 h) учет при осуществлении стратегии таких сквозных тем, как права 
человека и гендерные вопросы, согласно соответствующим мандатам межпра-
вительственных органов. Кроме того, принимается во внимание тот факт, что 
необходимым условием выполнения специализированного мандата ЮНОДК по 
наркотикам, преступности и терроризму являются научно обоснованные про-
граммы предупреждения преступности и гуманная и эффективная система уго-
ловного правосудия.  
 
 

  Подпрограмма 6 
Исследования и анализ тенденций 
 
 

Цель Организации: углубление знаний по тематическим и сквозным вопросам 
для выработки действенной политики, оперативного реагирования и оценки воздействия 
на основе глубокого понимания проблем, связанных с наркотиками, преступностью 
и терроризмом 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение доступа к обширным зна-
ниям в целях выработки системных мер 
реагирования для решения существующих 
и назревающих проблем в области нарко-
тиков и преступности 

а) i) Увеличение числа ссылок в исследова-
тельских публикациях на документы или 
информационные материалы, подготовлен-
ные ЮНОДК 

 ii) Доля позитивных оценок значимости и 
полезности исследовательских материалов 
для целей выработки системных мер реаги-
рования 

  iii) Число распространяемых ЮНОДК ря-
дов данных по странам, разукрупненных по 
источникам спроса на наркотики, каналам 
поставок, видам преступности и структурам 
уголовного правосудия 

b) Расширение возможностей по состав-
лению и анализу статистических данных о 
динамике явлений, включая данные о на-
зревающих проблемах с наркотиками и о 
конкретных проблемах преступности 

b) Число государств-членов, получающих це-
левую помощь в обучении или другие виды тех-
нической помощи в связи со сбором данных о 
наркотиках и преступности по их просьбе 

c) Наращивание научного и судебно-
экспертного потенциала для обеспечения 
соответствия надлежащим профессиональ-
ным стандартам, включая более широкое 
применение научной информации и лабо-
раторных данных в области межучрежден-
ческого сотрудничества и в области страте-
гических операций, выработки политики и 
принятия решений 

c) i) Увеличение процентной доли учрежде-
ний, получающих помощь от ЮНОДК, ко-
торые сообщают об укреплении научного и 
судебно-экспертного потенциала 

 ii) Увеличение числа лабораторий, актив-
но участвующих в международных совмест-
ных действиях 

 iii) Увеличение доли лабораторий, полу-
чающих помощь ЮНОДК, которые сообща-
ют об участии и/или использовании данных 
судебной экспертизы в межучрежденческой 
деятельности (с участием правоохранитель-
ных, регулирующих и судебных органов и 
органов системы здравоохранения) и/или об 
анализе тенденций 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

13.16 Основная ответственность за подпрограмму возложена на Отдел анали-
за политики и связей с общественностью. Поставленные цели будут достигать-
ся посредством осуществления целенаправленных мероприятий в следующих 
основных областях профильной деятельности: 
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 a) своевременное предоставление достоверных статистических данных 
и аналитических обзоров по проблемам наркотиков и преступности в мире с 
особым вниманием к конкретным проявлениям преступности; 

 b) расширение доказательной базы для целей выработки политики; 

 c) выработка рекомендаций и оказание экспертных консультативных 
услуг лабораториям, занимающимся тестированием на наркотики, и судебно-
медицинским органам; 

 d) увеличение числа элементов данных в центральной базе данных по 
наркотикам и преступности, включая, по возможности, разбивку данных по 
признаку пола. 
 
 

  Подпрограмма 7 
Поддержка в вопросах политики 
 
 

Цель Организации: содействие выработке мер в области политики и в плане оперативного 
реагирования в ответ на проблемы, связанные с контролем над наркотиками, 
предупреждением преступности и уголовным правосудием 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение уровня информированно-
сти общественности в вопросах, связанных 
с наркотиками, преступностью и терро-
ризмом во всех его формах и проявлениях, 
и о соответствующих правовых докумен-
тах, стандартах и нормах Организации 
Объединенных Наций в области предупре-
ждения преступности и уголовного право-
судия 

а) i) Увеличение числа индивидуальных по-
сещений веб-сайта ЮНОДК в разбивке по 
видам запрашиваемой информации и час-
тотности посещений 

 ii) Увеличение числа публикаций, загру-
жаемых с веб-сайта ЮНОДК, в разбивке по 
названиям и видам публикаций 

 

b) Повышение потенциала государств-
членов в области осуществления соответ-
ствующих международных конвенций, 
стандартов и норм согласно мандату 
ЮНОДК 

b) Увеличение числа партнерств и/или согла-
шений о финансировании с участием фондов, 
неправительственных организаций и структур 
частного сектора 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

13.17 Основная ответственность за осуществление этой подпрограммы воз-
ложена на Отдел анализа политики и связей с общественностью. Цель будет 
достигаться путем: 

 a) разработки ориентированных на результаты нормативных принципов 
управления для целей разработки программ; 
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 b) налаживания диалога с правительствами стран-доноров, государст-
вами-членами, международными организациями и структурами частного сек-
тора для мобилизации ресурсов; 

 c) поддержания связей с гражданским обществом, неправительствен-
ными организациями и международными средствами массовой информации; 

 d) осуществления целевых информационно-разъяснительных и комму-
никационных мероприятий с ориентацией преимущественно на ключевые за-
интересованные стороны в профильных областях деятельности, таких как нар-
котики, коррупция, торговля людьми и незаконный ввоз мигрантов; 

 e) координации действий с другими учреждениями Организации Объе-
диненных Наций в вопросах, касающихся наркотиков, преступности и терро-
ризма во всех его формах и проявлениях. 
 
 

  Подпрограмма 8 
Техническое сотрудничество и поддержка деятельности на 
местах 
 
 

Цель Организации: содействие эффективному сотрудничеству и управлению на местах 
в областях, подпадающих под действие мандата ЮНОДК 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Разработка и осуществление ком-
плексных программ на основе активных 
консультаций с региональными структура-
ми и странами-партнерами в зависимости 
от обстоятельств 

а) i) Число региональных комплексных про-
грамм, которые разработаны и осуществля-
ются на местах 

 ii) Доля государств-членов, которые вы-
ражают удовлетворение в связи с программ-
ными рекомендациями, рекомендациями 
технических специалистов, координацией и 
другими видами поддержки, предоставляе-
мой сетью представителей ЮНОДК на мес-
тах 

b) Повышение уровня прозрачности, эф-
фективности, подотчетности и качества 
управления в полевых отделениях ЮНОДК

b) i) Рост числа полевых отделений, по ито-
гам проверки которых ревизоры выносят 
безусловно положительные заключения 

  ii) Уменьшение числа заключений с ого-
ворками, вынесенных по итогам проверки в 
полевых отделениях 
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  Стратегия 
 
 

13.18 Основная ответственность за осуществление подпрограммы возложена 
на Отдел операций. Цель будет достигаться путем: 

 a) обеспечения полного соучастия региональных структур и стран-
партнеров в осуществлении программ ЮНОДК с помощью диалога и коорди-
нации в области политики и программирования в зависимости от обстоя-
тельств; 

 b) содействия совместным действиям ради достижения справедливо-
сти, общественной безопасности и развития в качестве важнейшей цели;  

 c) расширения регионального сотрудничества между странами-
партнерами для решения проблем, связанных с транснациональным характе-
ром организованной преступности и незаконного оборота;  

 d) предоставления обширного набора высококачественных услуг тех-
нической поддержки и консультирования по вопросам политики для содейст-
вия государствам-членам в осуществлении конвенций Организации Объеди-
ненных Наций о наркотиках и преступности и стандартов и норм Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия; 

 e) превращения региональной программы в общую платформу для со-
вместных действий с участием партнеров Организации Объединенных Наций, 
международных финансовых учреждений и других многосторонних органов в 
зависимости от обстоятельств. 
 
 

  Подпрограмма 9 
Секретариатское обслуживание и основная поддержка 
руководящих органов и Международного комитета 
по контролю над наркотиками 
 
 

Цель Организации: создание для директивных органов Организации Объединенных 
Наций, которые занимаются вопросами контроля над наркотиками и предупреждения 
преступности, а также направляют деятельность ЮНОДК, условий для эффективного 
функционирования и выполнения их мандатов; создание для Международного комитета 
по контролю над наркотиками условий для выполнения его вытекающего из международных 
договоров по контролю над наркотиками мандата по контролю и поддержке выполнения и 
полного соблюдения положений этих договоров 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение поддержки ЮНОДК про-
цессов принятия решений и директивного 
руководства со стороны руководящих ор-
ганов, занимающихся вопросами наркоти-
ков, преступности и терроризма 

а) i) Число членов комиссий, выражающих 
полное удовлетворение качеством и опера-
тивностью технического и основного об-
служивания, обеспечиваемого Секретариа-
том 

  ii) Доля государств-членов, участвующих 
в Конгрессе Организации Объединенных 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Наций по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию, которые выражают 
полное удовлетворение качеством и опера-
тивностью технического и основного об-
служивания, обеспечиваемого Секретариа-
том 

b) Создание для Международного коми-
тета по контролю над наркотиками при со-
действии ЮНОДК условий для контроля и 
поддержки выполнения положений соот-
ветствующих конвенций посредством ре-
зультативных решений и рекомендаций по 
вопросам, связанным с конвенциями  

b) i) Число членов Международного комите-
та по контролю над наркотиками, выра-
жающих полное удовлетворение качеством 
и своевременностью основных услуг, пре-
доставляемых Комитету Секретариатом 

 ii) Доля решений Комитета, выполняемых 
Секретариатом 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

13.19 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы 
возложена на Отдел договорных вопросов. Цель будет достигаться путем: 

 a) основного и технического обслуживания перечисленных ниже орга-
нов для обеспечения выполнения ими функций направления деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций в области международного контроля над нар-
котиками и предупреждения преступности и уголовного правосудия и руково-
дства работой Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности:  

 i) Комиссии по наркотическим средствам (включая обслуживание об-
зора высокого уровня для оценки хода осуществления государствами-
членами Политической декларации и Плана действий по налаживанию 
международного сотрудничества в целях выработки комплексной и сба-
лансированной стратегии борьбы с мировой проблемой наркотиков (изда-
ние Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.10.XI.8) в 
2014 году); 

 ii) Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосу-
дию;  

 iii) пяти вспомогательных органов Комиссии по наркотическим средст-
вам (совещаний глав национальных учреждений по обеспечению соблю-
дения законов о наркотиках в Африке, Азии и Тихоокеанском регионе, 
Европе и Латинской Америке и Карибском бассейне и Подкомиссии по 
незаконному обороту наркотиков на Ближнем и Среднем Востоке и свя-
занным с этим вопросам);  

 iv) Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию (включая обслуживание трина-
дцатого Конгресса в 2015 году);  

 v) Экономического и Социального Совета;  
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 vi) Генеральной Ассамблеи; 

 b) координации и контроля выполнения мандатов, содержащихся в со-
ответствующих резолюциях и решениях руководящих органов, включая пропа-
ганду и осуществление итоговых документов двенадцатого и тринадцатого 
конгрессов Организации Объединенных Наций по предупреждению преступ-
ности и уголовному правосудию, а также пропаганду и осуществление Поли-
тической декларации и Плана действий по налаживанию международного со-
трудничества в целях выработки комплексной и сбалансированной стратегии 
борьбы с мировой проблемой наркотиков; 

 c) оказания Международному комитету по контролю над наркотиками 
основной, технической и секретариатской поддержки, с тем чтобы он мог вы-
полнять его вытекающие из международных договоров по контролю над нар-
котиками обязанности по контролю и поддержке выполнения правительствами 
положений этих договоров, в том числе посредством:  

 i) создания для Комитета условий, позволяющих ему расширять воз-
можности в области повышения осведомленности правительств и между-
народного сообщества о его мандате, деятельности и выполнении между-
народных конвенций о контроле над наркотиками, в частности с помощью 
пропаганды и распространения ежегодных докладов и рекомендаций Ко-
митета среди правительств, международных и региональных организа-
ций, в том числе через соответствующие межправительственные органы;  

 ii) поддержания и укрепления в сотрудничестве с правительствами ме-
ждународной системы контроля над наркотиками, в частности таких ее 
элементов, как механизмы оценки, анализа и сбора статистических дан-
ных по наркотическим средствам, психотропным веществам и химиче-
ским веществам-прекурсорам, в том числе с использованием электронных 
средств; 

 iii) создания условий, позволяющих Комитету и действующему от его 
имени секретариату удовлетворять просьбы правительств об активизации 
постоянного диалога для поощрения и проверки присоединения к конвен-
циям, соблюдения их положений и их выполнения, а также для поощре-
ния и проверки выполнения решений и рекомендаций Комитета; взаимо-
действовать с правительствами и национальными компетентными орга-
нами через миссии, сообщения и прямые контакты по вопросам, касаю-
щимся договоров и обязательств по представлению докладов, посредст-
вом обмена информацией и международного сотрудничества;  

 iv) обеспечения того, чтобы секретариат Комитета был в состоянии 
предоставлять независимые консультации, особенно по правовым вопро-
сам, с тем чтобы Комитет имел возможность заниматься решением новых 
задач, возникающих при выполнении договоров, и удовлетворять расту-
щий спрос на меры оперативного характера.  
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  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Конвенции 
 

Единая Конвенция о наркотических средствах 1961 года с поправками, внесен-
ными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года  

Конвенция о психотропных веществах 1971 года 

Конвенция Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного 
оборота наркотических средств и психотропных веществ 1988 года 

Конвенция Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-
ганизованной преступности 2000 года и протоколы к ней 

Конвенция Организации Объединенных Наций против коррупции 2003 года 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

34/169 Кодекс поведения должностных лиц по поддержанию правопо-
рядка 

40/33 Минимальные стандартные правила Организации Объединен-
ных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении 
несовершеннолетних (Пекинские правила) 

45/110 Минимальные стандартные правила Организации Объединен-
ных Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заклю-
чением (Токийские правила) 

45/111 Основные принципы обращения с заключенными 

45/112 Руководящие принципы Организации Объединенных Наций 
для предупреждения преступности среди несовершеннолетних 
(Эр-Риядские руководящие принципы) 

45/113 Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся за-
щиты несовершеннолетних, лишенных свободы 

46/152 Создание эффективной программы Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия 

48/104 Декларация об искоренении насилия в отношении женщин 

49/168 Международные действия по борьбе со злоупотреблением нар-
котиками и их незаконным производством и оборотом 

52/86 Меры в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия с целью искоренения насилия в отношении женщин 

S-20/2 Политическая декларация 

S-20/3 Декларация о руководящих принципах сокращения спроса на 
наркотики 

S-26/2 Декларация о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 
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55/59 Венская декларация о преступности и правосудии: ответы на 
вызовы XXI века 

56/95 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

56/119 Роль, функции, периодичность и продолжительность конгрес-
сов Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и обращению с правонарушителями 

56/261 Планы действий по осуществлению Венской декларации о пре-
ступности и правосудии: ответы на вызовы XXI века 

57/170 Дальнейшие меры по реализации планов действий по осущест-
влению Венской декларации о преступности и правосудии: от-
веты на вызовы XXI века 

59/153 Укрепление международного сотрудничества и технической 
помощи в деле содействия осуществлению универсальных кон-
венций и протоколов, касающихся терроризма, в рамках дея-
тельности Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности 

59/160 Борьба с культивированием и оборотом каннабиса 

59/290 Международная конвенция о борьбе с актами ядерного терро-
ризма 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/43 Меры по ликвидации международного терроризма 

60/177 Последующая деятельность по итогам одиннадцатого Конгрес-
са Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию (приложение: Бангкок-
ская декларация о взаимодействии и ответных мерах: стратеги-
ческие союзы в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия) 

60/178 Международное сотрудничество в решении мировой проблемы 
наркотиков 

60/179 Оказание Афганистану поддержки с целью обеспечить эффек-
тивное осуществление его Плана мероприятий по борьбе с нар-
котиками 

60/207 Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение та-
ких активов, в частности в страны происхождения, в соответст-
вии с Конвенцией Организации Объединенных Наций против 
коррупции 

60/262 Политическая декларация по ВИЧ/СПИДу 

60/288 Глобальная контртеррористическая стратегия Организации 
Объединенных Наций (подтвержденная в резолюциях 62/272 и 
64/297) 

61/144 Торговля женщинами и девочками 
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61/179 Международное сотрудничество в области предупреждения по-
хищения людей, борьбы с ним и его искоренения и в области 
оказания помощи жертвам 

61/180 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми 

61/209 Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение та-
ких активов, в частности в страны происхождения, в соответст-
вии с Конвенцией Организации Объединенных Наций против 
коррупции 

61/252 Вопросы, связанные с бюджетом по программам на двухгодич-
ный период 2006–2007 годов (раздел XI «Укрепление Програм-
мы Организации Объединенных Наций в области предупреж-
дения преступности и уголовного правосудия и роли Комиссии 
по предупреждению преступности и уголовному правосудию 
как ее руководящего органа») 

62/156 Защита мигрантов 

62/202  Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение та-
ких активов, в частности в страны происхождения, в соответст-
вии с Конвенцией Организации Объединенных Наций против 
коррупции 

63/156 Торговля женщинами и девочками 

63/194 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми 

64/71 Мировой океан и морское право 

64/178 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми 

64/237  Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение та-
ких активов, в частности в страны происхождения, в соответст-
вии с Конвенцией Организации Объединенных Наций против 
коррупции 

64/293 Глобальный план действий Организации Объединенных Наций 
по борьбе с торговлей людьми 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия 

65/190 Торговля женщинами и девочками 

65/227 Реорганизация функций Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности и внесение измене-
ний в стратегические рамки 

65/228 Усиление мер в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия в целях борьбы с насилием в отношении 
женщин 
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65/229 Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся об-
ращения с женщинами-заключенными и мер наказания для 
женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы 
(Бангкокские правила) 

65/230 Двенадцатый Конгресс Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию 

65/277 Политическая декларация по ВИЧ и СПИДу: активизация на-
ших усилий по искоренению ВИЧ и СПИДа 

66/105 Меры по ликвидации международного терроризма 

66/171 Защита прав человека и основных свобод в условиях борьбы с 
терроризмом 

66/177 Укрепление международного сотрудничества в борьбе с пагуб-
ными последствиями незаконных финансовых потоков, являю-
щихся результатом преступной деятельности 

66/178 Техническая помощь в осуществлении международных конвен-
ций и протоколов, касающихся борьбы с терроризмом 

66/179 Последующая деятельность по итогам двенадцатого Конгресса 
Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-
ступности и уголовному правосудию и подготовка к тринадца-
тому Конгрессу Организации Объединенных Наций по преду-
преждению преступности и уголовному правосудию 

66/180 Усиление мер в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия в целях защиты культурных ценностей, 
особенно в связи с их незаконным оборотом 

66/181 Укрепление Программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосу-
дия, в особенности ее потенциала в сфере технического со-
трудничества 

66/182 Африканской институт Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и обращению с правонаруши-
телями 

66/231 Мировой океан и морское право 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 

1976 (2011) Ситуация в Сомали 

2015 (2011) Ситуация в Сомали 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 

1984/47 Процедуры эффективного выполнения минимальных стандарт-
ных правил, касающихся обращения с заключенными 

1989/57 Осуществление Декларации основных принципов правосудия 
для жертв преступлений и злоупотребления властью 
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1989/60 Процедуры эффективного осуществления основных принципов 
независимости судебных органов 

1992/1 Учреждение Комиссии по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию 

1993/40 Осуществление мер по предотвращению утечки прекурсоров и 
основных химических веществ для незаконного изготовления 
наркотических средств и психотропных веществ 

1995/9 Руководящие принципы для борьбы с преступностью в городах 

1997/27 Укрепление Программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосу-
дия в отношении разработки статистических данных по пре-
ступности и операций систем уголовного правосудия 

1997/31 Жертвы преступлений и злоупотребления властью 

1997/33 Элементы ответственного предупреждения преступности: стан-
дарты и нормы 

1997/36 Международное сотрудничество в улучшении условий содер-
жания заключенных в тюрьмах 

1998/23 Международное сотрудничество, направленное на сокращение 
переполненности тюрем и содействие применению альтерна-
тивных мер наказания 

1999/23 Работа Программы Организации Объединенных Наций в облас-
ти предупреждения преступности и уголовного правосудия 

1999/24 Меры по стимулированию сотрудничества и обеспечению 
функционирования информационно-координационного центра 
по международным проектам в области предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия 

1999/25 Эффективное предупреждение преступности 

1999/26 Разработка и осуществление мер посредничества и реституци-
онного правосудия в области уголовного правосудия 

1999/27 Реформа пенитенциарной системы 

1999/28 Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних 

1999/30 Обзор Программы Организации Объединенных Наций по меж-
дународному контролю над наркотиками: укрепление механиз-
ма международного контроля над наркотиками Организации 
Объединенных Наций в рамках существующих международных 
договоров о контроле над наркотиками и в соответствии с ос-
новными принципами Устава Организации Объединенных На-
ций 

2000/15 Осуществление Декларации основных принципов правосудия 
для жертв преступлений и злоупотребления властью 
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2001/11 Меры по содействию эффективному предупреждению преступ-
ности на базе общин 

2001/14 Предотвращение утечки прекурсоров, используемых при неза-
конном изготовлении синтетических наркотиков 

2001/243 Функционирование Комиссии по наркотическим средствам и 
продолжительность ее сорок пятой сессии 

2002/12 Основные принципы применения программ реституционного 
правосудия в вопросах уголовного правосудия 

2002/13 Меры по содействию эффективному предупреждению преступ-
ности 

2002/14 Содействие принятию эффективных мер для решения вопросов, 
связанных с пропавшими без вести детьми и сексуальным на-
силием в отношении детей или их сексуальной эксплуатацией 

2003/20 Укрепление международного сотрудничества в предупрежде-
нии торговли людьми и борьбе с ней и защита жертв такой тор-
говли 

2003/25 Международное сотрудничество, техническая помощь и кон-
сультативные услуги в области предупреждения преступности 
и уголовного правосудия 

2003/27 Незаконный оборот охраняемых видов дикой флоры и фауны 

2003/28 Международное сотрудничество в области предупреждения по-
хищения людей, борьбы с ним и его искоренения и в области 
оказания помощи жертвам 

2003/29 Предупреждение преступлений, связанных с посягательством 
на культурное наследие народов в форме движимых ценностей 

2003/30 Стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в об-
ласти предупреждения преступности и уголовного правосудия 

2003/31 Функционирование Комиссии по предупреждению преступно-
сти и уголовному правосудию 

2003/32 Подготовка кадров по вопросам контроля над прекурсорами, 
борьбы с отмыванием денег и предупреждения злоупотребле-
ния наркотиками 

2003/36 Создание национальных сетей для борьбы с отмыванием денег 
в рамках национальных и международных планов контроля над 
наркотиками 

2004/22 Предупреждение незаконного оборота органов человека, борь-
ба с ним и наказание за него 

2004/25  Законность и развитие: укрепление законности и реформы ин-
ститутов уголовного правосудия с особым упором на техниче-
скую помощь, включая постконфликтное восстановление 
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2004/26 Международное сотрудничество в деле предупреждения и рас-
следования случаев мошенничества, преступного неправомер-
ного использования и фальсификации личных данных и связан-
ных с ними преступлений, а также преследования и наказания 
за них 

2004/27  Руководящие принципы, касающиеся правосудия для детей-
жертв и свидетелей преступлений 

2004/28  Стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в об-
ласти предупреждения преступности и уголовного правосудия 

2004/29  Укрепление международного сотрудничества и технической 
помощи в борьбе с отмыванием денег 

2004/32  Осуществление в Африке проектов технической помощи Управ-
ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности 

2004/34  Защита от незаконного оборота культурных ценностей 

2004/35  Борьба с распространением ВИЧ/СПИДа в местах предвари-
тельного заключения и исправительных заведениях системы 
уголовного правосудия 

2004/39  Помощь в области контроля над наркотиками и предупрежде-
ния связанной с ними преступности для стран, переживших 
конфликты 

2005/14  Типовое двустороннее соглашение о совместном использовании 
конфискованных доходов от преступлений или имущества, на 
которые распространяется действие Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организован-
ной преступности и Конвенции Организации Объединенных 
Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических 
средств и психотропных веществ 1988 года 

2005/17  Международное сотрудничество в борьбе с транснациональной 
организованной преступностью 

2005/18  Борьба с коррупцией: помощь государствам в создании потен-
циала в целях содействия вступлению в силу и последующему 
осуществлению Конвенции Организации Объединенных Наций 
против коррупции 

2005/19  Укрепление международного сотрудничества и технической 
помощи в деле содействия осуществлению универсальных кон-
венций и протоколов, касающихся терроризма, в рамках дея-
тельности Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности 

2005/20  Руководящие принципы, касающиеся правосудия в вопросах, 
связанных с участием детей-жертв и свидетелей преступлений 
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2005/21  Укрепление потенциала технического сотрудничества Про-
граммы развития Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия в сфе-
ре укрепления законности и реформы системы уголовного пра-
восудия 

2005/22  Меры по содействию эффективному предупреждению преступ-
ности 

2005/23  Совершенствование механизма представления информации о 
преступности 

2005/27  Международная помощь государствам транзита запрещенных 
наркотиков 

2005/28 Периодичность совещаний руководителей национальных учре-
ждений по обеспечению соблюдения законов о наркотиках 
стран Европы 

2005/247  Доклад Генерального секретаря о смертной казни и мерах, га-
рантирующих защиту прав тех, кому грозит смертная казнь 

2005/248 Совещание «за круглым столом» для Африки: преступность и 
наркотики как факторы, препятствующие обеспечению безо-
пасности и развития в Африке: укрепление правопорядка 

2006/20  Стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в об-
ласти предупреждения преступности  

2006/22 Оказание технической помощи в проведении реформы пени-
тенциарной системы в Африке и разработке реальных альтер-
натив тюремному заключению  

2006/23  Укрепление основных принципов поведения судей  

2006/24  Международное сотрудничество в борьбе с коррупцией  

2006/25  Укрепление законности и реформы институтов уголовного пра-
восудия, в том числе в условиях постконфликтного восстанов-
ления  

2006/27  Укрепление международного сотрудничества в предупрежде-
нии торговли людьми и борьбе с ней и защита жертв такой тор-
говли  

2006/28  Международный постоянный наблюдательный комитет по ме-
рам безопасности во время крупных мероприятий 

2006/29  Меры в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия для искоренения насилия в отношении женщин и 
девочек 

2007/9  Необходимость обеспечения равновесия между спросом на 
опиаты и их предложением для удовлетворения медицинских и 
научных потребностей  
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2007/10  Совершенствование деятельности государств-членов по сбору 
данных о злоупотреблении наркотиками в целях повышения 
достоверности данных и сопоставимости представляемой ин-
формации 

2007/11  Поддержка антинаркотических программ и мер, осуществляе-
мых в Афганистане  

2007/20  Международное сотрудничество в деле предупреждения и рас-
следования случаев экономического мошенничества и преступ-
лений с использованием личных данных, а также преследова-
ния и наказания за такие деяния  

2007/21  Инструмент для сбора информации в отношении стандартов и 
норм Организации Объединенных Наций в области предупреж-
дения преступности и уголовного правосудия  

2007/22  Укрепление основных принципов поведения судей  

2007/23  Поддержка национальных усилий в области реформы системы 
правосудия в отношении детей, в частности на основе техниче-
ской помощи и совершенствования координации в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций  

2007/24 Международное сотрудничество в целях расширения доступа к 
правовой помощи в системах уголовного правосудия, особенно 
в Африке 

2008/24  Предупреждение преступности в городах: комплексный подход  

2008/26  Содействие приданию устойчивого и комплексного характера 
альтернативному развитию как важной части стратегии борьбы 
с наркотиками в государствах, в которых возделываются запре-
щенные культуры для производства наркотиков 

2008/27  Оказание международной помощи наиболее затронутым госу-
дарствам, граничащим с Афганистаном  

2008/33 Укрепление координации деятельности Организации Объеди-
ненных Наций и других усилий по борьбе с торговлей людьми 

2009/6 Объединенная программа Организации Объединенных Наций 
по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) 

2009/22  Международное сотрудничество в деле предупреждения и рас-
следования случаев экономического мошенничества и преступ-
лений с использованием личных данных, а также преследова-
ния и наказания за такие деяния 

2009/23  Поддержка разработки и осуществления региональных про-
грамм Управления Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности 

2009/24  Международное сотрудничество в целях предупреждения по-
хищения людей, борьбы с ним и его искоренения и в целях ока-
зания помощи жертвам похищения людей 
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2009/25  Совершенствование процедур сбора, представления и анализа 
данных в целях углубленного изучения тенденций в конкрет-
ных областях преступности 

2009/26  Поддержка национальных и международных усилий в области 
реформы системы правосудия в отношении детей, в частности 
путем улучшения координации технической помощи 

2009/250 Предлагаемая поправка к Единой конвенции о наркотических 
средствах 1961 года с поправками, внесенными в нее в соответ-
ствии с Протоколом 1972 года 

2009/251 Периодичность и продолжительность возобновленных сессий 
Комиссии по наркотическим средствам и Комиссии по преду-
преждению преступности и уголовному правосудию 

2010/17 Реорганизация функций Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности и внесение измене-
ний в стратегические рамки 

2010/20 Поддержка разработки и осуществления комплексного подхода 
к подготовке программ в Управлении Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности 

2010/21 Реорганизация функций Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности и внесение измене-
ний в стратегические рамки 

2011/30  Последующая деятельность по итогам двенадцатого Конгресса 
Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-
ступности и уголовному правосудию и подготовка к тринадца-
тому Конгрессу Организации Объединенных Наций по преду-
преждению преступности и уголовному правосудию  

2011/31  Техническая помощь в осуществлении международных конвен-
ций и протоколов, касающихся борьбы с терроризмом  

2011/33  Предупреждение, защита и международное сотрудничество в 
области борьбы с использованием новых информационных тех-
нологий для надругательства над детьми и/или их эксплуатации 

2011/34  Поддержка разработки и осуществления комплексного подхода 
к подготовке программ в Управлении Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности  

2011/35  Международное сотрудничество в деле предупреждения и рас-
следования случаев экономического мошенничества и преступ-
лений с использованием личных данных, а также преследова-
ния и наказания за такие деяния  

2011/36  Предупреждение преступности и меры системы уголовного 
правосудия по противодействию незаконному обороту видов 
дикой фауны и флоры, находящихся под угрозой исчезновения  
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2011/42 Усиление мер в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия в целях защиты культурных ценностей, 
особенно в связи с их незаконным оборотом 

2011/258 Совершенствование системы управления и улучшение финан-
сового положения Управления Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности: расширение мандата посто-
янной межправительственной рабочей группы открытого со-
става по улучшению руководства деятельностью и финансового 
положения Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности 

2011/259 Совместные возобновленные сессии Комиссии по наркотиче-
ским средствам и Комиссии по предупреждению преступности 
и уголовному правосудию 

 

  Резолюции и решения Комиссии по наркотическим средствам 
 

42/4 Руководящие принципы представления правительствами док-
ладов об осуществлении Всемирной программы действий и о 
прогрессе в отношении реализации целей и задач на 2003 и 
2008 годы, поставленных в Политической декларации, приня-
той Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии 

43/2 Последующие меры по выполнению Плана действий по осуще-
ствлению Декларации о руководящих принципах сокращения 
спроса на наркотики 

43/3 Расширение деятельности по оказанию помощи лицам, зло-
употребляющим наркотиками 

43/6 Незаконное культивирование 

43/9 Контроль над химическими веществами-прекурсорами 

43/10 Налаживание регионального и международного сотрудничества 
в борьбе с незаконным изготовлением, оборотом и потреблени-
ем синтетических наркотиков, в частности стимуляторов амфе-
таминового ряда 

44/2 Первый доклад Директора-исполнителя за двухгодичный пери-
од о прогрессе правительств в достижении целей и задач на 
2003 и 2008 годы, поставленных в Политической декларации, 
принятой Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специаль-
ной сессии, посвященной совместной борьбе с мировой про-
блемой наркотиков 

44/14 Меры по содействию обмену информацией о новом характере 
использования наркотиков и о потребляемых веществах 

45/1 Вирус иммунодефицита человека/синдром приобретенного им-
мунодефицита и злоупотребление наркотиками 

45/13 Оптимизация систем сбора информации и выявление наилуч-
шей практики сдерживания спроса на незаконные наркотики 
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45/14 Роль альтернативного развития в обеспечении контроля над 
наркотиками и сотрудничества в целях развития 

46/1 Активизация усилий по лечению и профилактике в целях со-
кращения спроса, предпринимаемых в соответствии с между-
народными договорами о контроле над наркотиками 

46/2 Укрепление стратегий предупреждения вируса иммунодефици-
та человека/синдрома приобретенного иммунодефицита в кон-
тексте злоупотребления наркотиками 

47/1 Оптимизация комплексных информационных систем по нарко-
тикам 

47/2 Профилактика ВИЧ/СПИДа среди лиц, употребляющих нарко-
тики 

47/3 Укрепление Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности и роли Комиссии по наркотическим 
средствам как одного из его руководящих органов 

47/5 Определение профилей запрещенных наркотиков в контексте 
международной правоохранительной деятельности: максималь-
ное повышение эффективности работы и совершенствование 
сотрудничества 

47/6 Эффективные контролируемые поставки 

48/1 Содействие обмену информацией о новых тенденциях в облас-
ти злоупотребления веществами, которые не подпадают под 
контроль согласно международным конвенциям о контроле над 
наркотиками, и их незаконного оборота 

48/2 Укрепление программы по наркотикам Управления Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности и ро-
ли Комиссии по наркотическим средствам как ее руководящего 
органа 

48/6 Женщины и употребление психоактивных веществ 

48/8 Применение исследований на практике 

48/9 Активизация альтернативного развития как важной стратегии 
контроля над наркотиками и придание вопросу альтернативного 
развития межсекторального характера 

48/11 Укрепление международного сотрудничества в целях преду-
преждения незаконного изготовления и оборота наркотических 
средств и психотропных веществ путем предупреждения утеч-
ки и контрабанды прекурсоров и основного оборудования в 
рамках проекта «Призма», операции «Пурпур» и операции 
«Топаз» 
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48/12 Наращивание потенциала общин в предоставлении информа-
ции, организации лечения, медицинской помощи и социального 
обслуживания для лиц, инфицированных ВИЧ/СПИДом и дру-
гими передаваемыми через кровь болезнями, в контексте зло-
употребления наркотиками и укрепление систем мониторинга, 
оценки и отчетности 

49/1 Сбор и использование дополнительных данных и специальных 
знаний, связанных с наркотиками, для содействия проведению 
государствами-членами глобальной оценки осуществления дек-
лараций и мер, принятых Генеральной Ассамблеей на ее два-
дцатой специальной сессии 

49/2 Признание вклада гражданского общества в глобальные усилия 
по решению проблемы наркотиков в рамках представления 
докладов по целям и задачам, поставленным Генеральной Ас-
самблеей на 2008 год на ее двадцатой специальной сессии 

49/3 Укрепление систем контроля над химическими веществами-
прекурсорами, используемыми при изготовлении синтетиче-
ских наркотиков 

49/4 Принятие мер в связи с распространением ВИЧ/СПИДа и дру-
гих передаваемых через кровь болезней среди лиц, употреб-
ляющих наркотики 

49/5 Инициатива «Парижский пакт» 

50/1 Последующие меры по выполнению решений второй мини-
стерской Конференции о путях доставки наркотиков из Афга-
нистана 

50/2 Положения, касающиеся путешествующих лиц, которые прохо-
дят лечение с использованием средств, находящихся под меж-
дународным контролем 

50/3 Принятие мер в связи с угрозой, которую представляет зло-
употребление кетамином и его утечка 

50/4 Совершенствование лабораторий по анализу наркотиков и по-
вышение эффективности их деятельности 

50/5 Выявление источников прекурсоров, используемых при неза-
конном изготовлении наркотиков 

50/6  Налаживание взаимодействия в предупреждении утечки пре-
курсоров 

50/7 Повышение надежности импортно-экспортных документов, ка-
сающихся контролируемых веществ 

50/8 Оказание Гаити более широкой международной поддержки в 
борьбе с проблемой наркотиков 
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50/9 Использование методов анализа характерных особенностей 
наркотиков и составления профилей химических веществ в 
поддержку мероприятий правоохранительных органов по сбору 
оперативных данных по наркотикам и их оперативной работы, а 
также анализа тенденций 

50/10 Предупреждение утечки прекурсоров и других веществ, ис-
пользуемых при незаконном изготовлении наркотических 
средств и психотропных веществ 

50/11  Международное сотрудничество в сфере предупреждения неза-
конного распространения через Интернет находящихся под ме-
ждународным контролем веществ законного происхождения 

50/12  Меры по достижению цели определить к 2009 году прогресс в 
осуществлении деклараций и мер, принятых Генеральной Ас-
самблеей на ее двадцатой специальной сессии 

Решение 50/1 Включение орипавина в Список I Единой конвенции о наркоти-
ческих средствах 1961 года и этой Конвенции с поправками, 
внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года 

Решение 50/2 Обзор дронабинола и его стереоизомеров 

51/1 Последующие меры по выполнению решений второй мини-
стерской Конференции о путях доставки наркотиков из Афга-
нистана 

51/2 Последствия потребления каннабиса: активизация усилий в об-
ласти профилактики, просвещения и лечения молодежи 

51/3 Раннее выявление случаев потребления наркотиков на основе 
применения специалистами системы здравоохранения и соци-
альной помощи принципов скрининг-интервью и краткого 
вмешательства для пресечения формирования зависимости в 
результате потребления наркотиков и, в случае необходимости, 
направления людей на лечение от злоупотребления психоактив-
ными веществами 

51/4 Подготовка к этапу заседаний высокого уровня пятьдесят вто-
рой сессии Комиссии по наркотическим средствам, касающе-
муся последующих мер по выполнению решений двадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

51/5 Укрепление трансграничного сотрудничества в области контро-
ля над наркотиками 

51/6 Борьба с незаконным культивированием и оборотом каннабиса 

51/7 Помощь государствам, затронутым проблемой транзита запре-
щенных наркотиков 

51/8 Празднование столетней годовщины созыва Международной 
комиссии по опиуму 
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51/9 Необходимость обеспечения равновесия между спросом на 
опиаты и их предложением для удовлетворения медицинских и 
научных потребностей  

51/10 Укрепление международного сотрудничества в области контро-
ля над химическими веществами-прекурсорами, применяемыми 
при изготовлении синтетических наркотиков 

51/11 Связь между незаконным оборотом наркотиков и незаконным 
оборотом огнестрельного оружия 

51/12 Укрепление сотрудничества между Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другими 
подразделениями Организации Объединенных Наций в целях 
содействия соблюдению прав человека при осуществлении ме-
ждународных договоров о контроле над наркотиками 

51/13 Ответные меры на угрозу, которую представляют собой нахо-
дящиеся под международным контролем средства на нерегули-
руемом рынке 

51/14 Поощрение координации деятельности и согласованности ре-
шений Комиссии по наркотическим средствам и Программного 
координационного совета Объединенной программы Организа-
ции Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 

51/15 Контроль за международным перемещением семян мака, полу-
ченных из незаконно выращенного опийного мака 

51/16 Распространение информации об использовании не включен-
ных в таблицы веществ в качестве заменителей включенных в 
таблицы веществ, часто используемых при изготовлении нарко-
тических средств и психотропных веществ, и новых методах 
изготовления запрещенных наркотиков 

51/17 Сокращение спроса на каннабис и масштабов злоупотребления 
им 

51/18 Усиление международной поддержки государствам Западной 
Африки в их борьбе с незаконным оборотом наркотиков 

Решение 51/1 Улучшение руководства деятельностью и финансового положе-
ния Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности: 

52/1 Содействие международному сотрудничеству в противодейст-
вии вовлечению женщин и девочек в незаконный оборот нарко-
тиков, особенно в качестве курьеров 

52/2 Укрепление потенциала правоохранительной деятельности ос-
новных государств транзита, граничащих с Афганистаном, на 
основе принципа совместной ответственности  

52/3 Международная поддержка государств Восточной Африки в их 
усилиях по борьбе с незаконным оборотом наркотиков  
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52/4 Прогресс в деле усиления международной поддержки государ-
ствам Западной Африки в их усилиях по борьбе с незаконным 
оборотом наркотиков 

52/5 Изучение всех аспектов использования семян каннабиса в неза-
конных целях 

52/6 Содействие применению оптимальных видов практики и извле-
ченных уроков для обеспечения устойчивости и целостности 
программ альтернативного развития 

52/7 Предложение об оценке качества работы лабораторий по анали-
зу наркотиков 

52/8 Применение фармацевтических технологий для противодейст-
вия совершаемым с помощью наркотиков насильственным дей-
ствиям сексуального характера («изнасилование на свидании») 

52/9 Усиление мер борьбы с отмыванием активов, полученных в ре-
зультате незаконного оборота наркотиков и связанных с ним 
преступлений 

52/10 Укрепление межрегионального сотрудничества государств Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна и государств Западной 
Африки в борьбе с незаконным оборотом наркотиков 

52/11 Последующие меры по выполнению решений Конференции на 
уровне министров по незаконному обороту наркотиков, транс-
национальной организованной преступности и терроризму, 
представляющим угрозу безопасности и развитию в Карибском 
бассейне 

52/12 Совершенствование процедур сбора, представления и анализа 
данных с целью наблюдения за ходом осуществления Полити-
ческой декларации и Плана действий по налаживанию между-
народного сотрудничества с целью выработки комплексной и 
сбалансированной стратегии борьбы с мировой проблемой нар-
котиков  

52/13 Улучшение руководства деятельностью и финансового положе-
ния Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности: 

53/1  Содействие профилактике потребления наркотиков с опорой на 
общину 

53/2  Предупреждение потребления запрещенных наркотиков в госу-
дарствах-членах и укрепление международного сотрудничества 
в осуществлении политики профилактики злоупотребления 
наркотиками 

53/3  Укрепление национального потенциала в области управления и 
распоряжения имуществом и другими активами, конфискован-
ными в рамках дел о незаконном обороте наркотиков и связан-
ных с ним преступлениях 
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53/4 Содействие обеспечению наличия достаточного количества 
контролируемых на международном уровне наркотиков закон-
ного происхождения для использования в медицинских и науч-
ных целях и предупреждение их утечки и злоупотребления ими 

53/5 Укрепление регионального сотрудничества между Афганиста-
ном и транзитными государствами и вклад всех заинтересован-
ных стран в антинаркотические усилия на основе принципа 
общей и совместной ответственности 

53/6  Дальнейшие меры по содействию применению оптимальных 
видов практики и извлеченных уроков для обеспечения устой-
чивости и целостности программ альтернативного развития и 
предложение относительно организации международного прак-
тикума и конференции по вопросам альтернативного развития 

53/7 Международное сотрудничество в борьбе с тайным применени-
ем психоактивных веществ, связанным с насильственными дей-
ствиями сексуального характера и другими преступными дея-
ниями 

53/8  Укрепление международного сотрудничества в борьбе с миро-
вой проблемой наркотиков с уделением особого внимания неза-
конному обороту наркотиков и связанным с ним преступлениям 

53/9  Достижение всеобщего доступа к профилактике, лечению, ухо-
ду и поддержке для лиц, потребляющих наркотики, и лиц, ин-
фицированных или затронутых ВИЧ 

53/10  Меры по защите детей и молодежи от злоупотребления нарко-
тиками 

53/11  Содействие обмену информацией о потенциальном злоупотреб-
лении синтетическими агонистами каннабиноидных рецепто-
ров и их незаконном обороте 

53/12  Укрепление систем контроля за перемещением семян мака, по-
лученных из незаконно выращиваемого опийного мака 

53/13  Употребление «попперсов» как новая тенденция в области зло-
употребления наркотиками в некоторых регионах 

53/14  Последующие меры по итогам осуществления Пакта Санто-
Доминго и применения Механизма Манагуа 

53/15  Укрепление международного сотрудничества и нормативной и 
институциональной основы контроля над веществами, часто 
используемыми при изготовлении наркотических средств и 
психотропных веществ 

53/16  Модернизация вопросника к ежегодному докладу 

Решение 53/1 Перенос фенилуксусной кислоты из Таблицы II в Таблицу I 
Конвенции Организации Объединенных Наций о борьбе против 
незаконного оборота наркотических средств и психотропных 
веществ 1988 года 
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Решение 53/2 Последующие меры по подготовке пересмотренного проекта 
вопросника к ежегодному докладу 

54/2 Развитие международного сотрудничества в целях предупреж-
дения управления транспортными средствами в состоянии нар-
котического опьянения 

54/3  Обеспечение наличия эталонных и контрольных образцов кон-
тролируемых веществ в лабораториях экспертизы наркотиков 
для использования в научных целях 

54/4  Дальнейшее рассмотрение предложения организовать между-
народный практикум и конференцию по вопросам альтернатив-
ного развития 

54/5  Поощрение ориентированных на реабилитацию и реинтегра-
цию стратегий, осуществляемых в целях лечения расстройств, 
вызванных потреблением наркотиков, и преодоления их по-
следствий, и направленных на содействие укреплению здоровья 
и повышению социального благополучия отдельных лиц, семей 
и общин 

54/6  Содействие обеспечению наличия достаточного количества 
контролируемых на международном уровне наркотических 
средств и психотропных веществ для использования в меди-
цинских и научных целях и меры по предупреждению их утеч-
ки и злоупотребления ими 

54/7  Инициатива «Парижский пакт» 

54/8  Укрепление международного сотрудничества и нормативной и 
институциональной основы в целях контроля над химическими 
веществами-прекурсорами, используемыми при незаконном из-
готовлении синтетических наркотиков 

54/9  Повышение качества и расширение возможностей мониторинга 
для сбора, представления и анализа данных о мировой пробле-
ме наркотиков и принятия мер по борьбе с ней 

54/10  Совершенствование системы управления и улучшение финан-
сового положения Управления Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности: рекомендации постоянной 
межправительственной рабочей группы открытого состава по 
улучшению руководства деятельностью и финансового положе-
ния Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности 

54/11  Повышение роли гражданского общества в качестве участника 
усилий по решению мировой проблемы наркотиков 

54/12  Активизация применения принципа общей и совместной ответ-
ственности в рамках борьбы с мировой проблемой наркотиков 

54/13  Сведение к нулю числа новых случаев ВИЧ-инфицированных 
среди лиц, употребляющих наркотики путем инъекций, и дру-
гих наркопотребителей 
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54/14  Меры по поддержке усилий африканских государств в борьбе с 
мировой проблемой наркотиков 

54/15  Содействие развитию международного сотрудничества в целях 
оказания помощи государствам, наиболее затронутым пробле-
мой транзита наркотиков 

54/16 Бюджет Фонда Программы Организации Объединенных Наций 
по международному контролю над наркотиками на двухгодич-
ный период 2012–2013 годов 

54/17 Совершенствование системы управления и улучшение финан-
сового положения Управления Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности: работа постоянной меж-
правительственной рабочей группы открытого состава по 
улучшению руководства деятельностью и финансового положе-
ния Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности 

 

  Комиссия по наркотическим средствам  
 

Совместное заявление министров и дальнейшие меры по осуществлению пла-
нов действий, принятых на двадцатой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, принятые на этапе заседаний на уровне министров в ходе сорок шес-
той сессии Комиссии по наркотическим средствам, состоявшемся 16 и 17 апре-
ля 2003 года 

Политическая декларация и План действий по налаживанию международного 
сотрудничества в целях выработки комплексной и сбалансированной стратегии 
борьбы с мировой проблемой наркотиков, принятые на этапе заседаний высо-
кого уровня в ходе пятьдесят второй сессии Комиссии по наркотическим сред-
ствам и впоследствии утвержденные Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 
64/182 
 

  Резолюции и решения Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию 
 

4/1 Правопреемство государств в отношении международных дого-
воров по борьбе с различными проявлениями преступности 

7/1 Стратегическое управление Программой Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия со стороны Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию 

9/1 Стратегическое управление Программой Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия со стороны Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию 

16/1 Международное сотрудничество в области предупреждения неза-
конного международного оборота лесной продукции, включая 
древесину, дикую природу и другие лесные биологические ре-
сурсы, и борьбы с ним 
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16/3 Укрепление Программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосудия 
и роли Комиссии по предупреждению преступности и уголовно-
му правосудию как ее руководящего органа  

16/5 Третий Всемирный саммит генеральных атторнеев, генеральных 
прокуроров и главных обвинителей 

Решение 16/1 Глобальная инициатива по борьбе с торговлей людьми  

Решение 16/2 Глобальная инициатива по борьбе с торговлей людьми 

17/2 Укрепление верховенства права путем повышения честности и 
неподкупности и развития потенциала органов прокуратуры  

Решение 17/1 Усиление мер в области предупреждения преступности и уголов-
ного правосудия в целях искоренения насилия в отношении жен-
щин и девочек 

Решение 17/2 Улучшение руководства деятельностью и финансового положе-
ния Управления Организации Объединенных Наций по наркоти-
кам и преступности:  

18/1 Специальные дополнительные правила обращения с женщинами, 
находящимися в заключении, и женщинами, в отношении кото-
рых применяются меры, связанные или не связанные с содержа-
нием под стражей  

18/2 Гражданские частные службы безопасности: их роль и вклад в 
предупреждение преступности и повышение общественной безо-
пасности и надзор за их деятельностью  

18/3 Улучшение руководства деятельностью и финансового положе-
ния Управления Организации Объединенных Наций по наркоти-
кам и преступности:  

18/4 Четвертый Всемирный саммит генеральных атторнеев, генераль-
ных прокуроров и главных обвинителей  

18/5 Последующие меры по выполнению решений Конференции на 
уровне министров по незаконному обороту наркотиков, трансна-
циональной организованной преступности и терроризму, пред-
ставляющим угрозу безопасности и развитию в Карибском бас-
сейне 

Решение 18/1 Руководящие принципы проведения тематических обсуждений в 
Комиссии по предупреждению преступности и уголовному пра-
восудию 

Решение 18/2 Дополнительная документация по вопросу об улучшении руково-
дства деятельностью и финансового положения Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

19/1 Укрепление партнерских отношений между государственным и 
частным секторами в борьбе с преступностью во всех ее формах 
и проявлениях 
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19/2 Активизация усилий по сбору, анализу и представлению сопос-
тавимых данных о преступности 

19/3 Проведение четвертого Всемирного саммита генеральных аттор-
неев, генеральных прокуроров и главных обвинителей в Респуб-
лике Корея 

19/4 Меры по достижению прогресса в решении проблемы торговли 
людьми в соответствии с Салвадорской декларацией о комплекс-
ных стратегиях для ответа на глобальные вызовы: системы пре-
дупреждения преступности и уголовного правосудия и их разви-
тие в изменяющемся мире  

19/5 Международное сотрудничество в судебно-экспертной сфере  

19/6 Борьба с морским пиратством в районе побережья Сомали 

19/7 Укрепление региональных сетей международного сотрудничества 
по уголовно-правовым вопросам 

Решение 19/1 Усиление мер в области предупреждения преступности и уголов-
ного правосудия в целях борьбы с контрафакцией и пиратством 

20/1 Совершенствование системы управления и улучшение финансо-
вого положения Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности: рекомендации постоянной меж-
правительственной рабочей группы открытого состава по улуч-
шению руководства деятельностью и финансового положения 
Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности 

20/4 Содействие развитию сотрудничества в области противодействия 
транснациональной организованной преступности 

20/5 Борьба с проблемой транснациональной организованной пре-
ступности на море 

20/7 Содействие деятельности по борьбе с киберпреступностью, 
включая оказание технической помощи и наращивание потен-
циала  

20/8 Бюджет Фонда Организации Объединенных Наций по предупре-
ждению преступности и уголовному правосудию на двухгодич-
ный период 2012–2013 годов  

20/9 Совершенствование системы управления и улучшение финансо-
вого положения Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности: работа постоянной межправи-
тельственной рабочей группы открытого состава по улучшению 
руководства деятельностью и финансового положения Управле-
ния Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности 

Решение 20/1 Организация работы будущих сессий Комиссии по предупрежде-
нию преступности и уголовному правосудию 
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  Решения Конференции участников Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной преступности 
 

2/4 Осуществление Протокола против незаконного ввоза мигрантов 
по суше, морю и воздуху, дополняющего Конвенцию Организа-
ции Объединенных Наций против транснациональной организо-
ванной преступности 

3/1 Обзор хода осуществления Конвенции Организации Объединен-
ных Наций против транснациональной организованной преступ-
ности и протоколов к ней  

3/2 Осуществление положений о международном сотрудничестве, 
содержащихся в Конвенции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности  

3/3 Осуществление Протокола о предупреждении и пресечении тор-
говли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее и Протокола против незаконного ввоза мигрантов по суше, 
морю и воздуху, дополняющих Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организованной пре-
ступности  

3/4 Рекомендации временной рабочей группы правительственных 
экспертов открытого состава по технической помощи  

4/1 Возможные механизмы обзора хода осуществления Конвенции 
Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и протоколов к ней  

4/3 Осуществление положений о технической помощи, содержащих-
ся в Конвенции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности 

4/4 Торговля людьми  

4/5 Осуществление Протокола против незаконного ввоза мигрантов 
по суше, морю и воздуху, дополняющего Конвенцию Организа-
ции Объединенных Наций против транснациональной организо-
ванной преступности  

4/6 Осуществление Протокола против незаконного изготовления и 
оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компо-
нентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности 

4/7 Внесение поправки в правило 18 правил процедуры Конферен-
ции участников Конвенции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности 

4/8 Реорганизация работы пятой сессии Конференции участников 
Конвенции Организации Объединенных Наций против трансна-
циональной организованной преступности  
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5/1 Обеспечение эффективного осуществления Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций против транснациональной органи-
зованной преступности и протоколов к ней  

5/2 Осуществление Протокола о предупреждении и пресечении тор-
говли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных На-
ций против транснациональной организованной преступности  

5/3 Осуществление Протокола против незаконного ввоза мигрантов 
по суше, морю и воздуху, дополняющего Конвенцию Организа-
ции Объединенных Наций против транснациональной организо-
ванной преступности  

5/4 Незаконное изготовление и оборот огнестрельного оружия, его 
составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему 

5/5 Обзор хода осуществления Конвенции Организации Объединен-
ных Наций против транснациональной организованной преступ-
ности и протоколов к ней  

5/6 Осуществление положений о технической помощи, содержащих-
ся в Конвенции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности  

5/7 Борьба с транснациональной организованной преступностью в 
отношении культурных ценностей  

5/8 Осуществление положений о международном сотрудничестве, 
содержащихся в Конвенции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности 
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Программа 14  
 

  Гендерное равенство и расширение прав 
и возможностей женщин 
 
 

  Общая направленность 
 
 

14.1 Директивной основой этой программы служат положения резолю-
ции 64/289 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея постановила создать 
Структуру Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равен-
ства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины»), объеди-
нившую в себе несколько подразделений. Стратегический план структуры 
«ООН-женщины» на 2011–2013 годы (UNW/2011/9) был одобрен ее Исполни-
тельным советом в июне 2011 года.  

14.2 Кроме того, в резолюции 64/289 Генеральная Ассамблея постановила, что 
стратегические рамки данной программы будут определяться положениями Ус-
тава Организации Объединенных Наций, Пекинской декларации и Платформы 
действий, включая ее 12 важнейших проблемных областей, решениями два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и применимыми 
документами, стандартами и резолюциями Организации Объединенных Наций, 
которые поддерживают цели обеспечения гендерного равенства, расширения 
прав и возможностей женщин и улучшения положения женщин, отражают эти 
цели и способствуют их достижению. Главным международным договором в 
области прав человека, направленным на практическую реализацию принципа 
равенства мужчин и женщин, является Конвенция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин. Генеральная Ассамблея, Экономический 
и Социальный Совет и Комиссия по положению женщин дают руководящие 
указания в отношении вспомогательных функций структуры в нормативной 
области; Генеральная Ассамблея, Экономический и Социальный Совет и Ис-
полнительный совет дают руководящие указания относительно оперативной 
деятельности. 

14.3 Общая направленность данной программы, за осуществление которой от-
вечает структура «ООН-женщины», заключается в ликвидации дискриминации 
в отношении женщин и девочек; расширении прав и возможностей женщин и 
улучшении их положения; а также в достижении равенства между мужчинами 
и женщинами как партнерами и бенефициарами процесса социально-
экономического развития, правозащитной и гуманитарной деятельности и под-
держания мира и безопасности. Программа способствует осуществлению Дек-
ларации тысячелетия и достижению сформулированных в ней целей в области 
развития, а также других согласованных на международном уровне целей в об-
ласти развития в контексте гендерного равенства и расширения прав и возмож-
ностей женщин с уделением особого внимания третьей цели в области разви-
тия, сформулированной в Декларации тысячелетия. Кроме того, структура 
«ООН-женщины» вносит вклад в решение задач, связанных с гендерным ра-
венством, в рамках всех остальных целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, в частности посредством оказания государст-
вам-членам по их просьбе поддержки на национальном уровне.  

14.4 Ожидается, что в период 2014–2015 годов основные усилия в рамках про-
граммы будут по-прежнему сосредоточены на следующих шести ключевых об-
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ластях: a) повышении руководящей роли женщин и расширении их участия во 
всех областях, затрагивающих их жизнь, в том числе в политической и эконо-
мической областях; b) расширении доступа женщин, особенно обездоленных 
женщин и, в частности, женщин, прозябающих в нищете, к экономическим 
правам и возможностям; c) предотвращении и искоренении насилия в отноше-
нии женщин и девочек и расширении их доступа к услугам, оказываемым по-
страдавшим; d) повышении руководящей роли женщин в деле обеспечения ми-
ра и безопасности и гуманитарного реагирования; e) обеспечении большего 
соответствия планов и бюджетов задачам достижения гендерного равенства на 
всех уровнях; и f) содействии разработке глобальных норм, процедур и стан-
дартов, касающихся гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин. 

14.5 На основе оказания поддержки в этих областях деятельность по про-
грамме будет способствовать обеспечению более эффективной координации, 
слаженности и всестороннего учета гендерной проблематики в рамках всей 
системы Организации Объединенных Наций. Во избежание дублирования уси-
лий деятельность по программе будет координироваться с работой других уч-
реждений, фондов, программ и структур Организации Объединенных Наций. 
По линии программы будут обеспечиваться общее руководство и укрепление 
таких координационных механизмов, как тематические межучрежденческие 
органы на глобальном, региональном и национальном уровнях, а также даль-
нейшее совершенствование таких инструментов координации, как общесис-
темные планы действий, для повышения подотчетности системы Организации 
Объединенных Наций за ее работу, связанную с достижением цели гендерного 
равенства.  

14.6 Программа работы структуры «ООН-женщины» основывается на ее стра-
тегическом плане на 2011–2013 годы. Хотя существующий стратегический 
план привязан к конкретным срокам, он отражает более долгосрочные концеп-
цию, цели и ожидаемые результаты на период до 2017 года, а также принцип 
универсальности в выполнении работы. Стратегические рамки программы на 
период 2014–2015 годов соответствуют ожидаемой направленности нового 
стратегического плана структуры «ООН-женщины» на период 2014–2017 годов 
и в полной мере согласованы с ее долгосрочной концепцией. Любые измене-
ния, которые может потребоваться внести в настоящие стратегические рамки в 
связи с разработкой стратегического плана на период 2014–2017 годов, будут 
представлены в надлежащие сроки на рассмотрение соответствующих межпра-
вительственных органов.  

14.7 Стратегия осуществления программы в период 2014–2015 годов ориенти-
рована на объединение функции нормативной поддержки, информационно-
пропагандистской деятельности, координации, оперативной деятельности и 
развития потенциала, учебной подготовки и научно-исследовательской работы 
в целях обеспечения еще большей эффективности поддержки, оказываемой 
Организацией Объединенных Наций в этих областях. Выполнение задач в рам-
ках общей направленности программы будет осуществляться посредством 
расширения поддержки, оказываемой государствам-членам по их просьбе; по-
вышения согласованности нормативной и оперативной работы; и осуществле-
ния руководства, координации и поощрения подотчетности в работе системы 
Организации Объединенных Наций, связанной с обеспечением гендерного ра-
венства и расширения прав и возможностей женщин и улучшения их положе-
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ния. Неотъемлемой частью стратегии программы является оказание поддержки 
мероприятиям по учету гендерных факторов в рамках всей системы Организа-
ции Объединенных Наций.  
 
 

  Подпрограмма 1 
Межправительственная поддержка и стратегические 
партнерские отношения  
 
 

Цель Организации: активизация деятельности по обеспечению гендерного равенства и 
расширению прав и возможностей женщин, включая полное осуществление прав человека 
женщин 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление способности межправи-
тельственных органов, в особенности Ко-
миссии по положению женщин, содейство-
вать обеспечению гендерного равенства и 
расширению прав и возможностей жен-
щин, включая учет гендерной проблемати-
ки в контексте всех вопросов, относящихся 
к областям их деятельности 

a) i) Увеличение числа мероприятий, на-
правленных на поддержку участия госу-
дарств-членов, по их просьбе, в обсуждени-
ях в рамках межправительственных органов, 
особенно в Комиссии по положению жен-
щин 

 ii) Процентная доля требуемых докумен-
тов, своевременно представляемых структу-
рой «ООН-женщины» на рассмотрение со-
ответствующих межправительственных ор-
ганов, включая Комиссию по положению 
женщин, согласно соответствующим прави-
лам и положениям о выпуске документации

b) Укрепление оказываемой структурой 
«ООН-женщины» поддержки для обеспе-
чения участия неправительственных орга-
низаций в работе Комиссии по положению 
женщин 

b) Увеличение числа мероприятий Структуры 
«ООН-женщины», направленных на поддержку 
участия неправительственных организаций, ак-
кредитованных Экономическим и Социальным 
Советом при Комиссии по положению женщин 

с) Расширение возможностей структур 
системы Организации Объединенных На-
ций по учету гендерной проблематики и 
принятию целенаправленных мер по согла-
сованному расширению прав и возможно-
стей женщин в рамках стратегий и про-
грамм системы Организации Объединен-
ных Наций 

с) i) Количество реализуемых при поддерж-
ке со стороны Структуры «ООН-женщины» 
инициатив других подразделений системы 
Организации Объединенных Наций, преду-
сматривающих обеспечение учета гендер-
ной проблематики в их стратегиях, про-
граммах и проектах 

 ii) Количество предлагаемых и/или под-
держиваемых Структурой «ООН-женщины» 
мер кадровой политики в структурах систе-
мы Организаций Объединенных Наций, при 
осуществлении которых обеспечивается 
учет гендерных факторов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Укрепление способности налаживать 
партнерские отношения в целях ускорен-
ного обеспечения гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин 

d) i) Количество мероприятий структуры 
«ООН-женщины», направленных на привле-
чение различных заинтересованных лиц, 
участвующих в работе по содействию обес-
печению гендерного равенства и расшире-
ния прав и возможностей женщин 

  ii) Объем ресурсов, мобилизованных в ви-
де добровольных взносов в структуру 
«ООН-женщины» 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.8 За осуществление данной подпрограммы отвечает Бюро по вопросам 
межправительственной поддержки и стратегическим партнерским отношени-
ям. Стратегия будет охватывать следующие направления деятельности:  

 a) содействие принятию мер и оказание государствам-членам, по их 
просьбе, помощи в интересах всестороннего и эффективного осуществления 
Пекинской декларации и Платформы действий, решений двадцать третьей спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи и других документов, стандартов и 
резолюций Организации Объединенных Наций, поддерживающих цели обес-
печения гендерного равенства, расширения прав и возможностей женщин и 
улучшения положения женщин, отражающих эти цели и способствующих их 
достижению, а также в интересах всестороннего и эффективного осуществле-
ния обязательств по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин;  

 b) оказание существенной и эффективной поддержки межправительст-
венным процессам, в частности деятельности Комиссии по положению жен-
щин, посредством содействия проведению дискуссий по ключевым вопросам 
гендерного равенства между заинтересованными представителями прави-
тельств, гражданского общества, системы Организации Объединенных Наций 
и научных кругов, а также другими экспертами;  

 c) оказание поддержки межправительственным процессам, направлен-
ным на более полный учет гендерной проблематики в глобальных стратегиче-
ских и нормативных рамках, разработанных для отдельных секторов, посред-
ством внесения инновационных предложений и оказания содействия вовлече-
нию гражданского общества;  

 d) повышение осведомленности в вопросах гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и углубление понимания этих во-
просов посредством проведения образовательной и информационно-просвети-
тельной работы с заинтересованными сторонами с использованием различных 
информационных каналов, таких как веб-сайты, социальные сети и печатные 
издания;  

 e) содействие привлечению женских групп и неправительственных ор-
ганизаций, занимающихся вопросами обеспечения гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин, к участию в межправительственных 
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процессах, в том числе посредством расширения информационно-
просветительной работы, финансирования и деятельности по наращиванию 
потенциала;  

 f) руководство общесистемным и межучрежденческим сотрудничест-
вом по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин и его поддержку посредством обеспечения взаимодополняемости и со-
гласованности усилий и поощрения совместных действий; сотрудничество в 
рамках страновых групп Организации Объединенных Наций и их тематических 
групп по гендерным вопросам; и содействие созданию и использованию в сис-
теме Организации Объединенных Наций систем подотчетности применительно 
к вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин;  

 g) содействие налаживанию синергетических связей и сотрудничества 
между странами и оказание поддержки механизмам, созданным для содействия 
обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей жен-
щин, на региональном и субрегиональном уровнях; 

 h) поддержку деятельности по улучшению положения женщин и обес-
печению гендерного баланса в рамках системы Организации Объединенных 
Наций посредством ведения информационно-пропагандистской работы, отсле-
живания прогресса в деле обеспечения сбалансированной представленности 
мужчин и женщин и создания учитывающих гендерные аспекты условий труда 
в системе Организации Объединенных Наций, а также расширения имеющихся 
у должностных лиц Организации Объединенных Наций возможностей прохож-
дения учебной подготовки по вопросам, касающимся гендерного равенства;  

 i) налаживание и укрепление стратегических партнерских отношений с 
широким кругом заинтересованных лиц в целях обеспечения прочной ресурс-
ной базы для программы.  
 
 

  Подпрограмма 2 
Политика и программная деятельность  
 
 

Цель Организации: активизация усилий по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин и девочек и достижению гендерного равенства, в частности в таких областях, как 
развитие, права человека и мир и безопасность, в том числе посредством осуществления 
руководства деятельностью по обеспечению подотчетности системы Организации 
Объединенных Наций в ее работе в этих областях, координации такой деятельности 
и содействия ее осуществлению 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Активизация стратегической под-
держки в интересах полного и эффектив-
ного осуществления Пекинской платформы 
действий, решений двадцать третьей спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
Конвенции о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин и дру-
гих документов, стандартов и резолюций 
Организации Объединенных Наций, кото-

a) Увеличение числа стратегий и мер, реали-
зуемых и/или поддерживаемых структурой 
«ООН-женщины» по просьбе государств-членов 
на национальном и региональном уровнях в це-
лях осуществления Пекинской декларации и 
Платформы действий, решений двадцать треть-
ей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
Конвенции о ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин и других докумен-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

рые способствуют обеспечению гендерно-
го равенства, расширению прав и возмож-
ностей женщин и улучшению их положе-
ния 

тов, стандартов и резолюций Организации Объ-
единенных Наций, способствующих обеспече-
нию гендерного равенства и расширению прав и 
возможностей женщин 

b) Укрепление потенциала структуры 
«ООН-женщины» в плане оказания, по 
просьбам государств-членов, эффективной 
поддержки национальным механизмам 
обеспечения гендерного равенства, учреж-
дениям, занимающимся оказанием услуг, и 
организациям гражданского общества в 
целях достижения прогресса в деле обес-
печения гендерного равенства и расшире-
ния прав и возможностей женщин и защи-
ты их прав человека 

b) i) Количество осуществляемых структу-
рой «ООН-женщины» мероприятий, связан-
ных с оказанием, по просьбе государств-
членов, помощи в наращивании потенциала 
национальных механизмов обеспечения 
гендерного равенства, учреждений, зани-
мающихся оказанием услуг, и организаций 
гражданского общества 

 ii) Количество осуществляемых структу-
рой «ООН-женщины» мероприятий по ока-
занию государствам-членам, по их просьбе, 
поддержки в целях увеличения объема 
имеющихся национальных данных с разбив-
кой по признаку пола 

c) Укрепление способности возглавлять 
и координировать деятельность Организа-
ции Объединенных Наций на страновом 
уровне по оказанию государствам-членам, 
по их просьбе, помощи в выполнении обя-
зательств по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин и девочек, расшире-
нию прав и возможностей женщин и обес-
печению гендерного равенства 

c) i) Количество координационных меха-
низмов Организации Объединенных Наций 
по вопросам гендерного равенства, руково-
дство функционированием которых на на-
циональном уровне осуществляется струк-
турой «ООН-женщины» единолично или в 
сотрудничестве с другими структурами 

 ii) Количество рамочных и иных программ 
Организации Объединенных Наций в облас-
ти развития на страновом уровне, в разра-
ботке и осуществлении которых структура 
«ООН-женщины» принимала участие и/или 
оказывала поддержку 

  iii) Количество страновых групп Органи-
зации Объединенных Наций, которые при 
поддержке со стороны структуры «ООН-
женщины» применяют показатели результа-
тов деятельности в области обеспечения 
гендерного равенства в контексте общего 
анализа по странам/рамочных программ Ор-
ганизации Объединенных Наций по оказа-
нию помощи в целях развития 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.9 За осуществление данной подпрограммы отвечает Бюро по вопросам по-
литики и программ. Стратегия будет охватывать следующие направления дея-
тельности:  
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 a) выполнение функции глобального центра по обмену знаниями и 
опытом в области гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин посредством исследования, анализа и оценки тенденций, в том числе 
применительно к новым и возникающим проблемам и их влиянию на положе-
ние женщин;  

 b) оказание технической и тематической консультационной помощи и 
программной поддержки государствам-членам по их просьбе, в том числе че-
рез региональные и страновые отделения, в целях расширения их возможно-
стей по разработке, осуществлению, отслеживанию, обзору и оценке их страте-
гий в области гендерного равенства, в том числе связанных с учетом гендерной 
проблематики в отдельных секторах;  

 c) оказание государствам-членам, по их просьбе, информационно-
пропаанистской поддержки, услуг по подготовке кадров и наращиванию по-
тенциала в целях содействия осуществлению их обязательств по обеспечению 
гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин в соответ-
ствии с их национальными приоритетами;  

 d) оказание страновым и региональным группам Организации Объеди-
ненных Наций помощи в вопросах руководства и координации и предоставле-
нии им технических специалистов, в том числе посредством выполнения 
функций руководства, координации и поощрения подотчетности в работе сис-
темы Организации Объединенных Наций, связанной с обеспечением гендерно-
го равенства и расширения прав и возможностей женщин.  
 
 

  Нормативные и директивные документы  
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

34/180 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

50/42 Четвертая Всемирная конференция по положению женщин 

50/203 Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин и всестороннее осуществ-
ление Пекинской декларации и Платформы действий 

54/4 Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин 

54/134 Международный день борьбы за ликвидацию насилия в отно-
шении женщин 

S-23/2 Политическая декларация 

S-23/3 Дальнейшие меры и инициативы по осуществлению Пекинской 
декларации и Платформы действий 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

59/164 Улучшение положения женщин в системе Организации Объе-
диненных Наций 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 



A/67/6/Rev.1  
 

312 13-23620 
 

62/136 Улучшение положения женщин в сельских районах 

64/289 Слаженность в системе Организации Объединенных Наций 

64/293 Глобальный план действий Организации Объединенных Наций 
по борьбе с торговлей людьми 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия 

65/187 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

65/189 Международный день вдов 

65/190 Торговля женщинами и девочками 

65/259 Вопросы, связанные с бюджетом по программам на двухгодич-
ный период 2010–2011 годов 

66/128 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

66/129 Улучшение положения женщин в сельских районах 

66/130 Женщины и участие в политической жизни 

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/170 Международный день девочек 

66/181 Укрепление программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосу-
дия, в особенности ее потенциала в сфере технического со-
трудничества 

66/216 Женщины в процессе развития 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 

76 (V) Сообщения, касающиеся положения женщин 

304 (XI) Доклад четвертой сессии Комиссии по положению женщин 

1992/19 Сообщения, касающиеся положения женщин 

1996/6 Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин 

1996/31 Консультативные отношения между Организацией Объединен-
ных Наций и неправительственными организациями 

1999/257 Улучшение возможностей Комиссии по положению женщин по 
дальнейшему выполнению ее мандата 
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2005/232 Заявление Комиссии по положению женщин по случаю десятой 
годовщины четвертой Всемирной конференции по положению 
женщин 

2006/9 Будущая организация и методы работы Комиссии по положе-
нию женщин 

2009/15 Будущая организация и методы работы Комиссии по положе-
нию женщин 

2009/16 Рабочая группа по сообщениям о положении женщин Комиссии 
по положению женщин 

2011/6 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2011/18 Положение палестинских женщин и оказание им помощи 
 

  Согласованные выводы Экономического и Социального Совета и заявления 
министров 
 

1997/2 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 
системы Организации Объединенных Наций (см. A/52/3/Rev.1, 
глава IV.A) 

 Заявление министров, участвовавших в работе этапа заседаний 
высокого уровня, о реализации согласованных на международ-
ном уровне целей и обязательств в отношении гендерного ра-
венства и расширения возможностей женщин (см. A/65/3/Rev.1, 
глава III.F) 

 

  Резолюции Совета Безопасности 
 

1325 (2000) Женщины и мир и безопасность 

1820 (2008) Женщины и мир и безопасность 

1888 (2009) Женщины и мир и безопасность 

1889 (2009) Женщины и мир и безопасность 

1960 (2010) Женщины и мир и безопасность 
 

  Согласованные выводы Комиссии по положению женщин 
 

1996 Резолюция 40/9. Осуществление стратегических целей и дея-
тельности в важнейших проблемных областях: нищета 

1996 Женщины и средства массовой информации 

1996 Уход за детьми и другими находящимися на иждивении лица-
ми, включая разделение трудовых и семейных обязанностей 

1997 Женщины и окружающая среда 

1997 Участие женщин в работе директивных органов и в процессе 
принятия решений 

1997 Женщины и экономика 
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1997 Образование и профессиональная подготовка женщин 

1998 Насилие в отношении женщин 

1998 Женщины и вооруженный конфликт 

1998 Права человека женщин 

1998 Девочки 

1999 Женщины и здравоохранение 

1999 Институциональные механизмы 

2001 Женщины, девочки и вирус иммунодефицита человека/синдром 
приобретенного иммунодефицита 

2001 Гендерная проблематика и все формы дискриминации, в част-
ности расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная 
с ними нетерпимость 

2002 Искоренение нищеты, в частности путем расширения прав и 
возможностей женщин на протяжении всей их жизни в услови-
ях глобализации во всем мире 

2002 Рациональное использование окружающей среды и смягчение 
последствий стихийных бедствий 

2003 Участие женщин в работе средств массовой информации и ос-
воении информационно-коммуникационных технологий и их 
доступ к ним, а также влияние средств массовой информации и 
информационно-коммуникационных технологий на улучшение 
положения и расширение прав и возможностей женщин и их 
использование в качестве одного из средств для достижения 
этих целей 

2004  Роль мужчин и мальчиков в достижении равенства между муж-
чинами и женщинами 

2004 Равное участие женщин в предупреждении, регулировании и 
разрешении конфликтов и в постконфликтном миростроитель-
стве 

2006 Расширение участия женщин в процессе развития: создание 
благоприятных условий для достижения равенства между муж-
чинами и женщинами и улучшения положения женщин с уче-
том, в частности, таких областей, как образование, охрана здо-
ровья и занятость 

2006 Равное участие женщин и мужчин в процессах принятия реше-
ний на всех уровнях 

2007 Ликвидация всех форм дискриминации и насилия в отношении 
девочек 

2008 Финансирование деятельности по обеспечению равенства меж-
ду мужчинами и женщинами и расширению прав и возможно-
стей женщин 
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2009 Равное распределение обязанностей между мужчинами и жен-
щинами, включая уход за нуждающимися в помощи в связи с 
ВИЧ/СПИДом 

2011 Доступ женщин и девочек к сферам образования, профессио-
нальной подготовки, науки и техники и их участие в этих сфе-
рах, в том числе содействие обеспечению равенства мужчин и 
женщин в вопросах полной занятости и достойной работы 

 

  Решения Исполнительного совета  
 

2011/3 Стратегический план Структуры Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин на 2011–2013 годы 

2011/4 Наименее развитые страны 
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Программа 15  
 

  Экономическое и социальное развитие в Африке 
 
 

  Общая направленность 
 
 

15.1 Общая цель программы заключается в оказании африканским странам 
помощи в разработке и осуществлении стратегий и программ, которые приве-
дут к устойчивому экономическому росту и социальному развитию, с особым 
вниманием к сокращению масштабов нищеты, как это предусмотрено в про-
грамме «Новое партнерство в интересах развития Африки» (НЕПАД), а также 
в соответствии с согласованными на международном уровне целями в области 
развития, в том числе сформулированными в Декларации тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций. 

15.2 Мандат на осуществление программы вытекает из резолюции 671 A 
(XXV) Экономического и Социального Совета, которой Совет учредил Эконо-
мическую комиссию для Африки (ЭКА). Этот мандат получил дальнейшее раз-
витие в ряде резолюций Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социаль-
ного Совета, а также в резолюциях 718 (XXVI), 726 (XXVII), 779 (XXIX), 809 
(XXXI) и 844 (XXXIX) ЭКА. Дополнительные мандаты и руководящие указа-
ния вытекают из решений Африканского союза и итоговых документов и ре-
шений глобальных конференций, включая Итоговый документ Всемирного 
саммита по устойчивому развитию 2012 года. 

15.3 Африка добилась значительного прогресса в осуществлении своей эко-
номической программы. На протяжении семи лет до начала финансово-
экономического кризиса объем экономического производства в большинстве 
стран Африки неуклонно возрастал в среднем на 5 процентов в год, в основном 
за счет рационального макроэкономического управления. Тем не менее сохра-
няется высокий уровень нищеты, и она по-прежнему является широко распро-
страненной. Учитывая нынешние темпы роста, Африка остается единственным 
континентом, на котором не выполняется сформулированная в Декларации ты-
сячелетия цель 1, заключающаяся в ликвидации крайней нищеты и голода к 
2015 году. Негативные последствия глобального финансово-экономического 
кризиса подрывают долгосрочное социально-экономическое развитие Африки. 
Ситуация усугубляется возможными негативными последствиями недавнего 
кризиса задолженности в зоне евро для перспектив восстановления экономики 
африканских стран. Изменение климата также привело к новому росту и обо-
стрению проблем Африки в области развития, особенно в том, что касается со-
кращения масштабов нищеты. Кроме того, необходимо решить некоторые свя-
занные с этим проблемы среднесрочного характера, включая ускоренное дос-
тижение Целей развития тысячелетия; ускорение темпов региональной инте-
грации; содействия торговле, включая торговлю между африканскими страна-
ми; совершенствование экономического управления, включая разработку и 
осуществление обоснованной макроэкономической политики, и укрепление 
систем государственного управления, включая укрепление человеческого и ин-
ституционального потенциала.  

15.4 Для решения этих и других назревающих проблем в области развития 
африканским странам необходимо разработать и осуществить надлежащие 
стратегии и программы достижения и поддержания экономического роста в 
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целях сокращения масштабов нищеты и обеспечения справедливого развития. 
В соответствии со своим мандатом, заключающимся в содействии социально-
экономическому развитию в Африке, ЭКА будет решать эти задачи на основе 
расширения масштабов поддержки, предоставляемой государствам-членам в 
целях укрепления потенциала в плане разработки и осуществления политики в 
области развития на национальном и региональном уровнях. Кроме того, ЭКА 
будет предоставлять государствам-членам более эффективную и согласован-
ную поддержку в развитии сотрудничества Юг-Юг в дополнение к сущест-
вующим механизмам сотрудничества Север-Юг. 

15.5 Общая стратегия Комиссии по достижению целей программы будет 
по-прежнему строиться на двух основных компонентах: a) содействии разви-
тию региональной интеграции в поддержку реализации концепций и приори-
тетных целей Африканского союза; и b) удовлетворении особых потребностей 
Африки и решении назревающих проблем глобального характера. Работа будет 
осуществляться на основе 10 взаимосвязанных и дополняющих друг друга 
подпрограмм, широко отражающих региональные приоритеты: макроэкономи-
ческий анализ, финансы и экономическое развитие; продовольственная безо-
пасность и устойчивое развитие; государственное управление и администра-
ция; информация и наука и техника в целях развития; региональная интегра-
ция, инфраструктура и торговля; гендерные аспекты и участие женщин в про-
цессе развития; субрегиональная деятельность в целях развития; планирование 
развития и управление; статистика; а также социальное развитие.  

15.6 В рамках каждой из подпрограмм особое внимание будет уделяться уче-
ту гендерной проблематики и удовлетворению особых потребностей наименее 
развитых стран, стран, не имеющих выхода к морю, и островных развиваю-
щихся стран Африки, а также стран, переживающих последствия конфликтов 
или стихийных бедствий. Особый упор будет также сделан на оказание под-
держки государствам-членам в достижении целей устойчивого развития в со-
ответствии с обязательствами, принятыми на Конференции Организации Объе-
диненных Наций по устойчивому развитию, разработку стратегий сокращения 
масштабов нищеты по истечении срока достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, в 2015 году, создание рабочих 
мест, развитие инфраструктуры, включая обеспечение доступа к энергии для 
всех, и пропаганду развития молодежи. 

15.7 Кроме того, ЭКА будет продолжать поддерживать достижение межсекто-
ральных показателей и результатов применительно ко всем компонентам своей 
программы работы, прежде всего на основе обеспечения учета социально-
экономических аспектов изменения климата во всех своих подпрограммах; ук-
репления потенциала в плане рационального использования природных ресур-
сов; решения вопросов миграции; а также укрепления своей работы в целях 
повышения роли государства в развитии, включая усилия в целях активизации 
планирования развития. Принятие энергичных мер в целях выполнения этой 
задачи станет важным компонентом работы ЭКА в 2014–2015 годах, которая 
будет осуществляться с использованием результатов стратегического анализа и 
научных исследований, проводимых в настоящее время в контексте деятельно-
сти Группы высокого уровня по противодействию незаконным финансовым по-
токам из Африки. 
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15.8 Механизмы ее осуществления будут включать целый комплекс мер по 
генерированию знаний, обмену ими и созданию сетей носителей таких знаний; 
информационно-разъяснительную работу и формирование консенсуса; и пре-
доставление консультационных услуг и техническое сотрудничество. ЭКА бу-
дет поставлять эти услуги на основе проведения социально-экономического 
анализа и подготовки докладов о мониторинге и отслеживании прогресса, дос-
тигнутого Африкой в выполнении глобальных и региональных обязательств; 
разработки политических рекомендаций, руководящих принципов и стандартов 
в поддержку политического диалога; организации политического диалога для 
содействия достижению консенсуса и принятию общих региональных позиций 
по ключевым вопросам; а также наращивания потенциала (техническая по-
мощь, групповая учебная подготовка/практикумы/семинары и проекты на мес-
тах) в целях распространения передового опыта. Комиссия будет и впредь 
обеспечивать высокое качество и результативность своих мероприятий на ос-
нове укрепления процедур проверки качества. 

15.9 При осуществлении программы ЭКА будет опираться на свои сравни-
тельные преимущества для привлечения широкого круга партнеров в системе 
Организации Объединенных Наций и за ее пределами в целях обеспечения 
максимальной отдачи от ее работы. С этой целью Комиссия будет продолжать 
участвовать в работе Исполнительного комитета по экономическим и социаль-
ным вопросам, являющегося главной структурой, занимающейся обеспечением 
стратегической и оперативной согласованности деятельности Организации 
Объединенных Наций в области развития и усилением взаимодействия со 
структурами Группы Организации Объединенных Наций по вопросам разви-
тия. ЭКА будет также продолжать укреплять существующие партнерские связи 
с Африканским союзом, Африканским банком развития и другими региональ-
ными организациями, а также с организациями гражданского общества и част-
ного сектора африканских стран. Кроме того, ЭКА будет укреплять свое со-
трудничество с Агентством по планированию и координации НЕПАД как тех-
ническим органом Африканского союза в целях укрепления его потенциала по 
осуществлению программ в контексте десятилетней программы создания по-
тенциала Африканского союза. Межучрежденческая координация и сотрудни-
чество между работающими в Африке учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций по-прежнему будет укрепляться за счет проведения региональ-
ных консультативных совещаний учреждений Организации Объединенных На-
ций, созываемых ЭКА в поддержку Африканского союза и его программы 
НЕПАД на региональном и субрегиональном уровнях. Кроме того, ЭКА будет 
работать в тесном взаимодействии с другими региональными комиссиями в 
целях разработки совместных инициатив и подготовки материалов для усиле-
ния регионального аспекта в глобальном развитии. Что касается деятельности 
на субрегиональном уровне, то субрегиональные отделения Комиссии будут 
по-прежнему играть важную стимулирующую роль в аналитической и нормо-
творческой работе Комиссии как на субрегиональном, так и на национальном 
уровнях, действуя в рамках системы координатора-резидента Организации 
Объединенных Наций.  

15.10 Осуществление программы находится в ведении ЭКА и пяти ее субре-
гиональных отделений, включая Африканский институт экономического разви-
тия и планирования. Что касается достижения результатов, то благодаря осу-
ществлению программы к концу планового периода предполагается укрепить 
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индивидуальный и коллективный потенциал государств-членов по разработке и 
осуществлению действенной политики, направленной на решение стоящих пе-
ред ними задач в области развития с особым упором на сокращение масштабов 
нищеты. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Макроэкономический анализ, финансы и экономическое 
развитие 
 
 

Цель Организации: содействие реализации политики, стратегий и программ в областях 
макроэкономического анализа, финансов и экономического развития в Африке 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов в плане разработки макроэкономи-
ческой и секторальной политики с учетом 
гендерных факторов и в соответствии с 
приоритетами НЕПАД и Целями развития 
тысячелетия, а также в плане ее реализа-
ции и наблюдения за осуществлением 

а) Увеличение числа государств-членов, обес-
печивающих разработку макроэкономической и 
секторальной политики в соответствии с при-
оритетами НЕПАД и Целями развития тысяче-
летия, а также ее реализацию и наблюдение за 
осуществлением 

b) Расширение имеющихся у государств-
членов возможностей для мобилизации 
внутренних и внешних ресурсов в целях 
развития 

b) Увеличение числа государств-членов, разра-
батывающих механизмы для более активной 
мобилизации внутренних и/или внешних ресур-
сов 

с) Укрепление потенциала наименее раз-
витых стран и межправительственных ор-
ганизаций Африки в плане разработки, 
осуществления и мониторинга стратегий и 
планов социально-экономического разви-
тия с уделением особого внимания моло-
дежи в целях удовлетворения социальных 
потребностей и решения социальных про-
блем в соответствии с согласованными на 
международном уровне целями в области 
развития 

c) i) Увеличение числа наименее развитых 
стран Африки, обеспечивающих разработку, 
осуществление и мониторинг стратегий и 
планов социально-экономического развития 
в целях удовлетворения социальных по-
требностей и решения социальных проблем

 ii) Увеличение числа межправительствен-
ных организаций, принимающих меры в це-
лях удовлетворения особых потребностей 
наименее развитых стран 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.11 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел по вопросам экономического развития и НЕПАД. Основная стратегиче-
ская направленность этой подпрограммы будет заключаться в ускорении про-
цесса достижения целевых показателей, установленных в Декларации тысяче-
летия Организации Объединенных Наций, и выполнения приоритетных задач 
Африканского союза и его программ в рамках НЕПАД. Одним из важных эле-
ментов этой стратегии является потенциал африканских стран в области разра-
ботки соответствующих национальных, субрегиональных и региональных 
стратегий и программ для достижения высокого уровня экономического роста 
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при обеспечении широкого участия, учета гендерных факторов и охраны окру-
жающей среды, создания возможностей трудоустройства и ускорения процесса 
сокращения масштабов нищеты и общего социально-экономического развития.  

15.12 Основное внимание в рамках подпрограммы будет уделяться приклад-
ным исследованиям, обмену знаниями и оказанию консультационных услуг го-
сударствам-членам и подготовке для них стратегических рекомендаций в целях 
решения трудных задач повышения темпов экономического роста в интересах 
обеспечения устойчивого развития. В рамках подпрограммы будут также под-
держиваться усилия государств-членов в целях модернизации механизмов пла-
нирования развития.  

15.13 Предстоит решить, в частности, следующие вопросы: макроэкономиче-
ская, социальная и отраслевая политика; ускоренное достижение целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, на основе ока-
зания поддержки наименее развитым странам и странам, переживающим по-
следствия конфликтов или стихийных бедствий; а также мобилизация ресурсов 
в целях содействия инвестициям и развитию промышленности в интересах 
развития, включая сотрудничество Юг-Юг и ограничение оттока капитала и 
незаконных потоков финансовых средств из Африки. В этом контексте особое 
внимание в рамках стратегии будет уделяться удовлетворению потребностей 
наименее развитых стран, стран, переживающих последствия конфликтов или 
стихийных бедствий, малых островных государств и не имеющих выхода к мо-
рю развивающихся стран Африки в соответствии с целями и задачами, сфор-
мулированными в Стамбульской программе действий. В рамках подпрограммы 
будет активизироваться деятельность в целях осуществления стратегий в об-
ласти развития и решения других возникающих сквозных вопросов, таких как 
последствия изменения климата для развития и экологически устойчивого рос-
та. Будет расширяться сотрудничество с африканскими партнерами в области 
развития, особенно в рамках осуществления приоритетных задач Африканско-
го союза и его программы НЕПАД, Целей развития тысячелетия, Монтеррей-
ского консенсуса и Стамбульской программы действий, а также с другими ве-
дущими африканскими учреждениями, такими, как Африканский банк разви-
тия, региональные экономические сообщества, научно-исследовательские ин-
ституты, университеты, частный сектора, гражданское общество и другие ор-
ганизации системы Организации Объединенных Наций. 
 

  Подпрограмма 2 
Продовольственная безопасность и устойчивое развитие 
 
 

Цель Организации: содействие достижению продовольственной безопасности и устойчи-
вого развития, включая решение проблемы изменения климата в Африке 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов и межправительственных органов в 
плане разработки и осуществления поли-
тики и стратегий в целях достижения ус-
тойчивого развития с уделением особого 
внимания обеспечению продовольственной 

а) i) Увеличение числа государств-членов и 
межправительственных органов, обеспечи-
вающих разработку и осуществление поли-
тики и стратегий в целях достижения устой-
чивого развития для обеспечения продо-
вольственной безопасности 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

безопасности и развитию сельских рай-
онов 

 ii) Увеличение числа партнерских согла-
шений между межправительственными ор-
ганизациями на субрегиональном и регио-
нальном уровнях в целях обеспечения раз-
вития сельских районов 

b) Укрепление способности государств-
членов учитывать аспекты изменения кли-
мата в политике, стратегиях и программах 
развития 

b) Увеличение числа государств-членов, разра-
батывающих и осуществляющих политику и 
стратегии с учетом аспектов изменения климата

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.14 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел по вопросам продовольственной безопасности и устойчивого развития. 
Действующий в рамках подпрограммы Африканский центр по вопросам поли-
тики в отношении климата будет по-прежнему оказывать поддержку государст-
вам-членам в решении проблем, связанных с изменением климата. Стратегия 
данной подпрограммы будет по-прежнему сосредоточена на разработке, осу-
ществлении и оценке политики и стратегий в целях обеспечения сбалансиро-
ванной интеграции экономического, социального и экологического компонен-
тов устойчивого развития и структурной перестройки сельского хозяйства и 
экономики сельских районов в соответствии с перспективами регионального 
сотрудничества и интеграции. Основное внимание будет уделяться решению 
вопросов в областях сельского хозяйства, землепользования, водных ресурсов, 
лесного хозяйства, связей между городскими и сельскими районами, населен-
ных пунктов, экологически устойчивого роста, изменения климата и сокраще-
ния риска стихийных бедствий. В этой стратегии будет также предусматри-
ваться решение других сквозных проблем, таких как сокращение масштабов 
нищеты, обеспечение гендерного равенства и финансирование связанной с из-
менением климата деятельности. Это будет осуществляться в рамках принятия 
мер в целях решения проблем, связанных с обеспечением устойчивого разви-
тия в Африке, о которых говорится в стратегических рамках Африканского 
союза/НЕПАД, а также в итоговых документах крупных саммитов и конферен-
ций по вопросам устойчивого развития, таких как итоговый документ Всемир-
ного саммита 2005 года, Йоханнесбургский план осуществления, итоговый до-
кумент Африканского форума по вопросам развития 2010 года и итоговые до-
кументы запланированной Конференции Организации Объединенных Наций 
по устойчивому развитию. 

15.15 Стратегия будет также включать проведение анализа политики, осуще-
ствление информационно-разъяснительной работы и создание сетей носителей 
знаний, оказание консультационных услуг и предоставление технической по-
мощи. В этой связи осуществление подпрограммы облегчит мониторинг и 
оценку прогресса в деле обеспечения продовольственной безопасности и ус-
тойчивого развития в поддержку осуществления соответствующих решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию. В рамках 
подпрограммы будут прилагаться усилия по содействию укреплению взаимо-
действия с африканскими региональными и субрегиональными организациями, 
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в частности с Комиссией Африканского союза, Африканским банком развития 
и региональными экономическими сообществами. Для обеспечения макси-
мального синергизма при осуществлении программ и закреплении их результа-
тов будут развиваться партнерские связи с департаментами Секретариата Ор-
ганизации Объединенных Наций, например с Департаментом по экономиче-
ским и социальным вопросам, и другими структурами системы Организации 
Объединенных Наций, такими как Продовольственная и сельскохозяйственная 
организация Объединенных Наций, Программа Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде, Программа развития Организации Объединен-
ных Наций (ПРООН), структура Организации Объединенных Наций по вопро-
сам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-
женщины»), Программа Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам, Международный фонд сельскохозяйственного развития, Организация 
Объединенных Наций по промышленному развитию, Всемирная продовольст-
венная программа, Форум Организации Объединенных Наций по лесам и сек-
ретариаты различных многосторонних природоохранных соглашений, а также 
с частным сектором и соответствующими организациями гражданского обще-
ства. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Государственное управление и администрация 
 
 

Цель Организации: поощрение практики, политики и стандартов благого управления в ин-
тересах всех слоев общества в Африке в поддержку социально-экономического развития 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов в плане внедрения практики и 
стандартов в области благого управления в 
интересах достижения основных целей в 
области развития в рамках деятельности 
Африканского союза и осуществления его 
программы НЕПАД 

а) Увеличение числа африканских стран, вне-
дряющих практику, политику и стандарты в об-
ласти благого управления, включая те из них, о 
которых говорится в издании “African Govern-
ance Report” («Доклад об управлении в Афри-
ке») 

b) Укрепление потенциала государств-
членов в плане внедрения методов работы 
государственного сектора, отвечающих 
требованиям эффективности, транспарент-
ности и подотчетности, в целях более эф-
фективного предоставления услуг 

b) Увеличение числа государств-членов, вне-
дряющих инструменты и механизмы в целях 
повышения транспарентности и подотчетности 
в контексте их деятельности и предоставления 
государственных услуг  

с) Расширение сотрудничества с част-
ным сектором и гражданским обществом в 
рамках процесса развития, на основе пол-
номасштабных консультаций с заинтересо-
ванными государствами-членами 

c) Увеличение числа африканских стран, соз-
дающих механизмы и нормативную основу для 
расширения участия частного сектора и граж-
данского общества в процессе развития 
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  Стратегия 
 
 

15.16 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел по вопросам государственного управления и государственно-админи-
стративной деятельности. Несмотря на успехи, достигнутые многими афри-
канскими странами в применении практики надлежащего и ответственного 
управления, их закреплению по-прежнему препятствуют повсеместная нищета 
и конфликты. С учетом этого ставится задача обеспечить поддержку прилагае-
мых африканскими странами усилий по внедрению надлежащего и ответствен-
ного управления, сосредоточив внимание на построении жизнеспособного го-
сударства, располагающего транспарентными, основанными на широком уча-
стии и подотчетными политическими и экономическими системами, необходи-
мыми для упрочения основ устойчивого развития. Акцент в стратегии будет 
сделан на повышении эффективности управления государственным сектором и 
обеспечении более широкого участия в нем, развитии частного сектора и со-
действии расширению участия гражданского общества. С этой целью в рамках 
реализации стратегии будут осуществляться меры вмешательства и усилия с 
уделением особого внимания следующим областям: процедуры и системы 
управления политического характера, включая реформы в государственном 
секторе; мониторинг и оценка тенденций и передового опыта в области госу-
дарственного управления в Африке; предоставление поддержки в целях созда-
ния государственного потенциала на основе совершенствования системы госу-
дарственного управления и укрепления государственных административных 
служб с уделением особого внимания оказанию помощи странам, переживаю-
щим последствия конфликта, и нестабильным странам; содействие принятию 
мер в целях борьбы с коррупцией и укрепления институтов благого управле-
ния; развитие демократии и поощрение участия населения, включая укрепле-
ние прав человека в контексте Африканского механизма коллегиального обзо-
ра; укрепление потенциала гражданского общества и частного сектора; а также 
укрепление частного сектора на основе расширения инвестиционных возмож-
ностей и наращивания потенциала в поддержку развития малых и средних 
предприятий. Будучи одним из стратегических партнеров в контексте функ-
ционирования Африканского механизма коллегиального обзора, Комиссия уве-
личит масштабы оказываемой по линии этой подпрограммы помощи государ-
ствам-членам в обеспечении работы Механизма, в частности в создании и об-
служивании базы надежных данных по соответствующим показателям.  

15.17 Стратегия будет включать: аналитическую работу, консультирование по 
вопросам политики, проведение учебной подготовки и предоставление техни-
ческой помощи государствам-членам и региональным учреждениям. Осущест-
вление этой стратегии будет способствовать также улучшению государственно-
го финансового управления и подотчетности в целях более широкого привле-
чения инвестиций, а также повышению темпов роста и развития и поддержке 
мер, направленных на мобилизацию ресурсов в целях развития, включая борь-
бу с незаконными финансовыми потоками. В контексте деятельности в рамках 
подпрограммы будет уделяться особое внимание решению проблем женщин и 
обеспечению гендерного равенства. Техническое сотрудничество по линии 
подпрограммы охватывает полевые проекты в таких областях, как мониторинг 
и оценка прогресса в обеспечении благого управления и укрепление потенциа-
ла ключевых органов государственного управления и организаций гражданско-
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го общества. Деятельность в рамках подпрограммы будет также направлена на 
укрепление партнерских связей с другими отделами Секретариата, организа-
циями и учреждениями, включая Африканский союз, Африканский банк разви-
тия, ПРООН, Департамент по экономическим и социальным вопросам Секре-
тариата Организации Объединенных Наций, региональные экономические со-
общества, научные учреждения, организации предпринимателей и организации 
гражданского общества. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Информация и наука и техника в целях развития 
 
 

Цель Организации: обеспечение более широкой адаптации и применения соответствующих 
комплексных информационных и научно-технических решений и новшеств, с тем чтобы 
дать Африке возможность интегрироваться в основанную на знаниях экономику 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей африкан-
ских стран в плане разработки, осуществ-
ления и оценки неизбирательных и обеспе-
чивающих учет гендерных факторов на-
циональных и секторальных стратегий и 
политики в областях информации, связи, 
геоинформации и науки, техники и инно-
ваций 

а) i) Увеличение числа стран, которые обес-
печивают разработку, осуществление, оцен-
ку и/или пересмотр своих комплексных ин-
формационно-коммуникационных, геоин-
формационных и научно-технических стра-
тегий и планов 

 ii) Увеличение числа региональных эко-
номических сообществ, которые обеспечи-
вают разработку и/или внедрение согласо-
ванных рамочных основ в областях инфор-
мационно-коммуникационных технологий, 
геоинформационных систем и науки и тех-
ники 

b) Укрепление потенциала государств-
членов и региональных экономических со-
обществ в целях развития и использования 
информационно-коммуникационных тех-
нологий, а также задействования результа-
тов исследований и разработок в областях 
науки, техники и инноваций в интересах 
развития на национальном, субрегиональ-
ном и региональном уровнях 

b) i) Увеличение числа национальных, суб-
региональных и региональных инициатив, 
включая экспериментальные программы и 
информационные сети, предусматривающих 
использование инноваций в целях развития 

 ii) Увеличение числа учреждений и сетей 
новаторов и изобретателей, действующих 
при поддержке государств-членов и регио-
нальных экономических сообществ, в об-
ластях информационно-коммуникационных 
технологий, геоинформационных систем и 
научно-технической информации 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.18 Общая ответственность за осуществление подпрограммы 4 возложена 
на Отдел информационно-коммуникационных технологий и науки и техники. 
Стратегия осуществления деятельности основана на признании научно-
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технической информации и информационно-коммуникационных технологий в 
качестве ключевого фактора, позволяющего сократить разрыв в развитии науки 
и цифровых технологий, добиться сокращения масштабов нищеты и обеспе-
чить социально-экономическое развитие и достижение Целей развития тысяче-
летия. В рамках этой подпрограммы будет предоставляться поддержка госу-
дарствам-членам в целях внедрения систем, позволяющих использовать инно-
вации в качестве движущего фактора экономического роста, а также смягчить 
и сократить последствия изменения климата. Такие системы включают мо-
бильные технологии, позволяющие раскрыть потенциал инноваций в целях 
обеспечения социально-экономического и политического развития.  

15.19 Достижение целей в областях информационно-пропагандистской рабо-
ты, обеспечения консенсуса и укрепления человеческого и институционально-
го потенциала по-прежнему имеет жизненно важное значение для достижения 
целей подпрограммы по линии Комитета по информации и науке и технике в 
целях развития и Центра по вопросам науки в Африке. В рамках этой подпро-
граммы будут также отслеживаться результаты осуществления основных ре-
гиональных и глобальных мероприятий и инициатив, таких как Всемирная 
встреча на высшем уровне по вопросам информационного общества, Конфе-
ренция Африканского союза на уровне министров по вопросам информацион-
но-коммуникационных технологий и Совместный план действий Африканского 
союза и НЕПАД. Конкретные мероприятия в области использования достиже-
ний науки и техники включают предоставление государствам-членам и регио-
нальным экономическим сообществам поддержки посредством осуществления 
Африканской стратегии инноваций, включая проведение практикумов и семи-
наров по наращиванию потенциала.  

15.20 В рамках подпрограммы будет по-прежнему осуществляться деятель-
ность, направленная на поддержку учитывающих гендерную перспективу стра-
тегий создания и обслуживания африканской цифровой экономики и создания 
благоприятных условий для становления основанной на знаниях экономики 
посредством разработки, реализации и оценки национальных, субрегиональ-
ных и региональных стратегий и политики в области информационно-
коммуникационных технологий, геоинформации и науки и техники.  

15.21 В рамках выполнения приоритетных задач НЕПАД будет предостав-
ляться поддержка региональным экономическим сообществам в целях разра-
ботки субрегиональных инициатив в области информационно-коммуника-
ционных технологий и создания нормативно-правовой базы. Будет также под-
держиваться осуществление отраслевых инициатив в областях образования, 
торговли, здравоохранения и государственного управления в целях обеспече-
ния учета аспектов информационно-коммуникационных технологий при уста-
новлении национальных и отраслевых приоритетов в области развития. Будут 
также поощряться инновации на основе информационно-коммуникационных 
технологий на национальном и субрегиональном уровнях на основе развития 
инновационных сетей, присуждения премий и содействия разработке прототи-
пов.  

15.22 В рамках подпрограммы будет поддерживаться тесное взаимодействие с 
субрегиональными отделениями, африканскими региональными центрами пе-
редового опыта (Региональный центр картирования ресурсов для целей разви-
тия, Региональный центр подготовки специалистов для аэрокосмических об-
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следований и Африканская организация по картографии и дистанционному 
зондированию) и другими организациями в системе Организации Объединен-
ных Наций и за ее пределами (Рабочая группа Организации Объединенных На-
ций по географической информации, Управление Организации Объединенных 
Наций по вопросам космического пространства, Группа по наблюдению Земли 
и Инициатива по глобальному мониторингу состояния окружающей среды и 
безопасности), а также с другими ключевыми заинтересованными сторонами, 
включая гражданское общество, частный сектор, женские и молодежные орга-
низации, средства массовой информации, научно-исследовательские учрежде-
ния и другие объединения носителей знаний. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Региональная интеграция, инфраструктура и торговля 
 
 

Цель Организации: содействие эффективному региональному экономическому 
сотрудничеству и интеграции государств-членов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение согласованности страте-
гий и программ государств-членов и ре-
гиональных экономических сообществ в 
целях расширения масштабов региональ-
ной интеграции 

a) Увеличение числа стран, обеспечивающих 
согласованность своих стратегий и программ в 
целях обеспечения региональной интеграции с 
уделением особого внимания торговле, инфра-
структуре и освоению природных ресурсов 

b) Укрепление потенциала государств-
членов и региональных экономических со-
обществ в плане разработки и осуществле-
ния стратегий и программ в областях тор-
говли между африканскими странами и 
международной торговли и проведения пе-
реговоров в поддержку региональной инте-
грации 

b) i) Увеличение числа стран, обеспечиваю-
щих разработку и осуществление политики 
и программ в рамках зон свободной торгов-
ли или таможенных союзов с участием ре-
гиональных экономических сообществ и в 
контексте отношений между ними 

 ii) Увеличение числа документов с изло-
жением общей позиции по вопросам меж-
дународной торговли и торговых перегово-
ров, утвержденных и осуществляемых госу-
дарствами-членами 

c) Укрепление потенциала государств-
членов и межправительственных организа-
ций в плане разработки стратегий и про-
грамм в областях развития инфраструкту-
ры и освоения природных ресурсов 

c) Увеличение числа стратегий и программ, 
утвержденных и осуществляемых государства-
ми-членами в областях развития инфраструкту-
ры и освоения природных ресурсов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.23 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел региональной интеграции, инфраструктуры и торговли. Эффективное 
участие в мировой экономике было признано в качестве основного фактора, 
способствующего ускоренному росту экономики африканских стран. Однако 
африканские страны не имеют достаточного потенциала для решения вопро-
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сов, связанных с проведением многосторонних, региональных и двусторонних 
торговых переговоров. Кроме того, развитию внутрирегиональной и междуна-
родной торговли до сих пор сильно препятствует недостаточное развитие ин-
фраструктуры и низкие темпы региональной интеграции. Несмотря на то, что 
региональные экономические сообщества в настоящее время поощряют разви-
тие зон свободной торговли в рамках межрегиональных экономических сооб-
ществ, таких как трехсторонняя ассоциация Общего рынка Восточной и Юж-
ной Африки, Восточноафриканского сообщества и Сообщества по вопросам 
развития стран юга Африки, в качестве одной из стратегий создания континен-
тальной зоны свободной торговли, их потенциал по-прежнему является недос-
таточным. 

15.24 В целях решения вышеуказанных задач работа в рамках подпрограммы 
будет сосредоточена на следующих направлениях деятельности: а) поощрение 
торговли между африканскими странами и поддержка усилий Комиссии Афри-
канского союза и региональных экономических сообществ в целях объедине-
ния зон свободной торговли и таможенных союзов; b) решение вопросов, свя-
занных с ведением международных торговых переговоров, включая перегово-
ры по Дохинской повестке дня в области развития и по соглашениям об эконо-
мическом партнерстве; и c) создание возможностей для прибыльной торговли 
африканских стран на основе решения вопросов, связанных с диверсификаци-
ей и повышением конкурентоспособности. В рамках подпрограммы будет и 
далее оказываться содействие государствам-членам в укреплении их торговой 
политики и в обеспечении учета этой политики в их национальных и регио-
нальных стратегиях торговли, включая изучение роли женщин в торговле на 
основе сотрудничества с Африканским центром по гендерным вопросам и во-
просам социального развития. Наконец, в рамках подпрограммы будет также 
уделяться повышенное внимание деятельности в поддержку осуществления 
инициативы «Помощь в интересах торговли». 

15.25 Что касается развития инфраструктуры и освоения природных ресурсов, 
то деятельность в рамках подпрограммы будет сосредоточена на работе с госу-
дарствами-членами и региональными экономическими сообществами в целях 
осуществления Программы развития инфраструктуры в Африке, особенно в 
областях содействия торговле и перевозкам, использования экологически чис-
тых и возобновляемых источников энергии, обеспечения энергоэффективности 
и финансирования инфраструктуры энергетики. Эта программа была внедрена 
в 2010 году в качестве долгосрочной стратегической основы для развития ин-
фраструктуры в Африке. Дальнейшая деятельность будет включать осуществ-
ление межправительственного соглашения о трансафриканской автостраде и 
безопасности дорожного движения в целях выполнения задач в рамках Десяти-
летия действий по обеспечению дорожной безопасности, учрежденного Орга-
низацией Объединенных Наций на 2011–2020 годы. Что касается разработки 
полезных ископаемых, то основное внимание будет уделяться работе в целях 
осуществления Плана добычи полезных ископаемых в Африке для обеспечения 
того, чтобы континент мог получать более значительные выгоды от горнодобы-
вающего сектора. Этот план был одобрен главами государств и правительств в 
феврале 2009 года в качестве рамочных основ долгосрочного освоения полез-
ных ископаемых в Африке. 

15.26 Стратегии достижения вышеуказанных результатов будут сосредоточе-
ны на укреплении потенциала африканских стран на основе осуществления 
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программ учебной подготовки, предоставления технической поддержки и уг-
лубленного анализа политики. В рамках подпрограммы будет по-прежнему 
уделяться повышенное внимание информационно-пропагандистской деятель-
ности и достижению консенсуса по линии Межрегиональной консультативной 
службы в Женеве и Африканского центра по вопросам торговой политики. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Гендерные аспекты и участие женщин в процессе развития 
 
 

Цель Организации: содействие укреплению гендерного равенства и расширение прав и 
возможностей женщин в контексте осуществления Пекинской декларации и Платформы 
действий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов и региональных экономических со-
обществ в плане выполнения обязательств 
по обеспечению гендерного равенства и 
расширению прав и возможностей женщин 
и представления соответствующих докла-
дов, а также решения возникающих вопро-
сов, затрагивающих женщин 

a) Увеличение числа государств-членов и ре-
гиональных экономических сообществ, сооб-
щающих о достижении прогресса в выполнении 
обязательств по обеспечению гендерного равен-
ства и расширению прав и возможностей жен-
щин на основе осуществления Пекинской дек-
ларации и Программы действий  

b) Укрепление потенциала государств-
членов и региональных экономических со-
обществ в плане обеспечения учета ген-
дерной проблематики в национальных 
стратегиях и программах 

b) Увеличение числа государств-членов и ре-
гиональных экономических сообществ, успешно 
использующих знания, накопленные благодаря 
задействованию Африканского индекса разви-
тия с учетом гендерного фактора, данных ген-
дерной статистики, гендерных макроэкономиче-
ских моделей, материалов Центра наблюдения 
за положением в области прав женщин в Афри-
ке и Сетевого информационного портала для 
национальных механизмов по обеспечению ген-
дерного равенства в Африке, в целях учета ген-
дерных аспектов  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.27 Что касается внутриорганизационных аспектов, то осуществлению 
стратегии будет способствовать достижение результатов за последние двухго-
дичные периоды, в которые была обеспечена синергическая взаимосвязь с 
осуществлением подпрограммы 10 в Африканском центре по гендерным во-
просам и вопросам социального развития, а также с деятельностью других от-
делов ЭКА и субрегиональных отделений, и при ее осуществлении будут учи-
тываться рекомендации, вынесенные в 2008 году Африканским форумом по 
вопросам развития относительно прекращения насилия в отношении женщин. 
Результаты гендерной оценки, проведенной в Комиссии в 2011 году, будут слу-
жить отправной точкой для укрепления возможностей отделов и субрегиональ-
ных отделений в плане эффективного представления государствам-членам ре-
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зультатов их деятельности по гендерным вопросам и вопросам развития в раз-
личных секторах. Кроме того, это будет способствовать расширению сотрудни-
чества между подпрограммой и координаторами ЭКА по гендерным вопросам 
в отделах и субрегиональных отделениях, а также расширению масштабов уче-
та гендерной проблематики во всех подпрограммах ЭКА.  

15.28 Будет обеспечиваться укрепление партнерства с Африканским статисти-
ческим центром в целях расширения масштабов работы в области гендерной 
статистики в качестве стратегии, заключающейся в содействии представлению 
докладов на основе фактических данных и определению последствий про-
грамм по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин. В рамках подпрограммы будет также осуществляться работа в тесном 
взаимодействии с Отделом по вопросам продовольственной безопасности и ус-
тойчивого развития и Африканским центром по вопросам политики в отноше-
нии климата в целях решения вопросов, связанных с гендерными аспектами 
изменения климата. В рамках подпрограммы будет и впредь укрепляться со-
трудничество с Комиссией Африканского союза, региональными экономиче-
скими сообществами, Африканским банком развития, а также системой Орга-
низации Объединенных Наций в рамках региональных консультативных меха-
низмов. В рамках подпрограммы будут задействоваться прочные связи с парт-
нерами в области развития, а также организациями и сетями гражданского об-
щества в поддержку осуществления деятельности на ее основе. Это будет так-
же способствовать укреплению совместной деятельности со структурой «ООН-
женщины». 

15.29 В рамках подпрограммы будет по-прежнему использоваться техниче-
ская поддержка в качестве жизненно важной стратегии развития потенциала, 
содействия осуществлению политики на местах и реализации программ, а так-
же предоставления технических консультаций. На седьмой сессии Комитета по 
положению женщин и развитию, состоявшейся в мае 2011 года, была высоко 
оценена роль подпрограммы в предоставлении поддержки национальным ген-
дерным структурам в Африке. Комитет призвал ЭКА укреплять потенциал на-
циональных статистических управлений и национальных гендерных структур, 
а также укреплять связи между ними и с национальными научно-
исследовательскими институтами и гражданским обществом. Кроме того, Ко-
митет просил подпрограмму распространить комплексные тематические ис-
следования и другие предстоящие научно-исследовательские мероприятия на 
большее число стран, с тем чтобы обеспечить осознание и понимание реально-
го положения женщин по всему африканскому континенту в интересах разра-
ботки политики.  

15.30 Наконец, стратегия осуществления будет включать создание электрон-
ной сети национальных гендерных структур, Центра по наблюдению за поло-
жением в области прав женщин в Африке и других платформ, предназначенных 
для обмена знаниями, которые будут использоваться для укрепления связей с 
государствами-членами. Это позволит также активизировать усилия в целях 
обеспечения учета гендерных факторов и будет способствовать обмену инфор-
мацией и передовым опытом. В целях обеспечения непрерывной деятельности 
и расширения масштабов других предыдущих мероприятий и в соответствии 
рекомендациями Комитета по положению женщин и развитию на двухгодич-
ный период 2014–2015 годов в рамках подпрограммы будет уделяться повы-
шенное внимание проведению исследований, будут применяться инструменты, 
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разработанные в предыдущие двухгодичные периоды, будет осуществляться 
деятельность с опорой на другие текущие мероприятия, а также будет предос-
тавляться содействие в достижении консенсуса и проведении политического 
диалога по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин. 
 
 

  Подпрограмма 7 
Субрегиональная деятельность в целях развития 
 
 

  Компонент 1 
Деятельность в субрегионе Северной Африки 
 

Цель Организации: укрепление социально-экономических преобразований в субрегионе 
Северной Африки с уделением особого внимания приоритетным задачам в области 
региональной интеграции 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов и региональных экономических со-
обществ в целях решения возникающих 
задач в области развития и разработки и 
осуществления надлежащих согласован-
ных стратегий устойчивого развития 

a) Увеличение числа государств-членов и ре-
гиональных экономических сообществ, пред-
принимающих шаги в целях выполнения поли-
тических рекомендаций, принятых на регио-
нальном уровне по итогам деятельности субре-
гиональных отделений 

b) Укрепление потенциала Союза араб-
ского Магриба в целях ускоренного осуще-
ствления региональной программы инте-
грации для более эффективного выполне-
ния приоритетных задач региональной ин-
теграции в контексте осуществления мно-
голетних программ  

b) i) Увеличение числа программ и проек-
тов, которые были начаты и завершены 
Союзом арабского Магриба в контексте 
многолетних программ 

 ii) Увеличение числа проектов, мобилиза-
ция ресурсов для осуществления которых 
проводилась совместно с Союзом арабского 
Магриба в поддержку многолетних про-
грамм 

с) Укрепление сетевых объединений для 
обмена информацией и знаниями с ключе-
выми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в субрегиональной деятельно-
сти в области развития, включая прави-
тельства, частный сектор, гражданское 
общество, региональные экономические 
сообщества и учреждения Организации 
Объединенных Наций, в контексте регио-
нального координационного механизма  

с) Увеличение числа платформ и форумов с 
участием правительств, частного сектора, граж-
данского общества, региональных экономиче-
ских сообществ и учреждений Организации 
Объединенных Наций в результате принятия 
мер вмешательства субрегиональным отделени-
ем  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.31 Деятельность по данному компоненту подпрограммы 7 будет осуществ-
ляться субрегиональным отделением для Северной Африки, которое обслужи-
вает следующие семь государств-членов: Алжир, Египет, Ливию, Мавританию, 
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Марокко, Судан и Тунис. Это отделение охватывает своей деятельностью Союз 
арабского Магриба в качестве основного регионального экономического сооб-
щества, а также способствует работе Отдела региональной интеграции, инфра-
структуры и торговли и других субрегиональных отделений в целях оказания 
содействия Сообществу сахело-сахарских государств и в некоторой степени — 
Общему рынку Восточной и Южной Африки. Один из стратегических элемен-
тов деятельности по этому компоненту заключается в необходимости учета 
геополитических особенностей данного субрегиона, находящегося на стыке 
африканского континента, Европы и Западной Азии. В этой связи при осуще-
ствлении стратегии будет уделяться внимание укреплению сотрудничества с 
учреждениями в этих двух регионах (а именно, сотрудничества с Экономиче-
ской и социальной комиссией Организации Объединенных Наций для Запад-
ной Азии и университетами, а также сотрудничества в рамках барселонских 
процессов).  

15.32 Субрегиональное отделение будет предоставлять поддержку государст-
вам-членам в преобразованиях, обусловленных недавними политическими из-
менениями, в целях ускоренного осуществления их программ в области разви-
тия. Будет предоставляться помощь Союзу арабского Магриба в рамках осуще-
ствления «дорожной карты» в целях укрепления интеграции Магриба. Это 
включает осуществление основополагающих стратегий региональной интегра-
ции, а также внедрение механизма самофинансирования в поддержку работы и 
функционирования Союза арабского Магриба.  

15.33 Будет уделяться внимание созданию и обслуживанию сетевых объеди-
нений носителей знаний и информации в целях освоения передовой практики и 
накопленного опыта и их распространения среди государств-членов и их орга-
низаций, в первую очередь для использования объединениями специалистов-
практиков. Будет продолжено взаимодействие с Отделом информационно-
коммуникационных технологий и науки и техники в области технической по-
мощи региональным экономическим сообществам по вопросам унификации 
нормативно-правовой базы для создания основанных на знаниях экономики и 
общества.  

15.34 Основное внимание в рамках стратегии будет уделяться предоставле-
нию государствам-членам и региональным экономическим сообществам целе-
направленной технической поддержки в целях укрепления их потенциала в 
плане устойчивого осуществления социально-экономических и политических 
преобразований с уделением особого внимания региональной интеграции в 
общем контексте достижения целей, установленных НЕПАД, и других согла-
сованных на международном уровне целей, включая Цели развития тысячеле-
тия. Стратегия осуществления будет предусматривать проведение мероприятий 
по наращиванию потенциала на основе оказания консультационных услуг, ор-
ганизации учебных практикумов и проведения стратегических исследований в 
целях решения задач в области развития, стоящих конкретно перед Северной 
Африкой, и уделения повышенного внимания пропаганде политики в целях ин-
теграции. Для достижения этих целей субрегиональное отделение будет 
по-прежнему работать в тесном сотрудничестве с учреждениями Организации 
Объединенных Наций (на национальном и региональном уровнях) и другими 
действующими в субрегионе партнерами в области развития в интересах по-
вышения эффективности и результативности ЭКА.  
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15.35 Субрегиональное отделение будет также работать в тесном взаимодей-
ствии с другими заинтересованными сторонами, включая частный сектор, уни-
верситеты и гражданское общество, а также с региональными межправитель-
ственными организациями, включая секретариат НЕПАД и Африканский банк 
развития. Для обеспечения высокого качества услуг субрегиональное отделе-
ние будет систематически использовать во всех своих мероприятиях оценку их 
влияния на получателей услуг, включая распространение опросников.  
 
 

  Компонент 2 
Деятельность в субрегионе Западной Африки 
 

Цель Организации: укрепление социально-экономических преобразований в субрегионе 
Западной Африки с уделением особого внимания приоритетным задачам в области 
региональной интеграции 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов и региональных экономических со-
обществ в области разработки и осуществ-
ления согласованных макроэкономических 
стратегий и программ в целях решения 
ключевых приоритетных задач в области 
субрегиональной интеграции в Западной 
Африке 

a) Увеличение числа государств-членов и ре-
гиональных экономических сообществ, которые 
осуществляют согласованную макроэкономиче-
скую политику и задачи в целях решения клю-
чевых приоритетных задач субрегиона 

b) Укрепление потенциала Экономиче-
ского сообщества западноафриканских го-
сударств (ЭКОВАС) и Западноафриканско-
го экономического и валютного союза в 
целях ускоренного осуществления регио-
нальной программы интеграции для более 
эффективного выполнения приоритетных 
задач региональной интеграции в контек-
сте осуществления многолетних программ 

b) i) Увеличение числа программ и проек-
тов, которые были начаты и завершены 
ЭКОВАС и Западноафриканским экономи-
ческим и валютным союзом в контексте 
многолетних программ  

 ii) Увеличение числа проектов, мобилиза-
ция ресурсов для осуществления которых 
проводилась совместно с региональными 
экономическими сообществами в поддержку 
многолетних программ  

с) Укрепление сетевых объединений для 
обмена информацией и знаниями с ключе-
выми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в субрегиональной деятельно-
сти в области развития, включая прави-
тельства, частный сектор, гражданское 
общество, региональные экономические 
сообщества и учреждения Организации 
Объединенных Наций, в контексте регио-
нального координационного механизма 

с) Увеличение числа платформ и форумов с 
участием правительств, частного сектора, граж-
данского общества, региональных экономиче-
ских сообществ и учреждений Организации 
Объединенных Наций в результате принятия 
мер вмешательства субрегиональным отделени-
ем 
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  Стратегия 
 
 

15.36 Ответственность за осуществление деятельности по этому компоненту 
подпрограммы возложена на субрегиональное отделение для Западной Афри-
ки, которое обслуживает следующие 15 стран: Бенин, Буркина-Фасо, Кабо-
Верде, Кот-д’Ивуар, Гамбию, Гану, Гвинею, Гвинею-Бисау, Либерию, Мали, 
Нигер, Нигерию, Сенегал, Сьерра-Леоне и Того. Основное внимание в рамках 
стратегии будет уделяться расширению технической поддержки, оказываемой 
государствам-членам и региональным экономическим сообществам в целях на-
ращивания их потенциала в плане региональной интеграции, особенно в об-
ластях, имеющих приоритетное значение для Западной Африки. Помощь будет 
оказываться западноафриканским региональным экономическим сообществам 
в разработке и осуществлении многолетних программ сотрудничества в соот-
ветствии с базовыми элементами НЕПАД и другими согласованными на меж-
дународном уровне целями в области развития, в том числе сформулирован-
ными в Декларации тысячелетия. Внимание будет уделяться созданию и обес-
печению функционирования сетевых объединений для обмена знаниями и ин-
формацией в целях освоения передового опыта и его распространения среди 
государств-членов и их организаций. Стратегия осуществления будет преду-
сматривать проведение мероприятий по наращиванию потенциала на основе 
оказания консультационных услуг, организации учебных практикумов и прове-
дения стратегических исследований в целях решения трудных задач в области 
развития, стоящих конкретно перед Западной Африкой. Для достижения этих 
целей субрегиональное отделение укрепит партнерские связи с учреждениями 
Организации Объединенных Наций и другими партнерами по процессу разви-
тия, действующими в субрегионе, с тем чтобы повысить эффективность и ре-
зультативность деятельности ЭКА. Отделение будет также работать в тесном 
взаимодействии с другими заинтересованными сторонами, включая частный 
сектор и гражданское общество, а также с межправительственными организа-
циями субрегиона, включая Африканский банк развития, Африканский союз и 
секретариат НЕПАД.  

15.37 В частности, отделение будет добиваться более эффективного осущест-
вления многолетней программы во взаимодействии с Комиссией ЭКОВАС, ко-
торая активизирует свою реформу. Этот механизм взаимодействия отделение 
будет использовать в качестве отправной точки и образца для расширения со-
трудничества с другими межправительственными организациями в субрегионе 
Западной Африки.  

15.38 В частности, в основу стратегии осуществления будут положены сле-
дующие элементы: 

 a) содействие стратегическому диалогу по вопросам политики в облас-
ти развития в западноафриканском субрегионе; 

 b) внедрение и укрепление платформ и форумов для стратегического 
диалога на субрегиональном уровне;  

 c) налаживание сетевых связей со страновыми группами Организации 
Объединенных Наций и другими партнерами в целях обмена знаниями, рас-
пространения информации и информационно-пропагандистской деятельности 
на национальном уровне.  
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  Компонент 3 
Деятельность в субрегионе Центральной Африки 
 

Цель Организации: укрепление социально-экономических преобразований в субрегионе 
Центральной Африки с уделением особого внимания приоритетным задачам в области 
региональной интеграции 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов и региональных экономических со-
обществ в области разработки и осуществ-
ления согласованных макроэкономических 
стратегий и программ в целях решения 
ключевых приоритетных задач в области 
субрегиональной интеграции в Централь-
ной Африке 

a) Увеличение числа государств-членов и ре-
гиональных экономических сообществ, которые 
осуществляют согласованную макроэкономиче-
скую политику и задачи в целях решения клю-
чевых приоритетных задач субрегиона 

b) Укрепление потенциала Центрально-
африканского экономического и валютного 
сообщества и Экономического сообщества 
центральноафриканских государств в це-
лях ускоренного осуществления регио-
нальной программы интеграции для более 
эффективного выполнения приоритетных 
задач региональной интеграции в контек-
сте осуществления многолетних программ 

b) i) Увеличение числа программ и проек-
тов, которые были начаты и завершены Цен-
тральноафриканским экономическим и ва-
лютным сообществом и Экономическим со-
обществом центральноафриканских госу-
дарств в контексте многолетних программ 

 ii) Увеличение числа проектов, мобилиза-
ция ресурсов для осуществления которых 
проводилась совместно с Центральноафри-
канским экономическим и валютным сооб-
ществом и Экономическим сообществом 
центральноафриканских государств в под-
держку многолетних программ  

с) Укрепление сетевых объединений для 
обмена информацией и знаниями с ключе-
выми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в субрегиональной деятельно-
сти в области развития, включая прави-
тельства, частный сектор, гражданское 
общество, региональные экономические 
сообщества и учреждения Организации 
Объединенных Наций, в контексте регио-
нального координационного механизма 

с) Увеличение числа платформ и форумов с 
участием правительств, частного сектора, граж-
данского общества, региональных экономиче-
ских сообществ и учреждений Организации 
Объединенных Наций в результате принятия 
мер вмешательства субрегиональным отделени-
ем 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.39 Ответственность за осуществление деятельности по данному компонен-
ту подпрограммы возложена на расположенное в Яунде субрегиональное отде-
ление для Центральной Африки, которое обслуживает следующие семь стран: 
Габон, Камерун, Конго, Сан-Томе и Принсипи, Центральноафриканскую Рес-
публику, Чад и Экваториальную Гвинею. Деятельность отделения в рамках со-
трудничества с Экономическим сообществом центральноафриканских госу-
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дарств распространяется на следующие страны: Анголу, Бурунди и Демокра-
тическую Республику Конго.  

15.40 Основное внимание в рамках стратегии будет уделяться расширению 
технической поддержки, оказываемой государствам-членам и региональным 
экономическим сообществам в целях наращивания их потенциала в плане ре-
гиональной интеграции, особенно в областях, имеющих приоритетное значе-
ние для Центральной Африки. Будет оказываться помощь центральноафрикан-
ским региональным экономическим сообществам в разработке и осуществле-
нии многолетних программ сотрудничества в соответствии с базовыми элемен-
тами НЕПАД и согласованными на международном уровне целями в области 
развития, включая Цели развития тысячелетия. Внимание будет уделяться соз-
данию и обеспечению функционирования сетевых объединений для обмена 
знаниями и информацией в целях освоения передового опыта и его распро-
странения среди государств-членов и их организаций. Стратегия осуществле-
ния будет предусматривать проведение мероприятий по наращиванию потен-
циала на основе оказания консультационных услуг, организации учебных прак-
тикумов и проведения стратегических исследований в целях решения трудных 
задач в области развития, стоящих конкретно перед Центральной Африкой, 
включая устойчивое развитие и постконфликтное восстановление. Стратегией 
предусматривается также проведение активных консультаций с региональными 
экономическими сообществами, особенно на основе использования создавае-
мых на страновом и субрегиональном уровнях механизмов координации. Для 
достижения этих целей субрегиональное отделение укрепит партнерские связи 
с учреждениями Организации Объединенных Наций и другими партнерами по 
процессу развития, действующими в субрегионе, с тем чтобы повысить эффек-
тивность и результативность деятельности ЭКА. Отделение будет также рабо-
тать в тесном взаимодействии с другими заинтересованными сторонами, вклю-
чая частный сектор и гражданское общество, а также с региональными меж-
правительственными организациями, включая Африканский банк развития, 
Комиссию Африканского союза, секретариат НЕПАД, Банк развития централь-
ноафриканских государств и Банк центральноафриканских государств. Кроме 
того, во всех направлениях деятельности, осуществляемой отделением, будет 
по-прежнему учитываться гендерная проблематика.  
 

  Компонент 4 
Деятельность в субрегионе Восточной Африки 
 

Цель Организации: ускорение темпов проведения экономических и социальных 
преобразований в субрегионе Восточной Африки с особым акцентом на приоритетные 
задачи в области региональной интеграции 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей госу-
дарств-членов и региональных экономиче-
ских сообществ в плане разработки и осу-
ществления согласованной макроэкономи-
ческой политики и программ в целях ре-
шения ключевых приоритетных задач в 
субрегионе Восточной Африки 

a) Увеличение числа государств-членов и ре-
гиональных экономических сообществ, которые 
осуществляют согласованную макроэкономиче-
скую политику и задачи в целях решения клю-
чевых приоритетных задач субрегиона 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Расширение возможностей Восточно-
африканского сообщества и Межправи-
тельственного органа по вопросам разви-
тия в плане ускорения темпов осуществле-
ния Повестка дня в области региональной 
интеграции в целях более эффективного 
решения региональных приоритетных за-
дач в контексте многолетних программ 

b) i) Увеличение числа программ и проек-
тов, которые осуществлялись и были завер-
шены Восточноафриканским сообществом и 
Межправительственным органом по вопро-
сам развития в контексте многолетних про-
грамм  

 ii) Увеличение числа проектов, которые 
осуществляются в поддержку многолетних 
программ и ресурсы для которых мобили-
зуются совместно с Восточноафриканским 
сообществом и Межправительственным ор-
ганом по вопросам развития 

с) Укрепление сетевых объединений для 
обмена информацией и знаниями с ключе-
выми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в субрегиональной деятельно-
сти в области развития, включая прави-
тельства, частный сектор, гражданское 
общество, региональные экономические 
сообщества и учреждения Организации 
Объединенных Наций, в контексте регио-
нального координационного механизма 

с) Увеличение числа платформ и форумов с 
участием правительств, частного сектора, граж-
данского общества, региональных экономиче-
ских сообществ и учреждений Организации 
Объединенных Наций в результате принятия 
мер вмешательства субрегиональным отделени-
ем 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.41 Ответственность за осуществление этого компонента возложена на суб-
региональное отделение для Восточной Африки. Отделение находится в Кига-
ли и курирует следующие 13 стран: Бурунди, Демократическую Республику 
Конго, Джибути, Кению, Коморские Острова, Мадагаскар, Объединенную Рес-
публику Танзания, Руанду, Сейшельские Острова, Сомали, Уганду, Эритрею и 
Эфиопию. Его основными клиентами являются следующие региональные эко-
номические сообщества и/или межправительственные организации: Восточно-
африканское сообщество, Межправительственный орган по вопросам развития, 
Экономическое сообщество стран района Великих озер, Индо-океанская ко-
миссия и Международная конференция по району Великих озер.  

15.42 В порядке реализации поставленных целей и ожидаемых достижений 
деятельность в рамках подпрограммы будет направлена на обеспечение и под-
держку региональной интеграции и сотрудничества в субрегионе; осуществле-
ние контроля за ходом региональной интеграции в Восточной Африке (напри-
мер, с помощью Центра региональной интеграции); проведение анализа поли-
тики для придания интеграционным процессам более целенаправленного ха-
рактера; содействие согласованию и стандартизации политики, законов и норм 
и процедур; и упрощение рабочих процессов в целях снижения транзакцион-
ных издержек. Кроме того, деятельность в рамках подпрограммы будет спо-
собствовать наращиванию потенциала и упрочению институциональной под-
держки региональных экономических сообществ, межправительственных ор-
ганизаций и государств-членов. Кроме того, во всех направлениях деятельно-
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сти, осуществляемой отделением, будет по-прежнему учитываться гендерная 
проблематика. 
 

  Компонент 5 
Деятельность в субрегионе южной части Африки 
 

Цель Организации: ускорение экономических и социальных преобразований в южной 
части Африки с особым акцентом на приоритетные задачи в области региональной 
интеграции 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей госу-
дарств-членов и региональных экономиче-
ских сообществ в плане разработки и осу-
ществления согласованной макроэкономи-
ческой политики и программ в целях ре-
шения ключевых приоритетных задач в 
субрегионе южной части Африки 

a) Увеличение числа государств-членов и ре-
гиональных экономических сообществ, которые 
осуществляют согласованную макроэкономиче-
скую политику и задачи в целях решения клю-
чевых приоритетных задач субрегиона 

b) Укрепление потенциала Общего рынка 
Восточной и Южной Африки и Сообщест-
ва по вопросам развития стран юга Африки 
в плане ускорения темпов осуществления 
Повестки дня в области региональной ин-
теграции в целях более эффективного ре-
шения приоритетных задач в контексте 
многолетних программ 

b) i) Увеличение числа программ и проек-
тов, которые осуществлялись и были завер-
шены Общим рынком Восточной и Южной 
Африки и Сообществом по вопросам разви-
тия стран юга Африки в контексте много-
летних программ 

 ii) Увеличение числа проектов в поддерж-
ку многолетних программ, ресурсы для ко-
торых мобилизуются совместно с Общим 
рынком Восточной и Южной Африки и Со-
обществом по вопросам развития стран юга 
Африки 

с) Укрепление сетевых объединений для 
обмена информацией и знаниями с ключе-
выми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в субрегиональной деятельно-
сти в области развития, включая прави-
тельства, частный сектор, гражданское 
общество, региональные экономические 
сообщества и учреждения Организации 
Объединенных Наций, в контексте регио-
нального координационного механизма 

с) Увеличение числа платформ и форумов с 
участием правительств, частного сектора, граж-
данского общества, региональных экономиче-
ских сообществ и учреждений Организации 
Объединенных Наций в результате принятия 
мер вмешательства субрегиональным отделени-
ем 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.43 Ответственность за осуществление этого компонента подпрограммы 
возложена на субрегиональное отделение ЭКА для южной части Африки. От-
деление находится в Лусаке и курирует 11 следующих стран: Анголу, Ботсвану, 
Замбию, Зимбабве, Лесото, Малави, Маврикий, Мозамбик, Намибию, Свази-
ленд и Южную Африку. 
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15.44 Основное внимание в рамках стратегии будет уделяться расширению и 
более тесной координации технической поддержки, оказываемой государствам-
членам, Сообществу по вопросам развития стран юга Африки и Общего рынка 
для Восточной и Южной Африки в целях наращивания их потенциала в плане 
региональной интеграции, особенно в областях, имеющих приоритетное зна-
чение для южной части Африки. Помощь, оказываемая в рамках стратегии, бу-
дет направляться на разработку и осуществление многолетних программ со-
трудничества в контексте основных направлений деятельности субрегиональ-
ного координационного механизма и приоритетных задач, а также на осущест-
вление общих трехсторонних программ/мероприятий, призванных добиться 
улучшения показателя осуществления программ НЕПАД и достижения согла-
сованных на международном уровне целей в области развития, включая цели в 
области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия.  

15.45 Особое внимание будет уделяться созданию и обслуживанию сетевых 
объединений носителей знаний и информации в целях освоения передовой 
практики и накопленного опыта и их распространения среди государств-членов 
и их организаций. Стратегия осуществления предусматривает также проведе-
ние мероприятий по наращиванию потенциала на основе консультационных 
услуг, организации учебных практикумов и стратегических исследований в це-
лях решения сложных задач в области развития, стоящих конкретно перед юж-
ной частью Африки. Для достижения этих целей субрегиональное отделение 
будет укреплять партнерские связи с учреждениями Организации Объединен-
ных Наций и другими партнерами по процессу развития, действующими в суб-
регионе, с тем чтобы повысить эффективность деятельности ЭКА в этой об-
ласти и отдачу от нее. Отделение будет также работать в тесном взаимодейст-
вии с другими заинтересованными сторонами, включая частный сектор и него-
сударственные субъекты, а также с региональными межправительственными 
организациями, в частности Африканским банком развития, Африканским 
союзом и Агентством по планированию и координации НЕПАД. Кроме того, во 
всех направлениях деятельности, осуществляемой отделением, будет 
по-прежнему учитываться гендерная проблематика. 
 
 

  Подпрограмма 8 
Планирование развития и управление 
 
 

Цель Организации: улучшение управления государственным сектором в части 
планирования и анализа экономической политики и планирования вопросов развития 
правительствами африканских стран и другими соответствующими субъектами развития 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей госу-
дарств-членов в плане повышения эффек-
тивности мероприятий в области анализа и 
руководства экономической политикой 

a) i) Увеличение числа стран, применяющих 
новые подходы к разработке политики и 
анализу и принимающих надлежащие меры 
в соответствии с руководящими принципа-
ми и рекомендациями осуществления под-
программы 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение в Африканском регионе 
числа государственных департаментов и уч-
реждений национального/субрегионального 
уровня, применяющих надлежащие новые 
стратегии и их подходы в области планиро-
вания и анализа  

b) Укрепление потенциала государств-
членов в плане совершенствования плани-
рования, разработки политики и подходов 
в области развития, включая развитие на 
местном уровне 

b) Увеличение числа стран и субрегионов, 
применяющих стратегии и меры или осуществ-
ляющих меры в области планирования развития 
в соответствии с рекомендациями подпрограм-
мы  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.46 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Африканский институт экономического развития и планирования (АИЭРП), ба-
зирующийся в Дакаре. В предыдущем двухгодичном периоде в контексте пере-
ориентации деятельности АИЭРП, обусловленной необходимостью повысить 
актуальность своей работы, Институт упрочил свои позиции как авторитетного 
источника знаний по проблемам создания потенциала для правительств афри-
канских стран путем расширения сферы своей деятельности, повышения своей 
значимости и важности, а также результативности своей работы. Недавно Ге-
неральная Ассамблея подтвердила важность работы Института, приняв реше-
ние о выделении дополнительной субсидии на его деятельность. Таким обра-
зом, подготовленная недавно многоаспектная стратегия предусматривает: 

 a) более широкое применение интерактивного педагогического подхода 
и диверсификацию целого ряда модулей, включая экономическое регулирова-
ние, анализ политики и планирование в области развития;  

 b) сотрудничество с субрегиональными отделениями Комиссии, нала-
живание партнерских отношений с местными университетами, учебными заве-
дениями, занимающимися вопросами развития, и центрами изучения проблем 
развития, располагающими возможностями взаимодействия с АИЭРП в реали-
зации на страновом и/или субрегиональном уровнях его программ создания 
потенциала и учебной подготовки; 

 с) возобновление и поддержание международных партнерских связей 
как со структурами системы Организации Объединенных Наций, так и с субъ-
ектами за ее пределами, выступая в качестве площадки для проведения учеб-
ных практикумов по вопросам создания потенциала и совещаний групп экс-
пертов, организованных в рамках других подпрограмм ЭКА, в целях подклю-
чения к работе Института специалистов по вопросам развития из государст-
венного сектора и неправительственных организаций африканских стран;  

 d) целенаправленную децентрализацию деятельности по наращиванию 
потенциала и учебной подготовке для значительного развертывания и расши-
рения возможностей участия в предлагаемых Институтом учебных программах 
и увеличения охвата проводимой Институтом работы; 
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 e) сознательное привлечение представителей частного сектора, законо-
дательных органов государства и занимающихся вопросами развития неправи-
тельственных организаций и групп гражданского общества в контексте при-
знания постоянно растущей значимости негосударственных участников про-
цесса развития в Африке; 

 f) определение направлений подготовки инструкторов для расширения 
возможностей собственных координаторов учебной подготовки в плане фор-
мирования и обновления навыков их коллег в стратегически важных учрежде-
ниях, занимающихся вопросами развития; 

 g) содействие изучению, обсуждению, консультированию и распро-
странению рекомендаций по вопросам политики в качестве дополнительных 
элементов мандата Института в области создания потенциала и учебной подго-
товки; 

 h) инвестирование необходимых средств в преобразование библиотеки 
Института в ведущий информационный центр, располагающий основными и 
вспомогательными материалами по вопросам планирования развития в Афри-
ке; 

 i) преобразование веб-узла Института в просветительский веб-ресурс и 
портал по планированию развития в Африке в дополнение к уже существую-
щим функциям распространения информации; 

 j) содействие внутриафриканскому процессу обучения и обмена опы-
том по вопросам развития посредством организации учебных поездок и коман-
дировок для облегчения решения конкретных проблем; 

 k) ориентацию конкретных программ создания потенциала на более 
молодых сотрудников и специалистов из числа женщин, которые работают в 
сфере экономического управления, анализа политики и планирования разви-
тия;  

 l) расширение предложений специализированных учебных курсов, 
предназначенных для удовлетворения конкретных потребностей заинтересо-
ванных правительств и учреждений, включая региональные экономические со-
общества, являющиеся основой для решения проблем развития в Африке.  
 
 

  Подпрограмма 9 
Статистика 
 
 

Цель Организации: увеличение объема и масштабов использования качественной 
статистической информации для фактологического обоснования разрабатываемой политики, 
осуществления программ и мониторинга и оценки прогресса в деле достижения 
согласованных на национальном и международном уровнях целей 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов, необходимого для подготовки и 
распространения качественных статисти-
ческих данных в поддержку их усилий в 
области развития 

a) Увеличение числа стран, имеющих не менее 
30 показателей достижения целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, в которых имеется три данных по каж-
дому показателю с 1990 года 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Расширение доступности унифициро-
ванных и сопоставимых статистических 
данных в поддержку усилий в области раз-
вития, предпринимаемых на националь-
ном, региональном и международном 
уровнях 

b) Увеличение числа стран, по которым в аф-
риканской базе статистических данных имеется 
сопоставимый набор данных национальных сче-
тов 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.47 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Африканский статистический центр. Цель данной подпрограммы заключается 
в развитии потенциала африканских стран, необходимого для сбора, обработки 
и использования качественных, сопоставимых и унифицированных статисти-
ческих данных для: а) наблюдения за ходом достижения установленных целей 
в области развития, включая согласованные на международном уровне цели, в 
частности цели в области развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия; и b) содействия региональной интеграции, включая согласование мето-
дов проведения переписей, обследований, национальных счетов, экономиче-
ских классификаций и показателей развития, в соответствии с такими между-
народными методологиями, как Система национальных счетов 2008 года. В 
первом случае в рамках этой подпрограммы странам будет оказана помощь в 
совершенствовании статистической деятельности, включая проведение пере-
писей и обследований и своевременное предоставление данных и информаци-
онных продуктов пользователям. Особое внимание будет уделяться эффектив-
ному использованию данных административного учета, например данных о ре-
гистрации актов гражданского состояния и движения населения, которые необ-
ходимы для формирования дезагрегированных по признаку пола и учитываю-
щих гендерные факторы статистических данных, обоснованных процедур пре-
доставления услуг и мониторинга и отчетности в отношении прогресса в деле 
достижения согласованных на международном уровне целей в области разви-
тия. Деятельность в рамках подпрограммы будет по-прежнему играть ведущую 
роль в осуществлении Справочных рамок региональных стратегий развития 
статистики в Африке, призванных улучшить работу национальных статистиче-
ских систем, и в оказании странам поддержки в разработке, принятии и осуще-
ствлении собственных национальных стратегий развития статистики. В рамках 
подпрограммы также продолжится осуществление Африканской хартии по ста-
тистике, разработанной Комиссией Африканского союза, и стратегии согласо-
вания статистических данных в Африке, в которой особо отмечается важность 
формирования сопоставимых статистических данных для региональной инте-
грации. На постоянной основе будет производиться сбор более качественных и 
сопоставимых статистических данных для включения в африканскую базу ста-
тистических данных, которая станет авторитетным источником статистических 
данных для подготовки основных публикаций и другой аналитической работы, 
проводимой ЭКА и другими организациями. 

15.48 Стратегия будет предусматривать активную методологическую работу 
на основе следующего: разработки руководств, справочников и руководящих 
принципов; организации учебной подготовки и осуществления полевых проек-
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тов; проведения информационно-разъяснительной работы в рамках рассмотре-
ния институциональных проблем и разработки национальных стратегий; и 
предоставления технической помощи, включая консультационные услуги, го-
сударствам-членам и их учреждениям. В этой связи особое внимание будет 
уделяться подготовке справочников по унифицированным статистическим по-
казателям и поддержке статистических рабочих групп по согласованию показа-
телей статистики цен, статистики национальных счетов, статистики торговли и 
государственных финансов, формированию данных в странах осуществления 
экспериментальных проектов, обслуживанию баз данных, информационно-
разъяснительной работе, всестороннему учету гендерной проблематики и ор-
ганизационному строительству. Поэтому по линии подпрограммы будет осу-
ществляться координация деятельности и сотрудничества с организациями 
системы Организации Объединенных Наций, включая Статистический отдел 
Департамента по экономическим и социальным вопросам, ПРООН, Комиссией 
Африканского союза, Африканским банком развития, региональными, межпра-
вительственными и соответствующими международными организациями. Под-
программа будет содействовать деятельности по согласованию статистических 
данных и сотрудничеству в области статистики в рамках заседания Статисти-
ческой комиссии для Африки. Она будет также укреплять и расширять свои 
партнерские отношения с другими подпрограммами ЭКА в области сбора дан-
ных и статистических методологий, что необходимо для проведения ими ана-
литической работы и подготовки основных публикаций. Особое внимание бу-
дет уделяться новым межсекторальным вопросам, а именно: a) осуществлению 
в рамках подпрограммы по гендерным аспектам и участию женщин в процессе 
развития деятельности в области гендерной статистики в рамках стратегии 
расширения масштабов использования фактологической отчетности о гендер-
ном равенстве и расширения прав и возможностей женщин; b) осуществлению 
в рамках программы по макроэкономическому анализу, финансам и экономиче-
скому развитию деятельности по отслеживанию прогресса Африки в деле дос-
тижения согласованных на международном уровне целей и специальных ини-
циатив в отношении наименее развитых стран; и c) осуществлению в рамках 
подпрограммы по продовольственной безопасности и устойчивому развитию 
деятельности по поиску путей решения проблем, связанных с изменением 
климата. 
 

  Подпрограмма 10 
Социальное развитие 
 
 

Цель Организации: содействие всеохватному и устойчивому развитию людских ресурсов 
и социальному развитию на справедливой основе в соответствии с согласованными 
на международном и региональном уровнях обязательствами и документами 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей госу-
дарств-членов и межправительственных 
организаций в плане разработки и осуще-
ствления на справедливой основе про-
грамм и стратегий всеохватного и соци-
ального развития 

a) i) Увеличение числа государств-членов и 
межправительственных органов, берущих и 
исполняющих обязательства в области раз-
вития людских ресурсов и социального раз-
вития, включая обязательства, принятые на 
Международной конференции по народона-
селению и развитию 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа национальных ин-
ститутов, межправительственных органов и 
других заинтересованных сторон, исполь-
зующих и применяющих знания и инстру-
ментарий, накопленные в рамках подпро-
граммы  

b) Расширение возможностей госу-
дарств-членов и межправительственных 
организаций в плане обеспечения всесто-
роннего учета вопросов развития челове-
ческого потенциала в национальных про-
граммах и стратегиях, уделяя при этом 
особое внимание вопросам миграции, мо-
лодежи, женщин и потребностям уязвимых 
групп населения  

b) Увеличение числа государств-членов и меж-
правительственных органов, обеспечивающих 
всесторонний учет вопросов развития человече-
ского потенциала в национальных программах и 
стратегиях 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.49 Эта подпрограмма находится в ведении Африканского центра по ген-
дерным вопросам и вопросам социального развития, основное направление ра-
боты которого — развитие людских ресурсов и социальное развитие. В рамках 
этой подпрограммы будут использованы механизмы взаимодействия с подпро-
граммой 6, которые были сформированы в предыдущем двухгодичном периоде, 
и продолжится укрепление этих механизмов в интересах достижения гендер-
ного равенства. Несмотря на то, что в последние годы в странах Африки на-
блюдались умеренно позитивные темпы экономического роста, социальные 
показатели оставались на относительно низком уровне из-за неодинаковых ре-
зультатов деятельности по достижению целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия. В целях оказания поддержки усилиям го-
сударств-членов, направленным на решение этих проблем, деятельность в рам-
ках этой подпрограммы будет следовать стратегическому курсу, разработанно-
му в двухгодичном периоде 2012–2013 годов, что позволит направлять и укре-
плять работу в области научных исследований, оказания технической поддерж-
ки, достижения консенсуса и налаживания диалога по вопросам гуманитарного 
и социального развития. Деятельность в рамках этой подпрограммы будет 
строиться исходя из правозащитного подхода. Эта стратегия включает:  

 a) дальнейшее развитие сотрудничества с Комиссией Африканского 
союза, региональными экономическими сообществами, Африканским банком 
развития и системой Организации Объединенных Наций, используя для этого 
региональные консультационные механизмы. В целях поддержки осуществле-
ния программ будут налаживаться партнерские отношения с донорами, органи-
зациями гражданского общества и объединениями сетей; 

 b) в двухгодичном периоде к осуществлению подпрограммы будут под-
ключены Бюро и Комитет по развитию людских ресурсов и социальному раз-
витию, с помощью которых будет обеспечиваться выполнение запланирован-
ных программ и мероприятий и обмен накопленным опытом. Деятельность в 
рамках подпрограммы по осуществлению программы устойчивого развития 
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людских ресурсов и социального развития будет опираться на итоговые доку-
менты 20-летнего обзора хода осуществления Программы действий Междуна-
родной конференции по народонаселению и развитию; 

 c) в рамках подпрограммы продолжится работа по проведению иссле-
дований, документальному оформлению передовых практических методов ра-
боты, обмену знаниями и укреплению потенциала в различных секторальных 
областях развития людских ресурсов и социального развития. В этой связи го-
сударствам-членам и межправительственным органам будет предоставляться 
техническая помощь и консультационные услуги. На своей второй сессии 
2011 года Комитет по развитию людских ресурсов и социальному развитию 
призвал ЭКА создать на основе этой подпрограммы информационную плат-
форму по социальному развитию, содержащую информацию о передовых ме-
тодах работы, данные и информацию по ключевым вопросам, что будет содей-
ствовать формированию национальных и региональных наблюдательных сове-
тов по вопросам социального развития. Комитет по развитию людских ресур-
сов и социальному развитию предложил также оказать в рамках этой подпро-
граммы содействие в создании в государствах-членах сети координаторов по 
вопросам социального развития. Эта сеть станет решающим элементом страте-
гии подпрограммы, с помощью которого будет обеспечиваться проведение ин-
формационно-просветительской работы и эффективное осуществление меро-
приятий; 

 d) в этом двухгодичном периоде в рамках подпрограммы будут также 
проводиться стратегические исследования движения населения, включая внут-
реннюю и международную миграцию и перемещение и перераспределение на-
селения, а также их взаимосвязи с экономическим и социальным развитием. 
Особое внимание будет уделяться оказанию государствам-членам помощи в 
вопросах учета перемещения и миграции населения в национальных планах и 
стратегиях развития и обеспечения доступа населения к экономическим и со-
циальным услугам.  
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/2 Декларация Организации Объединенных Наций о Новом парт-
нерстве в интересах развития Африки 

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях 
и последующая деятельность в связи с ними 

58/142 Женщины и участие в политической жизни (подпрограммы 3 
и 6) 

58/220 Экономическое и техническое сотрудничество между разви-
вающимися странами 
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58/269 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований 60/1 

59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пре-
сной воды, 2003 год, подготовка к Международному десятиле-
тию действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, и дальней-
шие усилия по обеспечению устойчивого освоения водных ре-
сурсов (подпрограммы 2 и 5) 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/234 Усиление роли субрегиональных отделений Экономической ко-
миссии для Африки 

64/215 Расширение юридических прав малоимущих слоев населения и 
ликвидация нищеты 

64/222 Найробийский итоговый документ Конференции Организации 
Объединенных Наций на высоком уровне по сотрудничеству 
Юг-Юг 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия 

65/10 Поступательный и охватывающий все слои населения экономи-
ческий рост на справедливой основе для искоренения нищеты и 
достижения целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия 

65/169 Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение та-
ких активов, в частности в страны происхождения, в соответст-
вии с Конвенцией Организации Объединенных Наций против 
коррупции (подпрограммы 1 и 3) 

65/173 Содействие развитию экотуризма в интересах искоренения ни-
щеты и охраны окружающей среды 

65/174 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

65/175 Сотрудничество в области промышленного развития 

65/214 Права человека и крайняя нищета 

65/218 Укрепление международного сотрудничества в области прав 
человека 

65/240 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ни-
ми нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие 
последующих мер по выполнению Дурбанской декларации и 
Программы действий 
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65/263 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Международной организацией франкоязычных стран (подпро-
граммы 4 и 7) 

65/274 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом 

65/278 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обес-
печению прочного мира и устойчивого развития в Африке 

65/280 Программа действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2011–2020 годов 

65/284 Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

66/137 Декларация Организации Объединенных Наций об образовании 
и подготовке в области прав человека 

66/139 Активизация сотрудничества в области защиты детей в рамках 
деятельности системы Организации Объединенных Наций 

66/161 Глобализация и ее воздействие на осуществление в полном 
объеме всех прав человека 

66/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

66/214 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу 
о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

66/215 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

66/216 Женщины в процессе развития 

66/217 Развитие людских ресурсов 

66/219 Сотрудничество Юг-Юг 

66/220 Сельскохозяйственное развитие и продовольственная безопас-
ность 

66/222 Международный год семейных фермерских хозяйств, 2014 год 

66/223 На пути к глобальному партнерству 

66/224 Расширение прав и возможностей людей и развитие 
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  Резолюции и решение Экономического и Социального Совета 
 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях 

1999/5 Искоренение нищеты и наращивание потенциала 

2004/246 Региональное сотрудничество 

2007/4 Обзор Межправительственного механизма Экономической ко-
миссии для Африки 

2007/33 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2009/6 Объединенная программа Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) (подпрограмма 10) 

2009/19 Работа Комитета экспертов по перевозке опасных грузов и со-
гласованной на глобальном уровне системе классификации и 
маркировки химических веществ (подпрограммы 5 и 9) 

2009/20 Достижение социальных целей Нового партнерства в интересах 
развития Африки (подпрограммы 1 и 10) 

2009/25 Совершенствование процедур сбора, представления и анализа 
данных в целях углубленного изучения тенденций в конкретных 
областях преступности (подпрограммы 3 и 9) 

2009/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете со-
ответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая ре-
золюцию 61/16 

2009/32 Африканские страны, пережившие конфликты (подпрограмма 5) 

2011/6 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2011/8 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

844 (XXXIX) Проведение преобразований в Экономической комиссии для 
Африки в целях более эффективного решения приоритетных за-
дач стран Африки 

853 (XL) Обзор Межправительственного механизма Экономической ко-
миссии для Африки 

862 (XLII) Активизация мобилизации внутренних ресурсов и управления 
помощью 
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866 (XLII) Цели в области развития, сформулированные в Декларации ты-
сячелетия 

868 (XLIII) Обзор прогресса в достижении целей развития тысячелетия в 
Африке 

870 (XLIII) Изменение климата и развитие в Африке 

872 (XLIII) Содействие достижению высоких темпов устойчивого роста в 
целях сокращения безработицы в Африке 

878 (XLIII) Инициативы в интересах развития Африки 

880 (XLIV) Цели в области развития, сформулированные в Декларации ты-
сячелетия 

881 (XLIV) Активизация поддержки со стороны Организации Объединен-
ных Наций ускорения реализации 10-летней программы нара-
щивания потенциала Африканского союза и программы Нового 
партнерства в интересах развития Африки 

883 (XLIV) Африканская система оценки рисков: панафриканский объеди-
ненный фонд защиты от рисков стихийных бедствий 

885 (XLIV) Финансирование здравоохранения в Африке 

886 (XLIV) Незаконные финансовые потоки (подпрограммы1 и 3) 
 

  Подпрограмма 1 
Макроэкономический анализ, финансы и экономическое развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

54/197 На пути к стабильной и справедливой международной финансо-
вой системе, отвечающей задачам развития, особенно в разви-
вающихся странах 

61/214 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искорене-
нии нищеты 

64/193 Осуществление Монтеррейского консенсуса и итогового доку-
мента Конференции по обзору 2008 года (Дохинская декларация 
о финансировании развития) и последующая деятельность в 
этой области 

64/237 Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение таких 
активов, в частности в страны происхождения, в соответствии с 
Конвенцией Организации Объединенных Наций против корруп-
ции 

65/146 Инновационные механизмы финансирования развития 

65/169 Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение таких 
активов, в частности в страны происхождения, в соответствии с 
Конвенцией Организации Объединенных Наций против корруп-
ции 
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65/175 Сотрудничество в области промышленного развития 

65/280 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2011–2020 годов 

65/286 Осуществление стратегии плавного перехода для стран, исклю-
чаемых из перечня наименее развитых стран 

65/313 Последующая деятельность по итогам Конференции по вопросу 
о мировом финансово-экономическом кризисе и его последстви-
ях для развития 

65/314 Порядок проведения пятого диалога на высоком уровне по во-
просу о финансировании развития 

66/191 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития 

66/187 Международная финансовая система и развитие 

66/189 Приемлемость внешней задолженности и развитие 

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

66/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

66/215 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2004/48 Скоординированный и комплексный подход системы Организа-
ции Объединенных Наций к поощрению развития сельских рай-
онов в развивающихся странах при должном учете положения 
наименее развитых стран 

2004/64 Международная конференция по финансированию развития 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении 
полной и производительной занятости и достойной работы для 
всех 

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития 

2009/31 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов 

2011/9 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2011–2020 годов 

2011/43 Содействие, оказываемое Республике Южный Судан 
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  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

847 (XL) Помощь в торговле 

848 (XL) Финансирование развития 

862 (XLII) Улучшение мобилизации внутренних ресурсов 

865 (XLII) Мировой финансово-экономический кризис 

867 (XLIII) Оценка прогресса в региональной интеграции в Африке 

869 (XLIII) Региональный обзор осуществления Брюссельской программы 
действий для наименее развитых стран в Африке на десятилетие 
2001–2010 годов 

876 (XLIII) Создание африканских финансовых учреждений 
 

  Подпрограмма 2 
Продовольственная безопасность и устойчивое развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

47/191 Организационные механизмы по осуществлению решений Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и развитию 

54/214 Сохранение и устойчивое развитие лесных экосистем Централь-
ной Африки 

57/271 Всемирная встреча на высшем уровне по проблемам продоволь-
ствия: пять лет спустя 

60/200 Международный год пустынь и опустынивания, 2006 год 

62/8 Обзор деятельности Организации Объединенных Наций, ка-
сающейся изменения климата 

64/198 Среднесрочный всеобъемлющий обзор хода проведения Между-
народного десятилетия действий «Вода для жизни», 2005–
2015 годы 

64/201 Десятилетие Организации Объединенных Наций, посвященное 
пустыням и борьбе с опустыниванием (2010–2020 годы) 

65/154 Международный год водного сотрудничества, 2013 год 

65/158 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

66/68 Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет реа-
лизации Соглашения 1995 года об осуществлении положений 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения 
трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих 
рыб и управления ими, и связанных с ним документов 

66/158 Право на питание 
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66/195 Использование сельскохозяйственных технологий в целях 
развития 

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и ре-
шений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию 

66/198 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

66/199 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

66/200 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

66/201 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

66/202 Конвенция о биологическом разнообразии 

66/205 Устойчивое развитие горных регионов 

66/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

66/220 Сельскохозяйственное развитие и продовольственная безопас-
ность 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2004/48 Скоординированный и комплексный подход системы Организа-
ции Объединенных Наций к поощрению развития сельских рай-
онов в развивающихся странах при должном учете положения 
наименее развитых стран 

2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществле-
нии заявления на уровне министров об укреплении усилий по 
искоренению нищеты и голода, в том числе за счет глобального 
партнерства в целях развития, принятого на этапе заседаний вы-
сокого уровня основной сессии Экономического и Социального 
Совета 2008 года 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

800 (XXX) Стратегия и план действий по оценке и освоению водных ресур-
сов и управлению ими в Африке 

801 (XXX) Продовольственная безопасность и самообеспеченность 
в Африке 

870 (XLIII) Изменение климата и развитие в Африке 
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877 (XLIII) На пути к обеспечению продовольственной безопасности в Аф-
рике 

884 (XLIV) Изменение климата и устойчивое развитие Африки 
 

  Подпрограмма 3 
Государственное управление и администрация 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

48/180 Предпринимательство и приватизация в интересах экономиче-
ского роста и устойчивого развития 

54/128 Меры против коррупции 

54/204 Предпринимательство и развитие 

60/34 Государственное управление и развитие 

62/7 Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий 
правительств по развитию и упрочению новых или возрожден-
ных демократий 

64/116 Верховенство права на национальном и международном уровнях 

64/148 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие по-
следующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий 

65/75 Предотвращение и пресечение незаконной брокерской деятель-
ности 

65/94 Роль Организации Объединенных Наций в глобальном управле-
нии 

65/123 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций, 
национальными парламентами и Межпарламентским союзом 

65/169 Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение таких 
активов, в частности в страны происхождения, в соответствии с 
Конвенцией Организации Объединенных Наций против корруп-
ции 

66/130 Женщины и участие в политической жизни 

66/163 Усиление роли Организации Объединенных Наций в укреплении 
процесса периодических и подлинных выборов и содействии 
демократизации 

66/169 Национальные учреждения, занимающиеся поощрением и защи-
той прав человека 

66/209 Содействие повышению эффективности, подотчетности, резуль-
тативности и прозрачности государственного управления путем 
укрепления высших ревизионных учреждений 

 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 353 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/3 Государственное управление и развитие 

2009/23 Поддержка разработки и осуществления региональных про-
грамм Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности 

2009/25 Совершенствование процедур сбора, представления и анализа 
данных в целях углубленного изучения тенденций в конкретных 
областях преступности 

2009/33 Помощь несамоуправляющимся территориям со стороны спе-
циализированных учреждений и международных организаций, 
связанных с Организацией Объединенных Наций 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

879 (XLIV) Развитие управления в Африке: роль государства в экономиче-
ских преобразованиях 

886 (XLIV) Незаконные финансовые потоки 
 

  Подпрограмма 4 
Информация и наука и техника в целях развития 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

50/102 Поддержка системой Организации Объединенных Наций разви-
тия науки и техники в Африке 

57/295 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

62/217 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

64/211 Создание глобальной культуры кибербезопасности и оценка на-
циональных усилий по защите важнейших информационных 
инфраструктур 

65/41 Достижения в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности 

65/68 Меры по обеспечению транспарентности и укреплению доверия 
в космической деятельности 

65/311 Многоязычие 

66/184 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

66/211 Наука и техника в целях развития 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2007/8 Поток информации для последующей деятельности в связи с 
итогами Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества 

2009/7 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

2011/16 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

2011/17 Наука и техника в целях развития 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

758 (XXVIII) Роль картографии, дистанционного зондирования и географиче-
ских информационных систем в устойчивом развитии 

766 (XXVIII) Укрепление информационных систем в области развития в целях 
осуществления регионального сотрудничества и интеграции в 
Африке 

789 (XXIX) Укрепление информационных систем в целях восстановления и 
устойчивого развития в Африке 

795 (XXX) Создание «информационной магистрали» в Африке 

812 (XXXI) Осуществление Инициативы по созданию в Африке информаци-
онного общества 

817 (XXXI) Африканская региональная научно-техническая конференция 

887 (XLIV) Усиление роли науки и техники в целях развития в Африке 
 

  Подпрограмма 5 
Региональная интеграция, инфраструктура и торговля 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

50/126 Водоснабжение и санитария 

56/180 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю 

58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение особых по-
требностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
в новых глобальных рамках для сотрудничества в области тран-
зитных перевозок между не имеющими выхода к морю разви-
вающимися странами и развивающимися странами транзита 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 
2005–2015 годы 

64/255 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

65/151 Международный год устойчивой энергетики для всех 
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65/153 Последующая деятельность по итогам Международного года са-
нитарии, 2008 год 

65/175 Сотрудничество в области промышленного развития 

66/94 Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли о работе ее сорок четвертой сессии 

66/185 Международная торговля и развитие 

66/190 Сырьевые товары 

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

66/214 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные дей-
ствия в связи с особыми нуждами и проблемами развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международной кон-
ференции министров развивающихся стран, не имеющих выхода 
к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и 
представителей международных учреждений, занимающихся 
вопросами финансирования и развития, по вопросу о сотрудни-
честве в области транзитных перевозок 

66/219 Сотрудничество Юг-Юг 

66/223 На пути к глобальному партнерству 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2011/12 Постоянно действующая связь Европа-Африка через Гибралтар-
ский пролив 

2011/25 Работа Комитета экспертов по перевозке опасных грузов и Со-
гласованной на глобальном уровне системе классификации и 
маркировки химических веществ 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

818 (XXXI) Содействие освоению и использованию минеральных ресурсов в 
Африке 

819 (XXXI) Содействие освоению и использованию энергетических ресур-
сов в Африке 

822 (XXXI) Осуществление договора о создании Восточноафриканского со-
общества: укрепление региональных экономических сообществ; 
рационализация и согласование деятельности региональных и 
субрегиональных сообществ 
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  Подпрограмма 6 
Гендерные аспекты и участие женщин в процессе развития 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

59/167 Ликвидация всех форм насилия в отношении женщин, в том 
числе преступлений, определенных в итоговом документе два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под 
названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами 
и женщинами, развитие и мир в XXI веке» 

59/248 Мировой обзор по вопросу о роли женщин в развитии 

60/229 Будущее функционирование Международного учебного и науч-
но-исследовательского института по улучшению положения 
женщин 

65/187 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

65/189 Международный день вдов 

65/190 Торговля женщинами и девочками 

66/128 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

66/129 Улучшение положения женщин в сельских районах 

66/130 Женщины и участие в политической жизни 

66/131 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/140 Девочки 

66/216 Женщины в процессе развития 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

1998/12 Выводы Комиссии по положению женщин относительно важ-
нейших проблемных областей, определенных в Платформе дей-
ствий четвертой Всемирной конференции по положению жен-
щин 

2003/44 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по во-
просу об участии женщин в работе средств массовой информа-
ции и освоении информационно-коммуникационных техноло-
гий, их доступе к ним, а также о влиянии средств массовой ин-
формации и информационно-коммуникационных технологий на 
улучшение положения и расширение прав и возможностей жен-
щин и их использовании в качестве одного из средств для дос-
тижения этих целей 
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2004/4 Обзор и оценка общесистемного осуществления согласованных 
выводов 1997/2 Экономического и Социального Совета о вне-
дрении гендерного подхода во все стратегии и программы сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2009/12 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2009/13 Будущее функционирование Международного учебного и науч-
но-исследовательского института по улучшению положения 
женщин 

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализации 
согласованных на международном уровне целей и обязательств в 
отношении гендерного равенства и расширения возможностей 
женщин 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

802 (XXX) Африканская платформа действий: общая позиция африканских 
стран по вопросу об улучшении положения женщин 

824 (XXXI) Последующая деятельность по итогам Дакарской и Пекинской 
конференций: осуществление глобальных и региональных плат-
форм действий в целях улучшения положения женщин 
(1996 год) 

 

  Подпрограмма 7 
Субрегиональная деятельность в целях развития 
 

  Компонент 1 
Деятельность в субрегионе Северной Африки 
 

  Компонент 2 
Деятельность в субрегионе Западной Африки 
 

  Компонент 3 
Деятельность в субрегионе Центральной Африки 
 

  Компонент 4 
Деятельность в субрегионе Восточной Африки 
 

  Компонент 5 
Деятельность в субрегионе южной части Африки 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

56/180 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю 

61/51 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Сообществом по вопросам развития стран юга Африки 

61/234 Усиление роли субрегиональных отделений Экономической ко-
миссии для Африки 
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65/90 Укрепление безопасности и сотрудничества в районе Средизем-
номорья 

66/201 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

66/214 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные дей-
ствия в связи с особыми нуждами и проблемами развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международной кон-
ференции министров развивающихся стран, не имеющих выхода 
к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и 
представителей международных учреждений, занимающихся 
вопросами финансирования и развития, по вопросу о сотрудни-
честве в области транзитных перевозок 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2011/7 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи о 
трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

2011/12 Постоянно действующая связь Европа-Африка через Гибралтар-
ский пролив 

2011/43 Содействие, оказываемое Республике Южный Судан 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

828 (XXXII) Многонациональные программные и оперативные центры: уси-
ление роли Экономической комиссии для Африки в субрегионе 

830 (MFC 1 A) Реформа региональных комиссий: взаимоотношения между 
Экономической комиссией для Африки, учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций и региональными и субре-
гиональными организациями в Африке (резолюция, принятая 
на первом совещании Комитета министров для осуществления 
последующих мер) 

874 (XLIII) Укрепление субрегиональных отделений Экономической ко-
миссии Организации Объединенных Наций для Африки 

 

  Подпрограмма 8 
Планирование развития и управление 
 

  Резолюция Экономического и Социального Совета 
 

2011/13 Африканский институт экономического развития и планирова-
ния 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

799 (XXX) Содействие развитию людских ресурсов в Африке 
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839 (XXXV) Африканский институт экономического развития и планирова-
ния 

846 (XXXIX) Африканский институт экономического развития и планирова-
ния 

851 (XL) Африканский институт экономического развития и планирова-
ния 

875 (XLIII) Переориентация деятельности Африканского института эконо-
мического развития и планирования 

 

  Подпрограмма 9 
Статистика 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2000/27 Основные показатели комплексного и скоординированного 
осуществления решений крупных конференций и встреч на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций и после-
дующей деятельности в связи с ними на всех уровнях 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фон-
да 2010 года 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

849 (XL) Статистика и создание статистического потенциала в Африке 

871 (XLIII) Стратегия согласования статистических данных и осуществле-
ния Африканской хартии по статистике 

882 (XLIV) Осуществление Африканской хартии по статистике и стратегии 
согласования статистических данных в Африке 

 

  Подпрограмма 10 
Социальное развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

47/5 Декларация по проблемам старения 

49/128 Доклад Международной конференции по народонаселению и 
развитию 

50/81 Всемирная программа действий, касающаяся молодежи, до 
2000 года и на последующий период 

50/107 Проведение Международного года борьбы за ликвидацию ни-
щеты и провозглашение первого Десятилетия Организации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 

60/35 Укрепление глобальной системы здравоохранения 
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S-21/2 Основные направления деятельности по дальнейшему осуще-
ствлению Программы действий Международной конференции 
по народонаселению и развитию 

S-24/2 Дальнейшие инициативы в интересах социального развития 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

64/133 Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Ме-
ждународного года семьи и на последующий период 

64/134 Провозглашение 2010 года Международным годом молодежи: 
диалог и взаимопонимание 

65/152 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчиво-
му развитию 

65/163 Десятилетие образования в интересах устойчивого развития 
Организации Объединенных Наций, 2005–2014 годы 

65/170 Международная миграция и развитие 

65/183 Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: 
образование для всех 

65/186 Осуществление целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в интересах инвалидов в период до 
2015 года и в последующий период 

65/234 Последующая деятельность в связи с Международной конфе-
ренцией по народонаселению и развитию в период после 2014 
года 

65/238 Тематика, механизмы, формат и организация совещания высо-
кого уровня Генеральной Ассамблеи по профилактике неин-
фекционных заболеваний и борьбе с ними 

65/267 Организация заседания высокого уровня по вопросам о моло-
дежи 

65/273 Закрепление достигнутых успехов и активизация борьбы с ма-
лярией и усилий в направлении ее ликвидации к 2015 году в 
развивающихся странах, особенно в Африке 

65/277 Политическая декларация по ВИЧ и СПИДу: активизация на-
ших усилий по искоренению ВИЧ и СПИДа 

65/312 Итоговый документ заседания высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи по теме «Молодежь: диалог и взаимопонимание» 

66/121 Политика и программы, касающиеся молодежи 

66/123 Сотрудничество в процессе социального развития 
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66/124 Заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня, посвящен-
ное осуществлению целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, и других согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области развития в интересах ин-
валидов  

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/126 Подготовка к двадцатой годовщине Международного года се-
мьи и ее празднование 

66/127 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения 

66/135 Помощь беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам в 
Африке 

66/141 Права ребенка 

66/172 Защита мигрантов 

66/207 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат)  

66/229 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к 
ней 

  

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

1997/2 Международная миграция и развитие 

2001/42 Глобальная кампания за искоренение нищеты 

2003/13 Национальное и международное сотрудничество в интересах 
социального развития: достижение социальных целей Нового 
партнерства в интересах развития Африки 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фон-
да 2010 года 

2007/27 Дополнение к Всемирной программе действий, касающейся 
молодежи, до 2000 года и на последующий период 

 

  Резолюции и решение Комиссии по народонаселению и развитию  
 

2007/1 Изменение возрастной структуры населения и его последствия 
для развития 

2010/1 Охрана здоровья, заболеваемость, смертность и развитие 

2011/1 Рождаемость, репродуктивное здоровье и развитие 
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2011/101 Специальные темы Комиссии по народонаселению и развитию 
на сорок шестой сессии Комиссии в 2013 году: «Новые тенден-
ции в миграции: демографические аспекты» и на ее сорок 
седьмой сессии в 2014 году: «Оценка хода осуществления Про-
граммы действий Международной конференции по народона-
селению и развитию» 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 

748 (XXVIII) Народонаселение, семья и устойчивое развитие 

832 (XXXIII) ВИЧ/СПИД в Африке 
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Программа 16 
 

  Экономическое и социальное развитие в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 
 
 

  Общая направленность 
 
 

16.1 Мандат Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океа-
на (ЭСКАТО), вытекающий из резолюций 37 (IV) и 414 (XIII) Экономического 
и Социального Совета, в соответствии с которыми была создана Комиссия, 
предусматривает содействие региональному сотрудничеству в интересах от-
крытого для всех и устойчивого экономического и социального развития в ди-
намичном Азиатско-Тихоокеанском регионе, для которого характерны расту-
щее богатство, разнообразие и перемены, но который также сталкивается с 
проблемами сохраняющейся нищеты, деградации окружающей среды, неравен-
ства и незащищенности. Эта роль Комиссии была дополнительно уточнена в 
различных резолюциях, принятых впоследствии Генеральной Ассамблеей, 
Экономическим и Социальным Советом и самой Комиссией. 

16.2 Азиатско-Тихоокеанский регион, в котором проживает почти две трети 
населения мира, превратился в самый быстро растущий регион мира и стал уз-
ловым центром международной торговли, инвестиций и передачи технологий. 
За последнее десятилетие развивающиеся страны региона добились двукратно-
го роста экономики и смогли вызволить из нищеты миллионы людей. Удалось 
добиться значительного прогресса в достижении ряда целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, прежде всего целей, ка-
сающихся нищеты, образования, инфекционных заболеваний и доступа к безо-
пасной питьевой воде и санитарии. Вместе с тем сохраняется серьезная опас-
ность того, что достигнутые странами региона успехи в области развития мо-
гут быть обращены вспять, и высказывается обеспокоенность по поводу спо-
собности региона противостоять факторам, которые угрожают уже достигну-
тым завоеваниям. Во-первых, несмотря на то, что Азиатско-Тихоокеанскому 
региону удалось выстоять в условиях экономического кризиса 2009 года, этот 
кризис и сохраняющаяся в мировой экономике неопределенность делают стра-
ны региона уязвимыми для внешних потрясений. Кроме того, о сложном и 
взаимозависимом характере современных экономических кризисов свидетель-
ствует сохраняющаяся нестабильность на рынках продовольствия, энергоноси-
телей и на финансовых рынках. Во-вторых, в регионе наблюдаются диспро-
порции в распределении колоссального богатства и со временем все заметнее 
становится разница в уровне развития входящих в него различных стран, кото-
рые по-прежнему сталкиваются с проблемами в укреплении производительно-
го потенциала и использовании конкурентных преимуществ, которые необхо-
димы им для реальной интеграции в мировые и региональные хозяйственные 
связи. Усугубляется неравенство как внутри стран, так и между ними, чему 
способствуют изменения в динамике народонаселения, продолжающаяся урба-
низация и непрекращающаяся миграция. В-третьих, в условиях постоянного 
увеличения нагрузки на несущую способность Земли встает вопрос о самодос-
таточности парадигмы роста региона. Кроме того, дополнительным фактором, 
порождающим опасения относительно жизнестойкости стран региона и их 
способности сохранить завоевания в области развития, являются растущая час-
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тота и сила воздействия стихийных бедствий и их глубокие социально-
экономические последствия.  

16.3 Таким образом, отсутствие одновременно экономической, социальной и 
экологической безопасности приводит к тому, что эти проблемы усугубляют 
воздействие друг друга на социально-экономическое развитие в регионе. Про-
медление в их решении может привести не только к утрате успехов, достигну-
тых в Азиатско-Тихоокеанском регионе за несколько десятилетий социально-
экономического прогресса, но и к дестабилизации социальной и политической 
обстановки. Способность стран региона решать эти проблемы с помощью все-
общего устойчивого социально-экономического развития окажет определяю-
щее воздействие на природу, темпы и поступательный характер развития ре-
гиона на многие десятилетия вперед. Кроме того, события последнего времени 
свидетельствуют о том, что для повышения сопротивляемости региона внеш-
ним потрясениям решающее значение будет иметь скоординированный на ре-
гиональном уровне подход. Учитывая относительную неопределенность и вя-
лость экономических перспектив развитых стран Северной Америки и госу-
дарств еврозоны, для поддержания динамичного характера развития в будущем 
Азиатско-Тихоокеанскому региону в большей степени придется полагаться на 
внутренние и региональные источники. Поэтому одним из важнейших направ-
лений политики будет использование возможностей региональной экономиче-
ской интеграции. Страны региона сталкиваются с общими рисками и фактора-
ми уязвимости для экономических потрясений, такими как неустойчивость цен 
на сырьевые товары и нестабильность финансовых рынков, и стихийными бед-
ствиями трансграничного характера, такие как атипичная пневмония, птичий 
грипп или цунами. В силу региональной интеграции производственно-
сбытовых сетей социально-экономические последствия этих бедствий ощуща-
ются далеко за пределами непосредственно пострадавших стран, наглядным 
свидетельством чему стали недавнее цунами в Японии и наводнения в Юго-
Восточной Азии. 

16.4 Для решения этих задач странам Азиатско-Тихоокеанского региона не-
обходима надежная региональная платформа для обсуждения и выработки 
стратегии и тактики развития. Совместно со своими государствами — членами 
ЭСКАТО будет обеспечивать консультирование по вопросам развития и кол-
лективное стратегическое руководство, которые необходимы странам региона. 
Действуя в качестве регионального центра Организации Объединенных Наций, 
ЭСКАТО обеспечивает платформу для каждого государства-члена и при этом 
выполняет для всех роль региональной ассамблеи Организации Объединенных 
Наций. ЭСКАТО сосредоточит свои усилия на развитии сотрудничества в ре-
гионе. 

16.5 ЭСКАТО будет оказывать поддержку государствам-членам, проводя 
взвешенный стратегический анализ, предлагая варианты политики и осуществ-
ляя деятельность по созданию потенциала в целях решения основных задач в 
области развития и реализации инновационных решений для обеспечения эко-
номического процветания, социального прогресса, неистощительного приро-
допользования и устойчивости перед внешними потрясениями в масштабах 
всего региона. В течение этого двухгодичного периода, который завершает со-
бой период, отведенный для достижения целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, ЭСКАТО будет расширять помощь стра-
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нам Азиатско-Тихоокеанского региона в наращивании их усилий в тех облас-
тях, где темпы прогресса невелики.  

16.6 ЭСКАТО будет по-прежнему стремиться к достижению ключевых целей, 
общих для всех региональных комиссий, а именно к a) укреплению экономиче-
ской интеграции на субрегиональном и региональном уровнях; b) содействию 
достижению в регионе согласованных на международном уровне целей в об-
ласти развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия; и 
c) поддержке регионального устойчивого развития путем содействия преодо-
лению экономического, социального и экологического разрыва между государ-
ствами-членами и субрегионами, в том числе на основе развития торговли и 
транспорта. Для достижения этих целей все региональные комиссии будут 
продолжать расширять многосторонний диалог, осуществлять обмен знаниями 
и налаживать сетевое взаимодействие, сообща развивая внутрирегиональное и 
межрегиональное сотрудничество на основе взаимодействия как между собой, 
так и с другими соответствующими организациями. 

16.7 Принимая во внимание сложную взаимосвязь социально-экономических 
и экологических проблем, ЭСКАТО будет, при необходимости, углублять мно-
гоотраслевой и междисциплинарный подход к развитию, принятию решений и 
составлению программы работы, должным образом учитывая итоги заключи-
тельного обзора своей конференционной структуры ЭСКАТО будет пропаган-
дировать среди государств-членов необходимость разработки общего комплек-
са стандартов, норм, понятий и подходов к развитию, согласованных на меж-
дународном или региональном уровнях, и по их просьбе оказывать им соответ-
ствующую помощь, одновременно с этим укрепляя позиции региона в содейст-
вии выработке многосторонних подходов к решению глобальных проблем. Ин-
формационно-разъяснительная работа ЭСКАТО будет основываться на резуль-
татах фактологического анализа, позволяющего выявить различия и диспро-
порции между странами и внутри стран, в том числе между положением муж-
чин и женщин, с уделением первоочередного внимания учету интересов стран 
с особыми потребностями, прежде всего наименее развитых, не имеющих вы-
хода к морю и малых островных развивающихся государств. В течение периода 
2014–2015 годов будут активизированы усилия по действенному учету во всех 
подпрограммах гендерных аспектов и улучшению положения в плане гендер-
ного равенства и защиты интересов уязвимых групп, что имеет решающее зна-
чение для сокращения масштабов нищеты и достижения всестороннего устой-
чивого развития. 

16.8 Предлагаемые стратегические рамки представляют собой единый пакет 
из восьми дополняющих и подкрепляющих друг друга подпрограмм, которые 
увязаны с приоритетами государств-членов. Подпрограммы в стратегических 
рамках на период 2014–2015 годов отражают преемственность в направленно-
сти работы, уже проделанной ЭСКАТО в период 2012–2013 годов, что соответ-
ствует мандату, содержащемуся в резолюции 67/15, приверженности ЭСКАТО 
целям деятельности Организации Объединенных Наций в области развития, а 
также продолжающимся усилиям Секретариата по повышению организацион-
ной эффективности и результативности усилий в области развития. 

16.9 Для решения общих задач устранения факторов, создающих ограниче-
ния для развития, и учета первоочередных задач в области развития, сформу-
лированных Генеральным секретарем, осуществление подпрограмм призвано 



A/67/6/Rev.1  
 

366 13-23620 
 

обеспечить следующие результаты в области развития: а) правительства госу-
дарств-членов проводят более эффективную, открытую для всех и устойчивую 
политику в области развития на основе междисциплинарного подхода в целях 
сокращения разрыва в развитии и повышения жизнестойкости; b) глобальные 
процессы определяются более четкой и согласованной региональной позицией, 
и странам оказывается помощь в выполнении их международных обязательств; 
и с) созданы, поддерживаются и функционируют региональные механизмы и 
организационная основа для сотрудничества в целях содействия региональной 
интеграции и открытому для всех развитию. 

16.10 Центральное место в стратегии, лежащей в основе программы работы 
ЭСКАТО, занимает развитие регионального и субрегионального сотрудничест-
ва, включая сотрудничество Юг-Юг. Субрегиональные отделения для Восточ-
ной и Северо-Восточной Азии, Северной и Центральной Азии и Южной и 
Юго-Западной Азии и отделение для Тихоокеанского субрегиона призваны 
оказывать государствам-членам в их соответствующих субрегионах более це-
левую и продуманную техническую помощь в деле решения их приоритетных 
задач на более сбалансированной основе. 

16.11 Будут и впредь укрепляться партнерские отношения с многосторонними 
учреждениями и субрегиональными организациями в целях обеспечения ком-
плексного и последовательного подхода к решению проблем региона во избе-
жание дублирования усилий при одновременном использовании сильных сто-
рон и сравнительных преимуществ ЭСКАТО и во взаимодействии с партнера-
ми. Для этого ЭКЛАК будет укреплять свою ведущую роль в качестве органи-
затора регионального координационного механизма с участием всех специали-
зированных учреждений, фондов и программ системы Организации Объеди-
ненных Наций, работающих в регионе, и свое активное участие в работе Груп-
пы Организации Объединенных Наций по вопросам развития. 

16.12 В целом ЭСКАТО будет использовать свои междисциплинарные воз-
можности, свое расширенное региональное и субрегиональное присутствие, 
свою обширную сеть связей с соответствующими субрегиональными, регио-
нальными и международными организациями, и свое положение регионально-
го представительства Организации Объединенных Наций для руководства дея-
тельностью, связанной с важнейшими региональными и глобальными пробле-
мами в области развития в XXI веке, и для решения этих проблем. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Макроэкономическая политика и открытое для всех развитие 
 
 

Цель Организации: содействие созданию благоприятных макроэкономических условий 
и укрепление регионального экономического сотрудничества в интересах открытого для 
всех и устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, особенно в поддержку 
сокращения масштабов нищеты и достижения других согласованных на международном 
уровне целей в области развития, особенно в странах с особыми потребностями 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Углубление понимания руководителя-
ми и представителями других целевых 
групп тенденций в области развития, фор-
мирующихся проблем, макроэкономиче-
ских задач и обоснованных вариантов по-
литики, способствующих экономическому 
росту и сокращению масштабов нищеты и 
разрыва в уровнях развития 

a) Увеличение числа ссылок в программных 
документах, научной литературе и средствах 
массовой информации на публикации и другие 
мероприятия ЭСКАТО по вопросам макроэко-
номической политики, финансов и развития 

b) Усиление позиций региона на гло-
бальных форумах по вопросам развития и 
углубление регионального финансово-
экономического сотрудничества для дос-
тижения синергического эффекта в общих 
интересах в направлении открытого для 
всех и устойчивого развития, в том числе с 
помощью сотрудничества Юг-Юг 

b) Увеличение числа итоговых документов и 
резолюций, отражающих консенсус по вопро-
сам регионального экономического и финансо-
вого сотрудничества, что затем используется на 
глобальных форумах по вопросам развития 

c) Укрепление потенциала государств-
членов, прежде всего стран с особыми по-
требностями, в вопросах разработки и 
осуществления политики в области разви-
тия для достижения согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области раз-
вития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и осуществления 
Стамбульской программы действий для 
наименее развитых стран 

c) i) Увеличение доли участников деятель-
ности по линии ЭСКАТО, отмечающих 
расширение своих возможностей в плане 
разработки и осуществления обоснованной 
политики в области экономического разви-
тия в поддержку осуществления в регионе 
Стамбульской программы действий для 
наименее развитых стран и достижения це-
лей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, и других согла-
сованных на международном уровне целей в 
области развития 

  ii) Увеличение числа стратегий, программ, 
проектов и инициатив правительств, отра-
жающих поддерживаемые ЭСКАТО прин-
ципы или рекомендации по достижению це-
лей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, и других согла-
сованных на международном уровне 

d) Укрепление потенциала государств-
членов в области разработки и осуществ-
ления политики развития сельских рай-
онов, которая содействует устойчивому 
развитию сельского хозяйства и достиже-
нию продовольственной безопасности 

d) Увеличение доли участников мероприятий 
Центра по сокращению масштабов нищеты на 
основе устойчивого развития сельского хозяйст-
ва в Азиатско-Тихоокеанском регионе, которые 
указывают на расширение своих возможностей 
в плане разработки и осуществления политики 
развития сельских районов, которая содействует 
устойчивому развитию сельского хозяйства и 
достижению продовольственной безопасности 
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  Стратегия 
 
 

16.13 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы 
будет нести Отдел макроэкономической политики и развития при поддержке 
Центра по сокращению масштабов нищеты на основе устойчивого развития 
сельского хозяйства. При осуществлении данной подпрограммы секретариат 
будет отвечать за учет в работе ЭСКАТО, прежде всего в области сокращения 
масштабов нищеты, устранения различий и содействия большей интеграции в 
региональный процесс экономического роста, потребностей наименее разви-
тых развивающихся стран, не имеющих выхода к морю стран и малых остров-
ных развивающихся государств в области развития. Стратегическое направле-
ние деятельности в рамках этой подпрограммы определяется согласованными 
на международном уровне целями в области развития, в том числе сформули-
рованными в Декларации тысячелетия, Дохинской декларацией о финансиро-
вании развития, Итоговым документом Конференции по вопросу о мировом 
финансово-экономическом кризисе и его последствиях для развития, Програм-
мой действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов, 
принятой на четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам, и резолюциями, перечисленными в разделе «Нор-
мативные и директивные документы». 

16.14 При основном упоре на укрепление потенциала стран в области разра-
ботки и осуществления политики обеспечения открытого для всех и устойчи-
вого развития в поддержку согласованных на международном уровне целей в 
области развития в рамках подпрограммы будут отслеживаться макроэкономи-
ческие тенденции и перспективы сокращения масштабов нищеты и разрыва в 
уровнях развития, поощряться укрепление потенциала стран с особыми по-
требностями с точки зрения достижения целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, оказываться содействие процессу изме-
нения статуса наименее развитых стран, укрепляться региональное сотрудни-
чество в решении среднесрочных и долгосрочных задач развития и поддержи-
ваться устойчивое развитие сельского хозяйства и продовольственная безопас-
ность в регионе в целях сокращения масштабов нищеты среди сельского насе-
ления. Эти усилия будут также дополняться консультационными услугами по 
вопросам сокращения масштабов нищеты, достижения продовольственной 
безопасности и обеспечения устойчивого развития сельского хозяйства, кото-
рые будут предоставляться государствам-членам в регионе по каналам Центра 
по сокращению масштабов нищеты на основе устойчивого развития сельского 
хозяйства. Особый акцент будет сделан на усилиях, направленных на обеспе-
чение более действенной региональной интеграции и большей устойчивости на 
основе ускорения экономического роста, на достижение сформулированных в 
Декларации тысячелетия целей в области развития, таким образом, чтобы 
уменьшить экономическое и социальное неравенство как внутри стран, так и 
между ними при должном внимании к гендерным аспектам, на содействие вы-
работке скоординированной региональной позиции в отношении различных 
глобальных процессов, связанных с вопросами и проблемами развития и фи-
нансовыми вопросами, включая итоговые документы саммитов Группы два-
дцати, и на изучение новаторских подходов к укреплению сотрудничества и 
определению возможностей для обеспечения тесного взаимодейст-
вия/взаимодополняемости на региональном уровне в деле содействия устойчи-
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вому развитию сельского хозяйства и обеспечению продовольственной безо-
пасности. 

16.15 При выполнении программы работы будет задействован конкретный 
комплекс ключевых механизмов. Ключевыми механизмами объединения уси-
лий стран для налаживания диалога по вопросам политики и пропаганды ее 
конкретных вариантов для решения общих проблем развития и устранения 
разрыва в уровне развития, особенно для стран с особыми потребностями, ос-
танутся региональное сотрудничество и сотрудничество Юг-Юг. Азиатско-
тихоокеанский региональный координационный механизм будет использовать-
ся для достижения большей согласованности и эффективности сотрудничества 
с другими организациями и специализированными учреждениями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций в плане оказания государствам-членам обще-
го набора услуг. Центр по сокращению масштабов нищеты на основе устойчи-
вого развития сельского хозяйства будет выполнять роль региональной плат-
формы, предназначенной для обеспечения синергизма и взаимодополняемости 
в области исследований и создания потенциала в плане устойчивого развития 
сельского хозяйства и продовольственной безопасности в государствах-членах, 
способствуя тем самым расширению сферы охвата данной подпрограммы. 

16.16 Деятельность в рамках подпрограммы будет осуществляться таким об-
разом, чтобы обеспечить тесную увязку с другими подпрограммами, и будет 
иметь четко выраженную субрегиональную направленность для учета много-
отраслевых и субрегиональных перспектив при решении стратегических про-
блем и задач в целях расширения финансово-экономического сотрудничества в 
регионе, благодаря которому страны Азиатско-Тихоокеанского региона полу-
чили бы доступ к дополнительным источникам финансирования экономически 
обоснованных и предназначенных для всех слоев населения инфраструктурных 
проектов на основе партнерских отношений между государственным и част-
ным секторами, для решения задач, стоящих перед странами с особыми по-
требностями, для осуществления деятельности по повышению продовольст-
венной безопасности и обеспечению продовольствием беднейшего и наиболее 
уязвимого населения в регионе и для поддержки ежегодной публикации «Об-
зора экономического и социального положения в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе». 
 

  Подпрограмма 2 
Торговля и инвестиции 
 

Цель Организации: содействие торговле, инвестициям, развитию предприятий и передаче 
технологий в интересах открытого для всех и устойчивого развития в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение информированности госу-
дарств — членов ЭСКАТО о тенденциях, 
формирующихся проблемах и обоснован-
ных вариантах политики в области торгов-
ли, инвестиций, развития предприятий и 
передачи технологий в интересах открыто-
го для всех и устойчивого развития 

a) i) Увеличение числа ссылок в программ-
ных документах, научной литературе и ос-
новных средствах массовой информации на 
публикации, соответствующие материалы и 
мероприятия ЭСКАТО в области торговли и 
инвестиций 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа ссылок в программ-
ных документах, научной литературе и ос-
новных средствах массовой информации на 
публикации, соответствующие материалы и 
мероприятия ЭСКАТО в области передачи 
технологий и механизации сельского хозяй-
ства 

b) Расширение в регионе сотрудничества 
в области торговли, инвестиций, развития 
предприятий, новаторства и разработки и 
передачи технологий в интересах открыто-
го для всех и устойчивого развития 

b) i) Число государств — членов ЭСКАТО, 
участвующих в механизмах регионального 
сотрудничества в области торговли и инве-
стиций, поддерживаемых ЭСКАТО, или ука-
зывающих, что они считают такие механиз-
мы полезными 

  ii) Число государств — членов ЭСКАТО, 
участвующих в механизмах регионального 
сотрудничества в области развития иннова-
ционной деятельности, разработки и пере-
дачи технологий либо в области механиза-
ции сельского хозяйства, поддерживаемых 
Азиатско-тихоокеанским центром по пере-
даче технологии и Азиатско-тихоокеанским 
центром сельскохозяйственного машино-
строения и агротехники Организации Объе-
диненных Наций, или указывающих, что 
они считают такие механизмы полезными 
для себя 

  iii) Расширение сферы охвата и углубление 
приверженности выполнению обязательств, 
принимаемых в соответствии с Азиатско-
тихоокеанским торговым соглашением, 
и/или расширение числа участников Согла-
шения 

c) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в области разработки и 
осуществления более эффективной и со-
гласованной политики в вопросах торгов-
ли, инвестиций, развития предприятий и 
передачи технологий в интересах открыто-
го для всех и устойчивого развития 

c) i) Доля участников мероприятий и ини-
циатив ЭСКАТО, отмечающих, что они 
расширили свои возможности в области 
разработки или осуществления более эф-
фективной и согласованной политики в во-
просах торговли, инвестиций и развития 
предприятий 

  ii) Доля участников мероприятий по ли-
нии Азиатско-тихоокеанского центра по пе-
редаче технологии и Азиатско-
тихоокеанского центра сельскохозяйствен-
ного машиностроения и агротехники Орга-
низации Объединенных Наций, отмечаю-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

щих, что они расширили свои возможности 
в области разработки или осуществления 
более эффективной и согласованной поли-
тики в вопросах развития инновационной 
деятельности, разработки и передачи техно-
логий либо в области механизации сельско-
го хозяйства 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.17 Основную ответственность за осуществление этой подпрограммы будет 
нести Отдел по торговле и инвестициям при поддержке Азиатско-
Тихоокеанского центра по передаче технологии и Азиатско-Тихоокеанского 
центра сельскохозяйственного машиностроения и агротехники Организации 
Объединенных Наций. Стратегическая направленность подпрограммы в ос-
новном определяется согласованными на международном уровне целями в об-
ласти развития, в том числе сформулированными в Декларации тысячелетия, 
Итоговым документом Всемирного саммита 2005 года Алматинской програм-
мой действий и резолюциями, перечисленными в разделе «Нормативные и ди-
рективные документы».  

16.18 Для достижения поставленных целей деятельность в рамках подпро-
граммы предусматривает сочетание аналитической работы и мероприятий по 
созданию потенциала в области торговли, инвестиций, развития предприятий, 
поступательной модернизации и механизации сельского хозяйства и передачи 
технологий в целях прежде всего повышения вклада торговли и инвестиций в 
достижение целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, особенно цели 8, для формирования глобального партнерства в целях 
развития. Аналитическая работа будет в первую очередь направлена на форми-
рование фактологической базы для выработки обоснованной политики и на 
обмен опытом в области пересмотра соответствующей политики. При осуще-
ствлении мероприятий по созданию потенциала особое внимание будет уде-
ляться: а) расширению возможностей руководителей и специалистов-
практиков, занимающихся вопросами торговли, инвестиций, развития пред-
приятий и передачи технологии, особенно повышению их способности эффек-
тивно согласовывать, заключать и выполнять многосторонние и другие торго-
вые и инвестиционные соглашения; b) выработке и проведению последова-
тельной политики в поддержку расширения внутрирегиональной и межрегио-
нальной торгово-инвестиционной деятельности; с) выработке и проведению 
соответствующей политики и принятию мер по содействию торговле и ее фи-
нансированию; d) подготовке и принятию действенных мер в области политики 
для повышения корпоративной самодостаточности и ответственности в целях 
расширения вклада частного сектора, особенно малых и средних предприятий 
и агропромышленных предприятий, в открытое для всех и устойчивое разви-
тие; и е) формированию и укреплению общих основ и механизмов развития ре-
гиональной интеграции в области торговли, инвестиций, передачи технологий 
и развития малых и средних предприятий, включая сельскохозяйственные 
предприятия, в поддержку многосторонней торговой системы и других соот-
ветствующих многосторонних соглашений. Одним из ключевых компонентов 
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работы подпрограммы будет углубление, расширение и укрепление Азиатско-
тихоокеанского торгового соглашения. В дополнение к этому будет углубляться 
региональное сотрудничество между научно-исследовательскими институтами 
в рамках Азиатско-тихоокеанской сети научно-исследовательских и учебных 
учреждений по торговле, в то время как Сеть экспертов Организации Объеди-
ненных Наций по бездокументарной торговле в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе будет пропагандироваться в качестве важного регионального механизма 
сотрудничества в целях упрощения процедур торговли. Предлагаемая Азиат-
ско-тихоокеанская сеть по проверке сельскохозяйственной техники будет иг-
рать важную роль в развитии и облегчении торговли экологичными и безопас-
ными сельскохозяйственными механизмами. Основным механизмом для при-
влечения частного сектора и изучения возможностей формирования партнерств 
с участием государственного и частного секторов в интересах открытого для 
всех и устойчивого развития будет Азиатско-Тихоокеанский форум по вопро-
сам предпринимательства. Для содействия развитию торговли и транзитного 
транспорта в регионе будет в максимальной степени использоваться синерги-
ческий эффект от деятельности в рамках данной и других подпрограмм Комис-
сии, прежде всего подпрограммы 3 «Транспорт».  

16.19 Комиссия будет сотрудничать на региональном, субрегиональном и на-
циональном уровнях с учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций и другими двусторонними и многосторонними учреждениями. В част-
ности, будут укрепляться партнерские связи с Конференцией Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), Всемирной торго-
вой организацией (ВТО), Институтом Азиатского банка развития, Всемирным 
банком, Всемирной организацией интеллектуальной собственности и Центром 
по международной торговле по вопросам, касающимся торговли и торговой 
политики. Взаимодействие по вопросам, связанным с содействием торговле, 
будет расширяться с региональными комиссиями, ЮНКТАД, ВТО, Азиатским 
банком развития, Всемирным банком и Всемирной таможенной организацией, 
а по вопросам, связанным с инвестициями, передачей технологий и развитием 
предприятий, — с ЮНКТАД, Организацией Объединенных Наций по промыш-
ленному развитию, Бюро по «Глобальному договору», Организацией экономи-
ческого сотрудничества и развития, Продовольственной и сельскохозяйствен-
ной организацией Объединенных Наций и Азиатским банком развития.  
 
 

  Подпрограмма 3 
Транспорт 
 
 

Цель Организации: укрепление регионального сотрудничества и интеграции в области 
транспорта для обеспечения открытого для всех и устойчивого развития в регионе ЭСКАТО 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение информированности и 
способности государств — членов 
ЭСКАТО разрабатывать и осуществлять 
стратегии и программы в области транс-
порта 

a) Увеличение числа правительственных стра-
тегий, программ, проектов и инициатив, отра-
жающих поддерживаемые ЭСКАТО принципы 
или рекомендации в области транспорта 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Расширение возможностей госу-
дарств — членов ЭСКАТО и частного сек-
тора в области планирования и развития 
международных смешанных перевозок, 
включая Сеть азиатских автомобильных 
дорог и Трансазиатскую железнодорожную 
сеть и удаленные от моря транспортные 
терминалы международного значения 

b) i) Число национальных проектов и про-
грамм, направленных на модернизацию 
транспортной инфраструктуры в регионе, 
включая Сеть азиатских автомобильных до-
рог и Трансазиатскую железнодорожную 
сеть и удаленные от моря транспортные 
терминалы международного значения  

 ii) Увеличение числа государств — членов 
ЭСКАТО, присоединившихся к глобальным, 
региональным и субрегиональным соглаше-
ниям 

c) Укрепление способности госу-
дарств — членов ЭСКАТО и частного сек-
тора осуществлять меры по повышению 
эффективности функционирования и об-
служивания международного транспорта 

c) i) Увеличение числа инициатив, направ-
ленных на устранение не связанных с ин-
фраструктурой недостатков и содействие 
эффективному движению людей, товаров и 
транспортных средств по транспортным ма-
гистралям и через пункты пересечения гра-
ницы 

  ii) Увеличение числа стран, располагаю-
щих программами учебной подготовки по 
вопросам экспедирования грузов, смешан-
ных перевозок и материально-технического 
обеспечения 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.20 Основную ответственность за осуществление этой подпрограммы будет 
нести Транспортный отдел. Стратегическая направленность подпрограммы оп-
ределяется резолюциями, перечисленными в разделе «Нормативные и дирек-
тивные документы». Направленность подпрограммы будет также определяться 
решениями созываемых ЭСКАТО совещаний министров транспорта.  

16.21 В рамках этой подпрограммы государствам-членам будет оказываться 
поддержка в их деятельности по разработке концепции эффективной междуна-
родной комплексной системы смешанных перевозок и материально-
технического обеспечения, которая свяжет страны Азиатско-Тихоокеанского 
региона. В частности, она будет нацелена на помощь в решении особо слож-
ных транспортных задач, с которыми сталкиваются наименее развитые страны, 
развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные раз-
вивающиеся государства. С этой целью Отдел транспорта будет укреплять 
взаимодействие с субрегиональными отделениями для развития сотрудничест-
ва в области транспорта на субрегиональном уровне и с другими отделами и 
отделениями, в частности с Отделом по торговле и инвестициям для улучше-
ния координации в области мер содействия развитию торговли и транспорта; с 
Отделом информационно-коммуникационных технологий и уменьшения опас-
ности бедствий для содействия применению информационно-коммуникаци-
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онной техники на транспорте; с Отделом окружающей среды и развития для 
повышения информированности и расширения возможностей в области эколо-
гичного транспорта; с Отделом макроэкономической политики и развития для 
изучения и пропаганды новых подходов к финансированию транспортной ин-
фраструктуры; с Субрегиональным отделением для Северной и Центральной 
Азии для поддержки деятельности рабочей группы по транспорту и пересече-
нию границ Специальной программы Организации Объединенных Наций для 
экономик Центральной Азии; а также с Тихоокеанским субрегиональным отде-
лением для анализа и определения вариантов политики развития межостров-
ных перевозок. Секретариат будет также продолжать сотрудничать с другими 
организациями, которые занимаются вопросами развития транспортных систем 
в регионе. 

16.22 В двухгодичном периоде 2014–2015 годов деятельность в рамках под-
программы будет направлена в первую очередь на повышение информирован-
ности и выработку стратегических указаний по вопросам политики и программ 
в области транспорта в различных областях развития транспорта. В частности, 
государствам-членам будет оказываться поддержка в их усилиях по использо-
ванию Сети азиатских автомобильных дорог, Трансазиатской железнодорожной 
сети и удаленных от моря транспортных терминалов международного значения 
в качестве основы для планирования развития транспорта и расширения тор-
говли, в том числе с использованием евроазиатских транспортных сетей. В 
этом контексте, в частности, предусматривается дальнейшее выполнение 
функций секретариата межправительственных соглашений по Сети азиатских 
автомобильных дорог и Трансазиатской железнодорожной сети. Деятельность 
в рамках подпрограммы будет также направлена на поддержку сотрудничества 
между государствами-членами для выявления и устранения не связанных с ин-
фраструктурой проблем, повышения эффективности обеспечения транспорт-
ных операций и смежных видов деятельности в регионе и укрепления связей 
между регионами и субрегионами. Для обеспечения максимальной отдачи от 
этой деятельности и перевода в практическую плоскость выводов по итогам 
независимой оценки первого этапа Региональной программы действий по раз-
витию транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе (2007–2011 годы) секре-
тариат будет применять к осуществлению данной подпрограммы целостный 
подход, обеспечивающий ориентацию различных мероприятий на содействие 
поступательному и открытому для всех развитию транспорта в регионе.  
 
 

  Подпрограмма 4 
Окружающая среда и развитие 
 
 

Цель Организации: повышение устойчивости, жизнестойкости и открытости обществ 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе, в том числе за счет повышения качества роста 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение информированности ме-
стных и национальных органов власти о 
значимости политики и стратегий в облас-
ти природоохраны, энергетики и водо-
снабжения и городского развития для со-

a) Число ссылок в программных документах, 
декларациях и заявлениях и в основных средст-
вах массовой информации на публикации, кон-
цептуальные записки, проекты и соответствую-
щие мероприятия ЭСКАТО, свидетельствующих 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

кращения масштабов нищеты и обеспече-
ния открытого для всех и устойчивого раз-
вития 

о возросшем понимании важности политики и 
стратегий в области природоохраны, энергетики 
и водоснабжения и городского развития для со-
кращения масштабов нищеты и обеспечения от-
крытого для всех и устойчивого развития 

b) Расширение возможностей прави-
тельств и других заинтересованных сторон 
в плане выработки и осуществления поли-
тики и стратегий в области природоохра-
ны, энергетики и водоснабжения и город-
ского развития для обеспечения открытого 
для всех и устойчивого развития 

b) Число разработанных правительствами и 
другими заинтересованными сторонами мер в 
области политики, стратегий и инициатив, кото-
рые можно с определенной долей уверенности 
связать с мероприятиями ЭСКАТО, имеющими 
отношение к политике и стратегиям в области 
природоохранной деятельности, энергетики, во-
доснабжения и городского развития для обеспе-
чения всеохватного и устойчивого развития 

c) Укрепление регионального сотрудни-
чества и сетевого взаимодействия в вопро-
сах политики и стратегий в области приро-
доохраны, энергетики и водоснабжения и 
городского развития для обеспечения от-
крытого для всех и устойчивого развития 

c) Число итоговых документов, рекомендаций 
и инициатив, принятых государствами — чле-
нами ЭСКАТО и другими основными заинтере-
сованными сторонами по вопросам региональ-
ного сотрудничества в области природоохраны, 
энергетической безопасности, водопользования 
и городского развития 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.23 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел окружающей среды и развития. Стратегическая направлен-
ность подпрограммы в основном определяется согласованными на междуна-
родном уровне целями в области развития, в том числе сформулированными в 
Декларации тысячелетия, решениями Конференции Организации Объединен-
ных Наций по устойчивому развитию и итоговыми документами других соот-
ветствующих конференций Организации Объединенных Наций. При определе-
нии будущей направленности данной подпрограммы будут также приниматься 
во внимание решения Конференции Организации Объединенных Наций по ус-
тойчивому развитию, состоявшейся 20–22 июня 2012 года. 

16.24 Деятельность в рамках подпрограммы будет строиться на предшест-
вующих достижениях ЭСКАТО в области поддержки усилий стран региона по 
всестороннему учету трех основных аспектов устойчивого развития. Она будет 
направлена на содействие обмену между членами и ассоциированными члена-
ми информацией о национальных стратегиях и передовых методах обеспече-
ния экологически безопасного роста и — при наличии соответствующих 
просьб — на оказание дополнительной помощи в разработке национальных 
стратегий в этой области. Она будет также предусматривать выработку соот-
ветствующих программных инициатив на основе укрепления регионального 
сотрудничества в целях предоставления всем доступа к базовым услугам, по-
вышения энергетической безопасности, рационального использования энерге-
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тических и водных ресурсов и устойчивого развития городов. В рамках под-
программы будет применяться сбалансированный подход ко всем трем облас-
тям, охватывающим энергетическую безопасность и водные ресурсы, политику 
в области природоохраны и развития и устойчивое развитие городов.  

16.25 Деятельность в рамках данной подпрограммы будет нацелена на совер-
шенствование комплексного учета всех трех основных компонентов устойчи-
вого развития — экономического, социального и экологического — и на повы-
шение количественных и качественных показателей роста для уменьшения 
влияния внешних финансово-экономических потрясений, ресурсных кризисов, 
характеризующихся крайней волатильностью цен на сырьевые товары, и эко-
логических кризисов.  

16.26 В связи с этим для повышения информированности и укрепления на-
ционального потенциала, расширения сотрудничества между странами региона 
и поддержки усилий государств-членов по достижению целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, ЭСКАТО — на основе 
распространения аналитических исследований, пропаганды соответствующих 
направлений политики и мер по наращиванию потенциала — будет способст-
вовать:  

 а) принятию мер в целях повышения количественных и качественных 
показателей роста экономики стран Азиатско-Тихоокеанского региона;  

 b) вложению средств в сохранение природно-ресурсной базы социаль-
но-экономической значимости, что крайне важно для продовольственной безо-
пасности, охраны окружающей среды и устойчивого развития;  

 c) применению устойчивых моделей развития городов и инфраструкту-
ры.  

16.27 Деятельность в рамках подпрограммы будет направлена на оказание го-
сударствам-членам помощи в достижении национальных и региональных це-
лей в области устойчивого развития на основе комплексного, целостного и все-
стороннего подхода к решению упомянутых многочисленных природоохран-
ных и социально-экономических задач. Она будет в первую очередь направлена 
на руководителей всех уровней и на оперативных сотрудников национальных и 
местных органов власти. Она также будет предусматривать пропаганду актив-
ного и реального участия других заинтересованных сторон, включая граждан-
ское общество.  

16.28 Деятельность в рамках подпрограммы будет сосредоточена на разработ-
ке новаторских стратегий и на документировании, анализе и распространении 
вариантов политики и передовых методов с учетом гендерных факторов. Эта 
деятельность будет дополняться предоставлением государствам-членам услуг 
по наращиванию потенциала, в том числе с помощью учебной подготовки, 
публикаций и электронных средств обучения. Для содействия более эффектив-
ному использованию ресурсов, в том числе энергетических и водных ресурсов, 
увеличению инвестиций в природный и человеческий капитал и обеспечению 
социально-экономического развития без ущерба для окружающей среды, 
включая региональные и местные источники загрязнения и выбросы парнико-
вых газов, в рамках подпрограммы будут применяться новаторские и прагма-
тические подходы. Такая стратегия будет способствовать сокращению масшта-
бов нищеты и гендерного неравенства и предоставлению более широкого дос-
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тупа к базовой инфраструктуре и услугам для всех. Она также обеспечит под-
держку усилий жителей городов и сельской местности, направленных на по-
вышение способности справляться с последствиями изменения климата.  

16.29 Для реализации перечисленных выше стратегий ЭСКАТО будет взаимо-
действовать с другими учреждениями Организации Объединенных Наций 
(в том числе с использованием механизма региональной координации), меж-
правительственными организациями, партнерскими объединениями государст-
венного и частного секторов, общинными организациями, исследовательскими 
учреждениями и учреждениями, занимающимися вопросами внешней помощи. 
Многоотраслевая деятельность в рамках данной подпрограммы будет осущест-
вляться в координации с другими подпрограммами для повышения качества 
роста, совершенствования стратегий и механизмов по уменьшению опасности 
бедствий и адаптации к изменению климата, разработки и поддержки мер по 
расширенному и целевому финансированию открытого для всех и устойчивого 
развития и активизации сбора и анализа данных. В рамках данной подпро-
граммы будет также оказываться помощь субрегиональным отделениям в осу-
ществлении субрегиональных инициатив по линии Субрегиональной програм-
мы природоохранного сотрудничества стран Северо-Восточной Азии и Специ-
альной программы Организации Объединенных Наций для экономик Цен-
тральной Азии для укрепления в соответствующих субрегионах сотрудничест-
ва в этих областях.  
 
 

  Подпрограмма 5 
Информационно-коммуникационные технологии 
и уменьшение опасности бедствий и ликвидация их 
последствий 
 
 

Цель Организации: содействие развитию связи на основе информационно- 
коммуникационных технологий и расширение регионального сотрудничества 
и возможностей в целях совершенствования деятельности по уменьшению опасности 
бедствий и ликвидации их последствий, а также в целях управления сопутствующими 
социально-экономическими рисками в интересах открытого для всех и устойчивого 
развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов в плане оценки и анализа прогресса 
в направлении построения открытого для 
всех и жизнестойкого информационного 
общества 

a) i) Увеличение процентной доли дирек-
тивных органов, которые указывают на уг-
лубление знаний и навыков разработки по-
литики и стратегий в области информаци-
онно-коммуникационных технологий и 
уменьшения опасности бедствий, включая 
гендерные аспекты 

  ii) Увеличение числа мер на уровне поли-
тики, стратегий, программ, проектов и ини-
циатив правительств, отражающих поддер-
живаемые ЭСКАТО принципы и рекоменда-
ции в области информационно-коммуника-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ционных технологий и уменьшения опасно-
сти бедствий 

b) Расширение регионального сотрудни-
чества в развитии связи на основе инфор-
мационно-коммуникационных технологий 
для содействия открытому для всех и ус-
тойчивому развитию 

b) Увеличение числа государств — членов 
ЭСКАТО, которые с успехом пользуются под-
держиваемыми ЭСКАТО механизмами регио-
нального сотрудничества, связанного с развити-
ем связи на основе информационно-коммуника-
ционных технологий, включая применение кос-
мической техники, и с вопросами уменьшения 
опасности бедствий 

c) Повышение информированности и ос-
ведомленности государств-членов о нали-
чии в регионе действенных вариантов по-
литики и стратегий по уменьшению опас-
ности бедствий 

c) Увеличение процентной доли государств — 
членов ЭСКАТО, которые принимают участие в 
деятельности ЭСКАТО и сообщают об укрепле-
нии их способности анализировать риски, свя-
занные с бедствиями, готовиться к ним и реаги-
ровать на них 

d) Укрепление потенциала государств-
членов в плане использования информаци-
онно-коммуникационных технологий для 
реализации политики и программ в облас-
ти открытого для всех и устойчивого соци-
ально-экономического развития 

d) i) Процентная доля участников деятель-
ности Азиатско-Тихоокеанского учебного 
центра информационно-коммуникационных 
технологий для целей развития, которые от-
мечают, что их возможности по использова-
нию информационно-коммуникационных 
технологий в интересах социально-
экономического развития расширились 

  ii) Увеличение числа национальных ини-
циатив в области учебной подготовки, в ко-
торых учтены или использованы учебные 
программы, разработанные учебным цен-
тром 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.30 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел информационно-коммуникационных технологий и уменьше-
ния опасности бедствий при поддержке Азиатско-Тихоокеанского учебного 
центра информационно-коммуникационных технологий для целей развития. 
Стратегическая направленность подпрограммы определяется резолюциями, 
перечисленными в разделе «Нормативные и директивные документы». В рам-
ках подпрограммы будет поддерживаться и укрепляться деятельность Комитета 
по информационно-коммуникационным технологиям и Комитета по уменьше-
нию опасности бедствий, соответствующих вспомогательных органов Комис-
сии, служащая основой для формирования регионального консенсуса в отно-
шении действий и эффективным механизмом содействия решению глобальных 
задач. 
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16.31 Деятельность в рамках данной подпрограммы будет по-прежнему на-
правлена на расширение регионального сотрудничества в развитии связи на 
основе информационно-коммуникационных технологий в целях создания от-
крытого для всех и основанного на знаниях общества, которое в состоянии 
противостоять многочисленным, сложным и взаимосвязанным угрозам, обу-
словленным бедствиями. Подпрограмма будет направлена на содействие разра-
ботке комплексных и учитывающих интересы людей подходов посредством 
распространения среди государств-членов информации о результатах анализа 
социально-экономических аспектов быстрого развития информационно-
коммуникационных технологий, формирующихся тенденций, новых форм со-
циальных сетевых связей и новых диспропорций в сфере цифровых техноло-
гий, особенно в наименее развитых странах и других странах с особыми по-
требностями. В рамках подпрограммы будут предлагаться варианты политики 
и рекомендации в отношении всеобщего охвата цифровыми технологиями и 
содействия построению в Азиатско-Тихоокеанском регионе открытого для всех 
и жизнестойкого информационного общества. Эти усилия будут подкрепляться 
мероприятиями по наращиванию потенциала в области информационно-
коммуникационных технологий, проводимыми Азиатско-Тихоокеанским учеб-
ным центром информационно-коммуникационных технологий для целей раз-
вития. 

16.32 Деятельность в рамках данной подпрограммы призвана расширить воз-
можности государств-членов в плане создания более устойчивых к бедствиям 
обществ. Основное внимание будет уделяться накоплению знаний и обмену 
знаниями в регионе, укреплению потенциала в плане смягчения рисков и фак-
торов уязвимости и уменьшению социально-экономических последствий бед-
ствий. В рамках этой подпрограммы государствам-членам будут предостав-
ляться аналитические данные, стратегии и варианты политики, касающиеся 
уменьшения опасности бедствий, в том числе в плане адаптации к изменению 
климата, в интересах открытого для всех и устойчивого развития. Реализации 
этих усилий будут также способствовать консультационные услуги по вопро-
сам, касающимся вариантов стратегий уменьшения опасности бедствий, кото-
рые будут предоставляться государствам-членам региона, продвижение вперед 
в разработке комплексной региональной системы раннего предупреждения при 
участии Многостороннего целевого фонда ЭСКАТО по обеспечению готовно-
сти к цунами, бедствиям и климатическим явлениям в Индийском океане и 
странах Юго-Восточной Азии, а также мероприятия по наращиванию потен-
циала существующих региональных механизмов в области информационно-
коммуникационных технологий, включая применение космической техники, в 
поддержку всеохватного и устойчивого развития. 

16.33 Стратегия осуществления подпрограммы будет построена на использо-
вании сравнительных преимуществ и сильных многоотраслевых сторон 
ЭСКАТО для расширения сотрудничества государств-членов в интересах дос-
тижения цели открытого для всех и устойчивого социально-экономического 
развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе. С этой целью деятельность в 
рамках данной подпрограммы будет дополнять деятельность в рамках других 
подпрограмм, в том числе в области статистики для мониторинга существую-
щих в регионе тенденций, рисков и факторов уязвимости в плане информаци-
онно-коммуникационных технологий; в области торговли и инвестиций и 
транспорта для решения проблем использования информационно-коммуни-
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кационных технологий для развития торговли и транспорта; в области окру-
жающей среды и развития для решения проблем, связанных с уменьшением 
опасности бедствий и адаптацией к изменению климата; в области устойчивого 
развития городов и водопользования; в области социального развития для ре-
шения социальных проблем, связанных с бедствиями, включая учет гендерных 
аспектов и интересов инвалидов; и в области макроэкономической политики и 
открытого для всех развития для решения проблем, связанных с опасностью 
бедствий и их последствиями для социально-экономического развития, в целях 
выработки всесторонних вариантов региональной политики по уменьшению 
опасности бедствий, позволяющих государствам-членам активизировать уси-
лия, направленные на повышение способности противостоять бедствиям. Дея-
тельность в рамках подпрограммы будет увязана с работой субрегиональных 
отделений, прежде всего субрегиональных отделений для Восточной и Северо-
Восточной Азии и для Северной и Центральной Азии, в целях анализа харак-
терных для этих субрегионов проблем в области уменьшения опасности бедст-
вий и развития. 

16.34 В целях поддержки вышеуказанных инициатив будут развиваться стра-
тегические партнерские связи с Международным союзом электросвязи, Азиат-
ско-тихоокеанским сообществом по электросвязи, Международной стратегией 
уменьшения опасности бедствий, Управлением по координации гуманитарных 
вопросов, Программой развития Организации Объединенных Наций, Управле-
нием Организации Объединенных Наций по вопросам космического простран-
ства и другими соответствующими структурами системы Организации Объе-
диненных Наций в интересах повышения общесистемной слаженности, а так-
же с региональными и субрегиональными организациями, гражданским обще-
ством и частным сектором. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Социальное развитие 
 
 

Цель Организации: укрепление регионального сотрудничества в построении социально 
открытого для всех общества, которое обеспечивает защиту, создает возможности 
и гарантирует равенство для всех социальных групп в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение знаний и повышение ос-
ведомленности о социальном развитии и 
демографических тенденциях, политике и 
передовой практике в регионе, включая их 
гендерные аспекты, в качестве основы для 
эффективного принятия решений государ-
ствами — членами ЭСКАТО 

a) i) Число ссылок государств-членов на по-
лезность поддерживаемых ЭСКАТО вариан-
тов политики, стратегий и передовой прак-
тики в области социального развития и на-
родонаселения в качестве основы для при-
нятия решений и разработки программ 

  ii) Процентная доля получателей публика-
ций и докладов ЭСКАТО, отметивших рас-
ширение их знаний и осведомленности о 
социальном развитии и демографических 
тенденциях, политике и передовой практике
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Процентная доля получателей соответ-
ствующих публикаций и докладов ЭСКАТО, 
отметивших расширение их знаний и осве-
домленности о гендерных аспектах соци-
ального развития и демографических тен-
денций, политики и передовой практики 

b) Расширение регионального сотрудни-
чества и укрепление потенциала в плане 
выполнения международных обязательств 
по обеспечению социальной интеграции и 
социальной защиты, прежде всего уязви-
мых социальных групп, в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

b) i) Число резолюций, решений и рекомен-
даций, принятых государствами — членами 
ЭСКАТО, в которых отражен региональный 
консенсус в отношении прогресса в выпол-
нении международных обязательств по 
обеспечению социальной интеграции и со-
циальной защиты, прежде всего уязвимых 
социальных групп, включая молодежь, по-
жилых людей и лиц, инфицированных или 
затрагиваемых ВИЧ, или уязвимых для ВИЧ

  ii) Число региональных и субрегиональ-
ных рамочных соглашений, партнерств и 
механизмов для сотрудничества в целях 
обеспечения социальной интеграции и со-
циальной защиты, прежде всего уязвимых 
социальных групп, включая молодежь, по-
жилых людей и лиц, инфицированных или 
затрагиваемых ВИЧ, или уязвимых для ВИЧ

c) Расширение регионального сотрудни-
чества и укрепление потенциала в плане 
выполнения международных обязательств 
по обеспечению гендерного равенства и 
расширению прав и возможностей женщин 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

c) i) Число рекомендаций, решений и ини-
циатив, принятых государствами — членами 
ЭСКАТО для укрепления региональных и 
субрегиональных рамочных соглашений и 
механизмов сотрудничества по обеспечению 
гендерного равенства и расширению прав и 
возможностей женщин 

  ii) Доля правительственных должностных 
лиц, отметивших расширение знаний и на-
выков в результате участия в организован-
ных ЭСКАТО мероприятиях по повышению 
квалификации и использования подготов-
ленных Комиссией информационных про-
дуктов по вопросам гендерного равенства и 
расширению прав и возможностей женщин, 
в том числе для всестороннего учета ген-
дерных факторов в государственной поли-
тике и программах 



A/67/6/Rev.1  
 

382 13-23620 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Расширение регионального сотрудни-
чества и укрепление потенциала в плане 
содействия осуществлению прав лиц с ог-
раниченными возможностями в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

d) i) Число рекомендаций, решений и ини-
циатив, принятых государствами — членами 
ЭСКАТО для укрепления региональных и 
субрегиональных рамочных соглашений о 
сотрудничестве для содействия осуществле-
нию прав лиц с ограниченными возможно-
стями 

  ii) Доля правительственных должностных 
лиц, отметивших расширение знаний и на-
выков в результате участия в организован-
ных ЭСКАТО мероприятиях по повышению 
квалификации и использования подготов-
ленных Комиссией информационных про-
дуктов по проблемам лиц с ограниченными 
возможностями 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.35 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы 
будет нести Отдел социального развития. Стратегическая направленность под-
программы определяется в основном обязательствами, согласованными в рам-
ках соответствующих межправительственных процессов под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций, включая Всемирную встречу на высшем уровне в 
интересах социального развития, Международную конференцию по народона-
селению и развитию, Пекинскую декларацию и Платформу действий, Конвен-
цию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, Конвен-
цию о правах инвалидов, Международную конвенцию о защите прав всех тру-
дящихся-мигрантов и членов их семей, Мадридский международный план дей-
ствий по проблемам старения 2002 года, Всемирную программу действий, ка-
сающуюся молодежи, Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 
Наций, а также обязательствами, принятыми в 2010 году Генеральной Ассамб-
леей в ее итоговом документе, озаглавленном «Выполнение обещания: объеди-
нение во имя достижения целей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия», и «Политической декларации по ВИЧ и СПИДу: акти-
визация наших усилий по искоренению ВИЧ/СПИДа». К определяющим на-
правленность данной подпрограммы директивным документам регионального 
значения относятся итоговый документ Межправительственного совещания 
высокого уровня по заключительному обзору осуществления Азиатско-
тихоокеанского десятилетия инвалидов, 2003–2012 годы, и Бангкокская декла-
рация по 15-летнему обзору осуществления решений четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин. Кроме того, при осуществлении подпро-
граммы будут приниматься во внимание решения шестой Азиатско-
тихоокеанской конференции по народонаселению, Азиатско-тихоокеанского 
межправительственного совещания высокого уровня, посвященного оценке хо-
да выполнения обязательств, закрепленных в Политической декларации по 
ВИЧ/СПИДу, и целям в области развития, сформулированным в Декларации 
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тысячелетия, а также Азиатско-тихоокеанского межправительственного сове-
щания, посвященного Заключительному обзору итогов Азиатско-тихоокеан-
ского десятилетия инвалидов (2003–2012 годы) и Азиатско-тихоокеанского 
межправительственного совещания, посвященного второму Региональному об-
зору и оценке Мадридского международного плана действий по проблемам 
старения. 

16.36 Эта подпрограмма будет ориентирована на содействие переменам на 
политическом и институциональном уровнях. Основной целевой группой дан-
ной подпрограммы являются государственные должностные лица и учрежде-
ния, в частности те, которые участвуют в разработке и реализации политики и 
программ в области социального развития и в управлении ими. Основное вни-
мание в стратегии будет уделяться прикладным исследованиям, анализу и рас-
пространению подготовленных по их итогам материалов, касающихся вариан-
тов политики, стратегий и программ в области социальной политики в качестве 
основы для принятия решений правительствами. Передовая практика в области 
систем социальной защиты, особенно в интересах наиболее уязвимых групп 
общества, будет анализироваться и документироваться в целях ее освоения и 
более широкого использования в регионе. Будет подчеркиваться организующая 
роль Комиссии, особенно в развитии регионального сотрудничества и дости-
жении консенсуса по вопросу об ускорении выполнения международных обя-
зательств по обеспечению гендерного равенства и социальной интеграции уяз-
вимых групп населения. Будет расширена техническая помощь развивающимся 
странам, в том числе находящимся в особых условиях, в целях создания на-
ционального потенциала посредством передачи знаний и навыков по целому 
ряду вопросов социального развития. В рамках подпрограммы будет принята 
многосторонняя стратегия, включающая сквозные вопросы, в том числе учет 
гендерной проблематики и правозащитный подход в политике и программах. 
Будут укрепляться партнерские связи с широким кругом заинтересованных 
сторон, включая организации гражданского общества и научно-исследователь-
ские институты. В рамках подпрограммы будет налажено тесное сотрудничест-
во с другими структурами Организации Объединенных Наций и международ-
ными организациями для достижения синергического эффекта и повышения 
отдачи от их деятельности в регионе. 

16.37 Учитывая сквозной характер деятельности в области социального раз-
вития, в рамках общей программы работы ЭСКАТО деятельность по линии 
данной подпрограммы будет как можно полнее дополнять деятельность по ли-
нии других подпрограмм, в том числе в области статистики для проведения 
обоснованной политики; в области окружающей среды для поддержки меро-
приятий в рамках социального направления деятельности в интересах устой-
чивого развития; в области уменьшения опасности бедствий для всестороннего 
учета гендерных соображений и аспектов, связанных с инвалидами; и в облас-
ти макроэкономической политики и развития для повышения социальной зна-
чимости публикуемого ежегодно «Обзора экономического и социального по-
ложения в Азиатско-Тихоокеанском регионе». Для расширения сферы охвата и 
углубления работы ЭСКАТО данная подпрограмма будет предусматривать со-
вместную работу с субрегиональными отделениями, в первую очередь в облас-
ти анализа субрегиональных подходов к социальным проблемам общерегио-
нального звучания, которые имеют особую важность для каждого субрегиона  
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  Подпрограмма 7 
Статистика 
 
 

Цель Организации: более эффективное использование статистики для обоснования 
принимаемых решений и подготовка и распространение качественных статистических 
данных в интересах создания в регионе ЭСКАТО открытого для всех, полностью 
самодостаточного и жизнестойкого общества 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Углубление, благодаря наличию ста-
тистической информации и ее анализу, по-
нимания директивными органами и обще-
ственностью тенденций и формирующихся 
проблем в области развития в целях содей-
ствия созданию открытого для всех, пол-
ностью самодостаточного и жизнестойкого 
общества 

a) i) Процентная доля национальных руко-
водителей и представителей общественно-
сти, которые отмечают актуальность и по-
лезность аналитических материалов 
ЭСКАТО для отслеживания и понимания 
важнейших тенденций и формирующихся 
проблем в области развития и выбора соот-
ветствующих вариантов политики 

  ii) Расширение использования статистиче-
ских продуктов, предоставляемых ЭСКАТО 
в онлайновом режиме 

b) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в плане подготовки, рас-
пространения и использования статистиче-
ских данных в соответствии с согласован-
ными на международном уровне стандар-
тами и передовой практикой в поддержку 
создания открытого для всех, полностью 
самодостаточного и жизнестойкого обще-
ства 

b) i) Процентная доля участников соответ-
ствующей деятельности по линии ЭСКАТО, 
которые отмечают, что они смогли приме-
нить приобретенные знания в целях более 
эффективного представления и использова-
ния сопоставимых данных 

 ii) Процентная доля официальных пред-
ставителей национальных статистических 
систем, прошедших подготовку по линии 
Статистического института для Азии и Ти-
хого океана, которые заявляют, что их воз-
можности в плане оперативного предостав-
ления высококачественных данных и услуг 
расширились 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.38 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы 
несет Статистический отдел при поддержке Статистического института для 
Азии и Тихого океана. Стратегическая направленность подпрограммы опреде-
ляется резолюциями, перечисленными в разделе «Нормативные и директивные 
документы». 

16.39 Деятельность в рамках данной подпрограммы, основанная на сбаланси-
рованном сочетании мероприятий в нормативной и аналитической областях и в 
области технического сотрудничества, будет нацелена на поддержку усилий 
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национальных статистических систем в Азиатско-Тихоокеанском регионе по 
совершенствованию подготовки и распространения важнейших данных демо-
графической, социально-экономической и экологической статистики, в том 
числе по целям в области развития, сформулированным в Декларации тысяче-
летия, в соответствии с согласованными на международном уровне стандарта-
ми и передовой практикой, а также на содействие результативному использо-
ванию статистических данных руководителями и представителями обществен-
ности в интересах обеспечения открытого для всех и устойчивого развития. 
Учитывая, что приоритеты этой подпрограммы тесно увязаны с задачами дру-
гих подпрограмм, деятельность в ее рамках будет дополнять деятельность по 
линии Отдела социального развития для содействия сбору данных о положе-
нии инвалидов в поддержку создания основанного на правах и свободного от 
ограничений общества, а также гендерному равенству и социальной интегра-
ции на основе использования гендерной статистики и для укрепления систем 
регистрации актов гражданского состояния и статистики естественного движе-
ния населения в регионе. Деятельность в рамках данной подпрограммы, осу-
ществляемая в сотрудничестве с Отделом макроэкономической политики и 
развития и Отделом по торговле и инвестициям, будет способствовать распро-
странению и использованию данных экономической статистики и статистики 
сельского хозяйства для обоснования принимаемых руководителями решений. 
Совместно с Отделом информационно-коммуникационных технологий и 
уменьшения опасности бедствий будет осуществляться деятельность по повы-
шению жизнестойкости общества на основе сбора и повышения качества дан-
ных об опасности бедствий. Кроме того, деятельность в рамках подпрограммы 
будет направлена на поддержку усилий по обеспечению поступательного ха-
рактера развития на основе взаимодействия с Отделом окружающей среды и 
развития в области более широкого предложения и использования данных ста-
тистики о городах и экологической статистики. К разработке и осуществлению 
связанных со статистикой мероприятий, представляющих особый интерес для 
конкретных субрегионов, будут привлекаться соответствующие субрегиональ-
ные отделения. 

16.40 В течение двухгодичного периода 2014–2015 годов деятельность в рам-
ках данной подпрограммы будет по-прежнему направлена на: a) содействие 
использованию статистических данных для обоснования принимаемых реше-
ний; b) поддержку составления данных демографической, социально-экономи-
ческой и экологической статистики; с) облегчение применения существующих 
и новых международных стандартов, включая новые экономические и соци-
альные классификации и пересмотренную систему национальных счетов; 
d) поддержку укрепления потенциала национальных статистических систем в 
плане сбора, составления, распространения и использования статистических 
данных в соответствии с согласованными на международном уровне стандар-
тами и передовыми методами; и е) укрепление сотрудничества и обмена ин-
формацией в области статистики на региональном и межрегиональном уров-
нях. В частности, она будет сосредоточена на повышении доступности и каче-
ства данных, предназначенных для измерения прогресса в таких областях, как 
социальная интеграция и гендерное равенство. В рамках подпрограммы будет 
также расширяться взаимодействие с другими подпрограммами с целью повы-
сить качество подготавливаемых секретариатом аналитических материалов и 
продуктов и отдачу от их использования. 
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16.41 В целях повышения слаженности действий в рамках всей системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и скоординированности усилий международ-
ных учреждений деятельность в рамках данной подпрограммы будет осущест-
вляться в тесном сотрудничестве с Департаментом по экономическим и соци-
альным вопросам Секретариата и другими соответствующими структурами 
Организации Объединенных Наций, банками и фондами развития, региональ-
ными и субрегиональными организациями и другими партнерами и сетями, за-
нимающимися вопросами развития статистики, в частности по линии недавно 
созданного партнерства для развития статистики в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе. 
 
 

  Подпрограмма 8 
Субрегиональная деятельность в целях развития 
 
 

  Компонент 1 
Деятельность в целях развития в Тихоокеанском субрегионе 
 

Цель Организации: результативное решение приоритетных задач в Тихоокеанском 
субрегионе при разработке и осуществлении политики в области открытого для всех 
и устойчивого развития для достижения согласованных на международном уровне целей 
в области развития, включая Маврикийскую стратегию по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств, Стамбульскую программу действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2011–2020 годов и цели в области развития, сформулированные 
в Декларации тысячелетия  

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей разрабаты-
вать и осуществлять конкретные и допол-
нительные меры на национальном и/или 
субрегиональном уровне, направленные на 
действенный учет факторов уязвимости и 
удовлетворение потребностей в области 
развития тихоокеанских островных стран и 
территорий 

a) Число государств-членов, которые отмеча-
ют, что деятельность ЭСКАТО имеет важное 
значение и является полезной для разработки и 
осуществления стратегий и программ, направ-
ленных на учет факторов уязвимости и удовле-
творение потребностей в области развития 

b) Способность тихоокеанских остров-
ных стран и территорий влиять на работу 
региональных и глобальных форумов и 
процессов, посвященных политике в об-
ласти устойчивого развития 

b) Увеличение числа стратегических целей по-
литики и инициатив в области устойчивого раз-
вития тихоокеанских островных стран и терри-
торий, координация которых осуществляется 
субрегиональным отделением ЭСКАТО для Ти-
хоокеанского региона или при его участии  

c) Укрепление внутрирегионального со-
трудничества и интеграции в целях содей-
ствия открытому для всех и устойчивому 
развитию, в том числе сотрудничества Юг-
Юг 

c) Увеличение числа инициатив в области со-
трудничества Юг-Юг с участием стран Азиат-
ско-Тихоокеанского региона в целях содействия 
открытому для всех и устойчивому развитию, 
которые разрабатываются субрегиональным от-
делением ЭСКАТО для Тихого океана или при 
его участии 
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  Компонент 2 
Деятельность в целях развития в субрегионе Восточной и Северо-Восточной 
Азии 
 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Восточной и 
Северо-Восточной Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для 
всех и устойчивого развития в целях достижения согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в плане разработки и 
осуществления таких стратегий и про-
грамм развития, в том числе учитывающих 
гендерную проблематику, которые направ-
лены на обеспечение устойчивого развития 
с учетом подхода, предусматривающего 
экологически безопасный рост, и сообра-
жений, связанных с энергоэффективно-
стью, информационно-коммуникаци-
онными технологиями, уменьшением 
опасности бедствий и преодолением риска 
бедствий, сокращением масштабов нищеты 
и развитием инфраструктуры 

a) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной для 
разработки и осуществления политики и про-
грамм, в том числе с учетом гендерных аспек-
тов, в целях решения ключевых приоритетных 
задач в Восточной и Северо-Восточной Азии 

b) Расширение обмена знаниями и укре-
пление партнерских связей между государ-
ствами-членами, региональными организа-
циями, гражданским обществом и другими 
соответствующими партнерами по разви-
тию в целях решения ключевых приори-
тетных задач Восточной и Северо-
Восточной Азии для поддержки достиже-
ния согласованных на международном 
уровне целей в области развития, в том 
числе сформулированных в Декларации 
тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-членов, 
отметивших расширение сотрудничества в 
достижении согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития между 
государствами-членами, гражданским обще-
ством и другими соответствующими парт-
нерами по развитию в Восточной и Северо-
Восточной Азии 

 ii) Увеличение числа учреждений-
партнеров из Восточной и Северо-
Восточной Азии, участвующих в поддержи-
ваемой ЭСКАТО деятельности по обмену 
знаниями 

 
 
 

  Компонент 3 
Деятельность в целях развития в субрегионе Северной и Центральной Азии 
 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Северной и 
Центральной Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для всех 
и устойчивого развития в целях достижения согласованных на международном уровне целей 
в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия  
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в плане разработки и 
осуществления политики и программ в об-
ласти развития, в том числе с учетом ген-
дерных аспектов, для решения задач в сфе-
рах транспорта и развития торговли, вод-
ных ресурсов, энергетики и окружающей 
среды 

a) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной для 
разработки и осуществления стратегий и про-
грамм, в том числе с учетом гендерных аспек-
тов, для решения ключевых приоритетных задач 
в Северной и Центральной Азии 

b) Расширение обмена знаниями и укре-
пление партнерских связей между государ-
ствами-членами, региональными организа-
циями, гражданским обществом и другими 
соответствующими партнерами по разви-
тию в целях решения ключевых приори-
тетных задач Северной и Центральной 
Азии в поддержку достижения согласован-
ных на международном уровне целей в об-
ласти развития, в том числе сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-членов, 
отметивших расширение сотрудничества в 
достижении согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития между 
государствами-членами, гражданским обще-
ством и другими соответствующими парт-
нерами по развитию в Северной и Цен-
тральной Азии 

 ii) Увеличение числа учреждений-
партнеров из Северной и Центральной 
Азии, участвующих в поддерживаемой 
ЭСКАТО деятельности по обмену знаниями

 
 
 

  Компонент 4 
Деятельность в целях развития в субрегионе Южной и Юго-Западной Азии 
 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Южной и Юго-
Западной Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для всех и 
устойчивого развития в целях достижения согласованных на международном уровне целей в 
области развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в Южной и Юго-Западной 
Азии в плане разработки и осуществления 
политики и программ в области развития 
для решения стоящих перед ними важней-
ших задач развития и использования воз-
можностей регионального сотрудничества 
и сотрудничества Юг-Юг с первоочеред-
ным вниманием к странам субрегиона с 
особыми потребностями 

a) i) Увеличение процентной доли участни-
ков, которые отмечают, что деятельность 
ЭСКАТО имеет важное значение и является 
полезной для разработки и осуществления 
стратегий и программ, в том числе с учетом 
гендерных аспектов, для решения ключевых 
приоритетных задач в Южной и Юго-Запад-
ной Азии 

 ii) Увеличение числа упоминаний субре-
гиональной деятельности ЭСКАТО в веду-
щих средствах информации стран Южной и 
Юго-Западной Азии 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Расширение обмена знаниями и укре-
пление партнерских связей между государ-
ствами-членами, региональными организа-
циями, гражданским обществом и другими 
соответствующими партнерами по разви-
тию в целях решения ключевых приори-
тетных задач Южной и Юго-Западной 
Азии в поддержку достижения согласован-
ных на международном уровне целей в об-
ласти развития, в том числе сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-членов, 
отметивших расширение сотрудничества в 
достижении согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития между 
государствами-членами, гражданским обще-
ством и другими соответствующими парт-
нерами по развитию в Южной и Юго-
Западной Азии 

 ii) Увеличение числа учреждений-
партнеров из Южной и Юго-Западной Азии, 
участвующих в поддерживаемой ЭСКАТО 
деятельности по обмену знаниями 

  

 
 
 

  Компонент 5 
Деятельность в целях развития в субрегионе Юго-Восточной Азии 
 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Юго-Восточной 
Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для всех 
и устойчивого развития в целях достижения согласованных на международном уровне 
целей, включая цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в Юго-Восточной Азии в 
плане разработки и осуществления поли-
тики и программ в области развития для 
решения стоящих перед ними важнейших 
задач развития с первоочередным внима-
нием к расположенным в Юго-Восточной 
Азии странам с особыми потребностями 

a) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной для 
разработки и осуществления стратегий и про-
грамм, в том числе с учетом гендерных аспек-
тов, в целях решения в ключевых приоритетных 
задач в Юго-Восточной Азии 

b) Укрепление партнерских связей и рас-
ширение обмена знаниями между государ-
ствами-членами, региональными организа-
циями, гражданским обществом другими 
соответствующими партнерами в области 
развития в целях решения ключевых при-
оритетных задач в Юго-Восточной Азии в 
поддержку достижения согласованных на 
международном уровне целей в области 
развития, в том числе сформулированных в 
Декларации тысячелетия 

b) Увеличение числа осуществляемых при со-
действии ЭСКАТО инициатив в области сотруд-
ничества с участием государств-членов, граж-
данского общества или других основных парт-
неров по развитию из Юго-Восточной Азии 
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  Стратегия 
 
 

16.42 Общую ответственность за координацию работы по данной подпро-
грамме будет нести Канцелярия Исполнительного секретаря. Деятельность бу-
дет осуществляться субрегиональными отделениями ЭСКАТО для Тихоокеан-
ского субрегиона, Восточной и Северо-Восточной Азии, Северной и Централь-
ной Азии и Южной и Юго-Западной Азии, а также соответствующими основ-
ными подразделениями в штаб-квартире ЭСКАТО в Бангкоке, которые будут 
заниматься деятельностью в субрегионе Юго-Восточной Азии. Мандат и стра-
тегическая направленность подпрограммы определяются согласованными на 
международном уровне целями в области развития, в том числе сформулиро-
ванными в Декларации тысячелетия, решениями Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию, Стамбульской программой 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов, Алма-
тинской программой действий и Маврикийской стратегией по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств. В рамках подпрограммы будет 
также осуществляться тесное сотрудничество со Специальной программой Ор-
ганизации Объединенных Наций для экономик Центральной Азии. 

16.43 С учетом огромной территории Азиатско-Тихоокеанского региона и его 
широкого разнообразия в рамках данной подпрограммы будут приниматься ме-
ры по наращиванию присутствия и укреплению стратегической позиции Ко-
миссии на субрегиональном уровне, что позволит ей лучше направлять и осу-
ществлять программы, направленные на решение важнейших приоритетных 
задач государств-членов в пяти субрегионах этого региона. 

16.44 Каждый компонент подпрограммы отражает конкретные потребности 
соответствующего субрегиона в контексте существующих субрегиональных 
механизмов и институциональной структуры сотрудничества. В поддержку 
осуществления работы в рамках подпрограммы ЭСКАТО будет продолжать ис-
пользовать на практике результаты своей аналитической и нормотворческой 
работы, поддерживая наращивание потенциала с помощью технического со-
трудничества, в том числе сотрудничества Юг-Юг и трехстороннего сотрудни-
чества, между государствами — членами ЭСКАТО, а также предоставляя в от-
вет на соответствующие просьбы консультационные услуги. Повышенное вни-
мание будет уделяться обмену знаниями и налаживанию сетевого взаимодейст-
вия, включая распространение передовых методов для их применения с учетом 
местных условий, обмен опытом и его использование. В рамках подпрограммы 
будет осуществляться сбор данных и анализ по определенным на субрегио-
нальном уровне приоритетам в целях обеспечения большей глубины и охвата 
информационной продукции секретариата. 

16.45 Субрегиональное отделение для Тихого океана будет оказывать госу-
дарствам-членам помощь в следующих областях, которые определены в про-
грамме работы Организации Объединенных Наций для Тихоокеанского регио-
на, согласованной на состоявшемся 7 сентября 2011 года совещании с участием 
Генерального секретаря и лидеров Форума тихоокеанских островов, Маври-
кийской стратегии и совместных программах с участием других подпрограмм 
ЭСКАТО: 
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 а) подготовка национальных планов устойчивого развития, предусмат-
ривающих, в частности, меры по осуществлению Маврикийской стратегии и 
итоговых документов всемирных встреч на высшем уровне по устойчивому 
развитию; 

 b) укрепление потенциала противодействия изменению климата, сти-
хийным бедствиям и закислению океана; 

 c) расширение возможностей национальных статистических систем с 
особым упором на гендерную статистику; 

 d) содействие развитию инфраструктуры, торговли и транспорта, 
включая развитие связи. 

16.46 В основу работы ЭСКАТО в Тихоокеанском субрегионе будет положен 
многодисциплинарный и нормотворческий подход. Для повышения слаженно-
сти, координации и оперативности субрегиональное отделение для Тихого 
океана будет уделять первоочередное внимание планированию и взаимодейст-
вию с базирующимися в Бангкоке подпрограммами и будет активно сотрудни-
чать с другими субрегиональными отделениями и региональными института-
ми. Отделение будет принимать активное участие в процессах по линии Ра-
мочной программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в 
целях развития (РПООНПР) и добиваться синергического эффекта от взаимо-
действия с другими учреждениями Организации Объединенных Наций, одно-
временно с этим расширяя сотрудничество с межправительственными органа-
ми, неправительственными организациями, частным сектором и другими заин-
тересованными сторонами в регионе Тихого океана. Субрегиональное отделе-
ние для Тихого океана будет поддерживать тесные рабочие отношения с Сове-
том региональных организаций в Тихом океане и прежде всего с секретариатом 
Форума тихоокеанских островов, Южнотихоокеанской региональной програм-
мой по окружающей среде и Секретариатом тихоокеанского сообщества, через 
Рабочую группу по устойчивому развитию.  

16.47 Субрегиональное отделение для Восточной и Северо-Восточной Азии 
будет оказывать государствам-членам помощь в следующих приоритетных об-
ластях, которые были определены на специальном межправительственном со-
вещании по новым субрегиональным отделениям ЭСКАТО:  

 a) устойчивое развитие с учетом подхода, предусматривающего эколо-
гически безопасный рост, и соображений, связанных с энергоэффективностью, 
включая Субрегиональную программу экологического сотрудничества для Се-
веро-Восточной Азии; 

 b) информационно-коммуникационные технологии, уменьшение опас-
ности бедствий и преодоление риска бедствий; 

 c) сокращение масштабов нищеты, включая продовольственную безо-
пасность; 

 d) содействие развитию инфраструктуры, торговли и транспорта, 
включая развитие связи. 

16.48 Отделение будет поддерживать тесные рабочие отношения с базирую-
щимися в Бангкоке подпрограммами по перечисленным выше приоритетным 
областям и будет стараться повысить синергический эффект от взаимодействия 
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с тремя действующими в регионе учреждениями ЭСКАТО — Азиатско-
Тихоокеанским учебным центром информационно-коммуникационных техно-
логий для целей развития, Статистическим институтом для Азии и Тихого 
океана и Азиатско-тихоокеанским центром сельскохозяйственного машино-
строения и агротехники Организации Объединенных Наций. Отделение будет 
принимать активное участие в процессах по линии РПООНПР и добиваться 
синергического эффекта от взаимодействия с соответствующими учреждения-
ми Организации Объединенных Наций, межправительственными органами, 
неправительственными организациями, частным сектором и другими заинтере-
сованными сторонами. 

16.49 Субрегиональное отделение для Северной и Центральной Азии будет 
оказывать государствам-членам помощь в следующих приоритетных областях: 

 a) устранение разницы в темпах и результатах достижения целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия (экологическая 
сбалансированность); 

 b) содействие развитию транспорта и торговли: развитие более эффек-
тивных транспортных коммуникаций, включая евроазиатские транспортные 
коридоры; сотрудничество в области транзитных перевозок, включая совер-
шенствование порядка пересечения границы; принятие мер содействия торгов-
ле; и сокращение торговых барьеров; 

 c) водные ресурсы, энергетика и окружающая среда: использование 
водных и энергетических ресурсов, охрана природы и адаптация к изменению 
климата; 

 d) деятельность Специальной программы Организации Объединенных 
Наций для экономик Центральной Азии, направленная на укрепление субре-
гионального сотрудничества в таких областях, как транспорт, водные и энерге-
тические ресурсы, торговля, статистика, наукоемкое развитие и влияние ген-
дерного фактора на экономику. 

16.50 Субрегиональное отделение для Южной и Юго-Западной Азии будет 
оказывать государствам-членам помощь в следующих приоритетных областях: 

 a) устранение разницы в темпах и результатах достижения целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия (масштабы ни-
щеты и смежные области), на основе открытого для всех роста; 

 b) развитие инфраструктуры с упором на транспорт; содействие разви-
тию торговли и транспорта, включая развитие связи и региональную экономи-
ческую интеграцию; 

 c) уменьшение опасности бедствий, включая засуху и землетрясения; 

 d) энергетическая и продовольственная безопасность. 

16.51 Деятельность в Юго-Восточной Азии осуществляется базирующимися 
в Бангкоке профильными отделами в целях укрепления потенциала стран суб-
региона противостоять финансовым кризисам и стихийным бедствиям, кото-
рые имели для субрегиона пагубные последствия. Деятельность в рамках под-
программы будет по-прежнему направлена на укрепление регионального со-
трудничества, поддержание тесных рабочих отношений с субрегиональными 
организациями, прежде всего с АСЕАН, и с другими фондами, учреждениями и 
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программами Организации Объединенных Наций для устранения разницы в 
темпах и результатах развития и повышения в масштабах региона согласован-
ности политики и программ в интересах государств-членов. 

16.52 ЭСКАТО будет развивать стратегические партнерские связи с другими 
важнейшими межправительственными учреждениями и участниками процесса 
развития в субрегионах, такими как АСЕАН, Инициатива Бенгальского залива 
по многостороннему техническому и экономическому сотрудничеству, Совет 
региональных организаций в Тихом океане, Организация экономического со-
трудничества, Ассоциация регионального сотрудничества стран Южной Азии и 
Шанхайская организация сотрудничества, и будет разрабатывать и осуществ-
лять программы с применением связного и скоординированного подхода, в 
полной мере используя имеющиеся на субрегиональном и национальном уров-
нях активы системы развития Организации Объединенных Наций для устране-
ния разницы в темпах и результатах по важнейшим направлениям развития. 
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию 

57/270 A и B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях 
и последующая деятельность в связи с ними 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

62/277 Слаженность в системе Организации Объединенных Наций 

63/11 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией черноморского экономического сотрудничества 

63/15 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Евразийским экономическим сообществом 

63/35 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии 

63/114 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Исламская конференция 

63/144 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией экономического сотрудничества 
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63/200 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Форумом тихоокеанских островов 

63/233 Конференция Организации Объединенных Наций на высоком 
уровне по сотрудничеству Юг-Юг 

63/239 Дохинская декларация о финансировании развития: итоговый 
документ Международной конференции по последующей дея-
тельности в области финансирования развития для обзора хода 
осуществления Монтеррейского консенсуса 

63/306 Многоязычие 

63/311 Слаженность в системе Организации Объединенных Наций 

64/1 Конференция Организации Объединенных Наций на высоком 
уровне по сотрудничеству Юг-Юг 

64/183 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Шанхайской организацией сотрудничества 

64/186 Расширение доступа к Интернету благодаря трансъевразийской 
высокоскоростной информационной магистрали (подпрограм-
мы 1, 5, 6 и 8) 

64/193 Осуществление Монтеррейского консенсуса и итогового доку-
мента Конференции по обзору 2008 года (Дохинской деклара-
ции о финансировании развития) и последующая деятельность 
в этой области (подпрограммы 1, 2, 4 и 6) 

64/222 Найробийский итоговый документ Конференции Организации 
Объединенных Наций на высоком уровне по сотрудничеству 
Юг-Юг 

64/289 Слаженность в системе Организации Объединенных Наций 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия 

65/124 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Шанхайской организацией сотрудничества 

65/125 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Евразийским экономическим сообществом 

65/128 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией черноморского экономического сотрудничества 

65/129 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией экономического сотрудничества 

65/140 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Исламская конференция 

65/146 Инновационные механизмы финансирования развития (подпро-
граммы 1, 2, 4 и 6) 
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65/163 Десятилетие образования в интересах устойчивого развития 
Организации Объединенных Наций (2005–2014 годы) 

65/214 Права человека и крайняя нищета 

65/235 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии 

65/280 Программа действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2011–2020 годов 

65/309 Счастье: целостный подход к развитию 

65/311 Многоязычие 

65/316 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Форумом тихоокеанских островов 

66/13 Положение в Афганистане 

66/155 Право на развитие 

66/191 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития (подпрограммы 1, 2, 4 и 
6) 

66/195 Использование сельскохозяйственных технологий в целях раз-
вития (подпрограммы 1, 2, 4 и 6) 

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

66/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

66/214 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблема-
ми развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги 
Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран 
транзита и стран-доноров и представителей международных 
учреждений, занимающихся вопросами финансирования и раз-
вития, по вопросу о сотрудничестве в области транзитных пе-
ревозок (подпрограммы 2, 3 и 8) 

66/218 Оперативная деятельность в целях развития системы Органи-
зации Объединенных Наций 

66/219 Сотрудничество Юг-Юг 

66/220 Сельскохозяйственное развитие и продовольственная безопас-
ность (подпрограммы 1, 2, 4 и 6) 

66/223 На пути к глобальному партнерству 
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  Резолюции и решение Экономического и Социального Совета 
 

37 (IV) Экономическая комиссия для Азии и Дальнего Востока 

1895 (LVII) Переименование Экономической комиссии для Азии и Дальне-
го Востока в Экономическую и социальную комиссию для Азии 
и Тихого океана 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях 

2005/305 Содействие координации и консолидации работы функцио-
нальных комиссий 

2007/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединен-
ных Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете 
соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая 
резолюцию 61/16 

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития (подпрограммы 1, 2, 4 
и 6) 

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2007/33 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2008/2 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи 
о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций 

2008/7 Перестройка конференционной структуры Экономической и 
социальной комиссии для Азии и Тихого океана 

2008/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществ-
лении заявления на уровне министров об укреплении усилий 
по искоренению нищеты и голода, в том числе за счет глобаль-
ного партнерства в целях развития, принятого на этапе заседа-
ний высокого уровня основной сессии Экономического и Соци-
ального Совета 2007 года 

2008/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединен-
ных Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете 
соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая 
резолюцию 61/16 

2008/36 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций 
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2008/37 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2009/1 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи 
о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций 

2009/12 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществ-
лении декларации на уровне министров относительно осущест-
вления согласованных на международном уровне целей и обя-
зательств в отношении устойчивого развития, принятых в ходе 
этапа заседаний высокого уровня основной сессии Экономиче-
ского и Социального Совета 2008 года  

2009/30 Укрепление и повышение эффективности открытого для всех 
межправительственного процесса проведения последующей 
деятельности в области финансирования развития (подпро-
граммы 1, 2, 4 и 6) 

2009/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2010/9 Доклад Комитета по политике в области развития о работе его 
двенадцатой сессии 

2010/12 Содействие социальной интеграции  

2010/22 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи 
о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций 

2010/26 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития и Конференции по обзору 
2008 года (подпрограммы 1, 2, 4 и 6) 

2010/27 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2010/29 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2011/6 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2011/7 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи 
о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций 

2011/9 Программа действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2011–2020 годов 



A/67/6/Rev.1  
 

398 13-23620 
 

2011/20 Доклад Комитета по политике в области развития о работе его 
тринадцатой сессии 

2011/38 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития (подпрограммы 1 и 2) 

2011/40 Поддержка несамоуправляющихся территорий специализиро-
ванными учреждениями и международными организациями, 
связанными с Организацией Объединенных Наций 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

61/11 Осуществление Алматинской программы действий: удовлетво-
рение особых потребностей развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, в новых глобальных рамках для сотрудничест-
ва в области транзитных перевозок между не имеющими выхо-
да к морю развивающимися странами и развивающимися стра-
нами транзита (подпрограммы 2 и 3) 

62/1 Достижение целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в регионе ЭСКАТО 

62/2 Джакартская декларация об активизации регионального со-
трудничества в области развития инфраструктуры, включая со-
трудничество в деле борьбы с бедствиями (подпрограммы 1, 3, 
4 и 5) 

63/1 Алматинская декларация: празднование шестидесятой годов-
щины Экономической и социальной комиссии Организации 
Объединенных Наций для Азии и Тихого океана 

63/4 Достижение целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в регионе ЭСКАТО 

63/5 Среднесрочный обзор осуществления Алматинской программы 
действий: удовлетворение особых потребностей развивающих-
ся стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобальных 
рамках для сотрудничества в области транзитных перевозок 
между не имеющими выхода к морю развивающимися страна-
ми и развивающимися странами транзита (подпрограммы 2, 3 и 
8) 

64/1 Перестройка конференционной структуры Комиссии 

64/6 Достижение целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в регионе ЭСКАТО 

65/6 Поддержка создания международного аналитического центра 
не имеющих выхода к морю развивающихся стран 

66/1 Инчхонская декларация 

66/3 Осуществление Даккского итогового документа по Брюссель-
ской программе действий в интересах наименее развитых стран 

66/15 Укрепление оценочной функции секретариата Комиссии 
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67/1 Улан-Баторская декларация: итоги Азиатско-тихоокеанского 
политического диалога высокого уровня об осуществлении 
Алматинской программы действий и о других проблемах раз-
вития, стоящих перед не имеющими выхода к морю развиваю-
щимися странами (подпрограммы 1, 2 и 3) 

67/14 Сотрудничество между Экономической и социальной комисси-
ей для Азии и Тихого океана и другими организациями Орга-
низации Объединенных Наций и региональными и субрегио-
нальными организациями, действующими в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

67/15 Среднесрочный обзор функционирования конференционной 
структуры Комиссии 

 

  Подпрограмма 1 
Макроэкономическая политика и открытое для всех развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

62/186 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке дол-
госрочного решения долговых проблем развивающихся стран 

63/206 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке дол-
госрочного решения долговых проблем развивающихся стран 

63/229 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искорене-
нии нищеты 

63/277 Организация конференции Организации Объединенных Наций 
на высшем уровне, посвященной рассмотрению мирового фи-
нансового и экономического кризиса и его последствий для 
процесса развития 

63/303 Итоговый документ Конференции по вопросу о мировом фи-
нансово-экономическом кризисе и его последствиях для разви-
тия 

65/10 Поступательный, всеохватный и справедливый экономический 
рост для искоренения нищеты и достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

65/313 Последующая деятельность по итогам Конференции по вопро-
су о мировом финансово-экономическом кризисе и его послед-
ствиях для развития 

66/187 Международная финансовая система и развитие 

66/189 Приемлемость внешней задолженности и развитие 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/39 Центр по сокращению масштабов нищеты на основе развития 
производства вспомогательных сельскохозяйственных культур 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе 



A/67/6/Rev.1  
 

400 13-23620 
 

2007/36 Союз Организации Объединенных Наций между государствен-
ным и частным секторами в интересах развития сельских рай-
онов 

2011/39 Осуществление положений Итогового документа Конференции 
по вопросу о мировом финансово-экономическом кризисе и его 
последствиях для развития: рассмотрение возможности учреж-
дения специальной группы экспертов 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана  
 

64/7 Финансирование для достижения Целей развития тысячелетия 
в регионе ЭСКАТО к 2015 году 

65/1 Осуществление Балийского итогового документа в ходе реше-
ния вопросов, связанных с продовольственным, топливным и 
финансовым кризисами 

65/4 Укрепление Центра по сокращению масштабов нищеты путем 
развития производства вспомогательных культур в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

 

  Подпрограмма 2 
Торговля и инвестиции 
 

  Резолюция Генеральной Ассамблеи 
 

66/185 Международная торговля и развитие 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/37 Устав Азиатско-тихоокеанского центра сельскохозяйственного 
машиностроения и агротехники Организации Объединенных 
Наций 

2005/38 Устав Азиатско-тихоокеанского центра по передаче технологии 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана  
 

61/3 Устав Азиатско-тихоокеанского центра сельскохозяйственного 
машиностроения и агротехники Организации Объединенных 
Наций 

61/4 Устав Азиатско-тихоокеанского центра по передаче технологии 

62/6 Регулирование процесса глобализации путем укрепления ре-
гионального сотрудничества в области торговли и инвестиций 

 

  Подпрограмма 3 
Транспорт 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

62/244 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

64/255 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 
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  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

60/4 Межправительственное соглашение по Сети азиатских автомо-
бильных дорог 

62/4 Межправительственное соглашение по Трансазиатской желез-
нодорожной сети 

63/9 Осуществление Пусанской декларации о развитии транспорта в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе и Региональной программы 
действий по развитию транспорта в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе, этап I (2007–2011 годы) 

64/4 Осуществление Сеульской декларации об установлении парт-
нерских связей между государственным и частным секторами в 
интересах развития инфраструктуры в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе 

64/5 Создание Форума министров транспорта стран Азии 

66/4 Осуществление Бангкокской декларации о развитии транспорта 
в Азии 

66/5 Осуществление Джакартской декларации об установлении 
партнерских связей между государственным и частным секто-
рами в интересах развития инфраструктуры в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

66/6 Повышение безопасности дорожного движения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

 

  Подпрограмма 4 
Окружающая среда и развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 
2005–2015 годы 

59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пре-
сной воды, 2003 год, подготовка к Международному десятиле-
тию действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, и дальней-
шие усилия по обеспечению устойчивого освоения водных ре-
сурсов 

62/8 Обзор деятельности Организации Объединенных Наций, ка-
сающейся изменения климата 

63/210 Надежный и стабильный транзит энергоносителей и его роль в 
обеспечении устойчивого развития и международного сотруд-
ничества 

63/281 Изменение климата и его возможные последствия для безопас-
ности 

64/198 Среднесрочный всеобъемлющий обзор хода проведения Меж-
дународного десятилетия «Вода для жизни», 2005–2015 годы 
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64/292 Право человека на воду и санитарию 

65/151 Международный год устойчивой энергетики для всех 

65/154 Международный год водного сотрудничества — 2013 год 

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию 

66/200 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и буду-
щих поколений человечества 

66/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

66/207 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объе-
диненных Наций по лесам 

2011/14 Развитие регионального сотрудничества в целях повышения 
энергетической безопасности и устойчивого использования 
энергии в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

61/9 Пятая Конференция министров по окружающей среде и разви-
тию в Азиатско-Тихоокеанском районе 

63/6 Осуществление межстранового сотрудничества в области энер-
гетики для укрепления энергетической безопасности в интере-
сах устойчивого развития в целях расширения доступа к энер-
гетическим услугам в наименее развитых странах, не имеющих 
выхода к морю развивающихся странах и малых островных 
развивающихся государствах 

64/3 Содействие использованию возобновляемых источников энер-
гии в целях энергетической безопасности и устойчивого разви-
тия в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

67/2 Развитие регионального сотрудничества в целях повышения 
энергетической безопасности и устойчивого использования 
энергии в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

67/3 Шестая Конференция министров по окружающей среде и раз-
витию в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
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  Подпрограмма 5 
Информационно-коммуникационные технологии и уменьшение опасности 
бедствий и ликвидация их последствий 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

61/110 Платформа Организации Объединенных Наций по использова-
нию космической информации для предупреждения и ликвида-
ции чрезвычайных ситуаций и экстренного реагирования 

61/132 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ката-
строфического цунами в Индийском океане 

63/217 Стихийные бедствия и уязвимость 

64/294 Укрепление механизмов чрезвычайной помощи, восстановления, 
реконструкции и предотвращения с учетом опустошительных 
наводнений в Пакистане 

66/71 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

66/184 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

66/199 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

66/211 Наука и техника в целях развития 

66/227 Оказание гуманитарной помощи, чрезвычайной помощи и по-
мощи в восстановлении Гаити в связи с опустошительными по-
следствиями землетрясения в этой стране 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/40 Создание Азиатско-тихоокеанского учебного центра информа-
ционно-коммуникационной технологии в целях развития 

2006/46 Последующая деятельность по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества и об-
зор Комиссии по науке и технике в целях развития 

2007/8 Поток информации для последующей деятельности в связи c 
итогами Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества 

2007/14 Необходимость унификации и совершенствования информаци-
онных систем Организации Объединенных Наций в целях обес-
печения их оптимального использования и доступности для всех 
государств 

2008/3 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 
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2009/7 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества  

2009/8 Наука и техника в целях развития 

2010/2 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества  

2010/3 Наука и техника в целях развития 

2011/16 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

2011/17 Наука и техника в целях развития 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

61/6 Создание Азиатско-тихоокеанского учебного центра информаци-
онно-коммуникационной технологии в целях развития 

62/5 Создание информационного общества в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе 

62/7 Укрепление регионального сотрудничества и координации в деле 
создания системы раннего предупреждения о цунами по линии 
Многостороннего целевого фонда добровольных взносов на соз-
дание механизма раннего предупреждения о цунами в Индий-
ском океане и Юго-Восточной Азии 

63/10 Обзор механизмов регионального сотрудничества в области лик-
видации последствий стихийных бедствий, в частности создания 
Азиатско-тихоокеанского центра по ликвидации последствий 
стихийных бедствий с применением информационно-коммуни-
кационной и космической техники 

64/2 Региональное сотрудничество по осуществлению Хиогской ра-
мочной программы действий на 2005–2015 годы: создание по-
тенциала противодействия бедствиям на уровне государств и 
общин в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

64/10 Обзор оперативных деталей технико-экономического обоснова-
ния по созданию Азиатско-тихоокеанского центра по борьбе с 
бедствиями с применением информационной, коммуникацион-
ной и космической технологии 

65/5 Обзор оперативных деталей технико-экономического обоснова-
ния создания Азиатско-Тихоокеанского центра по борьбе с бед-
ствиями с применением информационной, коммуникационной и 
космической технологии в Исламской Республике Иран 
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66/8 Обзор предложения о создании азиатско-тихоокеанского центра 
по преодолению риска бедствий с применением информацион-
ных, коммуникационных и космических технологий в Исламской 
Республике Иран 

66/14 Продолжение работы Азиатско-тихоокеанского учебного центра 
информационно-коммуникационных технологий для целей раз-
вития 

67/4 Создание Азиатско-тихоокеанского центра по развитию управ-
ления информацией о бедствиях 

 

  Подпрограмма 6 
Социальное развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

S-26/2 Декларация о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом 

62/126 Политика и программы, касающиеся молодежи: молодежь в ми-
ровой экономике — содействие расширению участия молодежи в 
социально-экономическом развитии 

62/127 Всемирная программа действий в отношении инвалидов: дости-
жение провозглашенных в Декларации тысячелетия целей в об-
ласти развития, касающихся инвалидов 

62/129 Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Меж-
дународного года семьи и на последующий период 

62/133 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

62/170 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к 
ней 

62/178 Организация в 2008 году всестороннего обзора прогресса, дос-
тигнутого в осуществлении Декларации о приверженности делу 
борьбы с ВИЧ/СПИДом и Политической декларации по 
ВИЧ/СПИДу 

63/9 Празднование пятнадцатой годовщины Международной конфе-
ренции по народонаселению и развитию 

63/150 Достижение провозглашенных в Декларации тысячелетия целей 
в области развития, касающихся инвалидов, посредством осуще-
ствления Всемирной программы действий в отношении инвали-
дов и Конвенции о правах инвалидов 

63/155 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

63/156 Торговля женщинами и девочками 

63/194 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми 

63/225 Международная миграция и развитие 



A/67/6/Rev.1  
 

406 13-23620 
 

64/131 Достижение провозглашенных в Декларации тысячелетия целей 
в области развития, касающихся инвалидов 

64/133 Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Меж-
дународного года семьи и на последующий период 

64/134 Провозглашение 2010 года Международным годом молодежи: 
диалог и взаимопонимание 

64/137 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

64/178 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми 

64/216 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

64/291 Последующая деятельность в связи с пунктом 143 Итогового до-
кумента Всемирного саммита 2005 года, посвященным безопас-
ности человека 

64/293 Глобальный план действий Организации Объединенных Наций 
по борьбе с торговлей людьми 

65/69 Женщины, разоружение, нераспространение и контроль над воо-
ружениями 

65/170 Международная миграция и развитие 

65/174 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

65/180 Организация в 2011 году всестороннего обзора прогресса, дос-
тигнутого в осуществлении Декларации о приверженности делу 
борьбы с ВИЧ/СПИДом и Политической декларации по 
ВИЧ/СПИДу 

65/186 Осуществление целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в интересах инвалидов в период до 
2015 года и в последующий период 

65/187 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

65/190 Торговля женщинами и девочками 

65/228 Усиление мер в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия в целях борьбы с насилием в отношении 
женщин 

65/234 Последующая деятельность в связи с Международной конфе-
ренцией по народонаселению и развитию в период после 
2014 года 

65/277 Политическая декларация по ВИЧ и СПИДу: активизация наших 
усилий по искоренению ВИЧ и СПИДа 

65/312 Итоговый документ заседания высокого уровня Генеральной Ас-
самблеи по теме «Молодежь: диалог и взаимопонимание» 
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66/121 Политика и программы, касающиеся молодежи 

66/122 Поощрение социальной интеграции посредством вовлечения в 
жизнь общества 

66/123 Кооперативы в процессе социального развития 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/126 Подготовка к празднованию и празднование двадцатой годовщи-
ны проведения Международного года семьи 

66/127 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи по 
проблемам старения 

66/128 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

66/129 Улучшение положения женщин в сельских районах 

66/130 Женщины и участие в политической жизни 

66/131 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/172 Защита мигрантов 

66/215 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

66/216 Женщины в процессе развития 

66/229 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к 
ней 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении 
полной и производительной занятости и достойной работы для 
всех 

2007/27 Дополнение к Всемирной программе действий, касающейся мо-
лодежи, до 2000 года и на последующий период 

2007/32 Объединенная программа Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) 

2008/18 Содействие обеспечению полной занятости и достойной работы 
для всех 

2008/19 Организация и методы работы Комиссии социального развития в 
будущем 
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2008/20 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей са-
мими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и за-
щита прав человека инвалидов 

2008/21 Учет интересов инвалидов в деятельности в области развития 

2008/33 Укрепление координации деятельности Организации Объеди-
ненных Наций и других усилий по борьбе с торговлей людьми 

2008/34 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2009/6 Объединенная программа Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС)  

2009/15 Будущая организация и методы работы Комиссии по положению 
женщин  

2010/7 Укрепление институциональных механизмов, предназначенных 
для поддержки гендерного равенства и расширения прав и воз-
можностей женщин 

2010/10 Организация и методы работы Комиссии социального развития в 
будущем  

2010/13 Учет интересов инвалидов в деятельности в области развития 

2010/14 Дальнейшее осуществление Мадридского международного пла-
на действий по проблемам старения 2002 года  

2010/15 Усиление мер в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия в целях борьбы с насилием в отношении 
женщин 

2010/24 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществле-
нии положений заявления министров о согласованных на меж-
дународном уровне целях и обязательствах в отношении охраны 
здоровья людей во всем мире, принятого на этапе заседаний вы-
сокого уровня основной сессии Экономического и Социального 
Совета 2009 года  

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализации 
согласованных на международном уровне целей и обязательств в 
отношении гендерного равенства и расширения возможностей 
женщин 

2011/19 Объединенная программа Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) 

2011/21 Населенные пункты 

2011/27 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей са-
мими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и учет 
интересов инвалидов в деятельности в области развития 

2011/28 Механизм проведения второго обзора и оценки осуществления 
Мадридского международного плана действий по проблемам 
старения 2002 года 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 409 
 

2011/29 Подготовка к двадцатой годовщине Международного года семьи 
и ее празднование 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

63/7 Международная миграция и развитие наименее развитых стран, 
не имеющих выхода к морю развивающихся стран и малых ост-
ровных развивающихся государств 

63/8 Устойчивое финансирование в целях достижения всеобщего ох-
вата медицинским обслуживанием в Азии и Тихом океане 

64/8 Региональное осуществление Бивакоской основы и Бивако+5 для 
действий на пороге тысячелетия в интересах построения откры-
того, доступного и равноправного общества для людей с инва-
лидностью в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

64/9 Среднесрочный обзор хода осуществления Плана действий в об-
ласти народонаселения и нищеты, принятого на пятой Азиатско-
тихоокеанской конференции по народонаселению 

65/3 Межправительственное совещание высокого уровня по заключи-
тельному обзору осуществления Азиатско-тихоокеанского деся-
тилетия инвалидов, 2003–2012 годы 

66/9 Полное и эффективное осуществление Пекинской платформы 
действий и ее региональных и глобальных итогов в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

66/10 Региональный призыв к действиям по обеспечению всеобщего 
доступа к профилактике ВИЧ, его лечению, уходу за инфициро-
ванными и оказываемой им поддержке в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе 

66/11 Региональная подготовка к Межправительственному совещанию 
высокого уровня по заключительному обзору осуществления 
Азиатско-Тихоокеанского десятилетия инвалидов, 2003–2012 го-
ды 

66/12 Шестая Азиатско-тихоокеанская конференция по народонаселе-
нию 

67/5 Всестороннее и эффективное осуществление Мадридского меж-
дународного плана действий по проблемам старения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

67/6 Расширение доступности для людей с инвалидностью в 
ЭСКАТО 

67/7 Роль кооперативов в социальном развитии в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

67/8 Укрепление систем социальной защиты в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 
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67/9 Азиатско-тихоокеанский региональный обзор прогресса, достиг-
нутого в осуществлении Декларации о приверженности делу 
борьбы с ВИЧ/СПИДом и Политической декларации по 
ВИЧ/СПИДу 

 

  Подпрограмма 7 
Статистика 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фонда 
2010 года 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 

2011/15 Пересмотр устава Статистического института для Азии и Тихого 
океана 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

246 (XLII) Статистические службы в Азии и районе Тихого океана 

65/2 Региональное техническое сотрудничество и наращивание по-
тенциала в области развития статистики в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе 

67/10 Основной набор показателей экономической статистики в каче-
стве руководства для повышения качества базовой экономиче-
ской статистики в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

67/11 Укрепление статистического потенциала в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

67/12 Повышение качества статистики естественного движения насе-
ления и регистрации актов гражданского состояния в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

67/13 Пересмотр устава Статистического института для Азии и Тихого 
океана 

 

  Подпрограмма 8 
Субрегиональная деятельность в целях развития 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

63/260 Деятельность, связанная с развитием 

65/2 Итоговый документ Совещания высокого уровня для обзора хода 
реализации Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств 

66/198 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществ-
лению Программы действий по обеспечению устойчивого разви-
тия малых островных развивающихся государств и последующая 
деятельность в этой области 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2009/17 Обзор деятельности Организации Объединенных Наций по 
оказанию поддержки малым островным развивающимся госу-
дарствам  

2010/34 Обзор деятельности Организации Объединенных Наций по 
оказанию поддержки малым островным развивающимся госу-
дарствам  

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

237 (XL) Деятельность Комиссии в районе Тихого океана 

60/6 Активизация деятельности Тихоокеанского оперативного цен-
тра ЭСКАТО 

62/9 Последующая региональная деятельность в связи с Маврикий-
ской стратегией по дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого развития малых ост-
ровных развивающихся государств 

62/12 Укрепление положения тихоокеанских островных развиваю-
щихся стран и территорий на основе регионального сотрудни-
чества 

66/2 Пятилетний обзор Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению устой-
чивого развития малых островных развивающихся государств 

66/7 Тихоокеанская программа в области городов 

66/13 Укрепление регионального сотрудничества в Северной и Цен-
тральной Азии 
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Программа 17 
 

  Экономическое развитие в Европе 
 
 

  Общая направленность 
 
 

17.1 За осуществление настоящей программы отвечает Европейская эконо-
мическая комиссия (ЕЭК). 

17.2 В соответствии с положениями нормативных и директивных документов 
и в рамках существующих процессов ЕЭК будет содействовать обеспечению 
устойчивого развития и регионального сотрудничества и интеграции, исполь-
зуя для этого а) стратегический диалог, b) нормативную работу и с) региональ-
ные сети экспертов.  

17.3 Программа будет также содействовать развитию технического сотрудни-
чества со странами с переходной экономикой в целях оказания им помощи в 
присоединении к международным правовым инструментам, нормам и стандар-
там и выполнении их положений. Именно эти менее развитые страны будут 
основными бенефициарами технического сотрудничества с ЕЭК: им будут ока-
зываться консультационные услуги по вопросам политики, будет осуществ-
ляться деятельность по наращиванию их потенциала, и в них будут реализовы-
ваться проекты на местах. 

17.4 Программа будет осуществляться во взаимодействии с национальными 
правительствами, международными, региональными и субрегиональными ор-
ганизациями и финансовыми учреждениями, частным сектором, научными 
кругами, гражданским обществом и неправительственными организациями 
(НПО). 

17.5 Будет обеспечиваться должный учет гендерного аспекта развития, по-
скольку женщины составляют половину населения и являются активными уча-
стниками и бенефициарами процесса устойчивого развития в регионе. Гендер-
ное равенство и расширение прав и возможностей женщин являются отличи-
тельной чертой всех подпрограмм ЕЭК. Кроме того, особое внимание в рамках 
программы будет уделяться роли женщин в экономике и поощрению развития 
предпринимательства среди женщин в регионе. 

17.6 ЕЭК будет также добиваться общесистемной согласованности в осуще-
ствлении программы в попытке избежать параллелизма и сократить дублиро-
вание, достичь эффекта мультипликатора, повысить отдачу и обеспечить дол-
госрочный характер своей работы. Для этого на глобальном уровне ЕЭК будет 
участвовать в работе Исполнительного комитета по экономическим и социаль-
ным вопросам, Межучрежденческой группы по торговле и производственному 
потенциалу Координационного совета руководителей системы Организации 
Объединенных Наций и механизмов «ООН-энергетика» и «ООН-водные ресур-
сы». На региональном уровне Комиссия будет осуществлять руководство Ре-
гиональным координационным механизмом и активно участвовать в работе 
Группы региональных директоров для Европы и Центральной Азии. На стра-
новом уровне она будет оказывать странам с переходной экономикой помощь в 
их усилиях по достижению согласованных на международном уровне целей, в 
том числе целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия, путем содействия осуществлению программ по линии Рамочной про-
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граммы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях раз-
вития и «Единой Организации Объединенных Наций». 

17.7 Сотрудничество и координация с другими региональными комиссиями 
будет обеспечиваться путем проведения региональных совещаний исполни-
тельных секретарей, руководителей подразделений, занимающихся планирова-
нием программ, и координаторов либо непосредственно, либо через 
Нью-Йоркское отделение связи с региональными комиссиями. 

17.8 Совместно осуществляемая ЕЭК и Экономической и социальной комис-
сией для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО) Специальная программа Организа-
ции Объединенных Наций для экономик Центральной Азии будет служить 
главным механизмом сотрудничества ЕЭК с другими соответствующими заин-
тересованными сторонами в Центральной Азии, в частности с Международ-
ным фондом по спасению Аральского моря, Региональным центром Организа-
ции Объединенных Наций по превентивной дипломатии для Центральной Азии 
и Конференцией регионального экономического сотрудничества по Афгани-
стану. 

17.9 Главной темой программы ЕЭК в этом двухгодичном периоде будет эко-
логизация экономики. Эта тема позволит Комиссии обеспечить взаимодопол-
няемость и связанность всех восьми ее подпрограмм: 1) окружающей среды; 
2) транспорта; 3) статистики; 4) экономического сотрудничества и интеграции; 
5) устойчивой энергетики; 6) торговли; 7) лесного хозяйства и лесоматериалов; 
и 8) жилищного хозяйства, землепользования и народонаселения. Это также 
позволит интегрировать работу Комиссии в более широкий процесс устойчиво-
го развития, основывающийся на трех взаимозависимых и взаимно подкреп-
ляющих компонентах: экономическом развитии, социальном развитии и эколо-
гическом развитии. 

17.10 Основываясь на решениях Конференции Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию и деятельности по достижению целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, после 2015 го-
да, ЕЭК, в частности, будет пропагандировать: а) положения, повышающие 
безопасность и эффективность автотранспортных средств и дорожную безо-
пасность и уменьшающие шум, загрязнение воздуха и выбросы двуокиси угле-
рода в транспортном секторе; b) комплексные стратегии, содействующие обес-
печению устойчивого развития в регионе, транспорта и транспортной инфра-
структуры, включая смешанные перевозки (автотранспортом, железнодорож-
ным и внутренним водным транспортом), городского транспорта, альтернатив-
ных видов транспорта и здорового образа жизни (передвижение на велосипе-
дах и пешком); с) стратегии перехода к экономически оправданной, экологиче-
ски безопасной и социально открытой устойчивой энергетике будущего путем 
повышения энергоэффективности, начала рентабельной выработки электро-
энергии из возобновляемых источников и более чистого производства электро-
энергии; d) стратегии обеспечения доступным и энергоэффективным жильем; 
е) методы контроля за факторами экологической уязвимости и процессом ус-
тойчивого развития; f) стратегии рационального использования природных ре-
сурсов (воды, лесов, земель); g) передовые практические методы инновацион-
ного развития на основе знаний и государственно-частные партнерства; и 
h) торговые стандарты и нормы, уменьшающие опасности и риски. 



A/67/6/Rev.1  
 

414 13-23620 
 

17.11 Для обеспечения связи этих областей деятельности с вопросами занято-
сти, достойной работы и сокращения масштабов нищеты ЕЭК будет укреплять 
стратегическое партнерство с соответствующими организациями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и международными организациями, включая 
Международную организацию труда, Международную организацию по мигра-
ции, Всемирный банк, Продовольственную и сельскохозяйственную организа-
цию Объединенных Наций (ФАО), Организацию Объединенных Наций по 
промышленному развитию, Конференцию Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию, Программу Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде и Программу развития Организации Объединенных Наций.  

17.12 В рамках последующей деятельности по выполнению решений седьмой 
Конференции на уровне министров «Окружающая среда для Европы», состо-
явшейся 21–23 сентября 2011 года в Астане, Казахстан, ЕЭК будет выступать 
за реализацию Регионального плана перехода к «зеленой» экономике и Аста-
нинских предложений относительно действий по воде.  
 
 

  Подпрограмма 1 
Окружающая среда 
 
 

Цель Организации: охрана окружающей среды и здоровья, совершенствование практики 
природопользования во всем регионе и дальнейшее содействие учету природоохранных 
аспектов в секторальной политике и экологических соображений в экономике 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более активное реагирование стран — 
членов ЕЭК на существующие в этом ре-
гионе экологические проблемы 

a) i) Число региональных и субрегиональ-
ных мер, принятых странами — членами 
ЕЭК в ответ на существующие и возникаю-
щие экологические проблемы 

  ii) Число стран — членов ЕЭК, которым 
оказывалась техническая помощь и/или 
предоставлялись консультационные услуги 

b) Более активное выполнение регио-
нальных обязательств в области охраны 
окружающей среды, принятых в рамках 
ЕЭК 

b) Увеличение числа страновых докладов, сви-
детельствующих о прогрессе в области осуще-
ствления юридически обязательных документов

c) Укрепление национального потенциа-
ла в области мониторинга окружающей 
среды и оценки ее состояния в странах 
Восточной Европы, Закавказья, Централь-
ной Азии и Юго-Восточной Европы 

c) Увеличение числа стран, где применяются 
экологические показатели, предусмотренные 
соответствующими руководящими принципами 
ЕЭК 

d) Улучшение состояния окружающей 
среды в странах с переходной экономикой 

d) Увеличение числа стран, докладывающих об 
улучшении состояния окружающей среды 
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  Стратегия 
 
 

17.13 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
окружающей среды. В соответствии с целью подпрограммы предусмотренные 
в ней мероприятия будут осуществляться с учетом конкретных потребностей 
стран. Основное внимание будет уделяться укреплению потенциала стран Вос-
точной Европы, Закавказья, Центральной Азии и Юго-Восточной Европы в об-
ласти разработки природоохранной политики и рационального природопользо-
вания, в том числе в целях расширения их возможностей по осуществлению 
природоохранного законодательства. 

17.14 В рамках подпрограммы будет продолжена работа по проведению эко-
логических обследований и оказанию странам помощи в выполнении рекомен-
даций по результатам национальных экологических обследований. Кроме того, 
будет отслеживаться, как указанные рекомендации влияют на разработку и 
проведение политики. Подпрограмма предусматривает также оказание помощи 
в укреплении потенциала в области наблюдения за состоянием окружающей 
среды и представления соответствующей отчетности, что будет способствовать 
получению своевременных и точных экологических данных, необходимых для 
совершенствования систем мониторинга и оценки в этих странах. Будет про-
должена работа по пропаганде в государствах-членах руководящих принципов 
ЕЭК относительно применения экологических показателей для целей экологи-
ческого мониторинга и оценки. 

17.15 С учетом целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, в рамках подпрограммы будет продолжаться работа по поощре-
нию устойчивого развития в регионе ЕЭК и обеспечению выполнения решений 
региональных конференций по вопросам окружающей среды и устойчивого 
развития, и в частности решений седьмой Конференции на уровне министров 
«Окружающая среда для Европы» (Астана, Казахстан, 2011 год). 

17.16 Будут приниматься меры к обеспечению лучшего учета природоохран-
ной проблематики в других секторальных стратегиях, и в частности к разра-
ботке и осуществлению межсекторальных программ и проектов, в том числе в 
области просвещения в интересах устойчивого развития; транспорта, здраво-
охранения и окружающей среды; а также водохозяйственной деятельности и 
здравоохранения. Особое внимание будет уделяться деятельности в области 
«зеленой» экономики. Кроме того, Комиссия в сотрудничестве с другими ре-
гиональными и международными организациями будет заниматься укреплени-
ем трансграничной экологической безопасности. Межсекторальная деятель-
ность также будет направлена на обеспечение согласованности и взаимодопол-
няемости юридически обязательных документов ЕЭК. 

17.17 Повышенное внимание будет уделяться поддержке усилий по выполне-
нию региональных и субрегиональных соглашений и осуществлению программ 
действий, а также налаживанию многосторонних процессов и партнерских от-
ношений в русле решений, в частности Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию, Конференции Организации Объединенных Наций 
по устойчивому развитию и работы Комиссии по устойчивому развитию. 
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  Подпрограмма 2 
Транспорт 
 
 

Цель Организации: содействие развитию международных грузовых и пассажирских 
перевозок наземным транспортом и повышение безопасности дорожного движения, 
экологичности, энергоэффективности и безопасности в транспортном секторе до уровней, 
необходимых для эффективного обеспечения устойчивого развития 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление нормативно-правовой ба-
зы в области международных наземных 
перевозок (автомобильным, железнодо-
рожным, внутренним водным транспортом 
и смешанных перевозок), в том числе в 
части, касающейся транспортной инфра-
структуры и соответствующих услуг, уп-
рощения пограничных процедур, перевоз-
ки опасных грузов, конструкции транс-
портных средств и других транспортных 
вопросов 

a) i) Увеличение доли действующих право-
вых документов, разработанных ЕЭК, в об-
щем числе таких документов Организации 
Объединенных Наций по вопросам транс-
порта, которые разработаны ЕЭК 

 ii) Число новых нормативных положений, 
касающихся автотранспортных средств, и 
поправок к ним 

 iii) Число международных правовых доку-
ментов, в которые были внесены поправки с 
учетом последнего издания Рекомендаций 
Организации Объединенных Наций по пе-
ревозке опасных грузов 

b) Расширение географического охвата и 
обеспечение более эффективного осущест-
вления нормативно-правовых документов и 
рекомендаций ЕЭК, касающихся транспор-
та 

b) i) Увеличение числа государств, являю-
щихся участниками нормативно-правовых 
документов ЕЭК по вопросам транспорта 

 ii) Число механизмов, созданных по ре-
шению государств-членов для контроля за 
соблюдением установленных норм и требо-
ваний 

c) Укрепление национального потенциа-
ла государств — членов ЕЭК, в частности 
развивающихся стран, не имеющих выхода 
к морю, необходимого для создания панъ-
европейской и трансконтинентальной 
транспортной инфраструктуры и принятия 
мер по содействию развитию транспорта 

c) i) Увеличение числа сторон четырех ос-
новных соглашений, касающихся транс-
портной инфраструктуры 

 ii) Увеличение числа государств — членов 
Организации Объединенных Наций, участ-
вующих в субрегиональных проектах разви-
тия транспортной инфраструктуры 

d) Расширение возможностей, в частно-
сти стран Восточной и Юго-Восточной Ев-
ропы, Закавказья и Центральной Азии, по 
осуществлению соответствующих норма-
тивно-правовых документов и соблюдению 
норм и стандартов ЕЭК 

d) i) Доля участников, считающих практи-
кумы, семинары и другие мероприятия, на-
правленные на укрепление потенциала, по-
лезными для своей будущей работы 

 ii) Увеличение числа государств — членов 
ЕЭК, установивших целевые показатели в 
области повышения безопасности дорожно-
го движения 
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  Стратегия 
 
 

17.18 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
транспорта. Основное внимание в рамках подпрограммы будет уделяться че-
тырем общим функциональным областям: а) дальнейшему развитию норма-
тивно-правовой базы в области международных наземных перевозок; b) повы-
шению эффективности выполнения положений существующей нормативно-
правовой базы; с) укреплению национального потенциала, необходимого для 
развития панъевропейской и трансконтинентальной транспортной инфраструк-
туры, а также для содействия развитию транспорта и торговли; и d) укрепле-
нию потенциала стран Восточной и Юго-Восточной Европы, Закавказья и Цен-
тральной Азии. 

17.19 Дальнейшее развитие нормативно-правовой базы в области междуна-
родных наземных перевозок будет обеспечено путем разработки новых инст-
рументов и рекомендаций по различным вопросам, относящимся к транспорту, 
а также путем обновления и доработки 58 существующих соглашений, поло-
жений и рекомендаций. Эта база будет охватывать все виды наземного транс-
порта (автомобильный, железнодорожный и внутренний водный транспорт, а 
также смешанные перевозки) и области, представляющие особый интерес, на-
пример документы, устанавливающие требования к транспортным средствам, и 
перевозку опасных грузов. Этих результатов планируется достичь благодаря 
активному взаимодействию с правительствами стран-членов и другими заин-
тересованными сторонами, формированию консенсуса и достижению догово-
ренностей на соответствующих межправительственных совещаниях ЕЭК по 
вопросам транспорта, а также в рамках работы административных комитетов 
конвенций и соглашений. 

17.20 Секретариат активизирует усилия по содействию присоединению новых 
членов к правовым документам Организации Объединенных Наций, разрабо-
танным ЕЭК. Он будет поощрять выполнение их положений и контролировать 
соответствующую деятельность благодаря использованию более совершенных 
механизмов мониторинга. В этой связи важную роль будет по-прежнему играть 
работа по включению некоторых из правовых документов Организации Объе-
диненных Наций (например, документов, устанавливающих требования к 
транспортным средствам, и документов, касающихся перевозки опасных гру-
зов) в законодательство Европейского союза. 

17.21 Для содействия панъевропейской и евразийской экономической инте-
грации особое внимание будет уделяться деятельности по линии регионально-
го и субрегионального сотрудничества, направленной, в частности, на развитие 
транспортной инфраструктуры. В сотрудничестве с ЭСКАТО, другими между-
народными организациями и государствами-членами будет оказываться содей-
ствие развитию транспортных связей между Европой и Азией. Что касается 
укрепления транспортных связей между Европой и Африкой и между Европой 
и Ближним Востоком, в том числе через Средиземное море, то работа в этом 
направлении будет вестись совместно с Экономической комиссией для Африки 
и Экономической и социальной комиссией для Западной Азии. Усилия по со-
действию развитию транспорта и торговли предполагается сосредоточить на 
облегчении транзитных перевозок и упрощении пограничных процедур. Боль-
шое внимание этому будет уделяться, в частности, в процессе осуществления 
Международной конвенции о согласовании условий проведения контроля гру-
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зов на границах, в том числе в рамках пилотных проектов по оценке эффектив-
ности работы пограничных переходов. Что касается особых потребностей 
стран с переходной экономикой, не имеющих выхода к морю, и соседних стран 
транзита, то их удовлетворение будет обеспечиваться по линии технической 
помощи и в ходе аналитической работы. 

17.22 Особое внимание будет уделяться дальнейшему расширению нацио-
нальных возможностей стран Восточной и Юго-Восточной Европы, Закавказья 
и Центральной Азии по осуществлению соответствующих нормативно-
правовых документов и соблюдению норм и стандартов ЕЭК путем организа-
ции консультативных миссий, семинаров и практикумов. Деятельность по рас-
ширению возможностей будет вестись в сотрудничестве с заинтересованными 
правительствами, обращающимися за такой помощью, и при содействии меж-
дународных экспертов и сотрудников Отдела.  

17.23 Будут приниматься меры к активизации сотрудничества и партнерского 
взаимодействия с Европейским союзом и другими международными организа-
циями, активно работающими в сфере транспорта, такими как Международный 
транспортный форум. В целях повышения безопасности дорожного движения 
во всем мире в соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи будет 
также продолжено сотрудничество с другими региональными комиссиями и 
всеми остальными партнерами по Группе Организации Объединенных Наций 
по сотрудничеству в области безопасности дорожного движения. Расширению 
государственно-частного диалога будут способствовать меры по укреплению 
сотрудничества с неправительственными организациями, представляющими 
интересы транспортных операторов, соответствующими отраслевыми структу-
рами и потребителями транспортных услуг. 

17.24 Будет продолжена работа по осуществлению новых межсекторальных 
проектов, нацеленных, в частности, на повышение энергоэффективности авто-
мобильного транспорта (в качестве средства борьбы с глобальным потеплени-
ем), а работа над существующими проектами (касающимися, в частности, во-
просов гигиены труда и охраны окружающей среды на транспорте, содействия 
развитию транспорта и торговли, укрепления глобальных производственно-
сбытовых цепочек и повышения конкурентоспособности) будет продолжена и 
доведена до конца в рамках групп экспертов во взаимодействии с заинтересо-
ванными государствами-членами и другими сторонами. 

17.25 Отдел будет продолжать обслуживать Комитет экспертов по перевозке 
опасных грузов и согласованной на глобальном уровне системе классификации 
и маркировки химических веществ Экономического и Социального Совета и 
его вспомогательные органы. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Статистика 
 
 

Цель Организации: повышение качества данных официальной статистики на 
национальном и международном уровнях и обеспечение скоординированности 
международной статистической деятельности, осуществляемой в регионе ЕЭК 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Упорядочение международной стати-
стической деятельности 

a) i) Число международных организаций, 
регулярно представляющих отчеты о своей 
работе для ведущейся ЕЭК базы данных о 
международной статистической деятельно-
сти 

  ii) Число областей статистической дея-
тельности, подвергшихся углубленной про-
верке со стороны Бюро Конференции евро-
пейских статистиков 

b) Обновление существующих и разра-
ботка новых стандартов, методологий и 
практических методов для повышения ме-
ждународной сопоставимости статистиче-
ских данных 

b) i) Число новых или пересмотренных ме-
ждународных статистических стандартов 
и/или рекомендаций, разработанных при 
участии ЕЭК 

 ii) Число областей статистической дея-
тельности (согласно классификации, ис-
пользуемой для целей базы данных о меж-
дународной статистической деятельности), 
в которых ЕЭК проводит важную методоло-
гическую работу 

c) Укрепление национального потенциа-
ла в деле соблюдения международных 
стандартов в области официальной стати-
стики, включая показатели достижения це-
лей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, и показа-
тели, учитывающие гендерную специфику, 
государствами — членами ЕЭК, в частно-
сти теми из них, которые обладают менее 
развитыми статистическими системами 

c) i) Число государств — членов ЕЭК, кото-
рые разрабатывают и осуществляют нацио-
нальные стратегии устойчивого развития 
статистики в соответствии с рекомендация-
ми, вынесенными по итогам глобальных 
оценок 

 ii) Доля национальных экспертов, выра-
зивших удовлетворение актуальностью и 
качеством консультационных услуг, учеб-
ных курсов и практикумов ЕЭК 

d) Обеспечение наличия в базе данных 
ЕЭК большего количества достоверных, 
актуальных, своевременных и сопостави-
мых статистических данных, в том числе 
показателей достижения целей в области 
развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, и данных, дезагрегиро-
ванных по гендерному признаку, для со-
действия выработке политики государст-
вами — членами ЕЭК на основе фактиче-
ской информации 

d) i) Число временных рядов статистиче-
ских данных, имеющихся в базе данных 
ЕЭК 

 ii) Доля пользователей, выразивших удов-
летворение качеством, охватом и актуально-
стью данных, содержащихся в базе данных 
ЕЭК 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.26 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Стати-
стический отдел. Подпрограмма предусматривает повышение качества данных 
официальной статистики для выработки экономической, социальной и эколо-
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гической политики на основе фактической информации и для оценки прогресса 
в достижении международных целей в области развития. 

17.27 Центральным элементом стратегии данной подпрограммы по-прежнему 
будет оставаться координация международной статистической деятельности в 
регионе. Активное привлечение национальных статистических организаций к 
установлению приоритетов позволит уделить повышенное внимание вопросам, 
волнующим страны в настоящее время. Сотрудничество со статистическими 
службами других международных организаций будет по-прежнему строиться в 
форме проведения совместных совещаний и участия в деятельности рабочих 
групп по разработке методологий, стандартов, рекомендаций и передовых 
практических методов. В рамках подпрограммы будет по-прежнему вестись ба-
за данных о международной статистической деятельности, используемая как 
инструмент содействия координации.  

17.28 Основное внимание в рамках подпрограммы будет уделяться рассмот-
рению ограниченного числа тематических областей, в особенности тех, в кото-
рых ЕЭК может внести полезный вклад и дополнить ведущуюся работу в об-
ласти международной статистики. Эта работа будет вестись в тесном сотруд-
ничестве с экспертами из государств — членов ЕЭК и международных органи-
заций в форме групп экспертов, выполняющих конкретные задания в четко ус-
тановленные сроки. Эта работа завершится подготовкой методологических и 
практических инструкций и описаний передовых практических подходов в ста-
тистике, включая учебные материалы, которые будут размещены в Интернете. 
В интересах обеспечения транспарентности и подотчетности все соответст-
вующие документы предполагается сделать общедоступными. 

17.29 Подпрограмма предусматривает оказание странам Восточной Европы, 
Закавказья и Центральной Азии, а также Юго-Восточной Европы помощи в 
переходе на существующие стандарты Организации Объединенных Наций и 
передовые практические методы и в их реализации на национальном уровне. В 
этих целях в рамках подпрограммы будут пропагандироваться Основные прин-
ципы официальной статистики и обеспечиваться консультирование по вопро-
сам институциональной базы официальной статистики, например путем прове-
дения глобальных оценок национальных статистических систем. Консультаци-
онная помощь будет оказываться по просьбам соответствующих сторон, и ос-
новное внимание при ее оказании будет уделяться областям, где существуют 
стандарты и рекомендации Организации Объединенных Наций, таким как пе-
реписи населения, цели в области развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, национальные счета, цены, статистика предпринимательской дея-
тельности, статистические данные, дезагрегированные по гендерным призна-
кам, экологические показатели и упорядочение подготовки статистических 
данных. 

17.30 В рамках подпрограммы будет вестись работа по сбору и распростране-
нию экономических и социальных данных, в том числе о прогрессе в достиже-
нии целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и обеспечении гендерного равенства. Открытый доступ к данным будет обес-
печиваться через Интернет. Актуальность данных, оперативность их распро-
странения и удобство пользования ими будет обеспечивать система контроля 
качества. Эти данные позволят получить представление о состоянии нацио-
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нальной статистики и помогут установить приоритеты в области повышения 
качества и сопоставимости данных официальной статистики. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Экономическое сотрудничество и интеграция 
 
 

Цель Организации: содействие созданию более благоприятных политических, финансовых 
и нормативно-правовых условий для экономического роста, инновационного развития 
и повышения конкурентоспособности предприятий и экономической деятельности в регионе 
ЕЭК 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение информированности о пе-
редовом опыте и политике в области со-
действия созданию благоприятных финан-
совых и нормативно-правовых условий для 
экономического роста, инновационного 
развития и повышения конкурентоспособ-
ности предприятий и экономической дея-
тельности и последующая разработка со-
ответствующих стратегических рекомен-
даций ЕЭК 

a) Количество стратегических рекомендаций, 
выработанных в результате обмена между госу-
дарствами-членами передовыми достижениями 
и опытом проведения политики 

b) Повышение эффективности выполне-
ния вышеупомянутых стратегических ре-
комендаций ЕЭК 

b) Увеличение числа мер, принятых прави-
тельствами и другими заинтересованными сто-
ронами для выполнения стратегических реко-
мендаций 

c) Укрепление национального потенциа-
ла стран с переходной экономикой в отно-
шении внедрения передового опыта и вы-
полнения вышеупомянутых стратегиче-
ских рекомендаций ЕЭК 

c) Увеличение количества мероприятий, про-
веденных на страновом уровне в результате дея-
тельности ЕЭК по наращиванию потенциала и 
распространению учебных материалов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.31 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
экономического сотрудничества и интеграции. Для достижения поставленной 
цели основное внимание в рамках подпрограммы будет уделяться ключевым 
аспектам экономического развития, экономического сотрудничества и интегра-
ции на основе знаний с акцентом прежде всего на страны с переходной эконо-
микой. Будет оказываться содействие практическому использованию накоплен-
ного опыта, учету извлеченных уроков и внедрению передовой практики в ин-
тересах экономического роста и инновационного развития. С учетом результа-
тов нормативной деятельности, ведущейся в рамках подпрограммы, и меняю-
щихся потребностей государств-членов будут разрабатываться рекомендации, 
направленные на дальнейшее совершенствование политики и создание более 
благоприятных финансовых и нормативно-правовых условий для экономиче-
ского развития, инвестиций и инновационной деятельности. Исходя из про-
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гресса, достигнутого в период 2010–2013 годов, будет организована работа по 
оказанию странам по их просьбе консультационной помощи и наращиванию их 
потенциала, которая будет строиться на основе диалога по вопросам политики 
и обмена опытом и информацией о передовой практике, а также на соответст-
вующих руководящих принципах и других программных документах. Будут 
предприниматься попытки еще более повысить значимость мероприятий в об-
ласти технического сотрудничества в рамках подпрограммы при сохранении 
баланса между нормативной работой, ориентированной на решение стратеги-
ческих вопросов, и техническим сотрудничеством. 

17.32 Приоритетное внимание будет уделяться расширенному обмену опытом 
среди государств-членов и других заинтересованных сторон и обсуждению 
ими вопросов политики, строящимся, в частности, на основе соответствующей 
работы других организаций и учреждений, а также вклада, вносимого внешни-
ми экспертами, консультантами и национальными руководителями, в частно-
сти из стран с переходной экономикой. Тематические группы специалистов и 
сети экспертов, объединяющие представителей правительств, международных 
организаций, ассоциаций деловых кругов и другие заинтересованные стороны, 
будут служить платформой для обмена национальным опытом в вопросах по-
литики и выявления передовой практики. Ожидается, что государства-члены 
будут впоследствии использовать результаты этой деятельности при разработке 
соответствующих стратегических рекомендаций, руководящих принципов и 
других мер нормативно-правового характера. Информация о результатах рабо-
ты в рамках этой подпрограммы будет широко распространяться среди всех за-
интересованных сторон и служить основой для проведения организуемых Сек-
ретариатом в сотрудничестве с государствами-членами мероприятий по линии 
технического сотрудничества, таких как оказание консультационной помощи 
по вопросам политики и проведение учебно-практических семинаров в целях 
укрепления потенциала, в том числе в рамках Специальной программы Орга-
низации Объединенных Наций для экономик Центральной Азии. Поставлена 
задача обеспечить более широкое распространение разработанных в рамках 
подпрограммы рекомендаций по вопросам политики с использованием резуль-
татов выработки нормативно-правовых решений вопросов политики и оказания 
консультационных услуг по линии технической помощи. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Устойчивая энергетика 
 
 

Цель Организации: переход на путь более устойчивого производства и потребления 
энергии и более полная интеграция энергетической инфраструктуры и энергетических 
рынков стран региона 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества международного 
диалога между правительствами, энергети-
ческим сектором и другими заинтересо-
ванными сторонами в вопросах устойчи-
вой энергетики, в частности в вопросах 
энергетической безопасности, экономиче-

a) i) Увеличение доли участников, которые 
вносят активный вклад в обсуждение стра-
тегий недорогостоящего энергоснабжения 
на устойчивой основе 

 ii) Увеличение доли респондентов в рам-
ках проводимых веб-обследований по во-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ской доступности энергии и экологических 
последствий деятельности в энергетиче-
ском секторе 

просам устойчивой энергетики, которые 
считают участие в обсуждении стратегий 
полезным 

b) Повышение общей энергоэффектив-
ности, включая формирование рынка энер-
гоэффективности, охватывающего весь ре-
гион ЕЭК 

b) i) Увеличение числа инвестиционных 
проектов в области повышения энергоэф-
фективности, разработанных в рамках про-
грамм ЕЭК «Энергоэффективность в XXI 
веке» и утвержденных к финансированию в 
странах с переходной экономикой 

  ii) Увеличение числа национальных пред-
ставителей и экспертов, которые могут 
предлагать, разрабатывать и представлять 
предложения по проектам инвестиций в по-
вышение энергоэффективности 

c) Активизация деятельности по разра-
ботке и осуществлению рекомендаций/ 
руководящих принципов, передовых прак-
тических методов и других нормативно-
правовых документов ЕЭК в области ус-
тойчивого развития энергетики 

c) i) Увеличение числа стран, применяющих 
Рамочную классификацию ископаемых 
энергетических и минеральных ресурсов 
Организации Объединенных Наций при 
управлении своими ископаемыми энергоре-
сурсами и ураном 

  ii) Увеличение числа мероприятий по на-
ращиванию потенциала, предусматриваю-
щих распространение на глобальном уровне 
передового опыта борьбы с выбросами ме-
тана на угольных шахтах 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.33 Ответственность за осуществление подпрограммы несет Отдел устой-
чивой энергетики. Деятельность в рамках подпрограммы будет направлена на 
поощрение сотрудничества и диалога по вопросам политики между правитель-
ствами, предприятиями энергетического сектора и другими заинтересованны-
ми сторонами в целях содействия устойчивому развитию энергетики в государ-
ствах-членах. Основное внимание в рамках программы будет уделяться обес-
печению доступного по цене и устойчивого предложения энергии и достиже-
нию большего прогресса в деле перехода региона к устойчивой энергетике бу-
дущего. Подпрограмма предусматривает вовлечение всех членов энергетиче-
ского сообщества Организации Объединенных Наций во все свои мероприятия, 
причем особое внимание предполагается уделять глобальным процессам и ме-
ханизмам. ЕЭК будет также взаимодействовать с другими региональными ко-
миссиями в попытке ускорить внедрение экономичных энергоэффективных 
технологий, содействовать осуществлению эффективных с точки зрения затрат 
программ и стратегий перехода на новые и возобновляемые источники энер-
гии, повышать экономическую производительность всех элементов производ-
ственно-сбытовой цепочки в энергетической области и распространять знания 
и подходы, имеющие глобальное применение.  
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17.34 Подпрограмма призвана способствовать общему повышению эффек-
тивности энергосистем — от источника до конечного использования — в целях 
обеспечения полного и справедливого доступа к энергетическим услугам, по-
вышения энергоемкости экономики стран ЕЭК и постепенного снижения угле-
родоемкости этого сектора, в том числе, среди прочего, благодаря рентабель-
ному переходу на новые и возобновляемые источники энергии. В рамках под-
программы будет при необходимости оказываться помощь в решении вопросов 
политики, наращивании потенциала и установлении эталонных показателей 
энергоэффективности в интересах государств-членов. Подпрограмма преду-
сматривает содействие формированию эффективных энергосистем, объеди-
няющих страны региона и адаптированных для оптимизации оперативных 
преимуществ, активизацию общерегионального сотрудничества и обеспечение 
поступательного повышения энергоэффективности. ЕЭК будет продолжать ко-
ординировать свою деятельность с работой других международных организа-
ций для обеспечения эффективного использования ресурсов и предотвращения 
дублирования. В рамках подпрограммы будет оказываться поддержка проектам 
сокращения выбросов парниковых газов и помощь в реализации проектов соз-
дания газовой инфраструктуры и транспортных сетей. Для содействия повы-
шению энергоэффективности и достижению прогресса в переходе на новые и 
возобновляемые источники энергии во всем мире ЕЭК в сотрудничестве с дру-
гими региональными комиссиями Организации Объединенных Наций разрабо-
тает систему более регулярного обмена опытом со странами других регионов в 
вопросах укрепления потенциала, проведения реформ в области политики, ус-
тановления эталонных показателей результатов деятельности и финансирова-
ния инвестиционных проектов. В рамках подпрограммы будет оказываться по-
мощь государствам-членам в более полной интеграции экономических компо-
нентов и инфраструктуры их энергетических секторов в рамках региона и ми-
рового хозяйства в целом, повышении энергетической безопасности, сокраще-
нии выбросов парниковых газов, поощрении рентабельного использования но-
вых и возобновляемых источников энергии, повышении эффективности работы 
в энергетическом секторе и содействии обеспечению долгосрочного предложе-
ния ископаемых видов топлива благодаря принятию нормативных документов. 

17.35 Осуществление подпрограммы будет способствовать разработке, рас-
пространению и выполнению директивных рекомендаций и нормативных до-
кументов ЕЭК и оказанию помощи государствам-членам благодаря осуществ-
лению программ подготовки кадров, оказания технической помощи, подготов-
ки инвестиционных проектов и организации контроля за достигнутым про-
грессом и результатами деятельности и представления соответствующей от-
четности.  
 
 

  Подпрограмма 6 
Торговля 
 
 

Цель Организации: содействие развитию торговли и связанного с торговлей 
экономического сотрудничества между странами региона ЕЭК и между ними и другими 
странами мира 

 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 425 
 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Принятие и более масштабное приме-
нение государствами-членами рекоменда-
ций, норм, стандартов, руководящих прин-
ципов и инструментов ЕЭК, касающихся 
упрощения процедур торговли и электрон-
ных деловых операций 

a) i) Число принятых государствами-
членами новых и/или пересмотренных ре-
комендаций, норм, стандартов и инструмен-
тов ЕЭК, касающихся упрощения процедур 
торговли и электронных деловых операций 

 ii) Число ключевых рекомендаций, норм, 
стандартов, руководящих принципов и ин-
струментов по упрощению процедур тор-
говли и электронным деловым операциям, 
загруженных с интернет-сайта ЕЭК, как 
косвенное свидетельство их применения 

  iii) Число стран, в которых ЕЭК осущест-
вила мероприятия в ответ на поступившие 
от них просьбы об оказании содействия в 
распространении и применении инструмен-
тов по упрощению процедур торговли и 
электронным деловым операциям 

b) Принятие государствами-членами ре-
комендаций, норм, стандартов, руководя-
щих принципов и инструментов ЕЭК, ка-
сающихся сотрудничества между регули-
рующими органами  

b) Число принятых государствами-членами но-
вых или пересмотренных рекомендаций и инст-
рументов, касающихся сотрудничества между 
регулирующими органами 

c) Принятие и более масштабное приме-
нение государствами-членами рекоменда-
ций, норм, стандартов, руководящих прин-
ципов и инструментов ЕЭК, касающихся 
стандартов качества сельскохозяйственной 
продукции 

c) i) Число принятых государствами-
членами новых или пересмотренных реко-
мендаций и стандартов, касающихся сель-
скохозяйственной продукции 

 ii) Общее число применяемых стандартов 
ЕЭК, касающихся качества сельскохозяйст-
венной продукции, в разбивке по государст-
вам-членам 

  iii) Число рекомендаций и стандартов по 
сельскохозяйственной продукции, загру-
женных с интернет-сайта ЕЭК, как косвен-
ное свидетельство их применения 

d) Укрепление национального потенциа-
ла государств-членов в области разработки 
и проведения торговой политики 

d) i) Число матриц национальных действий 
по развитию торговли, согласованных со 
странами 

  ii) Число оценок национальных торговых 
потребностей, рекомендации которых были 
одобрены странами-бенефициарами 

 
 
 

17.36 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
торговли и неистощительного использования земельных ресурсов. Подпро-
грамма призвана способствовать достижению цели 8 целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, путем содействия формирова-



A/67/6/Rev.1  
 

426 13-23620 
 

нию открытой, основанной на правилах, предсказуемой и недискриминацион-
ной торговой системы, особенно в странах региона ЕЭК, менее развитых в 
экономическом отношении и не имеющих выхода к морю. В ней также учиты-
вается значение, придаваемое торговле как одному из основных инструментов 
экономического роста, искоренения нищеты, расширения регионального со-
трудничества и укрепления стабильности в других ключевых документах Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

17.37 Подпрограмма предусматривает устранение препятствий на пути тор-
говли, обусловленных различиями в процедурах, стандартах и документах, ка-
сающихся торговли, а также разницей в подходах к нормативной деятельности 
и разработке стандартов на промышленную и сельскохозяйственную продук-
цию, что затрудняет доступ к рынкам. В более конкретном плане подпрограмма 
призвана способствовать: 

 a) формированию простых, транспарентных и эффективных процедур в 
глобальной торговле путем разработки и применения международных инстру-
ментов по содействию развитию торговли, особенно в целях поддержки меж-
дународных производственно-сбытовых цепочек и интеграции стран в миро-
вую экономику. В этих инструментах излагаются глобальные стандарты и пе-
редовой опыт в области перехода от бумажного документооборота к автомати-
зированным электронным процессам, а также гармонизации и упрощения де-
ловой практики в сфере международной торговли; 

 b) формированию предсказуемого, прозрачного и согласованного нор-
мативно-правового режима торговли и предпринимательской деятельности пу-
тем активизации усилий по согласованию норм и правил, а также поощрения 
перехода на международные стандарты и передовые методы работы в таких 
областях, как сотрудничество между регулирующими органами, оценка соблю-
дения и надзор за рынками; 

 c) торговле сельскохозяйственной продукцией путем разработки со-
временных стандартов качества такой продукции для их использования прави-
тельствами в целях регулирования и частным сектором, а также путем выпуска 
в сотрудничестве с Системой по применению международных стандартов в от-
ношении фруктов и овощей Организации экономического сотрудничества и 
развития и Комитетом по “Codex Alimentarius” по выработке качественных 
норм для свежих фруктов и овощей пояснительных брошюр, подготовленных 
на основе этих стандартов. 

17.38 Подпрограмма также предусматривает оказание правительствам, в пер-
вую очередь правительствам стран региона, менее развитых в экономическом 
отношении и не имеющих выхода к морю, помощи в национальной и регио-
нальной адаптации и применении стандартов и рекомендаций ЕЭК, касающих-
ся торговли, в том числе в обеспечении их учета в национальных и региональ-
ных стратегиях облегчения процедур торговли, торговой политике и норматив-
но-правовых режимах.  

17.39 Важным подспорьем при осуществлении подпрограммы будут служить 
результаты работы ее межправительственных органов и групп экспертов. Будут 
также приниматься меры к расширению сотрудничества с важнейшими парт-
нерами, включая международные организации, такие как Всемирная торговая 
организация, Международная организация по стандартизации, Всемирная та-
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моженная организация, Организация экономического сотрудничества и разви-
тия, ФАО, Банк международных расчетов, Всемирный банк и Конференция Ор-
ганизации Объединенных Наций по торговле и развитию, и другие региональ-
ные комиссии Организации Объединенных Наций; субрегиональные группи-
ровки и организации, такие как Европейская комиссия, Содружество Незави-
симых Государств, Евразийское экономическое сообщество, Евразийская эко-
номическая комиссия и Центральноевропейская инициатива; и широкий круг 
организаций частного сектора. 
 
 

  Подпрограмма 7 
Лесное хозяйство и лесоматериалы 
 
 

Цель Организации: укрепление лесного сектора и повышение его вклада в устойчивое 
развитие во всем регионе ЕЭК 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Углубление понимания и повышение 
качества мониторинга лесного сектора для 
содействия обеспечению устойчивого ле-
сопользования 

a) i) Увеличение доли стран — членов ЕЭК, 
способных представлять удовлетворитель-
ные данные по качественным показателям 
неистощительного лесопользования 

  ii) Увеличение доли стран — членов ЕЭК, 
способных представлять удовлетворитель-
ные данные по количественным показателям 
неистощительного лесопользования 

  iii) Доля стран — членов ЕЭК, способных 
дать удовлетворительные ответы на вопрос-
ник ЕЭК/ФАО/Международной организации 
по тропической древесине/ ЕВРОСТАТ, по-
священный лесному сектору (для целей кон-
троля за рациональным использованием 
древесины) 

  iv) Доля ответственных руководителей и 
других заинтересованных сторон, отмечаю-
щих полезность конкретных форумов и се-
минаров по вопросам политики 

b) Расширение возможностей стран Вос-
точной Европы, Закавказья, Центральной 
Азии и Юго-Восточной Европы в обеспе-
чении устойчивого лесопользования на на-
циональном уровне 

b) Доля участников, использовавших инфор-
мацию, предоставляемую в рамках мероприятий 
по укреплению потенциала, для выработки по-
литики 

 
 
 

17.40 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
торговли и неистощительного использования земельных ресурсов. Деятель-
ность в рамках подпрограммы будет направлена на разработку и применение 
инструментов анализа и мониторинга как политики, так и ситуации на местах; 
сбор, проверку и распространение информации и результатов анализа; и сти-



A/67/6/Rev.1  
 

428 13-23620 
 

мулирование обмена опытом и передовой практикой и содействие проведению 
совместных мероприятий по оценке достигнутого прогресса. Кроме того, в 
рамках подпрограммы будут организованы тематические дискуссии с учетом 
меняющихся условий в области политики, в частности применительно к во-
просам изменения климата и биоэнергетики. Осуществление подпрограммы 
будет способствовать повышению роли лесного хозяйства в смягчении послед-
ствий изменения климата и адаптации к ним. 

17.41 В рамках подпрограммы будут приниматься меры по поощрению ус-
тойчивых методов ведения лесного хозяйства и рационального и законного ис-
пользования продукции лесного сектора в качестве сырья и топлива, а также 
его услуг на основе соответствующих стратегий и институтов. Приоритеты на 
период 2014–2015 годов будут определены с учетом: a) результатов работы Ко-
митета ЕЭК по лесоматериалам и Европейской комиссии по лесоводству 
(ФАО); b) соответствующих решений шестой Конференции на уровне минист-
ров по защите лесов в Европе, состоявшейся в июне 2011 года; c) дальнейших 
усилий по решению проблемы изменения климата и переходу к «зеленой» эко-
номике; и d) результатов стратегического обзора, проведенного в 2012–
2013 годах. 

17.42 Хотя международное сотрудничество в рамках подпрограммы будет вы-
годно всем странам — членам ЕЭК, особое внимание будет уделяться странам 
Восточной Европы, Закавказья, Центральной Азии и Средиземноморья, кото-
рым будет оказываться помощь в обеспечении устойчивого лесопользования 
путем осуществления мероприятий, направленных на укрепление потенциала, 
и поощрения участия этих стран в международной деятельности в регионе. 

17.43 В соответствии со стратегией подпрограммы ЕЭК будет действовать в 
сотрудничестве с ФАО и Конференцией на уровне министров по защите лесов 
в Европе и будет вносить региональный вклад в работу Форума Организации 
Объединенных Наций по лесам и Комитета по лесному хозяйству ФАО.  

17.44 Для содействия рациональному лесопользованию, включая экологиче-
ски, экономически и социально устойчивое использование древесины и другой 
продукции лесного хозяйства, необходимо обеспечивать: a) поддержание над-
лежащего баланса между этими тремя аспектами (на основе консенсуса между 
заинтересованными сторонами в отношении целей и методов) и b) интеграцию 
соответствующей стратегии в рамочные программы других секторов на основе 
межсекторального подхода. Достижение целей устойчивого лесопользования 
является в первую очередь обязанностью самих государств. Однако междуна-
родное сотрудничество на региональном и межрегиональном уровнях в рамках 
подпрограммы по лесному хозяйству и лесоматериалам должно стать, в том 
числе благодаря вкладу партнеров, серьезным подспорьем в разработке и рас-
пространении концепции и информации благодаря поддержанию контактов, 
обмену опытом и разработке определений стандартных инструментов (крите-
риев и показателей) оценки устойчивости лесопользования. В то же время на 
региональном уровне определяющими факторами будут изменение потребно-
стей общества и воздействие глобальных тенденций. 
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  Подпрограмма 8 
Жилищное хозяйство, землепользование и народонаселение 
 
 

Цель Организации: совершенствование управления жилищным сектором, городским 
хозяйством и земельными ресурсами в регионе, а также расширение необходимой базы 
знаний по вопросам народонаселения путем активизации деятельности по разработке 
и проведению политики, повышению социальной сплоченности и укреплению потенциала 
на национальном и местном уровнях 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала в области раз-
работки и проведения жилищной полити-
ки, планирования и управления земельны-
ми ресурсами в странах Восточной Евро-
пы, Закавказья и Центральной Азии, а так-
же Юго-Восточной Европы 

a) i) Увеличение числа стран, охваченных 
проводимыми ЕЭК прикладными оценками 
национальной жилищной политики и систем 
управления земельными ресурсами 

 ii) Увеличение числа стран, сообщивших о 
принятии мер по совершенствованию жи-
лищной политики и методов управления зе-
мельными ресурсами 

b) Активизация применения странами 
руководящих принципов ЕЭК, касающихся 
жилищного хозяйства и управления зе-
мельными ресурсами, включая энергоэф-
фективность, стихийные поселения, транс-
парентность земельных рынков и рынков 
недвижимости и повышение безопасности 
зданий 

b) Увеличение числа стран, сообщивших о 
принятии мер по применению руководящих 
принципов ЕЭК 

c) Активизация деятельности по разра-
ботке национальной политики в отноше-
нии старения населения, а также гендер-
ных отношений и отношений между поко-
лениями 

c) Увеличение числа стран, скорректировав-
ших свою политику или принявших новые меры 
в связи с выполнением Региональной стратегии 
ЕЭК в отношении старения населения 

 
 
 

17.45 Программа состоит из двух компонентов, ответственность за осуществ-
ление которых возложена на два отдела: a) Группу жилищного хозяйства и зем-
лепользования в составе Отдела торговли и управления земельными ресурсами 
и b) Группу по народонаселению в Статистическом отделе. 

17.46 Компонент жилищного хозяйства и землепользования в рамках подпро-
граммы предусматривает повышение качества жилья, а также управления го-
родским хозяйством и земельными участками в регионе. Он также предусмат-
ривает содействие осуществлению: a) стратегии ЕЭК в области обеспечения 
устойчивого качества жизни в населенных пунктах в XXI веке и b) Заявления 
министров о социально-экономических проблемах, с которыми сталкивается 
население бедных городских районов в регионе ЕЭК. Для достижения ожидае-
мых результатов в рамках подпрограммы будут организованы обсуждение во-
просов политики и обмен опытом, разработка руководящих указаний по вопро-
сам политики и проведение мероприятий по укреплению потенциала в облас-
тях жилищного хозяйства и землепользования для содействия выполнению ру-
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ководящих указаний и рекомендаций ЕЭК по вопросам политики. В рамках 
этой работы особое внимание, в частности, будет уделяться разработке и про-
ведению жилищной политики, строительству экологически устойчивого и 
энергоэффективного жилья, эффективному ремонту жилищного фонда и 
управлению им, повышению транспарентности рынков недвижимости, эффек-
тивному управлению земельными ресурсами и территориальному планирова-
нию. 

17.47 В целях повышения эффективности и транспарентности систем управ-
ления и улучшения условий жизни в городских районах будет продолжена ра-
бота по анализу и оценке текущей ситуации в жилищном секторе, в том числе 
ситуации с ремонтом и модернизацией жилищного фонда и новым строитель-
ством, мер повышения энергоэффективности и безопасности зданий, законода-
тельства и финансирования жилищного строительства. Этот процесс завер-
шится выработкой рекомендаций по вопросам политики и соответствующих 
мероприятий по укреплению потенциала.  

17.48 Компонент жилищного хозяйства и землепользования в рамках подпро-
граммы будет также предусматривать применение руководящих принципов 
ЕЭК в областях жилищного хозяйства, включая доступное и энергоэффектив-
ное жилье, стихийные поселения, развитие городских районов, не оказываю-
щее влияния на климат, и транспарентные рынки недвижимости. В области 
землепользования особое внимание будет уделяться совершенствованию сис-
тем землевладения и управления недвижимым имуществом в целях обеспече-
ния гарантий собственности на землю, защите других частных и публичных 
прав в отношении недвижимости и поощрению инвестиций. Достижению этих 
целей будет способствовать деятельность по укреплению потенциала, и при 
этом будут поощряться разработка региональных типовых программ и пилот-
ных проектов и создание государственно-частных партнерств. 

17.49 Будет обеспечиваться более тесная увязка жилищной политики с поли-
тикой в области территориального планирования, управления земельными ре-
сурсами, народонаселения и охраны окружающей среды путем выработки ре-
комендаций по вопросам политики и проведения соответствующих мероприя-
тий по укреплению потенциала, причем особое внимание будет уделяться та-
ким общим вопросам, как адаптация городского хозяйства к изменению клима-
та, энергоэффективность жилищного сектора и жилищные потребности мало-
обеспеченных слоев общества. 

17.50 В рамках демографического компонента подпрограммы будет обеспечи-
ваться реализация Региональной стратегии ЕЭК по осуществлению Мадрид-
ского международного плана действий по проблемам старения в целях реше-
ния проблем, обусловленных демографическими изменениями, и задействова-
ния нереализованного потенциала некоторых групп населения, в частности лиц 
пожилого возраста. В рамках этого компонента организовано межправительст-
венное обсуждение вопросов политики, касающихся старения, и принимаются 
меры по облегчению взаимодействия в рамках более широкой сети экспертов и 
неправительственных организаций. Этот компонент также открывает возмож-
ности для обмена опытом и передовыми методами. Он позволяет повысить ка-
чество выработки политики и контроля за осуществлением Мадридского меж-
дународного плана действий по проблемам старения на основе фактической 
информации, обеспечивая координацию сбора данных и проведение стратеги-
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чески ориентированных исследований по вопросам, касающимся старения на-
селения, гендерных отношений и отношений между поколениями. 

17.51 Демографический компонент подпрограммы также предусматривает 
оказание содействия в укреплении национального потенциала в области разра-
ботки политики с учетом происходящих демографических изменений путем 
оказания консультационных услуг по вопросам политики применительно к на-
циональным планам действий по проблемам старения и укреплению потенциа-
ла (организация профессиональной подготовки, проведение практикумов и се-
минаров для национальных специалистов и государственных служащих). 
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому развитию 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях и 
последующая деятельность в связи с ними 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета 

61/210 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйст-
во 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опера-
тивной деятельности в целях развития в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций 

62/277 Слаженность в системе Организации Объединенных Наций 

63/11 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией черноморского экономического сотрудничества 

63/14 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Советом Европы 

63/15 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Евразийским экономическим сообществом 

63/239 Дохинская декларация о финансировании развития: итоговый 
документ Международной конференции по последующей дея-
тельности в области финансирования развития для обзора хода 
осуществления Монтеррейского консенсуса 

63/281 Изменение климата и его возможные последствия для безопас-
ности 
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64/141 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

64/193 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития 2002 года и Конференции 
по обзору 2008 года и осуществление их решений (Дохинская 
декларация по финансированию развитию)  

64/208 Сотрудничество в целях развития со странами со средним уров-
нем дохода  

64/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

64/217 Женщины в процессе развития 

64/236 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия 

65/10 Поступательный, всеохватный и справедливый экономический 
рост для искоренения нищеты и достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия  

65/124 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Шанхайской организацией сотрудничества 

65/129 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией экономического сотрудничества 

65/152 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию 

65/159 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества  

65/172  Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок  
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65/174 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

65/185 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи  

65/285 Обзор хода осуществления резолюции 61/16 Генеральной Ас-
самблеи об укреплении Экономического и Социального Совета 

65/313 Последующая деятельность по итогам Конференции по вопросу 
о мировом финансово-экономическом кризисе и его последстви-
ях для развития  

65/314 Порядок проведения пятого диалога на высоком уровне по во-
просу о финансировании развития 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях 

2006/14 Ход осуществления резолюции 59/250 Генеральной Ассамблеи о 
трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

2006/38 План работы по реформе Европейской экономической комиссии 
и пересмотренный круг ведения Комиссии 

2009/12 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществ-
лении Декларации на уровне министров относительно осущест-
вления согласованных на международном уровне целей и обяза-
тельств в отношении устойчивого развития, принятых в ходе 
этапа заседаний высокого уровня основной сессии Экономиче-
ского и Социального Совета 2008 года 

2009/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете со-
ответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая 
резолюцию 61/16 

2010/2 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 
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2010/22 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи о 
трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

2010/24 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществ-
лении положений заявления министров о согласованных на ме-
ждународном уровне целях и обязательствах в отношении охра-
ны здоровья людей во всем мире, принятого на этапе заседаний 
высокого уровня основной сессии Экономического и Социаль-
ного Совета 2009 года 

2010/29 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализации 
согласованных на международном уровне целей и обязательств 
в отношении гендерного равенства и расширения возможностей 
женщин 

2011/6  Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2011/12 Постоянно действующая связь Европа-Африка через Гибралтар-
ский пролив  

 

  Решения Экономического и Социального Совета 
 

1997/224 Декларация об укреплении экономического сотрудничества в 
Европе и План действий 

2011/247 Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее 
сорок четвертой сессии и предварительная повестка дня и доку-
ментация ее сорок пятой сессии 

 

  Решения Европейской экономической комиссии 
 

E/ECE/1434/Rev.1 План работы по реформе ЕЭК 

А (64) Отчет о работе Европейской экономической комиссии 
 

  Подпрограмма 1 
Окружающая среда 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 2005–
2015 годы 

58/219 Десятилетие образования в интересах устойчивого развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, 2005–2014 годы 
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  Резолюция Экономического и Социального Совета 
 

2003/61 Будущая программа, организация и методы работы Комиссии по 
устойчивому развитию 

 

  Решения Европейской экономической комиссии 
 

ECE/AC.21/2002/8 Декларация о создании общеевропейской программы 
по транспорту и охране окружающей среды и здоровья, 
принятая вторым совещанием высокого уровня по во-
просам транспорта, окружающей среды и здоровья 

ECE/AC.21/2009/2 Доклад о работе третьей сессии Совещания высокого 
уровня по вопросам транспорта, окружающей среды и 
здоровья 

ECE/ASTANA.CONF/ 
2011/ 2/Add.1 

Декларация министров «Берегите воду, помогайте «зе-
леному» росту!», 2011 год 

 

  Подпрограмма 2 
Транспорт 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

58/9 Глобальный кризис в области безопасности дорожного движе-
ния 

58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение особых по-
требностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
в новых глобальных рамках для сотрудничества в области тран-
зитных перевозок между не имеющими выхода к морю разви-
вающимися странами и развивающимися странами транзита 

63/2 Итоговый документ среднесрочного обзора Алматинской про-
граммы действий: удовлетворение особых потребностей разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобаль-
ных рамках для сотрудничества в области транзитных перевозок 
между не имеющими выхода к морю развивающимися странами 
и развивающимися странами транзита 

64/255 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

1999/65 Преобразование Комитета экспертов по перевозке опасных гру-
зов в Комитет экспертов по перевозке опасных грузов и Согла-
сованной на глобальном уровне системе классификации и мар-
кировки химических веществ 

2011/25 Работа Комитета экспертов по перевозке опасных грузов и Со-
гласованной на глобальном уровне системе классификации и 
маркировки химических веществ 
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  Решения Европейской экономической комиссии 
 

ECE/AC.21/2002/8 Декларация о создании общеевропейской программы по 
транспорту и охране окружающей среды и здоровья, при-
нятая вторым совещанием высокого уровня по вопросам 
транспорта, окружающей среды и здоровья 

ECE/AC.21/2009/2 Доклад о работе третьей сессии Совещания высокого 
уровня по вопросам транспорта, окружающей среды и 
здоровья 

 

  Подпрограмма 3 
Статистика 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

63/155 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия 
в отношении женщин 

64/132 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи 
по проблемам старения 

65/170 Международная миграция и развитие 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

1993/5 Система национальных счетов 1993 года 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного 
фонда 2010 года 

 

  Решение Европейской экономической комиссии 
 

С (47) Основные принципы официальной статистики в регионе Ев-
ропейской экономической комиссии, включенные в годовой 
доклад 

 

  Решения Статистической комиссии Организации Объединенных Наций 
 

38/111 Наращивание статистического потенциала 

39/111 Сбор и распространение статистических данных Статистиче-
ским отделом Организации Объединенных Наций 

39/112 Единые открытые стандарты распространения данных и ме-
таданных и обмена ими 

39/114 Показатели развития 

40/105 Национальные счета 

40/110 Гендерная статистика 

41/106 Национальные счета 
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42/102 Гендерная статистика 

42/107 Краткосрочные экономические показатели 

42/111 Осуществление Основополагающих принципов официальной 
статистики 

 

  Подпрограмма 4 
Экономическое сотрудничество и интеграция 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

63/303 Итоговый документ Конференции по вопросу о мировом фи-
нансово-экономическом кризисе и его последствиях для раз-
вития 

64/223 На пути к глобальному партнерству 

65/125 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Евразийским экономическим сообществом 

65/128 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией черноморского экономического сотрудничества 

65/141 Использование информационно-коммуникационных техноло-
гий в целях развития 

65/168 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении разви-
тия в условиях глобализации и взаимозависимости 

 

  Резолюция Экономического и Социального Совета 
 

2007/30 Последующая деятельность по итогам работы Международ-
ной конференции по финансированию развития 

 

  Подпрограмма 5 
Устойчивая энергетика 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

64/206 Содействие расширению использования новых и возобнов-
ляемых источников энергии  

65/125 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Евразийским экономическим сообществом 

 

  Резолюция Экономического и Социального Совета 
 

2003/61 Будущая программа, организация и методы работы Комиссии по 
устойчивому развитию 

 



A/67/6/Rev.1  
 

438 13-23620 
 

  Решения Экономического и Социального Совета 
 

1997/226 Международная рамочная классификация Организации Объе-
диненных Наций запасов/ресурсов месторождений: твердые 
горючие ископаемые и минеральное сырье 

2004/233 Рамочная классификация запасов горючих ископаемых и ми-
нерального сырья Организации Объединенных Наций 

2011/222 Руководство по наилучшей практике эффективной дегазации 
источников метановыделения и утилизации метана на уголь-
ных шахтах 

 

  Подпрограмма 6 
Торговля 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

63/2 Итоговый документ среднесрочного обзора Алматинской про-
граммы действий: удовлетворение особых потребностей раз-
вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых гло-
бальных рамках для сотрудничества в области транзитных пе-
ревозок между не имеющими выхода к морю развивающими-
ся странами и развивающимися странами транзита 

65/140 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Исламская конференция 

65/141 Использование информационно-коммуникационных техноло-
гий в целях развития 

65/142 Международная торговля и развитие 

65/172 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Между-
народной конференции министров развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран доноров и представителей международных учреждений, 
занимающихся вопросами финансирования и развития, по во-
просу о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

1991/76 Содействие развитию международного сотрудничества в об-
ласти упрощения международной торговли 2004/64 Междуна-
родная конференция по финансированию развития 

2004/64 Международная конференция по финансированию развития 

2006/46 Последующая деятельность по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества и 
обзор Комиссии по науке и технике в целях развития 
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  Решение Экономического и Социального Совета 
 

1997/225 Рекомендация № 25 Европейской экономической комиссии, оза-
главленная «Использование стандарта ЕДИФАКТ/ООН» 

 

  Подпрограмма 7 
Лесное хозяйство и лесоматериалы 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

54/218 Деятельность по осуществлению и в развитие решений Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и развитию и девятнадцатой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций  

62/98 Не имеющий обязательной юридической силы документ по 
всем видам лесов 

 

  Резолюция Экономического и Социального Совета 
 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объе-
диненных Наций по лесам 

 

  Прочие — Конференция Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и развитию (Рио-де-Жанейро, Бразилия, 1992 год) 
 

A/CONF.151/26/Rev.1 Не имеющее обязательной силы заявление с изложе-
нием принципов для глобального консенсуса в отно-
шении рационального использования, сохранения и 
устойчивого развития всех видов лесов 

 

  Подпрограмма 8 
Жилищное хозяйство, землепользование и народонаселение 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

57/275 Специальная сессия Генеральной Ассамблеи для всесторонне-
го обзора и оценки осуществления решений Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по населенным пунктам (Ха-
битат II) и укрепление Программы Организации Объединен-
ных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

64/132 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи 
по проблемам старения 

64/207 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укреп-
ление Программы Организации Объединенных Наций по на-
селенным пунктам (ООН-Хабитат) 

65/182 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи 
по проблемам старения  
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65/234 Последующая деятельность в связи с Международной конфе-
ренцией по народонаселению и развитию в период после 2014 
года 

 

  Резолюция Экономического и Социального Совета 
 

2010/14 Дальнейшее осуществление Мадридского международного 
плана действий по проблемам старения 2002 года  

 

  Резолюции Комиссии Организации Объединенных Наций по народонаселению 
и развитию 
 

2004/2 Последующая деятельность в связи с Программой действий 
Международной конференции по народонаселению и разви-
тию 

2009/1 Вклад Программы действий Международной конференции по 
народонаселению и развитию в достижение согласованных на 
международном уровне целей в области развития, включая 
цели, сформулированные в Декларации тысячелетия 

 

  Резолюция Комиссии социального развития Организации Объединенных Наций 
 

47/3 (2009) Первый обзор и оценка Мадридского международного плана 
действий по проблемам старения 2002 года 

 

  Решения Европейской экономической комиссии 
 

ECE/AC.23/2002/2/Rev.6 Региональная стратегия осуществления Мадридского 
международного плана действий по проблемам ста-
рения 2002 года 

ECE/AC.30/2007/6 Лионская декларация министров «Общество для 
всех возрастных групп: проблемы и возможности» 

ECE/HBP/120 Стратегия обеспечения устойчивого качества жизни 
в населенных пунктах в XXI веке, принятая на со-
вещании министров в 2000 году 

ECE/HBP/142/Add.1 Принятое в 2006 году заявление министров «Соци-
ально-экономические проблемы, с которыми сталки-
вается население бедных городских районов в ре-
гионе ЕЭК ООН» 
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Программа 18 
 

  Экономическое и социальное развитие в Латинской 
Америке и Карибском бассейне  
 
 

  Общая направленность 
 
 

18.1 Общей целью данной программы является поощрение социально-
экономического и экологически безопасного развития в регионе Латинской 
Америки и Карибского бассейна на основе международного сотрудничества, с 
помощью всестороннего изучения и анализа связанных с развитием процессов 
и предоставления соответствующих услуг в плане нормативной и оперативной 
деятельности и в сфере технического сотрудничества в поддержку усилий 
стран региона в области развития.  

18.2 Мандат программы, за которую отвечает Экономическая комиссия для 
Латинской Америки и Карибского бассейна (ЭКЛАК), вытекает из резолю-
ции 106 (VI) Экономического и Социального Совета, в которой Совет учредил 
Комиссию в целях поддержки и координации действий по социально-
экономическому развитию региона и укрепления экономических отношений 
стран региона как между собой, так и с другими странами мира. В 1996 году в 
своей резолюции 553 (XXVI) Совет поручил Комиссии, в частности, сотрудни-
чать с государствами-членами в анализе процесса разработки, оценки и мони-
торинга государственной политики в области развития, с тем чтобы наладить 
функционирующую систему специализированного информационного, консуль-
тационного, учебного и вспомогательного обслуживания в сфере регионально-
го и международного сотрудничества.  

18.3 Комиссия будет продолжать добиваться ключевых целей, общих для 
всех региональных комиссий, поддерживать генеральное направление деятель-
ности Организации Объединенных Наций, связанное с развитием, поощрять 
экономическую интеграцию на региональном и субрегиональном уровнях, со-
действовать достижению согласованных на международном уровне целей в об-
ласти развития после 2015 года, в порядке дальнейших действий по достиже-
нию целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и поддерживать процесс устойчивого развития путем содействия преодолению 
разрыва между странами региона и промышленно развитыми странами в уров-
нях экономического, социального и экологического развития.  

18.4 Для достижения этих целей ЭКЛАК будет и впредь реагировать на нуж-
ды стран региона, выполняя функции регионального форума и координатора в 
процессе формирования регионального консенсуса, поддерживая выработку 
государственной политики по решению стоящих перед регионом задач и орга-
низуя и поощряя многосторонний диалог, обмен знаниями и сетевое взаимо-
действие на глобальном, региональном и субрегиональном уровнях. Комиссия 
будет содействовать развитию внутрирегионального и межрегионального со-
трудничества между региональными комиссиями и взаимодействовать с дру-
гими региональными организациями, прежде всего со структурами Организа-
ции Объединенных Наций.  

18.5 Общая стратегия Комиссии по достижению целей программы преду-
сматривает осуществление на основе комплексного междисциплинарного под-
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хода 14 взаимосвязанных и взаимодополняющих подпрограмм. При подготовке 
настоящего двухгодичного плана по программам основные направления дея-
тельности в двухгодичном периоде 2014–2015 годов устанавливались с учетом 
первоочередных задач и договоренностей, определенных в ходе крупных кон-
ференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в 
экономической и социальной областях, в том числе сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, в Итоговом доку-
менте Всемирного саммита 2005 года и в решениях региональных и субрегио-
нальных встреч на высшем уровне. Особое внимание уделялось отражению 
стратегии Комиссии по всестороннему учету гендерного фактора во всех 
14 подпрограммах настоящего двухгодичного плана по программам.  

18.6 В период 2010–2011 годов в странах Латинской Америки и Карибского 
бассейна продолжился процесс экономического восстановления после мирово-
го финансово-экономического кризиса, последствия которого ощущались во 
всех странах региона во второй половине 2008 года и в 2009 году. После сни-
жения в 2009 году темпы прироста валового внутреннего продукта (ВВП) 
стран Латинской Америки и Карибского бассейна в 2010 году выросли на 
5,9 процента и в 2011 году составят, по прогнозам, 4,3 процента, т.е. меньше, 
чем в 2010 году. При этом сохранятся характерные для региона различия в 
темпах экономического роста между странами. Подъем, начавшийся в конце 
2009 года и получивший неожиданный импульс в 2010 году, превратился в не 
имеющий прецедентов в мировой экономике процесс полноценного экономи-
ческого восстановления, в основе которого лежала проводимая странами ре-
гиона макроэкономическая политика. Этот процесс восстановления продол-
жился и в 2011 году, хотя темпы экономического роста снизились, что было 
обусловлено действием внешних и внутренних факторов. Замедление роста в 
регионе стало более заметным во второй половине года, что стало следствием 
снижения темпов роста экспорта, падением цен на основные экспортные това-
ры стран региона (которые по историческим меркам оставались при этом на 
высоком уровне) и сокращения внутреннего спроса. Несмотря на ухудшение 
внешних условий и возникновение сложных задач в области внутренней поли-
тики, вызванное неопределенностью динамики некоторых макроэкономиче-
ских величин, в 2012 году, по прогнозам, прирост ВВП на душу населения в 
регионе составит 3,7 процента.  

18.7 Основные составные показатели указывают на то, что снижение темпов 
роста в промышленно развитых странах начинает тормозить рост в ведущих 
странах с формирующейся экономикой. Сохранение этих явлений приведет к 
тому, что в 2012 и 2013 годах экспорт стран региона в Европу и Соединенные 
Штаты сократится, причем в странах, экономика которых в значительной сте-
пени зависит от этих экспортных рынков, перспективы развития экспорта бу-
дут поставлены под угрозу. В условиях замедления роста в странах с форми-
рующейся экономикой и усиливающейся слабости экономики промышленно 
развитых стран может произойти снижение мировых цен на сырьевые товары, 
которое негативно отразится на состоянии внешнеторгового баланса и платеж-
ного баланса по текущим операциям стран, которые являются чистыми экспор-
терами сырья. Такое развитие событий приведет к возникновению целого ряда 
рисков и трудностей как в краткосрочном плане, так и в среднесрочной и дол-
госрочной перспективе. Экономические неурядицы и высокий уровень безра-
ботицы в промышленно развитых странах могут спровоцировать возврат к 
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протекционизму и сузить пространство для принятия новых инициатив, при-
званных дать ответ на вызовы глобализации, таких как завершение Дохинского 
раунда, обсуждение вопроса о новой международной финансовой системе и 
новые принципы уменьшения выбросов парниковых газов во всем мире. Все 
это указывает на то, что в 2012 году обстановка будет во многом неопределен-
ной, в связи с чем странам Латинской Америки и Карибского бассейна необхо-
димо активизировать усилия по выработке осмотрительной макроэкономиче-
ской политики. В этих условиях странам региона придется укреплять макро-
экономическое регулирование, проводить политику рачительного расходования 
бюджетных средств и оздоровления платежного баланса, шире применять мак-
роэкономические меры осмотрительного регулирования финансовых потоков и 
при выработке политики использовать данные о долгосрочной динамике их ос-
новных экономических показателей. Осмотрительное макроэкономическое ре-
гулирование должно дополняться целенаправленными усилиями по развитию 
регионального сотрудничества. Необходимо также разрабатывать такую поли-
тику, которая направлена на повышение производительности для приближения 
стран к наивысшим международным показателям производительности и фор-
мирование более динамичной структуры, которая послужит двигателем роста и 
обучения.  

18.8 В этих условиях, как ожидается, для решения существующих в странах 
региона социальных проблем однозначного сценария не будет, поскольку в ре-
гионе, с одной стороны, наблюдается структурная отсталость, обостряющая 
эти проблемы, и, с другой стороны, в последнее время происходят благоприят-
ные изменения, открывающие новые возможности для построения такого об-
щества, в котором меньше неравенства и шире доступ к благосостоянию. На-
блюдается снижение показателей нищеты и неравенства, что главным образом 
связано с активно проводимой политикой сохранения занятости, повышения 
трудовых доходов и увеличения государственного финансирования наиболее 
уязвимых секторов. По оценкам, в 2011 году уровень бедности в регионе со-
ставил 30,4 процента, включая 12,8 процента лиц, живущих в состоянии край-
ней нужды или нищеты. В абсолютном выражении эти цифры равнозначны 
174 миллионам бедноты, из которых 73 миллиона находятся в состоянии край-
ней нужды или нищеты. Приведенные показатели позволяют говорить о том, 
что экономический подъем после кризиса 2009 года нашел отражение (по 
крайней мере отчасти) и в показателях уровня бедности.  

18.9 По-прежнему сохраняется разница в уровнях производительности, и 
возможности для социальной мобильности определенных групп населения, ко-
торые заняты в низкопроизводительных секторах (особенно женщин, относя-
щихся к социально-экономическим группам с низким доходом) и доходы кото-
рых не повысились, все еще ограничены. Наблюдается существенное снижение 
рождаемости, в результате чего семьи с меньшим числом иждивенцев смогут 
пользоваться более широкими возможностями в плане повышения благосос-
тояния. В то же время структура рождаемости по-прежнему определяется со-
циально-экономическим статусом и уровнем образования, вследствие чего 
бедные семьи имеют большее количество детей. Кроме того, по сравнению с 
общим уровнем рождаемости снижение рождаемости среди подростков проис-
ходит гораздо более умеренными темпами. В период 1990-х годов при общем 
значительном снижении рождаемости во многих странах региона этот показа-
тель даже вырос. Особенно наглядно различия в уровнях рождаемости между 
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группами населения с различным уровнем образования проявляются в отноше-
нии матерей-подростков. Чтобы смягчить воздействие кризиса 2008–2009 го-
дов на наиболее уязвимые сектора, в последние годы правительства увеличи-
вают расходы на социальные нужды и расширяют системы социальной защи-
ты. Тем не менее системы социальной защиты в странах региона еще не стали 
всеобщими, а имеющиеся в них пробелы ведут к воспроизводству уязвимости 
и неравенства в получении доступа к социальному обеспечению. Слабость 
систем социальной защиты в странах Латинской Америки ведет к возникнове-
нию колоссальных проблем с перераспределением средств, которые усугубля-
ются ограниченными бюджетными возможностями и относительно жесткой 
системой обеспечения благосостояния (там, где она имеется). При любом сис-
темном подходе необходимо также использовать фактор взносов и целенаправ-
ленные стратегии для увязки прав с прогрессом в направлении создания под-
линно всеобщих и солидарных систем защиты.  

18.10 Наконец, такие глобальные проблемы, как изменение климата и необхо-
димость создания низкоуглеродной экономики, требуют неотложного осущест-
вления новых стратегий в области содействия адаптации, смягчению последст-
вий и снижению рисков, а также повышения энергоэффективности и перехода 
к широкому использованию возобновляемых источников энергии. В посткри-
зисной обстановке необходимо пересмотреть роль учреждений и рыночных ре-
гуляторов и переформулировать функции государства таким образом, чтобы 
обеспечить создание условий для устойчивого и открытого для всех развития, 
что позволит поставить регион на путь поступательного развития в условиях 
равенства. В период 2014–2015 годов к главным задачам будет относится осу-
ществление договоренностей, принятых на шестнадцатой и семнадцатой сес-
сиях Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, состоявшихся, соответственно, 29 ноября — 
10 декабря 2010 года в Канкуне, Мексика, и 28 ноября — 9 декабря 2011 года в 
Дурбане, Южная Африка.  

18.11 В 2010 году на тридцать второй сессии ЭКЛАК государства-члены при-
няли программный документ под названием “Time for equality: closing gaps, 
opening trails” («Время равенства: преодоление различий, поиск возможно-
стей»), в котором делается попытка обобщить пересмотренную программу раз-
вития стран Латинской Америки и Карибского бассейна. В этом документе в 
соответствии с велением времени, с использованием уроков прошлого и на ос-
нове масштабных изменений сформулирована комплексная концепция разви-
тия. Эта концепция была положена в основу дальнейшего обсуждения направ-
лений и предлагаемых вариантов политики, и можно надеяться, что именно ею 
Комиссия будет руководствоваться в своей работе в предстоящие годы. В 
2012 году ЭКЛАК представит государствам-членам стратегические предложе-
ния по увязке макроэкономических инструментов с производительным устой-
чивым развитием, в основе которого лежат соображения равенства.  

18.12 Учитывая сложность процессов преобразований в регионе и быстро ме-
няющиеся потребности государств-членов, ЭКЛАК будет продолжать опера-
тивно предоставлять соответствующие аналитические и стратегические реко-
мендации по вопросам развития. Комиссия будет активно взаимодействовать с 
правительствами стран региона и другими учреждениями-партнерами для со-
хранения увязки национального опыта с региональными задачами, обеспече-
ния сопоставимости данных и обмена передовой практикой, а также будет ока-
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зывать действенные услуги в области технического сотрудничества для реше-
ния трансграничных проблем, которыми ей поручено заниматься.  

18.13 Для решения упомянутых выше задач Комиссия в своей программе ра-
боты на двухгодичный период 2014–2015 годов будет уделять основное внима-
ние следующим приоритетам:  

 a) повышению макроэкономической стабильности и дальнейшему ук-
реплению политики, направленной на уменьшение уязвимости для финансово-
экономических кризисов и смягчение их последствий;  

 b) расширению доступа стран региона к источникам финансирования 
развития и укреплению финансовой системы на глобальном, региональном и 
национальном уровнях;  

 c) повышению производственного потенциала региона и уменьшению 
различий в показателях производительности для достижения конвергенции с 
особым упором на инновации и новые технологии;  

 d) упрочению позиций региона в мировом хозяйстве на основе торгов-
ли, региональной интеграции и сотрудничества;  

 e) содействию укреплению общественного договора путем повышения 
социальной сплоченности, уменьшения социальных рисков и широкого всесто-
роннего учета гендерной проблематики в государственной политике;  

 f) содействию проведению политики устойчивого развития, обеспече-
нию энергоэффективности и решению проблемы влияния изменения климата, 
принимая во внимание решения Конференции Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию, которая состоится 20–22 июня 2012 года в 
Рио-де-Жанейро, Бразилия, для облегчения осуществления при одновременном 
уменьшении уязвимости в важнейших секторах;  

 g) укреплению системы государственного управления для повышения 
роли государства в XXI веке, прежде всего на основе прогрессивной бюджет-
ной политики;  

 h) совершенствованию организационного строительства в связи с ре-
шением глобальных и трансграничных проблем и предоставлением публичных 
благ на региональном уровне.  

18.14 С этой целью Комиссия будет уделять особое внимание работе в анали-
тической, нормативной и информационно-разъяснительной областях, а также в 
области наращивания потенциала для укрепления основ разработки стратегий 
и государственной политики в области устойчивого развития и для облегчения 
непрерывного мониторинга их практической реализации. Оперативные услуги 
в области специализированного информационного обеспечения, технического 
сотрудничества и учебной подготовки будут способствовать развитию сотруд-
ничества, установлению сетевых связей и обмену информацией о передовой 
практике на субрегиональном, региональном и международном уровнях, вклю-
чая сотрудничество Юг-Юг.  

18.15 ЭКЛАК будет продолжать работу по комплексному и всестороннему 
осуществлению решений всемирных встреч на высшем уровне в региональном 
контексте, в частности в отношении окончательного достижения в регионе в 
2015 году целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
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летия, а также обновленной программы развития региона, которая вытекает из 
рассмотрения тем, связанных с действиями в период после 2015 года, и реше-
ний Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому разви-
тию в 2012 году. Для этого ЭКЛАК будет укреплять свою ведущую роль в ка-
честве организатора работы механизма региональной координации по согласо-
ванию программы работы действующих в регионе специализированных учре-
ждений, фондов и программ системы Организации Объединенных Наций, ко-
торые отчитываются перед Экономическим и Социальным Советом и Гене-
ральной Ассамблеей. Она будет продолжать участвовать в активном согласова-
нии основных вопросов между структурами, участвующими в работе Исполни-
тельного комитета по экономическим и социальным вопросам.  

18.16 ЭКЛАК будет продолжать выполнять функции технического секрета-
риата для различных межправительственных инициатив, таких как Комитет 
полного состава, Статистическая конференция стран Америки ЭКЛАК, Регио-
нальная конференция по положению женщин в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне, Региональный совет по планированию Латиноамериканско-
карибского института экономического и социального планирования (ИЛПЕС), 
Комитет правительственных экспертов высокого уровня, Комитет по экономи-
ческому сотрудничеству стран Центральной Америки, Комитет по развитию и 
сотрудничеству стран Карибского бассейна, Специальный комитет по народо-
населению и развитию ЭКЛАК и Региональный план действий по созданию 
информационного общества в Латинской Америке и Карибском бассейне 
(эЛАК 2007).  

18.17 Будет также поддерживаться взаимодействие с Международным валют-
ным фондом (МВФ), Всемирным банком и с другими панамериканскими, ибе-
ро-американскими и бреттон-вудскими учреждениями, такими как Организа-
ция американских государств (ОАГ), Иберо-американский секретариат и Меж-
американский банк развития (МАБР).  

18.18 Кроме того, ЭКЛАК будет поддерживать отношения тесного сотрудни-
чества с такими новыми региональными механизмами, как Сообщество лати-
ноамериканских и карибских государств и Южноамериканский союз наций 
(УНАСУР), и укреплять сотрудничество с Карибским сообществом 
(КАРИКОМ), Латиноамериканской ассоциацией интеграции, Южноамерикан-
ским общим рынком (МЕРКОСУР) и Системой центральноамериканской инте-
грации. ЭКЛАК будет также укреплять взаимодействие с ассоциациями част-
ного сектора, неправительственными организациями, центрами стратегическо-
го анализа и научными кругами для содействия обсуждению вопросов полити-
ки и вовлечения их в осуществление программы действий в области устойчи-
вого развития.  

18.19 Комиссия будет также продолжать взаимодействовать с Исполнитель-
ным комитетом по экономическим и социальным вопросам, который является 
одним из важнейших глобальных механизмов обеспечения слаженности дейст-
вий структур Секретариата Организации Объединенных Наций, занимающихся 
социальными и экономическими вопросами, в тематических областях, пред-
ставляющих общий интерес. 
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  Подпрограмма 1  
Связи с мировой экономикой, региональная интеграция 
и сотрудничество 
 
 

Цель Организации: развитие региональной интеграции и глобального сотрудничества для 
укрепления позиций региона Латинской Америки и Карибского бассейна в мировом 
хозяйстве 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей стран Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна 
эффективно участвовать в глобальных и 
региональных торговых и производствен-
но-сбытовых связях 

a) i) Увеличение числа стран в регионе, раз-
рабатывающих и/или проводящих политику 
и осуществляющих меры в области торгов-
ли и интеграции в целях реального участия 
в глобальных и региональных торговых и 
производственно-сбытовых связях в соот-
ветствии с рекомендациями ЭКЛАК 

  ii) Увеличение доли читателей, которые 
отмечают, что получили пользу от аналити-
ческих и стратегических рекомендаций в 
отношении торговой политики и стратегий 
развития экспорта, содержащихся в публи-
кации “Latin America and the Caribbean in the 
World Economy” («Страны Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна в мировой эко-
номике») и в других избранных публикаци-
ях 

b) Расширение возможностей заинтере-
сованных сторон в регионе по проведению 
оценки воздействия и потенциального 
влияния торговой политики на устойчивое 
развитие, включая сокращение масштабов 
нищеты, гендерное равенство и смягчение 
последствий изменения климата 

b) i) Увеличение числа стран в регионе, раз-
рабатывающих/берущих на вооружение 
стратегии и меры по оценке воздействия и 
потенциального влияния торговли на устой-
чивое развитие в соответствии с рекоменда-
циями ЭКЛАК 

 ii) Увеличение числа государственных уч-
реждений и частных организаций, которые 
указывают, что получили пользу от услуг 
ЭКЛАК в области технического сотрудниче-
ства в плане расширения их возможностей в 
области торговли и устойчивого развития 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

18.20 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы 
несет Отдел международной торговли и интеграции, действующий в сотрудни-
честве с отделениями Комиссии в Вашингтоне, О.К., и Бразилиа. С учетом 
сквозного характера соответствующей тематики при осуществлении настоящей 
программы работы Отдел будет сотрудничать с подразделениями ЭКЛАК, за-
нимающимися другими ее подпрограммами. В стратегии будут особо учиты-
ваться соответствующие положения, касающиеся целей и задач, сформулиро-
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ванных в Декларации тысячелетия, в частности в отношении расширения прав 
и возможностей женщин как составной части включения гендерной перспекти-
вы в работу в рамках подпрограммы, сокращения масштабов нищеты и гло-
бального партнерства в целях развития.  

18.21 Данная подпрограмма направлена на укрепление позиций стран Латин-
ской Америки и Карибского бассейна в мировой торговле и мирохозяйствен-
ных связях за счет расширения возможностей в плане разработки и реализации 
торговой политики и стратегий развития экспорта. Благодаря осуществляемой 
в рамках подпрограммы аналитической работе и подготовке соответствующих 
рекомендаций заинтересованные стороны смогут лучше подготовиться к реше-
нию новых задач в области международной торговли, ведению торговых пере-
говоров, участию в региональной интеграции и в международных экономиче-
ских отношениях. Деятельность в рамках подпрограммы будет способствовать 
проведению диалога по вопросам политики и формированию консенсуса. Для 
использования возможностей по распространению знаний, выработке страте-
гических рекомендаций и образованию новой информации и формированию 
баз данных по линии подпрограммы будут предоставляться консультационные 
услуги и услуги в области технического сотрудничества, с тем чтобы поддер-
жать усилия стран региона по укреплению их позиций на международной аре-
не и в торговле.  

18.22 Деятельность в рамках подпрограммы будет охватывать следующие де-
вять направлений работы:  

 a) корректировку торговой политики с учетом новых задач двадцать 
первого столетия: новаторства и технического прогресса, услуг, глобальных 
производственно-сбытовых отношений и интернационализации предприятий, 
частных стандартов, смягчения последствий изменения климата и связи с та-
кими новейшими проблемами, как безопасность, рынки трудовых ресурсов, 
нищета и социальная ответственность корпораций;  

 b) выработку, осуществление и исполнение торговых соглашений и 
многосторонних правил;  

 с) региональную интеграцию и сотрудничество на новом этапе гло-
бального развития: конвергенцию договоров, области сотрудничества, интер-
национализацию компаний и связи с другими развивающимися странами;  

 d) торгово-инвестиционную деятельность по линии Юг-Юг, включая 
соответствующую роль Бразилии, Российской Федерации, Индии и Китая (так 
называемых стран БРИК) и других стран с формирующейся экономикой;  

 е) наблюдение за событиями в Азиатско-Тихоокеанском регионе и кон-
троль за реализацией интеграционной стратегии стран Латинской Америки и 
Карибского бассейна по отношению к странам этого региона;  

 f) развитие и диверсификацию экспорта: межучрежденческую коорди-
нацию и взаимодействие государственного и частного секторов, организацион-
ную модернизацию, содействие развитию торговли и инициативам по линии 
помощи в торговле, а также передовой международной практике;  

 g) связь между торговлей и социальными вопросами, такими как ген-
дерные исследования, сокращение масштабов нищеты, распределение доходов 
и создание рабочих мест;  
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 h) формирование партнерств с участием государственного и частного 
секторов для развития экспорта и по вопросам, связанным с социальной ответ-
ственностью корпораций;  

 i) деятельность в области учебной подготовки для расширения участия 
стран региона в региональных и глобальных производственно-сбытовых свя-
зях.  

18.23 Деятельность в рамках подпрограммы будет направлена на учет по-
требностей заинтересованных сторон; с этой целью руководителям в странах 
региона и учреждениям частного сектора и другим организациям на местном, 
субрегиональном и региональном уровнях будет предоставляться обновленная 
информация, аналитические выкладки и стратегические рекомендации. В рам-
ках подпрограммы будет продолжена практика координации и взаимодействия 
с Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 
(ЮНКТАД), Всемирной торговой организацией (ВТО), Международной орга-
низацией труда (МОТ), Всемирным банком, Организацией экономического со-
трудничества и развития (ОЭСР), Латиноамериканской экономической систе-
мой, МАБР, ОАГ, региональными комиссиями Организации Объединенных На-
ций, региональными банками развития, секретариатами различных организа-
ций региональной интеграции и правительственными и частными структурами, 
которым поручено заниматься вопросами торговли и интеграции.  

18.24 К мероприятиям, которые будут осуществляться по линии подпрограм-
мы, относятся публикация ряда документов; организация семинаров, практи-
кумов и совещаний и участие в них; и предоставление соответствующим заин-
тересованным сторонам услуг в области технического сотрудничества во взаи-
модействии с другими программами, учреждениями и фондами Организации 
Объединенных Наций и другими международными организациями.  

18.25 Наконец, будет осуществляться широкий обмен информацией о дея-
тельности и достижениях в рамках данной подпрограммы с бенефициарами 
посредством непрерывного обновления и развития веб-узла и баз данных Ко-
миссии, широкого распространения ее главных публикаций и аналитических 
материалов в ходе международных мероприятий и на основных форумах с уча-
стием соответствующих представителей директивных органов, научных кругов 
и других заинтересованных сторон как в регионе, так и за его пределами. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Производство и инновационная деятельность  
 
 

Цель Организации: содействие выравниванию показателей производительности 
и новаторству в странах Латинской Америки и Карибского бассейна при должном учете 
потребностей устойчивого развития и взаимосвязей с мировой экономикой 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала правительств 
стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна в плане разработки политики и 
стратегий, направленных на преобразова-
ние структуры производства с ориентацией 

a) i) Увеличение числа стран в регионе, 
проводящих политику или осуществляющих 
меры, направленные на преобразование су-
ществующей структуры производства, в со-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

на наиболее новаторские сектора и на 
формирование связей между фирмами и 
секторами 

ответствии с рекомендациями ЭКЛАК 

 ii) Увеличение числа государственных ор-
ганов и учреждений, которые указывают, 
что получили пользу от услуг ЭКЛАК по 
линии технического сотрудничества или 
аналитических материалов для межправи-
тельственных совещаний по вопросам пре-
образования существующей структуры про-
изводства 

b) Расширение институционального 
опыта и возможностей стран Латинской 
Америки и Карибского бассейна в плане 
содействия выравниванию показателей 
производительности, поощрения новатор-
ства и поддержки внедрения новых техно-
логий в процессы производства и управле-
ния 

b) i) Увеличение доли участников семина-
ров, практикумов или учебных курсов, ор-
ганизуемых по линии подпрограммы, кото-
рые указывают, что получили пользу от ус-
луг ЭКЛАК в области технического сотруд-
ничества в плане расширения их возможно-
стей содействовать выравниванию показате-
лей производительности, поощрять нова-
торство и поддерживать внедрение новых 
технологий 

  ii) Увеличение доли читателей, которые 
отмечают, что получили пользу от аналити-
ческих и стратегических рекомендаций в 
отношении структуры инвестиций, конку-
рентоспособности и развития сельского хо-
зяйства и сельских районов, содержащихся 
в публикациях “Foreign Direct Investment in 
Latin America and the Caribbean”, “The Out-
look for Agriculture and Rural Development in 
the Americas” («Прямые иностранные инве-
стиции в странах Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна», «Прогнозы развития 
сельского хозяйства и сельских районов в 
странах Америки») и в других избранных 
публикациях в рамках подпрограммы 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.26 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возлагается 
на Отдел по вопросам производства, производительности и управления, кото-
рый был недавно реорганизован для решения соответствующих тематических 
вопросов. Деятельность будет осуществляться в тесной координации с други-
ми отделами и отделениями ЭКЛАК, прежде всего с Отделом международной 
торговли и интеграции и национальными отделениями Комиссии в Буэнос-
Айресе и Монтевидео в областях, связанных с интернационализацией малых и 
средних предприятий, стратегиями развития производства и анализом конкрет-
ных производственных секторов. Отдел будет также продолжать курс на по-
степенное включение гендерной перспективы в работу по линии подпрограм-
мы и заниматься дальнейшим укреплением нового направления работы, охва-
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тывающего информационно-коммуникационные технологии (ИКТ) и гендер, 
которое будет разрабатываться для двенадцатой сессии Региональной конфе-
ренции по положению женщин в Латинской Америке и Карибском бассейне, 
которая состоится в 2013 году. В стратегии будут особо учитываться соответст-
вующие положения, касающиеся целей и задач, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, в частности в отношении сокращения масштабов крайней 
нищеты и голода за счет расширения производительной занятости, глобального 
партнерства в целях развития, приверженности благому управлению, развитию 
и сокращению масштабов нищеты и распространения благ технического про-
гресса, особенно ИКТ.  

18.27 Особое внимание будет уделяться следующим областям: новым техно-
логиям (ИКТ, биотехнологиям для использования в здравоохранении, промыш-
ленности и сельском хозяйстве, новым источникам энергии и нанотехнологи-
ям), информационным системам, содействию развитию малых и средних пред-
приятий и стратегиям развития производства.  

18.28 В рамках подпрограммы будет осуществляться деятельность по прове-
дению аналитических и прикладных экономических исследований на основе 
получения, обработки и анализа информации и показателей, содержащихся в 
различных базах данных, распространению их результатов и выработке для 
правительств и других соответствующих заинтересованных сторон рекоменда-
ций по вопросам политики. Будет также предусмотрено проведение информа-
ционно-разъяснительной работы по вопросам политики и обмен опытом и пе-
редовой практикой в области динамики развития производства между заинте-
ресованными сторонами на региональном, национальном и местном уровнях в 
ходе совещаний, семинаров и на электронных форумах. Кроме того, будет под-
держиваться создание и функционирование сетей для получения, обновления и 
распространения знаний. Стратегия будет также предусматривать предостав-
ление услуг по линии технического сотрудничества, например организацию 
специализированных учебных курсов и практикумов.  

18.29 Для реализации ожидаемых достижений на национальном и местном 
уровнях и в различных субрегионах (Южный конус, Центральная Америка, 
Андский регион и Карибский бассейн) с правительствами и учреждениями бу-
дут формироваться соответствующие стратегические партнерства.  

18.30 Главными бенефициарами этой подпрограммы будут государственные 
органы и государственные служащие в странах региона, а также целый ряд ор-
ганизаций гражданского общества, учебных заведений и структур частного 
сектора и местных, региональных и субрегиональных организаций. В рамках 
подпрограммы будет продолжена практика проведения консультаций и тесного 
сотрудничества с органами высокого уровня, отвечающими за инновации, 
сельскохозяйственное и промышленное развитие, инвестиции и развитие ма-
лых и средних предприятий, и со специализированными учреждениями, фон-
дами и программами системы Организации Объединенных Наций.  

18.31 Пользу государствам-членам принесет также более широкое освещение 
работы в рамках данной подпрограммы посредством непрерывного обновления 
и развития веб-узла и баз данных Комиссии и широкого распространения ее ос-
новных публикаций и аналитических материалов в ходе международных меро-
приятий и на важнейших форумах с участием представителей директивных ор-
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ганов, научных кругов и других заинтересованных сторон как в регионе, так и 
за его пределами.  
 
 

  Подпрограмма 3  
Макроэкономическая политика и рост  
 
 

Цель Организации: обеспечение в странах Латинской Америки и Карибского бассейна 
поступательного экономического роста на основе неистощительного ресурсопользования 
путем совершенствования разработки и проведения надлежащей макроэкономической 
политики 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение осведомленности руково-
дителей и других заинтересованных сторон 
в странах Латинской Америки и Карибско-
го бассейна и понимания ими текущих и 
новых макроэкономических проблем в ус-
ловиях отсутствия стабильности 

a) i) Доля читателей, которые сообщают, что 
получили пользу от аналитических материа-
лов по макроэкономическим проблемам, со-
держащихся в публикациях “Economic Sur-
vey of Latin America and the Caribbean” 
(«Экономический обзор стран Латинской 
Америки и Карибского бассейна»), “Prelimi-
nary Overview of the Economies of Latin 
America and the Caribbean” («Предваритель-
ный обзор экономического положения стран 
Латинской Америки и Карибского бассей-
на») и в других избранных публикациях 

  ii) Число ссылок на публикации и меро-
приятия в рамках подпрограммы в публика-
циях центральных банков, министерств, за-
конодательных органов и в других офици-
альных источниках 

b) Расширение возможностей директив-
ных органов в странах Латинской Америки 
и Карибского бассейна в плане анализа, 
разработки и проведения макроэкономиче-
ской политики, направленной на упрочение 
долгосрочного экономического роста и его 
воздействия на важнейшие социальные по-
казатели 

b) i) доля участников сетей, организованных 
по линии подпрограммы, которые оценива-
ют работу форумов и вынесенные ими стра-
тегические рекомендации в отношении мак-
роэкономических проблем и долгосрочных 
программ стимулирования экономического 
роста как «полезные» или «весьма полез-
ные» для их работы 

  ii) Количество реализованных правитель-
ствами стран мероприятий, шагов или мер в 
области макроэкономической политики, в 
которых учтены рекомендации ЭКЛАК 

 
 

  Стратегия 
 
 

18.32 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы 
несет Отдел экономического развития, который будет действовать совместно с 
субрегиональными отделениями ЭКЛАК в Мехико и Порт-оф-Спейне и с на-
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циональными отделениями в Буэнос-Айресе, Бразилиа, Боготе, Монтевидео и 
Вашингтоне, О.К.  

18.33 В рамках данной подпрограммы будут проводиться прикладные иссле-
дования макроэкономических показателей и стратегий стран Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна и региона в целом; будет продолжено укрепление 
потенциала Отдела в области прогнозирования; и посредством периодических 
и специализированных публикаций будет оперативно распространяться точная 
информация, аналитические материалы и варианты политики/рекомендации по 
вопросам политики. Внимание в рамках подпрограммы будет уделяться также 
формированию и функционированию сетей для распространения опыта и пе-
редовой практики и осуществлению мероприятий по линии технического со-
трудничества и предоставлению консультационных услуг заинтересованным 
сторонам.  

18.34 Для обеспечения точности информации, актуальности публикаций и 
значимости для диалога по вопросам политики Отдел будет активно взаимо-
действовать с национальными партнерами, например с министерствами финан-
сов, центральными банками и другими заинтересованными сторонами, зани-
мающимися вопросами макроэкономической политики, которые также будут 
основными непосредственными бенефициарами деятельности по линии данной 
подпрограммы. К числу других бенефициаров будут относиться учебные и на-
учно-исследовательские учреждения, частный сектор и гражданское общество. 
Будет продолжено сотрудничество с другими региональными и субрегиональ-
ными учреждениями и с другими структурами Организации Объединенных 
Наций, например с Департаментом по экономическим и социальным вопросам 
и МОТ.  

18.35 Наконец, пользу государствам-членам принесет более широкое освеще-
ние работы в рамках данной подпрограммы посредством непрерывного обнов-
ления и развития веб-узла и баз данных Комиссии и широкого распростране-
ния ее основных публикаций и аналитических материалов в ходе международ-
ных мероприятий и на важнейших форумах с участием представителей дирек-
тивных органов, научных кругов и других заинтересованных сторон как в ре-
гионе, так и за его пределами.  
 

  Подпрограмма 4 
Финансирование развития 
 
 

Цель Организации: содействие эффективному получению и распределению финансовых 
ресурсов в регионе Латинской Америки и Карибского бассейна в поддержку развития 
и равенства 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей директив-
ных органов в странах Латинской Америки 
и Карибского бассейна в плане выработки 
и проведения финансовой политики, на-
правленной на получение и распределение 
внутренних ресурсов и мобилизацию 
внешних ресурсов для финансирования 
развития 

a) i) Увеличение числа стратегий, программ 
и планов по получению и распределению 
внутренних ресурсов и мобилизации внеш-
них ресурсов, а также по осмотрительному 
макрорегулированию, принимаемых стра-
нами региона в соответствии с рекоменда-
циями и методологиями ЭКЛАК 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение доли читателей, которые 
отмечают, что получили пользу от аналити-
ческих и стратегических рекомендаций 
ЭКЛАК по соответствующим вопросам фи-
нансирования развития, которые содержатся 
в периодических публикациях Комиссии 

b) Расширение возможностей директив-
ных органов и других заинтересованных 
сторон в странах Латинской Америки и 
Карибского бассейна в плане результатив-
ного участия в дискуссиях по вопросу о 
реорганизации глобальной и региональных 
финансовых систем в том, что касается 
стран со средним уровнем дохода, офици-
альной помощи в целях развития и нетра-
диционных механизмов финансирования 

b) Увеличение числа стран и региональных 
учреждений, представляющих материалы и 
предложения на глобальных, региональных и 
национальных дискуссионных форумах, ка-
сающиеся совершенствования финансовой 
системы на глобальном и региональном уров-
нях, в соответствии с рекомендациями ЭКЛАК

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.36 При выполнении своих мандатов отдел будет взаимодействовать с дру-
гими профильными отделами ЭКЛАК, с субрегиональными и национальными 
отделениями.  

18.37 Деятельность в рамках подпрограммы будет сосредоточена на стратеги-
ях финансирования развития, включая макрорегулирование на местном и меж-
дународном уровнях; на развитии открытых для всех финансовых систем для 
содействия становлению малых и средних предприятий и финансирования ме-
ханизмов социальной защиты; и на вопросах, касающихся международной фи-
нансовой системы и архитектуры, а также интеграции и финансового сотруд-
ничества. В связи с этим в рамках подпрограммы будут готовиться аналитиче-
ские материалы и рекомендации по проблемам, стоящим перед странами со 
средним уровнем дохода, и источники финансирования, например по линии 
официальной помощи в целях развития и в рамках нетрадиционных механиз-
мов финансирования систем социальной защиты и по развитию микрофинан-
сирования.  

18.38 Отдел будет проводить исследования и готовить аналитические мате-
риалы по вариантам политики и рекомендуемым действиям в области финан-
сирования развития. Он будет распространять полученные результаты с помо-
щью своих периодических и специализированных публикаций и баз данных, 
организовывать совещания и семинары, поддерживать создание и функциони-
рование объединений специалистов-практиков для распространения опыта и 
передовой практики и осуществлять мероприятия по линии технического со-
трудничества и предоставлять консультационные услуги заинтересованным 
сторонам.  

18.39 Основными бенефициарами мероприятий в рамках подпрограммы ста-
нут центральные банки, министерства финансов, региональные и субрегио-
нальные банки развития, частные финансовые посредники, органы здраво-
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охранения и пенсионного обеспечения, правительственные учреждения, зани-
мающиеся вопросами региональной интеграции, и научные учреждения. Дея-
тельность в рамках подпрограммы будет осуществляться при активном сотруд-
ничестве таких учреждений, как Всемирный банк, МВФ, ОЭСР и Банк между-
народных расчетов, а также других органов Организации Объединенных На-
ций, прежде всего Департамента по экономическим и социальным вопросам и 
ЮНКТАД. Среди региональных партнеров можно назвать Андский банк разви-
тия, Центральноамериканский банк экономической интеграции, МАБР, Кариб-
ский банк развития, Южноамериканский банк и латиноамериканский резерв-
ный фонд.  

18.40 Наконец, будет осуществляться широкий обмен информацией о дея-
тельности и достижениях в рамках данной подпрограммы с бенефициарами 
посредством непрерывного обновления и развития веб-узла и баз данных Ко-
миссии, широкого распространения ее главных публикаций и аналитических 
материалов в ходе международных мероприятий и на важнейших форумах с 
участием представителей соответствующих директивных органов, научных 
кругов и других заинтересованных сторон как в регионе, так и за его предела-
ми.  
 
 

  Подпрограмма 5  
Социальное развитие и равенство 
 
 

Цель Организации: активизация процессов сокращения масштабов нищеты, снижения 
социальной уязвимости и обеспечения социального равенства в регионе 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей прави-
тельств стран Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна в плане выработки по-
литики и программ, направленных на уст-
ранение структурных и формирующихся 
социальных перекосов, затрагивающих 
различные социально-экономические 
группы, с опорой на права человека и ра-
венство 

a) i) Увеличение числа стратегий, программ 
и планов в социальной области для устра-
нения структурных и формирующихся со-
циальных перекосов, принимаемых страна-
ми региона в соответствии с материалами и 
рекомендациями ЭКЛАК 

 ii) Увеличение доли респондентов, кото-
рые отмечают, что получили пользу от ана-
литических материалов и рекомендаций в 
отношении социальных программ и полити-
ки, содержащихся в публикации “Social 
Panorama of Latin America” («Социальная 
панорама Латинской Америки») и в других 
избранных публикациях 

b) Укрепление технического потенциала 
учреждений, занимающихся вопросами со-
циальной политики, в плане повышения 
эффективности социального воздействия 
мер на государственном уровне, усиления 
синергического воздействия различных 

b) i) Увеличение числа учреждений, зани-
мающихся вопросами социальной политики, 
которые принимают программы в соответ-
ствии с рекомендациями ЭКЛАК в отноше-
нии институционального новаторства в со-
циальной сфере и новых форм сетевого 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

направлений социальной политики и выра-
ботки рассчитанных на перспективу дого-
воренностей с участием других правитель-
ственных учреждений и заинтересованных 
участников по вопросам расширения сетей 
социальной защиты и сокращения масшта-
бов нищеты и неравенства 

взаимодействия государственных учрежде-
ний и заинтересованных сторон 

 ii) Увеличение числа заинтересованных 
сторон, которые отмечают, что получили 
пользу от услуг ЭКЛАК по линии техниче-
ского сотрудничества и участия в тематиче-
ских сетях в плане активизации диалога и 
расширения их возможностей по повыше-
нию социального воздействия государст-
венных мер 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.41 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возлагается 
на Отдел социального развития. Он будет действовать совместно с другими от-
делами ЭКЛАК, субрегиональными и национальными отделениями ЭКЛАК и с 
другими учреждениями системы Организации Объединенных Наций. В страте-
гии будут учитываться согласованные на международном уровне цели в облас-
ти развития, определенные в решениях крупных конференций Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях, в том числе 
сформулированные в Декларации тысячелетия. В частности, по линии техни-
ческого сотрудничества странам региона будет оказываться помощь в выпол-
нении планов действий, принятых на международных конференциях и встре-
чах на высшем уровне Организации Объединенных Наций в социальной сфере.  

18.42 Деятельность в рамках подпрограммы будет охватывать в первую оче-
редь следующие тематические области:  

 а) создание систем социальной защиты с опорой на права, гендер и ра-
венство в целях расширения доступности и внедрения принципа солидарности 
для неуклонного повышения благосостояния и использования производитель-
ного потенциала представителей различных социальных групп, прежде всего 
малоимущих и уязвимых, женщин, молодежи, детей и лиц с ограниченными 
возможностями;  

 b) реформу систем образования для постепенного выравнивания воз-
можностей в плане получения и прохождения образования для детей и подро-
стков из различных социально-экономических слоев, мест проживания и этни-
ческих групп с общей целью реально прекратить межпоколенческое воспроиз-
водство нищеты и неравенства;  

 с) эффективное использование государственных ресурсов и ИКТ для 
реализации имеющих широкую базу социальных стратегий с особым упором 
на укрепление потенциала, здравоохранение, расширение прав и возможностей 
женщин и трудоустройство членов семьи в трудоспособном возрасте для 
уменьшения разрыва в уровнях образования, здравоохранения, занятости и 
производительности;  
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 d) организационное строительство в социальной сфере для направле-
ния усилий государственного и частного секторов на прекращение процесса 
распространения нищеты и неравенства в рамках одного поколения и ее пере-
дачи из поколения в поколение и согласования функций государства, рынка и 
семьи в регулировании оплачиваемой и неоплачиваемой работы и предостав-
лении различных социальных услуг;  

 e) содействие применению новых социальных подходов и разработка 
всесторонних программ в поддержку улучшения положения всех социальных 
групп, прежде всего женщин, детей, молодежи, представителей этнических 
меньшинств и лиц с ограниченными возможностями;  

 f) содействие укреплению общественного договора, обеспечивающего 
политическую легитимность и осуществимость вышеперечисленных реформ и 
направлений политики.  

18.43 Стратегия будет предусматривать проведение прикладных исследова-
ний, подготовку аналитических материалов, распространение результатов и 
выработку рекомендаций по вопросам политики для повышения способности 
заинтересованных сторон конструктивно диагностировать социальные пробле-
мы для их учета при разработке стратегий и программ. Еще одним важным эле-
ментом стратегии будет укрепление существующих сетей для получения, об-
новления и распространения соответствующей информации и содействия об-
мену опытом и передовыми методами практической деятельности между руко-
водителями, учеными и другими заинтересованными сторонами. Главными бе-
нефициарами этой подпрограммы будут государственные органы и чиновники 
стран региона, особенно те, кто занимается разработкой, осуществлением и ре-
гулированием социальных стратегий, программ и проектов, а также регио-
нальные и субрегиональные организации, университеты и другие учебные за-
ведения, научно-исследовательские центры и неправительственные организа-
ции.  

18.44 Подпрограмма также будет служить форумом и катализатором для об-
суждения тех вопросов политики, стоящих на региональной повестке дня, ко-
торые касаются искоренения нищеты, систем социальной защиты с опорой на 
правозащитный и гендерный подход и уменьшения неравенства. Пользу госу-
дарствам-членам принесет более широкое освещение работы в рамках данной 
подпрограммы посредством непрерывного обновления и развития веб-узла и 
баз данных Комиссии и широкого распространения ее основных публикаций и 
аналитических материалов в ходе международных мероприятий и на важней-
ших форумах с участием представителей директивных органов, научных кру-
гов и других заинтересованных сторон как в регионе, так и за его пределами.  

18.45 Наконец, будет осуществляться широкий обмен информацией о дея-
тельности и достижениях в рамках данной подпрограммы с бенефициарами 
посредством непрерывного обновления и развития веб-узла и баз данных Ко-
миссии, широкого распространения ее главных публикаций и аналитических 
материалов в ходе международных мероприятий и на важнейших форумах с 
участием представителей соответствующих директивных органов, научных 
кругов и других заинтересованных сторон как в регионе, так и за его предела-
ми.  
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  Подпрограмма 6  
Всесторонний учет гендерного фактора в процессе 
регионального развития  
 
 

Цель Организации: обеспечение всестороннего учета гендерного фактора в стратегиях 
устойчивого и открытого для всех развития стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала стран региона 
в плане проведения политики обеспечения 
гендерного равенства в соответствии с по-
ложениями международных соглашений по 
правам человека женщин 

a) Увеличение числа мер в области политики в 
приоритетных областях, отмечаемых Наблюда-
тельным органом по проблематике гендерного 
равенства для Латинской Америки и Карибского 
бассейна, в соответствии с положениями меж-
дународных соглашений по правам человека 
женщин 

b) Укрепление потенциала стран региона 
в плане выполнения договоренностей, дос-
тигнутых на двенадцатой сессии Регио-
нальной конференции по положению жен-
щин в Латинской Америке и Карибском 
бассейне, особенно касающихся расшире-
ния прав и возможностей женщин в эконо-
мической области, учета неоплачиваемого 
труда женщин и участия женщин в инфор-
мационном обществе 

b) i) Увеличение числа мер в области поли-
тики, принятых странами региона в порядке 
выполнения договоренностей, достигнутых 
на двенадцатой сессии Региональной кон-
ференции по положению женщин в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне, осо-
бенно касающихся расширения прав и воз-
можностей женщин в экономической облас-
ти, учета неоплачиваемого труда женщин и 
участия женщин в информационном обще-
стве 

  ii) Увеличение числа мер в области поли-
тики, в которых используются или учиты-
ваются предложенные ЭКЛАК оценки или 
показатели затрат времени, особенно в связи 
с расширением прав и возможностей жен-
щин в экономической области 

  iii) Увеличение числа заинтересованных 
сторон, которые указывают, что получили 
пользу от услуг ЭКЛАК по линии техниче-
ского сотрудничества и участия в горизон-
тальных связях по линии технического со-
трудничества Юг-Юг при содействии 
ЭКЛАК в поддержку выполнения догово-
ренностей, достигнутых на двенадцатой 
сессии Региональной конференции по по-
ложению женщин в Латинской Америке и 
Карибском бассейне, особенно касающихся 
расширения прав и возможностей женщин в 
экономической области, учета неоплачивае-
мого труда женщин и участия женщин в ин-
формационном обществе 
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  Стратегия 
 
 

18.46 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возлагается 
на Отдел по гендерным вопросам. Ввиду междисциплинарного характера дея-
тельности по всестороннему учету гендерных аспектов в процессе развития 
региона Отдел будет активно координировать свою работу с отделами, субре-
гиональными и национальными отделениями ЭКЛАК и по их просьбе оказы-
вать им поддержку в качестве составной части реализации стратегии Комиссии 
по всестороннему учету гендерного фактора. Это предполагает включение ген-
дерной перспективы в различные программы работы организации. Деятель-
ность по достижению поставленных целей будет строиться на согласованных 
на международном уровне документах и мандатах.  

18.47 Мероприятия в рамках подпрограммы будут направлены на поддержку 
деятельности государств — членов Региональной конференции по положению 
женщин в Латинской Америке и Карибском бассейне и председателей Конфе-
ренции в их усилиях по получению новых знаний о гендерных индикаторах и 
статистических данных и на содействие укреплению потенциала стран региона 
в плане составления и сбора данных гендерной статистики для использования 
в процессе принятия решений, особенно в связи с расширением прав и воз-
можностей женщин в экономической области. Будет также поддерживаться 
деятельность правительств по выработке обоснованной политики обеспечения 
гендерного равенства.  

18.48 В рамках подпрограммы предусмотрено взаимодействие Отдела со 
странами региона в разработке стратегий всестороннего учета гендерной пер-
спективы в национальной политике, включая ее выработку, проведение и кон-
троль за осуществлением, с использованием статистических данных и гендер-
ных индикаторов.  

18.49 В частности, Отдел будет стремиться к упрочению связей между соста-
вителями и пользователями данных гендерной статистики на основе расшире-
ния обмена знаниями для выяснения природы существующих в регионе про-
блем. Результаты исследований и индикаторы будут использоваться для выра-
ботки государственной политики, направленной на расширение прав и воз-
можностей женщин в экономической области.  

18.50 Наконец, пользу государствам-членам принесет деятельность Наблюда-
тельного органа по проблематике гендерного равенства для Латинской Амери-
ки и Карибского бассейна и более широкое распространение подготовленных в 
рамках данной подпрограммы основных публикаций и аналитических мате-
риалов в ходе международных мероприятий и на важнейших форумах с уча-
стием представителей директивных органов, научных кругов и других заинте-
ресованных сторон как в регионе, так и за его пределами. 
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  Подпрограмма 7 
Народонаселение и развитие 
 
 

Цель Организации: более эффективное включение вопросов народонаселения в стратегии 
и программы в области развития в странах Латинской Америки и Карибского бассейна 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей заинтере-
сованных сторон в регионе Латинской 
Америки и Карибского бассейна, зани-
мающихся вопросами народонаселения и 
развития, по наблюдению за демографиче-
скими тенденциями и решению проблем 
народонаселения и развития в рамках со-
циально-демографических программ и по-
литики 

a) i) Увеличение числа заинтересованных 
сторон в регионе Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна, занимающихся вопроса-
ми народонаселения и развития, которые 
используют демографические данные, мето-
дологии и инструменты и информацию о 
народонаселении и развитии, подготовлен-
ные ЭКЛАК 

 ii) Увеличение доли участников семина-
ров, практикумов, учебных курсов или ме-
роприятий по линии технического сотруд-
ничества, которые указывают, что получили 
пользу от услуг ЭКЛАК в области техниче-
ского сотрудничества в области наблюдения 
за демографическими тенденциями и реше-
ния проблем народонаселения и развития в 
рамках социально-демографических про-
грамм и политики 

b) Укрепление технического потенциала 
стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна в плане мониторинга и выполне-
ния рекомендаций и достижения целей, 
сформулированных в Программе действий 
Международной конференции по народо-
населению и развитию и в других между-
народных соглашениях по этой тематике 

b) Увеличение числа новых или дополнитель-
ных мер, принятых странами Латинской Амери-
ки и Карибского бассейна, в плане мониторинга 
и достижения целей и выполнения рекоменда-
ций, сформулированных в основных междуна-
родных соглашениях в области народонаселения 
и развития 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.51 Ответственность за осуществление данной подпрограммы будет нести 
Латиноамериканско-карибский демографический центр (СЕЛАДЕ) Отдела на-
родонаселения ЭКЛАК. Он будет активно сотрудничать с другими отделами 
ЭКЛАК, особенно с Отделом социального развития (подготовка материалов и 
проектов разделов для основной публикации «Социальная панорама»), Отде-
лом по гендерным вопросам (подготовка материалов для Наблюдательного ор-
гана по проблематике гендерного равенства и проведение совместных исследо-
ваний), Статистическим отделом (обеспечение работы Статистической конфе-
ренции стран Америки, координация для размещения соответствующей ин-
формации на веб-сайте СЕПАЛСТАТ и проведение совместных исследований с 
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Секцией социальной статистики), Отделом по устойчивому развитию и насе-
ленным пунктам (подготовка материалов для исследований и публикаций по 
проблематике населенных пунктов и взаимосвязи проблем народонаселения и 
устойчивого развития) и субрегиональным отделением в Порт-оф-Спейне 
(поддержка деятельности по проблематике народонаселения в Карибском бас-
сейне, особенно в связи с проведением переписей, развитием системы 
REDATAM (поиск данных переписей для небольших районов при помощи 
микрокомпьютеров), старением и международной миграцией).  

18.52 Стратегия будет включать:  

 а) продолжение выполнения функций технического секретариата Спе-
циального комитета по народонаселению и развитию;  

 b) организацию учебной подготовки технического персонала нацио-
нальных учреждений по демографии и проблемам народонаселения для укреп-
ления потенциала стран региона в плане наблюдения за демографическими 
тенденциями и решения проблем народонаселения и развития;  

 c) предоставление странам региона поддержки в связи с последующей 
деятельностью по выполнению Программы действий Международной конфе-
ренции по народонаселению и развитию, реализацией стратегии осуществле-
ния Мадридского международного плана действий по проблемам старения в 
Латинской Америке и Карибском бассейне и наблюдением за достижением це-
лей и выполнением задач, сформулированных в Декларации тысячелетия и в 
посвященных проблемам народонаселения решениях других соответствующих 
международных конференций.  

18.53 Для содействия странам региона в решении этих задач будут оказы-
ваться специализированные консультационные услуги и услуги в области тех-
нического сотрудничества, а также будут проводиться практикумы и семинары 
для содействия горизонтальной кооперации, созданию сетей и распростране-
нию успешного опыта в плане разработки мероприятий с учетом индивидуаль-
ных потребностей каждой страны. Кроме того, будут проводиться прикладные 
и аналитические исследования, включая подготовку практических рекоменда-
ций, которые будут распространяться посредством их публикации в изданиях в 
качестве справочного материала для стран. Широкое распространение соци-
ально-демографических данных с целью превратить результаты деятельности в 
рамках подпрограммы в общественное благо будет осуществляться с примене-
нием ИКТ.  

18.54 Главными бенефициарами этих мероприятий будут государственные 
органы и чиновники, а также национальные статистические управления стран 
региона, прежде всего те лица, которые занимаются вопросами народонаселе-
ния в министерствах планирования, подготовки социальных программ, здраво-
охранения, образования и жилья. К числу других бенефициаров будут отно-
ситься государственные и частные органы и структуры гражданского общест-
ва, отвечающие за разработку и осуществление программ, стратегий и проек-
тов в различных областях, связанных с народонаселением, на национальном и 
местном уровнях, а также университеты и другие учебные заведения.  

18.55 Деятельность в рамках подпрограммы будет активно координироваться 
с Отделом народонаселения и Статистическим отделом Департамента по меж-
дународным экономическим и социальным вопросам Организации Объединен-
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ных Наций и с другими структурами Исполнительного комитета по экономиче-
ским и социальным вопросам, которые занимаются вопросами народонаселе-
ния, а также с такими специализированными учреждениями, как Фонд Органи-
зации Объединенных Наций в области народонаселения, Панамериканская ор-
ганизация здравоохранения (ПАОЗ), Всемирная организация здравоохранения, 
Детский фонд Организации Объединенных Наций, МОТ, Структура Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин, Продовольственная и сельскохозяйственная ор-
ганизация Объединенных Наций, Организация Объединенных Наций по во-
просам образования, науки и культуры, Программа развития Организации Объ-
единенных Наций (ПРООН) и Программа Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (ООН-Хабитат), а также с такими межправительст-
венными организациями, как ОАГ, Международная организация по миграции, 
Всемирный банк, Иберо-американская организация молодежи, МАБР и Гене-
ральный иберо-американский секретариат. Отчасти такое межучрежденческое 
взаимодействие будет ориентировано на совместное использование, совершен-
ствование и унификацию методологий составления демографических оценок и 
прогнозов, а также оценок уровня детской и материнской смертности. 
СЕЛАДЕ будет продолжать выполнять функции координатора межучрежденче-
ской рабочей группы по международной миграции в регионе Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна.  

18.56 Наконец, будет осуществляться широкий обмен информацией о дея-
тельности и достижениях в рамках данной подпрограммы с бенефициарами 
посредством распространения социально-демографических данных в качестве 
общественного блага регионального масштаба на основе обновления и разви-
тия веб-узла и баз данных СЕЛАДЕ, широкого распространения его главных 
публикаций и аналитических материалов в ходе международных мероприятий 
и на важнейших форумах с участием представителей соответствующих дирек-
тивных органов, научных кругов и других заинтересованных сторон как в ре-
гионе, так и за его пределами.  
 
 

  Подпрограмма 8  
Устойчивое развитие и населенные пункты 
 
 

Цель Организации: обеспечение более комплексного учета проблематики 
природоохранной деятельности и управления городским хозяйством в социально-
экономической политике и политике в области землепользования в контексте устойчивого 
развития и изменения климата 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей стран Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна в 
плане комплексного учета критериев ус-
тойчивости в мероприятиях и политике в 
области развития, включая политику в от-
ношении населенных пунктов 

a) i) Увеличение числа стратегий и мер на 
основе комплексного учета критериев ус-
тойчивости, осуществляемых странами в 
регионе в соответствии с рекомендациями 
ЭКЛАК 

 ii) Увеличение числа заинтересованных 
сторон, которые отмечают, что получили 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

пользу от услуг ЭКЛАК по линии техниче-
ского сотрудничества по вопросам устойчи-
вого развития и населенных пунктов 

b) Расширение возможностей прави-
тельств стран региона и других заинтере-
сованных сторон в плане контроля и даль-
нейшего осуществления международных 
договоренностей в отношении устойчивого 
развития и развития городов 

b) Увеличение числа правительств стран ре-
гиона и других заинтересованных сторон, кото-
рые контролируют выполнение и продолжают 
осуществлять международные договоренности в 
отношении устойчивого развития, включая раз-
витие городов, в соответствии с рекомендация-
ми ЭКЛАК 

c) Расширение возможностей стран Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна в 
плане принятия мер в области адаптации к 
изменению климата и смягчения его по-
следствий, прежде всего с помощью инве-
стиционной и бюджетной политики 

c) i) Увеличение числа стратегий мер в об-
ласти адаптации к изменению климата, 
смягчения его последствий и уменьшения 
связанных с ним опасностей, рассматривае-
мых или принимаемых странами региона в 
соответствии с рекомендациями ЭКЛАК 

  ii) Доля читателей, которые отмечают, что 
получили пользу от аналитических материа-
лов и стратегических рекомендаций по во-
просам адаптации к изменению климата, 
смягчения его последствий и уменьшения 
связанных с ним опасностей, содержащихся 
в избранных публикациях в рамках подпро-
граммы 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.57 Ответственность за осуществление данной подпрограммы будет нести 
Отдел по устойчивому развитию и населенным пунктам, который будет актив-
но координировать свою работу с другими отделами и отделениями ЭКЛАК в 
целях интеграции в программу работы Комиссии комплексного подхода к ус-
тойчивому развитию, в частности в связи с изменением климата и достижени-
ем цели 7 в области развития, сформулированной в Декларации тысячелетия 
(обеспечение экологической устойчивости). В плане сотрудничества с другими 
отделами ЭКЛАК будут задействованы многочисленные связи и совместные 
мероприятия, в том числе по вопросам бюджетной политики с Отделом эконо-
мического развития и ИЛПЕС, вопросам низкоуглеродной экономики (включая 
городской транспорт и энергетику) с Отделом природных ресурсов и инфра-
структуры и вопросам изменения климата применительно к изменению харак-
тера землепользования, обезлесения и продовольственной безопасности с От-
делом по вопросам производства, производительности и управления. В рамках 
новой стратегии всестороннего учета гендерного фактора совместно с Отделом 
по гендерным вопросам будут изучаться новые направления работы в области 
низкоуглеродной экономики, в том числе связанные с «экономикой ухода», а 
совместно с Отделом международной торговли и интеграции — вопросы «уг-
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леродного следа». Сотрудничество с субрегиональными и национальными от-
делениями ЭКЛАК будет в основном сосредоточено на проблемах изменения 
климата, например экономических аспектах изменения климата и уменьшения 
связанных с ним опасностей.  

18.58 Важнейшими событиями в этом направлении на политическом и инсти-
туциональном уровнях будут проведение совместно организованного ЭКЛАК и 
Комиссией по устойчивому развитию форума по проблемам обеспечения ус-
тойчивого развития в регионе или равноценного форума по итогам организа-
ционных реформ, которые будут согласованы на Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию, процессы, связанные с Ра-
мочной конвенцией Организации Объединенных Наций об изменении климата, 
и последующая деятельность по выполнению договоренностей, зафиксирован-
ных в региональном плане действий Регионального совещания министров и 
руководителей сектора жилищного строительства и градостроительства в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне и в решениях Форума министров по 
окружающей среде стран Латинской Америки и Карибского бассейна.  

18.59 В оперативном плане направления деятельности будут отражать синер-
гизм различных по характеру мероприятий, а именно подготовки националь-
ных тематических исследований, технической помощи и курсов учебной под-
готовки, организации региональных и субрегиональных дискуссионных фору-
мов и поощрения политического диалога на страновом уровне. Деятельность в 
рамках подпрограммы будет включать интеграцию государственной политики 
и организационное строительство в области природопользования, включая во-
просы городского хозяйства и землепользования. Центральным элементом 
большинства мероприятий в рамках подпрограммы будет изменение климата. 
Наконец, для эффективного осуществления подпрограммы потребуется весьма 
гибкий учет меняющихся условий проведения запланированных мероприятий.  

18.60 Главными бенефициарами данной подпрограммы будут руководящие 
органы, отвечающие за обеспечение устойчивого развития и за развитие насе-
ленных пунктов. Важную группу бенефициаров деятельности по всесторонне-
му учету соображений устойчивого развития и изменения климата в областях 
деятельности за пределами компетенции природоохранных учреждений со-
ставляют экономические и секторальные органы. К числу других бенефициа-
ров относятся региональные и субрегиональные организации, университеты, 
учебные и научно-исследовательские центры, а также предпринимательский 
сектор и неправительственные организации, занимающиеся вышеупомянутыми 
вопросами. Стратегия будет также предусматривать создание сетей с участием 
широкого круга заинтересованных сторон в экологической сфере и в социаль-
но-экономических секторах, связанных с изменением климата, включая госу-
дарственные учреждения, организации гражданского общества, представите-
лей частного сектора и соответствующие отраслевые органы.  

18.61 В связи с осуществлением подпрограммы Отдел продолжит практику 
проведения консультаций и осуществления совместных мероприятий со спе-
циализированными учреждениями, программами и фондами системы Органи-
зации Объединенных Наций, например с ПРООН, Программой Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде и ООН-Хабитат, а также с регио-
нальными и субрегиональными банками развития, занимающимися экологиче-
скими проблемами. Такое взаимодействие обеспечит координацию действий с 
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органами Организации Объединенных Наций и облегчит принятие совместных 
мер.  

18.62 Наконец, пользу государствам-членам принесет более широкое осве-
щение работы в рамках данной подпрограммы посредством непрерывного об-
новления и развития веб-узла и баз данных Комиссии и широкого распростра-
нения ее основных публикаций и аналитических материалов в ходе междуна-
родных мероприятий и на важнейших форумах с участием представителей ди-
рективных органов, научных кругов и других заинтересованных сторон как в 
регионе, так и за его пределами.  
 
 

  Подпрограмма 9  
Природные ресурсы и инфраструктура 
 
 

Цель Организации: содействие повышению конкурентоспособности и ускорению 
социально-экономического развития на основе неистощительного использования природных 
ресурсов и оказания инфраструктурных услуг в странах Латинской Америки и Карибского 
бассейна 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление институционального по-
тенциала стран региона в плане разработки 
и осуществления государственной полити-
ки и создания систем регулирования в це-
лях повышения эффективности систем не-
истощительного использования природных 
ресурсов и предоставления коммунальных 
и инфраструктурных услуг 

a) i) Увеличение числа новых мер в области 
политики неистощительного использования 
природных ресурсов и предоставления ком-
мунальных и инфраструктурных услуг, при-
нимаемых странами региона в соответствии 
с рекомендациями ЭКЛАК 

 ii) Увеличение числа заинтересованных 
сторон, которые указывают, что получили 
пользу от оказываемых ЭКЛАК услуг по 
линии технического сотрудничества в плане 
совершенствования их работы в области не-
истощительного использования природных 
ресурсов и предоставления коммунальных и 
инфраструктурных услуг 

b) Повышение степени согласованности 
и скоординированности политики и рас-
пространение передового опыта в вопро-
сах неистощительного использования при-
родных ресурсов и предоставления комму-
нальных и инфраструктурных услуг на 
субрегиональном и региональном уровнях 

b) Увеличение числа государственных, учеб-
ных, региональных и коммерческих структур, 
участвующих в согласовании или координации 
стратегий рационального использования при-
родных ресурсов и/или предоставления комму-
нальных и инфраструктурных услуг в соответ-
ствии с рекомендациями ЭКЛАК 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.63 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возлагается 
на Отдел природных ресурсов и инфраструктуры, который будет активно коор-
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динировать свою работу с другими отделами и субрегиональными и нацио-
нальными отделениями ЭКЛАК, в частности с Отделом международной тор-
говли и интеграции, Отделом по финансированию развития, Отделом по ус-
тойчивому развитию и населенным пунктам, Отделом по вопросам производ-
ства, производительности и управления и субрегиональным отделением в Мек-
сике. В частности, Отдел природных ресурсов и инфраструктуры будет сотруд-
ничать с Отделом международной торговли и интеграции по вопросам, касаю-
щимся препятствий для работы международного транспорта, и вопросам мате-
риально-технического обеспечения торговли, затрагивающим транспорт и со-
действие торговле, и с Отделом по финансированию развития по вопросам 
изучения возможностей выравнивания уровней развития инфраструктуры в ре-
гионе.  

18.64 Совместная работа с Отделом по устойчивому развитию и населенным 
пунктам будет охватывать обсуждение и подготовку исследований и мероприя-
тий, относящихся к проблематике низкоуглеродной экономики и оценке по-
следствий изменения климата в странах региона. Деятельность в рамках под-
программы будет также предусматривать координацию действий с Отделом по 
гендерным вопросам в целях постепенной интеграции в деятельность гендер-
ной перспективы с опорой на достигнутые результаты.  

18.65 Стратегия будет предусматривать предоставление заинтересованным 
сторонам в регионе материалов аналитических исследований и систематизиро-
ванной информации и данных, касающихся регулирования и рационального 
использования природных ресурсов и предоставления коммунальных и инфра-
структурных услуг в контексте достижения целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия.  

18.66 Приоритет будет отдаваться оказанию странам по их просьбе услуг по 
линии технической помощи в областях регулирования и рационального ис-
пользования энергоносителей, минеральных и водных ресурсов с особым упо-
ром на экономические и социальные последствия изменения климата, неисто-
щительное использование природных и энергетических ресурсов и регулиро-
вание коммунальных и инфраструктурных услуг. Будет оказываться поддержка 
дискуссионным форумам для распространения новых вариантов политики и 
информационным сетям, занимающимся распространением передовой практи-
ки и уроков, извлеченных из накопленного опыта. В рамках подпрограммы бу-
дут также проводиться мероприятия по учебной подготовке для руководителей, 
государственных служащих и специалистов в вышеупомянутых областях.  

18.67 Главными бенефициарами мероприятий, осуществляемых в рамках 
этой подпрограммы, будут государственные органы и чиновники стран регио-
на, особенно занимающиеся вопросами организации неистощительного ис-
пользования природных ресурсов, энергетики, инфраструктуры и транспорта. 
К числу других бенефициаров относятся региональные и субрегиональные ор-
ганизации, университеты, учебные и научно-исследовательские центры, а так-
же технические и профессиональные, профсоюзные и предпринимательские 
организации. В рамках подпрограммы Отдел продолжит практику проведения 
консультаций и тесного взаимодействия со специализированными учрежде-
ниями, программами и фондами системы Организации Объединенных Наций, 
участвующими в работе Комиссии по устойчивому развитию, и другими орга-
низациями, занимающимися вопросами добычи полезных ископаемых, энерге-
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тических и водных ресурсов, включая Латиноамериканскую энергетическую 
организацию, Латиноамериканскую организацию горнодобывающей промыш-
ленности, Латиноамериканский парламент, УНАСУР, МЕРКОСУР, Инициативу 
по интеграции региональной инфраструктуры стран Южной Америки, Меж-
американский комитет по портам ОАГ, Международную ассоциацию специа-
листов по экономике морских перевозок, Центральноамериканскую комиссию 
по морскому транспорту, а также такими двусторонними и многосторонними 
организациями, как Всемирный банк, МАБР, Андская корпорация развития, 
Фонд финансирования развития бассейна реки Ла-Плата, Панамериканская ас-
социация водоснабжения и водоотведения, КАРИКОМ и Центральноамерикан-
ский проект (ранее называвшийся Планом «Пуэбла-Панама»).  

18.68 Наконец, Отдел будет обеспечивать широкое освещение своей деятель-
ности и основных достижений посредством непрерывного обновления и разви-
тия своего веб-узла и баз данных, широкого распространения своих главных 
публикаций и аналитических материалов в ходе международных мероприятий 
и профильных конференций, а также на важнейших форумах с участием пред-
ставителей соответствующих директивных органов, научных кругов и других 
заинтересованных сторон как в регионе, так и за его пределами.  
 
 

  Подпрограмма 10 
Планирование в области государственного управления 
 
 

Цель Организации: совершенствование управления государственным сектором в странах 
региона в области экономического и социального планирования, бюджетирования 
и политики местного развития 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала стран Латин-
ской Америки и Карибского бассейна в 
плане принятия новых подходов и решения 
назревающих проблем в области планиро-
вания развития на национальном и субна-
циональном уровнях, программно-
целевого бюджетирования и государствен-
ной администрации 

a) i) Увеличение числа государственных уч-
реждений и других государственных струк-
тур в странах региона (национального или 
субнационального уровня), пользующихся 
услугами по линии технического сотрудни-
чества, которые стали заниматься рассмот-
рением политики и мер в области планиро-
вания развития, бюджетирования и государ-
ственной администрации в соответствии с 
рекомендациями ЭКЛАК 

  ii) Увеличение числа участников проводи-
мой в рамках подпрограммы учебной подго-
товки, которые указывают, что получили 
пользу в плане повышения эффективности 
их работы в области планирования разви-
тия, бюджетирования и государственной 
администрации 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Доля читателей, которые отмечают, что 
получили пользу от аналитических материа-
лов и стратегических рекомендаций, содер-
жащихся в издании “Public Management and 
Development in Latin American and Carib-
bean” («Государственное управление и раз-
витие в странах Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна») и в других избранных 
публикациях в рамках подпрограммы 

b) Активизация деятельности по коорди-
нации, обмену информацией о передовой 
практике и использованию контрольных 
показателей с участием заинтересованных 
сторон и органов государственной власти в 
странах региона на национальном и субна-
циональном уровнях в области государст-
венного управления осуществлением стра-
тегий развития с упором на планирование, 
бюджетирование и оценку 

b) i) Увеличение числа государственных уч-
реждений и других ключевых заинтересо-
ванных сторон в странах региона (нацио-
нального или субнационального уровня), 
участвующих в сетевых связях и семинарах, 
организуемых по линии подпрограммы, по-
средством которых распространяются реко-
мендации ЭКЛАК в области планирования 
развития, бюджетирования и государствен-
ной администрации 

  ii) Увеличение доли участников органи-
зуемых в рамках подпрограммы форумов, 
которые указывают, что получили пользу от 
соответствующих мероприятий и рекомен-
даций в плане повышения эффективности 
их работы в области планирования разви-
тия, бюджетного управления и государст-
венной администрации на национальном и 
субнациональном уровнях государственного 
управления 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.69 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возлагается 
на ИЛПЕС, который выполняет функции учебного центра Комиссии. В связи с 
этим ИЛПЕС будет активно координировать свою работу с другими отделами, 
субрегиональными и национальными отделениями ЭКЛАК, используя в каче-
стве руководящего и определяющего принципа своей деятельности необходи-
мость сокращения существующего в странах региона неравенства в различных 
областях его деятельности. Работа в рамках подпрограммы будет осуществ-
ляться на основе координации с Отделом по гендерным вопросам в целях ин-
теграции в охватываемую подпрограммой деятельность гендерной перспекти-
вы, особенно применительно к политике в области развития, с опорой на дос-
тигнутые результаты.  

18.70 В стратегии будут учитываться формирующиеся потребности госу-
дарств-членов и в первую очередь соответствующие положения согласованных 
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на международном уровне целей в области развития, в том числе определен-
ных в решениях крупных конференций и встреч на высшем уровне Организа-
ции Объединенных Наций в экономической и социальной областях и сформу-
лированных в Декларации тысячелетия и Итоговом документе Всемирного 
саммита 2005 года.  

18.71 Запланированные мероприятия ИЛПЕС включают всестороннюю учеб-
ную подготовку и услуги по линии технического сотрудничества для прави-
тельств и других соответствующих заинтересованных сторон, прикладные ис-
следования и развитие сетей обмена знаниями между заинтересованными сто-
ронами, в первую очередь в области функционирования государственного сек-
тора в странах региона. Для укрепления своих позиций главного учебного цен-
тра по вопросам планирования и государственного управления в регионе 
ИЛПЕС займется реализацией крупных новых инициатив. В результате более 
широкого использования методик и технологий электронного обучения возрас-
тет число участников процесса обучения и членов сетевых объединений. Кро-
ме того, в рамках подпрограммы будут разрабатываться стратегические реко-
мендации и предложения по стратегиям развития и экономическим аспектам 
работы государственного сектора, оказываться содействие более эффективной 
реализации государственной политики, программ и проектов и приниматься 
меры для укрепления и широкого использования сетей обмена знаниями в этих 
профильных областях.  

18.72 В рамках подпрограммы будет продолжена деятельность по поощрению 
и поддержке разработки новых инструментов бюджетного регулирования и 
оценки и будет распространяться информация о проверенных методах про-
граммно-целевого управления для содействия их использованию в процессе 
выработки и осуществления государственной политики. Институт будет про-
должать предоставлять странам региона услуги по линии технического сотруд-
ничества для решения соответствующих вопросов и содействовать обмену 
опытом и сотрудничеству Юг-Юг. Точно так же ИЛПЕС будет предоставлять 
консультационные услуги местным органам управления в связи с их страте-
гиями развития и для удовлетворения потребностей их сотрудников в учебной 
подготовке, а также будет развивать горизонтальную кооперацию и обмены на 
субнациональном уровне. Кроме того, для повышения качества учебной подго-
товки и расширения доступа обучающихся к имеющимся в сети учебным мате-
риалам и информации будут внедряться технические и педагогические новше-
ства. Широкое использование методики электронного обучения расширит воз-
можности ИЛПЕС в плане дальнейшего развертывания его учебной деятельно-
сти и расширения взаимодействия с другими отделами ЭКЛАК. 

18.73 Главными бенефициарами этой подпрограммы будут директивные ор-
ганы, чиновники и специалисты государственных органов стран региона, осо-
бенно те, кто занимается вопросами планирования и бюджетного управления в 
органах государственной власти на национальном и субнациональном уровнях. 
Мероприятия в рамках подпрограммы будут также ориентированы на учрежде-
ния гражданского общества и деловые и профессиональные организации, а 
также на университеты и другие учебные и научно-исследовательские учреж-
дения. Кроме того, будут предприниматься усилия для развития и укрепления 
ключевых партнерских отношений с действующими в регионе соответствую-
щими многосторонними учреждениями, занимающимися вопросами развития. 
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18.74 Наконец, пользу государствам-членам принесет более широкое освеще-
ние работы в рамках данной подпрограммы посредством непрерывного обнов-
ления и развития веб-узла и баз данных Комиссии и широкого распростране-
ния ее основных публикаций и аналитических материалов в ходе международ-
ных мероприятий и на важнейших форумах с участием представителей дирек-
тивных органов, научных кругов и других заинтересованных сторон как в ре-
гионе, так и за его пределами. В течение этого двухгодичного периода будет 
внедрена новая система контроля и оценки результативности деятельности 
ИЛПЕС в области учебной подготовки. 
 
 

  Подпрограмма 11 
Статистика 
 
 

Цель Организации: совершенствование составления, распространения и использования 
качественных и актуальных статистических данных для принятия обоснованных решений в 
экономической, социальной и экологической областях в регионе 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Прогресс в осуществлении Стратеги-
ческого плана Статистической конферен-
ции стран Северной и Южной Америки на 
2005–2015 годы 

a) i) Увеличение доли стран региона, кото-
рые перешли на Систему национальных 
счетов 1993 года и 2008 года и стали приме-
нять вспомогательные счета в соответствии 
с международными рекомендациями и соб-
ственными потребностями после получения 
соответствующей технической поддержки 
со стороны ЭКЛАК 

  ii) Увеличение числа указаний и рекомен-
даций, разработанных рабочими группами 
Статистической конференции стран Север-
ной и Южной Америки при поддержке 
ЭКЛАК 

b) Укрепление технического потенциала 
стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна в плане контроля за экономиче-
скими, социальными и экологическими 
тенденциями и разработки обоснованной 
политики 

b) i) Увеличение числа принимаемых стра-
нами мер по выполнению рекомендаций 
ЭКЛАК в отношении контроля за экономи-
ческими, социальными и экологическими 
тенденциями 

 ii) Увеличение числа запросов данных из 
“Statistical Yearbook” («Статистического 
ежегодника») и СЕПАЛСТАТ, представ-
ляющих собой сводную онлайновую базу 
социально-экономических и экологических 
данных по региону 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Доля пользователей, которые указыва-
ют, что получили пользу от информации, 
содержащейся в СЕПАЛСТАТ 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.75 Ответственность за осуществление данной подпрограммы будет нести 
Отдел статистики и экономического прогнозирования. Учитывая междисцип-
линарный характер деятельности в области статистики, Отдел статистики и 
экономического прогнозирования будет осуществлять тесное взаимодействие 
со всеми другими отделениями и отделами ЭКЛАК.  

18.76 Стратегия реализации поставленной цели охватывает три основных на-
правления деятельности. Первое направление связано с пропагандой передо-
вой практики и распространением и использованием сопоставимых в между-
народном плане методологий. Будут организовываться семинары, курсы и со-
вещания и готовиться техническая документация. Второе направление связано 
с предоставлением в рамках подпрограммы специализированных консультаций 
и услуг по линии технического сотрудничества для укрепления технического и 
институционального потенциала стран в сфере статистики. Для содействия 
распространению опыта и поощрения горизонтальной кооперации будут орга-
низовываться совещания и семинары. Кроме того, будет оказываться помощь в 
развитии сетей для повышения согласованности и координации статистиче-
ских данных и инициатив разных стран. Наконец, в рамках подпрограммы бу-
дут осуществляться мероприятия, направленные на активизацию методологи-
ческой работы и расширение понимания важности статистики в регионе, а 
также на содействие инициативам по разработке индикаторов с учетом регио-
нальной специфики. Основными непосредственными бенефициарами подпро-
граммы станут национальные статистические учреждения, центральные банки 
и специализированные правительственные агентства в странах Латинской 
Америки и Карибского бассейна. Кроме того, предполагается, что подпрограм-
ма будет рассчитана на более широкий круг бенефициаров в частном секторе, 
научных кругах и гражданском обществе. 

18.77 Следует особо отметить две важные особенности стратегии реализации 
данной подпрограммы. Так, деятельность будет тщательно координироваться 
со Статистической конференцией стран Северной и Южной Америки ЭКЛАК. 
Деятельность в рамках подпрограммы будет отражать тематические приорите-
ты, определенные Конференцией в рамках рассмотрения вопросов, касающих-
ся национальных счетов, экономической и экологической статистики, показа-
телей достижения целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и социальных показателей. Каждая область охватывает одновре-
менно традиционные мероприятия по развитию статистики и новые методоло-
гии, необходимые правительствам и гражданскому обществу для решения на-
зревающих проблем. Деятельность в рамках подпрограммы будет координиро-
ваться и согласовываться с деятельностью рабочих групп Конференции. Дан-
ная подпрограмма станет своего рода координатором статистической деятель-
ности на региональном и глобальном уровнях, в том числе мероприятий, осу-



A/67/6/Rev.1  
 

472 13-23620 
 

ществляемых совместно с Департаментом по экономическим и социальным 
вопросам. Предусмотрено также взаимодействие с другими международными 
учреждениями, включая МОТ, МВФ, ВТО и ПАОЗ, а также с международными 
группами экспертов, например с Межсекретариатской рабочей группой по на-
циональным счетам, и с другими региональными комиссиями. Кроме того, бла-
годаря активному участию в мероприятиях глобального масштаба (в частности, 
на совещаниях Статистической комиссии Организации Объединенных Наций), 
Отдел будет распространять на глобальных форумах информацию об опыте, 
особенностях и позициях стран региона.  

18.78 Деятельность в рамках подпрограммы также предусматривает предос-
тавление всего имеющегося массива статистической и методологической ин-
формации в распоряжение широкого круга заинтересованных сторон: государ-
ственным учреждениям стран Латинской Америки и Карибского бассейна, а 
также предпринимательским и профсоюзным организациям, техническим и 
профессиональным учреждениям, связанным с производственными секторами, 
университетам, исследовательским центрам, органам региональной и субре-
гиональной интеграции и другим государственным и частным структурам, ну-
ждающимся в сопоставимой информации о странах региона. Кроме того, она 
направлена на распространение сопоставимых данных и показателей в эконо-
мической, социальной и экологической областях и на поддержку усилий дру-
гих отделов ЭКЛАК по предоставлению и анализу статистической информации 
и данных. 

18.79 В рамках совместной работы с другими отделами ЭКЛАК особое вни-
мание будет уделяться переходу к использованию учитывающих гендерный ас-
пект индикаторов во взаимодействии с Отделом по гендерным вопросам; под-
держке использования экономических индикаторов во взаимодействии с Отде-
лом экономического развития; предоставлению полученных в результате об-
следований домашних хозяйств данных и других социальных индикаторов в 
распоряжение Отдела социального развития; составлению более широкого на-
бора статистических данных по странам Карибского бассейна во взаимодейст-
вии с отделением ЭКЛАК в Карибском регионе; разработке экологических ин-
дикаторов во взаимодействии с Отделом природных ресурсов и инфраструкту-
ры; и предоставлению соответствующей информации для наблюдения за ходом 
достижения странами региона целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия.  

18.80 Повышенное внимание будет также уделяться содействие принятию 
странами региона новых рекомендаций в отношении Системы национальных 
счетов; совершенствованию базовой экономической статистики; содействию 
участию стран в программе международных сопоставлений; дальнейшей сис-
тематизации экологической статистики; и разработке показателей нищеты и 
социальной сплоченности.  

18.81 Наконец, пользу государствам-членам принесет более широкое осве-
щение работы в рамках данной подпрограммы посредством непрерывного об-
новления и развития веб-узла Комиссии и СЕПАЛСТАТ — ее онлайновой базы 
данных экономической, социальной и экологической статистики и соответст-
вующих показателей. Основные публикации и аналитические материалы будут 
широко распространяться в ходе международных мероприятий и на важнейших 
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форумах с участием представителей директивных органов, научных кругов и 
других заинтересованных сторон как в регионе, так и за его пределами. 
 
 

  Подпрограмма 12 
Деятельность в субрегионе Центральной Америки, Кубы, 
Доминиканской Республики, Гаити и Мексики 
 
 

Цель Организации: обеспечение динамичного роста и устойчивого, комплексного 
и справедливого развития на прочной и демократической институциональной основе 
и достижение согласованных на международном уровне целей в области развития, в том 
числе сформулированных в Декларации тысячелетия  

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление институционального по-
тенциала стран субрегиона в плане реше-
ния социально-экономических проблем, 
особенно в области равенства и сокраще-
ния масштабов нищеты 

a) i) Увеличение числа правительственных, 
частных и научных учреждений в субрегио-
не, которые при разработке политики и мер 
в области социально-экономического разви-
тия учитывают аналитические материалы и 
стратегические рекомендации ЭКЛАК, осо-
бенно в области равенства и сокращения 
масштабов нищеты 

  ii) Увеличение числа главных заинтересо-
ванных сторон, которые отмечают, что по-
лучили пользу от продуктов и услуг ЭКЛАК 
в плане выработки социально-экономичес-
кой политики, особенно в области равенства 
и сокращения масштабов нищеты 

b) Укрепление технического потенциала 
стран субрегиона в плане разработки и 
оценки политики и мер в области экономи-
ческого развития и структурных преобра-
зований, торговли и интеграции, а также 
устойчивого развития, включая энергетику, 
сельское хозяйство и изменение климата 

b) i) Увеличение числа учреждений в субре-
гионе, которые при разработке политики и 
мер в области экономического развития и 
структурных преобразований, торговли и 
интеграции, а также устойчивого развития, 
включая энергетику, сельское хозяйство и 
изменение климата, учитывают аналитиче-
ские материалы и стратегические рекомен-
дации ЭКЛАК 

  ii) Увеличение числа главных заинтересо-
ванных сторон, которые отмечают, что по-
лучили пользу от продуктов и услуг ЭКЛАК 
в области экономического развития и струк-
турных преобразований, торговли и инте-
грации, а также устойчивого развития, 
включая энергетику, сельское хозяйство и 
изменение климата 
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  Стратегия 
 
 

18.82 Ответственность за реализацию данной подпрограммы, которая ориен-
тирована на страны Центральноамериканского перешейка, Кубу, Доминикан-
скую Республику, Гаити и Мексику и которая будет осуществляться в тесной 
координации с другими отделами и отделениями ЭКЛАК, возлагается на суб-
региональное отделение ЭКЛАК в Мексике. Стратегия реализации подпро-
граммы разработана с особым учетом соответствующих положений согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, прежде всего применительно к 
искоренению крайней нищеты и голода, обеспечению гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин, обеспечению экологической устой-
чивости и формированию глобального партнерства в целях развития. 

18.83 Она предусматривает наращивание усилий по укреплению потенциала 
стран в плане выработки стратегий и политики развития субрегионального и 
регионального сотрудничества. Основное внимание в ней будет уделяться раз-
работке, распространению и применению инновационных и конструктивных 
подходов к решению проблем в области развития в субрегионе. В рамках под-
программы будет также вестись аналитическая работа и вниманию государств-
членов будут рекомендоваться варианты политики, разработанные с учетом на-
циональных особенностей. Будет и далее расширяться осуществляемая в рам-
ках подпрограммы деятельность по межсекторальному и междисциплинарному 
анализу, обработке и систематизации данных для поддержания и обновления 
соответствующих баз данных и подготовке аналитических моделей с количест-
венным и качественным инструментарием. Соответствующее субрегиональное 
отделение будет продолжать поддерживать тесное взаимодействие с нацио-
нальными заинтересованными сторонами и региональными интеграционными 
структурами для укрепления их потенциала путем оказания консультативных 
услуг, организации учебной подготовки и стажировок и организации и пропа-
ганды форумов для налаживания диалога по вопросам политики и обмена пе-
редовой практикой и уроками, извлеченными из накопленного опыта. 

18.84 Главными бенефициарами этой подпрограммы будут государственные 
органы и чиновники стран региона, структуры гражданского общества, учеб-
ные заведения и учреждения частного сектора, а также субрегиональные и ре-
гиональные структуры, связанные, в частности, с механизмом Центральноаме-
риканской интеграции.  

18.85 Особое внимание будет также уделяться следующим областям: долго-
срочной стратегии развития энергетики в Центральной Америке; развитию 
торговли в рамках Соглашения о свободной торговле между Центральной Аме-
рикой, Доминиканской Республикой и Соединенными Штатами; пропаганде 
социальных выгод торговли; промышленной политике, конкурентоспособности 
промышленного производства и регулированию конкуренции в промышленно-
сти; макроэкономическому моделированию для планирования деятельности 
центральных банков; экстремальным природным явлениям и адаптации к из-
менению климата; и углубленному страновому анализу и техническим реко-
мендациям (особенно для Гаити). 

18.86 Наконец, пользу государствам-членам принесет более широкое освеще-
ние работы в рамках данной подпрограммы посредством непрерывного обнов-
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ления и развития веб-узла и баз данных Комиссии и широкого распростране-
ния ее основных публикаций и аналитических материалов в ходе международ-
ных мероприятий и на важнейших форумах с участием представителей дирек-
тивных органов, научных кругов и других заинтересованных сторон как в ре-
гионе, так и за его пределами. 
 
 

  Подпрограмма 13 
Деятельность в субрегионе Карибского бассейна 
 
 

Цель Организации: активизация процесса развития в социально-экономической 
и экологической областях в Карибском бассейне и укрепление сотрудничества стран 
субрегиона со странами Латинской Америки 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей стран суб-
региона в плане решения проблем развития 
в социально-экономической и экологиче-
ской областях 

a) i) Увеличение числа мер политики, ка-
сающихся развития в социально-экономи-
ческой и экологической областях, которые 
разрабатываются или принимаются страна-
ми субрегиона в соответствии с аналитиче-
скими выкладками и рекомендациями 
ЭКЛАК 

  ii) Увеличение числа правительственных 
учреждений, руководителей и других заин-
тересованных сторон, которые отмечают, 
что получили пользу от продуктов и услуг 
ЭКЛАК в плане содействия развитию в со-
циально-экономической и экологической 
областях 

b) Укрепление организационного потен-
циала стран субрегиона в плане соблюде-
ния положений крупных международных 
соглашений в экономической, социальной 
и экологической областях 

b) Увеличение числа стратегий, программ и 
мер, принимаемых для выполнения положений 
крупных международных соглашений в эконо-
мической, социальной и экологической областях 
в соответствии с аналитическими выкладками и 
рекомендациями ЭКЛАК 

с) Активизация диалога, сотрудничества 
и взаимодействия в регионе Карибского 
бассейна для решения проблем развития в 
социально-экономической и экологической 
областях 

c) i) Увеличение числа правительств и уч-
реждений стран Карибского бассейна, при-
нимающих активное участие в диалоге 
и/или механизмах сотрудничества и взаимо-
действия в регионе, работа которых коорди-
нируется ЭКЛАК 

  ii) Увеличение числа региональных ини-
циатив по содействию развитию сотрудни-
чества и интеграции в регионе, которые бы-
ли приняты благодаря рекомендациям 
ЭКЛАК 
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  Стратегия 
 
 

18.87 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возлагается 
на субрегиональное отделение ЭКЛАК для Карибского бассейна, которое дей-
ствует в тесном сотрудничестве с остальными подразделениями системы 
ЭКЛАК. Стратегия осуществления данной подпрограммы будет ориентирована 
на дальнейшее предоставление технических секретариатских услуг и поддерж-
ки Комитету по развитию и сотрудничеству стран Карибского бассейна, кото-
рый является вспомогательным органом ЭКЛАК, для повышения его значимо-
сти и активизации его деятельности и в связи с руководством его работой в ре-
гионе. Усилия в рамках данной подпрограммы будут также направлены на со-
действие активному участию стран субрегиона в деятельности по выполнению 
решений глобальных конференций в связи с мониторингом, оценкой и освеще-
нием успехов в достижении согласованных на международном уровне целей в 
области развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия. 

18.88 В рамках подпрограммы расположенным в Карибском бассейне госу-
дарствам-членам будет оказываться программная помощь в поддержку приня-
тия и проведения ими политики активного реагирования на целый комплекс 
непростых задач в области развития, включая насущные социально-
экономические и экологические проблемы, и повышения их устойчивости пе-
ред внешними потрясениями. 

18.89 С этой целью осуществляемая в рамках подпрограммы деятельность 
будет направлена на: 

 а) первоочередное решение вопросов, касающихся финансирования 
развития, содействия расширению возможностей в плане диверсификации и 
интеграции рынков и использованию торговли для обеспечения более резуль-
тативного включения экономики стран Карибского бассейна в мирохозяйствен-
ные связи; 

 b) содействие анализу успехов, достигнутых в плане реализации целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, Маврикий-
ской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по обес-
печению устойчивого развития малых островных развивающихся государств и 
других важных платформ действий;  

 с)  поддержку усилий государств-членов по использованию техниче-
ских достижений и новшеств на основе управления знаниями для активизации 
процесса развития;  

 d) поддержку укрепления потенциала в области статистики для повы-
шения эффективности выработки обоснованной политики в странах Карибско-
го бассейна. 

18.90 Для этого субрегиональные отделения ЭКЛАК будут продолжать про-
водить исследования и готовить аналитические материалы по формирующимся 
проблемам и задачам, стоящим перед странами Карибского субрегиона, для об-
легчения поиска надлежащих решений в области политики. Будут также ока-
зываться специализированные консультационные услуги и услуги в области 
технического сотрудничества и организовываться практикумы и семинары. Это 
будет способствовать укреплению национального потенциала в плане принятия 
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мер реагирования при одновременном расширении регионального сотрудниче-
ства и координации с участием всех заинтересованных сторон и развитии гори-
зонтальной кооперации, сетевого взаимодействия и обмена опытом.  

18.91 Основными бенефициарами мероприятий в рамках данной подпро-
граммы будут представители правительств государств-членов и технический 
персонал государственных учреждений стан Карибского субрегиона. К числу 
других бенефициаров будут относиться государственные и частные органы и 
структуры гражданского общества, отвечающие за разработку и осуществление 
программ, стратегий и проектов в области развития.  

18.92 Подразделения, отвечающие за осуществление деятельности в рамках 
данной подпрограммы, будут тесно сотрудничать, в частности, с секретариатом 
КАРИКОМ, Карибским банком развития, Центром по изменению климата Ка-
рибского сообщества и с секретариатом Организации восточнокарибских госу-
дарств. Реализация подпрограммы позволит повысить эффективность взаимо-
действия государств-членов с системой Организации Объединенных Наций за 
счет усиления роли Комитета по развитию и сотрудничеству стран Карибского 
бассейна в качестве регионального межправительственного форума. Благодаря 
этому Комитет сможет более активно координировать взаимодействие дейст-
вующих в данном субрегионе специализированных учреждений, программ и 
фондов Организации Объединенных Наций и других заинтересованных сторон 
для повышения эффективности и результативности оказываемых странам суб-
региона услуг и поддержки по вопросам развития. Будет также расширяться 
взаимодействие с другими двусторонними и многосторонними партнерами в 
целях мобилизации дополнительных ресурсов на осуществление подпрограм-
мы, для того чтобы обеспечить стабильное выполнение ее программы работы и 
добиться максимальной отдачи в странах-бенефициарах.  

18.93 Наконец, отвечающие за осуществление деятельности в рамках данной 
подпрограммы подразделения будут стремиться обеспечить широкое освеще-
ние деятельности и основных достижений в рамках подпрограммы на основе 
динамичной программы информационно-разъяснительной деятельности, в том 
числе более активной работы с государствами-членами, непрерывного обнов-
ления и развития веб-узла и баз данных в рамках подпрограммы, широкого 
распространения главных публикаций и аналитических материалов в ходе ме-
ждународных мероприятий и профильных конференций, а также участия в ра-
боте важнейших форумов представителей соответствующих директивных ор-
ганов, научных кругов и других заинтересованных сторон как в регионе, так и 
за его пределами. 
 
 

  Подпрограмма 14 
Поддержка процессов региональной и субрегиональной 
интеграции и сотрудничества и соответствующих организаций 

 
 

Цель Организации: укрепление процессов региональной и субрегиональной интеграции, 
их сближение и участие стран Латинской Америки и Карибского бассейна 
в межрегиональном и глобальном политическом диалоге 

 



A/67/6/Rev.1  
 

478 13-23620 
 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала региональных 
и субрегиональных механизмов в плане уг-
лубления их интеграционных процессов и 
поощрения их сближения 

a) i) Увеличение числа случаев использова-
ния технических и основных мероприятий 
ЭКЛАК в целях содействия проведению ре-
гиональных дебатов и выработке консенсуса 
по социальным и экономическим вопросам 
и вопросам устойчивого развития согласно 
просьбам региональных и субрегиональных 
механизмов 

  ii) Увеличение числа совместных меро-
приятий или инициатив, в которых различ-
ные региональные и субрегиональные 
структуры и механизмы принимают участие 
в целях обмена знаниями и опытом при тех-
нической и материально-технической под-
держке со стороны ЭКЛАК 

b) Повышение эффективности стратеги-
ческого диалога региональных и субрегио-
нальных структур с третьими сторонами и 
внерегиональными субъектами 

b) i) Увеличение числа случаев использова-
ния технических и основных мероприятий 
ЭКЛАК в целях содействия региональному 
диалогу с третьими сторонами, включая 
внерегиональных партнеров и внерегио-
нальные механизмы, по социальным и эко-
номическим вопросам и вопросам устойчи-
вого развития согласно просьбам регио-
нальных и субрегиональных механизмов 

  ii) Увеличение числа случаев представле-
ния согласованных на региональной основе 
позиций на глобальных форумах или встре-
чах на высшем уровне при технической 
поддержке со стороны ЭКЛАК 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.94 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возлагается 
на Канцелярию Исполнительного секретаря и Секретаря Комиссии, которые 
действуют в тесной координации с остальными основными подразделениями 
ЭКЛАК и ее субрегиональными и национальными отделениями с учетом ис-
пользуемого ею многодисциплинарного подхода. 

18.95 Стратегия осуществления данной подпрограммы будет ориентирована 
на предоставление технической и материально-технической поддержки орга-
низациям, механизмам и координационным структурам Латинской Америки и 
Карибского бассейна, занимающимся вопросами интеграции и сотрудничества, 
в поддержку их собственных программ действий, как в рамках их усилий и 
инициатив по сближению, так и в контексте их внешнего взаимодействия с 
третьими сторонами. 
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18.96 Главной отличительной чертой данной подпрограммы является дина-
мичный характер спроса со стороны субъектов, которым, по их просьбе, пре-
доставляются услуги в областях обработки данных, статистики, разработки по-
казателей, аналитической и нормативной работы на основе материалов конфе-
ренций и позиционных документов, выработки методологий для различных це-
лей и оказания материально-технической поддержки. В отличие от подпро-
граммы 1, в центре внимания которой находятся торговая политика и проведе-
ние переговоров с целью достижения договоренностей по кругу вопросов, от-
носящихся к сфере ведения Всемирной торговой организации, данная подпро-
грамма сфокусирована на вопросы укрепления стратегических действий меха-
низмов и платформ субрегиональной и региональной интеграции в рамках их 
внутренних и внешних программ. 

18.97 Подпрограмма ориентирована на укрепление латиноамериканских и ка-
рибских региональных и субрегиональных групп и структур на основе предос-
тавления технической помощи, обновляемой, своевременной и актуальной са-
мой свежей информации, статистических данных и показателей, аналитической 
работы, а также материально-технической поддержки заседаний и встреч на 
высшем уровне. На основе аналитических выкладок и подготовки рекоменда-
ций она будет оказывать содействие этим организациям в достижении консен-
суса перед лицом новых вызовов в деле региональной интеграции и регио-
нального сотрудничества в областях, связанных с социально-экономическим и 
экологически устойчивым развитием региона, и в вопросах дальнейшего по-
вышения эффективности их политического диалога с третьими сторонами. По-
мощь будет оказываться также в целях укрепления последующих мер по осу-
ществлению достигнутых соглашений и соответствующих имплементацион-
ных механизмов. Кроме того, будут предоставляться консультативные услуги и 
услуги по техническому сотрудничеству в поддержку этих региональных и 
субрегиональных механизмов в целях повышения эффективности региональ-
ной интеграции и регионального сотрудничества на основе методов сотрудни-
чества Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества.  

18.98 ЭКЛАК будет тесно взаимодействовать с Сообществом латиноамери-
канских и карибских государств, Южноамериканским союзом наций, Андским 
сообществом, Карибским сообществом, Латиноамериканской ассоциацией ин-
теграции, Южноамериканским общим рынком, Боливарианским альянсом для 
народов Южной Америки и Системой центральноамериканской интеграции. 
Будет также расширяться взаимодействие с другими двусторонними и много-
сторонними партнерами в целях мобилизации дополнительных ресурсов на 
осуществление подпрограммы, для того чтобы обеспечить стабильное выпол-
нение ее программы работы и добиться максимальной отдачи в странах-
бенефициарах. 

18.99 Просьба о налаживании взаимодействия с Сообществом латиноамери-
канских и карибских государств была непосредственно высказана главами го-
сударств и правительств стран Латинской Америки и Карибского бассейна в 
Каракасском плане действий 2012 года, в котором они обратились к ЭКЛАК с 
просьбой о содействии в осуществлении запланированных мероприятий, на-
правленных на преодоление международного финансового кризиса и создание 
новой финансовой архитектуры. В этом документе они также просили ЭКЛАК 
об оказании поддержки в области обеспечения взаимодополняемости усилий и 
сотрудничества между механизмами региональной и субрегиональной инте-
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грации на основе содействия ходу дискуссии и обмену опытом по вопросам ре-
гиональной экономической политики.  

18.100 Главными бенефициарами этой подпрограммы будут правительства 
стран региона, должностные лица, вовлеченные во все интеграционные про-
цессы в экономической, социальной и политической сферах, и другие заинте-
ресованные участники от предпринимательского сектора и гражданского обще-
ства, занимающиеся всеми соответствующими аспектами интеграции и связан-
ного с этим политического диалога.  

18.101 К мероприятиям, которые будут осуществляться в рамках этой подпро-
граммы, относятся публикация ряда документов и технических материалов, 
организация заседаний и встреч на высшем уровне и участие в них и предос-
тавление соответствующим заинтересованным сторонам услуг в области тех-
нического сотрудничества во взаимодействии с другими программами, учреж-
дениями и фондами Организации Объединенных Наций и другими междуна-
родными организациями. 

18.102 И наконец, ЭКЛАК будет предпринимать усилия по обеспечению ши-
рокого освещения деятельности и основных достижений в ее рамках на основе 
динамичной программы информационно-разъяснительной деятельности, 
включая активное взаимодействие с государствами-членами, широкое распро-
странение публикаций и аналитических материалов в ходе международных ме-
роприятий и профильных конференций и участие в работе важнейших форумов 
представителей соответствующих директивных органов, научных кругов и 
других заинтересованных сторон как в регионе, так и за его пределами. 
 
 

  Нормативные и директивные документы (все подпрограммы)  
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях и 
последующая деятельность в связи с ними 

58/220 Экономическое и техническое сотрудничество между развиваю-
щимися странами 

58/230 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития и осуществление ее реше-
ний 

58/269 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований 

59/57 «Справедливая глобализация: создание возможностей для 
всех» — доклад Всемирной комиссии по социальному измерению 
глобализации 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 481 
 

60/4 Глобальная повестка дня для диалога между цивилизациями 

60/188 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития и осуществление ее реше-
ний 

60/265 Последующие меры по связанным с развитием итогам Всемирно-
го саммита 2005 года, включая цели в области развития, сформу-
лированные в Декларации тысячелетия, и другие согласованные 
на международном уровне цели в области развития 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета 

62/165 Укрепление деятельности Организации Объединенных Наций в 
области прав человека путем содействия международному со-
трудничеству и важное значение неизбирательности, беспристра-
стности и объективности 

62/199 Глобализация и взаимозависимость 

62/203 Третья конференция Организации Объединенных Наций по наи-
менее развитым странам 

62/209 Сотрудничество Юг-Юг 

62/211 На пути к глобальному партнерству 

63/12 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Ла-
тиноамериканской экономической системой 

63/222 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в 
условиях глобализации и взаимозависимости 

63/228 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные дей-
ствия в связи с особыми нуждами и проблемами развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международной конфе-
ренции министров развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и пред-
ставителей международных учреждений, занимающихся вопро-
сами финансирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в 
области транзитных перевозок 

63/232 Оперативная деятельность в целях развития 

63/260 Деятельность, связанная с развитием 

64/1 Конференция Организации Объединенных Наций на высоком 
уровне по сотрудничеству Юг-Юг 

64/158 Укрепление деятельности Организации Объединенных Наций в 
области прав человека путем содействия международному со-
трудничеству и важное значение неизбирательности, беспристра-
стности и объективности 

64/172 Право на развитие 

64/184 Организация пленарного заседания высокого уровня шестьдесят 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
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64/208 Сотрудничество в целях развития со странами со средним уров-
нем дохода 

64/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в 
условиях глобализации и взаимозависимости 

64/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

64/216 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по борь-
бе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

64/222 Найробийский итоговый документ Конференции Организации 
Объединенных Наций на высоком уровне по сотрудничеству Юг-
Юг 

64/223 На пути к глобальному партнерству 

64/289 Слаженность в системе Организации Объединенных Наций 

65/120 Роль Организации Объединенных Наций в содействии установле-
нию нового мирового гуманитарного порядка 

65/152 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и ре-
шений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчивому 
развитию 

65/168 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в 
условиях глобализации и взаимозависимости 

65/172 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные дей-
ствия в связи с особыми нуждами и проблемами развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международной конфе-
ренции министров развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и пред-
ставителей международных учреждений, занимающихся вопро-
сами финансирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в 
области транзитных перевозок 

65/177 Оперативная деятельность в целях развития системы Организа-
ции Объединенных Наций 

65/214 Права человека и крайняя нищета 

65/216 Глобализация и ее воздействие на осуществление в полном объе-
ме всех прав человека 

66/71 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

66/84 Осуществление Декларации о предоставлении независимости ко-
лониальным странам и народам специализированными учрежде-
ниями и международными организациями, связанными с Органи-
зацией Объединенных Наций 
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66/89 B Вопросы об Американском Самоа, Ангилье, Бермудских остро-
вах, Британских Виргинских островах, Виргинских островах Со-
единенных Штатов, Гуаме, Каймановых островах, Монтсеррате, 
острове Святой Елены, островах Теркс и Кайкос и Питкэрне 

66/101 Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объеди-
ненных Наций и усилению роли Организации  

66/124 Заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня, посвященное 
осуществлению целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и других согласованных на междуна-
родном уровне целей в области развития в интересах инвалидов 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/126 Подготовка к празднованию и празднование двадцатой годовщи-
ны проведения Международного года семьи 

66/155 Право на развитие  

66/157 Укрепление деятельности Организации Объединенных Наций в 
области прав человека путем содействия международному со-
трудничеству и важное значение неизбирательности, беспристра-
стности и объективности  

66/161 Глобализация и ее воздействие на осуществление в полном объе-
ме всех прав человека  

66/182 Африканской институт Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и обращению с правонарушите-
лями 

66/183 Международное сотрудничество в решении мировой проблемы 
наркотиков 

66/191 Последующая деятельность по итогам работы Международной 
конференции по финансированию развития  

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и ре-
шений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчивому 
развитию  

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в 
условиях глобализации и взаимозависимости  

66/212 Сотрудничество в целях развития со странами со средним уров-
нем дохода  

66/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам  
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66/214 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Меж-
дународной конференции министров развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей международных учреждений, за-
нимающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу 
о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

66/218 Оперативная деятельность в целях развития системы Организа-
ции Объединенных Наций  

66/219 Сотрудничество Юг-Юг  

66/223 На пути к глобальному партнерству  
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 

2004/45 Сан-Хуанская резолюция о продуктивном развитии в странах с 
открытой экономикой  

2004/246 Региональное сотрудничество 

2004/310 Осуществление решений крупных конференций и встреч на 
высшем уровне Организации Объединенных Наций и последую-
щая деятельность в связи с ними 

2006/39 Прием Японии в Экономическую комиссию для Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна в качестве государства-члена 

2006/44 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций и последующей деятельности в связи с ними в свете резолю-
ций 50/227, 52/12 В и 57/270 В Генеральной Ассамблеи 

2007/5 Принятие Республики Корея в члены Экономической комиссии 
для Латинской Америки и Карибского бассейна 

2008/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций и последующей деятельности в связи с ними в свете соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая резо-
люцию 61/16 

2008/37 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2011/216 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций и последующей деятельности в связи с ними в свете соот-
ветствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая резо-
люцию 61/16 
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  Согласованные выводы Экономического и Социального Совета  
 

2002/1 Согласованные выводы о дальнейшем укреплении Экономиче-
ского и Социального Совета на основе его последних достиже-
ний, с тем чтобы помочь ему выполнять роль, предписанную ему 
в Уставе Организации Объединенных Наций, как это предусмот-
рено в Декларации тысячелетия Организации Объединенных 
Наций 

2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществле-
нии Декларации на уровне министров относительно осуществ-
ления согласованных на международном уровне целей и обяза-
тельств в отношении устойчивого развития, принятых в ходе 
этапа заседаний высокого уровня основной сессии Экономиче-
ского и Социального Совета 2008 года 

2009/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете со-
ответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая ре-
золюцию 61/16 

 

  Подпрограмма 1  
Связи с мировой экономикой, региональная интеграция и сотрудничество  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

61/210 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйство 

62/185 Международная финансовая система и развитие 

62/186 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке долго-
срочного решения долговых проблем развивающихся стран 

63/121 Руководство Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли для законодательных органов по 
обеспеченным сделкам 

63/199 Декларация Международной организации труда о социальной 
справедливости в целях справедливой глобализации 

63/206 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке долго-
срочного решения долговых проблем развивающихся стран 

63/222 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

63/227 Осуществление Брюссельской программы действий для наиме-
нее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов 

63/228 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные дей-
ствия в связи с особыми нуждами и проблемами развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международной кон-
ференции министров развивающихся стран, не имеющих выхода 
к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и 
представителей международных учреждений, занимающихся во-
просами финансирования и развития, по вопросу о сотрудниче-
стве в области транзитных перевозок 
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63/239 Дохинская декларация о финансировании развития: итоговый 
документ Международной конференции по последующей дея-
тельности в области финансирования развития для обзора хода 
осуществления Монтеррейского консенсуса 

63/277 Организация конференции Организации Объединенных Наций 
на высшем уровне, посвященной рассмотрению мирового фи-
нансово-экономического кризиса и его последствий для процес-
са развития 

64/190 Международная финансовая система и развитие 

64/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

65/142 Международная торговля и развитие 

65/143 Международная финансовая система и развитие 

65/168 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

65/172 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные дей-
ствия в связи с особыми нуждами и проблемами развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международной кон-
ференции министров развивающихся стран, не имеющих выхода 
к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и 
представителей международных учреждений, занимающихся во-
просами финансирования и развития, по вопросу о сотрудниче-
стве в области транзитных перевозок 

66/185 Международная торговля и развитие  

66/187 Международная финансовая система и развитие  

66/189 Приемлемость внешней задолженности и развитие 

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости  

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, касаю-
щихся Южной Америки 

 

  Подпрограмма 2 
Производство и инновационная деятельность  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

56/182 Наука и техника в целях развития 

58/207 Развитие людских ресурсов 
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59/243 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйство 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

61/188 Кризис внешней задолженности и развитие 

61/210 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйство 

62/182 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

62/185 Международная финансовая система и развитие 

63/199 Декларация Международной организации труда о социальной 
справедливости в целях справедливой глобализации 

63/222 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

63/239 Дохинская декларация о финансировании развития: итоговый 
документ Международной конференции по последующей дея-
тельности в области финансирования развития для обзора хода 
осуществления Монтеррейского консенсуса 

63/277 Организация конференции Организации Объединенных Наций 
на высшем уровне, посвященной рассмотрению мирового фи-
нансово-экономического кризиса и его последствий для процес-
са развития 

64/140 Улучшение положения женщин в сельских районах 

64/187 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

64/190 Международная финансовая система и развитие 

64/193 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития 2002 года и Конференции 
по обзору 2008 года и осуществление их решений (Дохинская 
декларация по финансированию развитию) 

64/197 Использование сельскохозяйственных технологий в целях разви-
тия 

64/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

64/212 Наука и техника в целях развития 

64/218 Развитие людских ресурсов 

64/224 Сельскохозяйственное развитие и продовольственная безопас-
ность 

65/141 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

65/143 Международная финансовая система и развитие 
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65/168 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

65/175 Сотрудничество в области промышленного развития 

66/184 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития  

66/187 Международная финансовая система и развитие  

66/189 Приемлемость внешней задолженности и развитие 

66/195 Использование сельскохозяйственных технологий в целях разви-
тия  

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости  

66/211 Наука и техника в целях развития  

66/217 Развитие людских ресурсов  

66/220 Сельскохозяйственное развитие и продовольственная безопас-
ность  

 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета  
 

2003/19 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

2004/296 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

2007/8 Поток информации для последующей деятельности в связи c 
итогами Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества 

2007/36 Союз Организации Объединенных Наций между государствен-
ным и частным секторами в интересах развития сельских рай-
онов 

2008/3 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

2008/18 Содействие обеспечению полной занятости и достойной работы 
для всех 

2009/5 Выход из кризиса: Глобальный трудовой пакт 

2009/7 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

2009/220 Доклад Генерального секретаря об активизации сотрудничества 
по вопросам политики в отношении Интернета 
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2010/2 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

2010/3 Наука и техника в целях развития 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

549 (XXV) Координация в целях развития 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, касаю-
щихся Южной Америки 

610 (XXX) Последующая деятельность по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

633 (XXXII) Санто-Домингская резолюция 

653 (XXXIII) Последующая деятельность в связи с планом действий по созда-
нию информационного общества в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне 

 

  Подпрограмма 3  
Макроэкономическая политика и рост  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

61/188 Кризис внешней задолженности и развитие 

62/186 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке долго-
срочного решения долговых проблем развивающихся стран 

63/199 Декларация Международной организации труда о социальной 
справедливости в целях справедливой глобализации 

63/206 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке долго-
срочного решения долговых проблем развивающихся стран 

63/277 Организация конференции Организации Объединенных Наций 
на высшем уровне, посвященной рассмотрению мирового фи-
нансово-экономического кризиса и его последствий для процес-
са развития 

63/303 Итоговый документ Конференции по вопросу о мировом финан-
сово-экономическом кризисе и его последствиях для развития 

63/305 Создание специальной рабочей группы открытого состава Гене-
ральной Ассамблеи для осуществления последующей деятель-
ности по вопросам, содержащимся в итоговом документе Кон-
ференции по вопросу о мировом финансово-экономическом кри-
зисе и его последствиях для развития 

65/142 Международная торговля и развитие 
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65/167 Установление нового международного экономического порядка 

65/185 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/185 Международная торговля и развитие  

66/189 Приемлемость внешней задолженности и развитие 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2008/18 Содействие обеспечению полной занятости и достойной работы 
для всех 

2009/5 Выход из кризиса: Глобальный трудовой пакт 

2011/23 Комитет экспертов по международному сотрудничеству в нало-
говых вопросах 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне 

564 (XXVII) Резолюция Арубы о «финансовом договоре»: сильные и слабые 
стороны и проблемы 

571 (XXVII) Нищета, народонаселение и бюджетные расходы 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, касаю-
щихся Южной Америки 

 

  Подпрограмма 4 
Финансирование развития  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

60/35 Укрепление глобальной системы здравоохранения 

61/188 Кризис внешней задолженности и развитие 

62/185 Международная финансовая система и развитие 

62/186 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке долго-
срочного решения долговых проблем развивающихся стран 

62/187 Международная конференция по последующей деятельности в 
области финансирования развития для обзора хода осуществле-
ния Монтеррейского консенсуса 

63/206 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке долго-
срочного решения долговых проблем развивающихся стран 
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63/222 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

63/229 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искоренении 
нищеты 

63/239 Дохинская декларация о финансировании развития: итоговый 
документ Международной конференции по последующей дея-
тельности в области финансирования развития для обзора хода 
осуществления Монтеррейского консенсуса 

63/277 Организация конференции Организации Объединенных Наций 
на высшем уровне, посвященной рассмотрению мирового фи-
нансово-экономического кризиса и его последствий для процес-
са развития 

63/303 Итоговый документ Конференции по вопросу о мировом финан-
сово-экономическом кризисе и его последствиях для развития 

64/190 Международная финансовая система и развитие 

64/193 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития 2002 года и Конференции 
по обзору 2008 года и осуществление их решений (Дохинская 
декларация по финансированию развитию) 

64/208 Сотрудничество в целях развития со странами со средним уров-
нем дохода 

64/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

65/143 Международная финансовая система и развитие 

65/168 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

65/185 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/187 Международная финансовая система и развитие  

66/189 Приемлемость внешней задолженности и развитие 

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости  

66/212 Сотрудничество в целях развития со странами со средним уров-
нем дохода  

 



A/67/6/Rev.1  
 

492 13-23620 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2007/30 Последующая деятельность по итогам работы Международной 
конференции по финансированию развития 

2009/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций и последующей деятельности в связи с ними в свете соответ-
ствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая резолю-
цию 61/16 

2009/30 Укрепление и повышение эффективности открытого для всех 
межправительственного процесса проведения последующей дея-
тельности в области финансирования развития 

2011/216 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций и последующей деятельности в связи с ними в свете соответ-
ствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая резолю-
цию 61/16 

2011/23 Комитет экспертов по международному сотрудничеству в налого-
вых вопросах 

2011/38 Последующая деятельность по итогам работы Международной 
конференции по финансированию развития 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Америке 
и Карибском бассейне 

564 (XXVII) Резолюция Арубы о «финансовом договоре»: сильные и слабые 
стороны и проблемы 

571 (XXVII) Нищета, народонаселение и бюджетные расходы 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, касаю-
щихся Южной Америки 

 

  Подпрограмма 5  
Социальное развитие и равенство  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

58/132 Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: общество для всех в XXI веке 

58/207 Развитие людских ресурсов 

59/148 Политика и программы, касающиеся молодежи: десятая годов-
щина Всемирной программы действий, касающейся молодежи, 
до 2000 года и на последующий период 
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59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

59/241 Международная миграция и развитие 

60/2 Политика и программы, касающиеся молодежи 

60/35 Укрепление глобальной системы здравоохранения 

60/131 Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: достижение провозглашенных в Декларации тысяче-
летия целей в области развития, касающихся инвалидов 

60/141 Девочки 

60/142 Программа действий на второе Международное десятилетие ко-
ренных народов мира 

61/106 Конвенция о правах инвалидов 

61/161 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации на осно-
ве религии или убеждений 

61/208 Международная миграция и развитие 

61/295 Декларация Организации Объединенных Наций о правах корен-
ных народов 

62/127 Всемирная программа действий в отношении инвалидов: дости-
жение провозглашенных в Декларации тысячелетия целей в об-
ласти развития, касающихся инвалидов 

62/132 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

62/141 Права ребенка 

62/156 Защита мигрантов 

63/174 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религи-
озным и языковым меньшинствам 

63/188 Уважение права на всеобщую свободу передвижения и чрезвы-
чайная важность воссоединения семей 

63/199 Декларация Международной организации труда о социальной 
справедливости в целях справедливой глобализации 

63/229 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искоренении 
нищеты 

63/241 Права ребенка 

63/243 Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дис-
криминации 

64/130 Политика и программы, касающиеся молодежи 

64/131 Достижение провозглашенных в Декларации тысячелетия целей 
в области развития, касающихся инвалидов 
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64/133 Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Меж-
дународного года семьи и на последующий период 

64/134 Провозглашение 2010 года Международным годом молодежи: 
«Диалог и взаимопонимание» 

64/139 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

64/141 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

64/145 Девочки 

64/146 Права ребенка 

64/154 Конвенция о правах инвалидов 

64/159 Право на питание 

64/164 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации на осно-
ве религии или убеждений 

64/215 Расширение юридических прав малоимущих слоев населения и 
искоренение нищеты 

64/218 Развитие людских ресурсов 

65/170 Международная миграция и развитие 

65/182 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи по 
проблемам старения 

65/183 Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: 
образование для всех 

65/191 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

65/197 Права ребенка 

65/199 Недопустимость определенных видов практики, которые способ-
ствуют эскалации современных форм расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

65/211 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации на осно-
ве религии или убеждений 

65/212 Защита мигрантов 

65/214 Права человека и крайняя нищета 

65/240 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие по-
следующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий 
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66/121 Политика и программы, касающиеся молодежи  

66/123 Кооперативы в процессе социального развития  

66/124 Заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня, посвящен-
ное осуществлению целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, и других согласованных на меж-
дународном уровне целей в области развития в интересах инва-
лидов 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/126 Подготовка к празднованию и празднование двадцатой годовщи-
ны проведения Международного года семьи 

66/127 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи по 
проблемам старения  

66/128 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов  

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/140 Девочки  

66/141 Права ребенка  

66/143 Недопустимость определенных видов практики, которые способ-
ствуют эскалации современных форм расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости  

66/144 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие по-
следующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий  

66/150 Пытки и другие жестокие, бесчеловечные и унижающие досто-
инство виды обращения и наказания 

66/158 Право на питание  

66/160 Международная конвенция для защиты всех лиц от насильствен-
ных исчезновений  

66/164 Пропаганда Декларации о праве и обязанности отдельных лиц, 
групп и органов общества поощрять и защищать общепризнан-
ные права человека и основные свободы 

66/165 Защита внутренне перемещенных лиц и оказание им помощи 

66/166 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религи-
озным и языковым меньшинствам  
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66/168 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации на осно-
ве религии или убеждений  

66/172 Защита мигрантов  

66/173 Последующая деятельность по итогам Международного года 
обучения в области прав человека 

66/217 Развитие людских ресурсов  
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2003/11 Политика и программы, касающиеся молодежи 

2006/4 Поступательный экономический рост в интересах социального 
развития, включая искоренение нищеты и голода 

2006/15 Поощрение занятости молодежи 

2006/16 Всеобъемлющая и единая международная конвенция о поощре-
нии и защите прав и достоинства инвалидов 

2006/27 Укрепление международного сотрудничества в предупреждении 
торговли людьми и борьбе с ней и защита жертв такой торговли 

2006/29 Меры в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия для искоренения насилия в отношении женщин и де-
вочек 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении 
полной и производительной занятости и достойной работы для 
всех 

2008/18 Содействие обеспечению полной занятости и достойной работы 
для всех 

2008/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществле-
нии заявления на уровне министров об укреплении усилий по ис-
коренению нищеты и голода, в том числе за счет глобального 
партнерства в целях развития, принятого на этапе заседаний вы-
сокого уровня основной сессии Экономического и Социального 
Совета 2007 года 

2009/5 Выход из кризиса: Глобальный трудовой пакт 

2011/23 Комитет экспертов по международному сотрудничеству в налого-
вых вопросах 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

564 (XXVII) Резолюция Арубы о «финансовом договоре»: сильные и слабые 
стороны и проблемы 

571 (XXVII) Нищета, народонаселение и бюджетные расходы 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 
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609 (XXX) Финансирование образования и управление деятельностью в 
сфере образования 

615 (XXXI) Международная миграция 

657 (XXXIII)  Специальный комитет по народонаселению и развитию Эконо-
мической комиссии для Латинской Америки и Карибского бас-
сейна 

 

  Подпрограмма 6  
Всесторонний учет гендерного фактора в процессе регионального развития  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

58/207 Развитие людских ресурсов 

59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

59/248 Мировой обзор по вопросу о роли женщин в развитии 

60/35 Укрепление глобальной системы здравоохранения 

60/136 Углубленное исследование, посвященное всем формам насилия в 
отношении женщин 

60/139 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

60/142 Программа действий на второе Международное десятилетие ко-
ренных народов мира 

61/144 Торговля женщинами и девочками 

62/132 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

62/134 Искоренение изнасилования и других форм сексуального насилия 
во всех их проявлениях, в том числе в ходе конфликтов и связан-
ных с ними ситуациях 

62/135 Фонд Организации Объединенных Наций для развития в интере-
сах женщин 

63/157 Будущее функционирование Международного учебного и научно-
исследовательского института по улучшению положения женщин 

63/174 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религи-
озным и языковым меньшинствам 

64/138 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин 

64/139 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

64/141 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

64/145 Девочки 
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64/216 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по борь-
бе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

64/217 Женщины в процессе развития 

64/218 Развитие людских ресурсов 

65/187 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

65/190 Торговля женщинами и девочками 

65/191 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

65/212 Защита мигрантов 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/128 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов  

66/131 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин  

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/140 Девочки  

66/164 Пропаганда Декларации о праве и обязанности отдельных лиц, 
групп и органов общества поощрять и защищать общепризнан-
ные права человека и основные свободы 

66/165 Защита внутренне перемещенных лиц и оказание им помощи 

66/166 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религи-
озным и языковым меньшинствам  

66/172 Защита мигрантов  

66/173 Последующая деятельность по итогам Международного года 
обучения в области прав человека 

66/215 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по борь-
бе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы)  

66/216 Женщины в процессе развития  

66/217 Развитие людских ресурсов  
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  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2001/5 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по те-
матическим вопросам 

2002/5 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по те-
матическим вопросам 

2003/44 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по во-
просу об участии женщин в работе средств массовой информа-
ции и освоении информационно-коммуникационных техноло-
гий, их доступе к ним, а также о влиянии средств массовой ин-
формации и информационно-коммуникационных технологий на 
улучшение положения и расширение прав и возможностей жен-
щин и их использовании в качестве одного из средств для дос-
тижения этих целей 

2004/4 Обзор и оценка общесистемного осуществления согласованных 
выводов 1997/2 Совета о внедрении гендерного подхода во все 
стратегии и программы системы Организации Объединенных 
Наций 

2006/9 Будущая организация и методы работы Комиссии по положению 
женщин 

2006/29 Меры в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия для искоренения насилия в отношении женщин и 
девочек 

2008/33 Укрепление координации деятельности Организации Объеди-
ненных Наций и других усилий по борьбе с торговлей людьми 

2008/34 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2009/12 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2009/15 Будущая организация и методы работы Комиссии по положению 
женщин 

2009/16 Рабочая группа по сообщениям о положении женщин Комиссии 
по положению женщин 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

558 (XXVI) Региональная программа действий в интересах женщин в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне, 1995–2001 годы 

571 (XXVII) Нищета, народонаселение и бюджетные расходы 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, касаю-
щихся Южной Америки 

615 (XXXI) Международная миграция 
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657 (XXXIII) Специальный комитет по народонаселению и развитию Эконо-
мической комиссии для Латинской Америки и Карибского бас-
сейна 

658 (XXXIII) Региональная конференция по положению женщин в Латинской 
Америке и Карибском бассейне 

 

  Подпрограмма 7 
Народонаселение и развитие  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

S-21/2 Основные направления деятельности по дальнейшему осущест-
влению Программы действий Международной конференции по 
народонаселению и развитию 

59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

59/241 Международная миграция и развитие 

60/135 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи по 
проблемам старения 

60/142 Программа действий на второе Международное десятилетие ко-
ренных народов мира 

61/208 Международная миграция и развитие 

61/295 Декларация Организации Объединенных Наций о правах корен-
ных народов 

62/220 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие по-
следующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий 

63/174 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религи-
озным и языковым меньшинствам 

64/132 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи по 
проблемам старения 

64/139 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

64/141 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

64/148 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие по-
следующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий 

65/170 Международная миграция и развитие 
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65/191 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

65/198 Вопросы коренных народов 

65/212 Защита мигрантов 

65/240 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие по-
следующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/127 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи по 
проблемам старения  

66/128 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов  

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/144 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие по-
следующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий  

66/166 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религи-
озным и языковым меньшинствам  

66/172 Защита мигрантов 
 

  Резолюция и решение Экономического и Социального Совета  
 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фонда 
2010 года 

2009/239 Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее 
сорок второй сессии и предварительная повестка дня ее сорок 
третьей сессии 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

555 (XXVI) Латиноамериканский демографический центр 

556 (XXVI) План действий в области народонаселения и развития в регионе 
Латинской Америки и Карибского бассейна 
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569 (XXVII) Демографический центр Латинской Америки и Карибского бас-
сейна — Отдел народонаселения ЭКЛАК 

571 (XXVII) Нищета, народонаселение и бюджетные расходы 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, касаю-
щихся Южной Америки 

615 (XXXI) Международная миграция 

644 (XXXII) Народонаселение и развитие: приоритетные направления дея-
тельности на период 2008–2010 годов 

657 (XXXIII)  Специальный комитет по народонаселению и развитию Эконо-
мической комиссии для Латинской Америки и Карибского бас-
сейна 

 

  Подпрограмма 8  
Устойчивое развитие и населенные пункты  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

59/237 Десятилетие образования в интересах устойчивого развития Ор-
ганизации Объединенных Наций 

60/200 Международный год пустынь и опустынивания, 2006 год 

60/220 Гуманитарная помощь и помощь в восстановлении Гватемале и 
Сальвадору 

62/86 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

62/98 Не имеющий обязательной юридической силы документ по всем 
видам лесов 

62/215 Мировой океан и морское право 

63/210 Надежный и стабильный транзит энергоносителей и его роль в 
обеспечении устойчивого развития и международного сотруд-
ничества 

63/217 Стихийные бедствия и уязвимость 

63/281 Изменение климата и его возможные последствия для безопас-
ности 

64/71 Мировой океан и морское право 

64/73 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

64/199 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 
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64/204 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать пя-
той сессии 

64/205 Устойчивое горное развитие 

64/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

64/207 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по населен-
ным пунктам (ООН-Хабитат) 

65/152 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию 

65/155 На пути к устойчивому развитию Карибского моря в интересах 
нынешнего и будущих поколений 

65/157 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

65/158 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

65/159 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

65/160 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

65/161 Конвенция о биологическом разнообразии 

65/163 Десятилетие образования в интересах устойчивого развития Ор-
ганизации Объединенных Наций (2005–2014 годы) 

65/165 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по населен-
ным пунктам (ООН-Хабитат) 

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию  

66/198 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области  

66/199 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий  

66/200 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества  
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66/201 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке  

66/202 Конвенция о биологическом разнообразии  

66/203 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать шес-
той сессии  

66/205 Устойчивое горное развитие  

66/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии  

66/207 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по населен-
ным пунктам (ООН-Хабитат)  

66/231 Мировой океан и морское право  
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объе-
диненных Наций по лесам 

2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществ-
лении Декларации на уровне министров относительно осущест-
вления согласованных на международном уровне целей и обяза-
тельств в отношении устойчивого развития, принятых в ходе 
этапа заседаний высокого уровня основной сессии Экономиче-
ского и Социального Совета 2008 года 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне 

594 (XXIX) Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому развитию 

602 (XXX) Мониторинг устойчивого развития в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, касаю-
щихся Южной Америки 

 

  Подпрограмма 9  
Природные ресурсы и инфраструктура  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пре-
сной воды, 2003 год, подготовка к Международному десятиле-
тию действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, и дальнейшие 
усилия по обеспечению устойчивого освоения водных ресурсов 
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62/86 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

62/98 Не имеющий обязательной юридической силы документ по всем 
видам лесов 

63/2 Итоговый документ среднесрочного обзора Алматинской про-
граммы действий: удовлетворение особых потребностей разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобаль-
ных рамках для сотрудничества в области транзитных перевозок 
между не имеющими выхода к морю развивающимися странами 
и развивающимися странами транзита 

63/210 Надежный и стабильный транзит энергоносителей и его роль в 
обеспечении устойчивого развития и международного сотруд-
ничества 

63/228 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок 

64/73 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

64/198 Среднесрочный всеобъемлющий обзор хода проведения Между-
народного десятилетия «Вода для жизни», 2005–2015 годы 

64/204 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать пя-
той сессии 

64/205 Устойчивое горное развитие 

64/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

64/214 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок 

64/255 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

65/152 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию 
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65/159 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

65/160 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию  

66/200 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества  

66/201 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке  

66/203 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать шес-
той сессии  

66/205 Устойчивое горное развитие  

66/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии  

66/214 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Меж-
дународной конференции министров развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей международных учреждений, 
занимающихся вопросами финансирования и развития, по во-
просу о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

 

  Резолюции и решение Экономического и Социального Совета  
 

2003/61 Будущая программа, организация и методы работы Комиссии по 
устойчивому развитию (подпрограммы 8 и 9) 

2004/233 Рамочная классификация запасов горючих ископаемых и мине-
рального сырья Организации Объединенных Наций 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объе-
диненных Наций по лесам 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне 

564 (XXVII) Резолюция Арубы о «финансовом договоре»: сильные и слабые 
стороны и проблемы 
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602 (XXX) Мониторинг устойчивого развития в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, касаю-
щихся Южной Америки 

648 (XXXIII) Программа работы Экономической комиссии на двухгодичный 
период 2012–2013 годов 

 

  Подпрограмма 10 
Планирование в области государственного управления  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

59/55 Государственное управление и развитие 

60/34 Государственное управление и развитие 
 

  Резолюции и решение Экономического и Социального Совета  
 

2004/233 Рамочная классификация запасов горючих ископаемых и мине-
рального сырья Организации Объединенных Наций 

2009/18 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о 
работе его восьмой сессии 

2011/22 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о 
работе его десятой сессии 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

340 (AC.66) Восьмая чрезвычайная сессия Комитета полного состава ЭКЛАК 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне 

564 (XXVII) Резолюция Арубы о «финансовом договоре»: сильные и слабые 
стороны и проблемы 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, касаю-
щихся Южной Америки 

648 (XXXIII) Программа работы Экономической комиссии на двухгодичный 
период 2012–2013 годов 

652 (XXXIII) Оказание поддержки работе Карибско-латиноамериканского ин-
ститута экономического и социального планирования 

 

  Подпрограмма 11 
Статистика  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

60/131 Всемирная программа действий в отношении инвалидов: дос-
тижение провозглашенных в Декларации тысячелетия целей в 
области развития, касающихся инвалидов 
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62/127 Всемирная программа действий в отношении инвалидов: дос-
тижение провозглашенных в Декларации тысячелетия целей в 
области развития, касающихся инвалидов 

64/141 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

65/191 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи  

 

  Резолюции и решение Экономического и Социального Совета  
 

2000/7 Учреждение Статистической конференции Северной и Южной 
Америки Экономической комиссии для Латинской Америки и 
Карибского бассейна 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фонда 
2010 года 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 

2009/237 Доклад Статистической комиссии о работе ее сороковой сессии, 
а также предварительная повестка дня и сроки проведения сорок 
первой сессии Комиссии 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

580 (XXVIII) Учреждение Статистической конференции Северной и Южной 
Америки Экономической комиссии для Латинской Америки и 
Карибского бассейна 

649 (XXXIII) Статистическая конференция стран Северной и Южной Амери-
ки Экономической комиссии для Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна 

 

  Подпрограмма 12 
Деятельность в субрегионе Центральной Америки, Кубы, Доминиканской 
Республики, Гаити и Мексики 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

58/117 Международная помощь и содействие Союзу в интересах ус-
тойчивого развития Центральной Америки 

58/207 Развитие людских ресурсов 
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59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

60/220 Гуманитарная помощь и помощь в восстановлении Гватемале и 
Сальвадору 

61/198 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

62/86 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

62/182 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

62/205 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

62/215 Мировой океан и морское право 

63/19 Положение в Центральной Америке: прогресс в создании ре-
гиона мира, свободы, демократии и развития 

63/217 Стихийные бедствия и уязвимость 

63/281 Изменение климата и его возможные последствия для безопас-
ности 

64/71 Мировой океан и морское право 

64/73 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

64/138 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

64/187 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

64/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

64/207 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

64/212 Наука и техника в целях развития 

64/217 Женщины в процессе развития 

64/218 Развитие людских ресурсов 

65/141 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

65/152 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию 

65/157 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
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65/158 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

65/159 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

65/161 Конвенция о биологическом разнообразии 

65/165 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

65/170 Международная миграция и развитие 

65/171 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

65/187 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

65/191 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

65/212 Защита мигрантов 

65/247 Управление людскими ресурсами 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/131 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин  

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/172 Защита мигрантов  

66/184 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития  

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию  

66/199 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий  

66/200 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества  

66/202 Конвенция о биологическом разнообразии  
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66/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии  

66/207 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат)  

66/211 Наука и техника в целях развития  

66/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам  

66/215 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы)  

66/216 Женщины в процессе развития  

66/217 Развитие людских ресурсов  

66/231 Мировой океан и морское право  

66/234 Управление людскими ресурсами  
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2004/52 Долгосрочная программа оказания поддержки Гаити 

2009/4 Специальная консультативная группа по Гаити  

2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществ-
лении Декларации на уровне министров относительно осуще-
ствления согласованных на международном уровне целей и 
обязательств в отношении устойчивого развития, принятых в 
ходе этапа заседаний высокого уровня основной сессии Эконо-
мического и Социального Совета 2008 года 

2010/3 Наука и техника в целях развития 

2010/12 Содействие социальной интеграции 

2010/25 Выход из мирового финансово-экономического кризиса: Гло-
бальный трудовой пакт  

2010/28 Специальная консультативная группа по Гаити 

2010/29 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне 

606 (XXX) Поддержка Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Гаити 

615 (XXXI) Международная миграция 
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622 (XXXI) Комитет по экономическому сотрудничеству стран Централь-
ной Америки 

624 (XXXI) Поддержка Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Гаити 

637 (XXXII) Последующая деятельность в связи с планом действий по соз-
данию информационного общества в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне 

647 (XXXIII) Сотрудничество Юг-Юг 

653 (XXXIII) Последующая деятельность в связи с планом действий по соз-
данию информационного общества в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне 

654 (XXXIII) Деятельность Экономической комиссии для Латинской Амери-
ки и Карибского бассейна по достижению целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и осуще-
ствление решений крупных конференций и встреч Организации 
Объединенных Наций на высшем уровне в экономической, со-
циальной и смежных областях 

 

  Подпрограмма 13 
Деятельность в субрегионе Карибского бассейна  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

S-22/2 Декларация и ход осуществления Программы действия по 
обеспечению устойчивого развития малых островных разви-
вающихся государств и инициатив в отношении ее дальнейшего 
осуществления 

59/230 Поощрение комплексного подхода к использованию района Ка-
рибского моря в контексте устойчивого развития 

61/198 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

62/86 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

62/182 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

62/205 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты 

62/215 Мировой океан и морское право 

63/217 Стихийные бедствия и уязвимость 

64/71 Мировой океан и морское право 

64/73 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

64/137 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 
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64/140 Улучшение положения женщин в сельских районах 

64/141 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

64/187 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

64/199 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

64/204 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать 
пятой сессии 

64/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

64/207 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

64/212 Наука и техника в целях развития 

64/217 Женщины в процессе развития 

65/141 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

65/152 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию 

65/155 На пути к устойчивому развитию Карибского моря в интересах 
нынешнего и будущих поколений 

65/157 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

65/158 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

65/159 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

65/161 Конвенция о биологическом разнообразии 

65/165 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 
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65/191 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

65/242 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Карибским сообществом 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/129 Улучшение положения женщин в сельских районах  

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи  

66/184 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития  

66/197 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровню по устойчиво-
му развитию  

66/198 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области  

66/199 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий  

66/200 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества  

66/202 Конвенция о биологическом разнообразии  

66/203 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать 
шестой сессии  

66/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии  

66/207 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат)  

66/211 Наука и техника в целях развития  

66/215 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы)  

66/216 Женщины в процессе развития  

66/231 Мировой океан и морское право  
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  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2004/46 Поддержка Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Гаити 

2004/52 Долгосрочная программа оказания поддержки Гаити 

2004/53 Осуществление Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам специализированными учреж-
дениями и международными организациями, связанными с Ор-
ганизацией Объединенных Наций 

2004/68 Наука и техника в целях развития 

2009/17 Обзор деятельности Организации Объединенных Наций по ока-
занию поддержки малым островным развивающимся государст-
вам 

2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществле-
нии Декларации на уровне министров относительно осуществ-
ления согласованных на международном уровне целей и обяза-
тельств в отношении устойчивого развития, принятых в ходе 
этапа заседаний высокого уровня основной сессии Экономиче-
ского и Социального Совета 2008 года 

2010/3 Наука и техника в целях развития 

2010/28 Специальная консультативная группа по Гаити 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна  
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне 

574 (XXVII) Участие стран, являющихся ассоциированными членами 
ЭКЛАК, в деятельности по итогам всемирных конференций Ор-
ганизации Объединенных Наций и работе Экономического и Со-
циального Совета 

615 (XXXI) Международная миграция 

624 (XXXI) Поддержка Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Гаити 

653 (XXXIII) Последующая деятельность в связи с планом действий по созда-
нию информационного общества в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне 

654 (XXXIII) Деятельность Экономической комиссии для Латинской Америки 
и Карибского бассейна по достижению целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, и осуществ-
ление решений крупных конференций и встреч Организации 
Объединенных Наций на высшем уровне в экономической, соци-
альной и смежных областях 
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655 (XXXIII) Комитет по развитию и сотрудничеству стран Карибского бас-
сейна 

 

  Подпрограмма 14 
Поддержка процессов региональной и субрегиональной интеграции 
и сотрудничества и соответствующих организаций 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опера-
тивной деятельности в целях развития в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций 

63/12 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Латиноамериканско-карибской экономической системой 

63/222 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

64/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

64/222 Найробийский итоговый документ Конференции Организации 
Объединенных Наций на высоком уровне по сотрудничеству 
Юг-Юг 

65/168 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

65/177 Оперативная деятельность в целях развития системы Организа-
ции Объединенных Наций 

65/242 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Карибским сообществом 

66/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

66/223 На пути к глобальному партнерству 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, касаю-
щихся Южной Америки 

625 (XXXI) Деятельность Экономической комиссии для Латинской Америки 
и Карибского бассейна по достижению целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия 

633 (XXXII) Санто-Домингская резолюция 
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639 (XXXII) Деятельность Экономической комиссии для Латинской Америки 
и Карибского бассейна по достижению целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, и осуществ-
ление решений крупных конференций и встреч Организации 
Объединенных Наций на высшем уровне в экономической, соци-
альной и смежных областях 

642 (XXXII) Сотрудничество Юг-Юг 

647 (XXXIII) Сотрудничество Юг-Юг 
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Программа 19 
 

  Экономическое и социальное развитие в Западной Азии  
 
 

  Общая направленность 
 
 

19.1 Общая направленность программы заключается в содействии всесторон-
нему, справедливому, комплексному и устойчивому развитию на основе эффек-
тивного социально-экономического сотрудничества в регионе и в поддержании 
и укреплении экономических связей между странами — членами Экономиче-
ской и социальной комиссии для Западной Азии (ЭСКЗА) и другими странами 
мира с уделением особого внимания наименее развитым и пострадавшим от 
конфликтов странам. Ответственность за осуществление данной программы 
несет ЭСКЗА. 

19.2 Директивные указания в отношении осуществления программы содер-
жатся в резолюциях 1818 (LV) и 1985/69 Экономического и Социального Сове-
та о создании ЭСКЗА и об изменении ее мандата таким образом, чтобы особо 
выделить функции Комиссии в социальной области. Дополнительные указания 
содержатся в резолюции 2005/50 Экономического и Социального Совета, в ко-
торой к ЭСКЗА была обращена просьба оказать поддержку странам — членам 
Комиссии в реализации целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, в том числе путем укрепления потенциала по разработке 
политики, контролю за достигнутым прогрессом, анализу результатов и подго-
товке региональных докладов. Кроме того, в своей резолюции 269 (XXIV) Ко-
миссия просила свой исполнительный секретариат повысить согласованность и 
взаимодействие с другими региональными организациями системы Организа-
ции Объединенных Наций и, используя ведущую роль Комиссии в Региональ-
ной координационной группе, развивать партнерские отношения и сотрудниче-
ство с этими организациями.  

19.3 В качестве регионального органа Организации Объединенных Наций 
ЭСКЗА будет продолжать поощрять региональную и субрегиональную эконо-
мическую интеграцию, содействовать достижению в регионе согласованных на 
международном уровне целей в области развития, в том числе сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, а также поддерживать устойчивое развитие на 
региональном уровне, посредством оказания содействия странам-членам в уст-
ранении существующих у них пробелов в областях экономической, социальной 
и природоохранной политики. Для достижения этих целей ЭСКЗА, используя 
свой организационный потенциал, будет продолжать содействовать развитию 
многостороннего диалога, обмена знаниями и сетей на региональном уровне и 
работать с другими региональными комиссиями в деле укрепления сотрудни-
чества на региональном и межрегиональном уровне как между собой, так и с 
другими субрегиональными и региональными организациями.  

19.4 С конца 2010 года в политической обстановке в регионе ЭСКЗА про-
изошли серьезные изменения. ЭСКЗА будет играть важную и особую роль в 
деле содействия принятию правительствами мер по удовлетворению потребно-
стей их граждан посредством оказания странам-членам помощи в устранении 
имеющихся слабых мест в их политике и укреплении их способности прини-
мать эффективные меры по ликвидации несправедливости и посредством ис-
пользования своего организационного потенциала для организации форума, на 
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котором страны-члены смогут обсуждать общие экономические и социальные 
проблемы региона и вопросы устойчивого развития и обмениваться мнениями 
по этим вопросам.  

19.5 Следует отметить, что в предлагаемых стратегических рамках на период 
2014–2015 годов учитывается приближение срока достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и поэтому особо под-
черкивается необходимость всемерной активизации усилий для оказания стра-
нам-членам поддержки в ускоренном выполнении их обязательств, в частности 
вытекающих из Глобального плана действий, принятого на пленарном заседа-
нии Генеральной Ассамблеи высокого уровня, посвященном целям в области 
развития, сформулированным в Декларации тысячелетия.  

19.6 В свете задач, о которых идет речь выше, чтобы воспользоваться воз-
можностями, которые открывает расширение социального и политического го-
ризонта, и в полной мере использовать свой потенциал, ЭКСЗА начала внутри 
своей структуры и за ее пределами активный процесс консультаций по предла-
гаемым стратегическим рамкам для обеспечения учета в них потребностей как 
стран-членов, так и граждан региона.  

19.7 Цель этой работы состоит в том, чтобы выработать среднесрочный план 
(на два–четыре года) до наступления установленных сроков достижения целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия; заложить 
основу для более целенаправленной деятельности Комиссии по трем принятым 
основным стратегическим направлениям; сделать процессы планирования бо-
лее рациональным и обеспечить большую согласованность между целями и 
стратегиями, с одной стороны, и мероприятиями, результатами и показателями 
работы, с другой стороны, и показать, как работа в рамках каждой подпро-
граммы будет влиять на решение задач экономического и социального развития 
региона. Это повысит результативность деятельности ЭСКЗА и облегчит про-
цесс оценки и анализа для определения результативности действий на органи-
зационном уровне.  

19.8 ЭСКЗА сосредоточит свою работу на обеспечении неизбирательного и 
устойчивого развития в регионе. Ее программа включает семь взаимозависи-
мых подпрограмм, сосредоточенных на трех стратегических направлениях дея-
тельности. Эти основные направления выступают в роли ориентиров для про-
ведения работы в 12 приоритетных областях по трем сквозным темам. В част-
ности, ЭСКЗА стала шире применять принцип комплексного планирования для 
обеспечения того, чтобы отдельные или все ее подпрограммы совокупно со-
действовали достижению поставленных целей, то есть, чтобы те или иные 
стратегические направления деятельности не входили исключительно в круг 
ведения какой-либо одной подпрограммы. Таким образом, предлагаемые стра-
тегические рамки на период 2014–2015 годов отражают не только деятельность 
отдельных подразделений, но и всю работу ЭСКЗА как подлинно единого ор-
гана.  

19.9 Тремя стратегическими направлениями деятельности ЭСКЗА являются: 
справедливый рост и устойчивость, региональная интеграция и благое управ-
ление и сопротивляемость кризисам. На основе этих главных направлений 
ЭСКЗА разрабатывает подлинно комплексные планы работы в тех приоритет-
ных областях, которым посвящена более чем одна ее подпрограмма. Строя та-
ким образом работу, ЭСКЗА не только обеспечит выполнение намеченных ме-



A/67/6/Rev.1  
 

520 13-23620 
 

роприятий. Она будет стремиться достичь заранее установленных и поддаю-
щихся измерению результатов по каждой приоритетной области, уделяя при 
этом особое внимание изменениям в практике стран-членов и исходя из целей, 
поставленных в рамках каждой подпрограммы. Для этого ЭСКЗА основное 
внимание в своей работе в сфере контроля и осуществления перенесет с от-
дельных мероприятий или планов работы по каждой подпрограмме на их об-
щий вклад в достижение результатов в каждой приоритетной области и по ка-
ждому стратегическому направлению.  

19.10 Посредством своей работы в области справедливого роста и устойчиво-
сти ЭСКЗА будет укреплять способность стран-членов разрабатывать и/или 
осуществлять меры, способствующие справедливому, устойчивому и долго-
временному развитию как одному из важнейших путей расширения возможно-
стей для развития человеческого капитала на основе справедливого и устойчи-
вого роста. Свою работу она сосредоточит на трех приоритетных областях: 
справедливость, неизбирательность и занятость; формирование конкуренто-
способной, основанной на знаниях экономики и устойчивое использование 
природных ресурсов.  

19.11 В области справедливости, неизбирательности и занятости ЭСКЗА глав-
ное внимание будет уделять укреплению способности стран-членов создавать и 
расширять неизбирательные и справедливые социально-экономические усло-
вия посредством осуществления комплексных планов работы, предусмотрен-
ных подпрограммами 1–3 и касающихся: разработки основанной на правах че-
ловека социальной политики, способствующей социальной интеграции, соци-
альной защите, предоставлению адекватных социальных услуг и созданию но-
вых рабочих мест; стратегий роста в интересах бедных слоев населения с уде-
лением особого внимания созданию новых рабочих мест и проведению откры-
той и справедливой финансовой политики; и повышения продуктивности ма-
лых и средних предприятий с точки зрения создания новых рабочих мест и 
экономической диверсификации.  

19.12 В области формирования конкурентоспособной, основанной на знаниях 
экономики ЭСКЗА подготовит комплексные планы работы по реализации под-
программ 3 и 4, в которых особое внимание будет уделяться укреплению спо-
собности стран-членов формировать и в полной мере использовать основанную 
на знаниях экономику для обеспечения устойчивого экономического роста и 
уменьшения масштабов нищеты на основе эффективного макроэкономического 
регулирования, наряду с поощрением экономической диверсификации и укреп-
лением конкурентоспособности в плане создания достойных рабочих мест. Что 
касается устойчивого использования природных ресурсов, то ЭСКЗА в рамках 
подпрограммы 1 будет укреплять способность стран-членов разрабатывать и 
осуществлять национальные, субрегиональные и региональные программы, 
стратегии и планы действий в области устойчивого использования водных, 
энергетических и земельных ресурсов согласно соглашениям, достигнутым на 
крупных конференциях Организации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию, и положениям соответствующих многосторонних природоохранных 
соглашений.  

19.13 По линии стратегического направления, касающегося региональной ин-
теграции, ЭСКЗА будет способствовать повышению благополучия в регионе на 
основе укрепления регионального сотрудничества с уделением повышенного 
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внимания пяти приоритетным областям: управлению знаниями и технология-
ми, созданию устойчивой инфраструктуры, координации социально-
экономической политики, укреплению продовольственной, водной и энергети-
ческой безопасности и учитывающим гендерные аспекты стратегиям и инте-
грации.  

19.14 В области управления знаниями и технологиями ЭСКЗА в рамках своей 
подпрограммы 4 активизирует работу по построению в регионе неизбиратель-
ного, ставящего во главу угла интересы людей и ориентированного на развитие 
информационного общества. Что касается устойчивой инфраструктуры, то 
ЭСКЗА в рамках своей подпрограммы 3 будет способствовать региональной 
интеграции стран-членов посредством формирования и согласования физиче-
ской и законодательной инфраструктуры в регионе, включая элементы единой 
транспортной системы арабского Машрика. В сфере согласования социально-
экономической политики ЭСКЗА будет способствовать координации на регио-
нальном уровне социально-экономической политики и обеспечению выполне-
ния региональных экономических соглашений для реализации возможностей, 
которые открывает внутрирегиональная интеграция, и формировать согласо-
ванную платформу для принятия законов, необходимых для регулирования 
электронной коммерции, электронного обслуживания, электронной торговли и 
электронного бизнеса в арабских странах. Эта деятельность потребует взаимо-
связанных действий в рамках подпрограмм 3 и 4, включая полноценный вклад 
в эту работу Технологического центра ЭСКЗА. В рамках подпрограммы 1 
ЭСКЗА будет стремиться укреплять продовольственную, водную и энергетиче-
скую безопасность в арабском регионе в целях обеспечения его устойчивого 
долгосрочного развития и способствовать сохранению того, что уже достигну-
то в областях сокращения масштабов нищеты и развития человеческого капи-
тала, посредством укрепления регионального сотрудничества в областях со-
вместного использования водных ресурсов, энергетических сетей и землеполь-
зования. По линии своей подпрограммы 6 Комиссия будет также содействовать 
региональной интеграции, оказывая поддержку в принятии учитывающих ген-
дерные аспекты стратегий и законов в целях достижения равноправия женщин 
в соответствии с международными конвенциями, решениями конференций и 
принятыми на международном уровне целями в области развития.  

19.15 По линии стратегического направления, касающейся благого управления 
и сопротивляемости кризисам, ЭСКЗА будет помогать странам-членам крепить 
единство правительств и граждан стран, выявлять и устранять потенциальные 
конфликты и другие проявления уязвимости и вырабатывать меры по укрепле-
нию сопротивляемости, призванные ослабить негативные последствие таких 
конфликтов и устранить другие факторы уязвимости. Для достижения этих це-
лей ЭСКЗА будет уделять повышенное внимание следующим четырем приори-
тетным областям: участию граждан и формированию гражданской позиции; 
ликвидации социально-экономических последствий конфликтов и оккупации; 
институциональному развитию и сопротивляемости кризисам природного и 
антропогенного происхождения.  

19.16 В рамках своей работы в области расширения участия граждан и форми-
рования гражданской позиции ЭСКЗА будет побуждать страны-члены прини-
мать и осуществлять неизбирательные стратегии благого управления и нацио-
нального развития, основанные на равноправном участии мужчин и женщин, с 
уделением особого внимания укреплению позиций женщин в демократических 
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процессах принятия решений, а также обеспечению участия гражданского об-
щества и других заинтересованных сторон в выработке и осуществлении госу-
дарственной политики и в контроле за ее проведением. Эта приоритетная об-
ласть потребует разработки комплексных планов работы в рамках подпро-
грамм 2, 6 и 7.  

19.17 В рамках приоритетной области, касающейся социально-экономических 
последствий конфликтов и оккупации, ЭСКЗА по линии своей подпрограммы 7 
будет оказывать странам-членам поддержку в ослаблении негативного воздей-
ствия оккупации, последствий конфликтов и их отрицательного влияния на 
развитие людских ресурсов в регионе, особенно в наименее развитых арабских 
странах. В рамках приоритетной области, касающейся институционального 
развития, ЭСКЗА с помощью своих комплексных планов работы по реализации 
подпрограмм 3, 6 и 7 будет оказывать государственным институтам поддержку 
в создании благоприятной среды для развития, предотвращения конфликтов и 
достижения примирения и мира на основе применяемой под национальным ру-
ководством и национальными усилиями практики благого управления, преду-
сматривающей более эффективное макроэкономическое регулирование; в раз-
витии эффективной, транспарентной и подотчетной гражданской службы, 
включая эффективное государственное обслуживание, как средства предот-
вращения конфликтов и достижения примирения и мира; и в использовании 
институционального развития и систем благого управления для содействия 
принятию законов и национальных планов действий по борьбе с насилием по 
гендерному признаку.  

19.18 Посредством своей работы в области повышения сопротивляемости кри-
зисам природного и антропогенного происхождения ЭСКЗА по линии подпро-
граммы 1 будет оказывать странам-членам поддержку в укреплении их способ-
ности ослаблять и устранять последствия кризисов посредством разработки 
эффективной политики, включая создание субрегиональных и региональных 
механизмов по обеспечению скоординированного реагирования на изменения 
климата и стихийные бедствия.  

19.19 В своей программе работы ЭСКЗА будет руководствоваться тремя сквоз-
ными темами — партнерские связи, управление знаниями и гендерная пробле-
матика, которым будет посвящен план работы по линии подпрограммы 5 (Ста-
тистические данные для формирования обоснованной политики).  

19.20 С учетом новых стратегических направлений деятельности и относи-
тельно ограниченных людских и финансовых ресурсов крайне важно сформи-
ровать взаимодополняющие отношения стратегического партнерства с другими 
региональными органами, что, в свою очередь, должно содействовать реализа-
ции целей, стоящих перед ЭСКЗА.  

19.21 ЭСКЗА анализирует каждую приоритетную область на предмет выявле-
ния соответствующих партнеров, в том числе, из числа органов системы Орга-
низации Объединенных Наций, организаций гражданского общества и пред-
приятий частного сектора, с которыми было бы стратегически полезно нала-
дить связи для обеспечения максимального успеха в осуществлении планов ра-
боты. После определения конкретных мероприятий и партнеров по их осуще-
ствлению Комиссия будет располагать основой для подписания комплексных 
меморандумов о договоренности с целью воспользоваться теми возможностя-
ми и выгодами, которые соглашения такого рода открывают для ЭСКЗА и ре-
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гиона в целом. В первую очередь ЭСКЗА завершит разработку пятилетнего 
всеобъемлющего соглашения с Лигой арабских государств, которое позволит 
укрепить отношения между этими двумя организациями и в полной мере обес-
печит взаимодополняемость и взаимодействие между ними.  

19.22 Особое внимание ЭСКЗА будет уделять развитию сотрудничества 
Юг-Юг между странами, являющимися ее членами, и другими развивающими-
ся странами по линии региональных комиссий в качестве катализатора усилий 
по укреплению потенциала и выявлению возможностей для внутрирегиональ-
ных действий.  

19.23 Характер работы ЭСКЗА требует, чтобы Комиссия стала ведущим учре-
ждением, строящим свою деятельность на основе знаний, откуда следует, что в 
ее работе больше внимания следует уделять обмену знаниями. Это относится к 
внутренним процедурам работы секретариата ЭСКЗА, отношениям Комиссии 
со странами-членами и ее партнерами и к работе вспомогательных межправи-
тельственных, технических и экспертных органов.  

19.24 Благодаря своему организационному потенциалу ЭСКЗА обладает доста-
точными возможностями для распространения знаний, причем эти возможно-
сти еще не используются в полной мере. Главная задача межправительствен-
ных процессов заключается в содействии обмену опытом между экспертами из 
стран региона и в ускоренном формировании технических знаний, опыта при-
нятия решений, навыков руководства и управленческих знаний, а также в реа-
лизации новых стратегических альтернатив на основе коллегиального обуче-
ния. В частности, ЭСКЗА будет уделять повышенное внимание выполнению 
решений технических и экспертных совещаний, практикумов и семинаров, со-
держанию сети экспертов и выполнению в этой связи посреднических функ-
ций, а также поощрению продуктивного обмена информацией.  

19.25 По линии своей подпрограммы 5, касающейся статистических данных 
для проведения анализа и принятия решений на основе конкретных фактов, 
ЭСКЗА играет ведущую роль в координации подготовки статистической ин-
формации в регионе. Работа в рамках этой подпрограммы будет направлена на 
совершенствование подготовки статистических данных по странам-членам, что 
предполагает сбор и распространение официальной статистики и показателей в 
поддержку выработки обоснованной политики, наращивание — с учетом Ос-
новополагающих принципов официальной статистики — национального по-
тенциала, позволяющего оперативно готовить соответствующие, надежные и 
сопоставимые официальные статистические данные, и укрепление региональ-
ной системы статистики в поддержку региональной интеграции.  

19.26 ЭСКЗА воспользуется своим руководящим положением в составе Целе-
вой группы по статистической координации регионального координационного 
механизма для содействия координации статистической работы национальных 
и международных организаций, действующих в регионе. Комиссия создала 
также внутренний механизм координации статистической деятельности.  

19.27 Гендерная проблематика является сквозной темой, оказывающей сильное 
влияние на все направления деятельности ЭСКЗА. Мужчины и женщины име-
ют разные потребности и приоритеты в процессе развития, по-разному доби-
ваются доступа к ресурсам и по-разному контролируют эти ресурсы. Поэтому 
в каждом своем начинании ЭСКЗА приходится учитывать гендерные аспекты.  
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19.28 В работе ЭСКЗА по актуализации гендерной проблематики можно выде-
лить две составляющие. Во-первых, она помогает странам-членам обеспечи-
вать равенство мужчин и женщин и улучшать положение женщин и, во-вторых, 
ЭСКЗА обеспечивает учет гендерных аспектов в программе своей работы. Ко-
миссия будет и далее выступать лидером среди органов системы Организации 
Объединенных Наций в осуществлении плана действий по проведению обще-
системной политики Организации Объединенных Наций в области гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин, одобренного Коорди-
национным советом руководителей системы Организации Объединенных На-
ций в октябре 2006 года (CEB/2006/2 и Corr.1, приложение).  

19.29 ЭСКЗА будет продолжать заниматься аналитической работой и нормо-
творчеством, а также оказывать техническую помощь в соответствии с потреб-
ностями стран региона. Комиссия будет содействовать обмену знаниями и ин-
формацией, выступая в качестве форума для установления связей и поддержа-
ния многостороннего диалога по региональным и глобальным проблемам раз-
вития с уделением должного внимания активизации сотрудничества по линии 
Юг-Юг. Особое внимание будет уделяться поощрению усилий по обеспечению 
учета гендерной проблематики в самой Комиссии в свете программы работы 
Организации и в соответствии с глобальными приоритетами Организации Объ-
единенных Наций. Кроме того, будут прилагаться усилия по обобщению ре-
зультатов оценок для совершенствования содержания программ и повышения 
эффективности их осуществления, учитывая стремление Организации Объеди-
ненных Наций поощрять и поддерживать оценку деятельности для извлечения 
конкретных уроков и повышения ответственности.  

19.30 Ожидается, что консультации, проводимые между тематическими груп-
пами Исполнительного комитета по экономическим и социальным вопросам, 
помогут укрепить координацию и сотрудничество в основных общих областях 
деятельности Секретариата, касающихся экономического и социального разви-
тия. Кроме того, в качестве головного учреждения регионального координаци-
онного механизма ЭСКЗА будет содействовать процессу консультаций между 
заинтересованными подразделениями Организации Объединенных Наций в це-
лях определения приоритетных областей, где можно было бы объединить уси-
лия для оказания поддержки мероприятиям в области развития, будь то на 
уровне региона ЭСКЗА или в более широком контексте арабского региона.  

19.31 Приводимые ниже показатели достижения результатов призваны помочь 
оценить непосредственную результативность деятельности ЭСКЗА и показать, 
существует ли связь между осуществлением программы работы ЭСКЗА и ожи-
даемыми достижениями.  
 
 

  Подпрограмма 1  
Комплексное рациональное использование природных 
ресурсов в интересах устойчивого развития  
 
 

Цель Организации: достижение устойчивого развития в регионе на основе комплексного 
рационального использования природных ресурсов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление способности стран созда-
вать и расширять возможности для неизби-
рательного и справедливого социально-
экономического развития на основе повы-
шения продуктивности малых и средних 
предприятий в плане создания новых рабо-
чих мест и экономической диверсификации

a) i) Увеличение количества мер в поддерж-
ку малых и средних предприятий, разрабо-
танных линейными министерствами, торго-
выми палатами и другими органами для по-
вышения продуктивности малых и средних 
предприятий 

 ii) Увеличение количества учреждений, 
занимающихся созданием возможностей для 
занятости на основе формирования малых и 
средних предприятий 

b) Укрепление потенциала стран-членов 
в области разработки и реализации нацио-
нальных, субрегиональных и региональ-
ных подходов, стратегий и планов дейст-
вий для устойчивого использования вод-
ных, энергетических и земельных ресурсов

b) i) Увеличение количества подходов, пла-
нов и стратегий, принятых соответствую-
щими министерствами стран-членов для 
удовлетворения потребностей в водных, 
энергетических и земельных ресурсах 

 ii) Увеличение количества мероприятий по 
расширению доступности водных и энерге-
тических ресурсов и повышению эффектив-
ности их использования 

с) Укрепление продовольственной, вод-
ной и энергетической безопасности стран 
арабского региона для поддержания долго-
срочного развития и сохранения того, что 
достигнуто в области сокращения масшта-
бов нищеты и развития человеческого по-
тенциала, на основе укрепления регио-
нального сотрудничества в области совме-
стного использования водных ресурсов, 
энергетических сетей и систем землеполь-
зования 

с) Увеличение количества рекомендаций, при-
нятых межправительственными органами в от-
ношении региональных совместных инициатив 
в области укрепления водной, энергетической и 
продовольственной безопасности 

d) Укрепление способности стран-членов 
сопротивляться кризисам и ликвидировать 
их последствия, включая разработку субре-
гиональных и региональных механизмов 
для координации действий в связи с изме-
нением климата и стихийными бедствиями

d) Увеличение количества принятых странами-
членами рекомендаций, которые направлены на 
выработку согласованных мер реагирования на 
изменение климата и стихийные бедствия 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

19.32 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
устойчивого развития и производительности. Взаимосвязанные и сложные 
проблемы, стоящие перед регионом, и нынешняя социально-политическая на-
пряженность имеют далеко идущие последствия, что дает веские основания 
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для принятия согласованных мер по укреплению взаимосвязей между эконо-
мической, социальной и природоохранной составляющими устойчивого разви-
тия и мобилизации действий на национальном и региональном уровнях. Про-
блемы, стоящие перед регионом, включают: усиление демографического дав-
ления и связанное с этим повышение спроса на водные и энергетические ре-
сурсы; рост безработицы, особенно среди молодежи; неустойчивые структуры 
производства и потребления; необходимость обеспечения водной, энергетиче-
ской и продовольственной безопасности; неравномерность в развитии городов 
и сельской местности; низкая производительность в сельском хозяйстве; пере-
груженность дорожного движения и неустойчивые транспортные системы; а 
также изменение климата и его влияние на водные ресурсы, опустынивание и 
землепользование.  

19.33 Для повышения результативности работы ЭСКЗА и улучшения обслу-
живания стран региона основное внимание в рамках этой подпрограммы будет 
уделяться оказанию поддержки таким странам в решении вышеупомянутых 
проблем и в продвижении по пути более устойчивого развития.  

19.34 Перед подпрограммой ставятся или по-прежнему стоят следующие за-
дачи:  

 а) проводить в странах региона пропагандистско-разъяснительную ра-
боту в связи с необходимостью выполнения глобальных обязательств, в част-
ности целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия, и решений крупных конференций Организации Объединенных Наций по 
вопросам устойчивого развития, особенно Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по устойчивому развитию, которая состоится в 2012 году, сле-
дить за осуществлением последующих мер и оказывать им поддержку;  

 b) выступать в качестве форума для содействия политическому диалогу 
по вопросам и приоритетам устойчивого развития для укрепления позиций и 
перспектив региона на основе обмена информацией, накопленным опытом и 
передовой практикой;  

 c) поддерживать страны-члены в их усилиях, направленных на повы-
шение эффективности использования возобновляемых и невозобновляемых 
водных, энергетических и земельных ресурсов, включая применение соответ-
ствующих природоохранных технологий, и поощрять комплексное рациональ-
ное использование водных, энергетических и земельных ресурсов для дости-
жения устойчивого развития;  

 d) содействовать развитию регионального сотрудничества и координа-
ции в области водных, энергетических и земельных ресурсов в качестве сред-
ства укрепления продовольственной, водной и энергетической безопасности;  

 e) содействовать укреплению национального и регионального потен-
циала, особенно в области развития водных, энергетических (в том числе во-
зобновляемых) и сельскохозяйственных ресурсов;  

 f) поддерживать развитие национальных или региональных механиз-
мов, способствующих интеграции экономической, социальной и природо-
охранной составляющих устойчивого развития;  

 g) оказывать поддержку развитию национальных или региональных 
механизмов адаптации к последствиям изменения климата;  
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 h) поддерживать усилия стран-членов, направленные на укрепление 
малых и средних предприятий в целях создания новых рабочих мест и обеспе-
чения экономической диверсификации.  

19.35 ЭСКЗА будет стремиться решать эти задачи посредством предоставле-
ния услуг межправительственным органам, проведения высококачественной 
исследовательской и аналитической работы, организации межправительствен-
ных и экспертных совещаний, оказания консультационной помощи, осуществ-
ления проектов на местах, в том числе проектов, финансируемых за счет вне-
бюджетных средств и по линии счета развития Организации Объединенных 
Наций, укрепления потенциала посредством проведения семинаров и других 
мероприятий по оказанию технической помощи и опубликования технических 
материалов для повышения осведомленности об основных проблемах и зада-
чах в области устойчивого развития, которые намечено решать на глобальном и 
региональном уровнях в 2014 и 2015 годах.  

19.36 Деятельность в рамках этой подпрограммы призвана обеспечить мак-
симальную взаимодополняемость на основе сотрудничества с учреждениями и 
органами системы Организации Объединенных Наций, в том числе с Програм-
мой Организации Объединенных Наций по окружающей среде, Организацией 
Объединенных Наций по промышленному развитию, Организацией Объеди-
ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Международным 
фондом сельскохозяйственного развития и Продовольственной и сельскохозяй-
ственной организацией Объединенных Наций, а также посредством участия в 
работе межучрежденческих координационных механизмов Организации Объе-
диненных Наций по водным ресурсам и энергетике (механизм «ООН-водные 
ресурсы» и механизм «ООН-энергетика») и регионального координационного 
механизма. Комиссия будет продолжать сотрудничать с Лигой арабских госу-
дарств и связанными с нею органами, в частности с Советом министров араб-
ских стран по вопросам окружающей среды, Советом министров арабских 
стран по водным ресурсам и Советом арабских государств на уровне минист-
ров по вопросам электроэнергетики, а также с другими региональными меха-
низмами координации по вопросам устойчивого развития.  
 
 

  Подпрограмма 2 
Социальное развитие 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала стран-членов в области разработки социальной 
политики и создания организационных механизмов, способствующих справедливому 
социальному развитию в интересах всех с учетом региональной специфики 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление национального потенциа-
ла в области разработки социальной поли-
тики, основанной на правах человека и на-
правленной на поощрение социальной ин-
теграции, социальной защиты, предостав-
ление надлежащих социальных услуг и 
создание новых рабочих мест 

a) i) Увеличение количества разработанных 
новых стратегий, программ и мер, которые 
направлены на расширение систем социаль-
ной защиты, улучшение качества социаль-
ного обслуживания и создание рабочих мест

 ii) Увеличение количества стратегий и 
программ, которые разработаны или усо-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

вершенствованы для обеспечения интегра-
ции основных социально-демографических 
групп, включая молодежь, пожилых людей, 
инвалидов и мигрантов, в процесс нацио-
нального развития 

b) Укрепление способности стран-членов 
принимать стратегии и программы в облас-
ти социального развития, основанные на 
участии гражданского общества и других 
заинтересованных сторон в процессах вы-
работки и осуществления государственной 
политики и контроля за ее проведением 

b) i) Увеличение числа случаев, когда пра-
вительства, организации гражданского об-
щества и другие заинтересованные стороны 
участвуют в разработке и осуществлении 
стратегий и программ в области социально-
го развития и в контроле за их реализацией 

 ii) Увеличение количества комитетов и со-
вместных мероприятий с участием предста-
вителей правительств, организаций граж-
данского общества и других заинтересован-
ных сторон, которые занимаются разработ-
кой и осуществлением социальных страте-
гий и программ и контролем за их реализа-
цией 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

19.37 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел 
социального развития. На основе опыта, приобретенного в течение предыду-
щих двухгодичных периодов, работа в рамках этой подпрограммы 
по-прежнему будет направлена на пропаганду равенства, социальной справед-
ливости, открытости и участия как руководящих принципов социального раз-
вития.  

19.38 В течение двухгодичного периода 2014–2015 годов особое внимание 
будет уделяться поощрению социального развития на основе применения пра-
вового подхода к социальной политике и социальной защите, социальной инте-
грации, улучшению положения таких основных социально-демографических 
групп, как молодежь, пожилые люди и мигранты, созданию новых рабочих 
мест и развитию с участием всех групп населения.  

19.39 Открытые общества, которые успешно вовлекают все социальные 
группы населения в процесс национального развития, лучше сохраняют соци-
альную сплоченность во время кризисов и избегают социально-политических 
потрясений. В этой связи крайне важно пропагандировать социальную инте-
грацию, создание новых рабочих мест и участие гражданского общества в вы-
работке и проведении государственной политики и контроле за ее реализацией, 
что предполагает осуществление трех видов деятельности: выявление приори-
тетов граждан при альтернативных курсах социального развития; разработку и 
осуществление стратегий, основанных на этих приоритетах; и оценку того, как 
такие стратегии сказываются на жизни соответствующих групп населения.  
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19.40 Деятельность в рамках этой подпрограммы будет направлена на укреп-
ление способности стран-членов обеспечивать учет соображений социальной 
справедливости при выработке государственной политики и оказании странам 
помощи в осуществлении согласованных на международном уровне планов 
действий и рекомендаций, включая цели в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия, в преддверии сроков их достижения в 2015 го-
ду.  

19.41 В рамках этой подпрограммы будет осуществляться как нормативная 
деятельность, так и работа по оказанию технической помощи. Нормативная 
деятельность будет включать исследование и анализ проблем социального раз-
вития, подготовку тематических докладов и организацию совещаний групп 
экспертов, а техническая помощь предполагает предоставление консультатив-
ных услуг, организацию семинаров в целях укрепления потенциала и осущест-
вление проектов на местах, особенно в областях развития молодежи, социаль-
ной защиты и участия гражданского общества.  

19.42 Будут и далее приниматься меры для укрепления партнерских связей с 
другими региональными комиссиями, учреждениями Организации Объединен-
ных Наций, международными и региональными организациями и группами 
гражданского общества. При этом подпрограмма будет служить своего рода ре-
гиональной платформой для обмена опытом, передовой практикой и извлечен-
ными уроками в области социального развития, а также для расширения взаи-
модействия между регионом Западной Азии и другими регионами мира.  
 

  Подпрограмма 3 
Экономическое развитие и интеграция  
 
 

Цель Организации: достижение достойного уровня жизни на основе устойчивого 
экономического развития и интеграции 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление национального потенциа-
ла в деле создания справедливых социаль-
но-экономических условий для всех на ос-
нове стимулирования роста, ориентиро-
ванного на удовлетворение потребностей 
малоимущих, с уделением особого внима-
ния расширению занятости и неизбира-
тельной и справедливой финансовой поли-
тике 

a) i) Увеличение числа стран-членов, прово-
дящих неизбирательную и справедливую 
макроэкономическую политику 

 ii) Увеличение количества стратегий и 
мер, принятых странами-членами для пре-
творения в жизнь Монтеррейского консен-
суса Международной конференции по фи-
нансированию развития 

b) Укрепление способности стран-членов 
формировать основанную на знаниях эко-
номику в целях обеспечения устойчивого 
экономического роста и сокращения мас-
штабов нищеты посредством проведения 
эффективной макроэкономической полити-
ки, а также содействия экономической ди-
версификации и конкурентоспособности в 
плане создания достойных рабочих мест 

b) Увеличение числа стран-членов, которые 
обращаются к ЭСКЗА с просьбой о помощи и 
получают такую помощь в разработке нацио-
нальных стратегий создания основанной на зна-
ниях экономики и повышения конкурентоспо-
собности 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Укрепление способности стран-членов 
координировать свою социальную и эко-
номическую политику и обеспечить вы-
полнение региональных экономических со-
глашений с целью использовать имеющие-
ся возможности для усиления интеграции 
внутри региона 

c) i) Увеличение количества соглашений 
между странами-членами о координации 
макроэкономической политики 

 ii) Увеличение числа стран-членов, осу-
ществляющих региональные соглашения 

d) Усиление региональной интеграции 
стран-членов на основе формирования и 
согласования физической и законодатель-
ной региональной инфраструктуры 

d) Увеличение числа стран, принимающих со-
глашения в области транспорта и/или создаю-
щих национальные комитеты по развитию 
транспорта и торговли 

e) Укрепление способности государст-
венных учреждений создавать благоприят-
ную среду для развития на основе приме-
нения под руководством и силами стран 
эффективной практики управления в деле 
эффективного макроэкономического регу-
лирования при всестороннем участии ор-
ганизаций гражданского общества и част-
ного сектора 

e) Увеличение числа стран-членов, запраши-
вающих и получающих помощь ЭСКЗА в облас-
ти проведения реформ управления в соответст-
вии с макроэкономическими изменениями 

 
 

  Стратегия 
 
 

19.43 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
экономического развития и глобализации. Директивной основой для деятель-
ности в рамках этой подпрограммы служат цели в области развития, сформу-
лированные в Декларации тысячелетия, пересмотренная Дамасская декларация 
о мерах реагирования на международный финансовый кризис в регионе 
ЭСКЗА, Монтеррейский консенсус, Дохинская декларация о финансировании 
развития, Дохинская повестка дня в области развития, Соглашение о создании 
единой транспортной системы в районе арабского Машрика и соответствую-
щие резолюции Генеральной Ассамблеи и ЭСКЗА.  

19.44 В течение двухгодичного периода 2014–2015 годов особое внимание бу-
дет уделяться следующим направлениям: содействию экономическому разви-
тию на основе применения в этой области неизбирательного и справедливого 
подхода и разработки эффективных курсов и стратегий развития с учетом кон-
кретных задач, стоящих перед регионом; поощрению региональной интеграции 
в интересах всего населения региона; применению новаторских подходов к 
финансированию развития; и принятию мер по обеспечению экономической 
диверсификации для усиления сопротивляемости возможным потрясениям.  

19.45 Повсеместный экономический рост и более справедливое распределе-
ние доходов — составляющие суть требований населения региона — будут яв-
ляться основными руководящими принципами этой подпрограммы в 2014–
2015 годах. В этой связи крайне необходимо поощрять и поддерживать прове-
дение эффективной политики и стратегии экономического развития региона 
для ускоренного достижения к 2015 году согласованных на международном 
уровне целей в области развития, в частности целей, сформулированных в 
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Декларации тысячелетия. Усилия, направленные на содействие региональной 
интеграции, включают создание комплексных транспортных систем, развитие 
внутрирегиональной и международной торговли, осуществление Монтеррей-
ского консенсуса и контроль за ходом его реализации и меры по выполнению 
решений Международной конференции по финансированию развития с учетом 
последствий глобального экономического и финансового кризиса. Для дости-
жения этих целей будут осуществляться самые различные меры, включая раз-
работку и применение таких инструментов экономического анализа и прогно-
зирования, как макроэкономические модели, что, в свою очередь, позволит вы-
работать эффективные политические рекомендации, основанные на кратко-
срочных и долгосрочных прогнозах; проведение эффективных макроэкономи-
ческих и микроэкономических исследований, на основе которых будут гото-
виться такие справочные и фундаментальные исследования, как предлагаемый 
доклад о перспективах развития экономики арабских стран; и оказание техни-
ческой помощи и укрепление потенциала с ориентацией на удовлетворение 
конкретных потребностей стран-членов, включая оценку влияния этих мер на 
экономическое развитие.  

19.46 Предполагается, что главная цель и пять основных ожидаемых результа-
тов этой подпрограммы будут достигнуты благодаря подготовке и проведению 
новаторских исследований, предоставлению консультаций по межотраслевым 
вопросам комплексной политики, укреплению потенциала и поддержке мер по 
осуществлению, а также контролю и оценке.  

19.47 Работа в рамках этой подпрограммы будет проводиться в тесном со-
трудничестве со всеми соответствующими заинтересованными сторонами в 
странах-членах, в частности с правительствами, партнерами по развитию 
(включая международные финансовые учреждения), организациями граждан-
ского общества и частным сектором. Будут приниматься меры по дальнейшему 
укреплению существующих и налаживанию новых партнерских связей с дру-
гими региональными комиссиями, учреждениями системы Организации Объе-
диненных Наций, международными и региональными организациями и груп-
пами гражданского общества.  
 

  Подпрограмма 4  
Информационно-коммуникационные технологии в интересах 
региональной интеграции 
 
 

Цель Организации: ускоренное сокращение «цифрового разрыва» и построение странами-
членами ЭСКЗА неизбирательного, ставящего во главу угла интересы людей 
и ориентированного на развитие информационного общества и основанной на знаниях 
экономики в целях обеспечения устойчивого экономического роста и сокращение масштабов 
нищеты 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление способности стран-членов 
создавать основанные на знаниях отрасли 
экономики и использовать их в интересах 
устойчивого экономического роста и со-
кращения масштабов нищеты 

a) i) Увеличение числа стран-членов, осу-
ществляющих политику, стратегию и планы 
действий по внедрению информационно-
коммуникационных технологий (ИКТ), в ко-
торых упор делается на создание основан-
ных на знаниях отраслей экономики 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Увеличение числа стран-членов, ус-
пешно использующих согласованные на ме-
ждународном уровне показатели развития 
основанных на знаниях отраслей экономики

  iii) Увеличение количества партнерских 
связей и технологических проектов и про-
грамм, начатых и осуществляемых в регио-
не Технологического центром ЭСКЗА 

b) Повышение конкурентоспособности 
сектора ИКТ в регионе с точки зрения 
уровней производства и обслуживания с 
уделением особого внимания партнерским 
связям, научным исследованиям, разработ-
кам и инновациям 

b) i) Увеличение количества региональных 
инициатив по формированию информаци-
онных и научных обществ на основе парт-
нерских связей, научных исследований, раз-
работок и инноваций, а также по примене-
нию информационно-коммуникационных 
технологий 

 ii) Увеличение числа стран-членов, ис-
пользующих основные показатели примене-
ния ИКТ, разработанные в рамках партнер-
ства, для анализа применения ИКТ в инте-
ресах развития в качестве критерия станов-
ления информационного общества 

с) Укрепление способности стран-членов 
обеспечивать координацию своей социаль-
но-экономической политики, в полной ме-
ре использовать возможности внутрире-
гиональной интеграции и создавать согла-
сованные нормативные рамки, регулирую-
щие использование Интернета, и прини-
мать необходимые законы 

c) i) Увеличение числа стран-членов, участ-
вующих в совместных региональных или 
глобальных инициативах или механизмах, 
касающихся регулирования использования 
Интернета и/или кибербезопасности 

 ii) Увеличение количества директивных и 
законодательных инициатив, направленных 
на поощрение использования киберпро-
странства и электронной торговли или элек-
тронных услуг в регионе ЭСКЗА 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

19.48 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
информационно-коммуникационных технологий. Региональные и глобальные 
изменения, происходящие в экономической, социальной, культурной и полити-
ческой сферах, во многом обусловлены повышением роли информации и зна-
ний в деле построения информационного и научного общества. Ускоренное 
развитие сферы знаний, наблюдающееся в последние несколько десятилетий, 
внесло свои коррективы в принципы экономического роста, при этом переход к 
экономике знаний затронул все сектора экономики. Однако возможности стран 
по адаптации к изменениям в сфере технологий и знаний далеко не одинаковы. 
В рамках подпрограммы будут продолжены усилия по мониторингу деятельно-
сти, связанной с осуществлением Женевского плана действий по выполнению 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 
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общества и Тунисской программы для информационного общества, а также по 
осуществлению регионального плана действий ЭСКЗА по построению инфор-
мационного общества в соответствии с Арабской стратегией в области инфор-
мационно-коммуникационных технологий, разработанной Лигой арабских го-
сударств, что позволит реализовать решения Всемирной встречи с учетом ин-
тересов региона и обеспечить «точную настройку» планов действий, направ-
ленных на построение неизбирательного информационного общества, ставя-
щего во главу угла интересы людей, на основе использования достижений на-
циональных секторов ИКТ.  

19.49 С учетом потребностей стран — членов ЭСКЗА в рамках этой подпро-
граммы будут проводиться аналитические исследования, созываться совещания 
и предоставляться консультативные услуги в поддержку упомянутых начина-
ний, что послужит катализатором преобразований в процессе выработки поли-
тики в странах-членах и будет способствовать применению более широкого 
набора критериев и показателей в области ИКТ, призванных помочь директив-
ным органам определять приоритетные направления деятельности и оценивать 
влияние ИКТ на социально-экономическое развитие. На основе информации, 
поступающей от стран — членов ЭСКЗА, будут также оцениваться и пересмат-
риваться планы действий, осуществляться мониторинг достигнутого прогрес-
са, выявляться последствия и на основе международных индексов сопостав-
ляться достижения в области национального развития с другими странами, что 
будет способствовать повышению продуктивности и конкурентоспособности 
сектора ИКТ в регионе в интересах построения экономики знаний.  

19.50 Укреплению национального потенциала (особенно в области развития 
людских ресурсов) и использованию «цифровых» возможностей в контексте 
социально-экономического развития в регионе будет способствовать осуществ-
ление проектов на местах, имеющих социальную составляющую, которая будет 
заключаться в активном вовлечении местных общин в дело построения ставя-
щего во главу угла интересы людей и ориентированного на развитие информа-
ционного общества и общества знаний с уделением особого внимания обеспе-
чению занятости молодежи и расширению прав и возможностей женщин.  

19.51 Особое внимание в рамках этой подпрограммы будет уделяться созда-
нию благоприятных условий для разработки и использования тематических 
приложений ИКТ, включая развитие электронных услуг, электронного управ-
ления, создание цифрового арабского контента и социальных средств массовой 
информации. Кроме того, повышенное внимание будет уделяться использова-
нию информационно-коммуникационных технологий для формирования осно-
ванной на знаниях экономики в регионе.  

19.52 Технологический центр ЭСКЗА будет оказывать помощь странам — 
членам Комиссии, а также государственным и частным организациям в приоб-
ретении инструментов и возможностей, необходимых для ускорения социаль-
но-экономического развития. Это позволит добиться технологического парите-
та с другими странами и регионами и приведет к тому, что экономика стран-
членов будет в большей степени основываться на научно-технических знаниях, 
благодаря укреплению их способности разрабатывать и применять инноваци-
онные системы на национальном уровне, разрабатывать, передавать, адаптиро-
вать и применять технологии, улучшать условия передачи технологий, а также 
выявлять технологии, отвечающие нуждам региона, и способствовать их со-
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вершенствованию и передаче. При этом Центр будет использовать ресурсы и 
технические знания, которыми располагают другие подразделения и центры 
ЭСКЗА, и создавать широкие сети в этой области.  

19.53 В рамках этой подпрограммы будут приниматься меры для укрепления 
регионального сотрудничества и партнерского взаимодействия при осуществ-
лении мероприятий, направленных на поддержку усилий по использованию ре-
зультатов научных исследований и разработок, особенно в области информа-
ционно-коммуникационных технологий, в интересах социально-экономичес-
кого развития. В этом же контексте будет и далее проводиться работа с регио-
нальными и глобальными партнерами по совершенствованию интеграционной 
инфраструктуры, региональных систем и широких стратегий, способствующих 
повышению доступности технологий в регионе.  
 
 

  Подпрограмма 5  
Статистические данные для формирования обоснованной 
политики 
 
 

Цель Организации: совершенствование региональной статистической системы 
посредством укрепления статистического потенциала стран-членов в области подготовки 
сопоставимых, достоверных, объективных и соответствующих национальных данных для 
принятия директивных решений и проведения исследований на основе конкретных фактов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Улучшение работы по подготовке ста-
тистических данных о странах-членах по-
средством сбора и распространения офи-
циальной статистики и показателей 

a) i) Увеличение числа стран-членов, кото-
рые предоставляют не менее 60 процентов 
основных социально-экономических показа-
телей 

 ii) Увеличение количества информацион-
ных запросов, поступающих в онлайновые 
статистические базы данных ЭСКЗА 

b) Укрепление национального потенциа-
ла стран-членов в области подготовки 
официальной статистики в соответствии с 
Основополагающими принципами офици-
альной статистики 

b) Увеличение числа стран-членов, прини-
мающих новые или пересмотренные междуна-
родные статистические стандарты, включая сис-
тему национальных счетов и основные социаль-
но-экономические классификации, и соблю-
дающих Основополагающие принципы офици-
альной статистики 

c) Укрепление статистической системы в 
регионе в поддержку региональной инте-
грации в тесной координации с основными 
заинтересованными сторонами, включая 
региональные и международные организа-
ции, и активизация участия стран-членов в 
этой области 

c) i) Увеличение количества совместных ме-
роприятий по укреплению статистического 
потенциала, которые осуществляются в ко-
ординации с региональными партнерами 

 ii) Увеличение в регионе количества кон-
кретных результатов координации в области 
статистики (унифицированных баз данных, 
совместных вопросников, совместных ин-
формационных продуктов) 
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  Стратегия 
 
 

19.54 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
статистики. Существует необходимость в постоянном согласовании статисти-
ческих данных, подготавливаемых и распространяемых в регионе, с учетом 
новых социальных изменений, вызванных последними событиями в арабском 
регионе, в повышении актуальности и сопоставимости на региональном уров-
не статистических данных по социальной, экономической и сквозной пробле-
матике. Решение этих задач будет способствовать повышению роли статистики 
в выработке обоснованной политики, а также в мониторинге и оценке резуль-
тативности стратегий развития.  

19.55 ЭСКЗА будет стремиться развивать в системе Организации Объединен-
ных Наций и за ее пределами партнерские связи с учреждениями, которые ак-
тивно занимаются статистической работой в регионе. Комиссия будет коорди-
нировать мероприятия в области развития статистического потенциала, чтобы 
добиться большей эффективности, а также обмениваться данными и унифици-
ровать вопросники, чтобы получать более согласованные сведения, уменьшить 
объем работы, связанной с отчетностью, и более эффективно использовать ре-
сурсы, которые выделяет каждая организация для работы с данными. С этой 
целью ЭСКЗА будет использовать главным образом региональный координа-
ционный механизм и, в частности, Целевую группу по координации статисти-
ческой деятельности. Она также укрепит свой внутренний механизм координа-
ции статистической работы.  

19.56 В течение двухгодичного периода 2014–2015 годов работа в рамках 
этой подпрограммы будет проводиться главным образом по трем основным на-
правлениям: сбор и распространение данных, укрепление статистического по-
тенциала и координация статистической деятельности с региональными и ме-
ждународными организациями, занимающимися официальной статистикой в 
регионе.  

19.57 В число приоритетных областей работы по сбору, обработке и распро-
странению данных входит подготовка основных демографических, социаль-
ных, экономических и секторальных данных, которые составляют основу офи-
циальной статистики. Сбор данных будет производиться непосредственно в 
странах-членах и на основе обмена данными с другими партнерами, занимаю-
щимися статистической работой в регионе. Должное внимание будет уделяться 
предоставлению статистических данных средствам массовой информации и 
общественности.  

19.58 Статистику по региону можно улучшить только в том случае, если ме-
тодические проблемы и вопросы качества будут решаться там, где они возни-
кают, — в национальных статистических бюро и других национальных источ-
никах официальной статистики. В силу того, что в основе деятельности по рас-
ширению охвата, актуальности, оперативности и сопоставимости данных ле-
жит развитие статистического потенциала на национальном уровне, усилия в 
этой области будут направлены на выявление существующих пробелов и несо-
ответствий и на проведение программ укрепления статистического потенциала. 
В деятельности по линии этой подпрограммы особое внимание будет уделяться 
полному соблюдению Основополагающих принципов официальной статисти-
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ки, особенно принципов, касающихся объективности официальной статистики 
и ее доступности для общественности, применения соответствующих методов 
и процедур для сбора, обработки, хранения и подачи статистических данных и 
публикации информации об используемых источниках и методах в соответст-
вии с согласованными на международном уровне стандартами.  

19.59 ЭСКЗА будет активно заниматься обеспечением того, чтобы основные 
учреждения, ведающие подготовкой официальной статистики, координировали 
свою работу в регионе. Все те, кто готовит статистику и пользуется ею, заинте-
ресованы в первую очередь в качестве статистических данных, особенно с точ-
ки зрения их согласованности, оперативности и международной сопоставимо-
сти. В этой связи важно обеспечить, чтобы бремя отчетности для стран-членов 
было минимальным и чтобы в максимально возможной степени использовался 
механизм обмена данными между международными организациями. Руково-
дствуясь вышеизложенным, ЭСКЗА будет координировать статистическую ра-
боту национальных и международных организаций, действующих в регионе, и 
при этом учитывать потребности и специфику каждой организации.  

19.60 Для реализации этой стратегии Комиссия в рамках данной подпро-
граммы сосредоточит свои усилия на выполнении функций центра передового 
статистического опыта и форума для обмена мнениями по статистическим 
проблемам между странами-членами и будет уделять особое внимание подго-
товке кадров на национальном, субрегиональном и региональном уровнях. В 
тесном и/или непосредственном сотрудничестве и координации с профессио-
нальными сотрудниками национальных статистических бюро стран-членов бу-
дет также проводиться работа над повышением качества статистических дан-
ных и соблюдением международных классификаций и рекомендаций. Будет 
также уделяться повышенное внимание удовлетворению просьб стран-членов 
об оказании им технической помощи, содействию обмену опытом между стра-
нами-членами и укреплению доверия со стороны партнеров на национальном 
уровне.  
 
 

  Подпрограмма 6 
Улучшение положения женщин  
 
 

Цель Организации: уменьшение гендерных дисбалансов, поощрение обмена опытом 
между странами-членами и содействие обеспечению большего уважения прав женщин 
в соответствии с международными конвенциями и решениями международных конференций

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление способности стран-членов 
принимать стратегии, законы и бюджеты с 
учетом гендерных аспектов в интересах 
обеспечения равноправия женщин 

a) i) Увеличение количества подготовлен-
ных национальными механизмами по делам 
женщин стратегий, инициатив и программ в 
области улучшения положения женщин, ко-
торые были приняты и осуществляются на 
национальном уровне 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа национальных меха-
низмов по делам женщин, которые опера-
тивно представляют периодические доклады 
Комитету по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин 

b) Укрепление способности стран-членов 
бороться с гендерным насилием посредст-
вом принятия соответствующих законов и 
разработки национальных планов действий

b) i) Увеличение количества национальных 
стратегий по борьбе с гендерным насилием 

 ii) Увеличение количества принятых зако-
нов о защите женщин от гендерного насилия

c) Укрепление способности стран-членов 
принимать и осуществлять директивные 
документы и стратегии национального раз-
вития, основанные на равноправном уча-
стии граждан — как мужчин, так и жен-
щин — с уделением особого внимания 
улучшению положения женщин в рамках 
демократических процессов принятия ре-
шений 

c) i) Увеличение количества национальных 
планов действий, предполагающих широкое 
участие населения, с уделением особого 
внимания участию женщин  

 ii) Увеличение числа организаций граж-
данского общества по вопросам улучшения 
положения женщин, которые участвуют в 
разработке, осуществлении, мониторинге и 
оценке государственной политики 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

19.61 Ответственность за осуществление данной программы несет Центр 
ЭСКЗА по делам женщин. Несмотря на успехи, достигнутые странами-
членами в деле улучшения положения женщин, степень экономического уча-
стия женщин и их представленность в руководящих экономических и полити-
ческих органах по-прежнему ниже, чем в других регионах. Борьба с насилием 
в отношении женщин остается серьезной задачей в регионе, особенно в рай-
онах, пострадавших от конфликтов. Кроме того, нынешние массовые движения 
чреваты определенным риском, поскольку могут привести к утрате того, что 
уже достигнуто в области обеспечения прав женщин. Поэтому необходимо со-
действовать более активному участию гражданского общества, особенно моло-
дежи, в выработке государственной политики и активном диалоге с правитель-
ствами.  

19.62 Исходя из опыта, приобретенного в течение последних двухгодичных 
периодов, деятельность в рамках этой подпрограммы будет заключаться в ак-
тивизации усилий, направленных на укрепление организационного потенциала 
национальных механизмов и других заинтересованных сторон, в частности 
парламентариев, судей, средств массовой информации и организаций граждан-
ского общества, посредством регулярного распространения новых сведений по 
гендерным вопросам, предоставлении разъяснительных материалов и методик 
проведения научных исследований и организации внутренней профессиональ-
ной подготовки, приобретения знаний и навыков. В рамках этой подпрограммы 
ставится также задача организовывать форумы, на которых национальные ме-
ханизмы из региона ЭСКЗА и других регионов смогут активно обмениваться 
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знаниями и опытом в области актуализации гендерной проблематики и осуще-
ствления международных документов, касающихся женщин.  

19.63 Работа по линии этой подпрограммы будет направлена на укрепление 
потенциала стран-членов и других заинтересованных сторон в области борьбы 
с гендерным насилием посредством принятия специальных законов, призван-
ных защитить женщин от насилия и положить конец безнаказанности за это 
преступление. С учетом данной задачи в странах, пострадавших от конфлик-
тов, должное внимание будет уделяться национальным механизмам, занимаю-
щимся удовлетворением конкретных потребностей женщин в этих районах.  

19.64 Будут также приниматься меры для обеспечения того, чтобы мужчины и 
женщины активно участвовали в политическом диалоге с правительствами. В 
этой связи основной упор будет делаться на укрепление потенциала организа-
ций гражданского общества в области выработки, осуществления, мониторинга 
и оценки государственной политики посредством проведения учебных семина-
ров и распространения информации по нормативным и аналитически вопро-
сам. Подпрограмма будет выступать в качестве регионального форума для со-
вместного обсуждения гендерных вопросов представителями государственных 
учреждений и неправительственных организаций.  

19.65 В рамках этой подпрограммы принимаются активные меры по укрепле-
нию связей между государственными органами, занимающимися расширением 
прав и возможностей женщин и улучшением их положения, и организациями 
гражданского общества на основе проведения совещаний, в ходе которых уча-
стники анализируют и обсуждают положение женщин на региональном уровне. 
С целью консолидировать и повысить результативность поддержки в целях 
развития в области улучшения положения женщин в регионе эта работа будет и 
далее проводиться в тесном контакте с другими подразделениями Организации 
Объединенных Наций и региональными организациями, включая Структуру 
Организации Объединенных Наций по гендерному равенству и расширению 
прав и возможностей женщин, Фонд Организации Объединенных Наций в об-
ласти народонаселения, Субрегиональный центр учета ресурсов для арабских 
стран Программы развития Организации Объединенных Наций, Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 
Международную организацию труда, Лигу арабских государств, Организацию 
арабских женщин и Центр подготовки и научных исследований, касающихся 
женщин.  
 
 

  Подпрограмма 7 
Смягчение последствий конфликтов и развитие  
 
 

Цель Организации: смягчение последствий конфликтов и их влияния на положение 
населения и развитие в регионе ЭСКЗА на основе укрепления диалога, миростроительства, 
совершенствования управления и модернизации государственного сектора 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление способности стран-
членов, затронутых конфликтами, прини-
мать и осуществлять основанные на уча-

a) i) Увеличение количества национальных 
инициатив и регламентационных принципов 
в области государственного строительства в 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

стии неизбирательные стратегии управле-
ния и национального развития 

целях повышения национального самосоз-
нания и укрепления сопротивляемости воз-
можным конфликтам 

  ii) Увеличение доли участников органи-
зуемых в рамках этой подпрограммы фору-
мов, которые считают, что мероприятия и 
рекомендации ЭСКЗА были им полезны 

  iii) Увеличение числа стран-членов, кото-
рые запрашивают и получают техническую 
или тематическую помощь по линии этой 
подпрограммы в связи с повышением у на-
селения чувства национального самосозна-
ния и гражданственности 

b) Укрепление способности стран-членов 
ослаблять негативное воздействие оккупа-
ции, последствий конфликтов и их отрица-
тельное влияние на развитие человеческого 
потенциала в регионе, особенно в наиме-
нее развитых арабских странах 

b) i) Увеличение доли представителей пра-
вительств, которые считают, что извлекли 
пользу из аналитических материалов и 
политических рекомендаций, содержа-
щихся в документах, опубликованных в 
рамках этой подпрограммы 

   ii) Увеличение числа стратегий и мер, 
принятых странами-членами для выпол-
нения решений, принятых в рамках Про-
граммы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2011–2020 годов 

   iii) Увеличение доли участников органи-
зуемых в рамках этой подпрограммы фо-
румов, которые считают, что мероприятия 
и рекомендации были им полезны 

с) Укрепление способности государст-
венных учреждений стран-членов созда-
вать благоприятные условия для нацио-
нального развития и для предупреждения 
конфликтов 

c) i) Увеличение числа государственных 
учреждений и организаций гражданского 
общества, которые применяют внедряе-
мую на национальном уровне и под руко-
водством стран практику благого управ-
ления в интересах укрепления институ-
ционального и организационного потен-
циала гражданских служб с целью повы-
сить качество обслуживания населения 

   ii) Увеличение доли участников органи-
зуемых в рамках этой подпрограммы фо-
румов, которые считают, что мероприятия 
и рекомендации были им полезны 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

   iii) Увеличение числа стран-членов, ко-
торые запрашивают и получают в рамках 
этой подпрограммы техническую или те-
матическую помощь в деле повышения 
качества обслуживания населения 

  

 
 

  Стратегия 
 
 

19.66 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Секция по 
новым и связанным с конфликтами вопросам. О процессе развития в регионе 
ЭСКЗА можно судить главным образом по ограниченным и не очень качест-
венным показателям управления и социально-экономического развития, осо-
бенно в странах, пострадавших от конфликтов. Это еще больше усугубляется 
распространенным рантьеризмом и ограниченным участием граждан в выра-
ботке политики и принятии решений. Однако события 2011 года указывают на 
то, что народ требует изменений в системе управления процессом развития, 
настаивает на прозрачности, подотчетности и участии. От ЭСКЗА ожидают, 
что Комиссия будет играть более активную роль в укреплении способности 
стран-членов принимать и внедрять принципы благого управления и подходы, 
основанные на широком участии. Она будет стремиться укреплять мирострои-
тельство и повышать национальное самосознание, что предположительно при-
ведет к повышению эффективности государственного сектора, доступного для 
всех граждан и ориентированного на решение первоочередных задач нацио-
нального развития.  

19.67 Помощь, которую ЭСКЗА оказывает странам-членам в укреплении спо-
собности ослаблять негативные последствия конфликтов, в том числе напря-
женность между общинами, влияние несправедливого распределения ресурсов 
и ограниченного участия, найдет свое отражение в мероприятиях и програм-
мах, которые направлены на укрепление государственных институтов, при-
званных содействовать устранению негативных последствий конфликтов и ру-
ководить процессами национального примирения.  

19.68 Для достижения ожидаемых результатов в работе по стратегическому 
направлению, касающемуся благого управления и сопротивляемости конфлик-
там, особое внимание в рамках этой подпрограммы будет уделяться трем ос-
новным областям: миростроительству и управлению, основанному на широком 
участии; выявлению и анализу тенденций и вынесению предложений в отно-
шении мер по ослаблению последствий кризисов и повышению осведомленно-
сти, а также институциональному развитию и совершенствованию государст-
венной службы в целях улучшения качества обслуживания населения.  

19.69 Задачи в области миростроительства и управления, основанного на ши-
роком участии, будут решаться посредством выявления и пропаганды практики 
неизбирательного управления в рамках государственных и негосударственных 
субъектов для вовлечения граждан в процессы принятия решений и посредст-
вом укрепления потенциала в области рационального использования ресурсов 
в различных органах государственной власти с целью обеспечить более эффек-
тивное и справедливое распределение услуг. С этой целью работа в рамках 
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данной подпрограммы будет направлена на обеспечение участия соответст-
вующих заинтересованных сторон (правительств, организаций гражданского 
общества, учебных заведений и граждан) на основе организации совещаний и 
других мероприятий, с тем чтобы обсудить и учесть взгляды и знания этих 
сторон при разработке программ в области научных исследований и при подго-
товке рекомендаций в отношении политики и программ укрепления потенциа-
ла.  

19.70 Выявление и анализ тенденций и подготовка предложений в отношении 
мер по ослаблению негативных последствий конфликтов и повышению осве-
домленности будут осуществляться на основе результатов современных иссле-
дований коренных причин конфликтов, их последствий и опосредованного 
влияния. Эта подпрограмма предусматривает также проведение в рамках ее 
ежегодной публикации анализа социально-экономических последствий окку-
пации Израилем палестинской территории и повышение осведомленности о 
негативных последствиях такой оккупации. Это направление деятельности бу-
дет подкреплено исследованиями, докладами, основанными на результатах 
оценки положения на местах, и анализом тенденций.  

19.71 Институциональное развитие и совершенствование гражданской служ-
бы в целях улучшения качества обслуживания населения будут осуществляться 
на основе укрепления потенциала и приобретения знаний в форме проведения 
совещаний, предоставления консультативных услуг и поездок персонала, а 
также анализа стратегий институционального развития, призванных улучшить 
качество работы государственного сектора, наряду с подготовкой высококаче-
ственных рекомендаций в отношении альтернативных вариантов политики и 
организацией обмена передовой практикой. Исходя из этого, деятельность в 
рамках подпрограммы будет направлена на содействие созданию механизмов 
обмена информацией и передовой практикой между директивными органами в 
регионе, особенно по вопросам совершенствования государственной службы, 
оказания поддержки наименее развитым странам в регионе и благого управле-
ния.  
 
 

  Нормативные и директивные документы  
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/270 A и B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях и 
последующая деятельность в связи с ними 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

63/232 Оперативная деятельность в целях развития 
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64/1 Конференция Организации Объединенных Наций на высоком 
уровне по сотрудничеству Юг-Юг 

64/210 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости 

64/221 Сотрудничество Юг-Юг 

64/223 На пути к глобальному партнерству 

65/126 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Лигой арабских государств 

65/140 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Исламская конференция 65/171 

65/171 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

65/174 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

65/191 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

65/214 Права человека и крайняя нищета 

65/311 Многоязычие 

66/155 Право на развитие 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

1818 (LV) Создание экономической комиссии для Западной Азии 

1985/69 Внесение изменений в круг ведения Экономической комиссии 
для Западной Азии: изменение названия Комиссии 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях 

2005/50 Дамасская декларация и роль Экономической и социальной ко-
миссии для Западной Азии в реализации согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области развития, в том числе це-
лей в области развития, содержащихся в Декларации тысячеле-
тия 

2008/8 Принятие Судана в члены Экономической и социальной комис-
сии для Западной Азии 

2008/21 Учет интересов инвалидов в деятельности в области развития 
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2009/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете со-
ответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая 
резолюцию 61/16 

2010/13 Учет интересов инвалидов в деятельности в области развития 

2010/22 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи о 
трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

2010/27 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов 

2010/38 Необходимость согласования и совершенствования информаци-
онных систем Организации Объединенных Наций в целях обес-
печения их оптимального использования и доступности для 
всех государств 

2011/2 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о 
работе его девятой сессии 

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализации 
согласованных на международном уровне целей и обязательств 
в отношении гендерного равенства и расширения возможностей 
женщин 

2011/6 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии  
 

258 (XXIII) Укрепление технического сотрудничества в Экономической и 
социальной комиссии для Западной Азии 

260 (XXIII) Развитие и региональное сотрудничество в условиях нестабиль-
ности 

261 (XXIII) Укрепление сотрудничества между ЭСКЗА и Лигой арабских 
государств в области социально-экономического развития 

263 (XXIII) Содействие развитию партнерств и мобилизации ресурсов 

268 (XXIII) Утверждение окончательных докладов вспомогательных орга-
нов Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 

269 (XXIV) Роль ЭСКЗА в свете Итогового документа Всемирного саммита 
2005 года и последующего процесса преобразований 

272 (XXIV) Обеспечение занятости молодежи в странах — членах ЭСКЗА 

286 (XXV) Гендерная статистика в интересах обеспечения равенства и 
расширения прав и возможностей женщин 

289 (XXV) Поддержка всеобъемлющих усилий Йемена в области развития 
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300 (XXVI) Утверждение сессионных докладов вспомогательных органов 
Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 

301 (XXVI) Принятие проекта стратегической рамочной программы на 
двухгодичный период 2012–2013 годов 

 

  Подпрограмма 1  
Комплексное рациональное использование природных ресурсов в интересах 
устойчивого развития  
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому развитию 

63/217 Стихийные бедствия и уязвимость 

63/281 Изменение климата и его возможные последствия для безопас-
ности 

64/197 Использование сельскохозяйственных технологий в целях раз-
вития 

64/198 Среднесрочный всеобъемлющий обзор хода проведения Меж-
дународного десятилетия «Вода для жизни», 2005–2015 годы 

64/201 Десятилетие Организации Объединенных Наций, посвященное 
пустыням и борьбе с опустыниванием (2010–2020 годы) 

64/206 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

65/151 Международный год устойчивой энергетики для всех 

65/152 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию 

65/153 Последующая деятельность по итогам Международного года 
санитарии, 2008 год 

65/154 Международный год водного сотрудничества, 2013 год 

65/157 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

65/160 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

65/178 Сельскохозяйственное развитие и продовольственная безопас-
ность 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объе-
диненных Наций по лесам 
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2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществ-
лении декларации на уровне министров относительно осущест-
вления согласованных на международном уровне целей и обяза-
тельств в отношении устойчивого развития, принятых в ходе 
этапа заседаний высокого уровня основной сессии Экономиче-
ского и Социального Совета 2008 года 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии  
 

269 (XXIV) Роль ЭСКЗА в свете Итогового документа Всемирного саммита 
2005 года и последующего процесса преобразований 

281 (XXV) Решение проблем, связанных с изменением климата в арабском 
регионе 

 

  Подпрограмма 2 
Социальное развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

64/154 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к 
ней 

64/166 Защита мигрантов 

65/170 Международная миграция и развитие 

65/186 Осуществление целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, в интересах инвалидов в период 
до 2015 года и в последующий период 

65/312 Итоговый документ заседания высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи по теме «Молодежь: диалог и взаимопонимание»  

66/121 Политика и программы, касающиеся молодежи 

66/122 Поощрение социальной интеграции посредством вовлечения в 
жизнь общества 

66/124 Заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня, посвящен-
ное осуществлению целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, и других согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области развития в интересах ин-
валидов 

66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/126 Подготовка к двадцатой годовщине Международного года семьи 
и ее празднование 

66/127 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2006/4 Поступательный экономический рост в интересах социального 
развития, включая искоренение нищеты и голода 

2006/15 Содействие обеспечению занятости молодежи 

2006/16 Всеобъемлющая и единая международная конвенция о поощре-
нии и защите прав и достоинства инвалидов 

2006/18 Организация и методы работы Комиссии социального развития 
в будущем 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении
полной и производительной занятости и достойной работы для 
всех 

2008/18 Содействие обеспечению полной занятости и достойной работы 
для всех 

2010/12 Содействие социальной интеграции 

2010/13 Учет интересов инвалидов в деятельности в области развития 

2010/14 Дальнейшее осуществление Мадридского международного пла-
на действий по проблемам старения 2002 года 

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализации 
согласованных на международном уровне целей и обязательств 
в отношении гендерного равенства и расширения возможностей 
женщин 

2011/27 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей са-
мими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и учет 
интересов инвалидов в деятельности в области развития 

2011/28 Механизм проведения второго обзора и оценки осуществления 
Мадридского международного плана действий по проблемам 
старения 2002 года 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

285 (XXV) Комплексная социальная политика 

295 (XXVI) Декларация принципов Экономической и социальной комиссии 
для Западной Азии о приоритетности молодежной политики: 
возможность для развития 

298 (XXVI) Социальное развитие 
 

  Подпрограмма 3 
Экономическое развитие и интеграция 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

64/188 Международная торговля и развитие 

64/191 Приемлемость внешней задолженности и развитие 
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64/255 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

65/10 Поступательный и охватывающий все слои населения экономи-
ческий рост на справедливой основе для искоренения нищеты и 
достижения целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия 

65/145 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития 

65/178 Сельскохозяйственное развитие и продовольственная безопас-
ность 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2006/4 Поступательный экономический рост в интересах социального 
развития, включая искоренение нищеты и голода 

2007/36 Союз Организации Объединенных Наций между государствен-
ным и частным секторами в интересах развития сельских рай-
онов 

2008/18 Содействие обеспечению полной занятости и достойной работы 
для всех 

2009/30 Укрепление и повышение эффективности открытого для всех 
межправительственного процесса проведения последующей 
деятельности в области финансирования развития 

2011/38 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии  
 

270 (XXIV) Макроэкономическая политика по обеспечению финансовой 
стабильности 

279 (XXIV) Принятие последующих мер в связи с созданием компонентов 
единой транспортной системы в арабском Машрике 

290 (XXV) Призыв к региональным действиям по ускорению осуществле-
ния Монтеррейского консенсуса в Западной Азии 

296 (XXVI) Укрепление институтов и ресурсов государственного сектора 
для достижения национальных целей развития 

 

  Подпрограмма 4 
Информационно-коммуникационные технологии в интересах региональной 
интеграции 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

64/130 Политика и программы, касающиеся молодежи 
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64/212 Наука и техника в целях развития 

65/141 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2007/8 Поток информации для последующей деятельности в связи с 
итогами Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества 

2009/8 Наука и техника в целях развития 

2010/5 Создание Технологического центра Экономической и социаль-
ной комиссии для Западной Азии 

2011/16 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и 
последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии  
 

273 (XXIV) Принятие последующих мер в связи с деятельностью по разви-
тию информационного общества в Западной Азии 

294 (XXVI) Создание Технологического центра ЭСКЗА 
 

  Подпрограмма 5  
Статистические данные для формирования обоснованной политики 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

64/137 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

64/139 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

64/217 Женщины в процессе развития 

65/170 Международная миграция и развитие 

65/186 Осуществление целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в интересах инвалидов в период до 
2015 года и в последующий период 

66/127 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 

2011/5 Роль системы Организации Объединенных Наций в реализации 
согласованных на международном уровне целей и обязательств 
в отношении гендерного равенства и расширения возможностей 
женщин 
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2011/27 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей са-
мими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и учет 
интересов инвалидов в деятельности в области развития 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии  
 

276 (XXIV) Укрепление потенциала в области статистики в регионе ЭСКЗА 

283 (XXV) Соблюдение странами — членами ЭСКЗА международных 
стандартов в интересах укрепления национальных статистиче-
ских систем 

287 (XXV) Укрепление статистического потенциала для целей формирова-
ния обоснованной политики 

295 (XXVI) Декларация принципов Экономической и социальной комиссии 
для Западной Азии о приоритетности молодежной политики: 
возможность для развития 

297 (XXVI) Арабский механизм наблюдения за продвижением к целям раз-
вития, поставленным в Декларации тысячелетия, в интересах 
социального прогресса 

 

  Подпрограмма 6 
Улучшение положения женщин 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

64/137 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

64/217 Женщины в процессе развития 

66/131 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

 

  Резолюция Экономического и Социального Совета  
 

2011/18 Положение палестинских женщин и оказание им помощи 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии  
 

278 (XXIV) Обеспечение более широкого участия женщин в процессе при-
нятия решений по вопросам, касающимся предотвращения кон-
фликтов и миростроительства 

293 (XXVI) Преобразование Центра Экономической и социальной комиссии 
для Западной Азии по положению женщин в Отдел и меры по 
осуществлению Пекинской платформы действий в арабских 
странах спустя 15 лет: Пекин+15 
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  Подпрограмма 7 
Смягчение последствий конфликтов и развитие 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

66/118 Помощь палестинскому народу 

66/146 Право палестинского народа на самоопределение 

66/225 Постоянный суверенитет палестинского народа на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, и арабского населения на оккупированных сирийских Го-
ланах над своими природными ресурсами 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2011/2 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о 
работе его девятой сессии 

2011/22 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о 
работе его десятой сессии 

2011/41 Экономические и социальные последствия израильской оккупа-
ции для условий жизни палестинского народа на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах 

 

  Резолюции Совета Безопасности  
 

1645 (2005) Постконфликтное миростроительство 

1947 (2010) Постконфликтное миростроительство 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии  
 

271 (XXIV) Укрепление роли ЭСКЗА в деятельности по рассмотрению воз-
действия конфликтов и нестабильности в контексте социально-
экономического развития 

282 (XXV) Смягчение последствий конфликта, оккупации и нестабильно-
сти в странах — членах ЭСКЗА для развития 

292 (XXVI) Преобразование Секции по новым и связанным с конфликтами 
вопросам в Отдел и учреждение государственного комитета по 
новым вопросам и развитию в конфликтных ситуациях 

296 (XXVI) Укрепление институтов и ресурсов государственного сектора 
для достижения национальных целей развития 
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Программа 20 
 

  Права человека 
 
 

  Общая направленность 
 
 

20.1 Основополагающей целью программы Организации Объединенных На-
ций в области прав человека является поощрение и защита эффективного осу-
ществления всех прав человека всеми людьми. Мандат программы вытекает из 
статей 1, 13, 55 и 62 Устава Организации Объединенных Наций; Венской дек-
ларации и Программы действий, в том числе из принципов и рекомендаций, 
принятых на Всемирной конференции по правам человека и впоследствии 
одобренных Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 48/121; резолю-
ции 48/141 Ассамблеи об учреждении поста Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека; международных документов по 
правам человека, принятых Организацией Объединенных Наций; решений со-
ответствующих конференций и встреч Организации Объединенных Наций на 
высшем уровне; резолюций и решений директивных органов, в частности ре-
золюций Ассамблеи 55/2 и 65/1 о Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций, 57/300 об укреплении Организации Объединенных Наций: 
программа дальнейших преобразований, 60/1 об Итоговом документе Всемир-
ного саммита 2005 года, 60/251 о Совете по правам человека и 65/281 об обзо-
ре деятельности Совета по правам человека. Наряду с этим Управление Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 
(УВКПЧ) в своей деятельности будет в соответствующих случаях руководство-
ваться нормами международного гуманитарного права. 

20.2 Руководящими принципами усилий в рамках программы, направленных 
на ликвидацию препятствий, стоящих на пути полномасштабной реализации 
всех прав человека, и недопущение дальнейших нарушений прав человека, в 
том числе совместно с соответствующими сторонами, являются универсаль-
ность, объективность, беспристрастность, неделимость и неизбирательность. 
Они призваны воплотить на практике политическую волю и решимость миро-
вой общественности, выразителем которых выступает Организация Объеди-
ненных Наций и которые нашли свое отражение в Декларации тысячелетия, 
Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года и итоговом документе 
пленарного заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи 2010 года, по-
священного целям в области развития, сформулированным в Декларации тыся-
челетия. В этих документах было признано, что мир и безопасность, развитие 
и права человека являются взаимосвязанными и взаимодополняющими направ-
лениями деятельности всей системы Организации Объединенных Наций и ос-
новой коллективной безопасности и всеобщего благосостояния и что уважение, 
поощрение и защита прав человека являются составной частью действенных 
усилий, направленных на достижение целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. Программе Организации Объединенных 
Наций в области прав человека отводится важная роль в обеспечении справед-
ливого, устойчивого и учитывающего потребности людей развития, а также в 
предотвращении и урегулировании конфликтов. 

20.3 За осуществление этой программы отвечает Верховный комиссар по 
правам человека, на которого возложена главная ответственность за все меро-
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приятия Организации Объединенных Наций в области прав человека и который 
действует под руководством и эгидой Генерального секретаря и в рамках об-
щих компетенции, полномочий и решений Генеральной Ассамблеи и Совета по 
правам человека. Центральное место в структуре поддержки программы зани-
мает Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека. 

20.4 Приоритетное внимание будет и впредь уделяться настойчивой пропа-
ганде важного значения прав человека на международном и национальном 
уровнях, борьбе с нищетой, и противодействию дискриминации на всех при-
знанных на международных уровнях основаниях, включая расу, пол, язык и ве-
роисповедание, отстаиванию прав детей и женщин, распространению знаний о 
правах человека на всех уровнях системы образования, удовлетворению по-
требностей уязвимых групп населения в правовой защите и принятию мер в 
связи с вызывающими обеспокоенность международного сообщества ситуа-
циями, выявляемыми Советом по правам человека и другими компетентными 
органами системы Организации Объединенных Наций, особенно в связи с гру-
быми и систематическими нарушениями прав человека. 

20.5 Проводимая УВКПЧ работа со странами во всех регионах имеет боль-
шое значение для реализации программы в рамках более тесных отношений 
партнерства на национальном, региональном и международном уровнях. Более 
активная поддержка в интересах осуществления прав человека будет и впредь 
оказываться государствам-членам, по их просьбе, в контексте практической 
реализации взаимно согласованных рамок, предусматривающих, в частности, 
оказание содействия национальным системам защиты прав человека, деятель-
ность по созданию потенциала на национальном уровне, техническое сотруд-
ничество, просвещение и обучение в области прав человека и другие соответ-
ствующие виды деятельности. При разработке и применении соответствующих 
норм и процедур будут по-прежнему в полной мере учитываться гендерные во-
просы, что должно способствовать выявлению и устранению нарушений прав 
женщин и девочек.  

20.6 Расширенная и консолидированная поддержка по организационным во-
просам будет оказываться Совету по правам человека и его вспомогательным 
органам и механизмам, в том числе механизму универсальных периодических 
обзоров, специальным процедурам, Консультативному комитету Совета по пра-
вам человека и процедуре подачи и рассмотрения жалоб, а также другим соот-
ветствующим органам Организации Объединенных Наций. Кроме того, 
УВКПЧ будет оказывать расширенное вспомогательное и консультационное 
обслуживание договорным органам Организации Объединенных Наций. 

20.7 В основу стратегии программы будут положены уроки, извлеченные из 
опыта деятельности в двухгодичном периоде 2012–2013 годов, прежде всего 
применительно к оценке реально достижимых УВКПЧ результатов. 
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  Подпрограмма 1 
Всесторонний учет прав человека, право на развитие 
и исследования и анализ 
 
 

20.8 За осуществление этой подпрограммы отвечает Отдел исследований и 
права на развитие. 
 
 

 А. Всесторонний учет прав человека 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите всех прав человека и дальнейшая 
интеграция всех прав человека в сферы деятельности системы Организации Объединенных 
Наций в соответствии с руководящими принципами настоящей программы 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Дальнейшая поддержка интеграции 
всех прав человека в сферы деятельности 
системы Организации Объединенных На-
ций, такие как экономическое и социаль-
ное развитие, гуманитарная сфера, мир и 
безопасность, управление и верховенство 
права 

a) Увеличение числа проектов и мероприятий 
Организации Объединенных Наций, направлен-
ных на дальнейшую интеграцию проблематики 
всех прав человека 

b) Укрепление потенциала системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, включая 
страновые группы Организации Объеди-
ненных Наций, с целью дальнейшего 
включения проблематики всех прав чело-
века в их соответствующие программы и 
мероприятия и оказания странам по их 
просьбе содействия в создании и укрепле-
нии национальных систем обеспечения и 
защиты прав человека 

b) Увеличение числа мероприятий, проектов и 
документов по общим страновым программам 
Организации Объединенных Наций, направлен-
ных на дальнейшую интеграцию проблематики 
всех прав человека 

c) Расширение диапазона знаний по со-
ответствующим вопросам прав человека, 
принимая одновременно во внимание про-
блемы инвалидов и всестороннего учета 
гендерного фактора, в рамках всей систе-
мы Организации Объединенных Наций, 
включая страновые группы Организации 
Объединенных Наций 

c) Увеличение доли координаторов-резидентов 
и координаторов по гуманитарным вопросам, 
специальных представителей Генерального сек-
ретаря и должностных лиц Организации Объе-
диненных Наций на всех уровнях, которые про-
шли организованную УВКПЧ подготовку и по-
лучают его консультационную помощь 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

20.9 Эта часть подпрограммы будет и впредь играть ведущую роль в углуб-
лении сотрудничества в рамках всей системы Организации Объединенных На-
ций с целью обеспечивать интеграцию всех вопросов прав человека в про-
граммы и мероприятия системы Организации Объединенных Наций в таких 
областях, как развитие, окружающая среда, гуманитарная деятельность, мир и 
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безопасность, управление, демократия и верховенство права, с учетом дейст-
вующих в этих областях профильных мандатов, с тем чтобы содействовать 
полному и эффективному выполнению государствами положений документов 
по правам человека. Стратегия будет нацелена на: 

 a) интеграцию проблематики прав человека в программы и мероприя-
тия системы Организации Объединенных Наций в таких областях, как разви-
тие, окружающая среда, гуманитарная деятельность, мир и безопасность, госу-
дарственное управление, демократия и верховенство закона, с тем чтобы со-
действовать поощрению и защите всех прав человека на всех уровнях; 

 b) расширение на международном уровне взаимодействия по основным 
вопросам и партнерских связей УВКПЧ с Всемирным банком, Программой 
развития Организации Объединенных Наций, Структурой Организации Объе-
диненных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и воз-
можностей женщин («ООН-женщины») и другими учреждениями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций с учетом их соответствующих мандатов, а 
также с гражданским обществом, в том числе с неправительственными органи-
зациями; 

 c) поощрение практической интеграции вопросов всех прав человека в 
программы развития, а также обеспечение единообразия и синергизма дея-
тельности в области развития, осуществляемой при поддержке Организации 
Объединенных Наций, и предусматривающих участие стран стратегий, кото-
рые совместно согласованы заинтересованным государством и УВКПЧ; 

 d) разработку методологий с целью способствовать включению всех 
вопросов прав человека в стратегии, программы и деятельность Организации 
Объединенных Наций в таких областях, как развитие, мир и безопасность, вер-
ховенство закона, государственное управление и гуманитарная помощь, а так-
же содействовать, в соответствующих случаях, более широкому практическому 
применению в этих стратегиях, программах и деятельности правозащитных 
подходов; 

 e) содействие наращиванию потенциала системы Организации Объе-
диненных Наций, включая страновые группы Организации Объединенных На-
ций, путем организации учебной подготовки, консультирования и предоставле-
ния методологических средств для оказания запрашивающим государствам, в 
том числе государствам, в которых нет страновых групп Организации Объеди-
ненных Наций, помощи в деле создания и укрепления национального потен-
циала поощрения и защиты прав человека, а также в деле всестороннего учета 
всех прав человека в контексте национальной политики. 
 
 

 B. Право на развитие 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите эффективного осуществления всех 
прав человека всеми людьми путем участия в действенной реализации права на развитие 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более широкое включение проблема-
тики поощрения и защиты права на разви-

a) Увеличение числа проектов и мероприятий, 
направленных на интеграцию права на развитие, 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

тие в рамках глобальных партнерств в об-
ласти развития и, в соответствующих слу-
чаях, в политику и оперативную деятель-
ность соответствующих исполнителей на 
всех уровнях 

в том числе в рамках деятельности глобальных 
партнерств в целях развития 

b) Дальнейшие поощрение и защита реа-
лизации права на развитие  

b) Увеличение числа мероприятий и проектов в 
поддержку реализации права на развитие 

c) Повышение осведомленности, знания 
и понимания в вопросах права на развитие 
на всех уровнях 

c) Увеличение числа мероприятий, организуе-
мых УВКПЧ, и аналитических документов и 
информационных материалов, подготавливае-
мых или распространяемых им внутри Органи-
зации Объединенных Наций и для глобальных 
партнеров по процессу развития с целью повы-
сить осведомленность, знания и понимание в 
вопросах соблюдения права на развитие 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

20.10 В рамках этой части подпрограммы будет осуществляться многосек-
торная стратегия поддержки реализации права на развитие в соответствии с 
Декларацией о праве на развитие, Венской декларацией и Программой дейст-
вий, а также другими соответствующими мандатами. Стратегия будет нацелена 
на: 

 a) обеспечение реализации права на развитие по всем аспектам про-
граммы в области прав человека и соответствующими органами системы Орга-
низации Объединенных Наций на основе углубленной и эффективной оценки и 
контроля в этой области и с учетом необходимости в устойчивом развитии; 

 b) оказание более активной поддержки по основным вопросам Совету 
по правам человека и его вспомогательным механизмам, связанным с осущест-
влением права на развитие, в том числе на основе усиления поддержки Рабо-
чей группы по праву на развитие; 

 c) укрепление партнерских отношений и взаимодействия с соответст-
вующими участниками, включая государства-члены, многосторонние учрежде-
ния и гражданское общество, в том числе неправительственные организации и 
частный сектор, с тем чтобы поддержка, оказываемая органам по правам чело-
века, для которых тема права на развитие является профильной, и фондам и 
специализированным учреждениям поддержка была в большей степени ориен-
тирована на его практическое осуществление;  

 d) поощрение укрепления и защиты права на развитие в рамках гло-
бальных партнерств в целях развития, как это отражено в цели 8 в области раз-
вития, сформулированной в Декларации тысячелетия (помощь, торговля и 
уменьшение задолженности), на основе информационно-пропагандистской 
деятельности, создания сетей, оказания технических консультационных услуг 
и налаживания партнерских отношений и других видов сотрудничества;  



A/67/6/Rev.1  
 

556 13-23620 
 

 e) содействие реализации права на развитие при оказании технической 
помощи запрашивающим государствам и, принимая во внимание основанный 
на правах человека подход, в рамках таких стратегий национального развития, 
как, например, стратегии сокращения масштабов нищеты (в странах, где тако-
вые имеются), национальные стратегии достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и рамочные программы Орга-
низации Объединенных Наций в области развития, на основе тесного сотруд-
ничества с государствами-членами и учреждениями, фондами и программами 
Организации Объединенных Наций; 

 f) выявление препятствий на пути осуществления права на развитие на 
национальном, региональном и международном уровнях и повышение осве-
домленности о сути и значении права на развитие, в том числе путем обеспе-
чения более широкого участия, проведения исследований, информационно-
пропагандистской деятельности и информационно-просветительских меро-
приятий; 

 g) расширение сотрудничества на международном и региональном 
уровнях в контексте обеспечения всестороннего учета права на развитие, в том 
числе путем осуществления мероприятий в интересах эффективного укрепле-
ния глобального партнерства в целях развития между государствами-членами, 
учреждениями, занимающимися вопросами развития, и международными 
структурами по вопросам развития, финансов и торговли. 
 
 

 C. Исследования и анализ 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите эффективного осуществления всех 
прав человека всеми людьми путем повышения уровня информированности, 
осведомленности о правах человека и их понимания в соответствии с руководящими 
принципами данной программы 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение степени уважения к осу-
ществлению всех прав человека и основ-
ных свобод каждым человеком, в том числе 
путем содействия борьбе с дискриминаци-
ей и поддержки усилий государств-членов 
в этом направлении 

a) Увеличение числа выполненных мероприя-
тий и принятых мер в целях поощрения и защи-
ты осуществления всеми людьми всех прав че-
ловека и основных свобод 

b) Активизация усилий, способствую-
щих ликвидации всех форм расизма, расо-
вой дискриминации, ксенофобии и связан-
ной с ними нетерпимости, включая совре-
менные формы расизма 

b) Увеличение числа мер, принятых в целях 
ликвидации всех форм расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, включая современные формы ра-
сизма 

c) Увеличение вклада УВКПЧ в дело ре-
ального достижения целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия 

c) Увеличение числа выполненных мероприя-
тий и осуществленных мер в порядке содейст-
вия реальному достижению целей в области 
развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Более активное содействие усвоению, 
осознанию и пониманию правовой защиты 
и информационно-разъяснительной дея-
тельности в интересах осуществления в 
полном объеме всех прав человека, в том 
числе на страновом уровне и на основе ук-
репления потенциала и международного 
сотрудничества 

d) Увеличение числа выполненных мероприя-
тий и принятых мер для активизации содейст-
вия правовой защите и информационно-разъяс-
нительной деятельности в вопросах осуществ-
ления прав человека 

e) Повышение эффективности помощи 
Организации Объединенных Наций, ока-
зываемой в ответ на соответствующие 
просьбы государствам-членам и граждан-
скому обществу, средствам массовой ин-
формации и национальным правозащит-
ным учреждениям (если таковые имеются) 
в деле укрепления законности и нацио-
нальных демократических институтов для 
поощрения и защиты всех прав человека 
для всех 

e) Увеличение числа выполненных мероприя-
тий и принятых мер в целях укрепления закон-
ности и демократических институтов для поощ-
рения и защиты всех прав человека для всех 

f) Накопление методологического опыта 
в целях ведения деятельности в области 
прав человека и оказания консультацион-
ных услуг и содействия запрашивающим 
государствам, системе Организации Объе-
диненных Наций и другим заинтересован-
ным сторонам 

f) Увеличение числа методологических и опе-
ративных указаний и средств, разработанных в 
целях реализации прав человека 

g) Укрепление потенциала УВКПЧ в 
плане организации обучения и консульти-
рования в целях поощрения соблюдения 
прав человека и защиты правообладателей 
на национальном уровне 

g) Увеличение числа консультаций и учебных 
мероприятий, организованных соответственно 
УВКПЧ и его партнерами в подходящих основ-
ных областях 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

20.11 Эта часть подпрограммы предусматривает меры по более широкому 
изучению и анализу вопросов, проблем и задач, касающихся прав человека, а 
также по накоплению и применению специальных знаний по тематике и мето-
дологиям в области прав человека. В ее рамках будет осуществляться стратегия 
обобщения, дальнейшего накопления и освоения профильных специальных 
знаний в области прав человека для поддержки эффективного взаимодействия 
со странами и партнерских связей на глобальном и национальном уровнях, а 
также для руководства усилиями системы Организации Объединенных Наций 
по решению текущих задач в области прав человека. Более обширные знания 
будут задействованы для поддержки усилий, прилагаемых государствами с це-
лью ликвидации пробелов в деле осуществления прав человека, и станут осно-
вой для деятельности УВКПЧ в таких областях, как техническое сотрудничест-
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во, информационно-разъяснительная деятельность, учебная подготовка, фор-
мирование политики, анализ, защита и консультирование партнеров на всех 
уровнях. Стратегия будет нацелена на: 

 a) пропаганду неделимости, взаимозависимости и взаимосвязанности 
всех прав человека посредством расширения профильных и методологических 
знаний; поощрение и защиту всех прав человека; развитие и консолидацию 
партнерских отношений в интересах укрепления национального потенциала в 
таких областях, как верховенство права, демократия и благое управление на 
всех уровнях; применение правозащитных подходов к развитию, борьбе с тер-
роризмом и торговлей людьми, а также к достижению целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, и осуществлению страте-
гий и программ по сокращению масштабов нищеты; защиту прав человека в 
контексте борьбы с терроризмом; защиту прав человека в контексте экономи-
ческой деятельности; содействие искоренению всех форм дискриминации, ра-
сизма, включая его современные формы, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости; а также повышение уважения к осуществ-
лению всех прав человека и основных свобод всеми людьми, в том числе путем 
борьбы с дискриминацией; 

 b) повышение степени информированности и осведомленности обо 
всех правах человека, углубление их понимания и более активное их осущест-
вление, в том числе посредством исследований, ориентированного на политику 
анализа, поддержки деятельности по установлению стандартов в деле укреп-
ления потенциала, информационно-разъяснительной деятельности, передовой 
практики и разработки методологий в областях защиты прав человека, органи-
зационного строительства и образования, разработки и осуществления учеб-
ных мероприятий по правам человека, в том числе в рамках Всемирной про-
граммы образования в области прав человека, оказания специализированных 
справочных услуг в области прав человека и совершенствования управления 
знаниями; 

 c) более широкое включение в консультационные услуги и программы 
обучения, предоставляемые запрашивающим государствам, мер по борьбе со 
всеми формами расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, в том числе путем эффективного выполнения всех соот-
ветствующих международных документов и стандартов и расширения иссле-
дований и анализа в данной области; 

 d) контроль за осуществлением Дурбанской декларации и Программы 
действий, итогового документа Конференции по обзору Дурбанского процесса 
и политической декларации заседания высокого уровня Генеральной Ассамб-
лей по поводу десятой годовщины принятия Дурбанской декларации и Про-
граммы действий. 
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  Подпрограмма 2 
Вспомогательное обслуживание договорных органов 
по правам человека 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите эффективного осуществления всех 
прав человека всеми людьми посредством основного и консультационного обслуживания 
договорных органов по правам человека, обеспечения соблюдения руководящих принципов 
настоящей программы и расширения знаний и осведомленности национальных 
и международных участников о международных договорах, касающихся прав человека, 
и о работе всех договорных органов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Всесторонняя поддержка работы до-
говорных органов 

a) i) Увеличение доли документов, пред-
ставленных на рассмотрение договорным 
органам своевременно и с соблюдением со-
ответствующих правил и положений, регу-
лирующих выпуск документации 

  ii) Число мер, принятых для расширения 
поддержки договорных органов и для оказа-
ния помощи государствам-участникам, со-
гласившимся выполнять рекомендации и за-
ключительные замечания договорных орга-
нов, рассмотрения их мнений в отношении 
индивидуальных сообщений, а также содей-
ствия отслеживанию дальнейших мер 

b) Поддержка усилий договорных орга-
нов по совершенствованию и оптимизации 
их методов работы 

b) Увеличение числа рассмотренных договор-
ными органами докладов государств-членов, ко-
торые были представлены с применением усо-
вершенствованных методов работы 

c) Оказание государствам-участникам 
запрашиваемой ими поддержки в деле под-
готовки и своевременного представления 
их национальных докладов договорным 
органам 

c) Число мероприятий по оказанию государст-
вам-участникам запрашиваемой ими поддержки 
в ходе подготовки и представления ими своих 
докладов договорным органам 

d) Повышение степени информирован-
ности и осведомленности о документах до-
говорных органов, а также их более глубо-
кое понимание 

d) Увеличение доли востребованной докумен-
тации договорных органов 

е) Расширение сотрудничества с соот-
ветствующими заинтересованными сторо-
нами на всех уровнях в контексте работы 
договорных органов сообразно их методам 
работы и мандатам  

е) Увеличение числа мероприятий и мер, кото-
рые были осуществлены и приняты во взаимо-
действии с соответствующими заинтересован-
ными сторонами на всех уровнях сообразно их 
методам работы и мандатам 
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  Стратегия 
 
 

20.12 За осуществление этой подпрограммы отвечает Отдел договоров по 
правам человека. Стратегия будет охватывать следующие направления дея-
тельности:  

 a) оказание помощи Комитету по ликвидации расовой дискриминации, 
Комитету по экономическим, социальным и культурным правам, Комитету по 
правам человека, Комитету по ликвидации дискриминации в отношении жен-
щин, Комитету против пыток, Комитету по правам ребенка, Комитету по защи-
те прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, Подкомитету по преду-
преждению пыток, Комитету по правам инвалидов и Комитету по недобро-
вольным исчезновениям в их усилиях по повышению эффективности своей ра-
боты; 

 b) оказание всемерной поддержки договорным органам в их усилиях по 
совершенствованию их методов работы, в том числе путем повышения эффек-
тивности проводимых ими обсуждений и процесса принятия решений, для уси-
ления их действенного и эффективного функционирования; 

 c) использование всех имеющихся собственных ресурсов и специали-
стов для оказания поддержки, включая использование аналитического потен-
циала, в целях изучения докладов государств, проведения представителями до-
говорных органов по правам человека поездок в страны, если это предусмат-
ривается данным договором или по просьбе государств, и обработка отдельных 
жалоб в соответствии с руководящими принципами настоящий программы; 

 d) повышение эффективности и координации собственных усилий и 
расширение партнерских отношений с учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций, неправительственными организациями, национальными право-
защитными учреждениями (если таковые имеются) и средствами массовой ин-
формации для повышения уровня осведомленности и информированности о 
всех международных договорах по правам человека и о работе всех договор-
ных органов, в том числе с помощью новых и действенных методов распро-
странения информации, в частности путем более широкого использования ин-
формационно-коммуникационных технологий; 

 e) содействие ратификации договоров по правам человека. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Консультационные услуги, техническое сотрудничество 
и деятельность на местах 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите эффективного осуществления всех 
прав человека всеми людьми путем активизации деятельности по созданию потенциала, 
включая оказание государствам помощи по их просьбе, в соответствии с руководящими 
принципами данной программы 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала Организации 
Объединенных Наций в плане оказания 

a) Увеличение числа законодательных и про-
граммных изменений согласно соответствую-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

любой стране запрашиваемой ею помощи в 
ее усилиях по претворению международ-
ных обязательств в области прав человека 
в эффективные законы, правила и политику

щим международным стандартам и документам 
по правам человека, которые стали возможными 
благодаря помощи УВКПЧ, оказанной странам 
по их просьбе 

b) Повышение институционального по-
тенциала на национальном уровне в ре-
зультате взаимодействия с государствами в 
ответ на их просьбы для решения проблем 
в деле осуществления всех прав человека в 
полном объеме 

b) Увеличение числа учреждений по правам 
человека на национальном уровне, которые бы-
ли созданы или укреплены благодаря помощи и 
учебной подготовке по линии УВКПЧ 

c) Увеличение масштабов помощи по 
взаимной договоренности, в том числе в 
удаленных районах стран во всех регионах, 
в форме консультационных услуг и техни-
ческого сотрудничества в целях поощрения 
и защиты всех прав человека 

c) Расширение помощи по взаимной догово-
ренности, в том числе в удаленных районах 
стран во всех регионах, в форме консультацион-
ных услуг и технического сотрудничества 

d) Расширение поддержки, оказываемой 
УВКПЧ по просьбе государств в связи с 
просветительской и информационно-
разъяснительной деятельностью в области 
прав человека, в том числе на националь-
ном уровне 

d) Увеличение числа просветительских и обра-
зовательных программ в области прав человека 
для всех соответствующих субъектов, офици-
ально организуемых на региональном, субре-
гиональном и национальном уровнях при под-
держке программы Организации Объединенных 
Наций по правам человека 

e) Укрепление потенциала страновых 
групп и операций по поддержанию мира и 
миростроительству Организации Объеди-
ненных Наций в плане оказания странам 
помощи по их просьбе в их усилиях по 
созданию национальных систем защиты 
прав человека 

e) Увеличение числа мероприятий в поддержку 
национальных систем защиты прав человека, 
осуществляемых в рамках сотрудничества с за-
прашивающими странами и страновыми груп-
пами Организации Объединенных Наций и 
структурами по правам человека в рамках опе-
раций по поддержанию мира и миростроитель-
ству Организации Объединенных Наций 

f) Усиление роли УВКПЧ в содействии 
усилиям по недопущению дальнейших на-
рушений прав человека на национальном 
уровне в соответствии с мандатом Верхов-
ного комиссара по правам человека 

f) Увеличение числа осуществленных УВКПЧ 
мероприятий, которые содействуют урегулиро-
ванию выявленных ситуаций массовых наруше-
ний прав человека в короткие сроки 

g) Оказание запрашивающим государст-
вам своевременной и эффективной помощи 
в выполнении рекомендаций, с которыми 
они согласились в ходе процесса универ-
сального периодического обзора, в том 
числе помощи по линии Фонда доброволь-
ных взносов для оказания финансовой и 
технической помощи в проведении уни-
версального периодического обзора 

g) Увеличение числа программ и мероприятий 
по оказанию помощи запрашивающим государ-
ствам в связи с выполнением рекомендаций, 
вынесенных по итогам универсального перио-
дического обзора 
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  Стратегия 
 
 

20.13 За эту подпрограмму отвечает Отдел по техническому сотрудничеству и 
деятельности на местах. Стратегия будет охватывать следующие направления 
деятельности: 

 a) предоставление государствам и заинтересованным сторонам на на-
циональном уровне юридических консультаций, просветительских и учебных 
услуг по правам человека в рамках взаимно согласованных программ техниче-
ского сотрудничества в целях укрепления системы отправления правосудия, 
создания действенных национальных правозащитных учреждений и разработ-
ки учебных программ и всеобъемлющих национальных планов действий в об-
ласти прав человека; 

 b) укрепление сотрудничества в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций на региональном и субрегиональном уровнях в деле поощрения 
и защиты прав человека, включая взаимодействие между программами УВКПЧ 
на местах и соответствующими правозащитными механизмами Организации 
Объединенных Наций; 

 c) наращивание усилий Организации Объединенных Наций в области 
укрепления мира, безопасности и развития путем повышения потенциала стра-
новых групп Организации Объединенных Наций, операций по поддержанию 
мира и миротворческой деятельности, а также иных форм присутствия Органи-
зации Объединенных Наций на местах в целях оказания странам запрашивае-
мой ими помощи в создании национальных систем защиты прав человека, ос-
нованных, среди прочего, на рекомендациях договорных органов, Совета по 
правам человека и его вспомогательных органов и механизмов. Эта цель будет 
достигаться путем проведения совместно с отделениями или миссиями Орга-
низации Объединенных Наций (где они имеются) мероприятий, а также на-
правления сотрудников по правам человека и предоставления экспертных кон-
сультаций Центральными учреждениями, региональными и страновыми отде-
лениями в соответствии с руководящими принципами настоящий программы; 

 d) оперативное направление наблюдателей по правам человека и мис-
сий по установлению фактов в районы кризисных ситуаций в ответ на кон-
кретный запрос затронутой страны или по поручению Совета по правам чело-
века и других директивных органов Организации Объединенных Наций; 

 e) оказание Совету по правам человека и его механизмам, прежде всего 
механизму универсального периодического обзора и специальным процедурам, 
а также другим директивным органам Организации Объединенных Наций и 
договорным органам помощи в подготовке и продолжении взаимодействия со 
странами в деле выполнения их мандатов и обеспечения эффективного и дей-
ственного функционирования тематических и страновых специальных проце-
дур Совета по правам человека благодаря отслеживанию событий в области 
прав человека. 
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  Подпрограмма 4 
Поддержка Совета по правам человека, его вспомогательных 
органов и механизмов 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите эффективного осуществления всех 
прав человека всеми людьми путем предоставления расширенной поддержки 
и консультаций Совету по правам человека и его вспомогательным органам и механизмам, 
включая Консультативный комитет, специальные процедуры, универсальный периодический 
обзор и процедуру подачи и рассмотрения жалоб, с одновременным обеспечением 
соблюдения руководящих принципов настоящей программы 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Оперативное и эффективное предос-
тавление расширенной поддержки и кон-
сультаций Совету по правам человека и его 
вспомогательным органам и механизмам 

a) i) Увеличение доли документов, пред-
ставленных на рассмотрение Совету по пра-
вам человека своевременно и с соблюдени-
ем соответствующих правил и положений, 
регулирующих выпуск документов 

  ii) Увеличение числа отзывов государств-
членов о помощи, оказанной Секретариатом

b) Всесторонняя поддержка механизма 
универсального периодического обзора, 
включая предоставление государствам в 
соответствующих случаях своевременной 
и эффективной помощи в рамках механиз-
ма универсального периодического обзора 

b) Число мероприятий в порядке эффективной 
подготовки к универсальному периодическому 
обзору 

c) Расширение поддержки, направленной 
на повышение отдачи от деятельности спе-
циальных процедур, за счет анализа недос-
татков в деле выполнения международных 
документов по правам человека, содейст-
вия соблюдению международных стандар-
тов в области прав человека и своевремен-
ного консультирования по поводу грубых и 
систематических нарушений прав человека

c) i) Увеличение числа поддержанных 
УВКПЧ планов и мероприятий, организо-
ванных по итогам обзора докладов и во ис-
полнение рекомендаций, вынесенных тема-
тическими мандатариями 

 ii) Увеличение числа ответов и откликов 
государств 

d) Расширение поддержки процедуры 
подачи и рассмотрения жалоб, учрежден-
ной для урегулирования ситуаций, связан-
ных с систематическим грубым нарушени-
ем всех прав человека и всех основных 
свобод в любой части земного шара и при 
любых обстоятельствах, при наличии на-
дежной доказательной базы 

d) i) Увеличение доли документов, своевре-
менно представленных на рассмотрение 

 ii) Увеличение доли сообщений, рассмот-
ренных исполнительными органами благо-
даря своевременной и эффективной под-
держке со стороны Секретариата 

e) Углубление сотрудничества на всех 
уровнях с заинтересованными сторонами, 
которые могут получить пользу от работы 
Совета по правам человека и его вспомога-

e) Увеличение числа совместных мероприятий, 
осуществляемых в том числе в сотрудничестве с 
правительствами, организациями гражданского 
общества, учреждениями и программами Орга-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

тельных органов и механизмов и/или кото-
рые сами могут внести вклад в эту работу 

низации Объединенных Наций и системой орга-
нов Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека, включая договорные и директив-
ные органы, сотрудничающие в деле осуществ-
ления мер, принимаемых на основании заклю-
чений специальных процедур и итогов универ-
сального периодического обзора, сообразно их 
соответствующим мандатам 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

20.14 За осуществление настоящей подпрограммы отвечают Совет по правам 
человека и Отдел по специальным процедурам УВКПЧ. Стратегия будет охва-
тывать следующие направления деятельности: 

 a) предоставление расширенной технической и экспертной поддержки 
в достаточном объеме Совету по правам человека и его вспомогательным орга-
нам и механизмам, включая универсальный периодический обзор, специаль-
ные процедуры, Консультативный комитет и процедуру подачи и рассмотрения 
жалоб, при обеспечении соблюдения руководящих принципов настоящей про-
граммы; 

 b) повышение эффективности функционирования Совета по правам че-
ловека и его вспомогательных органов и механизмов, в том числе в контексте 
их усилий по повышению действенности проводимых ими обсуждений и про-
цесса принятия решений; 

 c) укрепление партнерских связей, в том числе с правительствами, ор-
ганизациями гражданского общества, учреждениями и программами Организа-
ции Объединенных Наций и системой органов Организации Объединенных 
Наций по правам человека, включая договорные органы и сотрудничающие 
директивные органы, для оказания в подходящих случаях поддержки в дея-
тельности по выполнению заключений специальных процедур, выводов и ре-
комендаций и итогов универсального периодического обзора в соответствии с 
руководящими принципами данной программы; 

 d) укрепление собственного исследовательского, аналитико-информа-
ционного и учебного потенциала для поддержки тематических специальных 
процедур и механизма универсального периодического обзора в целях повы-
шения их эффективности; 

 e) поддержку и обеспечение тематической информацией миссий по ус-
тановлению фактов и мандатариев специальных процедур в связи с их поезд-
ками в страны, в том числе путем расширения сотрудничества с УВКПЧ; 

 f) распространение информации о заключениях, рекомендациях и дру-
гих результатах универсального периодического обзора, а также о выводах и 
методологиях механизмов тематических специальных процедур и, при необхо-
димости, повышение координации между мандатариями, а также между ними 
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и другими компонентами механизма по правам человека сообразно их соответ-
ствующим мандатам; 

 g) укрепление диалога и взаимодействия между тематическими специ-
альными процедурами, механизмом универсального периодического обзора и 
партнерами, включая государства-члены, страновые группы Организации Объ-
единенных Наций, национальные правозащитные учреждения, организации 
гражданского общества и самих жертв нарушений прав человека; 

 h) расширение возможностей и роли Группы обработки документов 
УВКПЧ, действующей в тесном сотрудничестве с Отделением Организации 
Объединенных Наций в Женеве, в целях более эффективной координации и оп-
тимизации документации УВКПЧ. 
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

47/135 Декларация о правах лиц, принадлежащих к национальным или 
этническим, религиозным и языковым меньшинствам 

48/121 Всемирная конференция по правам человека 

48/141 Верховный комиссар по поощрению и защите всех прав челове-
ка 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

56/266 Всеобъемлющее осуществление решений и последующие меры 
по итогам Всемирной конференции по борьбе против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетер-
пимости 

57/300 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований 

58/269 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/251 Совет по правам человека 

61/159 Состав персонала Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека 

61/166 Поощрение равноправного и взаимоуважительного диалога по 
правам человека 

61/295 Декларация Организации Объединенных Наций о правах корен-
ных народов 

62/134 Искоренение изнасилования и других форм сексуального наси-
лия во всех их проявлениях, в том числе в ходе конфликтов и 
связанных с ними ситуациях 
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63/117 Факультативный протокол к Международному пакту об экономи-
ческих, социальных и культурных правах (подпрограммы 1 и 2) 

65/1 Выполнение обещания: объединение во имя достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия 

65/187 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин (подпрограммы 1 и 4) 

65/190 Торговля женщинами и девочками (подпрограммы 1 и 4) 

65/198 Вопросы коренных народов (подпрограммы 1 и 4) 

65/200 Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации (подпрограммы 1, 2 и 4) 

65/213 Права человека при отправлении правосудия (подпрограммы 1 и 
4) 

65/214 Права человека и крайняя нищета (подпрограммы 1 и 4) 

65/281 Обзор работы Совета по правам человека 

65/312 Итоговый документ заседания высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи по теме «Молодежь: диалог и взаимопонимание» 
(подпрограммы 1 и 4) 

66/3 Вместе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости (подпрограммы 1 и 4) 

66/127 Последующая деятельность по итогам Всемирной ассамблеи по 
проблемам старения  

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
(подпрограммы 1, 2 и 4) 

66/140 Девочки (подпрограммы 1 и 4) 

66/141 Права ребенка (подпрограммы 2 и 4) 

66/142 Права коренных народов (подпрограммы 1 и 4) 

66/143 Недопустимость определенных видов практики, которые спо-
собствуют эскалации современных форм расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
(подпрограммы 1 и 4) 

66/144 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие по-
следующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий (подпрограммы 1 и 4) 
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66/150 Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие дос-
тоинство виды обращения и наказания (подпрограммы 2 и 4) 

66/152 Укрепление международного сотрудничества в области прав че-
ловека (подпрограммы 1 и 3) 

66/156 Права человека и односторонние принудительные меры (под-
программы 1 и 4) 

66/157 Укрепление деятельности Организации Объединенных Наций в 
области прав человека путем содействия международному со-
трудничеству и важное значение неизбирательности, беспри-
страстности и объективности (подпрограммы 1 и 4) 

66/158 Право на питание (подпрограммы 1 и 4) 

66/159 Содействие установлению демократического и справедливого 
международного порядка (подпрограммы 1 и 4) 

66/160 Международная конвенция для защиты всех лиц от насильст-
венных исчезновений (подпрограммы 2 и 4) 

66/166 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религи-
озным и языковым меньшинствам (подпрограммы 1 и 4) 

66/171 Защита прав человека и основных свобод в условиях борьбы с 
терроризмом (подпрограммы 1 и 4) 

66/172 Защита мигрантов (подпрограммы 1, 2 и 4) 

67/1 Декларация Совещания на высоком уровне Генеральной Ас-
самблеи по вопросу о верховенстве права на национальном и 
международном уровнях (подпрограммы 1 и 4) 

 

  Резолюции и решения Совета по правам человека 
 

2/102 Доклады и исследования о механизмах и мандатах 

4/1 Вопрос об осуществлении во всех странах экономических, со-
циальных и культурных прав (подпрограммы 1 и 4) 

4/6 Укрепление Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека 

4/7 Изменение правового статуса Комитета по экономическим, со-
циальным и культурным правам (подпрограммы 1 и 2) 

5/1 Институциональное строительство Совета по правам человека 
Организации Объединенных Наций 

5/2 Кодекс поведения мандатариев специальных процедур Совета 
по правам человека (подпрограммы 1, 3 и 4) 
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6/9 Развитие деятельности по общественной информации в области 
прав человека, включая Всемирную кампанию по общественной 
информации в области прав человека 

6/36 Экспертный механизм по правам коренных народов (подпро-
граммы 1 и 4) 

8/4 Право на образование 

10/5 Состав персонала Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека 

12/10 Последующие меры в связи с седьмой специальной сессией Со-
вета по правам человека, посвященной негативным последстви-
ям обострения мирового продовольственного кризиса для осу-
ществления права на питание для всех (подпрограммы 1 и 4) 

12/18 Неблагоприятные последствия перевозок и захоронения ток-
сичных и опасных продуктов и отходов для осуществления прав 
человека (подпрограммы 1 и 4) 

12/24 Доступ к лекарствам в контексте права каждого человека на 
наивысший достижимый уровень физического и психического 
здоровья (подпрограммы 1 и 4) 

12/28 Последующие меры в связи с десятой специальной сессией Со-
вета по правам человека, посвященной воздействию глобальных 
экономических и финансовых кризисов на универсальную реа-
лизацию и эффективное осуществление прав человека (подпро-
граммы 1 и 4) 

12/119 Последствия внешней задолженности и других соответствую-
щих международных финансовых обязательств государств для 
полного осуществления всех прав человека, в частности эконо-
мических, социальных и культурных прав (подпрограммы 1 и 4) 

13/4 Право на питание (подпрограммы 1 и 4) 

15/8 Достаточное жилище как компонент права на достаточный жиз-
ненный уровень (подпрограммы 1 и 4) 

16/1 Декларация Организации Объединенных Наций об образовании 
и подготовке в области прав человека (подпрограммы 1 и 4) 

16/15 Роль международного сотрудничества в поддержке национальных 
усилий по реализации прав инвалидов (подпрограммы 1 и 4) 

16/21 Обзор работы и функционирования Совета по правам человека 

17/3 Право на образование: последующие действия в связи с резо-
люцией 8/4 Совета по правам человека (подпрограммы 1 и 4) 

17/14 Право каждого человека на наивысший достижимый уровень 
физического и психического здоровья в контексте развития и 
доступа к лекарствам (подпрограммы 1 и 4) 
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17/119 Последующие меры в связи с резолюцией 16/21 Совета по 
правам человека в отношении универсального периодическо-
го обзора 

19/4 Достаточное жилище как компонент права на достаточный 
жизненный уровень в контексте стихийных бедствий (под-
программы 1 и 4) 

19/5 Вопрос о реализации во всех странах экономических, соци-
альных и культурных прав (подпрограммы 1, 2 и 4) 

19/7 Право на питание (подпрограммы 1 и 4) 

19/19 Защита прав человека и основных свобод в условиях борьбы 
с терроризмом (подпрограммы 1 и 4) 

19/20 Роль благого управления в поощрении и защите прав человека 
(подпрограммы 1 и 4) 

19/23 Форум по вопросам меньшинств (подпрограммы 1 и 4) 

19/24 Социальный форум (подпрограммы 1 и 4) 

19/35 Поощрение и защита прав человека в контексте мирных про-
тестов (подпрограммы 1 и 4) 

19/37 Права ребенка (подпрограммы 1, 2 и 4) 

19/38 Негативные последствия нерепатриации средств незаконного 
происхождения в страны происхождения для осуществления 
прав человека и важность укрепления международного со-
трудничества (подпрограммы 1 и 4) 

19/119 Целевая группа по секретариатскому обслуживанию, обеспе-
чению доступности для инвалидов и использованию инфор-
мационной технологии (подпрограммы 1 и 4) 

20/1 Торговля людьми, особенно женщинами и детьми: доступ к 
эффективным средствам правовой защиты для лиц, постра-
давших от торговли людьми, и их право на эффективные 
средства правовой защиты в случае нарушения прав человека 
(подпрограммы 1 и 4) 

20/3 Права человека мигрантов (подпрограммы 1 и 4) 

20/4 Право на гражданство: женщины и дети (подпрограммы 1, 2 
и 4) 

20/7 Право на образование: последующие действия в связи с резо-
люцией 8/4 Совета по правам человека (подпрограммы 1 и 4) 

20/10 Последствия внешней задолженности и других соответст-
вующих международных финансовых обязательств государств 
для полного осуществления всех прав человека, в частности 
экономических, социальных и культурных прав (подпрограм-
мы 1 и 4) 
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20/11 Содействие осуществлению культурных прав каждого чело-
века и уважению культурного разнообразия (подпрограммы 1 
и 4) 

21/2 Право человека на доступ к безопасной питьевой воде и сани-
тарным услугам (подпрограммы 1 и 4) 

21/7 Право на установление истины (подпрограммы 1 и 4) 

21/11 Руководящие принципы по проблеме крайней нищеты и прав 
человека (подпрограммы 1 и 4) 

21/12 Безопасность журналистов (подпрограммы 1 и 4) 

21/15 Права человека и правосудие переходного периода (подпро-
граммы 1 и 4) 

21/18 Права человека и вопросы, касающиеся взятия заложников 
террористами (подпрограммы 1 и 4) 

21/24 Права человека и коренные народы (подпрограммы 1 и 4) 

21/32 Право на развитие (подпрограммы 1 и 4) 

S-7/1 Негативные последствия обострения мирового продовольствен-
ного кризиса для осуществления права на питание для всех 
(подпрограммы 1 и 4) 

S-10/1 Воздействие глобальных экономических и финансовых кризи-
сов на универсальную реализацию и эффективное осуществле-
ние прав человека (подпрограммы 1 и 4) 

S-12/1 Положение в области прав человека на оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иерусалим (подпро-
граммы 3 и 4) 

S-15/1 Положение в области прав человека в Ливийской Арабской 
Джамахирии (подпрограммы 3 и 4) 

S-16/1 Текущее положение в области прав человека в Сирийской Араб-
ской Республике в контексте недавних событий (подпрограммы 
3 и 4) 

S-17/1 Положение в области прав человека в Сирийской Арабской Рес-
публике (подпрограммы 3 и 4) 

S-18/1 Положение в области прав человека в Сирийской Арабской Рес-
публике (подпрограммы 3 и 4) 

S-19/1 Ухудшающаяся ситуация в области прав человека в Сирийской 
Арабской Республике и недавние убийства в Эль-Хуле (подпро-
граммы 3 и 4) 
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  Подпрограмма 1 
Всесторонний учет прав человека, право на развитие и исследования 
и анализ 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

41/128 Декларация о праве на развитие 

46/122 Целевой фонд добровольных взносов Организации Объединен-
ных Наций по современным формам рабства 

59/113 A и B Всемирная программа образования в области прав человека 

59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

60/142 Программа действий на второе Международное десятилетие ко-
ренных народов мира 

60/147 Основные принципы и руководящие положения, касающиеся 
права на правовую защиту и возмещение ущерба для жертв гру-
бых нарушений международных норм в области прав человека и 
серьезных нарушений международного гуманитарного права 

62/163 Укрепление мира в качестве крайне важного требования для 
полного осуществления всех прав человека всеми людьми 

64/12 Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий 
правительств по развитию и упрочению новых или возрожден-
ных демократий  

64/178 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми 

64/290 Право на образование в чрезвычайных ситуациях 

64/292 Право человека на воду и санитарию 

65/186 Осуществление целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в интересах инвалидов в период до 
2015 года и в последующий период 

65/210 Пропавшие без вести лица 

65/224 Борьба против диффамации религий 

65/277 Политическая декларация по ВИЧ и СПИДу: активизация наших 
усилий по искоренению ВИЧ/СПИДа 

66/3 Вместе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости 

66/102 Верховенство права на национальном и международном уровнях 

66/124 Заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня, посвящен-
ное осуществлению целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, и других согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области развития в интересах ин-
валидов 
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66/125 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/137 Декларация Организации Объединенных Наций об образовании 
и подготовке в области прав человека 

66/145 Всеобщее осуществление права народов на самоопределение 

66/149 Всемирный день людей с синдромом Дауна 

66/154 Права человека и культурное разнообразие 

66/155 Право на развитие 

66/161 Глобализация и ее воздействие на осуществление в полном объ-
еме всех прав человека 

66/167 Борьба с нетерпимостью, формированием негативных стерео-
типных представлений, стигматизацией, дискриминацией, под-
стрекательством к насилию и насилием в отношении лиц на ос-
нове религии или убеждений 

66/173 Последующая деятельность по итогам Международного года 
обучения в области прав человека 

66/198 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

66/213 Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

66/214 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Меж-
дународной конференции министров развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей международных учреждений, 
занимающихся вопросами финансирования и развития, по во-
просу о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

66/288 Будущее, которого мы хотим 

66/296 Организация пленарного заседания высокого уровня шестьдесят 
девятой сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Все-
мирная конференция по коренным народам» 

 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 

1997/30 Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних 

2005/30 Основные принципы и руководящие положения, касающиеся 
права на правовую защиту и возмещение ущерба для жертв гру-
бых нарушений международных норм в области прав человека и 
серьезных нарушений международного гуманитарного права 
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2006/4 Поступательный экономический рост в интересах социального 
развития, включая искоренение нищеты и голода 

2007/33 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций 

2008/33 Укрепление координации деятельности Организации Объеди-
ненных Наций и других усилий по борьбе с торговлей людьми  

2011/27 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей са-
мими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и учет 
интересов инвалидов в деятельности в области развития 

 

  Резолюции и решения Совета по правам человека 
 

3/103 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление решений Все-
мирной конференции по борьбе против расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и 
эффективное выполнение Дурбанской декларации и Программы 
действий  

4/5 Глобализация и ее воздействие на осуществление в полном объ-
еме всех прав человека 

6/1 Защита культурных прав и ценностей в ситуациях вооруженного 
конфликта 

6/6 Содействие осуществлению культурных прав каждого человека 
и уважению культурного разнообразия 

6/11 Охрана культурного наследия в качестве важного компонента 
поощрения и защиты культурных прав 

6/30 Интеграция прав человека женщин в деятельность всей системы 
Организации Объединенных Наций 

7/5 Мандат независимого эксперта по вопросу о правах человека и 
международной солидарности 

8/2 Факультативный протокол к Международному пакту об эконо-
мических, социальных и культурных правах 

8/5 Содействие установлению демократического и справедливого 
международного порядка 

8/11 Права человека и крайняя нищета 

9/9 Защита прав человека гражданских лиц во время вооруженных 
конфликтов 

10/13 Права человека и произвольное лишение гражданства 

11/4 Поощрение права народов на мир 

11/12 Межправительственная рабочая группа по эффективному осу-
ществлению Дурбанской декларации и Программы действий 
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12/6 Права человека мигрантов: миграция и права человека ребенка 

12/7 Ликвидация дискриминации в отношении лиц, страдающих про-
казой, и членов их семейств 

12/17 Ликвидация дискриминации в отношении женщин 

13/10 Достаточное жилище как компонент права на достаточный жиз-
ненный уровень в контексте мегамероприятий 

14/2 Торговля людьми, особенно женщинами и детьми: региональное 
и субрегиональное сотрудничество в деле поощрения правоза-
щитного подхода к борьбе с торговлей людьми 

14/12 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин: проявление должной осмотрительности для 
предупреждения  

14/13 Вопрос об осуществлении во всех странах экономических, соци-
альных и культурных прав: последующие действия в связи с ре-
золюцией 4/1 Совета по правам человека 

15/4 Право на образование: последующие действия в связи с резолю-
цией 8/4 Совета по правам человека  

15/5 Судебно-медицинская генетика и права человека 

15/11 Всемирная программа образования в области прав человека: 
принятие плана действий на второй этап 

15/26 Межправительственная рабочая группа открытого состава по 
рассмотрению возможности создания международной норматив-
ной базы для регулирования, мониторинга и контроля деятель-
ности частных военных и охранных компаний 

16/11 Права человека и окружающая среда 

16/18 Борьба с нетерпимостью, формированием негативных стерео-
типных представлений, стигматизацией, дискриминацией, под-
стрекательством к насилию и насилием в отношении лиц на ос-
нове религии или убеждений 

16/28 Защита прав человека в связи с вирусом иммунодефицита чело-
века (ВИЧ) и синдромом приобретенного иммунодефицита 
(СПИД) 

17/4 Права человека и транснациональные корпорации и другие 
предприятия  

17/23 Негативные последствия нерепатриации средств незаконного 
происхождения в страны происхождения для осуществления 
прав человека 

18/2 Предотвратимая материнская смертность и заболеваемость и 
права человека  

18/12 Права человека при отправлении правосудия, в частности право-
судия в отношении несовершеннолетних 
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18/15 Несовместимость демократии и расизма  

18/22 Права человека и изменение климата 

18/28 Мандат Рабочей группы экспертов по вопросам лиц африканско-
го происхождения 

19/11 Права инвалидов: участие в политической и общественной жиз-
ни  

19/20 Роль благого управления в поощрении и защите прав человека 

19/32 Права человека и односторонние принудительные меры 

19/36 Права человека, демократия и верховенство права 

20/2 Отказ от военной службы по соображениям совести 

21/3 Поощрение прав человека и основных свобод благодаря более 
глубокому пониманию традиционных ценностей человечества: 
передовая практика 

21/5 Вклад системы Организации Объединенных Наций в целом в 
продвижение повестки дня, касающейся предпринимательской 
деятельности и прав человека, и распространение и осуществле-
ние Руководящих принципов предпринимательской деятельно-
сти в аспекте прав человека 

21/10 Права человека и международная солидарность 

21/13 Обсуждение в рамках дискуссионной группы негативного воз-
действия коррупции на осуществление прав человека 

21/14 Всемирная программа образования в области прав человека 

21/19 Поощрение и защита прав человека крестьян и других лиц, ра-
ботающих в сельских районах 

21/23 Права человека пожилых людей 

21/30 Разработка дополнительных стандартов к Международной кон-
венции о ликвидации всех форм расовой дискриминации 

21/33 От слов к делу: глобальный призыв к конкретным действиям по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости 

 

  Подпрограмма 2 
  Вспомогательное обслуживание договорных органов по правам человека 

 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

2106 A (XX) Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации 

2200 (XXI) Международный пакт об экономических, социальных и культур-
ных правах, Международный пакт о гражданских и политиче-
ских правах и Факультативный протокол к Международному 
пакту о гражданских и политических правах 
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34/180 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

39/46 Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных и 
унижающих достоинство видов обращения и наказания 

44/25 Конвенция о правах ребенка 

45/158 Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-
мигрантов и членов их семей 

54/4 Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин 

54/263 Факультативные протоколы к Конвенции о правах ребенка, ка-
сающиеся участия детей в вооруженных конфликтах и торговли 
детьми, детской проституции и детской порнографии 

57/199 Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказания 

61/106 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к 
Конвенции 

61/177 Международная конвенция для защиты всех лиц от насильст-
венных исчезновений 

65/200 Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации 

65/204 Комитет против пыток 

66/131 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

66/138 Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, ка-
сающийся процедуры сообщений 

66/148 Международные пакты о правах человека  

66/150 Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие дос-
тоинство виды обращения и наказания 

66/153  Поощрение справедливого географического распределения 
членского состава договорных органов по правам человека 

66/160 Международная конвенция для защиты всех лиц от насильст-
венных исчезновений 

66/229 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол 
к ней  

 

  Резолюция Совета по правам человека 
 

9/8 Эффективное осуществление международных договоров о пра-
вах человека 
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  Подпрограмма 3 
  Консультационные услуги, техническое сотрудничество и деятельность на местах 

 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

60/153 Создание центра Организации Объединенных Наций по обуче-
нию и документации в области прав человека для Юго-Западной 
Азии и Арабского региона 

61/296 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом 

63/170 Региональные механизмы в области поощрения и защиты прав 
человека 

66/13 Положение в Афганистане 

66/76 Деятельность Специального комитета по расследованию затра-
гивающих права человека действий Израиля в отношении пале-
стинского народа и других арабов на оккупированных террито-
риях 

66/77 Применимость Женевской конвенции о защите гражданского на-
селения во время войны от 12 августа 1949 года к оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 
другим оккупированным арабским территориям  

66/78 Израильские поселения на оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим, и оккупированных си-
рийских Голанах  

66/79 Затрагивающие права человека действия Израиля в отношении 
палестинского народа на оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим  

66/80 Оккупированные сирийские Голаны  

66/162 Субрегиональный центр по вопросам прав человека и демокра-
тии в Центральной Африке 

66/169 Национальные учреждения, занимающиеся поощрением и защи-
той прав человека 

66/174 Положение в области прав человека в Корейской Народно-
Демократической Республике 

66/175 Положение в области прав человека в Исламской Республике 
Иран 

66/176 Положение в области прав человека в Сирийской Арабской Рес-
публике 

66/230 Положение в области прав человека в Мьянме 
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  Резолюции и решения Совета по правам человека 
 

2/113 Сотрудничество с Управлением Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека: Афганистан  

14/5 Роль предупреждения в поощрении и защите прав человека 

14/8 Региональное сотрудничество в целях поощрения и защиты прав 
человека в Азиатско-Тихоокеанском регионе  

16/19 Сотрудничество между Тунисом и Управлением Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по правам человека 

16/30 Право палестинского народа на самоопределение 

17/9 Национальные учреждения, занимающиеся поощрением и за-
щитой прав человека 

17/10 Последующие меры в связи с докладом независимой междуна-
родной миссии по установлению фактов об инциденте с гумани-
тарной флотилией 

17/17 Положение в области прав человека в Ливийской Арабской 
Джамахирии  

17/20 Техническая помощь и сотрудничество в области прав человека 
в Кыргызстане 

17/21 Помощь Кот-д’Ивуару в области прав человека 

17/24 Положение в области прав человека в Беларуси 

18/14 Региональные механизмы в области поощрения и защиты прав 
человека 

18/17 Техническая помощь и создание потенциала в области прав че-
ловека в интересах Южного Судана 

18/24 Консультативные услуги и техническая помощь для Бурунди 

18/25 Консультативные услуги и техническая помощь для Камбоджи 

18/117 Представление Генеральным секретарем докладов по вопросу о 
смертной казни 

19/12 Положение в области прав человека в Исламской Республике 
Иран 

19/13 Положение в области прав человека в Корейской Народно-
Демократической Республике 

19/14 Права человека на оккупированных сирийских Голанах 

19/16 Положение в области прав человека на оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иерусалим 

19/17 Израильские поселения на оккупированной палестинской тер-
ритории, включая Восточный Иерусалим, и оккупированных 
сирийских Голанах 
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19/18 Последующие меры на основании доклада Миссии Организации 
Объединенных Наций по установлению фактов в связи с кон-
фликтом в Газе 

19/21 Положение в области прав человека в Мьянме 

19/27 Положение в области прав человека в Демократической Респуб-
лике Конго и укрепление технического сотрудничества и кон-
сультационных услуг 

19/30 Укрепление технического сотрудничества и консультационных 
услуг в Гвинее 

20/13 Положение в области прав человека в Беларуси 

20/17 Положение в области прав человека в Мали 

20/19 Техническая помощь Кот-д’Ивуару в области прав человека 

21/1 Положение в области прав человека в Эритрее 

21/21 Расширение технического сотрудничества и создание потенциа-
ла в области прав человека 

21/22 Техническая помощь и создание потенциала для Йемена в об-
ласти прав человека 

21/25 Последующие действия в связи с ситуацией в области прав че-
ловека в Мали 

21/26 Положение в области прав человека в Сирийской Арабской Рес-
публике 

21/27 Техническая помощь для Судана в области прав человека 

21/28 Техническая помощь и создание потенциала в области прав че-
ловека в интересах Южного Судана 

21/31 Помощь Сомали в области прав человека 
 

  Подпрограмма 4 
  Поддержка Совета по правам человека, его вспомогательных органов и механизмов 

 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

64/178 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми 

65/206 Мораторий на применение смертной казни 

65/208 Внесудебные, суммарные и произвольные казни  

66/128 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

66/130 Женщины и участие в политической жизни 

66/147 Использование наемников как средство нарушения прав челове-
ка и противодействия осуществлению права народов на самооп-
ределение 
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66/164 Пропаганда Декларации о праве и обязанности отдельных лиц, 
групп и органов общества поощрять и защищать общепризнан-
ные права человека и основные свободы 

66/165 Защита внутренне перемещенных лиц и оказание им помощи 

66/168 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации на ос-
нове религии или убеждений 

 

  Резолюции и решения Совета по правам человека 
 

6/17 Учреждение фондов для механизма универсального периодиче-
ского обзора Совета по правам человека 

6/102 Последующие меры в связи с резолюцией 5/1 Совета по правам 
человека 

10/23 Независимый эксперт в области культурных прав 

11/11 Система специальных процедур 

12/2 Сотрудничество с Организацией Объединенных Наций, ее пред-
ставителями и механизмами в области прав человека 

14/6 Мандат Специального докладчика по вопросу о правах человека 
внутренне перемещенных лиц 

14/11 Свобода религии или убеждений: мандат Специального доклад-
чика по вопросу о свободе религии или убеждений 

15/2 Специальный докладчик по вопросу о современных формах 
рабства 

15/12 Использование наемников как средство нарушения прав челове-
ка и противодействия осуществлению права народов на самооп-
ределение 

15/14 Права человека и коренные народы: мандат Специального док-
ладчика по вопросу о правах коренных народов 

15/15 Защита прав человека и основных свобод в условиях борьбы с 
терроризмом: мандат Специального докладчика по вопросу о 
поощрении и защите прав человека и основных свобод в усло-
виях борьбы с терроризмом 

15/18 Произвольные задержания  

15/21 Права на свободу мирного собрания и ассоциации 

15/22 Право каждого человека на наивысший достижимый уровень 
физического и психического здоровья 

15/23 Ликвидация дискриминации в отношении женщин 

16/2 Право человека на безопасную питьевую воду и санитарию 

16/4 Свобода убеждений и их свободное выражение: мандат Специ-
ального докладчика по вопросу о поощрении и защите права на 
свободу убеждений и их свободное выражение 
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16/5 Мандат Специального докладчика по вопросу о положении пра-
возащитников 

16/6 Мандат независимого эксперта по вопросам меньшинств 

16/7 Мандат Специального докладчика по вопросу о насилии в от-
ношении женщин, его причинах и последствиях  

16/12 Права ребенка: целостный подход к вопросам защиты и поощ-
рения прав детей, живущих и/или работающих на улице 

16/14 Мандат независимого эксперта по вопросу о последствиях 
внешней задолженности и других соответствующих междуна-
родных финансовых обязательств государств для полного осу-
ществления всех прав человека, в частности экономических, со-
циальных и культурных прав  

16/16 Насильственные или недобровольные исчезновения  

16/23 Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие дос-
тоинство виды обращения и наказания: мандат Специального 
докладчика 

16/33 Мандат Специального докладчика по вопросу о современных 
формах расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связан-
ной с ними нетерпимости 

17/1 Мандат Специального докладчика по вопросу о торговле людь-
ми, особенно женщинами и детьми 

17/2 Мандат Специального докладчика по вопросу о независимости 
судей и адвокатов 

17/5 Мандат Специального докладчика по вопросу о внесудебных 
казнях, казнях без надлежащего судебного разбирательства или 
произвольных казнях 

17/12 Права человека мигрантов: мандат Специального докладчика по 
вопросу о правах человека мигрантов 

17/13 Крайняя нищета и права человека 

18/6 Содействие установлению демократического и справедливого 
международного порядка 

18/7 Специальный докладчик по вопросу о содействии установлению 
истины, правосудию, возмещению ущерба и гарантиям недопу-
щения нарушений 

18/11 Мандат Специального докладчика по вопросу о последствиях 
для прав человека экологически обоснованного регулирования и 
удаления опасных веществ и отходов  

18/118 Сотрудничество с Организацией Объединенных Наций, ее пред-
ставителями и механизмами в области прав человека 

19/6 Специальный докладчик в области культурных прав 

19/10 Права человека и окружающая среда 
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19/26 Круг ведения Добровольного целевого фонда технической по-
мощи для обеспечения участия наименее развитых стран и ма-
лых островных развивающихся государств в работе Совета по 
правам человека 

19/31 Целостность судебной системы 

19/33 Укрепление международного сотрудничества в области прав че-
ловека 

20/8 Поощрение, защита и осуществление прав человека в Интернете 

20/15 Поощрение права на мир 

20/16 Произвольные задержания 

21/8 Использование наемников как средство нарушения прав челове-
ка и противодействия осуществлению права народов на самооп-
ределение 

21/16 Право на свободу мирных собраний и право на свободу ассо-
циации 

 

  Заявления Председателя, принятые Советом по правам человека 
 

PRST/1/1 Вступление в силу Факультативного протокола к Конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций против пыток и других жесто-
ких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания 

PRST/6/1 Положение в области прав человека в Гаити 

PRST/6/2 Двадцатая годовщина вступления в силу Конвенции против пы-
ток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-
инство видов обращения и наказания 

PRST/8/1 Порядок и методы проведения универсального периодического 
обзора 

PRST/9/1 Положение в области прав человека в Гаити 

PRST/9/2 Последующие меры в связи с заявлением Председателя 8/1 

PRST/15/1 Техническая помощь и создание потенциала для Гаити 

PRST/15/2 Заявление Председателя 

PRST/18/1 Техническая помощь и создание потенциала для Гаити 

PRST/18/2 Заявление Председателя 

PRST/19/1 Заявление Председателя 

PRST/19/2 Положение в области прав человека в Гаити 

PRST/20/1 Доклады Рабочей группы по универсальному периодическому 
обзору 
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Программа 21 
 

  Международная защита беженцев, поиск 
долговременных решений их проблем и оказание 
им помощи 
 
 

  Общая направленность 
 
 

21.1 Общая цель настоящей программы заключается в обеспечении между-
народной защиты беженцев и других лиц, проблемами которых занимается 
Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев (УВКБ), и в поиске путей окончательного решения их проблем 
во взаимодействии с государствами и другими организациями, в том числе по-
средством оказания гуманитарной помощи. 

21.2 Мандат программы определен в резолюции 319 A (IV) Генеральной Ас-
самблеи, в которой Ассамблея учредила УВКБ с 1 января 1951 года, и в ее ре-
золюции 428 (V), содержащей устав Управления. Ассамблея также призвала 
Верховного комиссара обеспечить, чтобы беженцы, добровольно возвращаю-
щиеся в страны происхождения (возвращенцы), получали помощь в целях со-
действия их устойчивой реинтеграции, а также следить за их безопасностью и 
благополучием по возвращении. УВКБ было также поручено заниматься про-
блемой лиц, не имеющих гражданства, согласно Конвенции о статусе апатри-
дов (1954 год) и Конвенции о сокращении безгражданства (1961 год). Кроме 
того, в соответствии с конкретными просьбами Генерального секретаря или 
компетентных главных органов Организации Объединенных Наций и с согла-
сия соответствующего государства УВКБ оказывает гуманитарную помощь и 
предоставляет защиту лицам, перемещенным в пределах своих стран, работая 
в сотрудничестве с Координатором чрезвычайной помощи Организации Объе-
диненных Наций. В контексте деятельности УВКБ по защите интересов внут-
ренне перемещенных лиц и в рамках совместных ответных мер системы Орга-
низации Объединенных Наций в связи с проблемой внутреннего перемещения 
людей на Управление была возложена особая обязанность возглавлять — само-
стоятельно или во взаимодействии с другими — работу по следующим трем 
комплексным направлениям: защита, обеспечение жильем в чрезвычайных си-
туациях и организация/координация работы лагерей. Обеспечение защиты этих 
различных категорий людей, проблемами которых занимается УВКБ, даже если 
часть из них не относится или уже не относится к категории беженцев, также 
является составной частью данной программы.  

21.3 Что касается деятельности УВКБ по оказанию помощи, то основные по-
ложения его устава были расширены Ассамблеей в ее резолюции 832 (IX). В 
результате принятия Ассамблеей резолюции 58/153 об осуществлении мер, 
предложенных Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев в целях укрепления способности Управления выполнять его 
мандат, УВКБ был предоставлен обновленный мандат для решения проблемы 
вынужденного перемещения людей путем осуществления миссии, основанной 
на принципах солидарности, ответственности и совместного несения расходов 
с учетом твердой приверженности делу преобразования Управления в подлин-
но многостороннее учреждение. 
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21.4 Международно-правовую основу деятельности по защите беженцев 
обеспечивают главным образом Конвенция 1951 года о статусе беженцев и 
Протокол к ней 1967 года. Имеется также целый ряд релевантных региональ-
ных документов, например Конвенция Организации африканского единства 
(ныне Африканский союз), регулирующая конкретные аспекты проблемы бе-
женцев в Африке, Картахенская декларация по беженцам, принятая на Коллок-
виуме по вопросу о международной защите беженцев в Центральной Америке, 
Мексике и Панаме, и принятая в Сан-Хосе Декларация по беженцам и переме-
щенным лицам. Конвенция Африканского союза о предоставлении защиты и 
оказании помощи внутренне перемещенным лицам в Африке 2009 года уста-
навливает региональный правовой режим для решения проблемы внутренне 
перемещенных лиц. Международно-правовой основой для деятельности по 
решению проблем лиц без гражданства являются конвенции 1954 и 1961 годов. 
Кроме того, вопросы международной защиты беженцев, лиц без гражданства, 
внутренне перемещенных лиц, возвращенцев и других соответствующих групп 
регулируются другими международными документами по правам человека, на-
пример Конвенцией о правах ребенка 1989 года. 

21.5 Общая стратегия действий на период 2014–2015 годов будет основана на 
широком диапазоне мероприятий, осуществляемых в сотрудничестве с госу-
дарствами и различными организациями. Она будет определяться глобальными 
стратегическими приоритетами УВКБ и будет включать согласованное реше-
ние проблем, возникших в течение предыдущего двухгодичного периода, таких 
как увеличение доли городских жителей среди нуждающихся в помощи и рас-
тущая сложность взаимосвязанных проблем поиска убежища и миграции. В 
ней будут учтены также обязательства об улучшении защиты беженцев и лиц 
без гражданства, которые были приняты 155 государствами, участвовавшими в 
межправительственном совещании на уровне министров, состоявшемся в 
2011 году и посвященном празднованию годовщин Конвенции о международ-
ном статусе беженцев (1951 года) и Конвенции о сокращении количества слу-
чаев безгражданства (1961 года).  

21.6 К числу основных мероприятий, которые будут осуществляться в двух-
годичном периоде 2014–2015 годов, относятся: 

 a) реализация в сотрудничестве с государствами и организациями все-
объемлющих стратегий долговременного урегулирования проблем беженцев и 
других соответствующих лиц, прежде всего посредством добровольного воз-
вращения и, где это уместно и целесообразно, посредством местной интегра-
ции и расселения при одновременном обеспечении действенной защиты пере-
мещенных лиц;  

 b) укрепление правового режима международной защиты, в частности 
путем поощрения присоединения к международным и региональным докумен-
там, касающимся статуса беженцев или направленным на защиту их интересов, 
пропаганды беженского права и принципов защиты беженцев и распростране-
ния соответствующей информации; 

 c) укрепление потенциала принимающих стран в области предоставле-
ния убежища и обеспечения защиты; 

 d) обеспечение полноценного участия УВКБ в реализации в рамках 
системы Организации Объединенных Наций совместных мер реагирования на 
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ситуации, связанные с внутренним перемещением людей, и оказании поддерж-
ки таким мерам, согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамб-
леи, посредством организации и координации деятельности в областях, за ко-
торые Управление несет особую ответственность в соответствии с комплекс-
ным подходом: защита, обеспечение жильем в чрезвычайных ситуациях и ор-
ганизация/координация работы лагерей; 

 e) дальнейшая разработка планов чрезвычайных мероприятий, обеспе-
чение готовности к чрезвычайным ситуациям и создание, в координации с дру-
гими организациями, резервного потенциала для эффективного реагирования 
на случаи принудительного перемещения; 

 f) поощрение гендерного равенства и обеспечение всестороннего учета 
УВКБ и его партнерами во всех аспектах деятельности по осуществлению про-
грамм вопросов о правах соответствующих лиц, а также особых потребностей 
и возможностей женщин, детей и пожилых людей из числа беженцев, бежен-
цев-инвалидов и других лиц с особыми потребностями, выявленных при их 
участии; 

 g) дальнейшая проработка вариантов действий по обеспечению безо-
пасности и гражданского и гуманитарного характера лагерей и поселений бе-
женцев, а также безопасности в районах, куда возвращаются беженцы, и даль-
нейшее изучение конкретных путей улучшения охраны и повышения безопас-
ности персонала УВКБ и другого гуманитарного персонала, работающего с 
беженцами и возвращенцами. В этой связи надлежащее внимание должно уде-
ляться обязанности должностных лиц Организации Объединенных Наций в 
полной мере соблюдать при исполнении своих обязанностей законы и правила 
государств-членов и добросовестно выполнять свои обязанности по отноше-
нию к Организации;  

 h) систематический контроль за выполнением соответствующих реко-
мендаций, содержащихся в планах действий, принятых на недавних междуна-
родных конференциях, особенно в плане действий по достижению целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и вовлечение 
других гуманитарных организаций и организаций по вопросам развития, как 
национальных, так и международных, в деятельность по оказанию помощи бе-
женцам, возвращенцам, лицам без гражданства, внутренне перемещенным ли-
цам и принимающим общинам и поиску долговременных решений; 

 i) осуществление информационно-пропагандистской деятельности в 
целях предупреждения и сокращения безгражданства, а также защиты лиц без 
гражданства на основе поощрения присоединения государств к соответствую-
щим международным документам и совместной работы с государствами для 
оказания содействия лицам без гражданства в получении, восстановлении или 
подтверждении гражданства. 

21.7 На межправительственном уровне руководство программой осуществ-
ляет Исполнительный комитет Программы Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, действующий в соответствии со 
своим кругом ведения, утвержденным Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 1166 (XII). Во исполнение просьбы Генеральной Ассамблеи, содержащейся 
в этой резолюции, Экономический и Социальный Совет в своей резолюции 672 
(XXV) учредил Исполнительный комитет Программы Верховного комиссара, 
который приступил к работе 1 января 1959 года. Подтвердив установленный 
Генеральной Ассамблеей круг ведения Исполнительного комитета, Совет по-
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становил, что Комитет, на который возлагаются задачи, изложенные в резолю-
ции 1166 (XII), должен: а) определять общие руководящие принципы, которых 
должен придерживаться Верховный комиссар при планировании, разработке и 
осуществлении программ и проектов, необходимых для того, чтобы облегчить 
разрешение проблем, о которых говорится в резолюции 1166 (XII); b) рассмат-
ривать не реже одного раза в год вопрос об использовании денежных средств, 
предоставленных Верховному комиссару, а также программы и проекты, пред-
лагаемые или осуществляемые Управлением Верховного комиссара; и с) иметь 
полномочия изменять и окончательно утверждать порядок использования де-
нежных средств, а также программы и проекты, упомянутые в подпунктах (а) и 
(b) выше. В своих последующих резолюциях Генеральная Ассамблея, Эконо-
мический и Социальный Совет и Исполнительный комитет Программы Вер-
ховного комиссара призывали Управление к тому, чтобы в контексте своего ос-
новного мандата оно оказывало помощь и другим группам лиц, относимым к 
сфере ведения Верховного комиссара. Хотя Исполнительный комитет был уч-
режден Экономическим и Социальным Советом, который назначает его членов, 
он функционирует как вспомогательный орган Генеральной Ассамблеи и явля-
ется ключевым руководящим органом УВКБ. Ежегодный цикл совещаний Ис-
полнительного комитета состоит из одной ежегодной пленарной сессии и ряда 
межсессионных совещаний Постоянного комитета. Доклады о работе сессий 
Исполнительного комитета представляются Генеральной Ассамблее в виде до-
бавлений к докладу Верховного комиссара. В соответствии с резолюцией 
66/134 Генеральной Ассамблеи об увеличении членского состава Комитета 
число членов Комитета может быть увеличено с 85 до 87 государств. 

21.8 Верховный комиссар, избираемый Генеральной Ассамблеей по рекомен-
дации Генерального секретаря, осуществляет общее руководство и текущее 
управление деятельностью по линии настоящей программы и надзор за ней. 
Функции Верховного комиссара изложены в приложении к уставу УВКБ. Со-
действие Верховному комиссару оказывают заместитель Верховного комиссара 
и два помощника Верховного комиссара — по вопросам защиты и оперативной 
деятельности. 
 

Цель Организации: обеспечение международной защиты беженцев и других лиц, 
проблемами которых занимается Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, и окончательное решение их проблем 
во взаимодействии с государствами и другими организациями, в том числе посредством 
оказания гуманитарной помощи 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Улучшение общей ситуации с защитой 
беженцев и других лиц, нуждающихся в 
помощи 

a) i) Увеличение числа стран, ратифициро-
вавших конвенции о безгражданстве 1954 и 
1961 годов или присоединившихся к ним 

  ii) Увеличение числа стран, ратифициро-
вавших Конвенцию 2009 года о защите 
внутренне перемещенных лиц в Африке и 
оказании им помощи или присоединивших-
ся к ней 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Расширение участия представителей 
правительств и партнеров в учебных меро-
приятиях, посвященных международным 
стандартам защиты 

b) Справедливое и эффективное рас-
смотрение заявок беженцев и других лиц, 
нуждающихся в защите, и оформление со-
ответствующих документов 

b) i) Увеличение доли беженцев и лиц, 
ищущих убежища, которые регистрируются 
в индивидуальном порядке 

 ii) Увеличение доли беженцев и других 
лиц, нуждающихся в помощи, которым вы-
даются индивидуальные удостоверения 
личности и документы о гражданском со-
стоянии 

c) Улучшение ситуации с защитой бе-
женцев и других лиц, нуждающихся в по-
мощи, особенно женщин и детей, от наси-
лия и эксплуатации 

c) i) Увеличение числа операций УВКБ, в 
рамках которых предоставляется более эф-
фективная поддержка жертвам сексуального 
и гендерного насилия 

 ii) Увеличение доли беспризорных и раз-
лученных с родителями детей, в интересах 
которых начато осуществление процедур 

d) Удовлетворение базовых потребно-
стей беженцев и других лиц, нуждающихся 
в помощи, и оказание им необходимых ус-
луг без дискриминации и со строгим уче-
том возраста, пола и физического состоя-
ния 

d) i) Увеличение числа лагерей, в которых 
показатели общего острого недоедания со-
ответствуют минимальным стандартам 

 ii) Увеличение доли семей беженцев и 
других лиц, нуждающихся в помощи, жи-
вущих в нормальных жилищах 

 iii) Увеличение числа стран с показателями 
смертности среди детей в возрасте до пяти 
лет, нуждающихся в помощи в пределах до-
пустимых норм 

 iv) Увеличение доли детей беженцев в воз-
расте 6–13 лет, зачисленных в школы 

e) Равное участие беженцев и других 
лиц, нуждающихся в помощи — как муж-
чин, так и женщин, — в жизни общин и 
содействие их переходу на самообеспече-
ние 

e) i) Увеличение числа мест, в которых 50 
процентов активного состава руководящих 
структур составляют женщины 

 ii) Увеличение числа операций УВКБ, в 
рамках которых осуществляются всеобъем-
лющие стратегии в целях содействия пере-
ходу беженцев и других соответствующих 
лиц на самообеспечение 

f) Прогресс в поиске долговременных 
решений проблем беженцев при постоян-
ном международном сотрудничестве 

f) i) Увеличение числа стран, в которых 
УВКБ и другие учреждения совместно раз-
рабатывают программы в целях нахождения 
долгосрочных решений в интересах бежен-
цев и других соответствующих лиц 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Увеличение доли лиц, которые отпра-
вились для расселения, среди лиц, подавших 
заявления 

 iii) Увеличение доли операций УВКБ в 
поддержку национальных органов власти, 
включающих интеграцию беженцев на мес-
тах 

g) Укрепление партнерского взаимодей-
ствия и потенциала в плане оперативного 
реагирования в интересах максимально 
полного удовлетворения потребностей ну-
ждающихся в помощи 

g) i) Увеличение доли средств бюджета 
УВКБ, осваиваемых с привлечением парт-
неров 

 ii) Увеличение доли чрезвычайных ситуа-
ций, в которых предоставление защиты и 
помощи начинается в течение трех первых 
дней с момента возникновения чрезвычай-
ной ситуации 

  iii) Увеличение числа сотрудников (в том 
числе партнеров), развернутых в районы 
чрезвычайных ситуаций 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

21.9 Общую ответственность за осуществление настоящей программы несут 
региональные бюро УВКБ; Отдел международной защиты; Отдел вспомога-
тельного обслуживания программ и управления; Отдел по чрезвычайным си-
туациям, безопасности и снабжению; и Отдел финансового и административ-
ного управления. В ходе реализации ожидаемых достижений на 2014–2015 го-
ды Управление будет стремиться к улучшению подотчетности, финансового и 
программного контроля, а также управления рисками. Управление будет про-
должать осуществление реформ, связанных с внедрением Международных 
стандартов учета в государственном секторе (МСУГС), по всем направлениям 
своей деятельности и систематически поощрять инновации в разработке и 
осуществлении программ и управлении ими. 

21.10 Будет по-прежнему поощряться присоединение к Конвенции о статусе 
беженцев 1951 года и Протоколу к ней 1967 года, а также к Конвенции о стату-
се апатридов 1954 года и Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года. 
Контроль за соблюдением государствами международных правовых стандартов 
обращения с беженцами, и особенно основополагающих принципов предос-
тавления убежища и невыдворения, будет способствовать подлинной реализа-
ции прав беженцев в соответствующих государствах. Для этого необходимо бу-
дет обеспечить, в частности, чтобы государства ввели справедливые и эффек-
тивные процедуры определения статуса беженца и обеспечили всем лицам, 
ищущим международной защиты, доступ к этим процедурам и механизмам. 
УВКБ и его партнеры активизировали работу по обеспечению защиты и орга-
низации оперативных услуг в государствах, в которых механизмы защиты еще 
не созданы. Будет уделяться внимание решению требующих особого подхода 
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вопросов, связанных с возрастом, полом и культурным разнообразием лиц, на 
которых распространяются государственные системы и процедуры предостав-
ления убежища. Управление будет предоставлять соответствующую учебную 
подготовку и услуги по наращиванию потенциала и повышению уровня знаний 
в том, что касается определения статуса беженца. УВКБ будет сотрудничать с 
правительствами в целях повышения степени осведомленности о том, что осу-
ществляемое в той или иной форме преследование по признаку гендерной 
принадлежности может быть основанием для предоставления статуса беженца. 

21.11 Управление будет продолжать поощрять государства к обеспечению за-
щиты беженцев и других лиц, нуждающихся в помощи, в контексте более ши-
роких миграционных перемещений. Отправной точкой для деятельности УВКБ 
в этой области будет план действий из десяти пунктов по защите беженцев и 
решению проблемы смешанной миграции, предусматривающий базовый набор 
инструментов защиты, которые можно интегрировать в общие стратегии в об-
ласти миграции, учитывающие потребности в международной защите и обес-
печивающие выработку решений для разных категорий лиц в контексте сме-
шанных миграционных перемещений. Аналогичным образом, поскольку зна-
чительная часть миграционных маршрутов пролегает по морю, УВКБ будет 
продолжать заниматься проблемами высадки смешанных групп мигрантов на 
берег и поиском решений для лиц, спасенных на море или обнаруженных на 
борту без проездных документов и нуждающихся в международной защите. 

21.12 Для более эффективного удовлетворения потребностей женщин, детей и 
подростков из числа беженцев в защите будут предприниматься более целена-
правленные усилия по повышению приоритетности политики и руководящих 
принципов, касающихся этих групп беженцев, чему должна способствовать ра-
бота специально подготовленных междисциплинарных страновых групп 
УВКБ. Управление будет активизировать усилия по предоставлению детям из 
числа беженцев надлежащих возможностей в плане получения образования. 

21.13 Еще одним средством достижения заявленной цели будет пропаганда и 
распространение, совместно с неправительственными организациями, научны-
ми учреждениями и другими соответствующими структурами, объединяющими 
должностных лиц из государственного и негосударственного секторов, норм 
беженского права и принципов защиты, в частности посредством обучения. 
Кроме того, при обеспечении защиты внутренне перемещенных лиц УВКБ бу-
дет действовать исходя из критериев, установленных в соответствующих резо-
люциях Генеральной Ассамблеи, и в тесном сотрудничестве с другими соот-
ветствующими организациями и учреждениями. Для активизации работы по 
международной защите беженцев УВКБ продолжит наращивать партнерские 
связи и развивать сотрудничество в области защиты беженцев с широким кру-
гом заинтересованных субъектов. 

21.14 УВКБ будет осуществлять ряд стратегий, призванных обеспечить опти-
мальную увязку его оперативных задач и ресурсов с потребностями беженцев и 
других лиц, нуждающихся в помощи. Опираясь на положительные результаты, 
которые дало комплексное и всеохватывающее планирование, Управление бу-
дет следить за тем, чтобы потребности и возможности мужчин, женщин и де-
тей, нуждающихся в помощи, были главным ориентиром при разработке про-
грамм. Это будет предполагать применение на всех участках работы Управле-
ния различных стандартов и показателей для выявления пробелов в деле обес-
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печения защиты и оказания помощи и направления ресурсов на соблюдение 
приемлемых стандартов в критических ситуациях. Для улучшения общего ана-
лиза и оценки результатов будут систематизированы механизмы учета опера-
тивных данных, включая демографическую информацию и сведения о регист-
рации и профилировании, а также ситуационного анализа и планирования. Бу-
дет укреплен потенциал в плане анализа рабочих процессов в целях улучшения 
общего анализа и оценки результатов. 

21.15 УВКБ будет укреплять стратегии, направленные на решение проблемы 
перемещения городского населения, на основе повышения качества данных о 
перемещенных лицах в городских районах, расширения партнерских связей и 
укрепления принципов деятельности в целях обеспечения защиты и решения 
проблем. Управление будет работать над повышением эффективности соци-
ально-экономических оценок, содействовать развитию предпринимательства и 
расширять доступ к общинным технологиям в городских районах. Оно будет 
налаживать партнерские связи с правительствами в целях расширения доступа 
городских беженцев к медицинскому обслуживанию, медицинскому страхова-
нию и надлежащему жилью. 

21.16 В своей работе Управление будет принимать во внимание результаты 
осуществления стратегических планов на 2008–2012 годы в таких областях, 
как борьба с ВИЧ/СПИДом и малярией, питание и продовольственная безопас-
ность, репродуктивное здоровье и водоснабжение и санитария, с тем чтобы 
стратегии и программы в области профилактики, ухода и лечения соответство-
вали международным стандартам на всех этапах цикла работы с перемещен-
ным населением. Это позволит укрепить механизмы контроля за соблюдением 
стандартов в других ключевых областях, в том числе на основе внедрения сис-
темы контроля за водными ресурсами, санитарией и гигиеной. Будет осущест-
вляться стратегия УВКБ в области жилья в целях повышения качества убежищ, 
предоставляемых в чрезвычайных ситуациях, и временных убежищ, в том чис-
ле на основе разработки инновационных, экономически эффективных, легких и 
удобных в обращении заменителей палаток. УВКБ будет по-прежнему уделять 
первоочередное внимание охране окружающей среды и устойчивому управле-
нию ресурсами в своих программах. 

21.17 Центральное место в программе работы будет занимать нахождение дол-
госрочных решений для миллионов беженцев и внутренне перемещенных лиц. 
Управление будет изыскивать возможности для разрешения сохраняющихся на 
протяжении длительного времени сложных ситуаций, связанных с перемеще-
нием населения, которые требуют применения комплексных, а зачастую и ре-
гиональных подходов на основе добровольного возвращения и, где это уместно 
и целесообразно, местной интеграции и расселения. УВКБ будет также рабо-
тать с партнерами в целях обеспечения того, чтобы долгосрочные решения 
проблем, связанных с перемещением населения, являлись частью более широ-
ких программ в областях развития и миростроительства. В целях повышения 
степени самообеспеченности населения в ожидании решения проблем УВКБ 
будет активизировать осуществление мер по обеспечению средств к существо-
ванию, включая профессиональную подготовку и обучение навыкам; расши-
рять поддержку сельского хозяйства, животноводства и рыбного хозяйства; а 
также расширять доступ к финансовым услугам или услугам в области микро-
финансирования. 
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21.18 Одной из приоритетных задач Управления будет налаживание оператив-
ных и стратегических партнерских взаимоотношений в качестве средства 
улучшения защиты, повышения эффективности и укрепления потенциала ме-
стных структур в плане принятия ответных мер. Управление будет и дальше 
укреплять свои рамочные основы для сотрудничества с партнерами по осуще-
ствлению и поощрять осуществление своих программ на основе партнерских 
связей, уделяя особое внимание поддержке национальных партнеров. Оно бу-
дет также укреплять свой потенциал в целях управления информацией, обес-
печения координации и предоставления поддержки, с тем чтобы содействовать 
развитию более предсказуемого межучрежденческого сотрудничества при бо-
лее строгом соблюдении принципов подотчетности. 

21.19 Под эффективным руководством Отдела чрезвычайной помощи, безо-
пасности и снабжения, выполняющего роль координационного механизма в 
чрезвычайных ситуациях, Управление будет по-прежнему повышать степень 
своей готовности к чрезвычайным ситуациям и укреплять потенциал в плане 
принятия мер реагирования. Общая стратегия будет заключаться в поддержке 
полевых операций на основе применения последовательного общеорганизаци-
онного подхода к принятию мер реагирования с использованием наиболее под-
ходящих ресурсов, имеющихся у организации, в целях удовлетворения потреб-
ностей по каждой из операций по оказанию чрезвычайной помощи и обеспече-
ния предсказуемой, эффективной и своевременной поддержки в том, что каса-
ется персонала, цепи поставок и поддержания безопасности. В период 2014–
2015 годов основное внимание будет уделяться укреплению потенциала стар-
ших руководителей в плане осуществления операций по оказанию чрезвычай-
ной помощи, обеспечению более оперативного и эффективного предоставления 
помощи УВКБ, особенно в чрезвычайных ситуациях, и предоставлению анали-
тических консультаций по вопросам безопасности в целях обеспечения воз-
можностей для проведения операций даже в тех районах, где сохраняются ос-
таточные риски. УВКБ будет по-прежнему расширять масштабы стратегиче-
ских партнерств в целях укрепления потенциала и расширения сетей знаний, с 
тем чтобы использовать их для реагирования на чрезвычайные ситуации. 
УВКБ будет по-прежнему совершенствовать свои стратегии, инструменты и 
инициативы/учебные мероприятия по наращиванию потенциала в целях пре-
доставления чрезвычайной помощи и поддержания безопасности для обеспе-
чения того, чтобы его сотрудники и партнеры были в максимально возможной 
степени подготовлены и оснащены для работы. 
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Конвенции и декларации, принятые на конференциях 
 

Конвенция о статусе беженцев (1951 год) и Протокол к ней (1967 год) 

Конвенция о статусе апатридов (1954 год) 

Конвенция о сокращении безгражданства (1961 год) 

Конвенция Организации африканского единства, регулирующая специфиче-
ские аспекты проблемы беженцев в Африке (1969 год) 

Картахенская декларация по беженцам (1984 год) 
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Конвенция о правах ребенка (резолюция 44/25 Генеральной Ассамблеи) 
(1989 год) 

Принятая в Сан-Хосе Декларация о беженцах и перемещенных лицах 
(1994 год) 

Конвенция Африканского союза о предоставлении защиты и оказании помощи 
внутренне перемещенным лицам в Африке (2009 год) 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

319 A (IV) Беженцы и бесподданные 

428 (V) Устав Управления Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев 

538 B (VI) Помощь беженцам и их защита 

1166 (XII) Международная помощь беженцам, состоящим на попечении 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев 

50/152 Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев 

58/153 Осуществление мер, предложенных Верховным комиссаром 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев в целях 
повышения возможностей его Управления выполнять его ман-
дат 

66/133 Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев 

66/134 Расширение членского состава Исполнительного комитета 
Программы Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев 

66/135 Помощь беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам в 
Африке 

 

  Исполнительный комитет 
 

A/AC.96/965/Add.1 Программа по вопросу о защите 
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Программа 22 
 

  Палестинские беженцы 
 
 

  Общая направленность 
 
 

22.1 Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) было учреждено 
в рамках системы Организации Объединенных Наций в качестве вспомога-
тельного органа Генеральной Ассамблеи резолюцией 302 (IV) Ассамблеи, в ко-
торой Агентству было поручено оказывать помощь палестинским беженцам. С 
1950 года, когда БАПОР приступило к работе, оно постоянно адаптирует и рас-
ширяет свои программы для удовлетворения, в пределах имеющихся ресурсов, 
все более сложных потребностей беженцев и обеспечения им определенной 
защиты и стабильности в условиях хронического конфликта в регионе. Оно го-
тово продолжать свою деятельность в двухгодичном периоде 2014–2015 годов 
в соответствии с трехгодичным мандатом, предоставляемым для него Ассамб-
леей. 

22.2 БАПОР подотчетно непосредственно Генеральной Ассамблее. Общие 
консультативные услуги и поддержку Генеральному комиссару БАПОР в от-
ношении программ и деятельности БАПОР оказывает Консультативная комис-
сия в составе 28 членов (25 членов и 3 наблюдателя), в которую входят пред-
ставители основных доноров Агентства и правительств принимающих стран. В 
резолюции 3331 B (XXIX) Ассамблея постановила, что расходы на зарплату 
международному персоналу, находящемуся на службе БАПОР, которые в ином 
случае покрывались бы за счет добровольных взносов, с 1 января 1975 года 
должны финансироваться из регулярного бюджета Организации Объединенных 
Наций в течение срока действия мандата Агентства. 

22.3 Задача БАПОР заключается в том, чтобы помочь палестинским бежен-
цам достичь, в соответствии с согласованными на международном уровне це-
лями и стандартами, полной реализации своего потенциала человеческого раз-
вития в тех тяжелых условиях, в которых они живут. 

22.4 В ходе двухгодичного периода 2014–2015 годов БАПОР намерено и да-
лее укреплять свою систему управления и оказания услуг, концентрируясь в 
приоритетном порядке на качестве услуг, доступе к наиболее нуждающимся 
беженцам и расширении охвата обслуживания. В рамках подхода к планирова-
нию, лежащего в основе его среднесрочной стратегии на 2010–2015 годы, 
Агентство определило три цели в области развития человеческого потенциала: 
долгая и здоровая жизнь; приобретение знаний и навыков; а также достойный 
уровень жизни. Прогресс в достижении этих целей будет определять ход его 
работы в рамках двухгодичного периода 2014–2015 годов. Двухгодичный план 
БАПОР на 2014–2015 годы представляется с учетом этих целей.  

22.5 В рамках этих трех целей БАПОР намерено реализовать свои задачи пу-
тем сохранения и повышения качества услуг в области образования и охраны 
здоровья, чрезвычайной помощи и социальной поддержки, микрофинансиро-
вания и защиты в интересах палестинских беженцев в Иордании, Ливане, Си-
рийской Арабской Республике, на Западном берегу и в секторе Газа, общая 
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численность которых к 2013 году, по прогнозам, достигнет 5 миллионов чело-
век. 

22.6 С 2000 года Агентство оказывает в районе проведения своих операций 
чрезвычайную помощь беженцам, находящимся в бедственном положении 
вследствие вооруженных конфликтов, в том числе военных действий, ограни-
чений на деятельность гуманитарных организаций и сохраняющихся экономи-
ческих трудностей на оккупированной палестинской территории и в Ливане. 
Чрезвычайную помощь в рамках этой программы ежегодно получают свыше 
одного миллиона беженцев. БАПОР будет продолжать оказывать такие услуги 
по мере необходимости, а также в исключительных случаях на временной ос-
нове, как это предусматривается Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 2252 
(ES-V) и ее последней резолюции 66/73, будет оказывать услуги лицам, не яв-
ляющимся беженцами, которые оказались вынужденными переселенцами и 
остро нуждаются в постоянной помощи. 

22.7 БАПОР также продолжит работу по внедрению гендерного подхода в 
свою деятельность и удовлетворению потребностей детей и уязвимых групп из 
числа беженцев и дальнейшему совершенствованию принимаемых им мер по 
защите, разработке программ, операций и агитационных мероприятий, что 
приблизит Агентство к выполнению его обязательств, вытекающих из соответ-
ствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, норм международного гумани-
тарного права, Пекинской платформы действий, Конвенции о правах ребенка, 
Конвенции о правах инвалидов и других соответствующих международных до-
кументов. 

22.8 Реализация программ БАПОР почти полностью финансируется за счет 
добровольных взносов. Ему приходится преодолевать трудности, связанные не 
только с хронической нехваткой средств, но и финансовой неопределенностью, 
обусловленной экономической и политической нестабильностью. Агентство 
будет продолжать поиск дополнительных ресурсов, необходимых ему для по-
вышения качества услуг, оказываемых беженцам, при сохранении установки на 
затратоэффективное использование средств и оперативной гибкости, необхо-
димой для оказания палестинским беженцам помощи при возникновении не-
предвиденных обстоятельств, угрожающих их жизни и способных лишить их 
источников средств к существованию. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Долгая и здоровая жизнь 
 
 

Цель Организации: обеспечение защиты, сохранения и укрепления здоровья палестинских 
беженцев 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Всеобщий доступ к качественному и 
полноценному базовому медицинскому об-
служиванию 

a) Сокращение доли прописываемых антибио-
тиков 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Постоянная защита и укрепление здо-
ровья семьи 

b) Процентная доля женщин по меньшей мере 
4 раза обращавшихся к врачу в дородовой пери-
од 

с) Гарантированная профилактика и кон-
троль заболеваемости 

с) i) Показатели иммунизации от заболева-
ний, поддающихся профилактике с помо-
щью вакцин 

  ii) Процентная доля жилищ, подключен-
ных к коммунальной системе водоснабже-
ния 

  iii) Увеличение доли жилищ, подключен-
ных к коммунальной системе канализации 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

22.9 Стратегия достижения цели включает: 

 а) повышение качества и экономичности базового медицинского об-
служивания в целях удовлетворения стандартам, предусмотренным руководя-
щими принципами Всемирной организации здравоохранения и целям в области 
развития, сформулированным в Декларации тысячелетия; 

 b) сосредоточение внимания на мерах профилактики через обмен пере-
довым опытом и его внедрение, расширение партнерства с заинтересованными 
сторонами и, при условии наличия финансовых ресурсов, инвестирования в 
развитие потенциала; 

 с) проведение системного гендерного анализа, внедрение гендерно-
чувствительного подхода при оказании услуг, а также разработка мероприятий, 
направленных на расширение доступа к уязвимым группам населения и лицам 
с особыми потребностями; 

 d) поддержание приемлемых санитарно-гигиенических условий в лаге-
рях беженцев, включая обеспечение адекватных систем водоснабжения, кана-
лизации и отвода сточных вод, либо при прямой поддержке, либо при содейст-
вии муниципальных партнерских служб. Для этого будут проводиться профи-
лактические и поддерживающие мероприятия, а именно: иммунизация от забо-
леваний, поддающихся профилактике с помощью вакцин, мониторинг заболе-
ваний, анализ причин вспышек заболеваемости и профилактика туберкулеза, а 
также эксплуатация и техническое обслуживание систем водоснабжения и са-
нитарии либо непосредственно, либо при содействии муниципальных партнер-
ских служб.  
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  Подпрограмма 2 
Приобретение знаний и навыков 
 
 

Цель Организации: удовлетворение основных потребностей палестинских беженцев 
в области образования, в частности потребностей детей и молодежи, а также расширение их 
возможностей в этой сфере 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Всеобщий охват начальным образова-
нием и всеобщий доступ к нему 

a) i) Сокращение доли прекративших обу-
чение среди учащихся начального цикла 
школьного образования 

  ii) Сокращение доли прекративших обу-
чение среди учащихся подготовительного 
цикла школьного образования 

b) Повышение качества образования и 
его эффективности в соответствии с уста-
новленными стандартами 

b) Повышение процентного увеличения сред-
невзвешенного показателя успеваемости уча-
щихся по результатам контрольных работ 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

22.10 Стратегия достижения цели включает в себя: 

 a) обеспечение постоянного доступа к программам начального образо-
вания для всех детей в учебных заведениях Агентства; 

 b) обеспечение полного гендерного паритета в школах БАПОР;  

 c) укрепление базы исследований и разработок в поддержку формиро-
вания политики и принятия обоснованных решений;  

 d) разработку политики, стратегий и механизмов, позволяющих создать 
такие условия организации процесса преподавания, овладения знаниями и 
классной формы обучения, которые способствуют повышению качества обра-
зования; 

 e) установление рабочих отношений с министерствами образования и 
использование потенциала целого ряда партнеров для повышения качества 
оказания услуг; 

 f) использование возможностей внедрения инновационных методов и 
новых подходов, которые будут способствовать повышению качества и доступ-
ности обучения, в том числе благодаря более эффективному выполнению про-
грамм и расширению контактов между школой и обществом. 
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  Подпрограмма 3 
Достойный уровень жизни 
 
 

Цель Организации: повышение уровня жизни и поощрение прав палестинских беженцев 
через оказание услуг малоимущим и уязвимым группам населения 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Сокращение масштабов нищеты среди 
наименее обеспеченных палестинских бе-
женцев 

a) Обеспечение социальной защиты через сеть 
БАПОР большему количеству малоимущих бе-
женцев 

b) Расширение всеобщей доступности 
финансовых и кредитно-сберегательных 
услуг 

b) i) Увеличение суммы выданных займов 

 ii) увеличение количества выданных кре-
дитов 

c) Повышение уровня квалификации и 
расширение возможностей трудоустройст-
ва палестинских беженцев 

c) Увеличение числа юношей и девушек — 
выпускников учебных заведений, принятых на 
работу в течение  
12 месяцев после окончания учебы 

d) Постоянное обустройство лагерей и 
модернизация не отвечающей требованиям 
инфраструктуры и жилья 

d) Увеличение числа семей беженцев, живу-
щих в жилых помещениях низкого качества, ко-
торые улучшили свои жилищные условия (за 
исключением временного жилья в Газе и лагере 
Нахр-эль-Барид в Ливане) 

e) Защита и продвижение прав палестин-
ских беженцев 

e) i) Более высокий процент обращений 
БАПОР по поводу прав человека, которые 
получают положительный ответ со стороны 
властей или другой целевой аудитории 

  ii) Более высокая степень соблюдения 
стандартов защиты БАПОР 

f) Расширение возможностей беженцев 
планировать и осуществлять на постоян-
ной основе мероприятия по социальной 
поддержке в своих общинах 

f) Процентная доля организаций в общинах, 
повысивших эффективность своей работы 

g) Регистрация палестинских беженцев и 
их прав на получение помощи от БАПОР в 
соответствии с принятыми международ-
ными стандартами 

g) Сохранение на прежнем уровне процентной 
доли новых регистраций, соответствующих 
стандартам БАПОР 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

22.11 Стратегия достижения цели включает: 

 a) внедрение подхода, учитывающего интересы малоимущих и направ-
ленного на повышение целенаправленности и охвата услуг Агентства, с тем 



A/67/6/Rev.1  
 

598 13-23620 
 

чтобы помочь наименее обеспеченным беженцам удовлетворять свои элемен-
тарные потребности; 

 b) совершенствование практической работы, укрепление партнерских 
отношений и улучшение внутренней координации функционирования системы 
социальной поддержки Агентства и его программ чрезвычайной помощи; 

 с) обеспечение включения в деятельность Агентства мероприятий по 
гендерным вопросам и вопросам прав человека через их актуализацию и реа-
лизацию инициатив в интересах женщин, инвалидов, молодежи и других уяз-
вимых групп; 

 d) создание общедоступных автономных в оперативном отношении 
финансовых систем, обслуживающих наиболее уязвимые группы населения, 
особенно женщин, молодежь и малоимущих, через расширение программы 
Агентства по микрокредитованию, а также через диверсификацию спектра ус-
луг;  

 е) улучшение профессионально–технической подготовки с целью по-
мощи беженцам, особенно уязвимым группам, в получении доступа к высоко-
оплачиваемым и достойным рабочим местам с помощью адаптации учебных 
программ, чтобы более гибко реагировать на требования рынка трудовых ре-
сурсов, а также более эффективно использовать существующую материальную 
базу; 

 f) ремонт жилья, находящегося в неудовлетворительном состоянии, в 
целях оказания в приоритетном порядке помощи наиболее уязвимым группам 
беженцев, а также заострение внимания на повышении качества наиболее вет-
хого жилья до приемлемого уровня. Будет использован двуединый подход: 
включение восстановления жилищ в комплексные планы по улучшению усло-
вий в лагерях беженцев и восстановление жилищ, требующих ремонта в пер-
вую очередь; 

 g) разработку и укрепление сети контактов с соответствующими вла-
стями на всех уровнях и систематическое обсуждение с этими властями кон-
кретных случаев нарушений прав палестинских беженцев; 

 h) двустороннюю и многостороннюю информационно-пропагандист-
скую работу в поддержку палестинских беженцев в целях соблюдения соответ-
ствующих аспектов международного права; 

 i) разработку и осуществление политики в области прав человека и 
программ подготовки учителей для повышения качества преподавания и обу-
чения по проблематике прав человека в школах Агентства; 

 j) укрепление организационной базы беженских организаций в области 
поощрения и поддержки действий на уровне общин; 

 k) соблюдение соответствующих международных стандартов при реги-
страции беженцев и определении их права на помощь со стороны БАПОР. 
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  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

302 (IV) Помощь палестинским беженцам 

2252 (ES-V) Гуманная помощь 

2256 (XXV) Создание Рабочей группы по вопросу финансирования Ближ-
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Программа 23 
 

  Гуманитарная помощь 
 
 

  Общая направленность 
 
 

23.1 Общая цель данной программы заключается в обеспечении своевремен-
ных, согласованных и скоординированных действий международного сообще-
ства в связи со стихийными бедствиями и чрезвычайными ситуациями и содей-
ствии плавному переходу от оказания чрезвычайной помощи к восстановлению 
и развитию. Юридическим основанием и мандатом для этой программы явля-
ется резолюция 46/182 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея изложила 
руководящие принципы гуманитарного реагирования. В этой резолюции была 
дополнительно подчеркнута важность решений и резолюций, ранее принятых 
Ассамблеей и Экономическим и Социальным Советом и касающихся гумани-
тарной помощи и руководящей роли Генерального секретаря в деле реагирова-
ния на стихийные бедствия и другие чрезвычайные гуманитарные ситуации. 
Этот мандат подтверждался и расширялся другими резолюциями Ассамблеи, 
Экономического и Социального Совета и Совета Безопасности. Ответствен-
ность за осуществление программы и достижение ее целей сообразно усилиям 
по повышению предсказуемости, подотчетности и взаимодействия в гумани-
тарном реагировании несет Управление по координации гуманитарных вопро-
сов. 

23.2 Стратегия осуществления программы основывается на следующих эле-
ментах: разработке и содействии осуществлению общей политики системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и ее партнеров в отношении гуманитарных 
вопросов; мобилизации и координации помощи в чрезвычайных гуманитарных 
ситуациях; наращивании и задействовании потенциала Организации Объеди-
ненных Наций в целях ускорения оказания международной гуманитарной по-
мощи; укреплении политики и методов адаптации к изменению климата, ус-
тойчивого развития и охраны окружающей среды на основе практического 
уменьшения опасности бедствий; гуманитарной пропаганде; а также своевре-
менном предоставлении информации о чрезвычайных ситуациях и стихийных 
бедствиях. Главная ответственность за осуществление деятельности по умень-
шению опасности бедствий возложена на Межучрежденческий секретариат 
Международной стратегии уменьшения опасности бедствий. Управление по 
координации гуманитарных вопросов тесно сотрудничает с Управлением по 
координации оперативной деятельности в целях развития Программы развития 
Организации Объединенных Наций, Управлением по поддержке мирострои-
тельства и другими структурами системы Организации Объединенных Наций в 
целях содействия плавному переходу от оказания чрезвычайной помощи к вос-
становлению и развитию. Управление по координации гуманитарных вопросов 
также пропагандирует повышение готовности для более своевременного ока-
зания гуманитарной помощи в чрезвычайных ситуациях и вносит вклад в дос-
тижение этой цели на основе регионального сотрудничества в соответствии со 
своим мандатом. 

23.3 При выполнении своей задачи Управление по координации гуманитар-
ных вопросов неизменно стремится к достижению цели усиления гендерного 
равенства. Для этого Управление разработало стратегию обеспечения гендер-
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ного равенства, реализация которой осуществляется посредством выполнения 
его Плана действий по гендерным вопросам. Практическое руководство дея-
тельностью по гендерной проблематике, общей для всех направлений гумани-
тарной работы, целью которой является обеспечение наличия у женщин, дево-
чек, мальчиков и мужчин доступа к гуманитарной защите и помощи и возмож-
ностей пользоваться такой защитой и помощью, осуществляется с применени-
ем различных инструментов, таких как сборник рекомендаций по гендерным 
вопросам, справочник Межучрежденческого постоянного комитета по гендер-
ным аспектам гуманитарной деятельности и более эффективная система от-
слеживания средств, выделенных на гендерную деятельность, а также с при-
влечением советников по проекту создания резерва специалистов по гендер-
ным вопросам («ГенКап») и специалистов из ведущегося в рамках этого проек-
та списка. 
 
 

  Подпрограмма 1  
Политика и анализ 
 
 

Цель Организации: обеспечение стратегической и оперативной согласованности 
гуманитарного реагирования 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление координации с организа-
циями и подразделениями системы Орга-
низации Объединенных Наций, а также с 
Международным комитетом Красного Кре-
ста, Международной федерацией обществ 
Красного Креста и Красного Полумесяца, 
Международной организацией по мигра-
ции и соответствующими неправительст-
венными организациями 

a) Увеличение числа договоренностей, достиг-
нутых Межучрежденческим постоянным коми-
тетом в отношении надлежащих стандартов в 
целях укрепления координационных механиз-
мов и структур в Центральных учреждениях и 
на местах 

b) Совершенствование планирования, 
мониторинга и подотчетности Управления 
по координации гуманитарных вопросов во 
время бедствий и чрезвычайных ситуаций, 
в том числе на этапе перехода от оказания 
чрезвычайной помощи к развитию 

b) Доля выполненных гуманитарными учреж-
дениями рекомендаций по итогам межучреж-
денческих оценок 

c) Укрепление способности координато-
ров Организации Объединенных Наций по 
гуманитарным вопросам обеспечивать за-
щиту гражданских лиц 

c) Число координаторов-резидентов и коорди-
наторов по гуманитарным вопросам, обученных 
навыкам применения руководящих принципов в 
отношении защиты гражданских лиц 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

23.4 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сут Сектор разработки политики и исследований в Нью-Йорке и секретариат 
Межучрежденческого постоянного комитета в Женеве и Нью-Йорке. 
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23.5 Сектор разработки политики и исследований в Нью-Йорке и секретариат 
Межучрежденческого постоянного комитета в Женеве и Нью-Йорке продолжат 
разработку стратегической программы действий по оказанию гуманитарной 
помощи, отражающей формирующиеся тенденции и трудные задачи в гумани-
тарной области и способствующей согласованию позиций гуманитарных учре-
ждений на основе норм международного гуманитарного права, прав человека и 
руководящих принципов, содержащихся в приложении к резолюции 46/182 Ге-
неральной Ассамблеи. 

23.6 Сектор разработки политики и исследований в Нью-Йорке и секретариат 
Межучрежденческого постоянного комитета в Женеве и Нью-Йорке будут со-
действовать обеспечению стратегической и оперативной согласованности на 
основе дальнейшей разработки упорядоченных процедур и рамочных методо-
логических принципов для использования координаторами по гуманитарным 
вопросам, страновыми отделениями Управления по координации гуманитар-
ных вопросов и гуманитарной системой в целом с учетом конкретных потреб-
ностей пострадавшего населения и с признанием того, что в рамках всеобъем-
лющего и эффективного гуманитарного реагирования должно уделяться при-
стальное внимание, в частности, женщинам, престарелым и инвалидам. Сектор 
разработки политики и исследований в Нью-Йорке и секретариат Межучреж-
денческого постоянного комитета в Женеве и Нью-Йорке будут также играть 
ведущую роль в разработке межучрежденческих стратегий, методологических 
принципов и аналитических инструментов. Взаимодействие с партнерами, раз-
работка общей рамочной системы оценки потребностей, контроль и оценка 
помогут обеспечивать наличие более полной и точной информации для приня-
тия решений, касающихся использования ресурсов. Сектор разработки полити-
ки и исследований в Нью-Йорке и секретариат Межучрежденческого постоян-
ного комитета в Женеве и Нью-Йорке будут принимать меры для обеспечения 
прогресса в деле всестороннего учета гендерной проблематики при оказании 
гуманитарной помощи. Сектор разработки политики и исследований в 
Нью-Йорке и секретариат Межучрежденческого постоянного комитета в Жене-
ве и Нью-Йорке будут прилагать усилия для обеспечения того, чтобы гумани-
тарная деятельность по линии комплексного присутствия Организации Объе-
диненных Наций надлежащим образом координировалась и учитывала гумани-
тарные принципы в соответствии с опубликованной в 2006 году запиской Гене-
рального секретаря, касающейся руководящих принципов в отношении ком-
плексных миссий. Сектор разработки политики и исследований в Нью-Йорке и 
секретариат Межучрежденческого постоянного комитета в Женеве и 
Нью-Йорке будут разрабатывать памятные записки и диагностические методи-
ки для политических субъектов, в том числе для государств-членов и миро-
творцев, подлежащие использованию при осуществлении деятельности по ре-
гулированию кризисов в целях содействия учету важнейших гуманитарных со-
ображений. Кроме того, они будут оказывать содействие в разработке учебных 
программ и типовых порядков действий в целях обеспечения того, чтобы со-
трудники и другие участники, действующие в чрезвычайных ситуациях, имели 
представление об основных стратегиях, методологиях и процедурах оказания 
гуманитарной помощи и были способны гибко и надлежащим образом приме-
нять их в различных условиях. Сектор разработки политики и исследований в 
Нью-Йорке и секретариат Межучрежденческого постоянного комитета в Жене-
ве и Нью-Йорке будут помогать в определении подлежащих широкому распро-
странению передовых практических методов и новаторских подходов в целях 
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обоснования и определения стратегий, оперативных решений и мер по регули-
рованию кризисов. 

23.7 Кроме того, Сектор разработки политики и исследований в Нью-Йорке и 
секретариат Межучрежденческого постоянного комитета в Женеве и 
Нью-Йорке будут поддерживать и поощрять усилия правительств пострадав-
ших стран, по их просьбе, а также усилия учреждений, с одобрения прави-
тельств соответствующих стран, в целях оказания помощи внутренне переме-
щенным лицам и их защиты. Будет предоставляться поддержка в формирова-
нии эффективного потенциала планирования для управления переходом от 
чрезвычайной помощи к реконструкции и развитию. Кроме того, будут прила-
гаться усилия для обеспечения того, чтобы уроки, извлеченные из накопленно-
го опыта, использовались в целях повышения эффективности будущих меро-
приятий по оказанию гуманитарной помощи. Секретариат Межучрежденческо-
го постоянного комитета будет предоставлять Комитету поддержку в его уси-
лиях по обеспечению четко скоординированных международных мер в связи с 
гуманитарными кризисами. Для государств-членов будут проводиться регуляр-
ные брифинги, посвященные этой деятельности. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Координация гуманитарной деятельности и мер в связи 
с чрезвычайными ситуациями 
 
 

Цель Организации: своевременное принятие согласованных и пользующихся одинаковой 
поддержкой мер для облегчения страдания людей в связи со стихийными бедствиями и 
сложными чрезвычайными ситуациями 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более эффективное реагирование всех 
оперативных учреждений Организации 
Объединенных Наций на чрезвычайные 
гуманитарные ситуации 

a) Направление на места персонала для коор-
динации в связи с новыми и обостряющимися 
чрезвычайными ситуациями в течение семи 
дней 

b) Увеличение объема внебюджетных ре-
сурсов, выделяемых на цели гуманитарной 
деятельности, и возможностей в плане их 
гибкого использования 

b) i) Увеличение доли приоритетных секто-
ров/тематических блоков и чрезвычайных 
ситуаций, финансовые потребности которых 
удовлетворялись по меньшей мере на 50 
процентов 

  ii) Увеличение числа государств-членов, 
предоставляющих финансовые средства в 
соответствии с призывами к совместным 
действиям, относящимися к их регионам 

c) Своевременное и скоординированное 
использование средств из Центрального 
фонда реагирования на чрезвычайные си-
туации (СЕРФ) в странах, где только воз-
никли или уже давно существуют чрезвы-
чайные ситуации 

c) i) Объем средств за двухгодичный пери-
од, полученных по линии СЕРФ и предна-
значенных для удовлетворения потребно-
стей в связи с гуманитарными кризисами 

 ii) Доля проектных предложений по линии 
оперативного реагирования, утверждаемых 



A/67/6/Rev.1  
 

604 13-23620 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Координатором чрезвычайной помощи в те-
чение не более чем трех рабочих дней после 
их окончательного представления 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

23.8 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сут Отдел координации и реагирования и секретариат СЕРФ в Нью-Йорке и 
Сектор внешних сношений и мобилизации поддержки в Женеве. 

23.9 Отдел координации и реагирования и секретариат СЕРФ в Нью-Йорке и 
Сектор внешних сношений и мобилизации поддержки в Женеве будут консуль-
тировать Координатора чрезвычайной помощи по всем аспектам оперативного 
принятия решений в связи с чрезвычайными гуманитарными ситуациями, ис-
пользуя свои связи с координаторами-резидентами, координаторами по гума-
нитарным вопросам и подразделениями, обеспечивающими координацию на 
местах, во всем мире; мобилизовывать, согласовывать и координировать меж-
дународную гуманитарную помощь; действуя в сотрудничестве с Секцией го-
товности к чрезвычайным ситуациям и Межучрежденческим постоянным ко-
митетом, повышать готовность на основе оказания страновым группам помощи 
в составлении планов действий на случай непредвиденных ситуаций; руково-
дить работой межучрежденческих и междепартаментских миссий по оценке 
или принимать участие в их работе и своевременно предлагать системе Орга-
низации Объединенных Наций информацию и консультационную помощь по 
вопросам, связанным с деятельностью по оказанию гуманитарной помощи, в 
строгом соответствии с руководящими принципами, содержащимися в прило-
жении к резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи, и с резолюцией 58/114 Ас-
самблеи. 

23.10 Отдел координации и реагирования и секретариат СЕРФ в Нью-Йорке и 
Сектор внешних сношений и мобилизации поддержки в Женеве будут активно 
участвовать в обеспечении большей предсказуемости базы ресурсов для фи-
нансирования гуманитарной деятельности, чтобы иметь возможность опера-
тивно реагировать на новые или быстро обостряющиеся кризисные ситуации, в 
частности опираясь на Центральный фонд реагирования на чрезвычайные си-
туации. Отдел координации и реагирования и секретариат СЕРФ в Нью-Йорке 
и Сектор внешних сношений и мобилизации поддержки в Женеве будут обес-
печивать надлежащее применение руководящих принципов использования 
средств Фонда и принятие своевременных мер Координатором чрезвычайной 
помощи. Секретариат СЕРФ, прилагая усилия для обеспечения того, чтобы 
средства по линии этого фонда выделялись еще более оперативно и с учетом 
реальных потребностей, разработает необходимые показатели эффективности 
работы для контроля за отдачей от деятельности СЕРФ для получателей помо-
щи и удовлетворяющей их потребности гуманитарной системы. Отдел коорди-
нации и реагирования и секретариат СЕРФ в Нью-Йорке и Сектор внешних 
сношений и мобилизации поддержки в Женеве будут также обеспечивать под-
держку в целях укрепления сотрудничества между оказывающими помощь 
странами и странами-получателями помощи. 
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23.11 Отдел координации и реагирования и секретариат СЕРФ в Нью-Йорке и 
Сектор внешних сношений и мобилизации поддержки в Женеве будут стре-
миться к консолидации устойчивых партнерских отношений в поддержку мо-
билизации ресурсов для гуманитарных операций и содействовать укреплению 
и расширению связей с государствами-членами и региональными организа-
циями в стратегических и оперативных вопросах. Кроме того, Отдел коорди-
нации и реагирования и секретариат СЕРФ в Нью-Йорке и Сектор внешних 
сношений и мобилизации поддержки в Женеве будут продолжать оказывать 
поддержку сотрудничеству между государственным и частным секторами, на-
чатому на основе утвержденных в 2007 году Управлением по координации гу-
манитарных вопросов совместно со Всемирным экономическим форумом Ру-
ководящих принципов сотрудничества между государственным и частным сек-
торами в интересах гуманитарной деятельности. Для повышения гибкости и 
своевременности требуется повысить согласованность действий доноров и 
обеспечить быстрое выполнение принятых обязательств. Отдел координации и 
реагирования и секретариат СЕРФ в Нью-Йорке и Сектор внешних сношений и 
мобилизации поддержки в Женеве будут прилагать усилия в целях совершен-
ствования системы финансирования гуманитарной деятельности на основе 
разработки стандартов, а также создания упорядоченных и эффективных меха-
низмов осуществления деятельности и контроля за финансовой поддержкой в 
условиях чрезвычайных ситуаций. Стратегическое планирование дополняется 
разработкой совместных планов гуманитарной деятельности на основе сроч-
ных призывов и призывов к совместным действиям. В целях обеспечения зна-
чимости и эффективности деятельности Отдел координации и реагирования и 
секретариат СЕРФ в Нью-Йорке и Сектор внешних сношений и мобилизации 
поддержки в Женеве будут продолжать использовать уроки, извлеченные из 
накопленного опыта, для совершенствования процедур подготовки призывов к 
совместным действиям и срочных призывов, с тем чтобы содействовать созда-
нию более прочной, упорядоченной и четко регулируемой системы координа-
ции гуманитарной помощи. Отдел координации и реагирования и секретариат 
СЕРФ в Нью-Йорке и Сектор внешних сношений и мобилизации поддержки в 
Женеве будут обеспечивать реальное удовлетворение особых потребностей 
женщин и детей на основе использования дезагрегированных данных в про-
цессе подготовки призывов. 

23.12 Наконец, Отдел координации и реагирования и секретариат СЕРФ в 
Нью-Йорке и Сектор внешних сношений и мобилизации поддержки в Женеве 
будут продолжать работу по совершенствованию механизмов координации гу-
манитарной деятельности на страновом, региональном и международном 
уровнях в поддержку национальных усилий. Отдел координации и реагирова-
ния и секретариат СЕРФ в Нью-Йорке и Сектор внешних сношений и мобили-
зации поддержки в Женеве будут обеспечивать, чтобы вся деятельность по 
учебной подготовке координаторов-резидентов и координаторов по гуманитар-
ным вопросам включала подготовку к выполнению ими функций по разработке 
тематического подхода во взаимодействии с властями соответствующего госу-
дарства. В этой связи Отдел координации и реагирования и секретариат СЕРФ 
в Нью-Йорке и Сектор внешних сношений и мобилизации поддержки в Женеве 
будут обеспечивать наличие у всех их сотрудников на местах и у занимающих-
ся вопросами поддержки сотрудников в Центральных учреждениях соответст-
вующих знаний для оказания надлежащей поддержки деятельности по темати-
ческим блокам, осуществляемой на местном уровне. Отдел координации и реа-
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гирования и секретариат СЕРФ в Нью-Йорке и Сектор внешних сношений и 
мобилизации поддержки в Женеве будут также обеспечивать, чтобы координа-
торам-резидентам и координаторам по гуманитарным вопросам предоставля-
лись рекомендации по выполнению решений, принимаемых на межправитель-
ственных форумах в Организации Объединенных Наций. 
 
 

  Подпрограмма 3  
Уменьшение опасности стихийных бедствий 
 
 

Цель Организации: уменьшение риска и уязвимости, связанных с опасными природными 
явлениями, и ослабление последствий бедствий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей и привер-
женности в плане осуществления Хиогской 
рамочной программы действий на 2005–
2015 годы: создание потенциала противо-
действия бедствиям на уровне государств и 
общин и уменьшение опасности бедствий 

a) i) Увеличение числа стран, принимающих 
рамочные документы, стратегии или нацио-
нальные программы в области развития, на-
правленные на уменьшение опасности бед-
ствий 

 ii) Увеличение числа стран, сообщающих 
об успехах в деле осуществления Хиогской 
рамочной программы действий 

b) Укрепление способности стран пла-
нировать восстановительную деятельность 
после бедствий на всех уровнях 

b) i) Увеличение числа оценок потребностей 
после бедствия, проводимых правительст-
вами при поддержке со стороны Организа-
ции Объединенных Наций 

  ii) Увеличение числа стран, принимающих 
меры по уменьшению опасности бедствий в 
контексте планирования и операций по вос-
становлению после бедствий 

c) Увеличение объема инвестиций в про-
граммы и проекты по уменьшению опас-
ности бедствий и восстановлению после 
бедствий 

c) Увеличение числа программ и проектов по 
уменьшению опасности бедствий, финансируе-
мых правительствами и международным сооб-
ществом 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

23.13 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сут Международная стратегия уменьшения опасности бедствий и ее секретари-
ат. 

23.14 Международной стратегии уменьшения опасности бедствий поручено 
выполнять в рамках системы Организации Объединенных Наций функции под-
разделения, координирующего деятельность по уменьшению опасности бедст-
вий и обеспечивающего взаимосвязь между деятельностью системы Организа-
ции Объединенных Наций и региональных организаций по уменьшению опас-
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ности бедствий и деятельностью в социально-экономической и гуманитарной 
областях. 

23.15 На Всемирной конференции по уменьшению опасности бедствий была 
принята Хиогская рамочная программа действий на 2005–2015 годы: создание 
потенциала противодействия бедствиям на уровне государств и общин 
(см. A/CONF.206/6 и Corr.1), которая была утверждена Генеральной Ассамбле-
ей в ее резолюции 60/195 и в которой определены стратегические цели и при-
оритетные мероприятия по уменьшению опасности бедствий. Подпрограмма в 
основном ориентирована на достижение целей, поставленных в Хиогской ра-
мочной программе действий, на основе расширения участия всех заинтересо-
ванных сторон в деятельности по стратегическим, техническим и финансовым 
аспектам достижения ее целей. 

23.16 При осуществлении директивных указаний и предусмотренных манда-
том мероприятий Генеральной Ассамблеи Международная стратегия уменьше-
ния опасности бедствий — в тесном сотрудничестве и при поддержке стран и 
партнеров на глобальном, региональном и национальном уровнях — сосредо-
точит внимание на укреплении политики и методов адаптации к изменению 
климата, устойчивого развития и охраны окружающей среды, включая будущие 
парадигмы устойчивого развития, на основе практического уменьшения опас-
ности бедствий и углубления взаимопонимания между учеными, директивны-
ми органами, практическими специалистами и широкой общественностью. 

23.17 По просьбе Генеральной Ассамблеи Международная стратегия умень-
шения опасности бедствий поможет разработать в сотрудничестве со всеми го-
сударствами-членами, организациями-партнерами и другими соответствующи-
ми заинтересованными сторонами рамочную программу уменьшения опасно-
сти бедствий после 2015 года, которая будет представлена в 2015 году для при-
нятия четвертой Всемирной конференцией по уменьшению опасности бедст-
вий и для последующего утверждения Генеральной Ассамблеей. 

23.18 Благодаря подготовке «Глобального аналитического доклада о мерах по 
уменьшению опасности бедствий за 2015 год» и окончательного доклада об 
осуществлении Хиогской рамочной программы действий на 2005–2015 годы, а 
также дальнейшему совершенствованию механизма наблюдения Хиогской ра-
мочной программы действий и информационной платформы “PreventionWeb” 
Международная стратегия уменьшения опасности бедствий поможет собрать и 
распространить надежную информацию для использования директивными ор-
ганами в их политике и программах, в том числе при распределении ресурсов, 
на местном, национальном и региональном уровнях с целью расширить воз-
можности реагирования общин на природные явления, уменьшить опасность 
бедствий и ослабить последствия климатических изменений. 

23.19 Кампании, проводимые Международной стратегией уменьшения опас-
ности бедствий в целях повышения безопасности школ и больниц и укрепле-
ния способности городов реагировать на природные явления, и другие инфор-
мационно-просветительные инициативы, осуществляемые совместно с основ-
ными заинтересованными сторонами, в том числе с мэрами, представителями 
частного сектора и парламентариями, помогут общественности, директивным 
органам и практическим специалистам убедиться в полезности эффективной 
политики и программ уменьшения опасности бедствий и будут способствовать 
их претворению в жизнь. 
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23.20 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий будет пре-
доставлять региональным межправительственным организациям, региональ-
ным платформам по уменьшению опасности бедствий и другим региональным 
форумам стратегически важные рекомендации и консультации по вопросам 
разработки региональной политики и программ. 

23.21 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий будет спо-
собствовать разработке и дальнейшему совершенствованию национальных 
платформ по уменьшению опасности бедствий, национальных реестров ущер-
ба в результате бедствий, систем картирования районов, подверженных бедст-
виям, и отслеживания финансовой информации, а также использованию таких 
платформ для эффективной поддержки будущих вариантов планирования и ин-
вестирования в области развития. 

23.22 В порядке выполнения своих функций в качестве координатора деятель-
ности по уменьшению опасности бедствий в рамках системы Организации 
Объединенных Наций Международная стратегия уменьшения опасности бед-
ствий будет и дальше сотрудничать с подразделениями системы через соответ-
ствующие координационные механизмы и функциональные структуры, вклю-
чая Координационный совет руководителей системы Организации Объединен-
ных Наций и сеть координаторов-резидентов Организации Объединенных На-
ций, чтобы обеспечить согласованность стратегий и программ системы Орга-
низации Объединенных Наций, направленных на поддержку усилий местных, 
национальных и региональных учреждений по выполнению задач, связанных с 
уменьшением опасности бедствий. Кроме того, Международная стратегия 
уменьшения опасности бедствий будет продолжать оказывать существенную 
поддержку Генеральному секретарю и руководящим органам Организации 
Объединенных Наций. 

23.23 Действуя через свою сеть страновых отделений, Программа развития 
Организации Объединенных Наций будет и впредь содействовать разработке и 
осуществлению программ и проектов уменьшения опасности бедствий на ре-
гиональном и национальном уровнях. Одним из главных направлений деятель-
ности будет разработка инструментов для всестороннего учета вопроса умень-
шения опасности бедствий при планировании мероприятий в области развития 
и восстановления, что позволит укрепить способность других партнеров при-
нимать меры по уменьшению опасности бедствий. Разработка этих инструмен-
тов будет дополняться начатыми в 2006 году усилиями по наращиванию потен-
циала, что предусматривает размещение национальных советников в странах, 
подверженных бедствиям. Мероприятия по наращиванию потенциала будут 
включать анализ и мониторинг рисков; разработку, осуществление и оценку 
стратегий и программ; информационно-просветительную деятельность и мо-
билизацию ресурсов; а также подготовку и обучение. 
 
 

  Подпрограмма 4  
Услуги по поддержке в чрезвычайных ситуациях 
 
 

Цель Организации: оперативное оказание международной гуманитарной помощи жертвам 
чрезвычайных ситуаций и стихийных бедствий, включая экологические бедствия 
и техногенные катастрофы  

 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 609 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Своевременная мобилизация между-
народных механизмов чрезвычайного реа-
гирования для ускоренного оказания меж-
дународной гуманитарной помощи жерт-
вам бедствий и чрезвычайных ситуаций 

a) Предоставление международной помощи 
пострадавшим странам в течение 48 часов после 
поступления просьбы об оказании международ-
ной помощи 

b) Укрепление способности и повыше-
ние готовности национальных и междуна-
родных сетевых объединений и парт-
нерств, занимающихся вопросами чрезвы-
чайных ситуаций/бедствий, реагировать на 
бедствия и чрезвычайные ситуации 

b) Увеличение числа национальных и между-
народных партнерств и сетей, способных эф-
фективно реагировать на бедствия и чрезвычай-
ные ситуации 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

23.24 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Сектор служб реагирования на чрезвычайные ситуации в Женеве. 

23.25 Поддержка странам, пострадавшим в результате конфликтов и бедствий, 
будет оказываться на основе укрепления механизмов реагирования на чрезвы-
чайные ситуации; содействия участию развивающихся и подверженных бедст-
виям стран в обеспечивающих реагирование на чрезвычайные ситуации сете-
вых объединениях; создания и наращивания потенциала в плане координации 
гуманитарного реагирования; а также совершенствования механизмов, инстру-
ментов и процедур мобилизации и координации международной помощи в 
случае стихийных бедствий и сложных чрезвычайных ситуаций. Кроме того, 
поддержка будет оказываться в контексте расширения участия стран, являю-
щихся потенциальными получателями помощи, и стран-доноров, на основе ре-
гионального подхода, а также организаций системы Организации Объединен-
ных Наций в соответствующих видах деятельности, включая осуществление 
программ обучения и практической подготовки и наращивание потенциала для 
обеспечения готовности к реагированию. 

23.26 Особое внимание будет уделяться обеспечению своевременного распро-
странения среди соответствующих партнеров информации о ситуации в стра-
нах, пострадавших в результате чрезвычайных ситуаций и бедствий, включая 
информацию о потребностях в ресурсах; задействованию инструментов реаги-
рования на чрезвычайные ситуации и бедствия и инструментов обеспечения 
готовности к ним в целях уменьшения последствий чрезвычайных ситуаций и 
бедствий; расширению деятельности групп Организации Объединенных Наций 
по оценке чрезвычайного положения и координации деятельности в различных 
регионах; стандартизации оперативных процедур для международных поиско-
во-спасательных групп, привлекаемых для работы в городах; дальнейшему 
формированию всеобъемлющего сетевого объединения партнеров, включаю-
щего правительства, учреждения Организации Объединенных Наций, межпра-
вительственные и соответствующие неправительственные организации и кор-
поративные субъекты; дальнейшему укреплению и диверсификации механиз-
мов быстрого реагирования и резкого наращивания потенциала и углублению 
координации между различными механизмами; а также укреплению координа-
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ции сотрудничества между гражданским и военным секторами на националь-
ном и региональном уровнях, по просьбам государств-членов, в целях обеспе-
чения более эффективной и согласованной поддержки операций по оказанию 
чрезвычайной гуманитарной помощи на основе осуществления программы 
подготовки Организации Объединенных Наций в области координации сотруд-
ничества между гражданским и военным секторами. Большое внимание будет 
уделяться также расширению масштабов осуществляемой на этапе оказания 
помощи деятельности по выявлению и решению проблем, связанных с серьез-
ными последствиями бедствий для окружающей среды, а также укреплению 
координации в области материально-технического обеспечения деятельности 
по оказанию гуманитарной помощи на основе расширения сотрудничества с 
соответствующими партнерами. 
 
 

  Подпрограмма 5  
Информационно-пропагандистская деятельность в связи 
с гуманитарными чрезвычайными ситуациями 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективной пропаганды гуманитарных принципов 
и обмена знаниями в интересах населения, пострадавшего в результате бедствий 
и чрезвычайных ситуаций 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение осведомленности о гума-
нитарных принципах и проблемах и углуб-
ление понимания их важного значения 

a) i) Увеличение числа интервью с должно-
стными лицами Управления по координации 
гуманитарных вопросов для обсуждения гу-
манитарных принципов и гуманитарной 
деятельности по просьбе средств массовой 
информации 

  ii) Увеличение числа поступающих в 
Управление по координации гуманитарных 
вопросов просьб средств массовой инфор-
мации о предоставлении материалов, ка-
сающихся гуманитарных принципов и гума-
нитарной деятельности 

b) Укрепление партнерских связей с чле-
нами гуманитарного сообщества в целях 
информационного обмена и координации и 
стандартизации информации 

b) Увеличение числа новых соглашений об об-
мене стандартизированной информацией, одоб-
ренных Межучрежденческим постоянным коми-
тетом 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

23.27 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Сектор коммуникации и информационного обслуживания. 

23.28 Сектор коммуникации и информационного обслуживания будет про-
должать оказывать поддержку Координатору чрезвычайной помощи и гумани-
тарному сообществу в вопросах пропагандистской деятельности в целях побу-
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ждения государств-членов и сторон в конфликте к применению на практике 
гуманитарных принципов, изложенных в резолюциях 46/182 и 58/114 Гене-
ральной Ассамблеи, а также содействовать им посредством пропаганды, осно-
ванной на принципах международного гуманитарного права, защиты граждан-
ских лиц в вооруженном конфликте и охраны и безопасности сотрудников гу-
манитарных учреждений. Будут по-прежнему прилагаться постоянные усилия 
по разъяснению необходимости проводить различие между гражданскими ли-
цами и комбатантами. 

23.29 Сектор коммуникации и информационного обслуживания будет также 
стремиться совершенствовать стратегии освещения «забытых» чрезвычайных 
ситуаций и стихийных бедствий, особенно посредством согласования важных 
сообщений, ориентированных на национальные и международные средства 
массовой информации, используя свою веб-платформу (см. unocha.org), и с по-
мощью собственных или осуществляемых совместно с неправительственными 
организациями, группами гражданского общества и академическими учрежде-
ниями пропагандистских мероприятий в целях освещения гуманитарных кри-
зисов. Сектор коммуникации и информационного обслуживания будет также 
предоставлять услуги — включая подготовку пресс-релизов и сообщений для 
средств массовой информации и организацию интервью и открытых брифин-
гов, а также подготовку обзорных статьей и разработку стратегий информаци-
онно-пропагандистского освещения кризисов, — призванные дополнять стра-
тегии и сообщения для конкретных стран и тем самым укреплять общую гума-
нитарную пропаганду. 

23.30 Еще одним важнейшим аспектом подпрограммы является своевремен-
ное представление достоверной информации о разворачивающихся чрезвычай-
ных ситуациях и стихийных бедствиях в целях содействия принятию обосно-
ванных решений и поддержки гуманитарной деятельности на местах. Сектор 
коммуникации и информационного обслуживания будет и далее укреплять сис-
темы сбора, анализа и распространения гуманитарной информации и обмена 
ею путем расширения сетей, охвата и масштабов работы. Эта деятельность 
включает обновление и совершенствование его основных веб-сайтов (uno-
cha.org и reliefweb.int), а также его независимой базирующейся на местах ин-
формационной службы по гуманитарным вопросам — Комплексной регио-
нальной информационной сети. Будет обеспечено дальнейшее укрепление 
партнерских связей с другими членами гуманитарного сообщества в целях об-
мена информацией, координации и стандартизации. Управление будет также 
оказывать помощь в разработке общего инструментария для создания базы 
знаний, предназначенной для использования гуманитарным сообществом. 
 
 

  Нормативные и директивные документы  
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

46/182 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

47/120 A и B Повестка дня для мира: превентивная дипломатия и смежные 
вопросы 
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52/12 Обновление Организации Объединенных Наций: программа ре-
формы 

52/167 Безопасность и защита гуманитарного персонала 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики оперативной 
деятельности в целях развития в рамках системы Организации 
Объединенных Наций 

66/117 Безопасность и защита гуманитарного персонала и защита пер-
сонала Организации Объединенных Наций 

66/119 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 

2010/1 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

2011/8 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

 

  Резолюции Совета Безопасности  
 

1894 (2009) Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 

1974 (2011) Продление мандата Миссии Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану 

1991 (2011) Продление мандата Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Демократической Республике Конго 

1996 (2011) Создание Миссии Организации Объединенных Наций в Южном 
Судане 

2000 (2011) Продление мандата Операции Организации Объединенных На-
ций в Кот-д’Ивуаре 

2001 (2011) Продление мандата Миссии Организации Объединенных Наций 
по оказанию содействия Ираку 

2003 (2011) Продление мандата Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в Дарфуре 

2010 (2011) Продление полномочий государств — членов Африканского 
союза на сохранение присутствия Миссии Африканского союза 
в Сомали и пакета мер материально-технической поддержки для 
Миссии 

2011 (2011) Продление полномочий Международных сил содействия безо-
пасности в Афганистане 

2012 (2011) Продление мандата Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Гаити 
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  Подпрограмма 1 
Политика и анализ 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

56/89 Сфера правовой защиты, предусмотренной Конвенцией о безо-
пасности персонала Организации Объединенных Наций и свя-
занного с ней персонала 

61/117 Применимость Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года к оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, и другим оккупированным арабским территориям 

62/134 Искоренение изнасилования и других форм сексуального наси-
лия во всех их проявлениях, в том числе в ходе конфликтов и 
связанных с ними ситуациях 

63/147 Новый международный гуманитарный порядок 

64/75 Участие добровольцев, «белых касок», в деятельности Органи-
зации Объединенных Наций в области гуманитарной помощи, 
восстановления и технического сотрудничества в целях разви-
тия 

66/119 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

66/135 Помощь беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам в 
Африке 

66/165 Защита внутренне перемещенных лиц и оказание им помощи 

66/227 Международное сотрудничество в области гуманитарной помо-
щи в случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной 
помощи до развития 

 

  Резолюция Совета Безопасности  
 

2011 (2011) Продление полномочий Международных сил содействия безо-
пасности в Афганистане 

 

  Подпрограмма 2 
Координация гуманитарной деятельности и мер в связи с чрезвычайными 
ситуациями 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

61/219 Международная помощь в целях восстановления экономики Ан-
голы 

62/9 Укрепление международного сотрудничества и координация 
усилий в деле изучения, смягчения и минимизации последствий 
чернобыльской катастрофы 

63/18 Положение в Афганистане 
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63/136 Гуманитарная помощь и реконструкция в Либерии 

63/147 Новый международный гуманитарный порядок 

63/279 Международное сотрудничество и координация деятельности в 
целях реабилитации населения и экологии и экономического 
развития Семипалатинского региона в Казахстане 

64/74 Гуманитарная помощь, чрезвычайная помощь и помощь в вос-
становлении Сальвадору в связи с катастрофическими послед-
ствиями урагана «Ида» 

64/129 Помощь беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам в 
Африке 

64/250 Оказание гуманитарной помощи, чрезвычайной помощи и по-
мощи в восстановлении Гаити в связи с опустошительными по-
следствиями землетрясения в этой стране 

65/133 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

65/135 Оказание гуманитарной помощи, чрезвычайной помощи, помо-
щи в восстановлении, ликвидации последствий и реконструкции 
в порядке реагирования на чрезвычайную гуманитарную ситуа-
цию в Гаити, в том числе на катастрофические последствия 
землетрясения 

65/136 Чрезвычайная помощь и помощь в восстановлении для Гаити, 
Сент-Люсии, Сент-Винсента и Гренадин и других стран, по-
страдавших от урагана «Томас» 

66/9 Оказание чрезвычайной гуманитарной помощи для восстанов-
ления и реконструкции Белиза, Гватемалы, Гондураса, Коста-
Рики, Никарагуа, Панамы и Сальвадора 

66/118 Помощь палестинскому народу 

66/119 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

66/120 Укрепление деятельности по оказанию гуманитарной помощи, 
чрезвычайной помощи и помощи в восстановлении в связи с 
сильной засухой в районе Африканского Рога 

66/227 Международное сотрудничество в области гуманитарной помо-
щи в случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной 
помощи до развития 

66/228 Оказание помощи оставшимся в живых после геноцида 1994 го-
да в Руанде, особенно сиротам, вдовам и жертвам сексуального 
насилия 
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  Резолюции Совета Безопасности  
 

1974 (2011) Продление мандата Миссии Организации Объединенных Наций 
по содействию Афганистану 

1991 (2011) Продление мандата Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Демократической Республике Конго 

1996 (2011) Создание Миссии Организации Объединенных Наций в Южном 
Судане 

2000 (2011) Продление мандата Операции Организации Объединенных На-
ций в Кот-д’Ивуаре 

2001 (2011) Продление мандата Миссии Организации Объединенных Наций 
по оказанию содействия Ираку 

2003 (2011) Продление мандата Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в Дарфуре 

2010 (2011) Продление полномочий государств — членов Африканского 
союза на сохранение присутствия Миссии Африканского союза 
в Сомали и пакета мер материально-технической поддержки для 
Миссии 

2011 (2011) Продление полномочий Международных сил содействия безо-
пасности в Афганистане 

2012 (2011) Продление мандата Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Гаити 

 

  Подпрограмма 3  
Уменьшение опасности стихийных бедствий 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

54/219 Международное десятилетие по уменьшению опасности сти-
хийных бедствий: последующие механизмы 

63/137 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ката-
строфического цунами в Индийском океане 

63/215 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

63/217 Стихийные бедствия и уязвимость 

64/200 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

65/157 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

66/119 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

66/199 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
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66/227 Международное сотрудничество в области гуманитарной помо-
щи в случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной 
помощи до развития 

 

  Подпрограмма 4  
Услуги по поддержке в чрезвычайных ситуациях 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 

56/99 Чрезвычайная помощь в случае стихийных бедствий 

60/13 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ката-
строфического землетрясения в Южной Азии — Пакистан 

62/9 Укрепление международного сотрудничества и координация 
усилий в деле изучения, смягчения и минимизации последствий 
чернобыльской катастрофы 

63/137 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ката-
строфического цунами в Индийском океане 

65/307 Повышение эффективности и улучшение координации исполь-
зования военных сил и средств и сил и средств гражданской 
обороны для реагирования на стихийные бедствия 

66/119 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

66/227 Международное сотрудничество в области гуманитарной помо-
щи в случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной 
помощи до развития 

 

  Подпрограмма 5 
Информационно-пропагандистская деятельность в связи с гуманитарными 
чрезвычайными ситуациями 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

62/91 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ката-
строфического цунами в Индийском океане 

63/137 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ката-
строфического цунами в Индийском океане 

66/119 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

66/227 Международное сотрудничество в области гуманитарной помо-
щи в случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной 
помощи до развития 
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Программа 24 
 

  Общественная информация 
 
 

  Общая направленность 
 
 

24.1 Деятельность Департамента общественной информации призвана спо-
собствовать распространению в мире информации об идеалах и работе Орга-
низации Объединенных Наций, взаимодействию и партнерству с различными 
группами пользователей и мобилизации поддержки целей и принципов, закре-
пленных в Уставе Организации Объединенных Наций. Руководствуясь этой це-
лью, Департамент координирует проведение информационных кампаний по 
важнейшим вопросам первоочередной важности, используя традиционные и 
новые средства коммуникации. Департамент делает все возможное для расши-
рения круга своих партнеров по распространению информации и активизации 
своей деятельности по информированию общественности как в развитых, так и 
в развивающихся странах через сеть информационных центров Организации 
Объединенных Наций. Мандат Департамента изложен в резолюции 13 (I) Гене-
ральной Ассамблеи. В своей работе Департамент руководствуется приоритета-
ми, определенными Ассамблеей и ее вспомогательным органом — Комитетом 
по информации — в резолюциях по вопросам, касающимся информации, по-
следними из которых являются резолюции 66/81 А и В. 

24.2 Департамент стремится способствовать повышению уровня осведомлен-
ности о работе Организации Объединенных Наций и решаемых ею проблемах, 
а также углублению их понимания во всем мире путем распространения точ-
ной, объективной, полной, сбалансированной, непротиворечивой, своевремен-
ной и значимой информации. Для достижения этой цели Департамент, руково-
дствуясь Декларацией тысячелетия, сосредоточит свое внимание на приори-
тетных темах в поддержку трех главных направлений деятельности Организа-
ции, которыми являются развитие, мир и безопасность и права человека. В 
рамках этих трех общих приоритетных тем Департамент будет стремиться ос-
вещать прежде всего те вопросы, которым Генеральный секретарь уделяет осо-
бое внимание, а именно достижение результатов, подотчетность и решение 
глобальных проблем во имя общего блага в полном соответствии с мандатами, 
предоставленными государствами-членами. Кроме того, основное внимание в 
своей работе по распространению информации Департамент будет уделять ре-
гиону Африки. Департамент будет продолжать активно поддерживать линию 
Генерального секретаря на повышение ответственности. 

24.3 Департамент обеспечивает осуществление эффективных и адресных ин-
формационных программ в упомянутых выше ключевых областях, в том числе 
в связи с проведением конференций и праздничных мероприятий Организации 
Объединенных Наций, действуя в тесном сотрудничестве с основными депар-
таментами и отделами Секретариата и организациями системы Организации 
Объединенных Наций. Он стремится обеспечить охват и вовлечение в свою 
деятельность пользователей информации во всем мире, включая правительст-
ва, средства массовой информации, неправительственные организации, учеб-
ные заведения, организации предпринимателей и профессиональные организа-
ции, а также других представителей гражданского общества, для мобилизации 
поддержки Организации и ее целей. 
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24.4 Для выполнения возложенной на него миссии Департамент в своей дея-
тельности руководствуется следующими ключевыми стратегиями: поддержа-
ние стратегических рабочих отношений с основными департаментами и управ-
лениями Секретариата и организациями системы Организации Объединенных 
Наций; обеспечение более широкого использования новейших информацион-
но-коммуникационных технологий как традиционными, так и новыми средст-
вами массовой информации для непосредственного и мгновенного распростра-
нения информации по всему миру; мобилизация более эффективной поддержки 
на низовом уровне путем развития партнерских связей с организациями граж-
данского общества; и равенство официальных языков Организации Объеди-
ненных Наций при подготовке новостных и информационных продуктов. 

24.5 Для укрепления и более эффективной поддержки работы Департамента 
по информированию государств-членов обязанности Группы связи с комитета-
ми по поддержанию контактов с комитетами были переданы в подпрограмму 3 
«Информационное обслуживание и услуги по обмену знаниями». Выполняе-
мые Группой обязанности по координации работы системы Организации Объе-
диненных Наций по распространению информации по-прежнему охватываются 
подпрограммой 1 «Стратегическое коммуникационное обслуживание». 
 
 

  Подпрограмма 1 
Стратегическое коммуникационное обслуживание 
 
 

Цель Организации: углубление понимания и расширение поддержки работы Организации 
Объединенных Наций по приоритетным задачам, поставленным государствами-членами, 
включая информационную поддержку одобренных ими ключевых мероприятий и инициатив 
Организации Объединенных Наций 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества освещения в 
средствах массовой информации приори-
тетных тем, утвержденных государствами-
членами 

a) Увеличение доли статей, пропагандирую-
щих идеи Организации Объединенных Наций 
по приоритетным темам, утвержденным госу-
дарствами-членами 

b) Расширение аудитории сетевых ком-
понентов информационно-коммуникаци-
онных кампаний по приоритетным темам 

b) Увеличение численности аудитории, охва-
ченной средствами информации 

c) Обеспечение более глубокого понима-
ния на местном уровне работы, проводи-
мой Организацией Объединенных Наций 

c) i) Увеличение доли целевых пользовате-
лей информации, отметивших, что они ста-
ли глубже и лучше понимать работу Орга-
низации Объединенных Наций 

  ii) Увеличение числа посещений веб-
сайтов подпрограммы 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Увеличение числа информационных 
материалов и публикаций Организации 
Объединенных Наций, распространяемых на 
местных языках 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.6 Данная подпрограмма будет осуществляться Отделом стратегических 
коммуникаций Департамента, в состав которого входят Служба коммуникаци-
онных кампаний и Служба информационных центров, включая сеть информа-
ционных центров Организации Объединенных Наций. 

24.7 Достижение намеченной цели будет обеспечиваться путем повышения 
качества директивных рекомендаций и обращений Департамента в области рас-
пространения информации, которые должны носить более адресный характер, 
посредством улучшения как вертикальной интеграции кампаний и обращений 
усилиями Департамента в Центральных учреждениях и сети информационных 
центров Организации Объединенных Наций на местах, так и горизонтальной 
интеграции усилиями Департамента, других департаментов Секретариата и со-
ответствующих информационных компонентов фондов, программ учреждений 
Организации Объединенных Наций. На национальном уровне сеть информаци-
онных центров Организации Объединенных Наций будет по-прежнему тесно 
увязывать свою работу со стратегическими и информационными приоритетами 
координаторов-резидентов и страновых групп Организации Объединенных На-
ций и при этом получать также более углубленную, своевременную и адресную 
информацию от подразделений подпрограммы, занимающихся вопросами раз-
вития, мира и безопасности и прав человека. Специально уполномоченные ин-
формационные центры будут и впредь оказывать другим центрам в их соответ-
ствующих регионах помощь в совместном использовании знаний и опыта и ре-
сурсов и в подготовке обращений и коммуникационных кампаний с учетом 
особых региональных или субрегиональных потребностей и интересов. Для 
укрепления координации коммуникационной деятельности Департамента и 
системы Организации Объединенных Наций в целом, включая межучрежден-
ческие целевые группы, занимающиеся согласованием коммуникаций по при-
оритетным для Организации вопросам, будет использоваться Группа Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам коммуникации. Кроме того, в рамках 
групп Организации Объединенных Наций по вопросам коммуникации, дейст-
вующих на страновом и региональном уровнях, будут активизированы усилия 
по распространению информации, вызывающей особый национальный или ре-
гиональный резонанс. 

24.8 Для обеспечения более глубокого понимания общественностью задач и 
мероприятий Организации Объединенных Наций будут готовиться информа-
ционные продукты как на официальных, так и на местных языках, для распро-
странения среди адресной аудитории. Для охвата средств массовой информа-
ции будут организовываться стратегические информационно-пропагандистские 
мероприятия, включая пресс-конференции, и интервью с высокопоставленны-
ми должностными лицами. Сеть информационных центров Организации Объе-
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диненных Наций будет продолжать работу по обеспечению функционирования 
веб-сайтов на местных языках. Для расширения охвата информационно-
коммуникационными кампаниями и лучшего информирования широкой обще-
ственности о приоритетных вопросах, которыми занимается Организация Объ-
единенных Наций, на уровне Центральных учреждений и, когда это возможно, 
на страновом и региональном уровнях будут использоваться возможности со-
циальных сетевых ресурсов. 

24.9 Будет и далее оказываться оперативная поддержка и стратегическая кон-
сультативная помощь по вопросам коммуникации информационным компонен-
там соответственно миротворческих и специальных политических миссий Ор-
ганизации Объединенных Наций. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Новостное обслуживание 
 
 

Цель Организации: укрепление поддержки Организации Объединенных Наций с помощью 
информационных продуктов и новостных материалов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более широкое использование средст-
вами массовой информации и другими 
пользователями новостных материалов, 
информации и соответствующей мульти-
медийной продукции об Организации Объ-
единенных Наций 

a) i) Увеличение числа пользователей ин-
формационных продуктов Организации 
Объединенных Наций, размещаемых в Ин-
тернете 

 ii) Увеличение числа радиовещательных и 
телевизионных сетей, вещательных органи-
заций и ретрансляционных сетей, с которы-
ми поддерживаются партнерские связи, по 
всем языковым зонам и регионам 

b) Своевременный доступ агентств ново-
стей и других пользователей к ежедневным 
пресс-релизам, пакетам телевизионных ма-
териалов, фотографиям и другим инфор-
мационным продуктам, освещающим рабо-
ту заседаний 

b) Поддержание на нынешнем уровне доли 
информационных продуктов, подготавливаемых 
в установленные сроки, для обеспечения их ак-
туальности для конечных пользователей 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.10 Данная подпрограмма будет осуществляться главным образом Отделом 
новостей и средств массовой информации при поддержке со стороны Канцеля-
рии Пресс-секретаря Генерального секретаря и сети информационных центров 
Организации Объединенных Наций.  

24.11 Достижение намеченной цели будет обеспечиваться путем оперативной 
подготовки и предоставления средствам массовой информации и другим поль-
зователям во всем мире точных, сбалансированных и, по возможности, адапти-
рованных с учетом их запросов новостных и информационных материалов (пе-
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чатных материалов, видео- и аудиоматериалов и фотоматериалов) и услуг с ис-
пользованием новейших веб-технологий и сетей мобильной связи. Повышен-
ное внимание будет уделяться многоязычию за счет подготовки большего числа 
оригинальных новостных продуктов одновременно на официальных и других 
языках. Одним из приоритетных направлений информационной деятельности в 
рамках подпрограммы будет работа со средствами массовой информации в раз-
вивающихся странах. 

24.12 Применение новейших информационных технологий также позволит 
продолжить деятельность по расширению всеобщего доступа к информацион-
ным продуктам в рамках подпрограммы в любое время за счет расширения 
доступных пользователям каналов их получения с учетом местных техниче-
ских возможностей. Это также позволит повысить качество предлагаемых в 
рамках подпрограммы комплексных мультимедийных услуг, в том числе с ис-
пользованием социальных сетевых ресурсов. В сочетании с мультимедийными 
услугами будут активно использоваться традиционные средства распростране-
ния информации, что позволит обогатить освещение происходящих событий за 
счет отсылки к справочным и архивным материалам и другим сопутствующим 
информационным материалам.  

24.13 Для использования возможностей, открывающихся благодаря появле-
нию новых технологий распространения и получения информации, таких как 
мобильные устройства, потребуется новаторский подход к налаживанию взаи-
модействия с поставщиками информации, вещательными корпорациями и дру-
гими субъектами, обеспечивающими вторичное распространение информации. 
Такое взаимодействие поможет удовлетворять запросы глобальной аудитории 
за счет распространения через как можно более широкий круг поставщиков 
информации качественных материалов, отражающих приоритеты, определен-
ные государствами-членами, включая цели в области развития, сформулиро-
ванные в Декларации тысячелетия. При необходимости будут готовиться и 
распространяться специальные программы. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Информационное обслуживание и услуги по обмену знаниями 
 
 

Цель Организации: обеспечение более глубокого понимания роли и деятельности 
Организации Объединенных Наций и волнующих ее проблем и поощрение обмена идеями, 
информацией и знаниями в поддержку достижения целей Организации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более широкое распространение ин-
формации об Организации Объединенных 
Наций при помощи различных информа-
ционных средств и служб и за счет разви-
тия партнерских отношений с другими 
структурами 

a) i) Увеличение числа партнерств со струк-
турами Организации Объединенных Наций 
и с внешними организациями 

 ii) Увеличение количества партнеров из 
числа получающих информацию от Депар-
тамента неправительственных организаций 
из развивающихся стран и стран с переход-
ной экономикой 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Увеличение числа посещений веб-
сайтов подпрограммы 

  iv) Увеличение числа загрузок публикаций 
и других информационно-пропагандистских 
материалов индивидуальными конечными 
пользователями 

b) Расширение ассортимента услуг по 
обмену знаниями и доступа к информации 
в поддержку работы сотрудников и делега-
тов 

b) i) Более широкое пользование услугами 
по обмену знаниями, предлагаемыми Биб-
лиотекой им. Дага Хаммаршельда в под-
держку решения первоочередных задач Ор-
ганизации Объединенных Наций 

 ii) Более широкое использование для це-
лей внутренней коммуникации таких ресур-
сов, как iSeek и deleGATE 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.14 Данная подпрограмма будет осуществляться Информационно-просве-
тительским отделом, включающим следующие девять тематических групп: 
управление знаниями и дизайн; информационно-разъяснительная деятельность 
и специальные мероприятия; информационно-просветительская деятельность; 
публикации и редактирование; отношения с неправительственными организа-
циями; сбыт и маркетинг; обслуживание посетителей; и — в рамках Библиоте-
ки им. Дага Хаммаршельда — обработка информации и комплектование фон-
дов и обслуживание абонентов; и Группа связи с комитетами. В состав Отдела 
входят также секретариат Издательского совета и Комитет по выставкам. 

24.15 Деятельность Информационно-просветительского отдела будет направ-
лена на улучшение понимания деятельности Организации Объединенных На-
ций посредством подготовки информационных материалов, таких как публика-
ции и выставки, и посредством организации брифингов, выступлений и специ-
альных мероприятий, посвященных приоритетным вопросам в деятельности 
Организации Объединенных Наций. Достижению намеченной цели будет спо-
собствовать работа Отдела с внешними партнерами, располагающими собст-
венными сетями и системами доставки информации, благодаря которым они 
могут обеспечить более широкое распространение идей Организации Объеди-
ненных Наций. Такими партнерами являются неправительственные организа-
ции, учебные заведения, культурные организации, фонды и правительства. 
Кроме того, в полной мере учитывается значимость средств массовой инфор-
мации и видных деятелей в пропаганде идей Организации Объединенных На-
ций во всем мире. Поэтому в своей информационной деятельности по конкрет-
ным вопросам Отдел будет продолжать целенаправленно использовать послан-
ников мира. Будут прилагаться усилия для установления новых партнерских 
связей с предприятиями кино- и телеиндустрии и индустрии развлечений, с 
тем чтобы изыскивать возможности для более широкого освещения и повыше-
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ния популярности тематики Организации Объединенных Наций в обычно не-
доступных для нее обстоятельствах и кругах.  

24.16 Для расширения охвата мировой общественности Отдел будет и далее 
работать над поиском и формированием новых групп пользователей, включая 
высшие учебные заведения и исследования по линии инициативы Организации 
Объединенных Наций по взаимодействию с академическими кругами. В до-
полнение к этому будут разрабатываться новые инициативы по работе с моло-
дежью, которая является для Департамента одной из важнейших целевых 
групп, с использованием возможностей учебно-просветительских мероприя-
тий, социальных сетей и партнерств с организациями, работающими в формате 
«Модель Организации Объединенных Наций». Будут прилагаться согласован-
ные усилия для расширения географического разнообразия партнеров Отдела. 
Например, расширение участия структур из недопредставленных регионов ми-
ра будет одним из факторов, которые будут учитываться при выборе неправи-
тельственных организаций для установления связей с Департаментом.  

24.17 Отдел будет продолжать модернизацию Библиотеки им. Дага Хаммар-
шельда. Для более эффективного удовлетворения нужд сотрудников и делега-
тов будут в полной мере использоваться новые технологии глобального пре-
доставления ориентированных на клиента цифровых услуг. Будет все шире 
осуществляться переход к виртуальному библиотечному обслуживанию, но при 
этом будет делаться все возможное для обеспечения сохранности и доступно-
сти наследия Организации, состоящего из исторических документов и архивов.  

24.18 Цель подпрограммы состоит также в содействии доступу к информации 
в Организации Объединенных Наций и обмену информацией внутри нее. Рас-
ширение внутренней коммуникации с использованием ресурсов iSeek и dele-
GATE будет важнейшим направлением укрепления идеи глобального Секрета-
риата и расширения обмена знаниями между сотрудниками в различных депар-
таментах и местах службы.  
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

13 (I) Организационная структура Секретариата 

168 (II) День Организации Объединенных Наций 

423 (V) День прав человека 

32/40 B Вопрос о Палестине 
(первоначальная просьба об информационном обеспечении) 

36/67 Международный год мира и Международный день мира 

54/134 Международный день борьбы за ликвидацию насилия в отно-
шении женщин 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 
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57/7 Окончательный обзор и оценка хода осуществления Новой 
программы Организации Объединенных Наций по обеспече-
нию развития в Африке в 90-е годы и поддержка Нового парт-
нерства в интересах развития Африки 

57/129 Международный день миротворцев Организации Объединен-
ных Наций 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/7 Память о Холокосте (разработка информационной программы) 

60/225 Оказание помощи оставшимся в живых после геноцида 
1994 года в Руанде, особенно сиротам, вдовам и жертвам сек-
суального насилия (разработка информационной программы) 

62/122 Постоянный мемориал, посвященный жертвам рабства и 
трансатлантической работорговли, и память о работорговле 
(разработка информационной программы) 

64/13 Международный день Нельсона Манделы 

65/81 Информационная программа Организации Объединенных На-
ций по разоружению 

66/81 A Вопросы, касающиеся информации: информация на службе 
человечества 

66/81 B Вопросы, касающиеся информации: политика и деятельность 
Организации Объединенных Наций в области общественной 
информации 

66/90 Распространение информации о деколонизации 

66/116 Меры по осуществлению Декларации и Программы действий 
в области культуры мира 

66/132 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществле-
ние Пекинской декларации и Платформы действий и решений 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

66/144 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и при-
нятие последующих мер по выполнению Дурбанской деклара-
ции и Программы действий 
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Программа 25 
 

  Управленческое и вспомогательное обслуживание 
 
 

  Общая направленность 
 
 

25.1 Общая цель данной программы, ответственность за осуществление кото-
рой возложена на Департамент по вопросам управления, административные 
службы Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве, Отделения 
Организации Объединенных Наций в Вене и Отделения Организации Объеди-
ненных Наций в Найроби, заключается в повышении ответственности и эф-
фективности в рамках деятельности Организации по управлению ее ресурсами 
в четырех широких областях управления, к которым относятся финансы, люд-
ские ресурсы, информационно-коммуникационные технологии (ИКТ) и вспо-
могательное обслуживание, включая закупки и инфраструктуру; во вспомога-
тельном обслуживании межправительственных процессов в рамках Организа-
ции; в изыскании средств для финансирования утвержденных программ и ви-
дов деятельности Секретариата; и в оказании вспомогательных услуг в связи с 
осуществлением этих программ и видов деятельности. 

25.2 Мандаты на осуществление деятельности в рамках данной программы 
вытекают из соответствующих статей Устава Организации Объединенных На-
ций, а именно из статей 8, 17, 97, 100 и 101, а также из Финансовых положений 
и правил Организации Объединенных Наций, Положений и правил о персона-
ле, Положений и правил, регулирующих планирование по программам, про-
граммные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы оценки, резолю-
ций Генеральной Ассамблеи 41/213 и 42/211 и ее последующих ежегодных ре-
золюций об обзоре эффективности административного и финансового функ-
ционирования Организации Объединенных Наций, а также резолюций 52/12 А 
и В, 57/300, 58/269, 60/1, 60/260, 60/283, 63/262 и 66/246, посвященных вопро-
сам реформы и активизации деятельности Организации и перевода Управления 
информационно-коммуникационных технологий в структуру Департамента по 
вопросам управления, и других соответствующих резолюций. 

25.3 В рамках этой программы основное внимание сосредоточено на реали-
зации утвержденных Генеральной Ассамблеей ключевых мер по осуществле-
нию реформы системы управления параллельно с поддержкой стратегии ком-
муникации, обеспечивающей всестороннее информирование государств-
членов, руководителей и сотрудников об усилиях, направленных на повышение 
эффективности деятельности Организация и ее ориентации на результаты, а 
также их участие в реализации этих усилий. 

25.4 Департамент по вопросам управления в тесном взаимодействии с адми-
нистративными службами отделений за пределами Центральных учреждений 
будет стремиться к обеспечению того, чтобы все новые или пересмотренные 
стратегии, процедуры и механизмы внутреннего контроля в области управле-
ния отвечали ожиданиям государств-членов, нашедшим отражение в резолю-
циях и решениях Генеральной Ассамблеи, а также в соответствующих положе-
ниях и правилах Организации Объединенных Наций. Расширение возможно-
стей руководителей по осуществлению утвержденных программ будет обеспе-
чиваться посредством вынесения директивных указаний в отношении методов 
программно-целевого управления и оказания более эффективной поддержки в 
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применении таких методов, в том числе практики регулярного и систематиче-
ского контроля и самооценки, а также оперативного информирования госу-
дарств-членов о результатах работы для обеспечения того, чтобы программно-
целевой подход стал основой всей деятельности Организации. 

25.5 Департамент по вопросам управления будет содействовать повышению 
подотчетности подразделений и старших руководителей посредством состав-
ления отчетов об осуществлении программ для представления межправитель-
ственным органам; контроля и регулирования практики заключения договоров 
со старшими руководителями; и предоставления основной поддержки Совету 
по служебной деятельности руководителей. Департамент будет также внима-
тельно следить за выполнением рекомендаций надзорных органов, проверять 
ход выполнения, выявлять существенные недостатки и обеспечивать разработ-
ку планов их устранения, а также предоставлять Комитету по вопросам управ-
ления необходимую информацию. Кроме того, Департамент продолжит работу 
в области подотчетности, предлагая меры по ее повышению в Секретариате и 
информируя заинтересованные стороны о принятых с этой целью мерах. 

25.6 Учитывая важность применения систематического подхода к управле-
нию рисками и организации внутреннего контроля в Организации Объединен-
ных Наций, Департамент по вопросам управления продолжит предпринимать 
усилия, направленные на обеспечение всестороннего внедрения системы эф-
фективного управления рисками и контроля в рамках всего Секретариата. Та-
кая система позволит укрепить практику руководства и управления в Секрета-
риате, сосредоточиться на поставленных целях и повысить эффективность ра-
боты по достижению обозначенных целей и выполнению мандатов, данных 
Организации государствами-членами. Выполнение встроенной в эту систему 
функции управления рисками и внутреннего контроля станет неотъемлемой 
составной частью всех процессов и операций в рамках всей Организации. 

25.7 Департамент по вопросам управления будет и далее осуществлять через 
Руководящий комитет по общеорганизационному планированию ресурсов ко-
ординацию и надзор в отношении осуществления проекта создания системы 
общеорганизационного планирования ресурсов «Умоджа». Департамент обес-
печит, чтобы эта система должным образом реагировала на потребности Орга-
низации и содействовала выполнению ее мандатов за счет более эффективного 
и результативного управления ресурсами (людскими, денежными и материаль-
ными). Департамент будет обеспечивать, чтобы при реализации различных 
функциональных возможностей системы принимались меры для сведения к 
минимуму обусловленной изменениями нагрузки на Организацию и ее ресурсы 
и уменьшения организационных и управленческих рисков. В увязке с осущест-
влением проекта создания новой системы общеорганизационного планирова-
ния ресурсов Департамент будет обеспечивать дальнейшее развитие принци-
пов, руководящих правил и процедур бухгалтерского учета в соответствии с 
Международными стандартами учета в государственном секторе (МСУГС). 

25.8 Управленческая оценка, представляющая собой первый этап официаль-
ного процесса отправления правосудия, дает руководству возможность скор-
ректировать решения, которые не сообразуются с внутренними положениями. 
Она дополняет усилия, предпринимаемые Департаментом по вопросам управ-
ления для совершенствования практики управления и повышения подотчетно-
сти. Используя механизм управленческой оценки, Департамент будет в уста-
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новленные сроки добиваться принятия правильных решений и сокращения 
числа дел, передаваемых для формального разбирательства в судебную ин-
станцию. В дополнение к этому Департамент разработает и реализует дейст-
венные меры по повышению прозрачности и ответственности руководителей. 

25.9 Департамент по вопросам управления будет также обеспечивать основ-
ное и/или техническое секретариатское обслуживание Комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам (Пятого комитета), Комитета по программе и 
координации, Комитета по взносам, Консультативного комитета по админист-
ративным и бюджетным вопросам, Комиссии ревизоров и Независимого кон-
сультативного комитета по ревизии. 

25.10 Департамент по вопросам управления будет по-прежнему направлять 
деятельность по подготовке Организации к переходу на МСУГС в 2014 году и 
обеспечивать применение соответствующих положениям МСУГС принципов 
учета во взаимодействии с заинтересованными сторонами, используя для этого 
стратегии управления преобразованиями, учебной подготовки и коммуника-
ции. Будет продолжена работа по укреплению механизмов управленческого 
контроля и подотчетности в области финансового управления в контексте соз-
дания Департаментом действенной системы общеорганизационного управле-
ния рисками и контроля, которая будет осуществляться в увязке с реализацией 
проекта создания системы общеорганизационного планирования ресурсов 
«Умоджа» и во взаимодействии с Координационным советом руководителей 
системы Организации Объединенных Наций (КСР), включая его Комитет вы-
сокого уровня по вопросам управления, и Сетью по финансовым и бюджетным 
вопросам. 

25.11 В целях формирования более эффективной, гибкой и ориентированной 
на результаты Организации будет продолжено осуществление кадровых ре-
форм, предусматривающих укрепление кадрового планирования, включая наем 
высококвалифицированного персонала, совершенствование кадровых систем, 
укрепление практики организации и управления служебной деятельностью, 
систему отправления правосудия, утвержденную в резолюции 61/261 и после-
дующих соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи, касающихся, 
среди прочего, вопросов, связанных с использованием официальных и неофи-
циальных процедур для создания эффективной, действенной и справедливой 
системы, поддержку межорганизационной и внутриорганизационной мобиль-
ности, деятельность по укреплению здоровья персонала и услуги по медицин-
скому освидетельствованию и консультированию для структур Организации 
Объединенных Наций во всем мире и контроль за применением делегирован-
ных полномочий в рамках всего Секретариата. Информационная система 
управления кадровым потенциалом будет расширена для охвата таких облас-
тей, как наем персонала, организация обучения и управление служебной дея-
тельностью сотрудников. В целях обеспечения более справедливого географи-
ческого представительства государств-членов и повышения представительства 
женщин, а также для выявления высококвалифицированных кандидатов будет 
продолжена практика проведения целевых информационно-разъяснительных 
кампаний. Департамент по вопросам управления будет продолжать поддержи-
вать усилия по учету гендерных аспектов и принципа географического пред-
ставительства в работе Организации и принимать меры по обеспечению их бо-
лее полного учета, выполняя свою ведущая роль в осуществлении стратегий, 
направленных на учет гендерных аспектов. 
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25.12 Департамент по вопросам управления продолжает обеспечивать осуще-
ствление программ и мероприятий на уровне штаб-квартир и полевых опера-
ций на основе эффективного, экономичного, прозрачного, оперативного и вы-
сококачественного предоставления услуг в области закупок. В связи с этим 
Департамент будет осуществлять обмен передовой практикой с другими мес-
тами службы и организациями системы Организации Объединенных Наций в 
целях дальнейшего совершенствования механизмов внутреннего контроля и 
поддержки системы профессионального развития персонала и в целях повы-
шения состязательности продолжит свои усилия по выявлению новых постав-
щиков, прежде всего в развивающихся странах и странах с переходной эконо-
микой. Департамент будет также обеспечивать эффективное и результативное 
функционирование Секретариата в плане эксплуатации служебных и конфе-
ренционных помещений, вещательной деятельности, управления имуществом, 
организации поездок и перевозок, ведения архивов и документации, услуг 
обычной и дипломатической почты и прочей коммерческой деятельности. В 
частности, Департамент будет применять глобальный подход к планированию 
и определению приоритетности капитальных расходов и расходов на содержа-
ние помещений и объектов. Кроме того, он будет принимать меры для обеспе-
чения поступательного характера планирования бесперебойного функциониро-
вания систем и интеграции мер обеспечения готовности к чрезвычайным си-
туациям в систему обеспечения устойчивости организационного функциони-
рования. 

25.13 Как отмечалось выше, во исполнение резолюции 66/246 Генеральной Ас-
самблеи Управление информационно-коммуникационных технологий было пе-
реведено в структуру Департамента по вопросам управления. Департамент бу-
дет отвечать за определение общей стратегии Организации в сфере ИКТ и 
осуществлять централизованное руководство выработкой и проведением об-
щеорганизационной политики в области ИКТ и планирование и координацию 
деятельности в сфере применения ИКТ в рамках всего Секретариата, включая 
инфраструктуру и общеорганизационные системы, с тем чтобы добиться сла-
женности и согласованности в сфере применения ИКТ в работе Организации и 
между Секретариатом и фондами, программами и специализированными уч-
реждениями Организации. 

25.14 Департамент по вопросам управления отвечает за руководство деятель-
ностью по реконструкции исторического комплекса зданий Центральных уч-
реждений Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке. Уже начата реали-
зация соответствующего проекта, известного как генеральный план капиталь-
ного ремонта, по завершении которого Организация будет располагать ком-
плексом современных, безопасных, надежных, энергоэффективных и доступ-
ных для всех зданий Центральных учреждений. Завершение реконструкции и 
возвращение сотрудников в здание Секретариата произойдут в 2012 году, воз-
вращение сотрудников в конференционный корпус запланировано на начало 
2013 года, а реконструкцию здания Генеральной Ассамблеи намечено провести 
в 2013–2014 годах. Данный проект реализуется в несколько этапов, которые в 
целом предполагается завершить в 2014 году. 

25.15 Опыт, накопленный в ходе осуществления генерального плана капиталь-
ного ремонта, будет использован при создании системы, которая обеспечит со-
хранение капитальной стоимости зданий и сооружений во всех местах службы 
в долгосрочном плане. Это необходимо прежде всего в связи с осуществлением 
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всеобъемлющей программы ремонта и реконструкции Дворца Наций для обес-
печения должного учета санитарно-гигиенических норм и требований охраны 
и безопасности. Департамент и Отделение Организации Объединенных Наций 
в Женеве будут координировать завершение этапа планирования необходимых 
ремонтных работ в здании Дворца Наций, названных стратегическим планом 
сохранения наследия. Работы по восстановлению физического состояния и ис-
торического облика комплекса зданий в Женеве, в связи с проведением кото-
рых будут изучены альтернативные механизмы финансирования, начнутся по-
сле того, как Генеральная Ассамблея примет соответствующее решение. 

25.16 Департамент по вопросам управления сохранит свою ведущую роль в 
рамках общей системы Организации Объединенных Наций. На основе парт-
нерских связей с другими организациями системы он будет укреплять сущест-
вующие общие и совместные службы и расширять и создавать новые общие и 
совместные службы в рамках структур Организации Объединенных Наций в 
тех случаях, когда такие службы оказываются более эффективными и эконо-
мичными по сравнению с существующими механизмами. 
 
 

 A. Центральные учреждения  
 
 

  Подпрограмма 110 
Управленческое обслуживание, отправление правосудия 
и обслуживание Пятого комитета Генеральной Ассамблеи 
и Комитета по программе и координации  
 
 

  Компонент 1  
Управленческое обслуживание 
 

Цель Организации: повышение эффективности, результативности, ответственности и 
транспарентности в Организации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективное и результативное функ-
ционирование Секретариата при полном 
соблюдении нормативных и директивных 
документов и соответствующих положений 
и правил 

a) i) Все новые и пересмотренные страте-
гии, процедуры и механизмы внутреннего 
контроля в области управления содействуют 
улучшению управления программами и пер-
соналом 

  ii) Увеличение доли выполненных реко-
мендаций, вынесенных Секретариату орга-
нами надзора 

b) Повышение подотчетности в рамках 
всего Секретариата 

b) i) Завершение годовых отчетов о работе 
старших руководителей для проверки Сове-
том по служебной деятельности руководи-
телей 

__________________ 

 10 Ответственность за осуществление подпрограмм 1 и 5 несет исключительно Департамент 
по вопросам управления в Центральных учреждениях. 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Оперативное представление отчетов о 
работе подразделений (отчетов об осущест-
влении программ) для проверки Советом по 
служебной деятельности руководителей и 
межправительственными органами 

c) Обеспечение эффективности, спра-
ведливости, добросовестности и транспа-
рентности при присуждении контрактов и 
выбытии активов при полном соблюдении 
соответствующих правил и положений 

c) i) Сохранение неизменным числа дней, 
требуемых для рассмотрения контрактов в 
Комитете по контрактам Центральных уч-
реждений 

 ii) Сохранение неизменным среднего чис-
ла дел, рассматриваемых Инвентаризацион-
ным советом в Центральных учреждениях 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.17 За выполнение данного компонента подпрограммы отвечает канцелярия 
заместителя Генерального секретаря по вопросам управления. Эта подпро-
грамма будет играть ключевую роль в развитии и поощрении практики надле-
жащего управления и во внедрении административных правил и процедур, ко-
торые обеспечивают более эффективное и результативное осуществление про-
грамм при соблюдении положений нормативных и директивных документов и 
соответствующих положений и правил. В порядке выполнения установки Гене-
рального секретаря на повышение подотчетности и прозрачности Канцелярия 
будет продолжать укреплять систему подотчетности в Секретариате. Для этого 
она, в частности, будет направлять усилия старших руководителей в связи с 
созданием системы общеорганизационного управления рисками и внутреннего 
контроля и оказывать основную поддержку Совету по служебной деятельности 
руководителе и Комитету по вопросам управления. Кроме того, Канцелярия 
будет изучать выводы и рекомендации надзорных органов, выявлять сущест-
венные и подлежащие отражению в отчетах недостатки и следить за ходом вы-
полнения рекомендаций и принятием планов мер по исправлению положения. 

25.18 Данная подпрограмма также охватывает деятельность секретариата Ко-
митета Центральных учреждений по контрактам, который обслуживает работу 
этого комитета по проверке предложений по закупкам сверх установленной 
пороговой суммы, а также деятельность секретариата Инвентаризационного 
совета в Центральных учреждениях, который обслуживает работу этого совета 
по вынесению рекомендаций в отношении выбытия имущества и активов Ор-
ганизации Объединенных Наций. 
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  Компонент 2  
Проект создания системы общеорганизационного планирования ресурсов 
 

Цель Организации: совершенствование управления ресурсами Организации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективность и результативность 
всех рабочих процессов управления ресур-
сами и исполнения программ, наличие в 
них встроенных механизмов внутреннего 
контроля и их полное соответствие поло-
жениям, правилам, стратегиям и процеду-
рам 

a) i) Увеличение процентной доли рабочих 
процессов, разработанных или реорганизо-
ванных в полном соответствии с положе-
ниями, правилами, стратегиями и процеду-
рами 

 ii) Увеличение процентной доли внедрен-
ных и проверенных рабочих процессов в 
областях людских ресурсов, финансов, 
снабжения и централизованного вспомога-
тельного обслуживания 

b) Полное внедрение технологических 
систем 

b) Время отклика на запрос пользователя на 
каждом этапе операции не превышает 10 секунд 
в высокоскоростной среде 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.19 За выполнение данного компонента подпрограммы отвечает Группа по 
проекту создания системы общеорганизационного планирования ресурсов 
«Умоджа» в канцелярии заместителя Генерального секретаря по вопросам 
управления. В рамках проекта создания системы общеорганизационного пла-
нирования ресурсов «Умоджа» задействованы новые методы, инструменты, 
программы учебной подготовки и технические средства, позволяющие улуч-
шить методы работы Секретариата Организации Объединенных Наций и при-
вести их в соответствие с общепринятыми передовыми методами. Вместо пер-
воначально планировавшегося пуска системы в эксплуатацию целиком пере-
смотренный подход предполагает ее внедрение в два этапа, первый из которых 
связан с созданием базовой структуры системы «Умоджа», а второй — с ее 
расширением. Проект включает в себя четыре основных элемента: подготовку, 
проектирование, разработку и внедрение. Создание базовой структуры систе-
мы «Умоджа» начнется в экспериментальном порядке в январе 2013 года и бу-
дет полностью завершено к декабрю 2014 года. Разработка расширенной 
структуры системы «Умоджа» будет осуществляться в 2013–2014 годах, а за-
вершение ее разработки запланировано на конец 2015 года. В основу проекти-
рования, разработки и внедрения положены следующие принципы: а) как мож-
но более широкий охват функциональных субъектов; b) полный охват всех ох-
ватываемых проектом процессов, реализованных в два этапа, которым предше-
ствовала экспериментальная стадия; с) функциональный охват примерно 
700 существующих систем, которые будут заменены единой глобальной ин-
формационной системой «Умоджа»; d) действенное сопряжение между систе-
мой «Умоджа» и существующими системами, использование которых будет 
продолжено. 
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  Компонент 3  
Компонент управленческой оценки в системе отправления правосудия 
 

Цель Организации: повышение личной ответственности за принимаемые решения 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более оперативное принятие админи-
страцией решений в отношении оценки 
оспариваемых решений 

a) Реагирование на все просьбы о проведении 
управленческой оценки в течение установлен-
ного 30- или 45-дневного срока 

b) Повышение ответственности за управ-
ленческие решения 

b) Уменьшение процентной доли ненадлежа-
щих или неправильных решений, принимаемых 
в различных управлениях и департаментах Сек-
ретариата Организации Объединенных Наций 

c) Сокращение числа дел, рассматривае-
мых Трибуналом по спорам Организации 
Объединенных Наций 

c) Уменьшение процентной доли дел, переда-
ваемых для формального разбирательства в 
Трибунал по спорам Организации Объединен-
ных Наций 

 
 

  Стратегия  
 
 

25.20 За выполнение данного компонента подпрограммы отвечает канцелярия 
заместителя Генерального секретаря по вопросам управления. Рассмотрение 
просьб о проведении управленческой оценки оспариваемых решений будет 
производиться в течение установленного 30- или 45-дневного срока. Проведе-
ние управленческой оценки является последним этапом, предшествующим 
возбуждению официального разбирательства, в процессе определения допу-
щенной ошибки или нарушения при принятии решения и, при необходимости, 
принятия мер по исправлению положения. Для администрации это также воз-
можность привлечь к ответственности руководителей в случае вынесения ими 
неправильного решения. В процессе управленческой оценки будут также выяв-
ляться системные проблемы и извлекаться уроки в целях совершенствования 
процесса принятия решений в Секретариате. 
 

  Компонент 4  
Обслуживание Пятого комитета Генеральной Ассамблеи и Комитета 
по программе и координации 
 

Цель Организации: содействие проведению обсуждений и принятию решений Пятым 
комитетом и Комитетом по программе и координации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Улучшение взаимодействия по орга-
низационным и процедурным аспектам 
проведения заседаний, а также улучшение 
основного, технического и секретариатско-
го обслуживания государств-членов и дру-
гих участников заседаний 

a) i) Полное соблюдение сроков представле-
ния окончательных докладов комитетов, об-
служиваемых Секретариатом, для обеспече-
ния одновременного выпуска публикаций на 
всех официальных языках 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Уменьшение числа жалоб представите-
лей государств-членов в Пятом комитете и 
Комитете по программе и координации на 
порядок проведения заседаний и на уровень 
и качество основного и технического секре-
тариатского обслуживания 

  

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.21 За выполнение данного компонента подпрограммы отвечает секретариат 
Комитета по административным и бюджетным вопросам (Пятого комитета) Ге-
неральной Ассамблеи и Комитета по программе и координации. Стратегия дос-
тижения указанной выше цели будет включать: 

 a) инициативное оказание помощи председателям и бюро Пятого коми-
тета и Комитета по программе и координации в вопросах укрепления и облег-
чения их работы. Предоставление аналитической и справочной информации об 
их работе соответствующим органам; 

 b) инициативное оказание помощи представителям государств-членов 
по всем вопросам, связанным с эффективным планированием и проведением 
заседаний, включая заблаговременную подготовку программы работы и свое-
временный выпуск докладов и сообщений для обеспечения одновременного 
выпуска публикаций на всех официальных языках. 
 
 

  Подпрограмма 2  
Планирование программ, бюджет и счета 
 
 

  Компонент 1 
Планирование программ и составление бюджетов по программам 
 

Цель Организации: обеспечение эффективной и действенной разработки двухгодичного 
плана по программам и ресурсов, необходимых для финансирования утвержденных 
программ и видов деятельности Секретариата, и повышение эффективности управления 
использованием этих ресурсов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Увеличение вклада в процесс приня-
тия государствами-членами решений по 
вопросам, касающимся двухгодичного 
плана по программам, бюджета по про-
граммам и бюджетов международных уго-
ловных трибуналов 

a) i) Увеличение процентной доли докладов 
и дополнительной информации, представ-
ленных в установленные сроки, для обеспе-
чения одновременного выпуска публикаций 
на всех официальных языках 

 ii) Увеличение числа государств-членов, 
выражающих удовлетворение в отношении 
качества представляемой им бюджетной до-
кументации и дополнительной информации
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Увеличение числа государств-членов, 
выражающих удовлетворение в отношении 
качества, включая стандартизацию двухго-
дичного плана по программам 

b) Более эффективное распоряжения 
средствами регулярного бюджета и ресур-
сами уголовных трибуналов 

b) Увеличение процентной доли клиентов, вы-
ражающих удовлетворение качеством обслужи-
вания 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.22 За выполнение данного компонента подпрограммы 2 отвечает Отдел по 
планированию программ и бюджету Управления по планированию программ, 
бюджету и счетам. В период 2014–2015 годов основное внимание будет уде-
ляться: 

 a) разработке и применению правил, процедур и методологии в вопро-
сах, касающихся бюджета по программам и внебюджетных ресурсов, и инст-
руктированию департаментов/управлений по соответствующим вопросам; 

 b) представлению четких руководящих указаний относительно подго-
товки двухгодичного плана по программам при полном учете межправительст-
венных мандатов и Положений и правил, регулирующих планирование по про-
граммам, программные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы 
оценки; 

 c) подготовке и представлению директивным органам разработанных 
Генеральным секретарем набросков бюджета; двухгодичных бюджетов по про-
граммам, включая бюджеты специальных политических миссий и бюджеты 
уголовных трибуналов; отчетов об исполнении бюджета; и других докладов по 
бюджетным вопросам, включая заявления о последствиях для бюджета по про-
граммам новых видов деятельности, а также пересмотренные или дополни-
тельные предложения по бюджету по программам; 

 d) дальнейшему содействию обсуждениям и принятию решений по во-
просам планирования и бюджета Генеральной Ассамблеей и ее соответствую-
щими вспомогательными органами посредством основного обслуживания по 
вопросам программ и бюджета, в том числе посредством проведения, при не-
обходимости, неофициальных брифингов для Пятого комитета Генеральной 
Ассамблеи и Комитета по программе и координации по программным и бюд-
жетным вопросам, представляющим особый интерес для государств-членов, 
для повышения транспарентности и расширения диалога между Секретариатом 
и государствами-членами; 

 e) совершенствованию систем и процедур контрольной отчетности в 
отношении исполнения бюджетов по программам и освоения внебюджетных 
средств для обеспечения экономичного и надлежащего использования ресур-
сов; 

 f) улучшению обслуживания клиентов, включая контроль за работой 
Отдела по обслуживанию клиентов, как в Секретариате, так и вне его на осно-
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ве использования технических средств, в том числе системы «Умоджа», для 
упрощения административных процессов и посредством постоянного акценти-
рования важности развития основных, технических и управленческих навыков 
персонала;  

 g) непрерывному контролю за соблюдением процедур подразделения-
ми, которым делегированы конкретные полномочия по решению бюджетных 
вопросов. 
 

  Компонент 2 
Финансовые услуги, связанные с операциями по поддержанию мира 
 

Цель Организации: изыскание ресурсов для финансирования операций по поддержанию 
мира и обеспечение эффективного и результативного функционирования операций по под-
держанию мира и управления ими 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Совершенствование механизма пред-
ставления отчетности Консультативному 
комитету по административным и бюджет-
ным вопросам, Генеральной Ассамблее и 
странам, предоставляющим полицейские и 
воинские контингенты, с тем чтобы сде-
лать возможным принятие полностью 
обоснованных решений по вопросам, ка-
сающимся миротворческой деятельности 

a) Увеличение процентной доли докладов и 
дополнительной информации, представленных в 
установленные сроки, для обеспечения одно-
временного выпуска публикаций на всех офици-
альных языках 

b) Повышение эффективности и резуль-
тативности операций по поддержанию ми-
ра 

b) i) Выполнение финансовых обязательств 
по возмещению расходов на контингенты в 
течение максимум трех месяцев 

  ii) Увеличение процентной доли клиентов, 
выражающих удовлетворение качеством об-
служивания 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.23 За выполнение данного компонента подпрограммы 2 отвечает Отдел 
финансирования операций по поддержанию мира Управления по планирова-
нию программ, бюджету и счетам. Отдел будет и впредь заниматься разработ-
кой и внедрением правил и процедур в отношении миротворческой деятельно-
сти, которые соответствуют Финансовым положениям и правилам Организации 
Объединенных Наций. Будет оптимизирован формат бюджетов, отчетов об их 
исполнении и специальных докладов, в них, при необходимости, будут вклю-
чаться таблицы показателей, ориентированных на результаты, а информация о 
потребностях в ресурсах и расходах станет более прозрачной. Будут внима-
тельно отслеживаться движение денежной наличности и осуществление расхо-
дов. Всем миротворческим миссиям будут предоставляться консультации по 
бюджетным правилам, методологиям и инструментам, а также по проведению 
учебной подготовки и инструктажей. Отдел будет и впредь посредством оказа-
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ния основного обслуживания содействовать обсуждению Генеральной Ассамб-
леей и ее соответствующими вспомогательными органами бюджетных вопро-
сов, связанных с миротворческой деятельностью, и принятию соответствую-
щих решений. 
 

  Компонент 3 
Бухгалтерский учет, взносы и финансовая отчетность 
 

Цель Организации: дальнейшее повышение качества составления финансовых ведомостей 
и изыскание финансовых средств для покрытия расходов Организации в соответствии со 
статьей 17 Устава Организации Объединенных Наций 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение достоверности финансо-
вых данных 

a) i) Вынесение Комиссией ревизоров без-
условно положительных заключений по ре-
зультатам проверки финансовых ведомостей

  ii) Наличие в заключениях ревизоров не 
более двух серьезных замечаний по другим 
финансовым вопросам 

b) Своевременное и правильное прове-
дение финансовых операций 

b) i) Увеличение процентной доли платежей, 
которые обработаны в течение 30 дней от 
момента получения всех надлежащих доку-
ментов, и операций, которые отражены в ве-
домостях учета в эти сроки 

  ii) Выверка банковских счетов в течение 
30 дней после окончания месяца 

c) Выбор таких страховых полисов, ко-
торые дают Организации дополнительные 
выгоды 

c) Число улучшений или выгодных изменений, 
внесенных в условия страховых полисов 

d) Своевременное представление доку-
ментации, необходимой для принятия го-
сударствами-членами обоснованных реше-
ний по вопросам, касающимся шкалы 
взносов, базы финансирования миротвор-
ческой деятельности и положения со взно-
сами 

d) i) Представление не менее 90 процентов 
ежемесячных отчетов о положении со взно-
сами к концу следующего месяца 

 ii) Увеличение процентной доли предсес-
сионной документации по шкале взносов и 
базе финансирования миротворческой дея-
тельности, представленной в установленные 
сроки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.24 За выполнение данного компонента подпрограммы 2 отвечает Отдел 
счетов Управления по планированию программ, бюджету и счетам. Особое 
внимание будет уделяться использованию технических средств в целях усо-
вершенствования обработки финансовых операций, улучшения обслуживания 
клиентов и повышения качества и количества своевременно представляемой и 
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точной финансовой информации. Будут и далее прилагаться усилия к упроще-
нию административных процедур. Отдел будет активно участвовать в работе 
по дальнейшему внедрению выбранной системы общеорганизационного пла-
нирования ресурсов. Кроме того, он будет заниматься осуществлением дея-
тельности, направленной на обеспечение успешного перехода на МСУГС. 
Служба взносов этого отдела будет оказывать эффективную поддержку Коми-
тету по взносам и Генеральной Ассамблее в достижении договоренности в от-
ношении шкалы взносов на период 2016–2018 годов и базы финансирования 
миротворческой деятельности на этот период, а также будет обеспечивать 
своевременное направление уведомлений о начислении взносов и представле-
ние информации о положении с начисленными взносами. Отдел будет и впредь 
обеспечивать надлежащее применение Финансовых положений и правил Орга-
низации Объединенных Наций и установленных принципов и процедур в об-
ласти бухгалтерского учета. 
 

  Компонент 4 
Казначейские услуги 
 

Цель Организации: обеспечение осмотрительного инвестирования средств 
и совершенствование операций по управлению денежной наличностью 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Продолжение практики осмотритель-
ного распоряжения средствами в соответ-
ствии с инвестиционной стратегией за счет 
i) обеспечения сохранности основных вло-
жений, ii) поддержания достаточного 
уровня ликвидности и iii) окупаемости 
вложений 

a) i) Своевременное получение капитальной 
суммы и процентов на вложенные средства 

 ii) Наличие средств для покрытия обяза-
тельств 

 iii) Обеспечение доходности по инвести-
ционному пулу в долларах США, соответст-
вующей средней ставке процента по казна-
чейским векселям Соединенных Штатов 
сроком на 90 дней или превышающей ее 

b) Повышение эффективности, опера-
тивности и безопасности системы элек-
тронных платежей 

b) Сохранение практики безубыточного осу-
ществления электронных платежей 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.25 За выполнение данного компонента подпрограммы 2 отвечает Казначей-
ство Управления по планированию программ, бюджету и счетам. Основное 
внимание будет уделяться повышению надежности механизмов внутреннего 
контроля, дальнейшему развитию систем управления инвестициями и денеж-
ной наличностью и повышению эффективности, оперативности и надежности 
системы электронных платежей. 
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  Компонент 5 
Информационное обеспечение финансовых операций 
 

Цель Организации: повышение эффективности проведения финансовых операций 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение обслуживания всех важ-
нейших систем Управления по планирова-
нию программ, бюджету и счетам в полном 
объеме 

a) Отсутствие незапланированных остановок в 
работе финансовых систем 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.26 За выполнение данного компонента подпрограммы 2 отвечает Служба 
информационного обеспечения финансовых операций Управления по планиро-
ванию программ, бюджету и счетам. Основное внимание будет уделяться обес-
печению оперативной поддержки канцелярии Контролера и всем отделам в со-
ставе Управления по планированию программ, бюджету и счетам. Служба бу-
дет стремиться улучшить работу по выполнению своих функций, обеспечить 
непрерывную оперативную поддержку важнейших систем и выработать и при-
менять связную концепцию и стратегию применения информационных техно-
логий для систем Управления в соответствии с нормами, установленными 
Управлением информационно-коммуникационных технологий. Служба будет 
продолжать координировать оказание услуг; разрабатывать стандартные сис-
темные платформы и инструментарий; обеспечивать наличие достаточных ме-
ханизмов контроля во всех важнейших системах; продолжать анализировать и 
систематизировать существующие оперативные потребности Управления в це-
лях оптимизации процессов; обеспечивать, чтобы осуществляемые существен-
ные изменения в системах способствовали переходу на МСУГС и внедрению 
системы общеорганизационного планирования ресурсов; и активно участво-
вать в работе по дальнейшему внедрению системы «Умоджа». 
 
 

  Подпрограмма 3 
Управление людскими ресурсами 
 

  Компонент 1 
Политика 
 

Цель Организации: изменение кадровой политики Организации Объединенных Наций 
сообразно требованиям более полного удовлетворения меняющихся потребностей 
Организации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Совершенствование и модернизация 
кадровой политики, включая унификацию 
правил в общей системе Организации Объ-
единенных Наций 

a) Увеличение числа пересмотренных/ изме-
ненных административных инструкций, вклю-
чая инструкции по унификации правил в общей 
системе 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Улучшение процесса рассмотрения 
жалоб и дисциплинарных дел 

b) Предоставление ответа на жалобы и приня-
тие надлежащих мер в 30-дневный срок 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.27 За выполнение данного компонента подпрограммы 3 отвечает Служба 
кадровой политики Управления людских ресурсов. В рамках этого компонента 
обеспечивается поддержка прилагаемых Генеральным секретарем усилий по 
осуществлению реформы, одобренных Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
циях 61/244, 63/250 и 65/247. 

25.28 Особое внимание будет уделяться разработке политики управления люд-
скими ресурсами; укреплению координации с другими организациями общей 
системы Организации Объединенных Наций по общесистемным вопросам по-
литики в отношении окладов, пособий и надбавок и условий службы сотрудни-
ков, определяемых Генеральной Ассамблеей и Комиссией по международной 
гражданской службе; и оказанию консультационных услуг по вопросам персо-
нала Секретариата во всем мире, включая содействие повышению прозрачно-
сти, ответственности и подотчетности. Секция административного права 
Управления людских ресурсов сосредоточит свое внимание на повышении эф-
фективности процесса рассмотрения жалоб, включая функцию представитель-
ства администрации в Трибунале по спорам Организации Объединенных На-
ций, и на обеспечении своевременного рассмотрения дисциплинарных дел. 
 

  Компонент 2  
Стратегическое планирование и укомплектование штатов 
 

Цель Организации: поощрение рационального управления людскими ресурсами 
и культурных преобразований в Организации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Совершенствование найма и расста-
новки кадров и продвижения по службе 
наиболее квалифицированных и компе-
тентных сотрудников, а также содействие 
расширению географического представи-
тельства и повышению гендерной сбалан-
сированности персонала 

a) i) Сокращение числа непредставленных и 
недопредставленных государств-членов в 
Секретариате за счет найма из этих госу-
дарств кандидатов, продемонстрировавших 
наиболее высокую квалификацию и компе-
тентность, на должности, финансируемые 
по линии регулярного бюджета 

  ii) Увеличение числа кандидатов из не-
представленных и недопредставленных 
стран, успешно сдавших экзамены по про-
грамме молодых специалистов и назначен-
ных на должности уровня С-1 и С-2 в Сек-
ретариате 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Сокращение среднего количества дней, 
прошедших с момента публикации объявле-
ний о вакансиях до даты отбора кандидатов 
на заполнение всех объявленных обычных 
вакансий 

 iv) Увеличение доли женщин на финанси-
руемых из регулярного бюджета должностях 
категории специалистов и выше 

b) Наличие докладов Совету Безопасно-
сти, Генеральной Ассамблее и другим 
межправительственным органам, обеспе-
чивающих принятие полностью обосно-
ванных решений 

b) Оперативный доступ государств-членов к 
размещенным в сети докладам по кадровым во-
просам 

c) Повышение эффективности и резуль-
тативности операций 

c) Доступ всех департаментов и управлений к 
листу оценки кадровой работы, отражающему 
стратегические оперативные цели и имеющему 
встроенные системы учета прогресса для оцен-
ки степени достижения этих целей 

d) Оказание содействия добровольной 
мобильности согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи 

d) Количество добровольных переходов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.29 За выполнение данного компонента подпрограммы 3 отвечает Отдел 
стратегического планирования и укомплектования штатов Управления людских 
ресурсов. В рамках этого компонента обеспечивается поддержка прилагаемых 
Генеральным секретарем усилий по осуществлению реформы в целях форми-
рования глобального и динамичного контингента инициативных сотрудников 
на основе положений резолюций 61/244, 63/250 и 65/247 Генеральной Ассамб-
леи.  

25.30 В состав Отдела входят следующие подразделения: a) Служба планиро-
вания, контроля и отчетности; b) Служба укомплектования штатов; и c) Секция 
по информационно-агитационной работе.  

25.31 Основными функциями Службы планирования, контроля и отчетности 
являются поддержка деятельности по управлению людскими ресурсами Секре-
тариата, в том числе на основе совершенствования системы показателей и под-
отчетности в сфере управления людскими ресурсами (листа оценки кадровой 
работы); механизмов самоконтроля и целенаправленной поддержки в области 
управления людскими ресурсами, включая оказание соответствующей помощи 
на местах; консультирования департаментов и управлений по вопросам надле-
жащего применения делегированных полномочий; эффективного и результа-
тивного применения кадровых процедур; и разработки кадровых стратегий для 
решения приоритетных задач. 
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25.32 Основными функциями Службы укомплектования штатов являются: 
a) обеспечение функционирования системы отбора персонала; b) разработка и 
регулирование компонентов системы управления кадровым потенциалом, свя-
занных с укомплектованием штатов, в качестве инструмента общеорганизаци-
онного управления кадровым потенциалом; c) содействие разработке страте-
гий, политики и программ для формирования глобального и динамичного кон-
тингента инициативных сотрудников, отвечающих самым высоким требовани-
ям компетентности и добросовестности, в интересах обслуживания меняю-
щихся мандатов Организации; и d) разработка стратегий управления деятель-
ностью по набору молодых специалистов и проведение конкурсных экзаменов 
для набора сотрудников категории специалистов, а также других экзаменов, 
проверок и оценок. 

25.33 Главной функцией Секции по информационно-агитационной работе яв-
ляются оказание Секретариату поддержки в выявлении и привлечении высоко-
квалифицированных кандидатов посредством проведения информационно-
разъяснительных мероприятий и организация инициативных и целенаправлен-
ных кампаний по набору кадров с учетом прогнозируемых оперативных по-
требностей Организации и мандатов Генеральной Ассамблеи, особенно в час-
ти, касающейся географического представительства и гендерного баланса. 
 

  Компонент 3 
Обучение, повышение квалификации и кадровые услуги 
 

Цель Организации: содействие изменению организационной культуры в Секретариате с 
учетом новых требований и потребностей 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение способности нынешних 
сотрудников выполнять мандаты 

a) i) Увеличение общего числа учебных кур-
сов и других возможностей для обучения, 
которые используются отдельными сотруд-
никами 

  ii) Увеличение процентной доли сотрудни-
ков, которые пользуются возможностью 
прохождения учебной подготовки в течение 
пяти дней в году, как это предусмотрено со-
ответствующим минимальным целевым по-
казателем 

b) Улучшение системы развития карьеры 
и поддержки персонала 

b) i) Увеличение числа сотрудников, участ-
вующих в программах развития карьеры и 
поддержки персонала, которые предлагают 
центры по вопросам развития карьеры 

  ii) Увеличение процентной доли сотрудни-
ков, которые отмечают положительную роль 
программ развития карьеры и поддержки 
персонала 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Увеличение процентной доли департа-
ментов и управлений, которые выражают 
удовлетворение в связи с консультациями и 
поддержкой, предоставляемыми Отделом 
обучения, повышения квалификации и кад-
ровых услуг 

c) Более эффективная реализация депар-
таментами и управлениями планов обеспе-
чения готовности персонала к чрезвычай-
ным ситуациям и программ учебной подго-
товки 

c) Увеличение числа сотрудников, занесенных 
в список добровольцев для формирования групп 
координации по вопросам семьи и экстренной 
телефонной связи 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.34 За выполнение данного компонента подпрограммы 3 отвечает Отдел 
обучения, повышения квалификации и кадровых услуг Управления людских 
ресурсов. Этот отдел сосредоточит свое внимание на обеспечении развития 
нынешних и будущих кадров Организации посредством оказания эффективных 
кадровых услуг и более глубокой интеграции основных и управленческих на-
выков во все системы управления людскими ресурсами. Соответствующие ме-
роприятия будут включать оптимизацию кадрового обслуживания (оформление 
первоначальных и последующих назначений, организацию вводного инструк-
тажа, оформление прекращения службы, переводов между местами службы и 
соответствующих выплат, например субсидии на аренду жилья, пособий на 
иждивенцев и субсидии на образование); повышение качества консультацион-
ного обслуживания; совершенствование системы управления служебной дея-
тельностью и повышения квалификации; организацию учебной подготовки и 
поддержку в связи с развитием карьеры; оказание персоналу помощи в вопро-
сах совмещения служебных и семейных обязанностей; приведение программ в 
соответствие более упорядоченному подходу к мобильности согласно соответ-
ствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи для удовлетворения потребно-
стей Организации и формирования глобального и динамичного контингента 
инициативных сотрудников; и взаимодействие с департаментами Секретариата 
и учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций 
в трех обширных областях, к которым относятся обеспечение готовности на 
основе оценки рисков, реагирование на чрезвычайные ситуации и принятие 
мер после чрезвычайных ситуаций в контексте системы обеспечения устойчи-
вости организационного функционирования. Особое внимание будет уделяться 
взаимодействию с руководителями программ в вопросах осуществления 
управления людскими ресурсами для содействия повышению уровня мастерст-
ва сотрудников Организации. 
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  Компонент 4  
Медицинское обслуживание 
 

Цель Организации: обеспечение того, чтобы состояние здоровья всех сотрудников, в том 
числе сотрудников на местах, позволяло им выполнять их обязанности 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение доступа сотрудников к 
адекватному медико-санитарному обслу-
живанию по всему миру и оперативное и 
эффективное оказание медицинской помо-
щи при несчастных случаях на рабочем 
месте и в случае болезни 

a) i) Увеличение процентной доли респон-
дентов, которые выразили удовлетворение 
качеством оказанных услуг 

 ii) Сохранение показателя отклика на 
просьбы о проведении медицинского осви-
детельствования в пределах 5 дней 

  iii) Сохранение показателя отклика на 
просьбы о проведении медицинской эвакуа-
ции в день их поступления 

  iv) Увеличение числа мест службы, имею-
щих планы действий на случай происшест-
вий с большим количеством пострадавших с 
компонентом медицинской помощи сооб-
разно местным рискам 

b) Повышение осведомленности сотруд-
ников о личном здоровье и профилактике 
заболеваний 

b) Увеличение числа сотрудников, которые 
принимают участие в оздоровительных меро-
приятиях 

c) Совершенствование системы управле-
ния, поддержки и контроля медицинского 
обслуживания Организации Объединенных 
Наций во всем мире 

c) Увеличение числа медицинских сотрудников 
на местах, которые выражают удовлетворение 
качеством предоставляемых консультаций и 
поддержки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.35 За выполнение данного компонента подпрограммы 3 отвечает Отдел 
медицинского обслуживания Управления людских ресурсов. Отдел сосредото-
чит свое внимание на расширении доступа к услугам в области гигиены труда 
и ассортимента соответствующих услуг для базирующихся в Нью-Йорке со-
трудников системы Организации Объединенных Наций, включая ее учрежде-
ния, фонды и программы. Он будет по-прежнему стремиться к повышению ка-
чества его услуг по укреплению здоровья сотрудников и обеспечению соответ-
ствия состояния здоровья требованиям занимаемой должности посредством 
проверки результатов медицинских осмотров. 

25.36 Отдел сосредоточит свое внимание на соблюдении требований гигиены 
труда и техники безопасности на рабочем месте, включая утверждение и со-
действие реализации планов медицинской эвакуации и репатриации, подготов-
ку медицинских материалов для Группы по вопросам операций в кризисных 
ситуациях, разработку планов обеспечения готовности к чрезвычайным ситуа-
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циям, угрожающим здоровью населения, и принятие мер для обеспечения го-
товности и реализации медицинских компонентов планов действий Организа-
ции Объединенных Наций на случай кризисных ситуаций и происшествий с 
большим количеством пострадавших в полевых местах службы (включая груп-
пы реагирования Организации Объединенных Наций на чрезвычайные меди-
цинские ситуации). Он продолжит практику проведения выездных оценок ме-
дицинских учреждений в полевых местах службы и региональных центров ме-
дицинской эвакуации. 

25.37 Отдел будет продолжать консультировать по специальным и техниче-
ским вопросам поддерживаемых Организацией Объединенных Наций амбула-
торий и гражданских клиник, находящихся в ведении миссий Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, и координировать проведение в 
жизнь политики Организации Объединенных Наций в отношении охраны здо-
ровья в масштабах всей системы. Отдел будет организовывать совещания 
групп специалистов для проведения собеседований с медицинским персоналом 
в связи с направлением в миротворческие миссии. 

25.38 Для дальнейшего повышения эффективности работы по выполнению 
связанных с медицинским обслуживанием административных функций Отдел 
продолжит совершенствовать свою автоматизированную систему управления 
информацией о гигиене труда в отделениях за пределами Центральных учреж-
дений в Нью-Йорке, в том числе в полевых миссиях. 

25.39 Отдел будет и впредь развивать свою деятельность в полном соответст-
вии со стратегическими приоритетами Организации, в том числе уделять осо-
бое внимание управленческим механизмам, необходимым для удовлетворения 
системных потребностей в области гигиены и охраны труда и медицинского 
обслуживания в связи с расширением присутствия на местах персонала Орга-
низации Объединенных Наций по всему миру. 
 

  Компонент 5 
Кадровые информационные системы 
 

Цель Организации: обеспечение того, чтобы информационно-коммуникационные системы 
Управления людских ресурсов поддерживали осуществление кадровых функций и создавали 
возможности для эффективного и результативного функционирования Организации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более эффективное внедрение кадро-
вых информационно-технических систем, 
хранилищ данных и инструментов отчет-
ности 

a) i) Сокращение средней продолжительно-
сти затрат времени в часах на удовлетворе-
ние запросов на услуги кадровых информа-
ционных систем 

  ii) Внедрение всех модулей системы «Ин-
спира», в том числе в области найма, управ-
ления служебной деятельностью, обучения, 
мобильности и общего управления кадрами, 
и расширение возможностей в плане со-
ставления оперативной и управленческой 
отчетности 
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  Стратегия 
 
 

25.40 За выполнение данного компонента подпрограммы 3 отвечает Секция 
кадровых информационных систем Управления людских ресурсов.  

25.41 В порядке достижения цели подпрограммы Секция будет продолжать 
заниматься разработкой и совершенствованием информационных систем в 
поддержку осуществления кадровых реформ в Организации Объединенных 
Наций, включая согласование с группой по проекту «Умоджа» вопросов со-
пряжения обеих систем.  

25.42 Основная деятельность будет включать обеспечение поддержки инфор-
мационной системы управления кадровым потенциалом «Инспира», в том чис-
ле усовершенствование компонентов системы, связанных с процессами найма, 
организации обучения и управления служебной деятельностью. 

25.43 Секция будет заниматься разработкой приложений для системы «Ин-
спира», ее техническим обслуживанием и вопросами поддержки пользовате-
лей. В число усовершенствований хранилища данных войдет расширение воз-
можностей сетевого листа оценки кадровой работы для предоставления в поль-
зование кадровым работникам и руководителям программ в штаб-квартирах и 
миротворческих миссиях инструментов для самостоятельной работы, дающих 
им возможность контролировать достижение целей и показателей работы на 
основе кадровых планов действий и обеспечивающих контроль и надзор со 
стороны государств-членов. 

25.44 Группа технической поддержки Секции кадровых информационных 
систем будет и далее оказывать помощь пользователям Комплексной системы 
управленческой информации (ИМИС) в департаментах и управлениях в Цен-
тральных учреждениях и отделениях за пределами Центральных учреждений в 
плане функциональной поддержки кадрового обслуживания, включая под-
держку местной вычислительной сети и настольных компьютерных систем в 
Управлении людских ресурсов. Секция будет также продолжать принимать ак-
тивное участие и оказывать содействие во внедрении систем общеорганизаци-
онного планирования ресурсов, которые соответствуют стандартам и директи-
вам указаниям Управления информационно-коммуникационных технологий. 
 

  Подпрограмма 4 
Вспомогательное обслуживание 
 
 

  Компонент 1 
Эксплуатация помещений и оснащения и коммерческие услуги 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного и результативного функционирования 
Секретариата в том, что касается эксплуатации служебных и конференционных помещений, 
вещательной деятельности, управления имуществом, организации поездок и перевозок, 
ведения архивов и документации, услуг обычной и дипломатической почты и коммерческой 
деятельности 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества и оперативности 
оказания услуг по эксплуатации помеще-
ний и вещанию 

a) Увеличение доли услуг, предоставленных в 
соответствии с установленными нормативами 

b) Улучшение управления сооружениями 
и помещениями, находящимся в других 
странах 

b) Увеличение доли программ эксплуатации 
зданий и сооружений в отделениях вне Цен-
тральных учреждений, которые соответствуют 
установленным стандартам, носят всеобъемлю-
щий характер и отвечают современным требо-
ваниям 

c) Полное соответствие используемой 
системы управления имуществом требова-
ниям МСУГС 

c) Подтверждение Комиссией ревизоров факта 
соответствия системы управления имуществом 
требованиям МСУГС 

d) Экономия средств Организации за 
счет снижения затрат на поездки 

d) Сохранение достигнутого показателя эконо-
мии средств за счет снижения затрат на поездки 
по сравнению с их полной стоимостью 

e) Повышение эффективности и подот-
четности за счет долгосрочного примене-
ния подлинно цифровой системы отчетно-
сти, архивов и информации и использова-
ния имеющихся в ней данных 

e) Увеличение числа отделений, в которых в 
значительной степени реализованы информаци-
онные системы, отвечающие нормативам хране-
ния информации в цифровом виде в соответст-
вии с целями Организации Объединенных На-
ций в области управления информацией и зна-
ниями и в поддержку достижения этих целей 

f) Повышение оперативности и надеж-
ности услуг обычной и дипломатической 
почты 

f) Увеличение доли почтовых отправлений, 
доставленных вовремя 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.45 За выполнение данного компонента подпрограммы отвечает Отдел по 
эксплуатации помещений и оснащения и коммерческим услугам Управления 
централизованного вспомогательного обслуживания. В двухгодичном периоде 
2014–2015 годов Отделу придется решать задачи, связанные с окончательной 
передачей помещений в связи с вступлением генерального плана капитального 
ремонта в завершающую стадию и завершением ремонта здания Генеральной 
Ассамблеи. Отделу потребуется вновь взять на себя полную ответственность за 
эксплуатацию и обслуживание комплекса зданий Центральных учреждений. 
Отделу также придется применять правила и процедуры управления имущест-
вом, которые, по мнению Комиссии ревизоров, отвечают требованиям МСУГС. 
Для достижения цели данной подпрограммы основное внимание при выполне-
нии программы работы будет уделяться: 

 a) решению вопросов, связанных с техническими и оперативными из-
менениями в отремонтированном комплексе зданий Центральных учреждений, 
посредством разработки программ долгосрочного обслуживания с переходом 
от традиционного подхода, предполагающего устранение неполадок, к рассчи-
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танному на опережение профилактическому обслуживанию. Это позволит со-
хранить капиталовложения и обезопасить заново отремонтированные сооруже-
ния и помещения от обесценения. Такой подход обеспечит эффективность, не-
прерывный характер эксплуатации, экологичность и долгосрочную энергоэф-
фективность; 

 b) обслуживанию и эксплуатации дополнительных конференционных 
помещений, сооруженных за время осуществления генерального плана капи-
тального ремонта, а также заново смонтированных новейших систем, напри-
мер систем управления зданиями и мультимедийных систем; 

 c) осуществлению программ регулярного ремонта помещений, арен-
дуемых на долгосрочной основе, и эксплуатационному обслуживанию всех по-
мещений в Центральных учреждениях, включая пристройки, в целях обеспече-
ния условий, благоприятных для работы и здоровья всех находящихся в них 
лиц; 

 d) координации в рамках осуществления генерального плана капиталь-
ного ремонта обратного переезда в здание Генеральной Ассамблеи таким обра-
зом, чтобы свести к минимуму перебои в работе; 

 e) повышению эффективности эксплуатационного обслуживания со-
оружений и помещений за счет дальнейшего развертывания системы управле-
ния информацией о клиентах и наблюдения в режиме реального времени за 
важнейшими показателями работы, в том числе в области планировки служеб-
ных помещений и управления имуществом; 

 f) улучшению управления имуществом, находящимся в других стра-
нах, за счет учета общеорганизационных аспектов при проведении и непре-
рывном учете результатов анализа стратегических планов капитальных работ в 
отделениях вне Центральных учреждений и за счет активного согласования 
глобального подхода к определению очередности, планированию и контролю 
осуществления крупных проектов строительства, капитального ремонта и пе-
реоборудования; 

 g) подготовке к проектированию погрузочно-разгрузочной эстакады в 
комплексе зданий Организации Объединенных Наций в период после заверше-
ния осуществления генерального плана капитального ремонта на основе коор-
динации существенных изменений в работе, включая новую организацию ра-
боты по приемке и отправке почты, приемке материалов и продуктов и их 
транспортировке и распределению; созданию необходимой физической, ин-
формационно-технической и кадровой инфраструктуры в перечисленных выше 
областях с учетом нового дизайна и организации работы; и согласованию и 
созданию инфраструктуры для объединения основных складских помещений в 
единый централизованный склад; 

 h) сохранению уровня эффективности и экономичности услуг по орга-
низации поездок и перевозок, в частности за счет использования передовых 
методов, а также посредством осуществления тесного сотрудничества с други-
ми организациями системы Организации Объединенных Наций и сравнитель-
ного анализа их показателей; 

 i) повышению понимания того, что хранение информации в цифровом 
виде необходимо осуществлять в соответствии с нормативами Организации 
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Объединенных Наций, и созданию возможностей для этого за счет предостав-
ления консультационных услуг, учебных программ и веб-инструментария во 
взаимодействии с заинтересованными сторонами, а также посредством разра-
ботки и содействия использованию связанного с хранением информации в 
цифровом виде компонента стратегии Организации Объединенных Наций в об-
ласти управления информацией и знаниями; 

 j) повышению эффективности услуг обычной и дипломатической поч-
ты за счет дальнейшего совершенствования автоматизированных систем сор-
тировки, контроля за прохождением и перевозки почтовых отправлений; 

 k) совершенствованию процесса разработки политики и укреплению 
функции надзора в отношении эксплуатации сооружений и помещений; 

 l) дальнейшему содействию и координации более эффективного ис-
пользования ресурсов всеми департаментами и управлениями в рамках работы 
Секретариата (в соответствии с рекомендациями Управления служб внутренне-
го надзора (УСВН) и Объединенной инспекционной группы, содержащимися в 
их докладах за 2009–2010 годы) в порядке решения поставленной Генеральным 
секретарем первоочередной задачи обеспечить, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций реагировала на угрозы изменения климата, и для перехода Ор-
ганизации к методам работы, не оказывающим влияния на климат. 
 

  Компонент 2 
Закупочные услуги 
 

Цель Организации: обеспечение эффективности, экономичности, транспарентности, 
своевременности и высокого качества закупочных услуг 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Закупочные услуги полностью соот-
ветствуют требованиям, предусмотренным 
в планах закупок 

a) i) Увеличение процентной доли опрошен-
ных клиентов, выражающих удовлетворение 
предоставленными услугами 

  ii) Сокращение средней продолжительно-
сти периода (в неделях) между оформлени-
ем конкурсной заявки и предоставлением 
контракта или выставлением заказа на за-
купку 

  iii) Сокращение числа направляемых в ад-
рес Совета по проверке присуждения кон-
трактов жалоб клиентов, участвующих в 
процессах регистрации или торгов 

b) Повышение международной конку-
ренции 

b) Увеличение числа поставщиков из различ-
ных регионов мира, отвечающих критериям оп-
ределения получателей приглашений принять 
участие в торгах, на основе единой для всего 
Секретариата базы данных о поставщиках 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Повышение степени соблюдения пра-
вил, процедур и передовых методов в об-
ласти закупок 

c) Уменьшение числа негативных заключений, 
выносимых по результатам проверок Комиссией 
ревизоров Организации Объединенных Наций и 
УСВН 

d) Более широкое привлечение постав-
щиков из развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой к закупочной дея-
тельности Организации Объединенных 
Наций и расширение их участия в ней 

d) Увеличение числа поставщиков из разви-
вающихся стран и стран с переходной экономи-
кой, которые участвуют в закупочной деятель-
ности Организации Объединенных Наций — и 
тем самым способствуют более широкой меж-
дународной конкуренции — в соответствии с 
финансовым положением 5.12 Финансовых по-
ложений и правил Организации Объединенных 
Наций 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.46 За выполнение данного компонента подпрограммы отвечает Отдел за-
купок Управления централизованного вспомогательного обслуживания. Для 
достижения цели данной подпрограммы Отдел будет уделять основное внима-
ние: 

 a) обмену передовым опытом между организациями системы Органи-
зации Объединенных Наций; внедрению автоматизированных систем органи-
зации торгов и управления информацией о закупках в сочетании с получением 
максимальной отдачи благодаря внедрению системы «Умоджа»; непрерывному 
пересмотру процедур и руководящих принципов, включая использование ин-
формационно-технических инструментов и инструментальных средств разра-
ботки; и тесному взаимодействию с подателями заявок и заинтересованными 
сторонами в целях повышения точности, качества и оперативности представ-
ления планов закупок, а также составления планов отбора поставщиков, тех-
нических заданий, спецификаций и критериев объективной оценки; 

 b) укреплению сотрудничества с Международной торговой палатой, 
Всемирной федерацией торговых палат и участвующими в ней торговыми па-
латами различных стран в связи с распространением информации о требовани-
ях Организации в отношении торгов, поиску потенциальных поставщиков в тех 
конкретных отраслях, в которых число поставщиков, обслуживающих Органи-
зацию, ограничено, с тем чтобы приглашать их участвовать в торгах через их 
сети, и регулярной проверке исполнения контрактов поставщиками, в том чис-
ле с использованием внешних ресурсов и посредством проверок поставщиков; 

 c) организации и предложению сетевых учебных курсов и программ 
сертификации по закупкам и ротации персонала между Центральными учреж-
дениями и другими местами службы в целях обеспечения последовательного 
применения установленных правил, процедур и передовых методов и их пол-
ного соблюдения в рамках всей Организации. 
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  Компонент 3  
Бесперебойное функционирование систем 
 

Цель Организации: обеспечение поступательного характера планирования бесперебойного 
функционирования систем и интеграция мер обеспечения готовности к чрезвычайным 
ситуациям в систему обеспечения устойчивости организационного функционирования 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей в плане 
реагирования на сбои в работе и кризис-
ные ситуации 

a) i) Совещание сотрудников, ответственных 
за разрешение кризисных ситуаций, прово-
дится в течение 4 часов с момента возник-
новения кризисной ситуации 

  ii) Восстановление важнейших процессов 
начинается не позднее 24 часов с момента 
возникновения сбоя в работе 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.47 За выполнение данного компонента подпрограммы отвечает Группа по 
обеспечению бесперебойного функционирования систем Управления центра-
лизованного вспомогательного обслуживания. Для достижения поставленной 
цели Группа сосредоточит свое внимание на следующих направлениях работы: 

 a) внедрение в Центральных учреждениях, отделениях вне Централь-
ных учреждений и в региональных комиссиях такого режима эксплуатации, 
тренировки и проверки, который обеспечивает успешную реализацию плана 
обеспечения бесперебойного функционирования систем в случае возникнове-
ния кризисной ситуации, включая регулярную проверку такого плана, учебную 
подготовку сотрудников, ответственных за разрешение кризисных ситуаций, и 
проведение ежегодных учений с участием групп реагирования на кризисные 
ситуации в Центральных учреждениях, отделениях вне Центральных учрежде-
ний и в региональных комиссиях; 

 b) успешное внедрение системы обеспечения устойчивости организа-
ционного функционирования; более широкое принятие такой системы депар-
таментами и управлениями; и проявление к этой системе более глубокого ин-
тереса со стороны учреждений, фондов и программ Организации Объединен-
ных Наций; 

 c) обмен передовым опытом в области реагирования на чрезвычайные 
ситуации и обеспечения устойчивости организационного функционирования 
между департаментами и управлениями Секретариата и учреждениями, фон-
дами и программами, другими структурами Организации Объединенных На-
ций и частным сектором; 

 d) активное взаимодействие с учебными секциями Департамента по 
вопросам охраны и безопасности и Управления людских ресурсов для содейст-
вия обязательному включению элементов реагирования на чрезвычайные си-
туации в программы учебной подготовки. 
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  Подпрограмма 5 
Стратегическое управление и координация в сфере 
применения информационно-коммуникационных технологий 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного, результативного и прозрачного достижения 
стратегических целей Организации за счет применения информационно-коммуникационных 
технологий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Совершенствование систем управле-
ния знаниями, управления ресурсами и 
управления инфраструктурой 

a) i) Увеличение числа общих прикладных 
программ, услуг и элементов инфраструкту-
ры, доступных в рамках программ управле-
ния знаниями, управления ресурсами и 
управления инфраструктурой 

  ii) Увеличение числа подробных инвести-
ционных предложений для руководства, со-
ставленных с соблюдением сложившихся 
процессов управления 

  iii) Увеличение числа систем и элементов 
инфраструктуры, объединенных в общеор-
ганизационные центры хранения и обработ-
ки данных 

b) Оптимизированное использование 
информационно-коммуникационных ре-
сурсов в соответствии с общими стандар-
тами 

b) Увеличение числа внедренных общеоргани-
зационных стандартов, руководящих принципов 
и процедур применения информационно-
коммуникационных технологий 

c) Усиление координации, улучшение 
взаимодействия и повышение слаженности 
в системе Организации Объединенных На-
ций во всех вопросах, связанных с инфор-
мационно-коммуникационными техноло-
гиями 

c) Увеличение числа общесистемных мер по 
унификации процедур 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.48 За выполнение данной подпрограммы отвечает Управление информаци-
онно-коммуникационных технологий. Управление сосредоточит свое внимание 
на объединении информационно-коммуникационных функций всего Секрета-
риата, обеспечении слаженного и скоординированного осуществления этих 
функций в рамках Организации, создании эффективно функционирующей 
структуры управления в сфере применения ИКТ с четко определенной систе-
мой руководства и подчинения и содействии углублению координации и взаи-
модействия в организациях системы Организации Объединенных Наций и ме-
жду ними по всем связанным с ИКТ вопросам в соответствии с информацион-
но-коммуникационной стратегией, утвержденной Генеральной Ассамблеей. В 
этой связи усилия будут сосредоточены на: 
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 a) создании общеорганизационных структур управления в сфере ИКТ и 
разработке соответствующих правил, процедур и стандартов для более эффек-
тивного применения ИКТ; 

 b) создании стратегических программ управления знаниями, управле-
ния ресурсами и управления инфраструктурой в целях более полного исполь-
зования ИКТ для удовлетворения потребностей Организации; 

 c) критическом анализе инициатив и услуг в сфере ИКТ для оптимиза-
ции использования информационно-коммуникационных ресурсов; 

 d) усилении координации деятельности и взаимодействия в вопросах 
применения информационно-коммуникационных технологий с другими струк-
турами Организации Объединенных Наций, включая усилия в целях унифика-
ции (осуществляемые непосредственно или через Сеть по ИКТ Комитета КСР 
высокого уровня по вопросам управления), в том числе общие для системы 
Организации Объединенных Наций справочники, создание общеорганизацион-
ной сети и сравнительный анализ затрат на ИКТ; 

 e) анализе всех инициатив и деятельности Секретариата в сфере при-
менения ИКТ. 
 

  Подпрограмма 6  
Деятельность в области информационно-коммуникационных 
технологий 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного, результативного и прозрачного достижения 
функциональных и оперативных целей Организации за счет применения информационно-
коммуникационных технологий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала Организации 
в сфере управления ее деятельностью 

a) i) Увеличение числа автоматизированных 
или расширенных с применением ИКТ ви-
дов основных услуг 

  ii) Увеличение числа расширенных или 
автоматизированных информационно-
коммуникационных услуг 

  iii) Увеличение процентной доли информа-
ционно-коммуникационных услуг, соответ-
ствующих согласованным стандартам уров-
ня обслуживания 

b) Более широкое приведение стандартизи-
рованных процедур обслуживания и осу-
ществления проектов в соответствие с пе-
редовыми методами 

b) Увеличение числа информационно-
коммуникационных услуг с более высоким 
уровнем зрелости, отвечающих принципам пе-
редовой практики (по определению Междуна-
родной организации по стандартизации (ИСО), 
по методологии библиотеки инфраструктуры 
информационных технологий или в соответст-
вии с контрольными целями для технологии об-
работки информации и смежной технологии) 
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  Стратегия  
 
 

25.49 За выполнение данной подпрограммы отвечает Управление информаци-
онно-коммуникационных технологий под стратегическим руководством Глав-
ного сотрудника по информационно-коммуникационным технологиям. В рам-
ках программы работы основное внимание будет уделяться следующему: 

 a) удовлетворению функциональных и оперативных потребностей Ор-
ганизации за счет результативного и эффективного приобретения и внедрения 
информационно-коммуникационных технологий с упором на совершенствова-
ние управления информацией и ресурсами; 

 b) определению потребностей в обслуживании, а также соответствую-
щих мероприятий и структур для оказания соразмерных услуг и поддержки; 

 c) определению уровней качества обслуживания, сопоставимых с от-
раслевыми контрольными показателями, и контролю за его поддержанием; 

 d) содействию надлежащему применению в Секретариате программно-
го обеспечения с открытым исходным кодом; 

 e) совершенствованию управления обслуживанием и организации ра-
боты; 

 f) разработке и составлению стандартизированного общеорганизаци-
онного каталога услуг в целях улучшения обслуживания, оказываемого Управ-
лением информационно-коммуникационных технологий и другими соответст-
вующими информационно-техническими подразделениями в интересах дости-
жения стратегических целей Организации. 
 
 

 B. Отделение Организации Объединенных Наций в Женеве10 
 
 

  Подпрограмма 2  
Планирование программ, бюджет и счета (Женева) 
 
 

Цель Организации: обеспечение рационального, эффективного и результативного 
управления финансовыми активами Организации Объединенных Наций, находящимися в 
распоряжении Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение эффективности управле-
ния всеми ресурсами, выделяемыми по 
бюджету по программам 

a) i) Сокращение процентной доли сумм не-
погашенных обязательств и списанных обя-
зательств, относящихся к предыдущим пе-
риодам, в объеме окончательных ассигнова-
ний 

  ii) Сокращение затрат времени на выделе-
ние внебюджетных средств 

  iii) Разница в процентах между выделяе-
мыми и расходуемыми суммами 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Повышение достоверности финансо-
вых данных 

b) i) Вынесение Комиссией ревизоров без-
условно положительных заключений по ре-
зультатам проверки финансовых ведомостей

  ii) Наличие в заключениях ревизоров не 
более двух серьезных замечаний по другим 
финансовым вопросам 

c) Своевременное и правильное прове-
дение финансовых операций 

c) i) Увеличение процентной доли платежей, 
которые обработаны в течение 30 дней от 
момента получения всех надлежащих доку-
ментов, и операций, которые отражены в ве-
домостях учета в эти сроки 

  ii) Выверка банковских счетов в течение 
30 дней после окончания месяца 

  iii) Процентная доля автоматизированных 
платежей 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.50 За выполнение данной подпрограммы отвечает Служба управления фи-
нансовыми ресурсами. Стратегия достижения этой цели будет предусматривать 
следующее: 

 a) участие в разработке политики Организации Объединенных Наций в 
бюджетных, финансовых, казначейских и смежных вопросах, в частности но-
вой системы общеорганизационного планирования ресурсов и МСУГС, и 
обеспечение того, чтобы Служба была в курсе происходящих в этой политике 
изменений и ее развития. Группа по поддержке перехода на МСУГС в Отделе-
нии Организации Объединенных Наций в Женеве будет продолжать взаимо-
действовать с Центральными учреждениями в целях уменьшения рисков и в 
обеспечении перехода на МСУГС в соответствии с планом; 

 b) тесное взаимодействие с Центральными учреждениями, а также 
своевременный обмен информацией по вопросам финансового управления со 
структурами, обслуживаемыми Отделением Организации Объединенных На-
ций в Женеве, и их консультирование по этим вопросам; 

 c) регулярное проведение анализа рабочих процедур в целях выявления 
путей повышения результативности финансового управления и более эффек-
тивных рабочих процессов; 

 d) проведение в рамках текущей деятельности оценки рисков и приня-
тие мер по их снижению или укрепление систем контроля; 

 e) обеспечение неукоснительного соблюдения Финансовых положений 
и правил и финансовой политики Организации Объединенных Наций. 
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  Подпрограмма 3  
Управление людскими ресурсами (Женева) 
 
 

Цель Организации: содействие изменению организационной культуры в Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве с учетом новых требований и потребностей 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение способности нынешних 
сотрудников выполнять мандаты 

a) i) Процентная доля сотрудников, которые 
пользуются возможностью прохождения 
учебной подготовки в течение пяти дней в 
году, как это предусмотрено соответствую-
щим минимальным целевым показателем 

  ii) Процентная доля сотрудников, которые 
при проведении обследований выражают 
удовлетворение общим качеством услуг 
Службы управления людскими ресурсами 

b) Совершенствование деятельности в 
области набора, расстановки и продвиже-
ния по службе, а также содействие обеспе-
чению более широкого географического 
представительства и гендерной сбаланси-
рованности персонала 

b) i) Доля кандидатов из непредставленных 
и недопредставленных стран, отобранных 
для заполнения должностей, подпадающих 
под действие системы географических квот 

 ii) Увеличение процентной доли сотрудни-
ков из числа женщин на должностях катего-
рии специалистов и выше 

  iii) Сокращение среднего количества дней, 
прошедших с момента публикации объявле-
ний о вакансиях до даты отбора кандидатов 
на заполнение всех объявленных обычных 
вакансий 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.51 За выполнение данной подпрограммы отвечает Служба управления 
людскими ресурсами. Деятельность Службы будет направлена на осуществле-
ние программы кадровых реформ Генерального секретаря в соответствии с 
мандатами межправительственных органов. В частности, внимание будет со-
средоточено на обеспечении соответствия предоставляемых услуг нынешним 
приоритетам Организации в областях: а) отбора и административного обслу-
живания персонала; b) повышения квалификации и обучения персонала в во-
просах развития карьеры и содействия ее развитию и развития профессиональ-
ных качеств и навыков; с) медицинского обслуживания, включая программы 
охраны и укрепления здоровья; и d) поощрения мобильности в целях содейст-
вия формированию штата более разносторонних специалистов широкого про-
филя. 
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  Подпрограмма 4  
Вспомогательное обслуживание (Женева) 
 
 

1. Цель Организации: обеспечение условий для эффективного и результативного 
функционирования Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве в том, 
что касается эксплуатации служебных и конференционных помещений, управления 
имуществом, организации поездок и перевозок, услуг обычной и дипломатической почты 
и коммерческой деятельности 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества и оперативности 
оказания услуг по эксплуатации помеще-
ний 

a) Увеличение доли услуг, предоставленных в 
соответствии с установленными нормативами 

b) Повышение эффективности управле-
ния имуществом 

b) Все программы эксплуатации зданий и со-
оружений соответствуют установленным стан-
дартам, носят всеобъемлющий характер и отве-
чают современным требованиям 

c) Экономия средств за счет снижения 
затрат на поездки 

c) Повышение уровня экономии средств, дос-
тигаемой за счет снижения затрат на поездки по 
сравнению с их полной стоимостью 

 

2. Цель Организации: обеспечение эффективности, экономичности, транспарентности, 
своевременности и высокого качества закупочных услуг 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Закупочные услуги полностью соот-
ветствуют требованиям, предусмотренным 
в планах закупок 

a) i) Увеличение процентной доли таких 
стратегических долгосрочных соглашений, 
как общие заказы на поставку и системные 
контракты 

  ii) Сокращение числа дней от момента со-
ставления окончательного технического за-
дания до момента присуждения контракта 

b) Повышение международной конку-
ренции 

b) Увеличение числа поставщиков, отвечаю-
щих критериям определения получателей при-
глашений принять участие в торгах 

c) Более широкое привлечение постав-
щиков из развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой к закупочной дея-
тельности и расширение их участия в ней 

c) Увеличение числа поставщиков из разви-
вающихся стран и стран с переходной экономи-
кой, которые участвуют в закупочной деятель-
ности Организации Объединенных Наций в со-
ответствии с финансовым положением 5.12 Фи-
нансовых положений и правил Организации 
Объединенных Наций 
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  Стратегия 
 
 

25.52 За выполнение данной подпрограммы отвечают службы централизован-
ного вспомогательного обслуживания. Особое внимание будет уделяться по-
вышению эффективности эксплуатации помещений и их оснащения и оказа-
нию экономичных, эффективных и высококачественных услуг по закупкам и 
организации поездок. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Деятельность в области информационно-коммуникационных 
технологий (Женева) 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного, результативного и прозрачного достижения 
функциональных и оперативных целей Организации за счет применения информационно-
коммуникационных технологий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала Организации 
в сфере управления ее деятельностью 

a) i) Увеличение числа автоматизированных 
или расширенных с применением ИКТ ви-
дов основных услуг 

  ii) Процентная доля расширенных или ав-
томатизированных информационно-
коммуникационных услуг 

  iii) Процентная доля информационно-
коммуникационных услуг, соответствующих 
согласованным стандартам уровня обслужи-
вания 

b) Более широкое приведение стандарти-
зированных процедур обслуживания и осу-
ществления проектов в соответствие с пе-
редовыми методами 

b) Увеличение числа информационно-
коммуникационных услуг с более высоким 
уровнем зрелости, отвечающих принципам пе-
редовой практики (по определению Междуна-
родной организации по стандартизации (ИСО), 
по методологии библиотеки инфраструктуры 
информационных технологий или в соответст-
вии с контрольными целями для технологии об-
работки информации и смежной технологии) 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.53 За выполнение данной подпрограммы отвечает Служба информацион-
но-коммуникационных технологий. По согласованию с Главным сотрудником 
по информационно-коммуникационным технологиям и Управлением информа-
ционно-коммуникационных технологий Служба будет и далее уделять основ-
ное внимание осуществлению политики Организации в сфере применения 
ИКТ. Конкретно основное внимание в рамках деятельности будет уделяться: 
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 a) удовлетворению функциональных и оперативных потребностей Ор-
ганизации Объединенных Наций за счет результативного и эффективного при-
обретения и внедрения информационно-коммуникационных технологий с упо-
ром на совершенствование управления информацией и ресурсами; 

 b) определению потребностей в обслуживании, а также соответствую-
щих мероприятий и структур для оказания соразмерных услуг и поддержки; 

 c) определению уровней качества обслуживания, сопоставимых с от-
раслевыми контрольными показателями, и контролю за его поддержанием; 

 d) содействию достижению целей основной деятельности Организации 
с использованием информационно-коммуникационных технологий, включая 
систему общеорганизационного планирования ресурсов. 
 
 

  Подпрограмма 7 
Библиотечное обслуживание (Женева) 
 
 

Цель Организации: накопление коллективных знаний об Организации Объединенных 
Наций на основе письменных отчетов о ее прошлой, нынешней и будущей работе 
и соответствующих внешних источников 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более эффективный и удобный доступ 
пользователей к более широкому диапазо-
ну письменных отчетов о работе Органи-
зации Объединенных Наций и внешних 
библиографических источников 

a) i) Расширение сетевого доступа к оциф-
рованным источникам информации 

 ii) Положительные отклики о веб-сайте 
Отделения Организации Объединенных На-
ций в Женеве, формируемые при заполне-
нии сетевого опросника 

b) Более широкое внедрение в работу 
Отделения Организации Объединенных 
Наций в Женеве стандартов и передовых 
методов в области ведения документации в 
интересах укрепления институциональной 
памяти Организации Объединенных Наций

b) i) Увеличение числа планов классифика-
ции файлов и/или графиков хранения фай-
лов 

 ii) Увеличение объема (в гигабайтах) элек-
тронных записей, заносимых в систему 
управления документацией 

c) Более широкое распространение зна-
ний в целях культурного обмена и образо-
вания и диалога по важнейшим вопросам в 
работе Организации Объединенных Наций 

c) Увеличение числа участников мероприятий, 
организуемых Библиотекой 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.54 За выполнение данной подпрограммы отвечает Библиотека Отделения 
Организации Объединенных Наций в Женеве, которой поручено предоставлять 
услуги в области информации и управления знаниями, заниматься обработкой 
и хранением документации и подборок ценных исторических документов Ор-
ганизации Объединенных Наций, распоряжаться архивами Лиги Наций и до-
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кументацией и архивами Отделения Организации Объединенных Наций в Же-
неве и обеспечивать осуществление культурных программ Отделения. 

25.55 Библиотека будет расширять и совершенствовать доступ к совокупно-
сти знаний об Организации Объединенных Наций на основе письменных отче-
тов о ее прошлой, нынешней и будущей работе, а также к внешним информа-
ционным материалам, касающимся таких знаний, за счет постоянного приспо-
собления библиотечно-архивного обслуживания к меняющимся потребностям 
заинтересованных сторон, осуществления коммуникационных мероприятий 
для информирования заинтересованных сторон об имеющихся информацион-
ных ресурсах и услугах и повышения удобства пользования веб-сайтом Отде-
ления Организации Объединенных Наций в Женеве. Будет расширяться ассор-
тимент цифровых библиотечно-архивных услуг, и будут активизированы уси-
лия по содействию применению эффективной и соответствующей стандартам 
практики ведения документации и по обеспечению долгосрочного сохранения 
фондов и гарантированного доступа к ним. Это будет способствовать накопле-
нию и сохранению институциональной памяти и информационных ресурсов 
Организации Объединенных Наций, обеспечивающих работу Организации. 
Чтобы стать центром по обмену знаниями и активным участником сетевой ин-
формационной среды, Библиотека будет расширять свое участие в совместных 
международных проектах, продолжать служить платформой для выражения 
разнообразия в межкультурном и межгосударственном общении и на междуна-
родной арене и расширять свою информационно-разъяснительную программу 
в целях обмена знаниями, просвещения и диалога по важнейшим вопросам 
деятельности Организации Объединенных Наций. 
 
 

 C. Отделение Организации Объединенных Наций в Вене10 
 
 

  Подпрограмма 2 
Планирование программ, бюджет и счета (Вена) 
 
 

Цель Организации: обеспечение рационального, эффективного и результативного 
управления финансовыми активами Организации Объединенных Наций, находящимися 
в распоряжении Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение эффективности управле-
ния всеми ресурсами, выделяемыми по 
бюджету по программам 

a) i) Сохранение на неизменном уровне 
процентной доли сумм непогашенных обя-
зательств и списанных обязательств, отно-
сящихся к предыдущим периодам, в объеме 
окончательных ассигнований 

 ii) Сохранение на неизменном уровне по-
казателя затрат времени на выделение вне-
бюджетных средств 

  iii) Сокращение разницы в процентах меж-
ду выделяемыми и расходуемыми суммами 
внебюджетных ресурсов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Повышение достоверности финансо-
вых данных 

b) i) Вынесение Комиссией ревизоров без-
условно положительных заключений по ре-
зультатам проверки финансовых ведомостей

  ii) Наличие в заключениях ревизоров не 
более двух серьезных замечаний по другим 
финансовым вопросам 

c) Своевременное и правильное прове-
дение финансовых операций 

c) i) Увеличение процентной доли платежей, 
которые обработаны в течение 30 дней от 
момента получения всех надлежащих доку-
ментов, и операций, которые отражены в ве-
домостях учета в эти сроки 

  ii) Выверка банковских счетов в течение 
30 дней после окончания месяца 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.56 За выполнение данной подпрограммы отвечает Служба управления фи-
нансовыми ресурсами. В течение двухгодичного периода Служба будет и далее 
укреплять контроль за исполнением бюджета и финансовый контроль и доби-
ваться улучшения отчетности. Служба будет продолжать оказывать всем отве-
чающим за осуществление программ подразделениям Отделения Организации 
Объединенных Наций в Вене и Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности помощь в вопросах планирования программ, 
составления бюджета по программам, исполнения программ и представления 
отчетности об исполнении бюджета и управлении финансовой деятельностью. 
Стратегия будет охватывать следующие направления деятельности: а) совер-
шенствование обслуживания клиентов и упрощение административных проце-
дур; b) предоставление руководителям программ и административным подраз-
делениям организаций-клиентов поддержки, указаний и учебных услуг в во-
просах управления финансовой деятельностью и бюджета, процедур пересмот-
ра и эффективного исполнения бюджета; с) укрепление механизмов внутренне-
го финансового контроля и упорядочение финансовых процедур и руководя-
щих принципов для обеспечения эффективного управления финансовой дея-
тельностью; d) совершенствование существующих процедур распоряжения 
внебюджетными средствами, включая дальнейшее повышение оперативности 
реагирования на запросы обслуживаемых департаментов и управлений; е) уча-
стие в разработке политики Организации Объединенных Наций в бюджетных, 
финансовых, казначейских и смежных вопросах, в частности в отношении но-
вой системы общеорганизационного планирования ресурсов и МСУГС, и 
обеспечение того, чтобы Служба была в курсе происходящих в этой политике 
изменений и ее развития. 
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  Подпрограмма 3  
Управление людскими ресурсами (Вена) 
 

Цель Организации: содействие изменению организационной культуры в Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве с учетом новых требований и потребностей 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение способности нынешних 
сотрудников выполнять мандаты 

a) i) Процентная доля сотрудников, которые 
пользуются возможностью прохождения 
учебной подготовки в течение пяти дней в 
году, как это предусмотрено соответствую-
щим минимальным целевым показателем 

  ii) Увеличение процентной доли сотрудни-
ков, которые при проведении обследований 
выражают удовлетворение общим качеством 
услуг Службы управления людскими ресур-
сами 

b) Совершенствование деятельности в 
области набора, расстановки и продвиже-
ния по службе, а также содействие обеспе-
чению более широкого географического 
представительства и гендерной сбаланси-
рованности персонала 

b) i) Увеличение числа кандидатов из не-
представленных и недопредставленных 
стран, отбираемых для заполнения должно-
стей, подпадающих под действие системы 
географических квот 

 ii) Увеличение процентной доли сотрудни-
ков из числа женщин на должностях катего-
рии специалистов и выше 

  iii) Среднее количество дней, прошедших с 
момента публикации объявлений о ваканси-
ях до даты отбора кандидатов на заполнение 
всех объявленных обычных вакансий 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.57 За выполнение данной подпрограммы отвечает Служба управления 
людскими ресурсами. Служба сосредоточит свои усилия на осуществлении 
программы реформ Генерального секретаря в области управления людскими 
ресурсами, в частности на следующих направлениях: а) повышении квалифи-
кации персонала посредством совершенствования основных и технических на-
выков сотрудников, тесной увязки инициатив по обучению и профессиональ-
ной подготовке с системой служебной аттестации, планированием замещения 
кадров, управлением служебной деятельностью, механизмами развития карье-
ры, улучшением условий службы и всесторонним учетом гендерных аспектов; 
b) укреплении механизма обеспечения подотчетности и ответственности пер-
сонала и руководителей на всех уровнях; с) содействии формированию штата 
более мобильных и разносторонних специалистов широкого профиля; и 
d) обеспечении надлежащего медицинского обслуживания персонала всех 
структур Организации Объединенных Наций, расположенных в Вене, включая 
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осуществление программ охраны и укрепления здоровья, в координации с Ме-
ждународным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ). 
 
 

  Подпрограмма 4 
Вспомогательное обслуживание (Вена) 
 
 

1. Цель Организации: обеспечение эффективного и результативного функционирования 
Отделения Организации Объединенных Наций в Вене, Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности и связанных с ними структур в том, 
что касается эксплуатации служебных и конференционных помещений, управления 
имуществом, организации поездок и перевозок, ведения архивов и документации, услуг 
обычной и дипломатической почты и коммерческой деятельности 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества и оперативности 
оказания услуг по эксплуатации помеще-
ний 

a) Увеличение доли услуг, предоставленных в 
соответствии с установленными нормативами 

b) Экономия средств Организации за 
счет снижения затрат на поездки 

b) Сохранение достигнутого показателя эконо-
мии средств за счет снижения затрат на поездки 
по сравнению с их полной стоимостью 

 

2. Цель Организации: обеспечение эффективности, экономичности, транспарентности, 
своевременности и высокого качества закупочных услуг 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Закупочные услуги полностью соот-
ветствуют требованиям, предусмотренным 
в планах закупок 

a) i) Увеличение процентной доли опрошен-
ных клиентов, выражающих удовлетворение 
предоставленными услугами 

  ii) Сохранение неизменным числа недель 
от момента составления окончательного тех-
нического задания до момента присуждения 
контракта 

b) Повышение международной конку-
ренции 

b) Увеличение числа поставщиков, отвечаю-
щих критериям определения получателей при-
глашений принять участие в торгах 

c) Более широкое привлечение постав-
щиков из развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой к закупочной дея-
тельности и расширение их участия в ней 

c) Увеличение числа зарегистрированных по-
ставщиков из развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой, которые участвуют в 
закупочной деятельности Организации Объеди-
ненных Наций — и тем самым способствуют 
более широкой международной конкуренции — 
в соответствии с финансовым положением 5.12 
Финансовых положений и правил Организации 
Объединенных Наций 
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3. Цель Организации: предоставление подразделениям Секретариата в Вене, полевым 
отделениям и постоянным представительствам всеобъемлющего набора библиотечно-
информационных услуг 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение осведомленности о воз-
можностях электронного поиска и более 
широкое их использование 

a) Более широкое пользование имеющимися в 
Организации электронными библиотечными ре-
сурсами 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.58 За выполнение данной подпрограммы отвечают Секция общего вспомо-
гательного обслуживания и Секция библиотечного обслуживания Отдела по 
вопросам управления. Основное внимание будет уделяться: a) оказанию эф-
фективных и экономичных услуг по организации поездок, оформлению виз и 
осуществлению перевозок, прежде всего благодаря тесному сотрудничеству с 
другими организациями системы Организации Объединенных Наций, распо-
ложенными в Венском международном центре; b) совершенствованию стан-
дартов ведения документации в Отделении Организации Объединенных Наций 
в Вене и Управлении Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности в целях перехода к безбумажному делопроизводству с упором, в ча-
стности, на введение системы распространения и хранения документов в элек-
тронной форме; c) принятию в Венском международном центре мер экономии 
электроэнергии и повышения экологичности; d) повышению эффективности 
общего обслуживания за счет введения мер снижения затрат при выполнении 
фотокопировальных и типографских работ, использовании почтовых услуг и 
услуг по переоборудованию помещений в Отделении Организации Объединен-
ных Наций в Вене; e) дальнейшему повышению качества и сокращению сроков 
оказания услуг в области закупок за счет, когда это возможно, дальнейшей ав-
томатизации и рационализации закупочной деятельности; f) обеспечению ох-
вата услугами в области учебной подготовки и закупок полевых отделений 
Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти; и g) совершенствованию информационно-просветительских услуг Библио-
теки Отделения Организации Объединенных Наций в Вене и Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, особенно в 
связи с использованием электронных ресурсов. 
 
 

  Подпрограмма 6  
Деятельность в области информационно-коммуникационных 
технологий (Вена) 
 
 

Цель Организации: содействие достижению оперативных целей Организации на основе 
применения информационно-коммуникационных технологий 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала Организации 
в сфере управления ее деятельностью 

a) i) Увеличение числа автоматизированных 
или расширенных с применением ИКТ ви-
дов основных услуг 

  ii) Увеличение числа расширенных или 
автоматизированных информационно-
коммуникационных услуг 

  iii) Процентная доля информационно-
коммуникационных услуг, соответствующих 
согласованным стандартам уровня обслужи-
вания 

b) Более широкое приведение стандарти-
зированных процедур обслуживания и осу-
ществления проектов в соответствие с пе-
редовыми методами 

b) Увеличение числа информационно-
коммуникационных услуг с более высоким 
уровнем зрелости, отвечающих принципам пе-
редовой практики (по определению Междуна-
родной организации по стандартизации (ИСО), 
по методологии библиотеки инфраструктуры 
информационных технологий или в соответст-
вии с контрольными целями для технологии об-
работки информации и смежной технологии) 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.59 За выполнение данной подпрограммы отвечает Служба информацион-
но-коммуникационных технологий Отдела по вопросам управления. В рамках 
программы работы основное внимание будет уделяться: a) удовлетворению 
функциональных и оперативных потребностей Организации за счет результа-
тивного и эффективного применения информационно-коммуникационных тех-
нологий с упором на совершенствование управления информацией и ресурса-
ми; b) определению потребностей в обслуживании, а также соответствующих 
мероприятий и структур для оказания соразмерных услуг и поддержки; и 
c) определению уровней качества обслуживания, сопоставимых с отраслевыми 
контрольными показателями, и контролю за его поддержанием. 
 
 

 D. Отделение Организации Объединенных Наций в Найроби10 
 
 

  Подпрограмма 2  
Планирование программ, бюджет и счета (Найроби) 
 

Цель Организации: обеспечение рационального, эффективного и результативного 
управления финансовыми активами Организации Объединенных Наций, находящимися 
в распоряжении Отделения Организации Объединенных Наций в Найроби 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение эффективности управле-
ния всеми ресурсами, выделяемыми по 
бюджету по программам 

a) i) Сокращение процентной доли сумм не-
погашенных обязательств и списанных обя-
зательств, относящихся к предыдущим пе-
риодам, в объеме окончательных ассигнова-
ний 

  ii) Сокращение затрат времени на выделе-
ние внебюджетных средств 

  iii) Сокращение разницы в процентах меж-
ду выделяемыми и расходуемыми суммами 
внебюджетных ресурсов 

b) Оперативное утверждение распреде-
ления внебюджетных ресурсов и своевре-
менное их предоставление клиентами 

b) i) Утверждение распределения внебюд-
жетных ресурсов с минимальными поправ-
ками в течение 30 дней 

  ii) Доля внебюджетных средств к получе-
нию, задержка с предоставлением которых 
превышает 12 месяцев  

c) Повышение достоверности финансо-
вых данных 

c) i) Вынесение Комиссией ревизоров за-
ключений без оговорок по результатам про-
верки финансовых ведомостей, подготов-
ленных в соответствии с МСУГС 

  ii) Отсутствие серьезных замечаний в за-
ключениях ревизоров 

d) Своевременное и правильное прове-
дение финансовых операций 

d) i) Сохранение на неизменном уровне 
процентной доли платежей, которые обра-
ботаны в течение 30 дней от момента полу-
чения всех надлежащих документов, и опе-
раций, которые отражены в ведомостях уче-
та в эти сроки 

  ii) Выверка банковских счетов в течение 
30 дней после окончания месяца 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.60 За выполнение данной подпрограммы отвечает Служба бюджета и 
управления финансами Отдела административного обслуживания. В течение 
двухгодичного периода Служба будет продолжать всемерно использовать тех-
нические достижения в целях рационализации финансовых и бюджетных про-
цессов и усиления наблюдения, укрепления финансового контроля и улучше-
ния отчетности. Стратегия будет охватывать следующие направления деятель-
ности: 
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 a) управление ресурсами на основе использования технических средств 
в целях улучшения обслуживания клиентов и упрощения административных 
процедур; 

 b) предоставление руководителям программ и административным под-
разделениям организаций-клиентов поддержки, указаний и учебных услуг в 
вопросах управления финансовой деятельностью и бюджета, процедур пере-
смотра и эффективного исполнения бюджета; 

 c) укрепление механизмов внутреннего финансового контроля и упоря-
дочение финансовых процедур и руководящих принципов для обеспечения эф-
фективного управления финансовой деятельностью; 

 d) регулярный пересмотр рабочих процедур для выявления путей по-
вышения эффективности и оперативности удовлетворения потребностей кли-
ентов; 

 e) участие в создании новой системы общеорганизационного планиро-
вания ресурсов и обеспечение того, чтобы Служба была в курсе происходящих 
в этой области изменений и событий. Группы по поддержке перехода на 
МСУГС в Отделении Организации Объединенных Наций в Найроби будут 
продолжать взаимодействовать с Центральными учреждениями в целях 
уменьшения рисков и в обеспечении перехода на МСУГС в соответствии с 
планом. 
 
 

  Подпрограмма 3  
Управление людскими ресурсами (Найроби) 
 
 

Цель Организации: поддержка усилий обслуживаемых департаментов по достижению 
поставленных перед ними стратегических целей за счет предоставления им эффективных 
и результативных кадровых услуг 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение способности нынешних 
сотрудников выполнять мандаты 

a) i) Процентная доля сотрудников, которые 
пользуются возможностью прохождения 
учебной подготовки в течение пяти дней в 
году, как это предусмотрено соответствую-
щим минимальным целевым показателем 

  ii) Увеличение процентной доли сотрудни-
ков, которые при проведении обследований 
выражают удовлетворение общим качеством 
услуг Службы управления людскими ресур-
сами 

b) Повышение качества услуг в области 
гигиены труда 

b) i) Увеличение процентной доли клиентов, 
выражающих удовлетворение качеством 
предоставляемых персоналу услуг в области 
гигиены труда 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Процентная доля медицинских освиде-
тельствований, проведенных в пределах 5 
рабочих дней 

c) Совершенствование деятельности в 
области набора, расстановки и продвиже-
ния по службе, а также содействие обеспе-
чению более широкого географического 
представительства и гендерной сбаланси-
рованности персонала 

c) i) Увеличение числа кандидатов из не-
представленных и недопредставленных 
стран, отбираемых для заполнения должно-
стей, подпадающих под действие системы 
географических квот 

 ii) Увеличение процентной доли сотрудни-
ков из числа женщин на должностях катего-
рии специалистов и выше 

  iii) Среднее количество дней, прошедших с 
момента публикации объявлений о ваканси-
ях до даты отбора кандидатов на заполнение 
всех объявленных обычных вакансий 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.61 За выполнение данной подпрограммы отвечает Служба управления 
людскими ресурсами. Служба будет стремиться к обеспечению отличного об-
служивания за счет осуществления стратегии, предусматривающей главным 
образом следующие конкретные направления деятельности: 

 a) рационализацию процедур и рабочих процессов и внедрение автома-
тизированных административных систем; 

 b) информирование персонала о правилах Организации Объединенных 
Наций и его условиях службы посредством концептуальных записок, сетевых 
уведомлений и брошюр и информационно-разъяснительных мероприятий; 

 c) формирование в среде работников кадровых подразделений рабочей 
культуры обслуживания, ориентированной на клиента, в которой главное вни-
мание уделяется улучшению отношений с трудовым коллективом и повыше-
нию качества обслуживания; 

 d) поощрение основанных на учете потребностей программ учебной 
подготовки, направленных на совершенствование управленческих навыков ру-
ководителей и развитие карьеры сотрудников;  

 e) содействие достижению департаментами их кадровых целевых пока-
зателей посредством оказания помощи в осуществлении деятельности по най-
му сотрудников и своевременной подготовки ежеквартальных отчетов о дос-
тигнутых результатах;  

 f) создание условий для гармоничного сочетания трудовых и семейных 
обязанностей и улучшения условий труда посредством более широкого исполь-
зования таких средств, как гибкий график работы, телеработа и консультиро-
вание для снятия стрессовых нагрузок и профилактики здоровья;  
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 g) консультирование администрации по вопросам кадровой политики;  

 h) содействие формированию штата более мобильных и разносторон-
них специалистов широкого профиля.  
 
 

  Подпрограмма 4  
Вспомогательное обслуживание (Найроби) 
 
 

1. Цель Организации: обеспечение условий для эффективного и результативного 
функционирования Отделения Организации Объединенных Наций в Найроби в том, 
что касается эксплуатации служебных и конференционных помещений и их оснащения, 
управления имуществом, организации поездок и перевозок, ведения архивов 
и документации, услуг обычной и дипломатической почты и коммерческой деятельности 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества и оперативности 
оказания услуг по эксплуатации помеще-
ний 

a) Сокращение числа нарушений в работе сис-
тем инфраструктуры, обеспечивающих со-
ответствующие услуги 

b) Повышение эффективности эксплуа-
тации сооружений и помещений 

b) Увеличение доли программ эксплуатации 
сооружений и помещений, которые соответст-
вуют установленным стандартам, носят всеобъ-
емлющий характер и отвечают современным 
требованиям 

c) Экономия средств за счет снижения 
затрат на поездки по сравнению с их пол-
ной стоимостью 

c) Сохранение достигнутого показателя эконо-
мии средств за счет снижения затрат на поездки 
по сравнению с их полной стоимостью 

 

2. Цель Организации: обеспечение эффективности, экономичности, транспарентности, 
своевременности и высокого качества закупочных услуг 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Закупочные услуги полностью соот-
ветствуют требованиям, предусмотренным 
в планах закупок 

a) i) Увеличение процентной доли таких 
стратегических долгосрочных соглашений, 
как общие заказы на поставку и системные 
контракты  

  ii) Сокращение среднего числа недель, 
прошедших с момента составления оконча-
тельного технического задания до момента 
присуждения контракта при закупках на 
крупную сумму 

b) Повышение международной конку-
ренции 

b) Увеличение числа поставщиков, отвечаю-
щих критериям определения получателей при-
глашений принять участие в торгах 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Более широкое привлечение постав-
щиков из развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой к закупочной дея-
тельности Организации Объединенных 
Наций и расширение их участия в ней 

c) Увеличение числа зарегистрированных по-
ставщиков из развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой, которые участвуют в 
закупочной деятельности Организации Объеди-
ненных Наций — и тем самым способствуют 
более широкой международной конкуренции — 
в соответствии с финансовым положением 5.12 
Финансовых положений и правил Организации 
Объединенных Наций 

 
 
 

  Стратегия  
 
 

25.62 За выполнение данной подпрограммы отвечает Служба вспомогатель-
ного обслуживания Отдела административного обслуживания. Служба будет 
добиваться согласования политики и процедур, сосредоточения усилий на ре-
организации рабочих процессов, создания потенциала, внедрения общих услуг, 
развития партнерских отношений с клиентами и совершенствования инфра-
структуры. Основное внимание она будет уделять:  

 a) сокращению сроков выполнения заявок на оказание услуг по экс-
плуатации сооружений и помещений;  

 b) улучшению и модернизации сооружений и помещений;  

 c) дальнейшему повышению качества и оптимизации сроков оказания 
услуг в области закупок за счет повышения автоматизации и дальнейшей оп-
тимизации закупочной деятельности.  
 
 

  Подпрограмма 6  
Деятельность в области информационно-коммуникационных 
технологий (Найроби) 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного, результативного и прозрачного достижения 
функциональных и оперативных целей Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде (ЮНЕП), Программы Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам (ООН-Хабитат) и Отделения Организации Объединенных Наций в Найроби за счет 
применения информационно-коммуникационных технологий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала Организации 
в сфере управления ее деятельностью 

a) i) Увеличение числа автоматизированных 
или расширенных с применением ИКТ ви-
дов основных услуг 

  ii) Увеличение числа расширенных или 
автоматизированных информационно-
коммуникационных услуг 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Процентная доля информационно-
коммуникационных услуг, соответствующих 
согласованным стандартам уровня обслужи-
вания 

b) Более широкое приведение стандарти-
зированных процедур обслуживания и осу-
ществления проектов в соответствие с пе-
редовыми методами 

b) Увеличение числа информационно-
коммуникационных услуг с более высоким 
уровнем зрелости, отвечающих принципам пе-
редовой практики (по определению Междуна-
родной организации по стандартизации (ИСО), 
по методологии библиотеки инфраструктуры 
информационных технологий или в соответст-
вии с контрольными целями для технологии об-
работки информации и смежной технологии) 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.63 Данная подпрограмма призвана обеспечить информационно-коммуни-
кационное обслуживание ЮНЕП, ООН-Хабитат и Отделения Организации 
Объединенных Наций в Найроби. Стратегия будет охватывать следующие на-
правления деятельности:  

 a) удовлетворение функциональных и оперативных потребностей Ор-
ганизации за счет результативного и эффективного применения информацион-
но-коммуникационных технологий с опорой на совершенствование управления 
информацией и ресурсами;  

 b) определение потребностей в обслуживании, а также соответствую-
щих мероприятий и структур для оказания соразмерных услуг и поддержки;  

 c) определение уровней качества обслуживания, сопоставимых с от-
раслевыми контрольными показателями, и контролю за его поддержанием;  
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Все подпрограммы 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

41/213 Обзор эффективности административного и финансового функ-
ционирования Организации Объединенных Наций 

42/211 Осуществление резолюции 41/213 Генеральной Ассамблеи 

52/12 A и B Обновление Организации Объединенных Наций: программа ре-
формы 

55/231 Составление бюджета, ориентированного на результаты 
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57/300 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований 

58/269 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований 

59/296 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию ми-
ра: сквозные вопросы 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/260 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути 
к усилению Организации по всему миру 

60/266 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию ми-
ра: сквозные вопросы 

60/283 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути 
к усилению Организации по всему миру — подробный доклад 

61/276 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию ми-
ра: сквозные вопросы 

61/279 Укрепление способности Организации Объединенных Наций 
управлять миротворческими операциями и поддерживать их 

62/236 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2008–2009 годов 

62/238 Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2008–2009 годов 

64/243 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2010–2011 годов 

64/244 Предлагаемый бюджет по программам на двухгодичный период 
2010–2011 годов 

66/246 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2012–2013 годов 

66/247 Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2012–2013 годов 

66/248 Бюджет по программам на двухгодичный период 2012–2013 го-
дов 

 



A/67/6/Rev.1  
 

672 13-23620 
 

  Подпрограмма 1  
Управленческое обслуживание, отправление правосудия и обслуживание 
Пятого комитета Генеральной Ассамблеи и Комитета по программе 
и координации 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

57/307 Отправление правосудия в Секретариате 

58/268 Планирование по программам 

58/280 Обзор элементов дублирования и применения сложных меха-
низмов и бюрократической практики в рамках административ-
ных процессов и процедур Организации Объединенных Наций 

58/316 Дальнейшие меры по активизации работы Генеральной Ассамб-
леи 

59/271 Доклад Генерального секретаря о деятельности Управления 
служб внутреннего надзора 

59/272 Обзор осуществления резолюций 48/218 В и 54/244 Генеральной 
Ассамблеи 

59/275 Планирование по программам 

59/283 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 

59/313 Укрепленная и более активная Генеральная Ассамблея 

60/254 Обзор эффективности административного и финансового функ-
ционирования Организации Объединенных Наций 

60/260 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути 
к усилению Организации по всему миру 

60/283 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути 
к усилению Организации по всему миру: подробный доклад 

61/245 Всесторонний обзор механизмов управления и надзора в Орга-
низации Объединенных Наций, ее фондах, программах и спе-
циализированных учреждениях 

61/261 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 

61/275 Круг ведения Независимого консультативного комитета по ре-
визии и укрепление Управления служб внутреннего надзора 

62/228 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 

63/253 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 

63/262 Информационно-коммуникационные технологии, общеоргани-
зационное планирование ресурсов и обеспечение безопасности, 
послеаварийного восстановления и бесперебойного функциони-
рования систем 

63/276 Система подотчетности, система общеорганизационного управ-
ления рисками и внутреннего контроля и система управления, 
ориентированного на результаты 
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64/259 На пути к системе подотчетности в Секретариате Организации 
Объединенных Наций 

65/251 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 

66/237 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 
 

  Подпрограмма 2  
Планирование программ, бюджет и счета 
 

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи 
 

49/233 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию ми-
ра 

57/575 Составление бюджета, ориентированного на результаты 

59/296 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию ми-
ра: сквозные вопросы 

60/234 Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и 
доклады Комиссии ревизоров 

60/257 Планирование по программам 

61/233 Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и 
доклады Комиссии ревизоров 

61/235 Планирование по программам 

62/223 Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и 
доклады Комиссии ревизоров 

62/224 Планирование по программам 

63/246 Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и 
доклады Комиссии ревизоров 

63/247 Планирование по программам 

64/268 Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и 
доклады Комиссии ревизоров 

64/229 Планирование по программам 

65/243 A 
и B 

Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и 
доклады Комиссии ревизоров 

65/244 Планирование по программам 

66/8 Планирование по программам 

66/232 Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и 
доклады Комиссии ревизоров 
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  Подпрограмма 3  
Управление людскими ресурсами 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

49/222 A и B Управление людскими ресурсами 

51/226 Управление людскими ресурсами 

52/252 Изменения к статье I Положений о персонале и главе I Правил 
о персонале Организации Объединенных Наций серии 100 

53/221 Управление людскими ресурсами 

55/258 Управление людскими ресурсами 

57/305 Управление людскими ресурсами 

58/144 Улучшение положения женщин в системе Организации Объе-
диненных Наций 

59/266 Управление людскими ресурсами 

60/238 Управление людскими ресурсами 

61/239 Общая система Организации Объединенных Наций: доклад Ко-
миссии по международной гражданской службе 

61/244 Управление людскими ресурсами 

61/262 Условия службы и вознаграждение должностных лиц, не яв-
ляющихся сотрудниками Секретариата: члены Международного 
Суда, судьи и судьи ad litem Международного трибунала по 
бывшей Югославии и Международного уголовного трибунала 
по Руанде 

61/274 Всеобъемлющее предложение в отношении надлежащих стиму-
лов для удержания сотрудников Международного уголовного 
трибунала по Руанде и Международного трибунала по бывшей 
Югославии 

62/248 Управление людскими ресурсами 

63/250 Управление людскими ресурсами 

63/271 Поправки к Положениям о персонале 

64/243 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2010–2011 годов 

64/260 Специальные вопросы, связанные с бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2010–2011 годов 

65/247 Управление людскими ресурсами 

65/248 Общая система Организации Объединенных Наций: доклад Ко-
миссии по международной гражданской службе 

66/234 Управление людскими ресурсами 
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66/235 Общая система Организации Объединенных Наций: доклад Ко-
миссии по международной гражданской службе 

 

  Подпрограмма 4  
Вспомогательное обслуживание 
 

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи 
 

31/194 Использование служебных помещений и средств обслуживания 
конференций в Центре Донау-парк в Вене 

56/286 Укрепление безопасности и охраны помещений Организации 
Объединенных Наций 

57/279 Реформа системы закупок 

57/304 Стратегия в области информационно-коммуникационных тех-
нологий 

58/263 Доклад Объединенной инспекционной группы о приносящих 
доход видах деятельности в системе Организации Объединен-
ных Наций 

58/272 Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2004–2005 годов (раз-
дел I, стратегия в области информационно-коммуникационных 
технологий) 

58/276 Практика предоставления внешних подрядов 

58/277 Доклад Объединенной инспекционной группы об управленче-
ской проверке практики использования внешнего подряда в Ор-
ганизации Объединенных Наций и в фондах и программах Ор-
ганизации Объединенных Наций 

58/278 Доклад Объединенной инспекционной группы об общих и со-
вместных службах организаций системы Организации Объеди-
ненных Наций в Вене 

59/276 Вопросы, связанные с бюджетом по программам на двухгодич-
ный период 2004–2005 годов 

59/288 Реформа системы закупок 

61/246 Реформа системы закупок 

61/251 Генеральный план капитального ремонта 

62/87 Генеральный план капитального ремонта 

62/269 Реформа системы закупок 

63/263 Вопросы, связанные с бюджетом по программам на двухгодич-
ный период 2008–2009 годов 

63/268 Специальные вопросы, связанные с бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2008–2009 годов, раздел III 

63/270 Генеральный план капитального ремонта 
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64/243 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2010–2011 годов 

66/246 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2012–2013 годов 

 

  Подпрограмма 5  
Стратегическое управление и координация в сфере применения 
информационно-коммуникационных технологий 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

52/12 A и B Обновление Организации Объединенных Наций: программа 
реформы 

57/304 Стратегия в области информационно-коммуникационных тех-
нологий 

59/275 Планирование по программам 

60/283 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути 
к усилению Организации по всему миру — подробный доклад 

61/235 Планирование по программам 

62/224 Планирование по программам 

62/250 Вспомогательный счет для операций по поддержанию мира 

63/247 Планирование по программам 

63/262 Информационно-коммуникационные технологии, общеоргани-
зационное планирование ресурсов и обеспечение безопасности, 
послеаварийного восстановления и бесперебойного функцио-
нирования систем 

63/269 Информационно-коммуникационные технологии, послеаварий-
ное восстановление и обеспечение бесперебойного функциони-
рования систем в Организации Объединенных Наций: меро-
приятия по созданию в Центральных учреждениях дублирую-
щего центра хранения и обработки данных 

63/287 Вспомогательный счет для операций по поддержанию мира 

66/246 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2012–2013 годов 

66/247 Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2012–2013 годов 

 

  Подпрограмма 6  
Деятельность в области информационно-коммуникационных технологий 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

57/304 Стратегия в области информационно-коммуникационных тех-
нологий 
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58/272 Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2004–2005 годов (раздел 
I, стратегия в области информационно-коммуникационных тех-
нологий) 

63/262 Информационно-коммуникационные технологии, общеоргани-
зационное планирование ресурсов и обеспечение безопасности, 
послеаварийного восстановления и бесперебойного функцио-
нирования систем 

63/269 Информационно-коммуникационные технологии, послеаварий-
ное восстановление и обеспечение бесперебойного функциони-
рования систем в Организации Объединенных Наций: меро-
приятия по созданию в Центральных учреждениях дублирую-
щего центра хранения и обработки данных 

63/287 Вспомогательный счет для операций по поддержанию мира 

66/246 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2012–2013 годов 

66/247 Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2012–2013 годов 
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Программа 26 
 

  Внутренний надзор 
 
 

  Общая направленность 
 
 

26.1 Общая цель данной подпрограммы заключается в повышении транспа-
рентности, усилении подотчетности и содействии повышению эффективности, 
результативности и достижению целей в Организации. В соответствии со 
статьей 97 Устава Организации Объединенных Наций при выполнении своих 
обязанностей под руководством Генерального секретаря Управление служб 
внутреннего надзора (УСВН) пользуется оперативной независимостью. Управ-
ление имеет право инициировать, принимать и освещать в своих докладах лю-
бые меры, которые оно считает необходимыми для выполнения своих обязан-
ностей, связанных с осуществлением функций надзора. Управление оказывает 
содействие Генеральному секретарю в выполнении его обязанностей по внут-
реннему надзору в отношении ресурсов и персонала Организации путем осу-
ществления наблюдения, а также проведения внутренней ревизии, инспекций, 
оценки и расследований.  

26.2 Мандат программы вытекает из резолюций 48/218 B, 54/244 и 59/272 Ге-
неральной Ассамблеи, соответствующих Финансовых положений и правил Ор-
ганизации Объединенных Наций (ST/SGB/2003/7) и Положений и правил, ре-
гулирующих планирование по программам, программные аспекты бюджета, 
контроль выполнения и методы оценки (ST/SGB/2000/8). Управление работает 
в тесном контакте с другими соответствующими органами Организации Объе-
диненных Наций, а именно с Комиссией ревизоров, Независимым консульта-
тивным комитетом по ревизии и Объединенной инспекционной группой, для 
обеспечения эффективной координации, а также сведения к минимуму воз-
можного параллелизма и дублирования усилий.  

26.3 Управление стремится достичь цели обеспечения подотчетности и транс-
парентности путем оказания поддержки Организации в ее усилиях по созда-
нию эффективной и транспарентной системы подотчетности и укреплению 
своего потенциала в вопросах выявления, оценки и снижения рисков. Эта зада-
ча будет решаться путем своевременной подготовки высококачественных док-
ладов по результатам инспекций, оценок, внутренних ревизий и расследований 
в соответствии с применимыми международными стандартами и мандатом 
Управления, утвержденным Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 48/218 B. 

26.4 Управление помогает Организации добиваться более высоких результа-
тов путем выявления факторов, влияющих на действенное и эффективное осу-
ществление программ, исходя, в частности, из решений межправительствен-
ных органов и согласованных на международном уровне целей в области раз-
вития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия и в принятых 
после 1992 года итоговых документах крупных конференций Организации 
Объединенных Наций и международных соглашениях. Кроме того, Управление 
осуществляет целый ряд мер по оказанию Организации содействия в выполне-
нии ее обязательств по обеспечению всестороннего учета гендерной проблема-
тики, включая осуществление надзора за прилагаемыми в рамках Организации 
Объединенных Наций усилиями по всестороннему учету гендерной проблема-
тики. 
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  Подпрограмма 1 
Внутренняя ревизия 
 
 

Цель Организации: укрепление процессов управления рисками, контроля и управления в 
Организации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Увеличение вклада в процесс приня-
тия решений государствами-членами и ук-
репление способности Секретариата при-
нимать надлежащие меры по результатам 
внутренних ревизий, обеспечивающие со-
вершенствование процедур внутреннего 
контроля и управления и улучшение рабо-
ты по управлению рисками 

a) i) Увеличение числа ссылок на доклады 
Отдела внутренней ревизии в процессе при-
нятия решений государствами-членами 

 ii) Сохранение прежней процентной доли 
руководителей программ, которые выразили 
удовлетворение качеством и полезностью 
докладов Отдела внутренней ревизии 

b) Повышение показателей эффективно-
сти и действенности управления мандата-
ми и усиление подотчетности руководите-
лей программ 

b) i) Сохранение на прежнем уровне доли 
особо важных рекомендаций ревизоров, ка-
сающихся подотчетности, эффективности и 
действенности, с которыми согласились ру-
ководители программ 

 ii) Сохранение на прежнем уровне доли 
рекомендаций ревизоров, которые были вы-
полнены руководителями программ 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

26.5 Уделяя особое внимание гарантии качества, Отдел внутренней ревизии 
продолжит представление методических указаний и обеспечение профессио-
нальной подготовки своего персонала, что должно приводить к постоянному 
повышению качества, актуальности и своевременности его докладов. Отдел 
будет также проводить ревизии, основанные на учете рисков, применяя Меж-
дународные профессиональные стандарты внутреннего аудита, для оказания 
руководству содействия в создании и укреплении систем управления рисками, 
внутреннего контроля и управления путем проведения проверок в сочетании с 
предоставлением консультационных услуг. Отдел будет адаптировать свою ор-
ганизационную структуру посредством наращивания потенциала для решения 
будущих задач, связанных, в частности, с внедрением системы общеорганиза-
ционного планирования ресурсов, переходом на Международные стандарты 
учета в государственном секторе, созданием системы общеорганизационного 
управления рисками и осуществлением крупных капитальных проектов. 
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  Подпрограмма 2 
Инспекции и оценка 
 
 

Цель Организации: укрепление системы подотчетности и процесса обучения, повышение 
актуальности, эффективности, действенности и результативности осуществления программ, 
а также обеспечение того, чтобы результаты оценки оказывали соответствующее влияние на 
стратегическое планирование 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Увеличение вклада в процесс принятия 
решений государствами-членами и укреп-
ление способности Секретариата прини-
мать надлежащие меры по результатам ин-
спекций и оценок Управления служб внут-
реннего надзора, включая результаты са-
мооценок, которые позволяют определить 
степень актуальности, эффективности и 
результативности программ и тематиче-
ских мероприятий 

i) Увеличение процентной доли программ и 
тематических инспекций и оценок, которые 
содействовали принятию более взвешенных 
решений, позволяющих оценить актуаль-
ность, эффективность и результативность 
осуществления программ  

ii) Увеличение числа программ, в отношении 
которых проводились оценки и инспекции 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

26.6 Отдел инспекций и оценки будет продолжать вносить вклад в процесс 
принятия решений государствами-членами и укреплять способность Секрета-
риата принимать надлежащие меры на основе результатов оценок и инспекций, 
которые позволяют получать своевременную, объективную, достоверную и ак-
туальную информацию о деятельности Организации. При необходимости в ко-
ординации с другими отделами Управления и надзорными органами Управле-
ние будет осуществлять программу оценок и инспекций, которая включает 
циклический охват программ и тем, на основе оценки рисков и использования 
стандартизированного и методологически строгого подхода к обеспечению ка-
чества и полезности докладов Отдела инспекции и оценки. В целях обеспече-
ния качества самооценок и отчетности Отдел будет и далее проводить провер-
ки и обзоры с целью предоставить государствам-членам достаточные гарантии 
достоверности и надежности результатов, сообщаемых руководителями про-
грамм Секретариата. К концу 2012 года Отдел намерен завершить проведение 
проверок всех отчетов об исполнении программ Секретариата. Отдел будет и 
впредь стремиться к дальнейшему повышению качества инспекций и оценок 
путем более широкого использования специалистов по конкретным предметам 
и налаживания партнерских отношений с соответствующими центрами знаний, 
например научно-исследовательскими и учебными заведениями.  

26.7 Отдел намерен предоставлять данные независимой оценки для повыше-
ния подотчетности Организации и содействия процессу обучения. Оценки и 
инспекции будут способствовать повышению актуальности, действенности, 
эффективности и результативности деятельности Организации Объединенных 
Наций.  
 
 



 A/67/6/Rev.1
 

13-23620 681 
 

  Подпрограмма 3 
Расследования 
 
 

Цель Организации: усиление подотчетности путем проведения расследований случаев 
возможных нарушений правил и положений 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества и своевременно-
сти расследований в целях принятия эф-
фективных мер в отношении неправомер-
ных действий 

a) i) Увеличение процентной доли представ-
ляемых в срок докладов о завершении рас-
смотрения и расследованииa 

 ii) Увеличение процентной доли докладов 
о завершении рассмотрения и расследова-
нии, предполагающих начало принятия мер 
по исправлению положения в течение 
12 месяцев 

b) Повышение информированности пер-
сонала Организации Объединенных Наций, 
включая руководителей программ и других 
должностных лиц, в целях принятия соот-
ветствующих мер по предотвращению не-
правомерных действий или реагированию 
на них 

b) i) Увеличение числа сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций, несущих от-
ветственность за проведение расследований 
или выполнение следственных мероприятий 
и получающих подготовку по вопросам про-
ведения расследований 

 ii) Увеличение числа мероприятий по по-
вышению общего уровня информированно-
сти, нацеленных на информирование персо-
нала Организации Объединенных Наций о 
последствиях проступков и соответствую-
щих механизмах 

  iii) Увеличение процентной доли случаев, 
доведенных до сведения Управления персо-
налом Организации Объединенных Наций 

 

 а Доклады, в которых случаи совершения проступков подтверждаются фактами. Если доказательная база 
по тому или иному случаю совершения проступков отсутствует, то вместо доклада о расследовании 
выпускается доклад о завершении рассмотрения. 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

26.8 Отдел расследований рассматривает на условиях гарантированной кон-
фиденциальности сообщения о возможных проступках и выносит рекоменда-
ции для принятия соответствующих мер, с тем чтобы Организация могла более 
эффективно содействовать обеспечению подотчетности. Отдел проводит рас-
следования в целях реагирования на поступившие сообщения о правонаруше-
ниях или проступках, а также профилактические расследования, особенно в 
отношении сопряженных с большим риском операций.  

26.9 В частности, Отдел подходит к решению проблемы сексуальной эксплуа-
тации и сексуального насилия, совершаемых в ходе операций по поддержанию 
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мира, на более комплексной основе сотрудничества с Департаментом полевой 
поддержки и персоналом Миссии, с тем чтобы расследования могли прово-
диться в рамках общих мер реагирования, направленных, прежде всего, на 
профилактику нарушений и повышение уровня информированности и ответст-
венности. Эта стратегия предусматривает обращение к странам, предостав-
ляющим воинские и полицейские контингенты, и военному командованию с 
представлениями по такого рода делам. В рамках системы Организации Объе-
диненных Наций также решается проблема экономического мошенничества в 
целях повышения уровня ответственности, защиты интересов и обеспечения 
сохранности имущества и ресурсов Организации путем ограничения степени 
подверженности организационным рискам.  

26.10 Хотя Отдел прекращает нести прямую ответственность после выпуска 
доклада о расследовании, осуществляемая им деятельность является частью 
более широкой деятельности в рамках всей системы правосудия и сдержива-
ния, а поэтому от качества работы Отдела как первичного звена в этой системе 
во многом зависит эффективность функционирования в целом. Отдел изучает 
возможности внесения вклада в работу других структур системы, например в 
части применения санкций, в целях повышения результативности и ценности 
расследований.  

26.11 Отдел оказывает информационно-пропагандистские услуги в целях 
усиления защиты интересов и обеспечения сохранности активов и ресурсов 
Организации путем предоставления персоналу инструментов снижения таких 
рисков. Эти услуги включают консультирование руководителей программ с це-
лью их побуждения к внедрению превентивных подходов к правонарушениям 
и, в соответствии с резолюцией 59/287 Генеральной Ассамблеи, разработку 
учебных программ для следователей, не являющихся сотрудниками Управле-
ния, в целях улучшения качества первоначальных следственных действий и 
повышения индивидуальной ответственности. 
 
 

  Нормативные и директивные документы  
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

48/218 B Обзор эффективности административного и финансового функ-
ционирования Организации Объединенных Наций 

53/207 Планирование по программам 

54/244 Обзор осуществления резолюции 48/218 B Генеральной Ас-
самблеи 

57/292 Вопросы, связанные с бюджетом по программам на двухгодич-
ный период 2002–2003 годов 

59/270 Доклады Генерального секретаря о деятельности Управления 
служб внутреннего надзора 

59/271 Доклад Генерального секретаря о деятельности Управления 
служб внутреннего надзора 

59/272 Обзор осуществления резолюций 48/218 B и 54/244 Генераль-
ной Ассамблеи 
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59/287 Доклад Управления служб внутреннего надзора об укреплении 
функций по проведению расследований в Организации Объеди-
ненных Наций 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/254 Обзор эффективности административного и финансового функ-
ционирования Организации Объединенных Наций 

60/257 Планирование по программам 

60/259 Доклад Генерального секретаря о деятельности Управления 
служб внутреннего надзора 

61/245 Всесторонний обзор механизмов управления и надзора в Орга-
низации Объединенных Наций, ее фондах, программах и спе-
циализированных учреждениях 

61/275 Круг ведения Независимого консультативного комитета по ре-
визии и укрепление Управления служб внутреннего надзора 

62/234 Доклады Управления служб внутреннего надзора и финансиро-
вание Целевой группы по закупочной деятельности 

62/247 Усиление деятельности по проведению расследований 

63/263 Вопросы, связанные с бюджетом по программам на двухгодич-
ный период 2008–2009 годов 

63/265 Доклад Управления служб внутреннего надзора о работе 

63/270 Генеральный план капитального ремонта 

63/276 Система подотчетности, система общеорганизационного управ-
ления рисками и внутреннего контроля и система управления, 
ориентированного на результаты 

64/232 Доклад Управления служб внутреннего надзора о работе 

64/243 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2010–2011 годов 

64/259 На пути к системе подотчетности в Секретариате Организации 
Объединенных Наций 

64/263 Обзор осуществления резолюций 48/218 B, 54/244 и 59/272 Ге-
неральной Ассамблеи 

65/250 Доклад Управления служб внутреннего надзора о работе 

66/236 Доклад Управления служб внутреннего надзора о работе 

66/246 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2012–2013 годов 
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Программа 27 
 

  Совместно финансируемая деятельность 
 
 

 A. Комиссия по международной гражданской службе 
 
 

  Общая направленность 
 
 

27.1 В своей резолюции 3357 (XXIX) Генеральная Ассамблея учредила Ко-
миссию по международной гражданской службе (КМГС) для регулирования и 
координации условий службы в общей системе Организации Объединенных 
Наций. В соответствии со своим статутом Комиссия является вспомогательным 
органом Генеральной Ассамблеи. Она исполняет свои функции в отношении 
Организации Объединенных Наций и тех специализированных учреждений и 
других международных организаций, которые участвуют в общей системе Ор-
ганизации Объединенных Наций. При исполнении своих функций Комиссия 
руководствуется принципом, изложенным в соглашениях между Организацией 
Объединенных Наций и другими организациями и направленным на создание 
единой международной гражданской службы путем применения общих норм, 
методов и правил в отношении персонала. Кроме того, Комиссии резолюция-
ми 51/216 и 52/216 Ассамблеи поручено играть ведущую роль в разработке но-
ваторских подходов в области управления людскими ресурсами в рамках все-
объемлющей реформы, проводимой в настоящее время в организациях общей 
системы. 
 
 

Цель Организации: координация и регулирование условий службы в общей системе 
Организации Объединенных Наций, как это предусмотрено Генеральной Ассамблеей 
в ее резолюции 3357 (XXIX) от 18 декабря 1974 года 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Высокое качество основных услуг, 
предоставляемых Комиссии 

a) i) Положительная оценка Комиссией 
представленных программных рекоменда-
ций 

 ii) Доля рекомендаций, принятых Комис-
сией 

b) Эффективные системы вознагражде-
ния, пособий и льгот в соответствии с 
принципами Ноблемера и Флемминга, от-
вечающие требованиям организаций 

b) Высокая доля рекомендаций в отношении 
систем вознаграждения, пособий и льгот, при-
нятых Комиссией 

c) Совершенствование методологии рас-
чета показателей стоимости жизни 

c) Сохранение на достигнутом уровне доли 
предложений в отношении показателей стоимо-
сти жизни, принятых Комиссией 

d) Обновление классов коррективов по 
месту службы и пороговых величин аренд-
ной платы для целей выплаты субсидии на 
аренду жилья и классификации надбавок за 
мобильность/работу в трудных условиях 

d) i) Сохранение прежнего срока с момента 
направления запроса о проведении обследо-
вания до момента проведения обследования 
стоимости жизни и количества мест служ-
бы, обследованных на предмет классифика-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

для всех мест службы в общей системе Ор-
ганизации Объединенных Наций 

ции надбавок за мобильность/работу в труд-
ных условиях 

  ii) Сохранение на достигнутом уровне до-
ли выполненных заявок на осуществление 
классификации надбавок за работу в труд-
ных условиях в периферийных местах 
службы от их общего числа (250 заявок в 
год) 

e) Обновление системы ставок суточных e) Сохранение прежнего срока внесения изме-
нений в систему ставок суточных 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

27.2 Для достижения целей Комиссии и с учетом ограничений, устанавливае-
мых государствами-членами в отношении своих национальных гражданских 
служб, программа ее работы предусматривает, в частности: a) дальнейшее раз-
витие и укрепление общей системы окладов, надбавок, пособий и льгот в соот-
ветствии с принципами Ноблемера и Флемминга; b) обеспечение паритета по-
купательной способности окладов во всем мире с помощью классов корректи-
вов по месту службы; c) совершенствование и дальнейшее использование спра-
ведливых систем оценки должностей и других систем управления людскими 
ресурсами; d) вынесение рекомендаций и направление указаний по вопросам 
использования таких систем; и e) оказание основной поддержки государствам-
членам и организациям общей системы (включая организации персонала) в 
реформировании и поддержании целостной и эффективно действующей систе-
мы управления людскими ресурсами, более тесно увязанной с достижением 
целей и задач организаций. 
 
 

 B. Объединенная инспекционная группа 
 
 

  Общая направленность 
 
 

27.3 Согласно статуту Объединенной инспекционной группы (см. резолю-
цию 31/192 Генеральной Ассамблеи, приложение) инспекторы обладают широ-
чайшими полномочиями по расследованию всех вопросов, влияющих на эф-
фективность деятельности и надлежащее использование средств, и выносят 
независимую оценку на основе инспекции и анализа, направленного на улуч-
шение руководства и методов и обеспечение более широкой координации меж-
ду организациями общей системы. Группа должна убедиться в том, что дея-
тельность, проводимая организациями, осуществляется наиболее экономичным 
образом и что имеющиеся для выполнения этой деятельности ресурсы исполь-
зуются оптимально. 

27.4 В соответствии со статьей 1 своего статута Группа исполняет свои функ-
ции по отношению к Генеральной Ассамблее и равным образом по отношению 
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к компетентным директивным органам организаций общей системы Организа-
ции Объединенных Наций и подотчетна им. 

27.5 Для перехода на программно-целевое управление Объединенная инспек-
ционная группа на основании своего статута использует три инструмента 
управления, а именно свою программу работы (статья 9), свой годовой доклад 
(статья 10) и свой бюджет на двухгодичный период (статья 20). Программа ра-
боты Группы излагается в ее годовом докладе, посредством которого Группа 
отчитывается о результатах своей деятельности, которые оцениваются Гене-
ральной Ассамблеей. 

27.6 Согласно статье 19 статута Группе оказывают помощь Исполнительный 
секретарь и такие сотрудники, которые могут быть уполномочены в соответст-
вии со статьей 20 статута. 

27.7 Как предусмотрено системой контроля за выполнением рекомендаций, 
вынесенных Объединенной инспекционной группой в ее предыдущих докла-
дах, которая была одобрена Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 54/16, для 
того, чтобы директивные органы участвующих организаций могли тщательно 
рассмотреть и эффективно использовать доклады Группы, содержащиеся в них 
рекомендации должны быть: a) направлены на устранение явных недостатков 
посредством принятия практически целесообразных и конкретных мер для ре-
шения существенных проблем; b) убедительными и полностью подкрепленны-
ми фактами и результатами исследований, приведенными в докладе; c) реали-
стичными с точки зрения потребностей в ресурсах и необходимых технических 
возможностей; d) эффективными с точки зрения затрат; и e) конкретными с 
точки зрения предписываемых мер и лиц, ответственных за их принятие, в ин-
тересах облегчения контроля за их осуществлением и эффективностью, т.е. со-
ответствовать требованиям “SMART” (быть конкретными, поддающимися ко-
личественной оценке, достижимыми, актуальными и иметь четко установлен-
ные сроки). Секретариат группы призван играть важную роль в оказании по-
мощи в этом отношении, а также в осуществлении контроля за показателями 
принятия и выполнения рекомендаций после их представления для включения 
этой информации в годовой доклад Группы. 

27.8 В связи с этим в настоящих стратегических рамках отражено то, каким 
образом секретариат группы обеспечивает работу инспекторов, и большое вни-
мание уделяется оценке результативности работы секретариата. При этом сле-
дует напомнить, что, согласно резолюции 63/272 Генеральной Ассамблеи, за 
осуществление надзора совместно отвечают государства-члены, организации и 
органы внутреннего и внешнего надзора. 

27.9 Изложенные ниже ожидаемые достижения секретариата определены на 
основе долгосрочных и среднесрочных стратегических задач Группы, сформу-
лированных в ее стратегии на 2010–2019 годы (A/63/34, приложение III), кото-
рая была представлена на рассмотрение Генеральной Ассамблее и принята Ас-
самблеей к сведению в пункте 17 ее резолюции 63/272. Во исполнение просьбы 
Ассамблеи, содержащейся в ее резолюции 65/270, в 2012 году Группа обновила 
свою стратегию (см. А/66/34, приложение I). Нижеследующие показатели 
сформулированы с учетом положений пересмотренной долгосрочной страте-
гии. 
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Цель Организации: повышение эффективности выполнения и практического применения 
рекомендаций, содержащихся в докладах, записках и направляемых руководству письмах 
Объединенной инспекционной группы, и контроля за их выполнением 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Создание для государств-членов и 
секретариатов участвующих организаций 
более широких возможностей в плане опе-
ративного принятия решений, повышаю-
щих эффективность, результативность и 
актуальность программ и подпрограмм 

a) i) Более высокий общий показатель при-
нятия участвующими организациями и ди-
рективными органами общесистемных ре-
комендаций за предыдущие три года 

 ii) Более высокий показатель принятия 
участвующими организациями и директив-
ными органами общесистемных рекоменда-
ций за предыдущие три года 

b) Повышение потенциала участвующих 
организаций в плане оперативного и ин-
формированного рассмотрения докладов и 
рекомендаций Группы их соответствую-
щими директивными органами 

b) Увеличение процентной доли участвующих 
организаций, которые представляют обновлен-
ные данные в установленные сроки, используя 
для ввода информации новую сетевую интерак-
тивную систему контроля 

c) Повышение степени осведомленности 
о докладах и записках Группы и их дос-
тупности 

c) Увеличение числа посещений веб-сайта 
Группы 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

27.10 Ожидается, что результаты реформ, осуществлявшихся в предыдущие 
годы, будут в еще большей степени способствовать работе Группы в течение 
двухгодичного периода 2014–2015 годов. Как уже отмечалось, в свой годовой 
доклад за 2011 год Группа включила пересмотренные долгосрочные и средне-
срочные стратегические задачи (А/66/34, приложение I), которыми секретариат 
будет руководствоваться в своей работе и к которым относятся а) разработка 
более системного подхода к отбору вопросов для включения в программу рабо-
ты за счет активного привлечения государств-членов, других надзорных орга-
нов, участвующих организаций и Координационного совета руководителей 
системы Организации Объединенных Наций (КСР) к выработке концепции 
программы работы и отслеживание основных изменений в важнейших облас-
тях реформирования деятельности Организации; в соответствии с просьбами 
государств-членов основное внимание в рамках программы работы будет и 
впредь уделяться общесистемным вопросам для обеспечения согласованности 
в стратегических приоритетных направлениях деятельности, а также своевре-
менному заполнению должностей сотрудников по проведению расследований, 
с тем чтобы Группа могла выполнять просьбы о проведении расследований; b) 
повышение эффективности системы контроля за выполнением рекомендаций 
на основе разработки сетевой системы отслеживания и более инициативной 
реализации последующих мер сотрудниками секретариата и выработка ключе-
вых стратегий управления знаниями для обеспечения более эффективного ис-
пользования продуктов группы; с) систематическое и периодическое проведе-



A/67/6/Rev.1  
 

688 13-23620 
 

ние обзоров практики руководства и управления в участвующих организациях, 
что позволит Группе проанализировать и оценить работу участвующих органи-
заций в рамках системы в целом; проведение таких обзоров по конкретным уч-
реждениям также позволит выявить общесистемные и системные вопросы, ко-
торым необходимо уделять внимание в рамках тематических обзоров и оценок, 
при проведении которых сотрудники секретариата будут выполнять функции 
координаторов, отслеживая положение дел и изменения, происходящие в уча-
ствующих организациях; d) разработка механизма самооценки деятельности 
Группы с целью обеспечить, чтобы в своей работе Группа всегда применяла 
самые передовые методы проведения оценок, проверок и расследований, в со-
четании с более активным взаимодействием и сотрудничеством с другими над-
зорными органами, включая Комиссию ревизоров, Управление служб внутрен-
него надзора, Независимый консультативный комитет по ревизии, Группу Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам оценки, представителей служб 
внутренней ревизии и Конференцию международных следователей; и e) рас-
ширение возможностей сотрудников по вопросам оценки за счет организации 
программ подготовки в соответствующих областях, представляющих интерес 
для Группы, при этом главное внимание в контексте подготовки будет уделять-
ся методикам проведения оценок и методам проведения расследований, а так-
же важнейшим направлениям реформирования деятельности Организации 
Объединенных Наций. 
 
 

 C. Координационный совет руководителей системы Организации 
Объединенных Наций 
 
 

  Общая направленность 
 
 

27.11 Координационный совет руководителей системы Организации Объеди-
ненных Наций отвечает за повышение согласованности, развитие сотрудниче-
ства и поощрение координации политики, программ и мероприятий организа-
ций системы Организации Объединенных Наций согласно их соответствую-
щим мандатам и в ответ на решения межправительственных органов. Совет, в 
состав которого входят Генеральный секретарь и административные руководи-
тели всех организаций системы Организации Объединенных Наций, заменил 
собой бывший Административный комитет по координации (учрежденный в 
1946 году Экономическим и Социальным Советом в его резолюции 13 (III)). 
КСР учредил себе в помощь два комитета высокого уровня: Комитет высокого 
уровня по программам, главная задача которого заключается в выработке со-
гласованной и эффективной политики, стратегий и руководящих указаний, рег-
ламентирующих деятельность системы Организации Объединенных Наций по 
реагированию на новые вызовы и проблемы в области международного со-
трудничества и развития; и Комитет высокого уровня по вопросам управления, 
который вырабатывает политику и руководящие указания для организаций сис-
темы по решению вопросов руководства, управления, охраны и безопасности 
общесистемного значения, содействует развитию межучрежденческого сотруд-
ничества и координации по этим вопросам и оказывает помощь в управлении 
общей системой вознаграждения, пособий и льгот. Группа Организации Объе-
диненных Наций по вопросам развития, которая в 2008 году стала третьим 
компонентом КСР, отвечает за координацию мероприятий в области развития 
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на страновом уровне. За исключением деятельности Группы Организации Объ-
единенных Наций по вопросам развития, которая финансируется не из бюдже-
та секретариата КСР, функционирование всей структуры КСР обслуживается и 
обеспечивается единым совместно финансируемым секретариатом. 

27.12 В двухгодичном периоде 2014–2015 годов Совет будет уделять повы-
шенное внимание и осуществлять координацию деятельности системы Орга-
низации Объединенных Наций по ускорению прогресса в достижении согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объединенных 
Наций и в решениях крупных конференций Организации Объединенных Наций 
и международных соглашениях. Целью этих усилий будет углубление понима-
ния глобальных проблем, в том числе связанных с устойчивым развитием, из-
менением климата, мировым продовольственным кризисом, искоренением ни-
щеты и охраной и безопасностью, и координация совместных ответных дейст-
вий в соответствии с решениями межправительственных органов; решение за-
дачи всеохватной и целенаправленной мобилизации всех ресурсов и возможно-
стей и расширение обмена знаниями; и содействие в повышении прозрачности 
и ответственности. Совет будет также укреплять оказываемую системой под-
держку проведению четырехгодичного всеобъемлющего обзора политики в об-
ласти оперативной деятельности в целях развития системы Организации Объе-
диненных Наций и устойчивому развитию Африки в контексте Нового парт-
нерства в интересах развития Африки в целом и будет активно поддерживать 
работу по всестороннему учету гендерной проблематики в процессе разработ-
ки, осуществления, контроля и оценки политики и программ системы в соот-
ветствии с решениями межправительственных органов. Кроме того, Совет бу-
дет продолжать свои усилия по обеспечению охраны и безопасности персона-
ла, помещений и имущества системы Организации Объединенных Наций, в ча-
стности путем усиления общесистемной поддержки в деле создания единой и 
действенной системы обеспечения безопасности. 

27.13 Действуя через свой Комитет высокого уровня по программам, КСР бу-
дет продолжать способствовать осуществлению совместных мер по выполне-
нию целого ряда решений межправительственных органов в целях дальнейше-
го повышения согласованности и эффективности вклада системы в содействие 
достижению согласованных на международном уровне целей в области разви-
тия, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия. В этой же свя-
зи особое внимание будет уделяться согласованию усилий организаций систе-
мы Организации Объединенных Наций в поддержку проведения межправи-
тельственных обзоров и контролю за прогрессом в деле достижения вышеупо-
мянутых целей в рамках Генеральной Ассамблеи и Экономического и Соци-
ального Совета, а также руководящих органов специализированных учрежде-
ний, фондов и программ. Одновременно с этим Комитет высокого уровня по 
программам будет продолжать анализировать и выявлять только назревающие 
проблемы программного характера, которые потребуют принятия общесистем-
ных мер, и заниматься выработкой совместных подходов к решению таких 
приоритетных проблем, как изменение климата в контексте устойчивого разви-
тия, продовольственная безопасность, последствия финансово-экономического 
кризиса для развития и посткризисного восстановления. 

27.14 Действуя через свой Комитет высокого уровня по вопросам управления, 
КСР будет продолжать работать над укреплением системы обеспечения безо-
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пасности во всей Организации Объединенных Наций, с тем чтобы повысить 
надежность охраны и безопасности персонала, помещений и имущества Орга-
низации Объединенных Наций. Его работа будет направлена на дальнейшее 
развитие сотрудничества в вопросах внедрения принципов ответственности и 
прозрачности в работу организаций системы Организации Объединенных На-
ций; унификации практики управления людскими ресурсами в соответствии с 
последними реформами, одобренными руководящими органами организаций-
членов; применения информационно-коммуникационных технологий для по-
вышения качества управления и эффективности выполнения программ; и со-
действия применению передовой практики и накопленного опыта в области 
управления, в частности путем унификации административной практики в сис-
теме Организации Объединенных Наций. В области управления людскими ре-
сурсами основное внимание будет уделяться расширению сотрудничества с 
Комиссией по международной гражданской службе и унификации практики и 
процедур в кадровой области. В финансовой и бюджетной сферах главное вни-
мание будет по-прежнему уделяться поддержке широкого перехода на Между-
народные стандарты учета в государственном секторе (МСУГС) и осуществле-
нию последующих мероприятий внедрения в рамках всей системы; внедрению 
общей системы казначейского обслуживания, обладающей реальным потен-
циалом в плане существенной экономии средств; завершению создания развер-
нутой базы данных финансовой статистики по всей системе Организации Объ-
единенных Наций; и дальнейшему формированию оптимальной финансовой и 
бюджетной практики. В сфере информационно-коммуникационных технологий 
особое внимание будет уделяться повышению отдачи от капиталовложений, 
особенно на основе выявления общих передовых методов и дальнейшего вне-
дрения общей базы для анализа расходов на информационно-коммуника-
ционные технологии и их применения в организациях системы Организации 
Объединенных Наций, а также дальнейшим мерам по созданию общих объек-
тов информационной связи. Действуя через Комитет высокого уровня по во-
просам управления, особое внимание в течение двухгодичного периода 2014–
2015 годов КСР будет уделять закреплению успехов, достигнутых благодаря 
осуществлению плана действий Комитета высокого уровня по вопросам управ-
ления по унификации деловой практики. Он будет также стремиться содейст-
вовать практической реализации дальнейших инициатив, призванных облег-
чить доступ государств-членов и широкой общественности к информации о 
системе Организации Объединенных Наций, в том числе за счет публикации 
решений межучрежденческих совещаний. 

27.15 Секретариат КСР будет по-прежнему строить свою работу таким обра-
зом, чтобы обеспечить действенное и эффективное вспомогательное обслужи-
вание в связи с выполнением его основных функций, в том числе: a) содейство-
вать регулярному и упорядоченному распространению информации об основ-
ных тенденциях и событиях в организациях системы Организации Объединен-
ных Наций, представляющих интерес для системы в целом. Эта услуга будет 
особенно ценной для менее крупных учреждений. Секретариат КСР будет про-
должать предоставлять такие услуги по обмену информацией, которыми смо-
гут пользоваться все стороны и которые расширят возможности для обмена 
знаниями и опытом в общесистемном масштабе, в том числе в таких областях, 
как финансовая статистика, кадровая статистика, численность полевого персо-
нала и правила и процедуры; b) содействовать практической реализации даль-
нейших инициатив, призванных облегчить доступ государств-членов и широ-
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кой общественности к информации о системе Организации Объединенных На-
ций; с) обеспечивать поддержку стратегических обсуждений в КСР и его тема-
тических группах обоснованными аналитическими материалами, дополняю-
щими и подкрепляющими вклад и опыт отдельных участвующих организаций; 
d) оказывать поддержку Совету при определении формата, содержания и по-
рядка организации его сессий для гибкого учета меняющихся потребностей; 
е) готовить аналитические и информационные материалы, позволяющие КСР 
глубже понять вопросы, связанные с полным или частичным дублированием 
деятельности в конкретных областях, и оказывать Совету помощь в разработке 
общесистемной методологии для различных учреждений, занимающихся од-
ними и теми же вопросами; и f) укреплять взаимодействие КСР с межправи-
тельственными органами, в частности с Экономическим и Социальным Сове-
том, и взаимодействие секретариата КСР с Комитетом по программе и коорди-
нации, в том числе за счет содействия участию административных руководите-
лей в работе межправительственных форумов высокого уровня и повышения 
качества докладов КСР межправительственным органам. 
 
 

Цель Организации: задействование всего потенциала организаций системы Организации 
Объединенных Наций для более качественного выполнения решений межправительственных 
органов и более эффективного реагирования на новые вызовы 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение горизонтального сотруд-
ничества между организациями-членами 
во исполнение решений межправительст-
венных органов 

a) i) Число совместных инициатив системы 
Организации Объединенных Наций (напри-
мер, совместных программных документов 
по вопросам скоординированной поддержки 
государств-членов), предложенных КСР в 
качестве мер реагирования на глобальные 
вызовы 

  ii) Число совместных или взаимодопол-
няющих мероприятий в форме целевых и 
рабочих групп, предложенных Комитетом 
высокого уровня по вопросам управления, 
Комитетом высокого уровня по программам 
и их вспомогательными сетевыми структу-
рами во исполнение решений руководящих 
органов организаций — членов КСР 

  iii) Число совместных или взаимодопол-
няющих мероприятий по выполнению ре-
шений межправительственных органов, 
особенно Генеральной Ассамблеи и Эконо-
мического и Социального Совета, а также 
рекомендаций Комитета по программе и ко-
ординации, одобренных Ассамблеей 



A/67/6/Rev.1  
 

692 13-23620 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Повышение слаженности, действен-
ности и затратоэффективности деятельно-
сти организаций системы Организации 
Объединенных Наций 

b) i) Увеличение числа скоординированных 
общесистемных мер реагирования на ини-
циативы Комиссии по международной гра-
жданской службе, вопросы управления пер-
соналом, финансовые и бюджетные вопро-
сы, входящих в сферу компетенции Комите-
та высокого уровня по вопросам управления 
и его функциональных сетей (финансы и 
бюджет, людские ресурсы, информационно-
коммуникационные технологии, закупки) 

 ii) Число мер в целях повышения согласо-
ванности, действенности и затратоэффек-
тивности, принятых по завершении обще-
системных скоординированных мероприя-
тий 

c) Расширение обмена знаниями внутри 
системы, а также с государствами-членами 
и более эффективное использование ин-
формационных технологий в системе Ор-
ганизации Объединенных Наций 

c) i) Число мер, принятых в целях расшире-
ния обмена знаниями в рамках системы пу-
тем добавления информации в архивы дан-
ных и совершенствования соответствующе-
го инструментария (в электронном или пе-
чатном виде) 

 ii) Число информационно-коммуника-
ционных стандартов, одобренных учрежде-
ниями с учетом передовой практики в от-
расли и организационных потребностей, оп-
ределенных на основе общесистемных кон-
сультаций 

d) Принятие государствами-членами и 
организациями системы Организации Объ-
единенных Наций обоснованных решений 
в связи с переходом на МСУГС и осущест-
влением последующих мер  

d) i) Вся информация о стандартах МСУГС 
оперативно представляется организациям 
системы Организации Объединенных для 
рассмотрения в целях осуществления пере-
хода и принятия последующих мер 

  ii) Вся информация о прогрессе, достиг-
нутом системой Организации Объединен-
ных Наций в переходе на МСУГС и приня-
тии последующих мер, оперативно пред-
ставляется государствам-членам 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

27.16 В двухгодичном периоде 2014–2015 годов оба комитета высокого уров-
ня, поддерживая работу КСР, будут активно работать с организациями системы 
Организации Объединенных Наций в рамках общей концепции стратегическо-
го взаимодействия для повышения слаженности действий системы Организа-
ции Объединенных Наций на глобальном, региональном и страновом уровнях 
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и в решении вопросов администрации и управления для наращивания потен-
циала организаций общей системы путем последовательного и согласованного 
использования ресурсов, возможностей и знаний. Деятельность Комитета вы-
сокого уровня по программам будет сосредоточена на содействии повышению 
синергического эффекта при осуществлении политики и программ организа-
ций системы Организации Объединенных Наций, с тем чтобы повысить их 
общую результативность в плане оказания странам помощи в достижении со-
гласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия. Группа Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам развития будет продолжать оказывать содействие 
обеспечению слаженности и координации деятельности на страновом уровне. 
При необходимости оба комитета будут использовать возможности межучреж-
денческих сетей, целевых и тематических групп для укрепления взаимосвязей 
между нормотворческим и оперативным направлениями работы системы и для 
обеспечения учета в процессе принятия решений основных сквозных про-
граммных тем, касающихся устойчивого развития, прав человека и гендерной 
проблематики. Комитет высокого уровня по вопросам управления, действуя 
через свои функциональные сетевые структуры, занимающиеся вопросами 
бюджета и финансов, безопасности, людских ресурсов, информационно-
коммуникационных технологий, закупок, права и медицины, будет продолжать 
уделять повышенное внимание межучрежденческому сотрудничеству в деле 
укрепления мер обеспечения охраны и безопасности персонала, помещений и 
имущества системы Организации Объединенных Наций, в том числе путем ук-
репления системы обеспечения безопасности в рамках системы Организации 
Объединенных Наций в целом; повышения ответственности и прозрачности во 
всей системе; и распространения передовой практики, современных подходов к 
управлению и партнерских связей во всех сферах управления, включая люд-
ские ресурсы, закупки, безопасность, финансы и исполнение бюджета, инфор-
мационно-коммуникационные технологии и медицинское обслуживание. 

27.17 В связи с переходом организаций системы Организации Объединенных 
Наций на МСУГС группа по проекту общесистемного перехода на МСУГС со-
средоточит свои усилия на: а) разработке и постоянном обновлении указаний 
по МСУГС и решении конкретных технических проблем; b) содействии обмену 
информацией о переходе на МСУГС, в том числе о сопряженных с переходом 
проблемах, последующих мероприятиях и контроле и согласовании различий в 
методах учета, распространяя соответствующую информацию с помощью веб-
сайта, электронной почты, докладов и совещаний; и c) поддержке участия в 
работе по переходу на МСУГС и понимания сути проводимых преобразований 
посредством контроля за работой, подготовки материалов по проектам стан-
дартов, участия в заседаниях Совета, посвященных МСУГС, и оперативного 
представления организациям общей системы информации о ходе работ. 
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  Нормативные и директивные документы 
 
 

 A. Комиссия по международной гражданской службе 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

3357 (XXIX) Статут Комиссии по международной гражданской службе 

51/216 и 52/216 Общая система Организации Объединенных Наций: доклад 
Комиссии по международной гражданской службе 

 
 

 B. Объединенная инспекционная группа 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

31/192 Статут Объединенной инспекционной группы 

50/233, 57/284 A и B, 
58/286, 59/267, 60/258, 
61/238 и 62/226 

Объединенная инспекционная группа 

62/246 Доклад Объединенной инспекционной группы за 
2007 год и программа работы на 2008 год 

63/272 Доклад Объединенной инспекционной группы за 
2008 год и программа работы на 2009 год 

64/262 Доклад Объединенной инспекционной группы за 
2009 год и программа работы на 2010 год 

65/270 Доклад Объединенной инспекционной группы за 
2010 год и программа работы на 2011 год 

 
 

 C. Координационный совет руководителей системы Организации 
Объединенных Наций 
 

  Резолюция и решение Экономического и Социального Совета 
 

13 (III) Координационный комитет 

2001/321 Дальнейшее рассмотрение годового обзорного доклада Админи-
стративного комитета по координации  

 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

57/295 Использование информационно-коммуникационных техноло-
гий в целях развития 

59/250 и 62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций  

60/283 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пу-
ти к усилению Организации по всему миру — подробный 
доклад 
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62/277 и 63/311 Слаженность в системе Организации Объединенных Наций 

62/224, 63/247, 
64/229, 65/244 
и 66/8 

Планирование по программам 
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Программа 28 
 

  Охрана и безопасность 
 
 

  Общая направленность 
 
 

28.1 Предназначение программы — обеспечить руководство, оперативную 
поддержку и надзор в рамках системы обеспечения безопасности в Организа-
ции Объединенных Наций, которая установлена резолюцией 59/276 Генераль-
ной Ассамблеи и ее последующими резолюциями. Следует отметить, что сис-
тема обеспечения безопасности в Организации Объединенных Наций охваты-
вает свыше 150 000 сотрудников и 300 000 иждивенцев в более чем 2000 мест 
службы. 

28.2 Программа преследует следующие общие цели: а) создание условий для 
деятельности Организации Объединенных Наций путем обеспечения слажен-
ного, эффективного и своевременного реагирования на все угрозы, сказываю-
щиеся на безопасности, и иные чрезвычайные ситуации; b) обеспечение эф-
фективного смягчения рисков путем введения скоординированной методики 
управления затрагивающими безопасность рисками, включая установление ме-
ханизма оценки угроз и рисков при всестороннем сотрудничестве с националь-
ными ведомствами стран пребывания; и с) дальнейшая разработка во всех под-
разделениях системы Организации Объединенных Наций высококачественных, 
опирающихся на передовой опыт руководящих принципов, стандартов и опера-
тивных процедур в области безопасности, с соблюдением при этом надлежаще-
го уровня стандартизации, а также содействие их осуществлению и контроль за 
их соблюдением. 

28.3 В порядке признания того, что единственный способ снизить общую уяз-
вимость и извлечь максимум из ресурсов — это обмен идеями и опытом, а 
также совместное использование возможностей и несение расходов, Департа-
мент по вопросам охраны и безопасности будет заниматься возложенной на не-
го миссией с помощью комплексного и взаимозависимого организационного 
подхода, работая в плотном контакте со всеми учреждениями, фондами и про-
граммами системы Организации Объединенных Наций под общей эгидой Ме-
жучережденческой сети по вопросам обеспечения безопасности. 

28.4 Работа Департамента будет осуществляться по линии двух подпрограмм: 
«Координация деятельности по обеспечению безопасности и охраны» и «Ре-
гиональная координация и поддержка на местах». В двухгодичном периоде 
2014–2015 годов Департамент сохранит ориентир на усиление скоординиро-
ванности системы обеспечения безопасности в Организации Объединенных 
Наций, на обеспечение непрерывного формулирования и осуществления поли-
тики и процедур, которые касаются безопасности и охраны сотрудников Орга-
низации Объединенных Наций, их иждивенцев, охватываемых этой системой, 
посетителей, делегатов, помещений и имущества, а также на обобщение, со-
гласование и введение в действие единых руководящих принципов, стандартов 
и оперативных процедур. Департамент будет и впредь поддерживать и пропа-
гандировать систематическое выяснение системой Организации Объединенных 
Наций кризисоустойчивости ее программ, особенно в обстановках высокого 
риска, чтобы упрочивать подход к управлению затрагивающими безопасность 
рисками, который применяется системой обеспечения безопасности в Органи-
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зации Объединенных Наций. Департамент продолжит усиливать и совершенст-
вовать свою способность к анализу вопросов безопасности и развивать сотруд-
ничество с государствами-членами. Департамент сохранит за собой ведущую 
роль в координации деятельности сети, занимающейся в системе Организации 
Объединенных Наций темой безопасности и охраны. Департамент продолжит 
изучать меры, призванные наращивать как кадровый, так и финансовый потен-
циал, имеющийся в его распоряжении, для облегчения быстрого реагирования 
на затрагивающие безопасность инциденты и чрезвычайные ситуации и для 
оптимизации порядка преодоления кризисов, применяемого сетью, которая за-
нимается в системе Организации Объединенных Наций темой охраны и безо-
пасности. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Координация деятельности по обеспечению безопасности 
и охраны 
 
 

Цель Организации: создание безопасных и защищенных условий для сотрудников, 
делегатов, высокопоставленных визитеров и других посетителей в помещениях, занимаемых 
штаб-квартирами и региональными комиссиями Организации Объединенных Наций, 
и недопущение ущерба имуществу и объектам Организации Объединенных Наций 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Наличие безопасных и защищенных 
условий для персонала, делегатов и посе-
тителей в местах расположения штаб-
квартир и региональных комиссий Органи-
зации Объединенных Наций 

a) i) Повышение доли тех элементов мини-
мальных оперативных стандартов безопас-
ности, которые соблюдены в местах распо-
ложения штаб-квартир и региональных ко-
миссий Организации Объединенных Наций 

  ii) Сокращение числа случаев несанкцио-
нированного проникновения в помещения 
Организации Объединенных Наций 

  iii) Сокращение количества поступающих 
претензий по поводу безопасности 

b) Систематичность и скоординирован-
ность проводимых в Организации Объеди-
ненных Наций операций по обеспечению 
непосредственной охраны 

b) Увеличение числа операций по обеспечению 
личной охраны, проводимых на основе коорди-
нации между местами расположения штаб-
квартир и региональных комиссий Организации 
Объединенных Наций 

c) Улучшение планирования на случай 
чрезвычайных и кризисных ситуаций и по-
вышение готовности к ним в местах распо-
ложения штаб-квартир и региональных ко-
миссий Организации Объединенных Наций

c) Полное выполнение во всех местах службы 
всех обновлений и отработок планов на случай 
эвакуации и кризисной или нештатной ситуа-
ции, требуемых административными предписа-
ниями в конкретном месте службы 
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  Стратегия 
 
 

28.5 За эту подпрограмму отвечает Отдел служб безопасности и охраны. От-
дел будет обеспечивать стратегическое руководство и управление, стремясь 
повышать у служб безопасности и охраны способность поддерживать про-
граммы системы Организации Объединенных Наций и противодействовать 
глобальным угрозам безопасности в подведомственной Отделу сфере, а через 
Группу по координации охраны он будет систематическим и скоординирован-
ным образом управлять всеми операциями Организации Объединенных Наций 
по обеспечению личной охраны. Решения относительно развертывания команд 
личной охраны и их кадровой укомплектованности будут основываться на де-
тальных оценках угроз и рисков, отражающихся на безопасности. Службы 
безопасности и охраны продолжат заниматься повышением безопасности и за-
щищенности условий в Организации Объединенных Наций путем: a) повыше-
ния подготовленности к преодолению кризисных и чрезвычайных ситуаций; 
b) координации мероприятий по стандартизации политики в отношении охра-
ны и безопасности и контроля за ее осуществлением; c) установления и соблю-
дения минимальных оперативных стандартов безопасности в штаб-квартирах; 
d) повышения координации усилий, прилагаемых в сфере безопасности и ох-
раны, с ведомствами стран пребывания; e) повышения осведомленности деле-
гаций и сотрудников о требованиях безопасности; f) повышения эффективно-
сти реагирования на кризисные и чрезвычайные ситуации в местах расположе-
ния штаб-квартир и региональных комиссий Организации Объединенных На-
ций; g) повышения профессионализма сотрудников, занимающихся вопросами 
безопасности и охраны, благодаря организации специализированного обуче-
ния, которое позволит также максимально задействовать их для выполнения 
множественных специализированных ролей в сфере безопасности. Основное 
место будет отводиться надежному выполнению их стержневых проверочных 
функций, а также усилению базовой физической и функциональной безопасно-
сти, разработке и обновлению планов на случай нештатных ситуаций и осуще-
ствлению эффективного управления ресурсами системы. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Региональная координация и поддержка на местах 
 
 

  Компонент 1 
Региональная координация операций на местах 
 

Цель Организации: создание безопасных и защищенных условий для сотрудников системы 
Организации Объединенных Наций, связанного с ней персонала и охватываемых системой 
иждивенцев, а также содействие осуществлению программных мероприятий Организации 
Объединенных Наций во всех местах службы 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Совершенствование порядка, приме-
няемого в Организации Объединенных На-
ций для обеспечения охраны и безопасно-
сти 

a) i) Наличие обновленных и утвержденных 
Отделом региональных операций оценок 
рисков, отражающихся на безопасности 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение доли таких минимальных 
оперативных стандартов безопасно-
сти/минимальных оперативных стандартов 
безопасности жилых помещений, которые 
соответствуют выполненным оценкам рис-
ков, отражающихся на безопасности 

b) Повышение готовности к нештатным 
и кризисным ситуациям, сопровождаемое 
своевременным реагированием на инци-
денты, сказывающиеся на безопасности 

b) i) Увеличение доли утвержденных планов 
обеспечения безопасности, имеющихся у 
Отдела региональных операций  

 ii) Задействование Департаментом по во-
просам охраны и безопасности своего Цен-
тра по координации действий в кризисных 
ситуациях не позднее чем через 3 часа после 
серьезного инцидента, сказывающегося на 
безопасности 

c) Оптимизация системы обеспечения 
безопасности 

c) i) Увеличение доли стран пребывания, у 
которых имеются специальные контактные 
инстанции по вопросам безопасности 

  ii) Увеличение доли тех не укомплекто-
ванных собственным сотрудником по во-
просам безопасности представительств, 
объектов или операций учреждений, фондов 
и программ, которые охватываются визита-
ми, оценками и обследованиями Департа-
мента по вопросам охраны и безопасности 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

28.6 За эту подпрограмму отвечает Отдел региональных операций. Стратегия 
осуществления подпрограммы будет ориентирована на создание условий для 
укрепления порядка обеспечения охраны и безопасности путем a) координации 
между организациями системы Организации Объединенных Наций в вопросах 
охраны и безопасности; b) контроля за проведением установленной политики в 
сфере безопасности и охраны; c) разработки требований в отношении безопас-
ности для новых миссий, а также для специальных, обычных и чрезвычайных 
операций; d) обеспечения своевременного обновления и высокого качества 
всех относящихся к страновому уровню оценок рисков, отражающихся на 
безопасности; e) содействия внедрению и контроля за соблюдением минималь-
ных оперативных стандартов безопасности во всех местах службы и во всех 
отвечающих за безопасность компонентах операций по поддержанию мира, а 
также гуманитарных и других специальных миссий на местах; f) выполнения 
ситуационных анализов того, насколько страна пребывания участвует в усиле-
нии безопасности Организации Объединенных Наций; g) обновления способов 
и оперативных процедур обеспечения безопасности и охраны и разработки 
планов, возможностей и процедур по преодолению кризисных ситуаций; h) ко-
ординации с Департаментом операций по поддержанию мира, Департаментом 
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полевой поддержки, Департаментом по политическим вопросам и Управлени-
ем по координации гуманитарных вопросов усилий в части планирования, 
осуществления и обзора программ обеспечения охраны и безопасности в миро-
творческих, гуманитарных и других специальных миссиях на местах; i) укреп-
ления сотрудничества со страной пребывания в вопросах охраны и безопасно-
сти сотрудников, объектов и оснащения системы Организации Объединенных 
Наций. Дополнительные усилия будут направлены на обеспечение обязатель-
ной подотчетности и ответственности уполномоченных должностных лиц, со-
трудников по вопросам безопасности на местах и других участников в рамках 
нового механизма подотчетности и ответственности в области обеспечения 
безопасности на местах с целью соблюдения минимальных оперативных стан-
дартов безопасности во всех местах службы системы Организации Объединен-
ных Наций. Кроме того, будут прилагаться усилия к увеличению числа групп 
по вопросам обеспечения безопасности, которые занимаются совместным пла-
нированием на страновом уровне, а также числа учреждений, фондов и про-
грамм Организации Объединенных Наций, которые при планировании и осу-
ществлении своих программ учитывают затраты на охрану и безопасность. 
 

  Компонент 2 
Поддержка на местах 
 

Цель Организации: распространение среди всех соответствующих субъектов в системе 
Организации Объединенных Наций знаний и навыков в области охраны и безопасности и 
уменьшение и/или предотвращение стресса, вызываемого серьезными инцидентами 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение способности сотрудников 
системы Организации Объединенных На-
ций преодолевать стресс, вызываемый 
серьезными инцидентами 

a) i) Прохождение инструктажа по вопросам 
преодоления стресса не менее чем 96 про-
центами сотрудников и членов их семей в 
местах службы с высокой степенью риска 

  ii) Увеличение доли выделяемых Органи-
зацией Объединенных Наций и партнерами 
консультантов, обученных методам преодо-
ления стресса, вызываемого серьезными 
инцидентами, в условиях чрезвычайной си-
туации 

  iii) Охват не менее 97 процентов сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций, пе-
реживших серьезные инциденты, первой 
помощью в связи с эмоциональными потря-
сениями и психическими травмами после 
сообщения о таком инциденте 

b) Повышение уровня знаний в системе 
обеспечения безопасности в Организации 
Объединенных Наций, у руководителей 
(уполномоченные должностные лица, чле-
ны групп по обеспечению безопасности) и 
у персонала Организации Объединенных 
Наций 

b) Активизация участия в учебной подготовке 
по вопросам безопасности 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Наличие способности устанавливать 
местонахождение сотрудников и снабжать 
лиц, принадлежащих к системе обеспече-
ния безопасности, актуальной информаци-
ей по вопросам безопасности 

c) i) Увеличение доли таких сотрудников 
Организации Объединенных Наций и охва-
ченных системой их иждивенцев, чье ме-
стонахождение может быть установлено в 
любой момент, во всех точках планеты, где 
имеется присутствие Организации Объеди-
ненных Наций 

  ii) Увеличение доли таких причастных к 
работе системы обеспечения безопасности 
сотрудников Организации Объединенных 
Наций, которые имеют доступ к инструмен-
там управления информацией, предостав-
ляемым Департаментом на веб-сайте 
www.unsmin.org, включая систему уровней 
безопасности, вопросник по уязвимости по-
мещений, процесс информационного сопро-
вождения заявок на поездки, бюллетень 
предупреждений для собирающихся в по-
ездку, указатель поездок и базу данных о 
точках, где имеется присутствие Организа-
ции Объединенных Наций 

d) Способность предоставлять системе 
обеспечения безопасности в Организации 
Объединенных Наций консультации и ре-
комендации, позволяющие принимать хо-
рошо продуманные решения относительно 
авиационной безопасности, смягчения 
рисков и оперативного планирования для 
поездок сотрудников Организации Объе-
диненных Наций по всему миру с привле-
чением коммерческих авиалиний/авиа-
перевозчиков (международных и отечест-
венных) и других воздушных перевозок 

d) Расширение распространения информации 
по вопросам безопасности, имеющей отноше-
ние к коммерческим регулярным авиалиниям 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

28.7 За эту подпрограмму отвечает Служба поддержки на местах. Стратегия 
осуществления подпрограммы ориентирована на создание условий для сведе-
ния к минимуму затрагивающих безопасность инцидентов путем: a) воплоще-
ния стандартов, касающихся привития навыков безопасности и преодоления 
стресса, вызываемого серьезными инцидентами, в виде слаженной программы 
обучения для всех сотрудников, имеющих отношение к системе обеспечения 
безопасности в Организации Объединенных Наций; b) проведения региональ-
ных практикумов и семинаров по вопросам безопасности и охраны, а также по 
вопросам преодоления стресса; c) разработки и обновления соответствующих 
учебных материалов, в которых учитывается гендерный аспект; d) организации 
в необходимых случаях консультирования сотрудников, переживших вызывае-
мый серьезными инцидентами стресс; e) разработки инструментов для обеспе-
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чения того, чтобы все сотрудники Организации Объединенных Наций, прича-
стные к работе системы обеспечения безопасности в Организации Объединен-
ных Наций, имели доступ к информации, необходимой им для выполнения 
своих обязанностей по обеспечению безопасности. 
 
 

  Нормативные и директивные документы 
 
 

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи 
 

54/192 Безопасность и защита гуманитарного персонала и защита 
персонала Организации Объединенных Наций 

55/468 Меры по обеспечению безопасности в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве 

56/255, 
раздел VIII  

Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом 
по программам на двухгодичный период 2002–2003 годов: ох-
рана и безопасность персонала Организации Объединенных 
Наций 

56/286 Укрепление безопасности и охраны помещений Организации 
Объединенных Наций 

57/567 Межорганизационные меры безопасности: рамки подотчетно-
сти для системы Организации Объединенных Наций по обес-
печению безопасности на местах 

59/211 Безопасность и защита гуманитарного персонала и защита 
персонала Организации Объединенных Наций 

59/276, 
раздел XI 

Вопросы, связанные с бюджетом по программам на двухгодич-
ный период 2004–2005 годов: усиленная и объединенная сис-
тема обеспечения безопасности в Организации Объединенных 
Наций 

60/123 Безопасность и защита гуманитарного персонала и защита 
персонала Организации Объединенных Наций 

61/263 Усиленная и объединенная система обеспечения безопасности 

65/132 Безопасность и защита гуманитарного персонала и защита 
персонала Организации Объединенных Наций 

 

  Резолюция Совета Безопасности 
 

1502 (2003) Охрана и безопасность гуманитарного персонала и защита пер-
сонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала 
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